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X ს-ის სომეხი ისტორიკოსის უხტანესის თხზულება „ისტო- 

რია გამოყოფისა ქართველთა სომეხთაგან“" პირველი ცდაა VII ს-ის 

დამდეგს ქართველთა და სომეხთა შორის მომხდარი საეკლესიო გან- 

ხეთქილების შესწავლისა დოკუმენტური მასალის საფუძველზე. იგი 

“მნიშვნელოვანია არა მარტო აღნიშნული ხანის ამიერკავკასიის ის- 

ტორიის შესასწავლად, არამედ X ს-ის II ნახევრის სომხეთში · გან- 

ზხეთქილების საკითხებზე შექმნილი საზოგადოებრივი აზრის გამოსავ- 

ლენადაც. 
წიგნში სომხური ტექსტი ქვეყნდება ქართულ თარგმანთან ერ–- 

თად. გამოკვლევაში განხილულია საეკლესიო განხეთქილებასთან. და– 

კავშირებული წყაროთმცოდნეობით-ტექსტოლოგიური საკითხები. ავ- 

ტორი კვლავ უბრუნდება ისეთ მნიშვნელოვან წყაროთმცოდნეობით 

პრობლემებს, როგორიც არის ქართული დამწერლობის წარმოშობის 

საკითხები ძველ სომხურ მწერლობაში, ცნობები ცურტავის საეპის- 
კოპოსოს სამღვდელთმსახურო ენის შესახებ და სხვ. 

მთავარი რედაქცია: რ. კიკნაძე, ს. ყაუხჩიშვი 

რედაქტორი), ო. ცქიტიშვილი, ნ. ჯანაშია, 
სომხური წყაროების სერიის რედაქტორი: ნ. ჯანაშია 
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ეძღვნება 
ილია აბულაძის 

ხსოვნას 

წინასიტყვაობა 

1. კავკასიაში საეკლესიო. განხეთქილება VI ს-ის მანძილზე მსადდებოდა 

და VII ს-ის დამდეგს დასრულდა: დასრულდა ისე, რომ მომდევნო თაო-: 

ბების ცხოველი ინტერესი არ დაუკარგავს. ახალი თაობების ასეთი დაინ– 

ტერესება განხეთქილების ვპვრობლემით მას მეხსიერებაში კვლავ და კვლავ 

აცოცხლებდა, თანადროული საჯირბოროტო საკითხებით სვსებდა (ასე მიე- 

წერა VII საუკუნეს ცხრახარისხიანი საეკლესიო სისტემის გამო სომეხ- სერძენ– 

თა გაცილებით უფრო გვიანი ხანის დავა) და ზოგჯერ რამდენიმე საუ- 

კუნით დაცილებულ ამბებს საზოგადოებას საკუთარი თავგადასავალივით 

განაცდევინხებდა. 
რაზე იკო დამჟარებული ასეთი უწევეტი კავშირი უკვე დამთავრებულ 

ისტორიულ მოვლენასა და შთამომავლობას შორის? რა კეებავდა ასეთ 
ცოცხალ ინტერესს? 

VII ს–ის დამდეგს კავკასიაში მომსდარი საეკლესიო განხეთქილება 

დიდად ივო დამოკიდებული საერთაშორისო პოლიტიკურ სიტუაციასა და 

სიმპათია-ანტივათიებზე, ხოლო შემდეგ თვითონაც მნიშვნელოვან როლს 

ასრულებდა კავკასიის ქვეენების მიერ საგარეო ორიენტაციის კურსის გან– 

საზღვრაში. თუ VII ს-ის დამლეგს აბრაამ სომეხთა კათალიკოსი შეშფო- 

თებული სწერდა კირონ ქართლის კათალიკოსს -–– „დაუჯერებლად გვეჩგენა,. 

რომ უცხო სამეფოსთან (ბიზანტიასთან) შექმნას მეფეთა მეფის მონათაგან- 

მა სიჟვარულის ერთოაა და ბუნებით თანამოზიარეს (სპარსეთს) გაშორ- 

დესო“, X ს-ში უხტანესი არანაკლებ ლელავდა -- „მიეტოვებინა ღმერთი 

და დანდობოდა კაცთ – ბერძენთა მეფეს და იერუსალემის მამამთავარსო“". 

საეკლესიო განხეთქილება მნიშვნელოვნად ივო განსასღვრული მო- 

ნაწილე ქვეკნებისა და ეკლესიების მიერ მთელი კავკასიის მასშტაბით 

პრიმატობის მიებით, ხოლო შემდეგ თვითონვე უწყობდა ხელს რომელიმე 

ორკანიზმის მიერ შისი დაჩემებისათვის ბრძოლას. VII ს-ის დამდეგს 

მოსე ცურტაველი ლოცავს აბრაამ სომეხთა კათალიკოსს: „დაე, თქვენც 

იამაჟოთ ქრისტეს მიერ, რომ: მომეცა მადლი უფლისაკან, რათა მექადა- 

გა ქართლიდან ალბანთა ქვეჟანამდე გამოუკვლეველი სიდიადე ქრისტეს 

დიდებისა". ხოლო XI ს-ში ეფთვიმე გრძელი მკაცრად მიმართავს სოს- 

თენს: „ესრეთ არს წესი, რამეთუ თქუენნი მეფენი წინაშე მეფეთა ჩუენთა 

და მლუდელთ-მოძღუარნი მღუდელთ-მოძ ღუართა და მთავარნი მთავართა 
შიშით და მრწოლით წარმოჯკებიან და შევრდომით თაჟუანის-სცემენ“. 
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საეკლესიო განსეთქილება შედეგად მოჰევა ქართლის მესვეურთა მიერ 

მთელი VI ს-ის შანძილზე კარე საფრთხისა (სპარსეთი) და მისი იდეო- 
ლოგიური იარაღისკან (მონოფი სიტობა) თავდაცვის საშუალებათა ძიებას. 

ამ პიესაში ქართლმა იდეოლოგაურ ფარად ქალკედონური მრწამსი აირ- 

ჩია, მაგრამ ასეთი მისიის წარმატებით შესრულებას იგი მსოლოდ. მაშინ 

შესძლებდა. თუ ეროვნული თვითშეგნების გამომხატველიც გახდებოდა, 

თუ ქვეკნის კონსოლიდაციას, და პოლიტიკურ ცენტრალიზაციას სელს 

შეუწეოადა. გასაგები, რომ ქალკედონური მრწამსისათვის ამ მისიის 
დაკისრებამ კამოიწვია „უცხო ქვევანაშია მოსახლე სომხების თავ- 

დადებული ცდა, შეენარჩუნებინსთთ თავისი ეთნიკურ-იდეოლოგიური 

სახე, შეენახათ მონოფიზიტური მრწამსი VII ს-ის დამდეგს ქართ- 
ლის კათალიკოსის საეკლესიო პოლიტიკით შეფიქრიანებული ცურტავის 

საპიტიასშოს სომსურენოვანი თემი წერდა: „ან უნდა დავრჩეთ ამ ქვეჟანა- 

ში და ამის სურვილისამებრ მოვიქცეთ, ან უნდა დავტოვოთ და გავეცა- 
ლოთო". X ს-ში კი იმავე მოსახლეობისათვის უკვე სომხეთია „უცსო 

ქვეე:ნა", ხოლო გიორგი მერჩულე ამაჟად აცხადებს: „ქართლად ფრიადი 

ქუვეანალ აღირაცხების, რომელსა შინა ქართულითა ენითა ჟამი შეიწირ- 
ვის და ლოცვაი ეოველი აღესრულების". 
2. ეოველ ახალ თაობას თავისი მსახური ისტორიოგრაფია ჰვავს, 

რომელსაც ევალება წარსულის ფაქტები აწმეოს სამსახურში ჩააჟენოს, მით 

უფრო მაშინ, როცა წარსულს თანამედროვეებისათვის ცოცხალი პროცე- 
სის მნიშვნელობა აქვს. ასე წინასწარ არის განსაზღვრული რეკონსტრუქ- 

ციის სუბიექტურობა: განხეთქილების შედეგებს და მონაწილე გმირებს 

შუასაუკუნე;ბის მწერლები აფასებენ იმ კრიტერიუმებით, რომლითაც შე- 

აიარაღა ისინი თანადროული საზოგადოების დაინტერესებამ; ამ სავარა- 

უდო პოზიციებიდან რომლებსაც დაიკავებდნენ თვითონ, განხეთქილების 
ფინალური სცენის მონაწილენი რომ უოფილივვნენ. ვინაიდან კავკასიაში 

საეკლესიო გაჩხეთქილების მონაწილეთა შთამომავლობა ორ მთავარ იდე- 

ოლოგიურ ბანაკად გაიჟო (ქალკედონურ და მონოფიზიტურ), ბუნებრივია, 

რომ ისტორიკოსებმაც განხეთქილების ისტორიის ორი მთავარი, ერთმა- 

ნეთისაგან არსებითად განსხვავებული მოდელი ჩამოაჟალიბეს, თუ ქალკე- 
დონური მოდელის რეკონსტრუქცია ერთი ეთნიკურ-კულტურულ-პოლიტი- 

კური ორკანიზმის (ქართლის) ეკლესიამ იკისრა, მონოფიზიტურის შექ- 

მნაში ორი ქვეჟნის (სომხეთისა და ალბანეთის) ეკლესიამ მიიღო მონაწი- 
ლეობა – შედეგად მონოფიზიტური მოდელის ორი განშტოება მივიღეთ. 

3. რუც უნჯა სუბიექტური იეოს შუასაუკუნეების პოლემისტი -ისტო- 

რიკოსი თავისი სსკვვლევი ობიექტის მიმართ, იკი წარსულის რეკონსტ- 

რუქციისას მაინც წეაროებს ეეჟრდნობა. მაგრამ ქველა დოკუმენტი, რო- 

მელსაც იგი იგენებს, უკვე გამოვლილია იმავე ეკლესიის მსახური რედაქ- 
ტორებისა და გადამწერების ხელში. უფრო მეტიც, ისტორიკოსი თვითონ 

არის ერთ-ერთი ასეთი რედაქტორი. ასე რომ, დოკუმენტები ჯერ თვითონ 
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განიცდიან ცვლილებებს აღსადგენი ისტორიის შესაბამისად, შემდეგ კი 

ჯმავე ისტორიის შენე“აში მონაწილეობენ. 

ასეთი ვითარება აძნელებს შუასაუკუნეების პოლემისტი მწერლის 

ტექსტის კრიტიკას, ართულებს გსას წვაროს ფაქტიდან ისტორიულ ფა- 

ქტამდე, მაგრამ კვლევის შედეგებს განსაკუთრებულ მნიშვნელობას ანიჯებს. 

ამიტომვე, საეკლესიო განხეთქილების ისტორიის წერისას წეაროთა ჟო- 

ველმხრივი კრიტიკა უნდა ჩაითვალოს პირველი რიგის ამოცანად. 

4. კოლექტიური მეხსიერება ერთი თავისებურებით მალიან წააგავს 

ინდივიდუალურ მეხსიერებას. ქველაზე უფრო ძლიერი შთაბეჯდილებები 

ზოგუერ ხალხში მრავალსიტჟევაობით პოულობს გამოსავალს, ზოგჯერ კი 

დუმილით. კავკასიის ეკლესიებს შორის მომხდარი განხეთქილების ისტო- 

რიის ორი მოდელი ამ მხრივაც განსხვავებულია ერთმანეთისაგან: მონო- 

ფიზიტურმა მოდელმა იშვიათი მრავალსიტევაობით აღადგინა განხეთქი- 

ლების ფინალური სცენა, ხოლო ქალკედონურმა თითქმის სრულიად და- 

იგიწვა იგი. ამიტომ მონოფიზიტური მოდელის შინაგანი კრიტიკა უფრო 

ადვილია, ვიდრე ქალკედონურისა: მრავალსიტევაობისას მკვლევარს მეტი 

შესაძლებლობა აქვს გამოავლინოს წეაროს შინაგანი წინააღმჯეგობები, 

დაადგინოს დოკუმენტების ავთენტურობა თუ ნატჟუარობა, შენიშნოს რე- 

დაქტორთა და გადამწერთა შემოქმედების კვალი, დაუპირისპიროს ერთმა- 

ნეთს პირველადი და მეორადი წვაროები. ცხადია, დუმილიც არ არის 

მრავალსიტევაობასე ნაკლებ მეტჟველი, მაგრამ მისი წაკითხვაა უფრო 

ძნელი („I600XCCX80 MC7009M90C#0M M0VIIMV-V3 1010, 910 I08009X 
ჩჯIხესხ I386CXIII0I90 800MCII#, 101CXVIIმIნ 10, 0 9CM CIIII VMმII- 

VMსხმICI“ – ვ. კლუჩევსკი). მიუხედავად ცალკეული (სოკი თვალსა- 

“შსრისით იქნებ წარმატებულიც) ცდებისა, ჯერ კიდევ არ არის საკმარისად 

ნათელი ამ მცირე და მრავალსიტჟვაობის საფუშველი. 
ნ. რაც უნდა სუბიექტური და ფანატიკოსები იჟვნენ შუასაუკუნეების 

პოლემიკოსი მწერლები და ისტორიკოსები, მათ შორის მაინც გამოირჩე–- 

ვა პროგრესული ფრთა, რომელიც ტონს აძლევს იმდროინდელ საზოგადო- 

ებრივ აზრს, ამ ფრთის საუკეთესო წარმომადგენლების შეხედულებით, 

კავკასიაში მომხდარი საეკლესიო განხეთქილება ფატალურად კი არ არის 

წინასწარ განსაზღგრული საწინააღმდეგო აღსარების მქონე ხალხის თან- 

დაჟოლილი ბუნებრივი თვისებებით (სტეფანე მტბევარი), არამედ შედეგია 

გარეშე ძალის დაწოლით უმაღლეს საეკლესიო ხელისუფალთა მიერ არ- 

ჩეული მცდარი იდეოლოგიურ-პოლიტიკური ორიენტაციისა. ასეთი რე- 

ალისტური თვალსაზრისის მქონე ისტორიკოსების პოზიცია ზუსტად და 

ლაკონურად გამოხატა არსენი საფარელმა: „სპარსთა მეფენი აიძულებდეს 

სომეხთა, რაითა განეშორნენ ბერძენთა სარწმუნოებასა,... რაითა სიძული- 

ლი შთავარდეს მორის მათსა განშორებითა სჯულისაითა და ამით უმეტეს 
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მორჩილ იკვნენ სამეფოსა სპარსთასა...“ ქალკედონიტი ისტორიკოსის 

აზრით, ნერსე კათალიკოსმა და მისმა მომსრეებმა „ფიცხელი ეკალი 

ნებსით განაწონეს სულთა შათთა და ერსა მას უბრალოსა“. დაა- 

ხლოვებით ასეთოვე პოზიცია უკავია უხტანესსაც, რომელიც განხეთქილე- 

აის გამო მთელ პასუხისმგებლობას კირონ კათალიკოსსა და ბერძენთა 

კეისარს აკისრეას. ამით ისინი არა მარტო ანკარიშს უწევენ ორივე ქვეჟ- 

ნის ხალხები” რეალური თანამშრომლობის ფაქტს, არამედ უკან დასახევ 
აკსასაც იტოვებენ გათიშული ეკლესიების კვლავ დასაასლოვებლად. 

6. უსტანესის „ისტორია გამოქოფისა ქართველთა სომეხთაგან+! კავ– 

კასიის ისტორიის ერთი ქრონოლოგიურად მცირე (ექვსიოდე წლიანი), 

თემატურად განსასავრული (იდეოლოგიური პოლემიკა) გამოკვლევაა და 

არა ჩვეულებრივი „უწეება“" ( «I ./7#+V). იგი პირველი ცდაა მონო- 

ფიზიტური თვალსაზრისით აღადგინოს კავკასიაში მომხდარი საეკლესიო 
განხეთქილების ფინალური ისტორია თანადროული დოკუმენტების, წინა- 

პარ ისტორიკოსთა ნაშრომებისა და ზეპირი გადმოცემების მიხედვით. 

უფრო ზუსტად რომ კანვსაზღვროთ, უხსტანესი” „ისტორია გამოვოფისა 

ქართველთა სომეხთაგან“ არის პირველი კომენტირებული კრებული წე- 

რილობითი და ზეპირსიტქევიერი დოკუმენტების ერთი ჯგუფისა, პირველ“ 

წეაროთა კრიტიკული გამოცემის პირველი ცდა. იგი შეიძლება ერთად– 

ერთი საისტორიო თხსულებაც კი იჟოს მთელ სომსურსა და ქართულ 

მწერლობაში, რომლის უეველა წეარო არა მარტო ვიცით, არამედ ხელ- 
თაც გვაქვს. ეს ბედნიერი შემთსვევა შესაძლებლობას გვაძლევს, ჩავისე-, 

დოთ ისტორიკოსის (პოლემისტის, წეაროთმცოდნის, ტექსტოლოგის, ფოლ– 

კლორისტის) სამუშათ ლაბორატორიის ჟველა კუნჭულში; დავაკვირდეთ, 

როგორ ამზადებს იკი მასალას თავისი ნაშრომის დასაწერად; გავადევნოთ 

თვალი იმ ცვლილებებს ეთნო-სოციალურ და რელიგიურ-პოლიტიკურ 

ასროვნებაში, რაც მოხდა წეაროდან ავტორამჯე გასული დროის მანძილზე; 

შევისწავლოთ, როგორ იჟენებენ მის თხზულებას როგორც უკვე პირველ- 

წეაროს მომდევნო სანის ისტორიკოსები და სსვა მისთ. ტექნიკური მიზე- “ 

ზების გამო წიგნში გამოკვლევის ავტორის მიერ გამოსაქვეენებლად მომ- 

'სადეულთაგან მხოლოდ ტექსტოლოგიურ-წეაროთმცოდნეობითი საკითხე- 
ბი შეგიდა, 

7. ამ წიგნის მეორე ნაწილის მკითხველი ადვილად შეამჩნევს, რომ 

გამოკვლევის წერისას ზემოთ მოცემული მოსტულატები ავტორს მუდამ 

მხედველობაში ჰქონდა. ეს წანამძღვრები მას ჩამოუჟალიბდა V-VII სს-ის 

კავკასიაში იღლეოლოგიური სიტუაციისა და შესაბამისი წქაროების მრავალ–- 
წლიანი კვლევის დროს, რომლის შედეგები ნაწილობრივ გამოქვეჟნებუ- 

ლია კიდეც „ეპისტოლეთა წიგნისათვის“ დართულ გამოკვლევა-კომენტა- 

რებისა და ცალკე წერილების სახით. ამიტომ დაინტერესებულ სპეცია- 

ლისტს აქ მხოლოდ ნახსენებ ან ნაგულისხმევ ბევრ საკითხზე ავტორის 

შესედულებათა გათვალისწინება თუ დასჯირდა, მათში ჩახედვაც მოუხდება.



ნაწილი პირველი 

უეუხხტანიესჩ 

ისტორია გამოქოფისა ქართველთა 
სომმხთაბან 

ტექსტისა და თარგმანისათვის 

1. უხტანესის თხზულებამ „ისტორია გამოყოფისა ქართველთა სო- 

მეხთაგან" ჩვენამდე, ფაქტიურად, ერთი ნუსხით მოაღწია: ყველა ხელ- 

ნაწერი, რომელთა არსებობაც ვიცით!, გვიანია და ერთ პირს წარმო- 

ადგენს. იგი გამოქვეყნებულია მხოლოდ ერთხელ, 1871 წელს, ვაღარ- 

შაპატში?, 
    

1 ერევნის მამტოცის სახელობის სახელმწიფო „მატენადარანი“--# 1174 (XVII ს.), 

# 3732 (1852 წ.), M 8851 (XIX); აღმოსავლეთმცოდნეობის ინ„ტიტეტის ლენინგრადის 

განყოფილება––-# 10 (1847), იხ, 8იLესს ინინსთსიMსე სწIს2ოიე/! II". ოოონნ!ი- 

ისს, IV, 19ს5; (C, 1970; M. 8:105568L, ს6სX III5§(0M605 მწოტი)ლი§, 5L. ჩგ(იL§- 

ხის, 1871, გე. VII; ს. სსს ნს ს ნ, ყსსიტინ სიიუჩყის სე, 'სსსსV, 1910, 

გე. 47-48; ნ. ნ. 0ი668MII, CინემI6 20MXIICIIIX იVI0IIIIC6I! IIIICIIIIVI02 80C- 

10M086)CIIII9 #ILI CCCნ, ა/ყCII06 3მიIICLI IIMCIMIVIი 30C10L:096C/VCIII9, VI, 

1953, გე. 110, 
1ი ყი სნხს. სყსსსისის, რისი იLიC6 სასძისსსწსინ I ხსაე I ბხსკიყ, 

შაიის ი 2, 1871. 
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„მატენადარანის“ დირექციის თავაზიანი ხელშეწყობით, ტექსტზე 

მუშაობისას 1871 წლის გამოცემასთან ერთად ხელთ გვქონდა # 1774 
და #ს 3732 ხელნაწერების მიკროფილმები. ამოსავალ ტექსტად დავ- 

ტოვეთ 1871 წლის გამოცემა რომელიც, საჭიროების შემთხვევაში, 
ვასწორეთ # 1774 ხელნაწერითა და, შმესატყვის ადგილებში, „ეპის- 

ტოლეთა წიგნისა" და მოსე კალანკატუელის „ალბანეთის ისტორიის" 
მიხედვით. #ს 3732 აშკარად გადაწერილია # 1774 ხელნაწერიდან, 

ოღონდ ლაფსუსები ნასწორებია და ზოგჯერ აღდგენილია პუბლიკა- 
ციის მდგომარეობა (მაგ., მცდარ ”#ი”/'%-ს ზევიდან დამატებული აქვს 
სმ--ვიო|შ ის თორო. იხყ წაშლილი და გადაკეთებულია სსყო:,სჩე-ად 

და სხვ.). ვინაიდან #ს 1774 ხელნაწერის ვარიანტები არ არის ბევრი 

და მნიშვნელოვანი, სქოლიოში მათი ჩატანა აღარ ჩავთვალეთ საჭი- 

როდ. შედარებით მნიშვნელოვან განსხვავებებს, შესწორებებსა და მათ 

საფუძველს აქვე ვაჩვენებთ. 
8. ვარიანტები უმეტეს შემთხვევაში ფონეტიკურია: მონაცვლეობენ 

მჟღერი და ყრუ თა5ხმოვნები („-ი-/, #-თ, თ-M, #-2 და სხვ.). მაგ.: 
ჯსსიიცსა"| –ეიწეის"!, სსგსიყ-V Vგჯიქ, ფთ. –ც%L; (მ. იი-ყM- 

თ–-მმთყი ყი, (ხოგ-//ის; 6 L- წი და სხვ., ასეთ 
შემთხვევებში უპირატესობას უფრო გავრცელებულ ფორმებს ვანიჭებ- 

დით, ა5 კიდევ ისეთს, რომელსაც „ეპისტოლეთა წიგნიც“ უჭერდა მხარს. 
ძველი გამოცემის -ი- # 1774 ხელნაწერის მიხედვით ყველგან 

შევასწორეთ #“ყL-ით: "უ0/მ –- ი,უMIC/9, ბ ,ცა,Vიც ჩაის, 

იიხნსის-–-აიLი ნს. ზოგჯერ გამოცემაში Mითიი გყლიI5 სუფიქსის -.” 

ნაცულად გვხვდება -ი/, ხოლო ხელნაწერში -..ებ. ასეთი ადგილე- 

ბიც შესწორებულია: რჩცბისძი, (–6Mიობი:ბ.იLV) – რჩყბიობი”, 

ძოწი ძასაოისV.იMყიLყ.სწVიი –_ უძ ო(სი-ძ (6:09 ეოLყ VI. 

როგორც გამოცემაში, ისე ხელნაწერში არ იყო დაცული ერთ- 
გვაროვნება ირიბ ბრუნვებში დაყენებული სახელების დაწერილობისა: 
სინის, ი/მ ს-ის –_ Vი/ხსინ, "ს/მ Vსი ს. ჩვენს გამოცემაში 

ყველგან ერთგვარობა და ძველი ფორმაა დაცული -–- ს „ი / ს, %//9 «,- 

წხ. ამისდა კვალად ხელნაწერის მიხედვით გავასწორეთ პუბლიკა- 

ციის სანე (ს/ჩენ). 
საინტერესო ჩვენებებს გვაძლევენ ხელნაწერები „კჯრონ" სახელის 

დაწერილობის თვალსაზრისით. #ს 1774-- მ/+/ი” (კჯურონ), მს/+-/იV 

(კიფრო5), MMM CV (კჯ;რჯონ), VM+/Lი#V (კრჯოინ); ზოგჯერ, ტექსტის 
დასაწყისში, ეს ფორმები გადაშლილია და წერია VMM„ჩი% (კჯრიონ), 

მ ზოგი ავტორი -სჯი-ს უფრო ძველ, სუფიქსად მიიჩნევს. ამ საკითხზე იხ. 

0. სიით ჩ ს ეის, ბსესესნს ისილს)ნსხას, სი., 1953, გვ. 228-230. 

10



ან კიდევ / (ი) ზევიდან არის ჩამატებული სხვა ხელით. #0 3752-- 
ყველგან ჯერ დაწერილია M/+„ი% (კჯრონ) და მსგავსი ფორმები, ხო- 
ლო შემდეგ ზევიდან აწერია # (ი) M/..MIVV (კ;რIი1ონ), ჩანს, ამ 
ხელნაწერებშიც ყველგან, ისევე როგორც 1871 წლის გამოცემაში, 
ჩვენთვის საინCერესო სახელი დაწერილი ყოფილა მხოლოდ -ონ და- 

ბოლოებით (არა -იონ) და გვიან დაუწყიათ მისი სწორება. ასეთივე 

ვითარება უნდა გვქონდეს ქართულ ხელნაწერებშიც. 
ტექსტის გამოსაცემად მომზადებისას განსაკუთრებულ ყურადღე- 

ბას ვაქცევდით საკუთარი სახელების დაწერილობას, შეჯერების შედე- 
გად შევიტანეთ შემდეგი ცვლილებები: ბ#ი//ჩი0- ბითი ი (თავი 1), #ი- 
ფის მოფოV/.ი| (1), სა/,ნი–-5,ი/“ (7, 50), მიწგითხ- შმიზიი”ჩ 

(18), Mყ. ნინ. წ MI (18), 9,იინVი-– 9იკნწიი (18), #V# ხჩი- 

“ნნ წხთიზსიეიM6 (22), მხხიით-9Vხჩიი“ (22), ხოს –– #/სი%ს (28), 

9ი I, 9ი-9ჩე“I! (32, 33), “გი, “2! ინ –– /იგთ- 

ჩძ/იი,V/ (32, ვვ), უსი: სხყ -- ძე (32)%, 6ი./5“9V%L წ. - 

(ჩო (8MჩV მყი/)ბი/5იწყ ხ,ი/ (32), "ჩნსიVსასყ –- MI ნ59ML- 

VI ე (32), MM სო, --მის/იწი“ (32, 50), მიჯი-/-–-სმითი-ჩ 

(50), ხეთსინი–-წითენ (50), მისძ/ ო ყისმიგ.ჯ (50), #იუხუნჯი! 

((VXV7270) (50)7, სი VIII –- იჯ 6,1 6,9 (55), ბისხისი ბი”ხნ- 

„ი (65)%მ. 

მ. სხვა შესწორებებიდან აღსანიშნავია: „..”ი წსწიMიქე (V2L, VV9M+ე) 

“I” წ #M9/6%IILIIV ”#/ცოყ?" „ VნხსიდიოLI0 MM (თავი I); ...# ახ2Iისეს"( 

ლდლ9VI/IVი+ჯ ლV# (რიმ MM (V8გL. ((401CV/(LI0 M+VVI /+) ფ./თV (14); .../ 

ჯოცოLV (9Cი+C/ სVინესV (VმL. სსხსისეჩს%) ფსი, ს+ეს.შყ / 

Vსიიი“ სითი. 4% (14) .../ის;ი ჩ“იხ+-ი სის L თLIსყV (V8L. 

იL/7 ი) /ვ ს/M///./, ” ჩსის+” სიო: VხყVი (VმL. ჯსითიL:V ის) ') ზმით- 

  

4 შღრ. სი Iსსსნ ხიიხნნთყLი) შითანის სსს 2სკიყ, აის, 1913, 

ჯვ. 114, 
ს შდრ. ეპისტოლეთა წიგნი, სომხური ტექსტი ქართული თარგმანი», გამოკვლე- 

ვითა და კომენტ,რებით გამოსცა ზაზა ალექსიძემ, თბ., 1968, გვ. 57, 58, 

60, 73, 76, ხელნაწერი 32-ე თავში წერს %სის-ს, ხოლო 33-ში--9./V-ს, "ამიტომ 

ყველგან „ეპისტოლეთა წიგნის“ ვარიანტი აღვადგინეთ, 
9 ხელნაწე იის ჩვენება უფრო ახლოს არის „ეპისტოლეთა წი:ნის, ვარიანტთა 

Xჩიძი: ნს), ამასთან საეპისკოპოსოების სია გვიჩვენებს, რომ საქმე უნდა გვქონდეს 
ვასპურაკანის და არა ტურუბერანის, გავართან. შდრ., ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 54, 

57, 146-147; წს თსნწს, I, გვ. 100, 

7 შდრ, „ეპისტოლეთა წიგნის“ რიიიეინნი. იქვე. გვ. 57. 
8 შდრ. წიძინსსს სთისნსთთიბსიყსი) მსთიყხნი ინ სიიLსსიც 

ს2სსინხ, რსძი სს, 1912, გვ. 16. | 

9 შდრ. იგივე, გე. 17.



სონა V II MM/IMLI I, L ჩისMის.-იყს (Vმ. ჩენის)" ”/ |0MMიი“ 

(22); მიც |მიიიCიიMყსჯი( (VXმL. (მი, ი-ოი„ჩყჩ.,) ფი ჭი. ეVიC- 

/ძსის 9 ჭა MV... (28); ...აიVVI ცო (სირო / იქმ ს.სყი Mი0MიM( (VმLI. 

ჩ,ს.”;) / თძოფიმ/ იყ (28); ==.” ”//ის+-ი ”ჩMიი, ი #6 თ. 

I სს,ოსსსაL.8 (VმL. მ იიMIMVI+ ი) ჩია (33)19; (მე/შმ იჯ (VმL. /მV/მ IV). 

პჩიის ოი კიჩი სხი' ML ჩუ; (45): VI” /ბსიეიჯი... #,9VMIL- 

"ი (VმL. „სLწ) ”/ნი| დიის? სიის (47); „..VMI/ #II””. 

იფთილი:/შ ს.ს, (VმL. იცფოც/.|ძს.V%) ხ.,თი.ბი/ (52); „..////ძ ICI. 

სი,ნ/I1L9IIV IV (VმV. თა/LLVIVMII) “VI ", #M/0//9MC60069VI/ IVIIC “6, (58); 

ყო; დ.ი!)ს (VმL. იი) ასია ზ L (58); ...Iი+ო/ძ (III #IV#L–- 

წ, (9/2(0'იცასV (V8L. #I2III VI/5//V) # MM ი9V ჩი ინ.,V ჭ0,VII III VL 

(59): ... კოსი სდი,7ი იგინი ისყ (VმI. #72//'V/რითIM/%.ე) 
ჯიCსსს| (7C (59); „ა. მს LოიM(ო/ ლნVI "ჩი ხVVICIმ MI (VგI. სწიL- 

(9 MVV)" კსიოL" წთძ.სწი ცს.IIMCVV (61); ...# ფიოLVი/|V (VმL. ”V.ოჯ?) 

“ჯოი “ჩხიV# (59); ...,/.'»V კ%წო/ნჩ! ცMბM/იჯ (მიც V" ს/მ. 

(Xმს. Mი/მ)) (59); .../( 10”, (VმI. MM, IM) სVი/იოL- 

ყი (61); ...#ი/ თ. # იჯ ჯირითი ი(Mე' (VმI. თ/ყ:.M.) + თჯ 
ჰჩიიჯ (62); =7070:7 (VმL. “”|წ) 'ქ 9/ძი|; ...L " Vიყი:%ყ #თ«ი/./- 

ძასისსსფსეისეთVი” 'სო/,, სე (VმL. ი, /, ე), ფ.ი 80 (VმL. 

ფდV/I#სძ) რყიLIVIIII III უიი." " ჩი CV 6ს,ი/ (70); ....// ული +C- 

Mხ+-ი (VმL. თე. M/ ი) L//მ ი! # (ოჯ (70); ...დ/ ი (ყე? 
(V2I. ”ჩუოჟ) სიხნჩეჩსV (70). 

ზემოთ მოტახილი შესწორებების უმრავლესობა შესრულებულია 

„ეპისტოლ;თა წიგნისა" და #9 1774 "ხელნაწერის ვარიანტების დამ– 
თხვევის საფუძველზე. ზოგ შემთხვევაში (თავი 65) შესწორების სა- 

ფუძველი მოგვცა მოსე კალანკატუელის „ალბანეთის ისტორიამ“; 
8,სწIV ს.ო ML Iს რ/MრCMM(Mიე ჩMMჩოუსეს.თყ I IიMი- 

ჯი ი"ყ L IონთMLო/იL/ძ I. 'Iჩუჩს.ჟყე (VმI. სონხაMყ/იე, /IMII//)11, 

პუბლიკაციაში გვაქვს წინადადება: VMნიწი,ი' “ინ ზხი' იჯ 

ი“ესV... (14). ხელნაწერში §«#» გადაშლილია, ჩანს, გადამწერს 

ზედმეტად მიუჩნევია (ასეც არის) და ამოუშლია, ვინაიდან „ეპისტო- 
ლეთა წიგნშიც" აღნიშნულ ადგილზე §#/» არა წერია, ახალ გამოცე- 
მაში წინადადებამ ასეთი სახე მიიღო: %',65,/% ჯი" ნ" „გ „თე V... 

10 იხ, M. 8+10550(, 006სX ხჩხIვილივა მ.ინიI6ი§, II, გვ. 311, შენ, 2; 
გგ. 316, შენ, 1, იხ, აგრეთვე, ეპისტოლეთა წიგნი, გე, 59. 

2 შარ, წსძსს სსითნსთსთი სე, გვ. 17. აღნიშნული ადგილი 
მ. ემინმა ბუნდოვნად მეიჩნია და კალანკატუელის ტექსტიდან ამოიღო, უხტანესის ვარი- 

ანტს უპირატესობ:ს ანიჭებს გ. აბგარიანი, იხ. 9. სილი თი)სნ, „მხისისს 
რსთნისიწნ4 ხI სსს სიLნნ სიხიბს:ბდ, სისყინ, 1965, გვ. 132, შენ. 230. 
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მოსე კალანკატუელის · „ალბანეთის ისტორიის“ მიხედვით გაიმარ- 
თა უ.ტანესის ერთი გაუგებარი წინადადება, მიუხედავად პუბლიკა- 
ციისა და ხელნაწერის ჩვენების სოლიდარობისა: 

„..L #ICIICI, დმ, დმ, 1V6M,9 (V8L, VIსოს,ი5#(?V) უყო“. 

წ) "იიი 2MIIMჯ წყ.აVI ყო: %ჩყ... (65)1?, 

რამდენგანმე საჭირო გახდა ხელნაწერისა და „ეპისტოლეთა წიგ- 
ნის+“ ვარიანტების გათვალისწინებით წინადადებებში ცალკეული სიტ-“ 
ყვებისა თუ წიმდებულების ჩამატება: 

·.. 2. სIჩე( იე! #M//VMI VII! # იჩ ს,“ (12); ბ.“ 

სოს ყი,ს იყო ///Mიი/V 9'ისიიი/ « V/2) რიი/ (MI მური... (14); 

«.. /I////CMI// IV.) ჯი/ი ს ყი,ი,ი.% ჩC/.. (61); ...””/ წიჯ“ (ჩინით! 

“ნი (VLI0 MC9% ს სიმსყჯოკ #ი,Vნი, Mიი/:-ბი|ჯ (70). 

ერთგან გამომცემელს, ჩანს, მთელი ფრაზა ვერ ამოუკითხავს 

· ხელნაწერში: 

...M “I სჯ იიი # (IV-VI ჯნწნჩV |ს', ს ისი“ (52)1პ1. 

ვფიქრობთ, გამოცემისას უზდა გამორჩენოდათ მთელი წინადადე- 

ბა ორ /იიციე ყ.-ს მორის, ახალ გამოცემაში წინადადება აღ- 

-დგენილია M#ს 1774 ხელნაწერისა და „ალბანეთის ისტორიის" მი- 

„ხედვით: 

==” წ) ბს / ი, ცი ი.წ (I დცVM ჩი“ ყოთ”V # /" #იოდე!- 

ყი.ესთხხს(| „სჩ: 9, '“/.. ბ“/ი 7 / სბ, ს,/იLIშ ჩი,VV მი.%.იე, 

4. „ეპისტოლეთა წიგნში“ ერთ წერილად წარმოდგენილი ვრთა- 

ნეს ქერდოლის პასუხი მოსე ცურტაველის მესამე ეპისტოლეზე 

უხტანესის თხზულებაში ორად არის გაყოფილი (26 და 28 თავე– 

ბი). ივ. ჯავახიშვილი უპირატესობას აძლევდა „ეპისტოლეთა წიგ- 

„ნის“ რედაქციას რადგან მეორე ნაწილის დასაწყისში ვრთანესი 

კვლავ იმეორებს ცნობას წერილის მიღების შესახებ. ასეთი გამეო– 

-რება კი ზედმეტია, რადგან ადრესატი და ავტორი იგივენი დარჩ– 

'ნენო., ივ. ჯავახიშვილი ღიად ტოვებს საკითხს, ასეთი დანაწილება 

1 წიყსხს სთსისნსთთიისსყეყ ს, გვ. 16. შდრ. მ. ბროსეს თარგმანი 
'შეუსწორებელი ტექსტისა: „...I”MსIოIII8CI00 ძ6 1გ ო1მ1I500 ძლ§ა #ყხნიVმი5 იგL #იჩგი, 
-მს (6ი)0§ ძირ VგყხმCჩმლC“. 06VსX ხ!5(016ი5 გითნი!6იჯ, II, § 65. 

19 შდრ. ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 90. 
#/ სიძქსხს სთითითნსსთი:სყს, გვ. 312, 
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ისტორიკოსს ეკუთვნის. თუ უკვე იყო „ეპისტოლეთა წიგნის“ იმ. 
ნუსხაში, რომელიც უხტანესს ჰქონდა ხელთ!?. 

უხტანესი” თხზულების ახალ გამოცემაში ძველი პუბლიკა- 
ციის მდგომარეობაა დატოვებული, რადგან: 1. ხელნაწერები სო- 
ლიდარული არიან გამოცემასთან. 2. უხტანეს, როგორც რედაქ- 
ტორს, საფუძველი არა ჰქონდა (სუბიექტური ან ობიექტური), 

ორად გაეყო ვრთანესის ეპისტოლე. თუ იგი ამას გააკეთებდა, კო– 
მენტარებში სადმე აღნიშნავდა. 3. უხტანესს ხელთ ჰქონდა „ეპის- 

ტოლეთა წიგნი“ რამდენიმე 'ნუსხ. ჩანს, ვრთანესის პასუხი 
ყველგან ასეთი რედაქციით იყო გადაწერილი. სხვა შემთხვევაში 
უხტანესი აღუნიშვნელს არც ამას დატოვებდა. 4. წერილის პირ-. 
ველი ნაწილი უხტანესთან დასრულებული სახით არის მოცემული: 
და გამოსათხოვარი ფორმულით მთავრდება სათაურად მას აქვს 

„პასუხი ვრთანეს ქერდოლისა მოსე ეპისკოპოსის მესამე ეპისტო- 

ლეზე“. სრული აგებულებისაა, ამ წერილის მეორე #ნაწილიც, 
ოღონდ მას სათაურად უკვე აქვს არა „პასუხი, არამედ „ვრთა- 

წეს ქერდოლის 1ეპისტოლე სარწმუნოებისა დღა კვლავ განმტკი- 
ცების შესახებ მოსე ცურტავის (რომელიც ახლა „გაჩიანია) ეპის- 

კოპოსისადმი“. ეს იმას ნიშნავს რომ მას უხტანესი თვლიდა 

არა პასუხად, არამედ მეოთხე მსოფლიო საეკლესიო კრების შესა- 

ხებ დაწერილ განმარტებით ბარათად, რომელიც ვრთანესმა მოსეს 

გაუგზავნა პასუხთან ერთად, ან იქნებ ცოტა მოგვიანებით. 5. ვრთა- 

ნესის ამ ორ ეპისტოლეს შორის აუხტანესს ჩასმული აქვს 

მცირე კომენტარი ·«(თავი 27),) რომლის “საშუალებითაც ყვე- 
ლაფერი ცხადი ხდება: „პასუხის შემდეგ წვრთანესი| წერს Iმო- 

სეს)სხვა ეპისტოლესაც მართლმადიდებელ მეფეთა ზენონისა და 

ანასტასის დროს სარწმუნოების დამტკიცების შესახებ“. აშკარაა, 

უხტანესს იმის თქმა უნდა, რომ ვრთანესმა მოსეს ორი წერილი 
გაუგზავნა: ერთი მიმდინარე ამბების შესახებ და მეორე, დამატე– 
ბით მსოფლიო საეკლესიო ისტორიის გარკვეული პერიოდის შე- 

სახებ. 6. ზუსტად ასეთივე ვითარება გვაქვს „ეპისტოლეთა წიგნ– 

ში« სხვა შემთხვევაში: მოსე ცურტაველის საყოველთაო ეპის- 

ტოლე ცურტავის სომხურენოვანი მრევლისადმი და მისი დამატე– 
ბითი ბარათი IV მსოფლიო კრების შესახებ ცალ-ცალკეა წარმოდ– 
გენილი. 

15 II, ჩ. ILIX28323X08, IMIC101II8 IIC0#08-210 იმ3იM82 M6XXIV I 0V31)614 
# ჩიხM6სMM6# 3 #292XC VII 86Vმ, MI3800+M9 MMMი6ი2700C:0M ##%2CMI#/ 1I1I2VI, 
VI, # 5, 1908, გვ. 438-4ვ39. 
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ამრიგად ამ შემთხვევაში ჩვენ უპირატესობას უყოყმანოდ 

უხტანესის რედაქციას ვანიჭებთ და ახლ „გამოცემაში ტექსტს 

ხელუხლებლად ვტოვებთ". 
ივ. ჯავახიშვილის ყურადღება მიიპყრო კიდევ ერთმა განსხვა- 

ვებამ „ეპისტოლეთა წიგნისა” და უხტანესის რედაქციებს შორის. 

კირონის მეორე პასუხის დასასრული (ბოლო აბზაცი)! უხტანეს- 

თან მოთავსებულია მის მესამე პასუხში (თავი 51), ივ. ჯავახი- 
შვილის ვარაუდით, აღრევა უხტანესის ბრალი უნდა იყოს და არა 
„ეპისტოლეთა წიგნის” იმ ეგზემპლარისა,ა რომელიც მას ჰქონდა 
ხელთ: ეპისტოლეების შემოკლებისას ისტორიკოსს ადვილად შე- 

იძლებოდა შეშლოდა ერთი ეპისტოლე მეორეში!ზ, 

განსახილველი ტექსტი უხტანესის რედაქციით ასეთია: „ხო- 
ლო თუ ერთობისა და სიყვარულის დაცვა გსურთ და ჩვენთან 

მშვიდობიანი ცხოვრება, როგორც ჩვენი და თქვენი მამები ცხოვ- 
რობდნენ” ჩვენ მზად ვართ მშვიდობისათვი.· ხოლო უკეთუ 

სხვაგვარად გსურთ ფიქრი, მეტად ნუ გაირჯებით და ამის შესახებ 

ნუღარ მოგვწერთ, რადგან ეხლა მე სომხეთხე გზად გავლა თუ 
მომიწევს ოდესმე, თორემ სხვა საქმე (მანდ) არაფერი მაქვს“. 

მოტანილი ტექსტი გაცილებით უფრო შეეფერება კირონის 
პასუხს აბრაამის მესამე ეპისტოლეზე, ვიდრე –– მეორეზე. მისი მე– 

ორე ეპისტოლეს პასუხის საერთო ტონი არ არის ასეთი მკაცრი 
და შეურიგებელი. აბრაამის მესამე ეპისტოლეც, სადაც კირონის 
მეორე პასუხი საკმაოდ ვრცლად არის ასახული, არა ტოვებს ისეთ 
შთაბეჭდილებას, რომ მის ავტორს ასეთი პასუხი წაკითხული 

ჰქონდეს სულ სხვა ვითარება იქმნება მესამე პასუხის შემდეგ, 

რამაც გამოიწვია აბრაამის საყოველთაო ეპისტოლემი კირონისა 
და საერთოდ ქართველთა დაწყევლა თუნდაც მხოლოდ ამის გა–- 
მო, ჩვენ არა ვართ დარწმუნებული იმაში რომ უპირატესობა 
„ეპისტოლეთა წიგნის” რედაქციას უნდა მიენიჭოს!9. 

· უხტანესის კომენტარებიც ცხადად მოწმობენ, რომ მას კირო– 

ნის მეორე და მესამე პასუხები სწორედ ისე ჰქონდა წაკითხული, 

როგორც თვითონ შემოინახა. 52-ე თავში იგი თითქმის მთლიანად 

გადმოსცემს კირონის მეორე პასუხისს იმ ადგილებს რომლებიც 

დოკუმენტში არ შეიტანა და ზემოთ მოტანილი ტექსტის შესახებ 

10 ეხ. ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 145, შენ. 1. 

#7 იქვე, გვ. 91. 
18 IIლჯინM9 906C0XM08IL2:0 იმ3ი0LI83..., გვ. 439-440. 

19 შდრ, ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 159, შენ. 6. 
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არაფერს ამბობს. ამიტომ, სავსებით მართალი იყო უხტანესი, რო. 
დესაც წერდა „როცა წავიკითხეთ კირონის მესამე ეპისტოლე, 
პასუხი აბრაამის წერილზე, რომელიც არა ჰგავდა პირველ ან მეო– 

რე ეპისტოლეს, არამედ სხვაგვარი ცბიერებითა და ცილისწამე–- 

ბით (იყო|) აღსავსე, უკუვაგდეთო“«. ცოტა ქვემოთ უხტანები პირ- 
დაპირ მიუთითებს. „იმ ბოროტ ეპისტოლეში“ კირონი ამბობდა: 

„სარწმუნოების შესახებ თუ მომწერთ, პასუხს ჩემგან ვერ მიი- 

ღებთო. სომხეთში გზად თუ მომიწევს გავლა, თორემ სხვა არაფე– 

რი იქნებაო“. 

ცაადია, უხტანესს კარგად ჰქონდა გააზრებული, რომელ 

წერილში რა ეწერა. ისიც ცხადია რომ მას ხელთ ჰქონდა „ეპის- 

ტოლეთა წიგნი” ის ნუსხა (თუ ნუსხები) სადაც სავარაუდო 

რედაქციული ცვლილება უკვე შეტანილი იყო („როცა წავიკითხეთ 
კირონის მესამე ეპისტოლე"), თუ კი იგი თავიდანვე ასე არ და- 

წერა ეპისტოლეთა ავტორმა. ასეთი მოსაზრებების გამო ეს ეპის– 

ტოლეც ხელუხლებლად დავტოვეთ უხტანესის თხზულების ახალ 
გამოცემაში. - 

უხტანესის რედაქციაში ორ ნაწილად არის გაყოფილი · „ეპის- 

ტოლეთა წიგნის" მიხედვით მთლიანი ტექსტი სათაურით: „ხელწე–- 

რილი, რომელიც სთხოვა სმბატ ვრკანის 'მარზპანმა ეპისკოპო- 

სებს, რომლებიც კვლავ, შეიკრიბნენ მისი ბრძანებით დვინს.. და 
ეს ხელნაწერი მისცა მათ420 უხტანესთან პირველია ხელწერილი, 
რომელიც მისცეს ეპისკოპოსებმა სმბატ ბაგრატუნის (თავი 12) და 

მეორე -– ხელწერილი, რომელიც უკვე მან მისცა სომხეთის ეპის- 
კოპოსებს (თავი 13). უხტანესის ვარიანტი არ უნდა იყოს პირვან- 

დელი. ამას მოწმობს ორივე მხრისაგან საერთო დამტკიცება, რო– 

მელიც სმბატისა დღა მის თანამზარხველთა პირობას მოსდევს უშუ- 

ალოდ. მაგრამ რედაქცია მაინც შეგნებულად არის გაკეთებული, 

რასაც უხტანესისეული სათაურიც მოწმობს რომელიც დაყოფის 

· შესაბამისად არის შეცვლილი. ნაცვლად წინადადებისა „ღა ეს 

ხელწერილი მისცა მათ, წერია: „და თავისი ხელწერილი მისცა 
მათ“. სმბატის ხელწერილის დასაწყისიც ისეა გაკეთებული, რომ 

მექანიკური გაყოფა არა ჩანს?! ამის გამო ახალ გამოცემაში ის 

ვითარება დავტოვეთ, რაც გვაქვს ხელნაწერებსა და ძველ პუბ- 
ლიკაციაში. 

20 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 59-61, 

?1 იქვე, გვ. 147, შენ. 1, 
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სულ სხვა ვითარება გვაქვს მოსე ცურტაველისა და აბრაამ 
სომეხთა კათალიკოსის მიმოწერასთან დაკავშირებით. უხტანესის 

გამოქვეყნებულ ტექსტში „მოსე ცურტავის ეპისკოპოსის ეპისტო- 

ლე აბრაამ სომეხთა კათალიკოსს“ (თავი 41) მთავრდება სიტყვე– 

ბით: „იმედი გვაქვს ქრისტე ღმრთის მოწყალებისა რომ აღსრუ- 
ლება კიდევ უკეთესი იქნება. ეპისტოლე არა ბოლოვდება გა- 
მოსათხოვარი ფორმულით, როგორც ბუნებრივი იქნებოდა უხტა- 
ნესისეული რედაქციისათვის ეპისტოლეს მთელი დანარჩენი ნა- 
წილი კი მექანიკურად ებმის აბრაამ კათალიკოსის პასუხს მოსე 
ცურტაველისადმი (თავი 42),) რომელიც, როგორც მოსალოდნე- 

ლი იყო, მთავრდება სიტყვებით -––- „მრთელად იყავ“. უხტანესის 

მიერ მოსეს წერილისადმი წამძღვარებული კომენტარიდან კარგად 

ჩანს, რომ მას წერილის შინაარსი ბოლომდე სცოდნია და მთლია– 

ნად მოტანასაც აპირებდა „მისწერა აბრაამს და აცნობა თავისი 

შევიწროების გასაჭირი და დევნა კირონისგან აგრეთვე ცურტა- 
ვის შესახებ, შეევედრა კირონის გამო და სხვა ცნობები კი 

ვრთანესისაგან ისმინეო“ (თავი 40) ეპისტოლეს სწორედ ის ნა- 

წილი, სადაც ლაპარაკია „თუ ჩვენი უღირსობის შესახებ იკით- 

ხავთ, ვრთანეს ქერდოლისგან შეიტყობთო“, გადატანილია აბრაამ 
სომეხთა კათალიკოსის პასუხში (თავი 42). აშკარა, რომ შეც- 

დომა უხტანესს არ ეკუთვნის არ უნდა იყვნენ დამნაშავენი არც 
გადამწერები რადგან ჩვენთვის ცნობილ ხელნაწერებში ამ 

მხრივ ყველაფერი რიგზეა. ასეთი მოსაზრებების საფუძველზე 

ახალ გამოცემაში ის მდგომარეობა აღვადგინეთ, რაც „ეპისტოლე–- 

თა წიგნის“ მიხედვით არის ცნობილი და როგორც იყო, უეჭვე- 
ლია, უხტანესის მიერ რედაქტირებულ ტექსტში. 

5. უხტანესის თხზულება დღემდე მხოლოდ ფრანგულად იყო 

თარგმნილი მ. ბროსეს მიეC22, მ. ბროსეს მუშაობა უხდებოდა ერ- 

თადერთი და გვიანდელი (1847 წ.) ნუსხის მიხედვით. ჯერ კიდევ არ 

იყო სპეციალისტებისთვის ცნობილი „ეპისტოლეთა წიგნი“, რომ- 

ლითაც შესაძლებელი იქნებოდა უხტანესის ტექსტის გაკონტრო- 

ლება. ყველაფერმა ამან თავისი დაღი დაასვა მის თარგმანს, თუმ- 
ცა მ. ბროსე რიგ შემთხვევაში მაინც ახერხებდა ტექსტში ისეთი 

შესწორებების შეტანას, რომლებიც შემდეგში დაადასტურა „ეპის- 

ტოლეთა წიგნმა“. 

ზოგჯერ მ. ბროსე ტექსტს თავისუფლად თარგმნის და საკუ- 
თარ სახელებსაც «კირონი, ქართველები და სხვ.) უმატებს აღდგე- 

22 M, ც=I0556CL, IXIIX ჩ1I5(011695 მჯი16ი16ი5... 
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ნის ნიშნების გარეშე. ასეა თარგმნილი მაგ. 62-ე თავის პირველი 

აბზაცი, მთლიანად 70-ე თავი და სხვ. 

ფრანგული თარგმანი ყოველთვის არ არის სრული, რაც ჩვე– 
ულებრივ მითითებულია სქოლიოებში თუმცა არის შემთხვევა, 
როცა ეს წესი არ არის დაცული. მაგ., 61-ე თავში გამოტოვე– 

ბულია 9 გვ. (1871 წლის გამოცემის მიხედვით), 66-ში --2 გვ., 

70-ე თავი) 5 გვ. გადმოცემულია ერთ გვერდზე. ყველა გამო- 
ტოვებული ადგილი განსაკუთრებით ძნელია სათარგმნელად. 

მიუხედავად იმისა რომ მ. ბროსეს თარგმანი თავის დროზე 

მნიშვნელოვანი მოვლენა იყო, დღეს მისით სარგებლობა მხოლოდ 

მკავრი კონტროლის შემდეგ ზეიძლება სწორედ ისეთ საკითხებ- 
თან დაკავშირებით რომელთაც განსაკუთრებული მნიშვნელობა. 
აქვთ საეკლესიო განხეთქილების ისტორიის შესასწავლად, უხტა- 

ნესის ტექსტის ფრანგულ თარგმანში ვხვდებით შეცდომებსა და- 
უზუსტობებს. 

ფრანგული თარგმანის უზუსტობებსა და, ხშირ შემთხვევაში, 

ჩვენი აზრით, შეცდომებს აქ არ აღვნიშნავთ. “დაინტერესებული: 
მკითხველი ადვილად შეადარებს ამ ორ თარგმანს და, საჭიროე- 
ბის შემთხვევაში, გაითვალისწინებს განსხვავებებს მივუთითებთ 
მხოლოდ იმ განსხვავებებზე, რასაც მ. ბროსეს თარგმანში ვხვდე– 

ბით ქართველი ეპისკოპოსების სიის გადმოცემისას: დავით ბოლ- 

ნელი–-03VIძ, 6Vგის6 ძი Mი0თიI; ენეს მარუელი ეპისკოპოსი-–Lი08§. 

1ვI00C1; იოსებ ადსუნელი–)II10560იი #ძის ილ); მეორე იოსებ კუმურ- 

დოს ეპისკოპოსი–სი მყIIC IIიჩგიილ§ ძლ Cისთი0სILძ; ზაქარია კას-. 
ტელი ეპისკოპოსი-–-7მMმ0Iგ ძ8 IC2ILიმ. 

0. უხტანესის თხხულების ქართულად თარგმნისას დაცულია. 
იგივე პრინციპები, რის შესახებაც ლაპარაკია „ეპისტოლეთა წიგ- 

ნის“ გამოცემაში??. მკითხველი ადვილად შეამჩნევს განსხვავე- 

ბებს „ეპისტოლეთა წიგნსა“ და უხტანესის „ისტორიაში“ დაცუ- 

ლი ურთი და იმავე წერილის თარგმანებს შორის, ჩვეულებრივ,. 
ეს. განსხვავებები გამოწვეულია უხტანესისეული ტექსტის თავისე–. 
ბურებებით: ვცდილობდით არ დაგვეკარგა არც ერთი ნიუანსი,. 

რაც კი ამ ორ რედაქციას ერთმანეთისაგან განასხვავებს, ისეთ შემ-. 
თხვევებშიც კი„ როდესაც „ეპისტოლეთა წიგნის“ ვარიანტის გა- 

მოყენებით თარგმანი უფრო გამართული გამოვიდოდა. ზოგჯერ 

განსხვავებები შედეგად მოჰყვა მთარგმნელის ცდას, გაეუმჯობე- 

სებინა ადრინდელი თარგმან.ი ამიტომ იმ ეპისტოლეების გამო–-- 
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ყენებისას, რომლებიც გვაქვს ორივე გამოცემაში, სპეციალისტი 

მკითხველები, იმედი გვაქვს, მეორე თარგმანსაც გაითვალისწინე– 
ბენ. 

უხტანესის სტილი მაღალფარდოვანია და, ზოგჯერ, ძალიან. 
ბუნდოვანი. ვცდილობდით შინაარსობრივად ადეკვატურ თარგმან– 

თან ერთად მისი სტილის მხატვრული თავისებურებანიც შეგვე-“ 
ნარჩუნებინ.ა ძნელია, მაგალითად, “შინაარსის დაუზიანებლად 
გადმოსცე უხტანესის ცდა გარკვეული განწყობილების ”მესაქმნე-- 
ლად შეარჩიოს სიტყვების ისეთი ჯგუფი, რომელშიც ყველა სი–- 

ტყვა ერთი თანხმოვნით ან მარცვლით იწყება: /'/ ი«/ჯძი # ჯიIთ/იL 

ძიძის, 6MM #6 რშ/ი/ჯსჯ ჩ!'/იყI რი, ო 6 რაიLისV L რი/რ/! 

/IC 177 IM// CIII«. რი ”///L/III ჩიე“ # იჯ ი,MII/Iოყ?, # სიის “ნი 

# სწიიჩხსყ «IIჩშა.)ს IMციობისჯოყ... (თავი 31). 

ისკ ა9იჟმ ევ იაძჟმუ ჟამანაკს ჰეზ ევ ჰნაზანდ პარცი ჰავატო, 

ევ ჰავან ევ ჰპატაკ უღღაფარ ჰავატო სურბ ჰარცნ ევ ვარდაპე–- 

ტაცნ, ევ კარი პეტ ევ კარეკიც ამენა=ნ კაროტელოც... 

7. ციტატები ძველი და ახალი აღთქმიდან ჩვენ მიერ არის და– 

ძებნილი. თავები და მუხლები მითითებულია მხოლოდ ქართულ 

თარგმანში. ციტატებს, ჩვეულებრივ, ვიძლევით „წმიდა წერილ- 

თა“ ძველი ქართული თარგმანების მიხედვით, თუ უხტანესის 

ტექსტი მათ დიდად არა სცილდება. სხვა შემთხვევებში ვთარგმ-. 

ხით ჩვენი სიტყვებით.



9. L-/ M 

I ძი VI |ძ იძ Cო/ (მ ჩს „,9,9% აის Iსყ+ოე იკ, /"”/V 

ფოზ ს/Iა( LM, ი, ”სე MLIძ VIII, M/I I /IIL I" სიძ ნყ-მო«იო/იC 

სსიიჯხე (ყა, “” „ ნ/მ ს /II-III/,-V ი 7 

ს სია V.V/ “ს/ჯიყ სხ სბ,,ყ" ჩIMყ (იIშორ რისი MIIILI0M.,V ბ.ჯოყ" 

სიისათ/. იი წი იხისსხიოიL Iყხიილ M «ინი! სეთის, ს ფV+- 
სსოL /2გ,იიLVხასე: ოთ. ყსხყსთ, #6" დირ IL I.M.ი! ჩ სიც. ძი“ 

იას IV ML ცით ი V-IV ე ს MM, VიLI0 IV ბჯოჟყ ჩს ბჩიV 

წხ.იისს 'ნიიყ იოსიშიყ/, #6 6ი6Mე!ს (M%Mჯ ყყოჯიIჩე 1 ი - 
თ ILCII IV + MM ოს, “(იწ ოინი Mჯ/ჯყოყ რიყის, # (სყ I- 

|) #/ნ0L/სIIე  სა/1/MIIICIMIMI0-M/;L%: / Vს.ც/ი/ ცმი,MI, ნი ბMMLV/#MMიL///L< 

(მხ. / ისი ბ.კოყ სმი. ანსითინ. ფო/იჯ (Iს ინის შო“ 

ცი (დი, “მიის სინი, “იი ჯი ხძისყიი?! ჩი 

დმხ.იისVნ, /ჰL ი.წ ხ“ ML. კი/!წ6“ ფიCVIM.C L ს უოხოჯ:ნ 6, ხს ჩი 

ილი“ იც MV.VC ნს”; 'ქ ბ.ი" „ესე MMLს IM ი თ/ III 69%: 

ყ. ნ რ«2I0M//5M+C # #06 L M "იიე" ს უMCMXMC ნ. თ/ იყ" 

ს ვჩე:C იი (ოჯ: მყისი. #6 თ.ხნი IMMლოLI LV //MVV 72 # 

ბაჯიქ: ხ. ჩი/შძს., (MყMსი" ბიოიისიყ თხ.MჩMე!!L “წი IV რV%8ის- 

სიას ყხიCიV/V" იი (ოჯ სმიოცფოსს"!. / ცს VI # ”Iჩპ 

ნიეიიიყასის სოიის“ სიჯეMთ, 1, IMრიი/ს" თ/ MოჯM 9! 
ხ-. Mსიძ ხს. V იLთჩ.| ყირიმს +-% შ%იოყ., ” “I! #V გ/ის/იL- 

სითი #ხიი.|/.V, ილი“ იცო2Mყ!იC / წწ: ხ. M,სწი,, თის უყ 

ს ბ.“ 2 V იწ“ სი,|მიუსნყოთV ბიჯიჟ, # იმის «IC ა. M ოი 

სმი ეიხსსხსV იი წ ?ი.ს% #0. იჩ, ჯ#ი%ი/ (M7//VII ძ-,, VI VI 

წი რ)ჰიი ჩი ქოს MIოო+LI/შ M/V9VV ბი,ჯიყ: ხ. წ. ყიყი.ყსსს „ს !'..- 

საყ ხისჟე Mღნი| ს,/მი.,სMC%, "6 ციცნფჩისორფოთ თMჯი| VI 

ყიხნხის ფვიხთის იაო M/.V: ხ. სიენსნ“ი! ს სიხ IV 6სVი. 

I. ცი» 72 ძის სნოს სხ//|ში:ისყოთV "იყ: ხი” სთო- 

იჩ ჩ2Iისი #2 ,იისV # შია, კდაV რიშსინხიბ სინიოთი,ოთM.ი% 

თ იან“ სმი: უსყოთი% ბჯიყთ Iისიიჩ(/ ს.ინ%ყ სსისსსო/იM: ” 
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თავი! 

რომაელებზე მავრიკეს მეფობის დროს, მეფეთა-მეფის აპრუ- 
ეზ-ხოსროს სპარსელთა მპყრობელობის მეჩვიდმეტე წელს და დიდ 

სომხეთში უფალ სმბატ ვრკანი მარზპანის ბატონობისას, სომეხთა 

პატრიარქის საყდარი დაიკავა აბრაამმა, რმტუნთა გავარიდან, რომე- 

ლიც წმიდა გრიგოლიდან ოცდამეექვსე იყო. მან ოცდასამ წელს 
იცხოვრა მის დროს მოხდა ქართველთა გამოყოფა სომხებთან 

ერთობისგან კირონ ქართველთა წინამძღვრის მიერ. (|ქართველებ- 

მა| მოინდომეს, რომ ქალკედონის ბოროტი წვალების მოზიარე– 

წი ყოფილიყვნენ, “შეცვალეს წმიდა მამათა სჯულნი და დაივიწყეს 
ღვთაებრივი აღთქმა. კირონს ხელდასხმა მიღებული ჰქონდა მოსე 

კათალიკოსისგან რომლის სიკვდილის შემდეგ საყდარი იმ აბრა–- 

ამმა დაიკავ, რომლის შესახებაც ზემოთ ვთქვით. ხოლო კირო- 

ნის “სესახებ, თუ საიდან ან რომელი გავარიდან და სოფლიდან 
არს (წარმოშობით), ან როგორ მოვიდა სომხეთში, ცოტა რა- 

მეს გეტყვი. 
ის იყო ქვეყნით და ნათესავით ქართველთაგან, ჯავახეთის გა– 

ვარიდან სოფლიდან, რომელსაც სკუტრი ეწოდება და ქართ- 

ველთა და სომეხთა მწიგნობრობა იცოდა. რომაელთა ქვეყანაში 
რომ მივიდა ცხოვრობდა იქ თხუთმეტ წელს გავარზი, რომელსაც 
კოლონია ეწოდება, დიდ დაბა–ქალაქ ნიკოპოლისში, მდინარის 

პირზე, რომელსაც „გაილი ჰქვია. გაიწაფა და ისწავლა მათი ზწიგ- 
ნობრობა და სხვაც ბოროტი მეცნიერება რომლითაც ჩვენ გაგვე– 

მიჯნა. წამოვიდა იქიდან და მოვიდა სომხეთს მოსე სომეხთა კა- 

თალიკოსთან და დასახლდა წმიდა კათოლიკეს, რომელიც ქალაქ 

დვინშია, რადგან მაშინ სომეხთა საპატრიარქო საყდარი იქ იყო. 
მან დააყენა იგი წმიდა კათოლიკე მონასტრის უხუცესად, აგრეთვე 

ქორეპისკოპოსად და მისცა აირარატის გავარი სამწყსოდ. ხუთი 

წელი იყო ამ (ხარისხზე). იმ ხანებში გარდაიცვალა ქართველთა 
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წ (სიცხისა ხოს VI ს ინ სყ იენ სოყი” «რიდ. 
ფიცი ჭუ” რაას C/000/წM0M//// V.I0 M.,VV # აწ ი,ილ,VIILIV II ს,V ნს, იო 

სიხიყისყ სიო! სსყშ, I სისი. VI.თ # (ით რI/M/MIIVIIMI ი, (ოხ. 

სოსასიყ ითიე%" «იი ში იVთV უნი, ბსიმიაიC #VMI+იის" თ.4ნთ 
კობი იყი ML რMI/ თი%ჯო იმი, ჩრ |96 ნით. MI ,#ი 

ძინი 6 //IM9იMMთ # დირი% ჩოი, ზენი სეჩი იძ.ობი./ 
იცი ხოისს: წითინ «მ ს ბხის შიის Mრნისოროთს იჯ. ხი 
ს მიიყ გნ! 6 «ე, LV შის, ოიყ. MMთ», ჟი. VI MM- 
მი იყხითონიი/, ი კოთ ჩნ, მაცი  M 4 ს.C/ოჯ ვის 
ონ/ისი5ს # ს გიჯი იეV ხ.იჩიზყ ი ოჯ ხე”, თოფი 
სის თჩისისორფითძოVის ჩ.იLს/4# (CL 0 რგ იყრცსV 6 თ/M2/V9V“ 
6 ფსიი წაი ით, # %ოლ6ნ წოლით. რისწუნყეტ  თIM6M/MM//MI დი M- 

მიკ თგ(სიეის „სდ წო! Mგხიშსო. ისი ტრ MM კოდში! 
სთხხთზხი ფჯ /სზიი/ს კასი უMMI ფრი ჟე ,(+Mლიოყ, #თ/სი.ნსოL 

ოილი ი 9ხსიი/შსთV # MI ენი ბხიმიიჯის ნსსიხირით“ MM 
იო შიიძიოლაიწრის. როო თი ხთ ჩოჯხ.თ თი ნ /(ირსოო#- 

ქმხ-ს: # ნინ # წი სი (ნიის #. (ით ოი/მიი ი I/სეთC ს თM- 

გაომისყიIV სიჯთ L M ყრით ს. ყაიხ”თ/C ნთისყო|ყ I9ი: 
ხყ.ს სხხი, თო წის კM2(სინV ბირიიე ს ფათ მითი." 

ცო ჩი /6 ს იჩი: «/ ”ოჯM ზოო თინი #ჩიბ ჩ სოფო 
Iხი, ხ+. ჩი სიყიტჩის დი 9 #ნძ%იოდც ოლირნთი ში 
ხუფს. ო. იბ ოჯ კს MC იIMე იე (ი ყა" IM“ 

=““/წXწწმმეეიებებბსბეჭგჭსიო 
მრიარფსთ იყ. 6 ბხოინიიი მი, რთ იიი M/იონგ" თსშიზ. ი თ9- 
ფხი# ჩფნინოიფირ. 6 9ძხისიისჩი ჟი 26 #ხIM.ოშე ოი,ყრინი” 
ხიV9 ნV#M ხ.ს,ჩMV, # ყფაწიბსი,. ო/ IV ხი. # იი»IV ბიი- 

მნი“, |თიინჩყაის |ოირის”L ჯის # უინის ჩე #8 “სერ: 

რიც «906 აწი დთCიM%/7 ნინე" ს («ჟყნ |სი„ნი სს «8, #6 დებს 
რ, IL (იუნი ჯილ ნიმი მხ.იიVს C /Vო:თ/ნMსV „MM: .2ი„- 
დხი «თის ( სირიის, MM რ. (Iოუნონიშ ი, როსთსო LV 
ს სი შნ ჩი,-იითი %იყ: წVნჩი”L, 906, ი მიი დიკს ში - 

იყ. რ. შმსდMიყე «0 ს “რისი #იროყთს |ხ თსსსჯო:/ს.თ # 
უსი 6ისიL ჩინ ნის ი/იიI 2 თოი სთ დხ? ისი,Vით 
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კათალიკოსი გამოაგზავნეს იმ ქვეყნის მთავრებმა და ერისთა- 
ვებმა ეპისკოპოსებთან ერთად კაცი) მოსე სომეხთა კათალიკოს- 

თან წინამძღვრის სათხოვნელად. ხოლო მან განიზრახა, რომ თა- 

ვისი სახლიდან მისცეს მათ წინამძღვარი ერთგულებისა ორივე 

მხარის სარწმუნოების ერთობისა და, აგრეთვე, პირველ მამა– 

თა რომლებიც მასზე ადრე იყვნენ აღთქმის განსამტკიცებლად. 
(ამიტომ) ხელი დაასხა კირონს, როგორც ადრე ვთქვით, რომელ– 
საც თავისად თვლიდა, სანდო და თავისი კარის ერთგული ეგო- 
ნა და არ კი იცოდა მის გულს დაფარული. გააყოლა იგი პე– 

ტრე ეპისკოპოსს, რომელიც ქართველთა ქეეყნიღან იყო, ღა 

სხვა მასთან მოსულ ერისთავებს დიდი პატივით ხოლო როცა 

მიაწია კირონმა თავისი სამთავროს სამწყსოს და თავის ქალაქს, 

რომელსაც მცხეთა ეწოდება, შემოიკრიბა ეპისკოპოსები, ქვეყნის 
წარჩინებულები, მთავრები და ერისთავები და დაიმორჩილა მათ- 
თან ერთად სრულიად მთელი ქვეყანა თავისი ხელმწიფების ქეეშ. 

ხოლო მერე, როცა დაინახა, რომ ყოველივე მისი სურვილისა- 
მებრ მოეწყო, ამის შემდეგ გულმი მზაკვრული ზრახვა გაივ- 
ლო: ხელი დაასხა ერთ ხუჟიკ ნესტორიან ეპისკოპოსს, რომელსაც 
სახელად კისი ეწოდებოდა, რაც სისატიკეს ნიშნავს, რადგანაც მკა- 

ცრი იყო, სისასტიკით წარიმართა უფლის მხარეს და სიფიცხი«თ 

განარისხა უფალი. იგი მასთან მოვიდა რომაელთა ქ3ვეყნიდან, 
კოლონიის გავარიდან0, წარმოშობით იმ სოფლიდან, რომელსაც 
ეწოდება ზუტარიმა, ნიკოპოლისის მახლობლად. ორივე მდინარე 
გაილის ნაპირებზე მდებარეობს, როგორც ადღრე იყო თქმული. 
ვფიქრობ, რომ არა მხოლოდ ერთი გავარიდან, და გინდაც ერთი 

სოფლიდან, იყვნენ), არამედ –– თანამწვალებელნიც ღა ბოროტი 
სწავლის ბოროტ მოძღვართაგან ერთად მოსწავლენიც ზელი და- 
ასხა მას უცხოთა ზედამხედველად, ესე იგი მწვალებელ ეპისკო- 

პოსად, და შეუთანხმდნენ ერთმანეთს «ვითარცა არამ ეფრემისა 

თანა», და, კვლავ, «ძემან არამისმან "(და ძემან რომაელისმან გა–- 

ნიზრახეს განზრახვა ბოროტი»? და «განკრთა სული მათი» რო- 

გორც იტყვის უფალი ძლიერებათა: „ნუ იყოფინ ზრახვა9 იგი“ და 
კიდევ სხვა მსგავსი ბოროტი ზრახვა კირონისა და იმ ხუჟიკისა, 

როგორც უფალი იქადის წინასწარმეტყველის (პირით): „არა 

გქონდეს ზრახვა იგი მტკიცე, ან კიდევ თანსწორი: მათი“. იც- 

ნოვო, ამბობს, ამ ვასაკმა ის ვასაკი, რომელმაც იცრუა მოსაკ- 

ლავად წმიდანთა; სავსემ მხაკვრობითა და სიცრუით ჭეშმარიტების 

  

1 ესაია 7.2. 2 ესაია 7, 4-5. 3 ესაია 7,2. 
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ხს. სსყნიხ )ბMჩე |(M!ჯ სს.იი% ანრი CM Iმ IV 9 MI, 

V სოლოს" ისს, ი ხ ბიბ წე2ექ სV ი, რი, LM,Vი Iს... 

ფია." სიყ, (ფეს. ფVIიMჩ / " „ი|წ M/(I/ი//V VII/(IყV, /7L- 

წ « (სო.“/VLV ფიბსსჯ VI ILCII 9, ჩიჩ: 

ხიჯ ბსიზიიინ «(იო ძMMს ფს ს /სისისოთ' იონ ყი" 

ფასიც ოL%Mჯო! ს 9V „IC ” ბიIიჟყ I CL" „სჯ #- 

ჭოჯისსყხიხ. |ოიხიი შხსსიიL/მI სს შე". ყი/ /# # ეხ. ყი წი 

პ,პსჩ.,: ,'წ სიმVM| ნი, (ისი M.VV V ინი" ფს ც,VM., IMბ/% 

ს ი ხსი, სიის, ყვი ნსV" ნიყყი # რ6M#MV ++ სი სსისი,ს: V. 

წი ხ ყი. თი6 სი დბოი%ნ, ს 1MM2# ნი: I სე”. 

ჯხ/მ ი= ჩ-ი”( ჩასჯყისხ/MIო ა/შ M.მ ი #//MI/IL9V: 1" წო, ის ნ- 

დოლის “ი. /I9 ოლ MII/| იL/9 ი, 9" '0:77ძ9ე I//// რ/ნი,/ IC სო/C (9/.- 

სწისსიო:Iძშხს.ი ბ.ჯიყ იცდის" # რ 66% Iოი/LII 2. ..I- 

"იყ: # სილ" დაიხის ისს სიო/ი "I" I/(M/ (++. სVჩ.იოV “IM Mს- 

სწი'ყსსოსიL|შ ML. V სისი ჟ. წინ # ხი სსხიონი.IL “I 

სუ V/. რმ სუს რე სსისოი.|შ IV: MM. ს/M/II-რჩ/V# «,//#IL 

“მოიგოს # თMჩ( რემ წ/ოი(/ძMისV. ბსიოზს,,./წნ ფIსი:ძხხV M ჯI- 

ციით თ, ხ-იი| სხ////:00M/M,იოL/9 ს ი,V: V«V“ ს/ი ყსნი/ ყ/|V ჩი,ს- 

სიფიისV V ისის" იი ხ მიი. იც კ”! ჩოჯჩ 9',,1#V ი. ი”/ 

#6 V,ი ცს, ი ბჩსისსჯცოწჩ.V # VM«იყVL" “საით ჯო. - 

ხნ.სი. მს #ი, (ხის MM ხ.იო( რიკის მ/ს. დოი # 

ჰჩ-ი ჩის სხ (|შმი.,)შყხიი» ჯ(M2C ყს.იითწ MI /§MIV: ხი”. ბ.ოსი.ეყ.იVნ 

სი,სისოთთი%V მი ოი წიVს. # ს 48M#Mი9 რყ/ოი( რი/(///0, MI სხ%V 

ოინი ყჩხოსნიჯი%V M სხ./ოშL" წი ი /სოLI//Mს% სიხიხსოირფი- 

სხს # ოი რ /#Vჯ დიხბი  ზწV9.Vნ ციც/იას.,; წ/: ზი, Iს იო: 0 M- 

სი # სM/ელ./შ ს. თ " “ი. ნთ, MIMIL495ს., # M/V6 

ფიVსუსსიიV/ს LV უნ C ა," იი იიიCVIIMიI ყიხის /IMიი L.ც- 

თს/მსაჩი  თირხი გიო ცნეს ს კხხ/ /მონა//ინ, მ სტი“ 
Vხ)ჩ სფთსიხწიფი““ “I ყოი!ნ რიიყიდი რტ20იის/!სინი # (IM VM#- 

იჩი" .ყხ) IV იV სვ ო/ML MI უს, უოLI#V M VI სიყსოეი.%ყ IMM- 

Mწ.წყ ბიჯოე M# ' იყ" სითის 6 #სჯ%ო//L /V MM. რჯ /# 

ითიხისიი (MI რჩ. / Mწხა სისიოეიL.%ყ' ხსი“ინი თოი, / 

4სი“ (მუ/ იე": 

Vსყის # ხი /სვსოის (+ უMV0)ILIძ/,V I /L9Vხჯ/ #M///, |0M+L% 

დაიყ # ციე: VIV9/ ჩშ, ნ ს MM თუ. #.იოჯ 

” მსო იი მ8იი/ო+. #. ს VMს, იჩ, # თინი”, თ/მ სC.V 

ყისი” # უჟ" «გით. სიმ, სისხო იყეV' ””# 

შიის იი) თ.VნსხV ოლდ VI კას% თში. რ #MM/ი 1 სCიV გოჯი“ 

რსეთ. ს ასთინნ" ,ი/ისი! დ ოოთს სისი%ი!C ვიც ხი; ML 

(იLML MM)მიუსყოლიV სინ. ფჩო”თ,იიV სხ.იისL, ჩხ ბოხი ყოCი# 
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საწინააღმდეგოდ, ერთმანეთი მოსრეს. ასე მეუღლე იყო კირონი 
ქალკედონის ურწმუნო კრებისა, ინახავდა რა ფარულად თავის 

თავში მოწონებით მათ სარწმუნოებას ადრევე შეფერილს ორბუ- 

ნებიანთა ფერით, თუმცა ხუჟიკისაგანაც კვლავ აღორძინდა. 

ხოლო როგორც ვთქვით, ხელი დაასხა იმ ხუჟიკ ეპისკოპოსს 

ფარულად მოსე სომეხთა კათალიკოსისგან, ვიდრე. გამოაზკარავ– 

დებოდა მათი ცბიერი ზრახვა, რომელიც ადრიდანვე იყო დაფარუ- 
ლი. ხოლო ნეტარი მამამთავარი მოსე, დამსგავსებული დიდ წი– 

ნასწარმეტყველს, ტკბილი და ნაზი ყველას მიმართ, იყო არაგა- 

წოტნის გავარიდან0, სოფელ ელივარდიდან საპატრიარქო საყ- 

დარზე იყო ოცდაათ წელს. მისი საყდრისმპყრობელობის მეათე 

წელს, მისივე ბრძანებით დაიდო სომეხ თორგომეანთა წელთაღრი- 

ცხვა ღა სომხურ თვეთა კალენდრის ნუსხა. მის ოცდამეხუთე 
წელს იპყრა ქართველთა სახლის საკათალიკოსო საყდარი კერონმა, 
რომელიც სავლეს მსგავსად ორ წელს ემორჩილებოდა ჭეშმარი- 

ტებას, ხოლო ამის შემდეგ იწყო უღმრთოება და ჭეშმარიტების 
მოტყუება: ხელი დაასხა ხუჟიკს თავისი მამამთავრობის მესამე 
წელს. ეს შეიტყო იმ მოსე ეპისკოპოსმა, რომელიც ცურტავში 

იყო, ახლა რომ გაჩიანი ეწოდება. მასაც ხელდასხმა კირონიაგან 

მიეღო მისი მამამთაგრობის პირველ წელს, როცა ჯერ მა”თლმა–- 

დიდებელი იყო. ამ გარემოებას კირონი თავის პირველ წერილში 

თვითონ იხსენიებს. ცურტავის ეპისკოპოსმა აცნობა სიტყვიერად 

და წერილის საშუალებით მამამთავარ მოსეს კირონისგან ქმნილი: 

ხუჟიკი ეპისკოპოსის შესახებ და რაც სხვა მსგავსი საქმეები ჩაი- 

დინა რომელთა «ნახვითა და გაგებით შეიტყო ჭე ნმარიტად, რომ 

ქალკედონის სარწმუნოება ჰქონდა (და) სიყალბით ფარავდა, რო–- 

გორც თვითონვე გვაუწყებს თავის წერილებში ხოლო ეს ნეტარი 

ეპისკოპოსი რომლის შესახებაც ვთქვით, ჭეშმარიტებისმოყვარე 

და მართლმადიდებელი, თავს ორივე მხარეს შორის –– სომეხთა 
და ქართველთა –- მშვიდობის შუამავლად, მშვიდობისა და სარ- 
წმუნოების სიმტკიცის შუამავალად თვლიდა, როგორც მოგვითხ– 

რობს «ეპისტოლეთა წიგნი». 

მშვიდობის შუამავალი იყო და იცოდა სომხური და ქართული 

მწიგნობრობა, რადგანაც სიყრმეში მოსულა დაბა-ქალაქ ცურტავს, 

იქ აღზრდილა და უსწავლია ჩვენი და ქართული მწიგნობრობა, და– 

მოწაფებულა ნეტარ ეპისკოპოსებს რომელთაც მასხე ადრე 
ჰქონდათ ის საყდარი, რაც მერე უფლისგან მას მიემადლა და და– 
უმკვიდრებია საყდარი ოცდაათი წლისა. ხოლო როცა მოსე კა– 

თალიკოსს ესმა კირონისგან ჩადენილი, ეჭვით შეპყრობილი ზრუ- 
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ჯჩ.! ჩოგჯი. #6 ხი. აყ M/ ოინი მ. ი 6, ') „ი. სყ, 

ხიIჯ ო“ ფი” ”/7ო(შ, ს/7L ყომ რიე, ჩ#/ /მ.,ესLი/ჩერე ყ9.- 

ა”'ი IწისციLCი L '(ს/იჯ მხი): ხ. ინი იი. //(L ML ” I” 

სხიიი%ჩ სოცხთიM-იფV' წისიენ/ , "."" Mხიი.“/ VI” სიყV!: VI." “/(/MIIL- 

რხL ყინ მიუ / IL Vს.იიV ”სიეი| „0 MროVI+, ” (“CM 90L ჩ ჭ/,.% 

მისი სო/ჩ ჩი,სიყოლფოის?, იი Lი " გით. ს6ეი-., VMI//+/C I%ჯ 

სასუ წსოხIს (ო დჯჩონ ის ს შ/I/V#-. ”/ (სის“ სი უეL 265; 

უV., I” ჩყ ი." დ.ი ს“ ორ: Vი# #/წ ს.ა (ოიL2IVV| წ 

ხის L# ხნ უიწიხ,ყი, 1L MM რხ/M/MIMMIILV (MI რიო, რ2/ საწ" # 

ხნით. ხ ნ,,5ოჯიოLIმ ა9L საფა 1(V VსსისIMიოი%/, ისუ, /ს // 

ხს //LძMს შაითიიიხ” ითჯცნ, ო//იჩჯი!! ჩხ შბ იყ6C თოი M+C: / 

წ. კოა L 9 „" ბიბჩსნი Iთი,იხჯო!/ /,I/ V/ი VI Mხ0.V%, # #09 IV 

2ნVხჯი“/ ყი ხო“ სIშო:უსMიოთჩV ხი იჩიცნ: წ. 7() (MV6/ წ00702 

I,,იVოLIმ სი VV ბ/ჯიყ. დ!ს%იჩ (იბ L/ |მ.,სთCოლო:/მM..VV ('ყენ 

იგს, ყიLVჩIყ. ს იმს 1ჩიწი-“ ციძVM.,. სM% ჩმს,„სMი 

# პირი“ ი 

9. I #IL ” ჩ/ 

# I” §0Vი-ს Vი90IMხ0/VI,. 1ბხ0. 808 ხ9.ი'/11-7ჩ9/IVIV' 

#/#» შV//I///სL 9 /თV8 სM./მ'/0)72 799 

Vს.იი%ს "V/ყ ყ/მისუონყსოთს # თ) სიუსისოლორ იე (IIძ ონ. - 

ყრყ ჯიყ V„ყძისიL ბიიყ სიმი: უსყიოთნ L (VI ჩრსისოფოთიყ 

სმოარფიც სიყ" ხლო| ოყო: 
8. წიყო|ს ხის. სხვა Mო 6 ნი ნი /,.ხე.“.ი ლ%I> 

#ჩ”/ წის III ოL ” VIIIIშ ი, იიი |0M იწ. ო/ ნი“ ის/MI/ სულ #L 

„(მოი სხჟე' ოლყნი # სიის, L სუჩსუნ“” «ი იძ'VMIM,6/ ი. #ჩ“ " 

რასწM/M/IVM5/ ასხის, # "V:ხხ,| დსთ Mყს, შო, ო. წი“ 

2277 სVსიძიLო” ჩისCV8 ოს, L 0 2/VII ს #/თი“ LC ჩ ცი"ჟყV, 

L (ისისნი ი ნ/ოLI //3 ნო/(ოLVIMIMIჩ,, ” V#”ჯML#2 (ჩ”; ჩ,,.იჩ." ი” 

სი რის სეი/C. # MII( I MV./%V #/.//IიCI (IV 2 897/27757% იი (ი/|ჯ 

ცოი ცოი მ%: ხ- უიც/ბსMას, ფV/ო/ს ”/M/" ფIIII იძ VVMILV # 

6თხისთ ენ დიის. # სყიVM;ს (სს, ცილი თითს ბიჯს, # 

იჯ უVM სხ (ხოინი.ცეV“ #V წიე Mქ, ი (ხ2ნ, დოიჩი ტფ. 

სიი,ისასბი,გიLVჯ ბხი # სიც სიო ი,ი,ს.ე, ოც ი იიLM//ს%V ”ჩე" 

ნს, დი/იიი(ჩისი ასიიV ი.Mსი ძ#ყწოი.ი # 62იწსისი (ო/იოი- 

ისინი, # იჯ Iყოთიის; წ) რას, MIიჩე ზა /..ს 19 ს! 

კიხხნი”ყ/. # ჩი „ზის (ინს |თხ(; სჩ კიწი, ჩMIყ «ი (CMV, /7L 

26



ნავდა და წუხდა ვითარცა სამუელი საულხე და ამბობდა (წჯაიღა| 

წერილის სიტყვებს: „ვნანობ, რომ გავამეფე საული ისრაელზე“!. 

ასევე დარდობდა კირონის წარწყმედის გამო და გუნებაში გამოსა- 
გალს ეძებდა. მაშინ მისწერა კირონს წერილი სიყვარულის საბა– 

ბით და გაუგზავნა სტეფანე ეპისკოპოსის ხელით (რომელიც მის 

კარზე იყო და სულ მცირე რაიმეც კი არ იცოდა მისგან ჩადენილ- 
თა შესახებ), რათა ეგების შეძლოს მოგება და შეიტყოს მისი 

გონებს უსუსურობა ჯერ მისწერა, რომ გაფრთხილებულიყო 
ქცევასა და სვლაში, მტკიცედ მდგარიყო ჭემმარიტ სარწმუნოე- 
ბაზე და განზორებოდა ქალკედონის წვალების ღვთისმგობელო- 

ბას აგრეთვე, ხუჟიკი ნესტორიანის შესახებ მისწერა უწყოდა 

რა მისგან ჭეშპარიტად. ხოლო იგი ჯერ კიდევ მალავთა და ატყუ–- 
ებდა გულუბრყვილოებს და იმავე დროს ამშვიდებდა მოსე კათა- 
ლიკოსს. ეს მოხდა სომხეთში უმეფობისას, რადგან აღეფხვრა 
მეფობა არმაკუნიანთა ნათესავთაგან და ეს ქვეყანა ორად ჰქონ- 
დათ გაყოფილი სპარსელებსა და რომაელებს. 

თავი 2 

მოსე სომეხთა კათალიკოსის ეპისტოლე კირო§5 

ქართველთა კათალიკოსს 

კირონ ქართველთა კათალიკოსს და სხვა შენ თანამოსაყ<4რე 
ეპისკოპოსებს მოსე სომეხთა კათალიკოსისა და სხვა ჩემი თანამო- 
საყდრე ეპისკოპოსებისგან სიყვარულით მოკითხვა. 

წინათაც, როცა ჩვენთან იყავი დაგარიგეთ და განუგეშეთ 
როგორც საყვარელი და თანამოსაყდრე, როგორიც შენა ხარ, რათა 
ღირსი შეიქნე უფლის გზაზე სვლისა, დაიცვა მისი მცსება წმიდა 

გულით და ჰჭეშმარიტი სარწმუნოებით, გაფრთხილდე ცხოვრებასა 
და სვლაში, კეთილად მწყემსო, უმწყეზმსმთავრო და გაუფრთხილ- 

დე მაგ სასწყსოს, რომელიც შენ მოგენდო, (დაიცვა| · უფლის 
ყოველი მცნება, რომელთაც ეგ სიტყვა შეიცავს კვლავ იმასვე 
გწერ, რომ ღირსეულად ვიდოდე უფლის გზაზე და ნეტარი გახ- 
დე წინასწარმეტყველის სიტყვის მსგავსად. არ იარო უღმრთოთა 

რჩევით და 'მოიხსენიო ყოველი სიტყვა წმიდა წერილთა, ძველ 
და ახალ აღთქმათა, რომელნიც გვიბრძანებენ დავიცვათ მცნებანი 

უფლისა წრფელი გონებით და ქეშმარიტი აღსარებით; არ გადა- 

1 შდრ. 1 მეფეთა, 15, 11.



ხსიბი “ბ ი ვის ხ იჩი. # «ი//'თL MVჯ ჩის იყ! ჩ./ყ რ/,LI/ ო” 

ყლ I 9იზი; ს რი. იიM IIისე  Mე#M პაისო.ყMი 6+ ჯი.“ 
თინი, ს/ნ «ი. ნ სიიათეს სისო M/V «CM ისი # M იV 
ა. პბსოწსსსიო(Iშს.V სისისოსოსოLIძშM/.VV. # ფი, ყიჯ |(M|თ, 

9ხ დი|)სისიჩV ოჯ MMM1% ს. ს/ი ML (კს 0MI თიVიV% წესი. MII# 
ფაი # # ძოთფოV რირი ჟყჩ:იყ ი«ჭ დმიდი:%M/. MM «ML თჯ 
სიიხი სმი. ს #6? «ჯIნ იყ MIL MC ინი ცVისჯ 60V6M4VL"' 
ბინ L ფლინ ყსითი: ზი თზის«ნი # დიდი. CM #VMV იჯ წ. #/C 
იჯ «ს გიჯიიხე ს «Vთსყნ # სოლიიეL თე M/IMV მნლო.V/,“ით 
ირიVV: მVVII იმისი ას «იიი ჩV C MLMMMI0 # 9MIL0 (M2- 
სოცი. 6 ჟხნიბსიL ინო რიჩი 8 გის შსდი.ოლი, # 

ყხიფიითწსს დდღსთინ+ი ოჯ ოთჟ, #L V სMი იო #MI(60 ჩ% (MM2- 
სთაყოი ი. (თსიხი იყ (იგიმ MMC ნცრ კე ბიM+V „ი“? 
ი, ჩდ #M9ბს ML. MM ი ოგი თიყ. #6 რ“ |Cი:” (I(/MVMMყ 
ნიი ემ ნი, იიLყაისნ იყი რიგსი M ბოიყიV (ოჯ. VVჩ- 
ჯის ჩოი თბს, ი სნ M თლ” ს MVV99 6 ნ6ი%: ხ. ./- 
ბხი,, IC L თიყ MიეCი (IVL9V ი”, ი 'გიIMIL IV ი,CიL/მ მ. 

§M ჯ ყMMის/ ბი: ხის ცფV MM? MMიMიენ ფმიი 6 დM.იV 
ზიყთ ცVIL «მნის “ხეს. ## # -თიC M თხის, ჯო. თი“ 
ციით ი წ თაიწკს 6 ნიMგიყიუ შოთი: 

–_–_.______– 
ბი 6 თხათ2იVLMის ჩიზ სიტ 2 I იონ/შ ი, 6 ი/მ VC,VL ი 
თი 10 მიდიის. ბნო ძM” კსგჩი (MM ჩი /იმრა/შის (ოჯ 
#6. დისს,ნაიი:/მს.თV. MM ხნ ჩი იყი თინ მ. I, 
(იი.ძსნV აზიის V Mნი ჩიინიითყსჯიჟ. ხ+ თრი ს/ს,“ ბი” 
თხი «ს #ს” «8 ხ2Iს«ყL ლსდ სMI VI  # (რი ხის # #ჩ” 
თა, ში თოთო I სსმ, # ჩხ” ხის ყსიMო, ში ლს ხ2- 
ათს /მსთM/6 გიჯი: ხ+. „თიბსი, #ხ” Mიცნი თყვოი|ს თით 9 # 
რირი თაყსიყ დიყი. 00 6/იVI IV თოი ჭრ9იი:იძისV ხთ 
სისხლის რყ თინი სიხიე" იიჯო|" ოგ (IM. MI დო MMM/MMI26MCMM” 
ნიწესიბ თ VოCი. ი #L თოლი ომ /MI თე, IL რ,(MM2/VMV- 
ცით 4#ხბი+ დუMMიV6. # თIIII2I.MIV (ნ) თ IM. ხ სუ ვს: 
5ჩ ჩ9C #Mისე(“ ათიბყსი «ინ, # |/C იხიMიყსი, კნ ბუსთ- 
ყხი. # ჯიიძი“ ჯიბეს L ჯოუCოყ ჩზსესთ # რჩპსბსყხი: MI 
დთეიბყნს «+ ხ9Vთოთძ ით” (9-ს გზის ფონი 6: "თიმ 
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ვუხვიოთ უფლის გზიდან მარჯვნივ ან მარცხნივ, მეც იმას ვით- 

ხოვდი, რომ შენგან გამეგო. ოღონდ ეხლა მესმის, რომ «მწვალე- 

ბელნი არიან შენთან», და ძლივს ვირწმუნე; "მაგრამ დავიჯეოე, 
რადგან სანდო მოწმეებმა შემატყობინეს გავიგეთ, რომ ერთი 

ხუჟიკი კაცი ნესტორიანი მოვიდა შენთან და შენგან მიიღო ეპია- 
კოპოსად ხელდასხმა. ფრიად განვცვიფრდი, რადგან ასეთი პა- 
ტივისცემის ღირსი კი არ იყო, არამედ განპატიჟებასა და მორწმუ- 

ნეთა შეკრებულებაზი შეუწყნარებლობას (იმსახურებდა|), რადგა- 

ნაც მგელი არასოდეს დამკვიდრდება ცხვართა შორის, ხოლო უკე- 
თუ მოხდება და დამკვიდრდება, «წარიტაცნის იგინი და განაბნი– 

ხის ცხოვარნი»? ასევეა ქურდებიც: «რამეთუ მპარავი იგი არა 

მოვიდეს, არამედ რაითა იპაროს და დაკლას და წარწყმიდოს»3 –– 
გვითხრა ჩვენ საუფლო სიტყვამ. რადგან ასეთნი ქურდები, ავახა- 

კები, მტაცებელი მგლები და, აგრეთვე, ცრუმოციქულნი და მზაკვა- 
რი მუშაკები არიან. იმოსებიან «სამოსლითა ცხოვართაითა, ხო- 

ლო შინაგან არიან მგელ მტაცებელ». გვიბრძანა „«მწყემსმან კე–- 

თილმან, რომელმან სული თჯუსი დადვის ცხოვართათუს“ი9, ვუფრ- 
თხილდეთ ასეთებს, ხოლო შურისგების დღეებში საზღაურს მიუ- 
ზღავს მათ, გამოჰყოფს მარცხენა მხარეს და ეტყვის „წარვე- 

დით ჩემგან წყეულსო“ და ასე შემდეგ. და კვლავ; «განმეშო- 
რენით ჩემგან ყოველნი მოქმედნი ეგე უსჯულოებისანი, რამეთუ 
არა გიცნი თქუენ»წ. აგრეთვე: «ორგან განკუეთოს იგი და ნაწილი 

მისი დადვას ორგულთა თანა”, რათა წარავლინოს ადგილსა მას, 

«რომელი განმზადებულ არს ეშმაკისათვს და ანგელოზთა მისთა». 
ვიცით რომ უმეცრებით ჩაიდინე ეგ- აწ მოიქეც, შეინანე 

და ცრემლით თქვი წინასწარმეტყველის (სიტყვები): «უფალო, ნუ 
მოიხსენებ ცოდვათა სიჭაბუკისა და უმეცრებისა ჩემისათა», და 

ნუღარ მისცემ სამკვიდრო ადგილს იმ ხუჟიკს მორწუნეთა შორის, 

ამცნე დიდი მუქარით, რომ არავინ გაბედოს მისი შეფარება თა- 

ვის ჭერქვეშ და სრულიად არ მოიკითხონ იგი, არ მისცენ და–- 

სამკვიდრებელი ადგილი შენს სამფლობელოში და, აგრეთვე, 
არასოდეს მოიკითხონ შენმა მორწმუნეებმა რადგან ბრძანება მი–- 

ვიღეთ ღვთაებრივ მცნებათაგან „რომ ასეთები არ მოვიკითხოთ. 
ხოლო შენ მოინანიე ცრემლებითა და გლახაკთა მოწყალებით; მო– 

ინანიე დიდი სინანულით, რადგან მონანიება (არის) ცოდვათა- 

1 შდრ. 1 კორინთელთა 11, 19. 3 იოანე 10, 12. 3 იოანე 10, 10. 4 მა- 

თე 7, 15. ს შდრ, იოანე 10, 11, 8 მათე 7, 23 7 მათე 24, 51. 8 მათე 

25, 41. 9 ფსალმუნი 24, 7. 
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ფღიბს სხთკ9ს (იეს ხხთი სბ. # მიბ.სციL ი IL სი" ჩხ ჩი 

სიბ“ სი იყ: Mიჯ MM სს გიის კგ # ს” ფიჯი 
ჯსისიყე. VM990სეს #.9ხ9ი გ/.! თის იჟ (სერი. 10 
ფოლბი!ი #Mხ -MVყ თოს 0 თიხის იMV I იწი L 1/-ყ 
«იიიყ. ყს #სისიეს» ჯ9წი სიო ოჯ. ტიოთსMს თკ%8V ნ როო“ 
ხიეიზს Mითიობი «ს «სინძი იი ს იო ფთ 6 (ანყნუბითი/ 
ნიხLაიი/. ძნ დე0M. წ, თხისიე"” „ანიე სძოი იბ ყო| ჯი, 9. 

ხით დინ ს დLიი.მ ზნ, 6 თო ი სი, ხი C თრი რ 
სიოსხისიხზ. L თს სყა,,სV მიკი «სიძ IV ო (ით ცისშ კიM/ მიი“ 

ყხს: სიდ Iთ5ს ჯ5%6M/ბი # I/– VI თი მი+/მს+-V ინიე რთ,ეს. დ. 
ნხისისი დ.ოL.ითსჩMესის, # დშწVიკV ხდ «.ისასყსი ჩიხი რიის.” 

სს #6 თ/მ ის თი # სხ, L ნთცს+-ი # ჯიო ის" „ი # ხშოთ- 

თამუ მოსMMV6(იხ9, # ჩინსისხიდ" თლ |ხახხსით, MM ურკმ9' ი” # 
ძმამ, მიიაიოი/, ირისე. თინ (სხ #ის ა%ზსო.ს> 
ნისიიყ. 6 ბირისი „ასდის ფმხი/შ თრი, ით. # ხი 
ოუსოვუე.-____-__... 
#6 რის ჩი L ბი სისი. /0სMCV რი,Cიო იჯ, M./: VI” თხ/ იო6/ხ- 

თხ რიყეს #ხიიყ ილ ხის9 # #6: სოხიყიო სყ. # ს" V#ხMსხ- 
ძსაიის/ს%C „/ხი/ხ. # VM' | იფო. დორი. სო /შს ს. 
ნ ძოოსმაი დოს/ითშ რ, იბჩონლი. L ნ! ბინისსყ (ს/ი ბო“ 

იოძიყ. C MM კონი ”ოთხ.ი გი |ხვხნყოოთ. “(( |სგსი” თით. 
სკს ს სიც ხეხფიი“ნ, # ჩ ჯიეL §ნM ««“ძოი. VI დოს თიი0CV 
ბოსიმიყს LC M 1” Iსთსთფიიყ! # ს დიოს ძოირი!/M/9ნVნ. VM 
(ინესმისხი  #თღსეინსზ, /976 „იჯ Mთყნი სც ჯიითიხს 96ი%, 
L ცი სიზე სიფ“ „ჯ სი/ჩყის ი? 6ხ+C «იორი /6რ ჯიიბიმ 
#ოიჩ.დ ს'ისი%ყ |ნისფთით (+ /” კსხო# ს ჟყიოCფV/% #უხვს6 # 
ვMვა/ჩიჯ. დ; |შC ჯსსი.ყიLთ, VI იჯ MMC თისსყს“ «9ბყ9 
დო, ს ითხნი ფეის ჩიჯოჩხ დოლ რათლოთისყსს #ოხონ 6ოი9 
Mნ4/თ+6 ჩთ'ითი 9M თ” დი «ყი 6ჩრიყ; „9 #Mბ. # თ» 
9,6 MM, ყოლით თმბხი ხი, რთომსნ, Mოდ ჩოითრრთიი(V (რ 
დიხთოისიმს.ს ხისე თოხი ძ«იჯოიიყთ. დი” 6რიდს ხი # 
ბჩი ძხთ.იი თითს დიო ჩითი ათჩესს ს Mნჯ ჩ.სე, თ. 1ჩო 
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გან მოსვენება. რამეთუ, „უკეთუ სცოდო, მოიჭცეო –- ამბობს 

თუ გასწორდე –– დააყოვნო, და როცა მოიქცე –– სული განუ- 

ტევო და იკვნესო.. „ხოლო მოიქცნენ ღმრთისა მიმართ, რომელ- 

ნიც ეძიებენ მასო“ .–- დაწერილია –– რადგან მხოლოდ მოქცევას 

ითხოვს უფალი: «მოიქეცით ჩემდა, იტყვის ღა მე მოვიქცე 
თქუენდა»... ნუ იქნები ბოროტის გამხსენებელი, ნურც მპოვნელი 

ბოროტთა; რადგან მრავალი მცნება გახსოვს, ნუ გარდახვალ კე– 
თილ საქმეთაგან. ამას გამცნებთ წმიდა წერილი, რათა შეიყ- 

ვარო შენი უფალი ღმერთი, რადგან ღმრთის ბრძანებაა, რომ გვი– 

ყვარდეს იგი წმიდა გულითა და წრფელი სარწმუნოებით, ვინაი- 

დან წერია: «შეიყუარო უფალი შენი ყოვლითა გულითა შენითა 
და ძალითა»? და ასე შემდეგ. ეს არის პირველი მცნება და ყო– 

ველი საღმრთო წიგნი ამას შეიცავს. აწ, დაიცავი ის სარწმუნო- 

ება და აღსარება წმიდა მამათა, რომელნიც თვითონ აღიარეს 

და იგივე ჩვენ გარდამოგგცეს: სამას თვრამეტმა, რომლებიც: 

ნიკეას | შეიკრიბნენ), ას ორმოცდაათმა, რომელნიც კონსტანტი- 

ნეპოლს (შეიკრიბნენ! . და ორასმა, რომელნიც ეფესოს IL წეიკრიბ– 

ნენ). სცან იგი რაც კავად მეფეთა-მეფის დროს იქმნა –– გამო– 

ძიება სარწმუნოებათა გამოკვლევისა ·რომაელებმა ქალკედონის 
სარწმუნოება მიიღეს, ხოლო ჩვენი და თქვენი ქვეყნები განდგნენ 

და გაშორდნენ. ჯერაც წერილით არის დაცული ჩვენი და თქვე– 
ნი სარწმუნოების ერთიანობა. ნუ ეცრუები ჩვენს მამათა აღთქ- 

მას რომელიც ჩვენ ორთა მორის დადეს, ნუ განეშორები ჩვე–- 
ნი ერთობისაგან; ნუ მიატოვებ ყრმობისას სასწავლს და ნუ დაი- 

ვიწყებ ღვთაებრივ აღთქმას და ნუ იქნები თანახმა რომაელთა; ნუ 
მიიქცევი გულით ეგვიპტისაკენ. არამედ გაიხსენე როგორ გა- 

მოხვედი ახალი ეგვიპტიდან და შენი მდევნელი ფარაონის მწა– 
რე სახლიდან” ბოროტ ზედამხედველთაგან და მწარე მონობისა- 

განმ; ნუ იმხილები წინასწარმეტყველთაგან„ რომ არ დგანან ისი– 

ნი უფლის აღთქმაზე დღა მისი სიმართლით არ ისურვესო სვლა 
(სხვაგან (წერია), რომ გულით ეგვიპტისაკენ მიიქცევიანო); ნუ 

დაეყრდნობი გატეხილ ლერწამის კვერთხს, რადგან თუ დაეყრდ- 
ნობი, არა მცირედ ვნებას მიაყენებ შენს თავს ნუ დაარკვევ 

მამათა ზღუდეს, რომელიც განამტკიცეს წმინდა მამებმა სარწმუ- 
ნოებას ლოდებით, რადგან –– «დამარღვეველსა ღობისასა უკბინოს 

მას გუელმან», და «რომელი აგორვებდეს ლოდსა, წარწყმედს 

თავსა თვსსა»5, მტკიცედ გეპყრათ სამი წმიდა კრების აღსარება, 
რომელიც ჩვენმა და თქვენმა მამებმა ერთობლივი წერილით დაამ– 

1 3 4 სხასტე 16. იერ 2. 27 თე 22, 37 3 შდრ, 2 სჯულთა 13, 5. ი 

ვ



წ: ხ. სს კას რი ი'(ოცი.Iშ! ი. /, “M/ბ ძირი, VI. 

სვის წ” ჯთსიVიLVIVI იიი % ჩი. # სყო// MM” (ს. ი 

ნსიობოსსბიოV ფოსსეწVV ML თ ჩიMVის L ო!/სივსიიVი, რM/V #M/M-// 

ჩთიის% სთჯიხყსი, LM IM დი! ჩი. 6 ი" იბ ფი /V ვM/ ს MMჯიჯ: 

მასიწის ფი წ სთიბL ი თინ" უკი ს ხი ბჩ/!ნ. ხ. #”Mი- 

ბ".",, ს/ს ს.L ი „ მხვო| Vიე! # ,'IსსMუე:ი-/M ი, ” / “ხებ „” 

ძჩიბჩ.ჯი. ს Mი ლVI,ჯყ ყბსყ' „IL ა. (/#>) V/ML III, თ” 

რი:ჯ910 IV (ხნ დი:ყძ9ML 7 |12II//5ნ, ”V” ((VIთ ML ს V2014234 

სიმ ხ.V 'ქ “IM” სის, # ფVი/.. ცI/ეMILV/ ი “პას იე/სს: 

8ჩ2ჩი, იხ ჩMხხი ფხასსსყ.იი ცVი რი// ML იცი ყ,/ში-ოს- 

ხყნხი, #L ბიოს სესი # MM ი.ი ხეცინ იო # ბჩის რო”#ი/ 

ბისიჯიLI7ს სმ," ო/ კდ რიე! MM ხლ. # ყი #M/IMI(V6/#/- 

ყი სხ. ჯი" IM ნი დოი' "სი /'0ი წწ... ჯი" #09 VI/IV 

#9იMიM სსსფიოLყითVMჯიო/ "2. ცნს III ჩM. ”ხ I/ძშC',წ.ი # წხი MMC 

ისსსო:|შ ს. ('0/2I,ც6სნი. “I "" იLისV/V ჩჩიოსესი!ჯ #L :CMII III “- 

ხეს! 'ყ ბიოისსკნეLიეV “ჩე. #92 75: 

„I 2გსწიიჩი ბიოყLიჯს" იი სოჯIჟე #9” ” ყოჯი../V ჯ'I» 6ი- 

დMCLიო/ჯ, ხი ი/ისI, თ ს/ს ბიჩიყ LM M5ხ,ს #ი4 (MიM/ძთ/ 6ჩწო- 

ყნს' სხ M #/ჩვიჯ რჩსიყთეს ბიიი”!იე ცოზიL/შსVისV. // IV “თხ #/.Mი 

ასს /ე/7C7ყე ძი)/ი. ს „VILV %ო/. წ ი,ი IL. ”უე/' (9, ./#- 

სწა თხის“ 6ნჩოსი.თ/ Mი/ სხ? სისი «თორ. (იიი წი იჩი 

L ძოიფი ი, ს.ს კაი“! ყხ ს ფი.ენ რი,იი,ფსჩესV 770004 'ქ ას..%LC 

ე ჯი ს სც ძიფგიი სწ. სიჩინMჯ' ნV”ი “ჩი წი, - 

„სსს, ჩ/L Vდი!ი სიხსეს" #“MიIჩი. ”/ “მ ჩიოიV ცს.ყხსჯი შო/., #L# 

მსსVესV "I ი #იI,0/LCMVL ოი! ხ. თბი, //ძL «ს იMიენ: 

აი ხს «შიოს. ჯი რიფი), M რიMMი რ”სე # #წწV: ხ. ფი - 

ბს.,, ს/L ჯიიეძ ი, იი თსიხთეს ბ, ოს, წხ, ს.წ სVკ, ბეს 

ყბსის ჩ.ი ჩ Vიო მჩბ.იძისს, # იი ფ'ისბსVი «=M სიითი. VV 

ყი» წIხოხხს ს ცწრფი! #/2გისე # # სსცი.შსხ თით 

ც8იხყს MM #7M/: V ყი; «ნიV სიიიბი)კ “ისნის ყი /თ.LC- 

ხხ, დიის რგი სითი იL/9 წ-ი" იი “ხს ბოჯო: ჩევ ("ი # აი: 
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ტკიცეს ურთიერთ შორის, რომელიც ჯერაც გვაქვს; გაიქეცი ძა- 
ლიან მორს ქალკედონის ბილწი კრებისა და შეუწყნარებელი ლე– 

ონის ტომარისაგან და დაწყევლე ყოველი მწვალებელი –– პირ- 

ველი, სამუალო და უკანასკნელი, რომელნიც დაწყევლეს წმიდა 

მამებმა და ჩვენც ვწყევლით და აღმოფხვერით ყოველივე ბო- 
როტი (თქვენ) შორის რადგან დაწერილია: „აღფხვერითო, ბო- 
როტი თქვენ შორის“; და შემდეგ: «ამისთკს გამოვედით "შორის 

მათსა და გამოეშორენით, იტყკს უფალი, და არაწვიდასა ნუ შეე- 

ხებით და მე შეგიწყნარნე თქუენ»!. ხოლო ის ხუჟიკი განდევნე 

შენი მიწისა და ქვეყნიდან და «ნუ ვისმე თანა ძირი სიმწარისა= 

აღმოცენებულ იყოს შემაურვებელი, და მის მიერ შეიგინნენ მრა- 

ვალნი»?. 

გაიხსენ,ე რომ მოხვედი და ღაემკვიდრე წმიდა კათოლიკეს 
საფარველის ქვეშ და ერთგულად ემსახურებოდი სულიერი მსახუ- 
რებით, რომელიც შენ ჩვენგან მოგენდო. ჩვენც, დანდობილებშა 
შენს ცხოვრებასა და სიყვარულზე, აღვასრულეთ ნება შენი (|და) 

მაგ ქვეყნის წინამძღვრად დაგაყენეთ, რადგან თუმცა. ტომით და 
მკვიდრობით მაგ ქვეყნიდან იყავი მაგრამ ადრევე განშორებოდი 

და გაუცხოვებოდი რომაელთაგან მართულ ქვეყანაში. 
ხოლო მადლმა სულისა რომელმაც მოგიწოდა მაგ სულიერ 

წოდებაზე, თითქოს ძალით მოგზიდა და გამოგიყვანა რკინის ქუ- 

რიდან და ბერძენთა ძალადობის ბრძმედიდან, «ამისთვს დიდება 

უფლისა ჭალაკთა შორის იყოს ზღვისათა»3, და მისი სახელი იდი- 

დოს ყოველ შორეულ ადგილას, ხოლო წუ იქნები შენი და შენი 

ხალხის წარწყმედის მიხეზიიდ რომ არ მიეწიოს უფლის წყევლანი 

შენს გამო მაგ ქვეყნის ხალხს წინასწარმეტყველის თქმისაებრ, 

რომ «წყევამან შეჭამოს ქუეყანა», რადგან სცოდეს მასმა მკვიდ– 

რებმა და ცოტაღა დარჩა ხალხი; და კიდევ: '„მოგივლინოს შენ 

უფალმან პატივად უპატიოება“ს” და დიდებანი წარიღოს შენგან: 

და კიდევ „როცა აღასრულოს უფალმა ქმნა ყოველივესი, ხელი 
მიჰყოს გულზვიადებსა და მათ, რომელთაც თავი ბრძნად მო- 

აქვთ” და უფლისა მიერ არ იზრახვიან. 

ხოლო ეს დიდი გულისტკივილითა და წუხილით მოგწერე 
შენ, რადგან ღმრთის სიყვარული მაიძულებს, რომ გითხრა ჭეშ- 
მარიტი სიტყვა მის შესახებ. იყავი მრთელად უფლისა მიერ. 

  

1 2 კოოინთელთა 6, 17. 3? ებრაელთა 12, 15. 3 ესაია 24, 15, + ესაია 24, 6, 

ს შდრ. ესაია 10, 16, 9 შდო. ესაია 5, 21. 
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ხ.> ფისის MVMV (მუში: ცხო სხ ყ სი,ი.ბიჯ ჩიე ”//7ა 

79 ჩი? (I '” ზი: 

9. წ. #IL / 9. 

იყასყM)ს ს” ჩ'9ჩ09/§8ს VI III, ბ?ხ.8ი8 V9ხ./'/111:49,/'M/IV/' 

გ ყე 8L M/ 98 ყხ.'/19/9/IVL 

მინსი/ის ” #M/ 1M10/101L LMII/III% იჩას ოV ჩსმო| V „Iს ბ.ჯიე სმი, - 

ოსწოთს" L „I MVVIV სყსისოს,ო/ჟე | ოლ Mყ.ყ ჯიყ"' / /ს+/ციოსL 

იყ ხიმი ნყსოთსნ (სომ, ირ Iს ომ სთ # სიო! ოყჯო|ს, # 

(ის. "სIმ იოსსMე'ე სყიე სისისოიოიე სის სომ. /რი+-/ძ MI- 

ს/ი L სიით ვიშ სი ოფის # #LყრVMMM/ძს-V ბსMა დხ იიL//> 

ჯი: 

9/მი'/ ბსი" დიგ ყიხთ| Lჩი' ლმ. ი #6 რ/იIL სყ ი! ხ. 

ფი დიკ Mისცსჩ. სჩხი' ჯიჩყიკ |ჩისისოიოVწი. # თ” 

ყიი/ # ნთიზხს. ჩოყ.უეM. სი VVMი (II ინIIIMIIIIIIV # ი! VIVI/ III 6I- 

ს იხსნი, VI (სუს. წხსი ოი”Mნი თწი # მ ი, /0IV/ MI # 

ჩი რიყსიი, თიMწი # სი” I”, სიმ MI # 2Vოცნ MიL 

ბსი როფჩო/ იხიო|(I: /ყ სი ჩისიჩიბ სი,სიყიოსფიოთძ!Cი MM ოი # 

(MCC 9 ისის" (იოცხნიL ო ხ9//ეს ბაი. რი /M;ი!! ოჯ #V/- 

გკიონ M წო, დაი სVნსის.ს ირო სო/სI რიდი M ჯოჯი.ძV „თ.ოV #L 

(ხა V/MI2/MMI/IICI0 #+LV I "I ხხის ხსძყიი თიშსიოჯ/" გასეო:|Iმ/L:V, დ.ი“ 

ბჩი, შსიძხეიი ს M#Mხყა L «იიხ,იი რ.) თ #.ი, ოოზი|(V 

წMთ:“ხ. ი, იანი ნხი, /LC რსიბისიბი ცის ს ბხიეი' # #Mი ოჯ 

რასსა, ისეს 0. M წასიბსიჯ ნი. ყIი (MM ჩიIC MIIIIMIVIM II II 'I|ჩე. 

ი” Iჩი )ხყნV ხის ყი ი დსიჩჯთV „ ”/LVა. ხ. იი ჯმ ,- 

ხი როგთიხყ თნ. ძი იზი ხი ჯინი, იხთხიი' 9L 
“თIყნი ჩოუ იირყნით წი. დი! (ინი, ს/ი, L ო. //იV რე“ 

ყლეს ძსი # ბსი სისი ისიოL|სი,V IM »LM/Iოს 6 რი,რფმო,ი,ოო:/შM.,V რ.ი.- 

თი, წს დი MM, MM «გ.ი ი: MM კია დფთ%იო|%: ხ. ”/ MM V I ჩ/ 

L ბი «2Iი',ინი,ყ ნი ფისMჯ C თ. ყM-თჯ (იუი I სი,ფი,სო: შს." 

წილ ხს Iხსნყი ძო სყხსი წ, #Iსხჯა ს ოი ო.სხI ია იი შსიC- 

|შს+-V # იჯ '#ოI,ხ9 ი: „MI ხი (თითს ხი რით, ფუნი- 

."..VV პბჩი წლი C თMიV+-. იი/Mნი გიჩყ.იი ყIიოჯო(ს, "ო ”/Mი- 

ძსყიი ყი ს #/წწნი, L ხნისყი,ხნყიი MMიიყ : ია ცსიოო: VI თუV.თL: 

VI ყი (თ9ისსიVსს 6სი,ყიწ. ხი ი ბხი # ბხიოოყ რჯ! შე L 

ჩოუ: ჯსიი: დ M ზი. #6 MM; უი. იი ი: 
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და ღმრთის ნებისაებრ მესმის მაგ წერილის პასუხი. იყავი მრთელად 

უფლისა მიერ. 

თავი 3 

უფალ მოსე სომეხთა კათალიკოსის ეპისტოლეზე კირონ 

ქართველთა კათალიკოსის პასუხი 

ჭეზმარიტებისმოყვარე და პატიოსან ჩემს უფალს' მოსე სო- 
მეხთა კათალიკოსს და ყველა შენ თანამოსაყდრე ეპისკოპოსა, კი– 

რონ ქართველთა კათალიკოსისგან ღრმა თაყვანისცემითა ღა სიყ- 
ვარულით მოკითხვა, და ყველა ჩემი თანამოსაყდრე ეპისკოპოსი- 
საგან ასევე მდაბლად და თაყვანისცემით მოკითხვა და კურთხევა 
თქვენ ამ წმიდა ჯვრისაგან. 

წერილი რომ მოგიწერიათ, მივიღეთ და გავეცანით. რაც გვამ- 
ცნეთ, მოვისმინეთ ამ ეპისკოპოსისაგან. წერილობით და სიტყვი- 

ერად რომ გიზრუნიათ ჩვე5»ვის ბწრვთსელი საბოძღვრო სიტყ- 
ვით, აგრეთვე გიმხილებივართ როგორც უფალს, მოძღვარსა და 
სულიერ მამაი როგორიცა ხართ კიდეც, თაყვანსა გცე– და 
მადლიერი ვარ თქვენი სულიერი სიყვარულისა. მაგრამ მე ჩემ 

ეპისკოპოსებთან და ამ ქვეყნის წარჩინებულებთან ვითათბირე 
(და) კანონიერად მივიჩნიე რომ არ დამებრკოლებინა მოსვლისას 
ყველა ისინი, რომლებიც მოდიან სინანულითა და მონანიებით, 

ხოლო როცა შევიტყვეთ მისი ბოროტება, კვლავ განვიმორეთ ჩვენ– 

გან და ავუკრძალეთ ხალხს მისი მოკითხვა. რომ მოგიწერიათ, 
წვალებანი არიან თქვენში და ჩვენ ჯერ არ დავიჯერეთ, მაგრამ 

შემდეგ ვირწმუნეთ სანდო მოწმეთა გამოო, აჰა, ჩვენ თვითონ 
გითხარით ჩვენგან ქმნილი. კავად მეფეთა-მეფის დროის Iშესა- 

ხებ) რომ მოგიწერიათ, ვიცით, რადგან ისე იყო, როგორც მრა- 

ვალჯერ გვსმენია. ჩვენი და თქვენი მამების ერთობის, აღთქმისა 
და სარწმუნოების დამტკიცების შესახებაც რომ მოგიწერიათ, ჩვენ 

იგივე გვაქვს უცვლელად. ჩვენი და თქვენი ქვეყნების შესახებ 
რომ მოგიწერიათ და გითქვამთ ერთობის გამო რომელიც ჩვენ 
დროს არის, ჩვენ იგივე ერთობა გვაქვს და არა ვცვლით. ხოლო 
ხუჟიკის შესახებ რომ დაგიმტკიცებიათ ბრძანება წერილობით და 
სიტყვიერად როგორც ზემოთ მოგწერეთ, ადრევე განვიშორეთ 
იგი ჩვენგან და ვუბრძანეთ ჩვენებს რომ არ შეიწყნარონ იგი, 
ხოლო ჩვენ ყველაფერში თქვენი და თქვენი ბრძანებების მორჩი– 
ლი ვართ. იყავით მრთელი უფლისა მიერ და ჩვენთვის ილო- 

ცეთ. 
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4. ჯ,. /” 4. 

9)ა:IM/'V ჩნ49#/9% 1ბხ.890ი8 სხ.0'/)1.9/5/VI 61. შ90.ას9ხMსVსV/8L 

წჩიი//ეს სჩ ი." 9§ხ9IL ხI" 9 /9#V 

Vი» დჯის|სო”MV (შო:უ/» ხწიყძიხსნის ბ.ჯიყ სმი. ,სMMოის" “ 

დასახონ ს სხილის იჯ იი # «MM 9“ (MI იეს. # 

ლოიდი დV ოი! რი, MC /07>2 7) ფოი VM/+! Vზი8 /”."” 

თაიას ჯიLMV, წ» ხი ჯინო“ /სი9სიMყე ო Vყ". IძL «სი VყMC- 

გი%VM# სოიოს. V ') Vიძს.# “ე ი, IV MM. ფ90/  #040M/MM0/ MM MM///VC 

სსჯ დიის. ს „ Vჩ-ცი? /'ი0/09/M9/ (MM) 60) §/9404///II MM/%IIL II მ ხს-იი( 

წ 232 იი MM სიის» რ/“კიყ მი უჩყოი. # +V ა+VI/M/ნ6V. 

9 იყსხს ნ: (ოყნის აჯოყ" თნ, #/ შ/ დნ V «ი.ა |ი//მოო” 

ჯ/I ფეხიყ «IX „Iხყ “ა იV -IიL«IMV #M -”ჯ (თ, ნ,სCV 7 /Vჯ 

სოფ. დი, თVV ლშ ჩიზო ი |ს+» ხი ს ა/ს თი: მ. + ი # 
თხიყნი სამ სსნ ით. ი,ი (როი! ოქრო, IL (ხLსი, ს რM%/+LV- 

თის #რიდჯიყ თორნი «ელ ეი, LM მილი ხი ”თთგ ს ა./- 
იხი კათიიიის, იი § ხს 'ყთჟ შს.სნასVეს" VMხ/ბ თ/M6. იყო! (M- 

იხV სიოს ი,/ოL" ხს ყჩი,, დხიიო|ს ო/ Mოჯ მისი: # სVყ/ §/ ჯM- 

რის%.Iჩ იჯ ცინ. წ) ცხი“ ''ხ”"ყ, ო//CI სიV LV კდხანასV(ხ% სხ- 

(ყი სოჯხ-ი: 7 # წ.) «ნბა. «2 II ოLI/ძ ს თ! დი/./ # (მ, - 

ფI თVMI) ს #/ხი“ /ჩუიL" ს. IMყ §იი!: V.აVV 9 სV იწ” /“/ ს- 

ი დი. იხითნი ძიჩი # «(Mრო+ იე: ხ. სი «ოსი, უიი ნC 

დ%VსიLIმ ნს. ძიხყიდც II. ბჩიდ ხ',ცეიიხსიოL/შს+V: 

9' / + /“ ხ 

ვყეხ99. ს M///ი0ს/ 6/MVჩ/+-2/%ს 6/. ს9VყMCთხ.სხ8 

ხში ცის9MI შხ.,ისს იჯ ჩვ2/ჩესი, რ/სწ სბ ყი ,ნი ს 6.” 

სთოხწი ნიი; ს ისის ბიჯიყ სმო. სსო«ჩ, იყყნი ხიყინი- 

წს, სშწიფნი LC ს ყი. #Iოის, Mირთზყ. #'"V «ნ ისანი. MM" 

ყს სიის ჩყეითნიი:M-ყV Vი/ხჩსს ('9IIმიხიიჩიეს L# დ.ა ი+./9V სMხV- 

ყხ. # «ნ. ხნ MVი|. «ქ(იCV ძი ინ. ჯოლი შშიი. რიV.იC- 

ოწწიLIL%, ოიცM ნ“ ნის ს": “სიყ "ნოთ. ჩსMM Mიძიანით MIმიL.- 

იოჩხიოთს ბჯიყ ჩ. სხ.იი%ს ნჩ"” ძი, ხ„VაVI CL M2IV+შVოL/შ ML. (9IMMC- 

“იჩ: #.%ი/ ყხი.ძსყVი დ, დოლ.იL რMოსეშრიიზ, ოლ ხუფის Mოუ# 

სს.იიVს სოლრიაიჩიV, (I იი.ყჩ. ნი M90/ML თოთო ს ჩ ბ.“ # /# 

ბსიფი" /ს4Mყ; CL. ხის დი სჯ # იი წრე ნი 6 «რიხ“იინ/ 
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თავი 4 

თუ სად და რობორ ალმოჩნდა სომეხთა კათალიკოსის 

ეპისტოლე და კირონის პასუხი 

ეს წერილები, მოსე სომეხთა კათალიკოსისა და კირონის პა– 

სუხი, ვერ ვიპოვეთ «ეპისტოლეთა წიგნში»-. ბევრი ვეცადეთ და 
ძლივს შევძელით აღმოჩენა «ადრევე გამეგო ვიღაც სიბრძნისმო- 

ყვარეთაგა”ი რომ კირონის წარწყმედის დასაწყისი მოსეს დროს 

იყო, რის საბაბსაც რამდენადმე იძლევა კირონი თავისი წერილის 

პირველ პასუხში აბრამ სომეხთა კათალიკოსისადმი. (იგი) ასე 

ამბობს: „მოსე სომეხთა მამამთავარმა რომელიც მაგ საყდარზე 

(იყო), მოგვწერა ხუჟიკის შესახებ და არა რაიმე სარწმუნოების 
საქმეთა გამო“ ––- რასაც მერე წაიკითხავთ მისსავე წერილში. ხო–- 
ლო ჩვენ ამ სიტყვებიდან შევიტყვეთ მაგ წერილის შესახებ და 
სანდო კაცთაგანაც გვესმა როგორც ვთქვით, ვეძებეთ Lდა| ვიპო- 
ვეთ ქალაქ თბილისში, რომელიც ქართველთა ქვეყანაშია, კაეკასი– 

ის მთის კალთების მახლობლად, მდინარეზე, · რომელსაც მტკვა– 

რი ეწოდება. ერთ მღვდელს, რომელსაც მღვდლობის სახელად 
კირაკოზს უწოდებენ, ეპოვნა ქართულად, რომელიც მან დიდი 
შრომით დაწერა და გადმოთარგმნა ჩვენს ენაზე (და) ჩვენ მოგვ- 
ცა წერილობით, რადგანაც თვითონ ძალიან კარგად იცოდა ქართ- 
ველთა წიგნი და.ენა ჩვენც ჭეშმარიტად გამოვიკვლიეთ და 

მოგწერეთ თქვენს ცნობისმოყვარეობას. 

თავი 5 

კირონის შიმისა და ეჭვების შესახებ 

რადგან კირონმა ვერ შეძლო მოსე სომეხთა კათალიკოსის წი– 

ნააღმდეგ გაბედულად გამოსულიყო, ისე როგორც აბრაამის Iმი- 

მართ გააკეთა|1, შიშისაგან ძლიერ დასნეულდა. ეშინოდა:- ჯერ 

ერთი –– შეიძლება იძლიოს მოსეს დიდი სიკეთისაგან და სირცხვი- 

ლი ჭამოს; მეორეც ––- უცდიდა სხვა დროს როდესაც „იშვა 

უსჯულოება“, როგორც მოხდა კიდეც. რადგან მოკვდა მოსე სო- 
მეხთა კათალიკოსი კირონსაც ეწია «ჟამი და ხელმწიფება5 ბნე– 
ლისაი»”. ის ხუჟიკი რომლის შესახებაც გითხარით, რომ კირო- 
წის წარწყმედის „დასაბამი გახდა, დამალულიყო ვითარცა გველის 

1 შდრ, ესაია 54, 4 2? ლუკა 22, §3. 
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ფისი.” Mი'ქ, ი%VMIM მემა/ (MIMIMI4MIMIIIV# /შM// /. IშMIძ/M თ:V/+«-ი 

სილი სისი ყი წხ, #L ცსსიჩMს, ი! #ო.ნ/ე. # «იწყ, #IL.ინV., 

ხას სიც ხსყი დ)% «LV: კ 'სსიჩჩ|ი(ჯ. ფიჯი #(იM(/ ს ჯუდ. # MM 

#L თყ”ჩი ფL///ო% რთ/ოI(0I1ICV თ-ს. ი ყნი',იეს ”ჩMეიჟ, MM M/იოჩხი. 

ს თ» IV სი. 6. რჯყხიდსს “რი“იესიკიი" |ხსნს M%ჯMLIVI ი. 

ი“ინწყს პ.იბსჩიჯ წ” ისს ის 9MმიიL/7 ლტ: 9/იძ/MMV დ: /ი2ს- 
ს, ჩი სიიწი, L ჩინი, ხIი «ხიოე იჯ (თ, იყი ში .. 

ჩის სზენ ისრი+ ო: #Mყზნი ხს მიჩანს, (#ნონი 6 6 ბიბის 9“ 

ისნი, #ხ9გს # ძაი9 მ( იიი (სMჯოჯ მოო (MM ხი/რგ/ 6 
ისს: ჩიყ ში კიოV თ თ%ML მოლა ჯით/ოL/#ჩ.შ, ი MM 
“ხვს ს Mხიხ/იინსV ხოიიი+ (შის  ხ./იინი/ ი. დოდ ხოთ“ 
სსLიის გოროიგის, 6 ის  9VM+6ი ქნ თი. ხი ბიბენი, 
ისნი დსს იკა თოიCი ით. /სუბითC”ლიშ ი 6 თჯ თოოჯი 

მხი დიოს“ დაიყ #ოლოყ, დილ 9რIMIIIICV, # ისში. ი /9I- 
ძსასსი( ფსნუბიითთ, ჩხ ვთ ჩის 6 კიიი რ/ნ თის 9 

ცIსეიხყთსMჯო/: VI თ IM ოM/% იიი იბნიყ?ი ს/76C 6ცგ- 
მიიინსირნი” (MC. წ L ჯიკ# ს§ხეიბიბი-ს:, 6+ «MI „ს ხ/7L #MV- 
მხიიი ს წთVი # ჩ ჯწV/ ს+იჩიწყ ხსისსეი.ყ.თსM9V ხ/V ხVჯ ჩ.- 
სათი“ ნხყ: ნ. .იიბნი,, #76 MMV% (MM «იჩ; ჯის ხMV%სL M(I- 
იონი“ სტილი. ჯხყL MMIს#“ო ი რMI(L (ხორ იყV, თ.VM 9,0 თ - 
ს ირი ნ, დდოცბ იოსი. LC თ. სხ %ჩლო( "ხ,ნიო ნით ნი 
სით“ ისის ათონი დთMVLI ხნით აონ6 # თე ი წილით თ“ 
ბაპბსსთი, ი.ნი, L VსყსხყაითიL |VინიLIშს.V მოლი. 6 დ.ბ" თო 

Vჩოცი| «VIVIIV ნი თოთი ბირ“ ხ+ „ხრ ნ“ ჩო 16“ 
დინის ყსუბიოი/მნთს ყი.ყიVს; (თს: ხ+ «I» ის( #თიი- 
მისი ჯოყბა. მ. იიი თიში სირიის ხ ჩონ2თM (ორთო 
თსნ იათხინიშიი/I9V რიჩი: ხ. სი ზნის ინ, ნიის 

ვხ იიი, შრი |სიIსჩე Iს ირი, 6+ კს" იხ ონ 
ცხნუბითCოლოშ ჩითი დინის გზი,სოL/შსს ხ.იიკ. თ.როს VI CV. 

ძის; #ხიMიე ძნ ი (ჩVს( M%ი% ის ფM0M/VMს%, «ჩიMჯო! 
დიის თს იჯ ნიი დო (დინი #6 (VI დოIMMI ჯო თიL" 
ჟოთ თ.წნი სმი ის, ხ+ ჯონე MM ისი, ი VL.IIხVCV' იიი: 

(რისის წი 6 თინა იწიითე #ოL ხM+ღიV თ|4სის /თი-ი /+9- 
იხყრი ს ბიბის #ნები.იონი «ხმის. 6 8 (ჩონი დოთ დე/ო%1#%" 
ვ8



წიწილი კლდის ხვრელებსა და ნაპრალებში. თვითონაც ამასა და 

ამას ბრალდებდა და „ცოდვათა მიზეზებს იმიზეზებდა“,!, რადგა- 

ნაც პასუხს უსრული და ცბიერი სიტყვებით, ეჭვიანად და ბორძი- 

, კით იძლეოდა. ამბობდა: „კანონიერად მივიჩნიე იმის გაკეთებაო“; 

არ აბრკოლებდა. მათ, რომლებიც ინანიებდნენ, ან კიდევ Iამბობ- 
და) ––- „ჩვენ მამათა სარწმუნოების აღსარება გვაქვს, რომელიც 

მათ დაგვიდესო,, და სხვა ამას მზაკვრულად ამბობდა, რომ თა- 
ვი ცბიერებით დაეფარა „ის ხუჟიკი განვიზორეთო, ამბობდა, 

და ჩვენებს ვუბრძანეთ, რომ არ მოიკითხონ იგიო"“. ხოლო თვი- 

თონ სრულიად არ მოსცილდა მა, თუმცაღა იგი დამალული 

ჰყავდა მისი უღმრთოების კარგად გამოაშკარავებამდე, მისი ბო– 

როტების გამოცხადებამდე, აბრაამის მესამე წერილის პასუხამდე, 
რომელიც კირონმა უბოროტესი და მწარე სიტყვებით დაწერა; 

ჯერ კიდევ დაფარული ჰქონდა თავი ორგულების საბურველით და 
ყურად არ იღებდა წმიდა წერილთა სიტყვებს რომელიც არაკე- 

ბითა და მაგალითებით ამხილებდა ორგულებს და, აგრეთვე, სას- 
ჯელსაც შეაგონებდა რადგან, ამბობს ერთი ვინმე საღმრთოთა- 
განი: „უკეთუ ჭეზმარიტად ბნელია, სინათლეც ორგულებს“. სხვა 

ვინმე კი წამბობს), რომ ორგულნი სიტყვით და სახით გამოაჩე- 

ნენ რა სანდოა მათი საქმენი. და შემდეგ: „თუ ვინმე მარტო სიტყ- 

ვით ამბობს თითქოს "ფილოსოფოსი ფილოსოფოსი არ არის, 

არამედ გარეგნობა აქვს ხელობის მაუწყებელი, (იცოდეს| –- ვინც 
შინაგანად ფილოსოფოსი იყო, გარეგნულად მჭედელი აღმოჩნ- 
და“. აჰა, მოიხსნა ნიღაბი რომელიც ფარავდა, მოსცილდა სი- 

ცრუე და აღმოჩნდა, რომ შინაგანად თავისუფალი «იყო, გარეგ– 

ნულად –– მონა.ა ასე სურთ, რომ ორივე სახით აჩვენონ ორგუ- 

ლების ხილვა. ესენია სატანას საქმეები; «თგთ იგიცა ეშმაკი იცვა- 
ლისვე ანგელოზად ნათლისა»? –– ამბობსს„ს საღმრთო სბოციქული. 
თვითონ უფალი ამბობს; «ვხედევდ ეშმაკსა ვითარცა ელვასა, ზე– 

ცით გარდამოვრდომილსა»3ვ; და იმას რომ ჰქონდა ორგულებით 

ადგილი დამკვიდრებული Lიქ), საიდანაც გადმოვაოდა, რადგან მე– 

იყვარა თავისი თავის ყველაზე უფრო ამაღლება, უყვარდა რა დი- 
დება; მას ვერ მიაღწია, რასაც ეძებდა და იმისგანაც განძარცუ- 

ლი აღმოჩნდა, რაც ჰქონდა; დადუმღა დიდებისაგან, რომელშიც 
განეწესა და განისახღვრა ხოლო კირონი ასეთი გონებით იქცე– 
ოდა |და) ფარულად ორგულობდა. არ იცოდა სიტყვები |წმი- 
და) წერილისა: „რომ ბნელი, მხილებული ნათლისაგან, განცხად– 

1 შდრ. ფსალმუნი 140, 4. ?2 კორინთე=თა 11, 14, 3 ლუკა 10, 18. 
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ჩ/ძნ სთLV/ (ჯმ აასჩის, ს |ობსოჯ ქM/MV/ |MV/, # ოჯ MVჯ სიენსს 

წყსის: სC დაიბ, სშს «ხი ი” სჯ MყL /.,იჯნ, ოჯ M./ნ: MM» 

სიკი იის MMVL კი 6 Iს ჩიხი ი, ეM"( Vს.იი" "ი ისიეს VMჯ- 

სო.“ I” ჩხ თის" სიძის ბ'კიყ ს /ძი.ისMწოს;I # თრM/“ 

ყო" "წს ყყს/ # ი 6//LIIV სიო." ხსიჯL " ძიაი. „VI ხხ. IM, /ო6, 

იგ |იიიიჯსიყ გ.თ რაობის. IმსისV «IV იო“ 

მს ჯიიომეVო(/ფ თხი ხილი იL იწხძი,L «II (სიგ M/ # (ი/- 

სის, დჯასიო ს.ს ხრი: ჩის სლოიL (იიხ!ი(სსყ!იშV MM იV MM შ/., 

(სიითი სხ /მმიინსოთს, რს, ()MIIL.ჩ ML (MMნ/ ლი. Iწ/ VI. 

წყ MM, ,VM ჯ1ნყიოიფდი, ხ+-იოჯ| უშ სი. MIშს სიხა ს ოჯ' "იL" 

ძსი აო IL წ: M/, /ნი,ნთ LC ჯიიისიდი IV იიჩM წო MI %. 

Mიმმთსხინს ჯლშიუიტნ' თი "სოიის წი რ/შიროი(ს «ილთო)!V 9'„/ყოი- 

იხ, # რჩაი, წი #1MM შბიოყ ჯი მი თხს, ფ.იყ კაო რი!ჯ/ი!- 

თნ ”ჯ ყMი /2 ძი იVMჩ%, წ.” ოჯჩსწ%ჯ სოიიჟე ჩის), # წს ი,V ფუ. - 

ყო/V L ცხი სიხიL ხჯსჯ წი M':2(M65“ ბი,კიჟ. #6 ში, წს თი, IოL- 

"ხ ჯნ,|" ოჯს%ჯ სინი 6VიM|" იჯ ნოგსიი/ ხVჯ ი! MLC # იჯ მიი - 

”/სM6Cო/ სყას ოთ სხს%; VI იჩ როცსიიV იჩი LV (ყია. სV ჯL” 

ნისონი, #6 მმსსიმზასიიV 6ჩიც# წი # თ.ი ს: ხზ. V/ითთV" 

ყი/ძს რხსიეთი' შ6 იყი წი ბჯოყ, იი ხ-ის, # დფ! M- 

2, 6 რ#96ასყ.ოსი/ნ9ი, CL რი,თაო/IILV MM რIიCი“ თ6 190, Cი/9ს - 

V, ფხხინიო ფხიIV IM+იოსხ"' ჩ/იL ბის:ს.MIე ჩო ბილიის!იყ, Mჯ M/M- 

ი'ყ რ”ფ'ყეო ყი"; სMMIVM, ესცნიჯთ სVხაიისხ, VI M იჯ 0777, 7777) 

ბა,სიოჯე. ჟიVVI# იჩხთხი' V/M#86 ოჯხზჯ ML..იცჩ. წ ი, დს, # სი .- 

ყა ხის წი სთ სისინი, ხშ სნ Mსთცის CL ცხი სსცინი" # წი- 

”. ნია." VL" ყიიცპი “თ. დ%ი სM/ბს“ ” “ჩი ცთოVV 

Vხ.იიზჩ"' ყიი |ხ.ი (მი-ში ყის “ი ხს ციი,რი,“ ს თი MM/იხი. 

/შ9CL სხყი-თყს ხითიLბ ფუთი, IM VI ფM2IIინ“ ი ხხსყოიო|ჯყ!: 

ხ. ”სთიბსი;, #+ ხMსთი.ძ# წსიიისსLიიცნსVყს იიი გჩ.%9ს წ”. 

წხთოს ოცს იყ. თ” ს/ი M9/L რის ჩნოუL სჩს-იო%. # V”ხსისნყ 

ფინისოი ძსსიოუ/ ს M(0ICM(I დიის ფინი” ხ.იოიი:ბიჯ. # |უ-Mყსჯ MM 

ხს დ'იი/მხ.V თიიIს ხ.იიო/. LC ოჯ ჯო:იL ( ”IიეიინსV' ს” (IC- 

–6..'იი 
#M. L თი |ნთი "|ყხოიცნსს MI დფ. # ”თიებს.ს( ”წხ+.V “იიი ნნს" 

96 «Vხბს; ნ,იი» /VCL ყჯო( I-ი ს იის L ოჯ |ხხოი იპ. 
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დეს, და ამის მსგავსნი და აგრეთვე: „რომ არ ძალუძს და- 

ფარვა, რა არის ჩვენი ტომი“. ხოლო ამნაირი და მსგავსი საქმე– 

ებით იყო კირონი (საყდარზე) ხუთ წელს; ორ წელს მოსე 

სომეხთა კათალიკოსის დროს და ორ წელს მისი სიკვდილის შემ– 
ღეგ, აბრაამამდე, რომელმაც დაიმკვიდრა საპატრიარქო ტახტი მო– 

სეს შეზდეგ. 

აბრაამის (პატრიარქობის) პირველსავე წელს იწყო უღმრთო–- 

ება და თავისი ბოროტების გამომჟღავნება Lკირონმა|, რადგან 

როდესაც გამრავლდა წერილები მისადმი აბრაამ კათალიკოსისა– 

გან მაშინ მიუგო საწინააღმღეგოდ თავის მესამე წერილში: 

„გსურთ თუ არა, ჩვენი სარწმუნოება ეგ არის" თუმცა ადრეც 

მიეწერა მისადმი ვრთანეს ქერდოლს, რომელიც წმიდა გრიგო- 

რის ადგილის მცველი იყო და მისი ბოროტება გამოკვლეული 

ჰქონდა, მაგრამ, რადგან მამამთავარი არ იყო იმ დროს, მას არა- 

თერი შეეძლო ეღონა ამასთანავე სომეხთა ქვეყანა ორად იყო 

გაყოფილი. ისიც ყოყმანობდა, არაფერი შეეძლო რომ ეღონა, 

არც სულიერი და არც ხორციელი სასჯელით, რადგან სულიერი 

ჯერაც არ იყო დამტკიცებული და სხეულებრევი შორს იყო. 

სმბატმა, რომლის შესახებაც გითხარით, რომ სომეხთა მარწპანი 

იყო, კაცი კეთილი და კეთილმსახური, სანდო და მტკიცე მართლ- 

მადიდებლობის სარწმუნოებაში„ იცოდა ნება კირონისა, რომ თა–- 

ნახმა იყო რომაელთა, ვერ შეძლო ეცნობებინა კეისრისათვის 

კირონის ნამოქმედარი. მან არც მეფეს შეატყობინა, რადგან იცო- 
და, რომ ვერაფერს ისარგებლებდა. იმავე დროს კეისრის ნებაც 
შეეტყო, რომ კირონის თანახმაა და მისი ბრძანებით Iარისო| ეს 

ამბავი რადგან გვაეჭეებს კირონის ის სიტყვა, რომელსაც თავის 

წერილმი წერს აბრაამსა ღა სმბატს რომ აცხოვნოს ღმერ- 
თმა კეისარი, რადგან მან ჩვენი ქვეყანა აცხოვნაო; და შემდეგ –– 

ღმერთმა ადიდოს მეფე, რადგან მან ადიდა (ჩვენი ქეეყანაო). ნამდ– 

ვილად ასეთი იყო კირონი, რადგან უყვარდა კაცთა განდიდება უფ- 
რო მეტად, ვიდრე ღმრთისა და მიენდო თავისი 'მკლავის ძლიეოე– 

ბას და არ ისმინა წინასწარმეტყველისაგან: «ნუ ესავთ მთავართა, 
ძეთა კაცისათა, რომელთა თანა არა არს ცხორებაი» და რასაც 
ამის შემდეგ ამბობს; და შემდეგ სხვა წინასწარმეტყველისაგან: 

„წყეულ იყავნ, რომელსა სასოება9ი აქუს კაცისა მიმართ და არა 
ღმრთისა42, 

Lს ფსალმუნი 145. ვ, ? შდრ. იერემია 17, 5; ფსალმუნი 117, მ. 
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9. ჯიოL „” 9 

#L 9 /' 070 8Cს?/1+-ჩმ6სV.V ჩ# ს/)9სCI18 V/IL"/"/)L 2909/V M/19/VL 

8/1/'/'5IV8 VI LV0ხ9V V/. "სVIს, ს:I+ //9 LV. 9სV98 ეV2M0.9-V 

ხ/სჩI4/ ხI ხ9ხსს თს). სხ.8, /ხ088 ყი 80§იევ 9-%ხV8ვ 

8Mყ2?).9ს 3ხ0.947V9%ზხ1.ი8 29სს, #.9/8 ხ/. Iხ.თIMVII·V"ს 

ს/'V./ /MMს§/ს M).//§8 

ჩის სიიL #MMოთL I ო/ნთ (თ/მ ოხ ბიყ, მხ.იისს ჯთ%- 
ბეს ხსVIიიბ საჯ /IIMIVV MIსისოიოსV 8იLიიაLე, /96C მ. ჯიიM#- 
“იყ 18% ბილი, ო ნნ MI მ # MოჯL VI სVი:. სის ოლ“ 
რMML წი ჯი ინს, მწი ჩისIM/ებ #გ//იიL 0 #2. ,,ნMV. 
სიც სV სესი VMსიოL///LV მს.ისს" თჯ თო (იVბV ჩის M- 
აასს 6 9 ით V/თ. დოლ ჩითიი|ნ თოი IM ათ ის- 

“ი, ხნ კთისC კისოსთ.C კს სიმი, #M ჩისსე/ | ხოMჯ(ოიჯ" 
როსიძასისი?ი. VM Iს. C «Iს ყსსხს L #MიჯC იბ“ ,.V- 

ბინ „სიითფიით ნ ჩის ზი იჯ Iს, L M#იMსყ“, IL თMგჯოL/ 

Vდ/ 8MMM MM, ნი სოლM ჯეის, თჯ IMრVIMჟყC Mი|მ.! 
რ შაი. ნას ოყო ჩის ნახ ი ხს თითს ჩ.იი. იყი თჯ #M- 

ხსნ MM. იის (თეი ნ.» (6 დიიისბს. შ%ისე სო”, (რ, 

ბინი ცი (ML (სითხე თლ იხI #V «რინ. ი:. I Mხ“იკV 
დით ხენი წი ს ინ ხილი, / ნ ჯიიძი! ბზიე შსს ში. 

ჯიიხი ხ-ს |შმნის" #ოხიბყს # მირიყს. #ი #7 ყი- წ» 

VII 9 ზოლი (MI 97 წის 1 Mხჯშო/. 6 გი“ 

სხ სლი| ს «ნდ ჩიოყ ი:4/ იე ბიე # იყ: 

9. (M. /“ '. 

9:CMLL V II MLV/სყ/. 69/'V M9 4/)0 ს 8/7/M'§V/0.8 9.7. VII /Lს 

ჩყ IV |ხიი(| იშს.სვყხნსი!/, LL (I. ისსი Iს /ჩM-ირჯ ოსს, ჩსV 

“იეს, “.V «I სიინI ”7/ქ სს ძის ი!" „”VL/" ყჩ“, ”ი.ეL „წ,“ 

უნია რი/ჯნხიეს კჯML/ილისV M # 2 ყყშV' დი, ჩუასV რი“ 

ჩი” ბ.ჯიყ L იყ ნიწVიჩიბ ხს სხ ძი ხიხიო.ყ სოუ. %ეზს? 

ხ. ჩიIმნი: ნინისყს ბხ.ყისხ ჩ აი“ ტსV' თ” ოჯ აჩი, “ი” 
ყორთგდი/ს ნ გოუტორი §თოს თნ /ჩეჩყიგ. /6რნდნ ხი 9“ ( 
ფისს M/,ლიო|V ს/ი Vჩ, ოც ნი ნებ კისი I იო.V/. დო/ 

სონხიხნი/ ფსი MM/M0IV MI. V ყევუუ თ “იჟ #იოVჩM9V VI: ” წ. 

იი, ინ უსი თოი სოფ IM ოი” ს რესი .ოი ეს სLჯოჟ, / #M/“ 
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თავი 6 

თუ რობორ მზაკვრულად მოუწოდა კირონმა მოსე 

ცურტავის ეპისკოპოსს თავისთან. იბი არ წავილა 

შიშისა და ეჭვის გამო, მაბრამ რმემდეგ კი წავიდა 

მის სამხილებლად, თუმცა თავისი აღთქმა 

დაარღვია 

როცა მოკვდა მოსე სომეხთა კათალიკოსი, კირონი გულში ეჭ- 
ვობდა ცურტავის ეპისკოპოსის გამო, “რომ მან გამოამჟღავნა ვი- 
სი ბოროტება, გააგზავნა (კაცის მასთან და დაიბარა რადგან 

განეზრახა იმ ქვეყნის მთავრებთან ერთად ბოროტად მოქცეოდა. 

ხოლო მან შეიტყო კირონის მზაკვრობა და არ წავიდა. არ წავი- 
და) კიდევ იმ სიტყვის გამო, რომელსაც გვიბრძანებს საღმრთო 

მოციქული, რომ «ნწვალებელსა კაცსა შემდგომად ერთისა და 

ორისა სწავლისა განეშორე,„ უწყოდე, რამეთუ გარდაგულარძნილ 

არს ეგევითარი იგი და ცოდავს და არს იგი თკთ დასჯილ»! მას 

კი არა ერთხელ და ორჯერ, არამედ მრავალგზის გამოეკვლია მი- 
სი ბოროტება და არა სურდა წასვლა მასთან. აგრეთვე, აღთქ- 

მა დაედო გულში, რომ სრულიად არ ენახა” იგი, რადგან გან- 

გმირული იყო ფარულად ნასროლი ისრით, რომელიც აქგერა იმ 

სიბნელეში მათ რომელნიც გულით წრფელნი არიანი ბოლო 

გულში მხოლოდ ეს ჩაედო, რომ როცა გააგებინებენ მას თავის 

ბოროტებას, ეგების მოიქცეს და შეინანოსო, რადგან სტკიოდა 

მისთვის იმიტომ, რომ სიყვარულის ზუამავალი და კავშირი იყო 

ორთა მხარეთა, სომეხთა და ქართველთა შორის. 

თავი 7 

მოსე. ცურტავის ეპისკოპოსის წასვლა კირონთან 

ხოლო მერე წავიდა და თავისი აღთქმა დაარღვია, იმის გამო, 

რომ ჩემი ნახვით ეგების შერცხვესო აღთქმისა და პირობის, რო- 

მელიც დადეს სომეხთა და ქართველთა მამამთავრებმა, ჩემითურთ, 
ორივე მხარეს შორის. წავიდა კირონთან შესახვედრად ქალაქს, 

რომელსაც ეწოდება თბილისი, რომელიც ადრე «მეოთხე თავში ვახ– 
სენეთ. რადგან იგი წმიდა სიონის ფარეხში იყო, რომელიც სა– 

მეფო სასახლის ახლოს მდებარეობდა, დაინახეს თუ არა იგი კირო- 

1 ტიტეს 3, 10-11,
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ნის მსახურებმა, აცნობეს მას ხოლო მან მოუვლინა ერთი თავის 

მსახურთაგანი და არ მიიღო იგი. ხოლო იგი წავიდა სახლში 

ერთ მღვდელთან, რომელსაც სახელად იაკობს უწოდებდნენ, რო- 

მელიც წმიდა სიონთან ახლოს ცხოვრობდა და იყო იქ ცხრა 
დღეს. შეუთვალა იქიდან სიტყვა კირონს, ესაუბრა მას სამართ- 

ლიანად და უშიშრად. „მე ვიციო, უთხრა, თუ რა დააკლდა შეზ- 
გან მართლმადიდებელ და წმიდა სარწმუნოებას, რომელიც გვას- 

წავლეს წმიდა მამებმა ადრევე გვიქადაგეს წმიდა მოციქულებმა, 
დაამტკიცა წმიდა გრიგორმა და იგივე გარდამოგვცა ჩვენ სამმა 
წმიდა კრებამ: სამასთვრამეტმა ნიკეას, ასორმოცდაათმა კონს- 

ტანტინეპოლს და ორასმა ეფესოს. ორივე ამ ქვეყანას, ჩვენსას –– 

სომეხთა და თქვენსას –- ქართველთა, იგივე გვქონდა ღა გვაქვს; 
ეხლა რა მოგივიდა რომ დამარღვეველი გახდი ჩვენი ურყევი, 
უცვლელი, მტკიცე და წმიდა სარწმუნოებისა რომელიც წმიდა 
მამათაგან დაემტკიცა და იგივე ჩვენ მოგვეცა მტკიცედ დასაცავად. 

მათ დიდი გარჯითა და მრავალი შრომით განდევნეს და წარწყმი- 

ღეს სატანა და დაწყევლეს ყველა მწვალებელი –- პირველნი, სა– 
შუალონი და ბოლონი –- მით უფრო ქალკედონის წყეული კრება 
და ლეონის ბილწი ტომარი და ისინი, რომელთაც ესენი ირწმუნეს, 

ჩვენ დრომდე მტკიცედ მოაღწია მათგან გარდამოცემულმა. ხოლო 

ნეტარმა მამამთავარმა მოსემ რომლისგანაც შენ მიიღე ხელდასხ- 

მა, იმიტომ შეგარჩია თავისი სახლიდან და სანდოდ მიგიჩნია, რომ 

მამათა აღთქმა და გარდამოცემა მტკიცედ გვეპყრას და მშვიდობა 

შევინარჩუნოთ; იმიტომ მოგანდო ეგ საპატრიარქო საყდარი, რომ 

არ დაუყარო ქვა მორწმუნე ხალხს ბილიკზე, არამედ ამოგლიჯო 
ნარ-ეკალი მათი გზიდან ხოლო შენ დააბრკოლე ისინი და დაუ- 
ყარე ყოველივე ეგ გზაზე რომ არ იარონ უფლის სწორი გზით, 
რომლითაც ვგიდოდნენ ჩვენი მამები, და ეგ განმრყვნელი ხუჟიკი 

ჩამოაგდე ჩვენს შორის, რადგან თვითოხ ჰქონდა სიმწრის ცომი და–- 
ფარული, “რომელიც მიღებული ჰქონდა ქალკედონის ძმრიანი ბო- 
როტებისა და ურიული საფუარისაგან. ხოლო მე უბრალო და შენ–- 
დობილი ვიყო შენი შუამავლობისაგან“. 

თავი 8 

ამის შემდებგ რაც მოთხრობგილია კირონის შესახებ 

ეს შეუთვალა მან კირონს და თითქოს ნებაყოფლობით სასიკ– 
ვღილოდ და სილის გასაწვნელად გადადო თავიო, რადგან ყვე– 
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ჩს+-ჯყი| ჩ”ჯ ჯი, „ წყო! გც.,V/ჩყ Vო/" ყო IიხCV#Mყ(VC ჩ127) V. 

M.VV ხას. იოჟ. “ დთიბსა; (1:09, |60///1წM თ,წოLI0 ს 9,9 # MI, ი- 

ფიVსყ ოჯხჯ სი მსიე ჯი|Vყ.%ნ, (მნ 'ნი# ნსფხსისო“იოთ? ”./- 

სსV.ი1V წ ოს. სყ, ჩიMეოსს. ფოი # იVოკV 90% სხ.იოს (ს+-- 

ი/იLV წ207ყ4 რს" ი თ. ხიინ. სი|მიLუსყსოი”V ბიჯიჟ. უV.," 

სი" სი იჯ ჩM.ი რისი, # #ხხისნ ძჩიძნ, | სი იV უ%იე 

იხ2გსის ყიისწა MI) (უი ჩ+Cიი( M7ჯ |'სე/Vყ: ხ. “/იM ნ.” 

აისი. ოL/მ ჩ. # ხოო. «ოVL მ): MMIM//II IV ს./ოყ # #/C- 

იხ, 9: V აზის «I სV.ჯV" იც (VIII CVC L" M/M/I0(V//V.სVჩნის LC 

ს/ი. იი სიVI თხ მიი ინე ხMI0 ბ#/ნVსიV. “M 

ჩო4«ჩს.ი' ცმ0იი%ნითი # ”/ჩული ნც #იოიყ #Mით სი, MV: Vი”» სხ.იიზი" 

სმხყნთს (იციი სIV სIოMს| წ” ფხ2გ ისი |შჩ.ს, ქ” კი ას. სუს! 

სი ჩხ რემის ომ MVLV: #' თს, (0.2 ჰშგსთძს ხი სისი ოო 

მიონ." ყი,იყM0Mჯო: ფუს, .Vნ (წყ ჰით %Iჯო( ფჯიიLIმ +.V 

Vიიი. L იიი. ი) დ ჩრ. ასწიეს იხინი Vი ფუსოილ დი 

“ნს ჩVჯ ”იიი:ისნი თოი ხVიჯ ხ ბაბის # (ისთსს, ოჯთსნV #,M.ყ 
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ლანი მის მტრებად იქცნენ –– მთავარნი და მდაბურნი კირონთან 

ერთად. მან არ გასცა პასუხი მათ ასეთ მრავალ მხილებაზე, რამე– 

თუ «დაყოფილ არიედ ყურნი მისნი, ვითარცა ასპიტისა და იქედ– 

ნისა ყრუისა, რამეთუ არა ესმის მას კმაი მსახვრალისა ხელოვ– 

ნისაი». არც რაიმე ბოროტის თქმა ან გაკეთება შეეძლო, «რამე– 

თუ დაიყო პირი რომელი იტყოდა სიცრუესა»? რადგან იცოდა 

გულში„ რომ როცა კათალიკოსი დაჯდება სომხეთს, კვლავ გამო– 

იძიებენ ჩემ საქმეებსო; იქნებ შეძლოს რაიმენაირად სხვა რამ მო–- 

იფიქროს, რადგან ჯერაც ორივე ფეხით მოიკოჭლებს. ხოლო ნე– 
ტარი ეპისკოპოსი კეთილად შეებრძოლა და მრავალი სიტყვით 

ამხილა იგი და ვერაფერი გააწყო. შემდეგ დაბრუნდა თავის სამწ–- 
ყსოში დიდად გაოცებული და შეძრწუნებული კირონხის მოუქ- 
ცევრობის გამო, მით უმეტეს რომ "ამჩნევდა მას მზაკვრობას; 
მიანდო თავისი სამწყსო სული |წმიდის| მადლს და დაუტოვა იგი 
დასაცავად მას, რომელიც მფარველობდა ისრაელს; წავიდა დიდად 

მწუხარე ვანს, რომელსაც იოვანესი ეწოდება არაგაწოტნს და 

დიდი სიყვარულითა და პატივით მიიღო მონასტრის უხუცესმა ბა- 
ბელასმა, რომელსაც ეხლა მრავალ მადლობას სწერს თავის წე– 

რილში ვრთანეს ქერდოლისადმი და თავის პირვანდელ აღთქმას 
კვლავ ამტკიცებს გულში კირონის გამო, მხოლოდ იმისათვის, 

რომ მოიქცეს ჭეშმარიტებისაკენ და გასწორდეს. 

ხოლო კირონი ცურტავის ეპისკოპოსის მისგან წასვლას ასე 

მოგვითხრობს, რომ ჩვენგან ღამე ფარულად გაიქცა თავისი რაღაც 
ბოროტი ყბედობის გამო, რაც მელაპარაკა სარწმუნოების შესახე- 
ბო. მხილებისა და ბრალდებათა შესახებ ვერაფერი თქვა, თუმ- 

ცაღა ეპისკოპოსს ყველასათვის ეუწყებინა ყოველივე, რაც დაწე- 
რა კირონმა თავის წერილში აბრაამ სომეხთა კათალიკოსისადმი: 

„იგი ჩვენ არ გაგვიძევებია ჩვენი სამწყსოდან, არამედ თვითონ 

გაიქცაო ღამე თავის დანამაულთა გამო“. ასეთი უსჯულოებითა 

და სიცრუით აძლევდა პასუხს თავისიანებსაც და უცხოთაც, რად- 
გან ყოველივე, რაც უსჯულოა, პასუხისათვის არის გამზადებუ- 

ლი. რადგანაც უგუნურად იქცეოდა ყველას მიმართ, ცოდვაში 
დაჭერილი გულები ჭკუაზეც შეიშალნენ ხოლო კირონმა თუმცა- 
ღა ადრევე შეიძულა ჭეშმარიტება თვითონ იქნა ჭემწმარიტები- 

საგან მოძულებული, რადგან ადრევე მტერი გამხდარიყო ცურტა- 

ვის ეპისკოპოსისა, ეჭვობდა რა, რომ მან გამოამჟღავნა მისი ბო–- 

როტება. მასზე მოსაკლავად ნადირობდა, რადგან “მოსემ სნამდვი– 

ლად იცოდა მისი ყველაფერი, რაც ფარულად და ცხადად ჰქონ- 

1 ფსალმუნი 57, 5-ნ6-დ 2 ფსალმუნი 62, 12, 
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ხს იმ / ჭოს სთ ის“ ხს: VIIწVის (ოი „VVჯ ი M<+ ”Mჯ L„ ხი - 

თ ხს დიLძ. ჯჩ"!, გიდი. ისე". წ00772:27177077 ჯ"Vწი ს %ყიი%L 

პი,ბი.ს: ჩის ზის «სწ, უი (აუ) “ო9)/1IVVI ი.წ 0,9) ((I/მ/ II 97- / /” # (იიი (MMV / /' ჟ 

უჟ. (მ ეV.. I ნყV რის. ს VMჯო! ყყ., „წ',ჩMე/შV" ”იL" ე ი/IICVV წ/იV- 

ეჩნყძ ასხნჯV ჩ+იხ.იხე, ს თ/ოიV. იიი “სუბ თ/ყ/ო/შV. ” ჯიიცძ.V/+ 

სსიხთიიL #Mჭ (“MMყ, ს. |'სწიან იე. VM (I, “წყ (/V- 

ფუფხი სსიო/მს.V I ო: 2”ზჩს" სყ ო/წ # VიცსიყV: 

V/წ2) სსთ (წოყს სიცხჯიყ სიყ 9.L რ. ''/შ წ» (მიო 

სსხისოიოსისV სინ," II იფო! თიმ Iი,ი'ოასV/-I0 M ი, ფი/ (MC, 

'IV (სმი.ი|შის ი. L 1:89” Vხ.იოზჯ, /“ დ იყ #CMV#MII/9/C 

ჩხ9ჯ სი. ყ წს9სსჩეი.ყვს თ; ზოე I/.V სამ (მ MI სოუ #MCის- 

სფყ,MMIL (მფჩV%ი|ზ, ” ხ/ყნ #9 (მიLV/მ IL V/ხ./იზ, ჩMწ (27022 M/- 

იხყL ისიისჯ ჩVა, ს-სი ჩხსჯ ჩსყრი.დ გ.ს, უზი: სიის სთ 9/Mჯ 

# #Mთ MსMუსყხV მი იძიწ ს)" იი ნის/M(სდი' §ხყ, «MM ს MI /V- 

ჯ, დხოთ „ი VI ი ჩყხასითის #C ჩნიხიიჩი # ს/ი IV 8... – 

(5-1? სიძის. ,სV სხ,სოოLნ/VMV, # ყოჩი” ” (MC მიმ #.”- 

უფ ხ/პო II რი,წსსი/, ხეძსსისი თინ, # I” იხიიმჩ/ი, ო” “.”/” ჩს+.- 

წ?! რი,CIო (MM ოLIმ ჩი V9 სონუMM 65 ყწ. ს.ყოყაის( მირი ”ცი“ 

„/V 9 თინ: ჰაის ში, III 7 MM/6- III) სხ, სიაასისო ოსს” #Mს- გი( „8? "V ყ I”/ყ L”'! #M// MM MM 

სიდ... # გიიბზთისნსყ LC დაი იი/ სს /I7ოCხაში|ს%V ხის - 

მხ. ფინ = მჩ.იის |შიLუ| ბ.თსი.ყMჯი/ VI დ.ა, I უთ. 

-/ხის, იიMწი ი.Vი:ყიVს იი გიხისის «ო # VI.თVL (ჩ.იოL/ 

#/მოუ/ხს: 9„#C # თ«=+ სყხოIM/ყხს მზით 2ჰწზM0ს0M 09% /ში:ო/7 I” 

“Iსჩს/მ ონს თ, # ჯიციინ დყით. | რიხით იMLCV MI რ#MV/CMM/MI#/ 

ტემსსინთო, # დდღდოL2'თს!| /',|ყი/სC6" იიი ოჯ იუ. რგი სიო. Iმ#- 

“I M რის V/M/6V 6 ასის; 6ნ> I" ჯსVხი სჯ ( ძი VI“ 

ხიიიინათო. იი იიი ,Mიყეყ შ.ოშმოლი რობით Mაოოი+/შ ისი, ბსჯიყ 

წხ ხის ი #სყაიფ7 #ისჩოVშ VI ო/(იხთM რბას/ოყ #Mშმო.ოსოთ/? 2 წ“? 9 (”9ყ ”" MM 

9?“,ი./, #' 

თ)ა.;ხს 6! MI/)/ + #LVVს /ხ.ძ.სVMს #+/ხ8 92MსL/ 

ყშყ9ბ/)სს V/LVI-VI' 

» ძი V.IV სიიიანი, ო ბ.ჯიყ სო)მიუსყსოიხ ხნოM ფი,«- 

წი..I. იე დიმ? /წ//ი დოჯი” იიMხიხ ო.სიეთხსს MM 9'ჩიჯ 

/უმიყ ჩM)ყ იოდს ვისი“ «IM ს MნV: Mხიჯს ყი IM 
ჩნ «ი/ აყ“ ხიყისის ბასჯიყ სო მი.იჩნყხოის ხურ6' იიყნთ რრ.ორო.M- 

ყ“დი ბნდ თოიიოსყხ+. MI(ს «IM Mოკხს %სხიდნ | ოშიყს. «ნ. ყიოL- 
ყირი ბხდ ცით იის «ხეო! როი იორი. ფთი9/ML. ხს უიV # ფ.ო- 
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და, როგორც შეუთვალა კიდეც, ვინაიდან ადრე, ვიდრე გამო- 
აშკარავდებოდა, მრავალჯერ იქნა მისგან მხილებული ფარულად. 

ხოლო მან მოიძულა იგი მამხილებელი სიტყვების გამო და მტრად 
მიიჩნია. «მოიძულეს, ამბობს (წმიდა წერილი|!, ბჭეთა ზედა მავხი– 

ლებელი და სიტყუა59 ღირსი მოიძაგეს»!, რადგან, როცა არ ისმინა 
რჩევა, მხილებულ იქნა ვინაიდან «სწავლულებითა უმხილებელი 
შესცთების»?, თქვა ერთმა წმიდანმა. 

ხოლო ამ მომხდარ ამბავთა შემდეგ წერს ვრთანესს მოსე ეპის– 
კოპოსი წერილს, სავსეს მრავალი შესმენით,„ რასაც მისი წერი- 
ლი გვაუწყებს, კირონის შესახებ და ქართველთა საქმეებს მათი 
უნაყოფობის გამო ამსგავსებს ლეღვის მაგალითს. ევედრება, რომ 
მისწეროს წერილი კირონს, რათა იქნებ შეძლოს რაიმე იღონოს 

და რამენაირად მოიგოს იგი. სთხოვს, რომ ჯერ მისწეროს ცურ- 

ტავის ეკლესიაში მათ რომელნიც სომხურენოვანნწი იყვნენ, რათა 
ანუგეშოს ისინი-ი ხოლო იგი -––- ბრძენი და გონიერი კაცი, მო- 
შურნე ღვთაებრივი მცნებისა, დამცველი და შემწე მართლმადიდე- 
ბელი სარწმუნოებისა, ჭეშმარიტების მოყვარე და სიბრძნით სავ- 
სე, რომელიც მართლმორწმუნეობისათვის “დადგენილ იქნა წმიდა 
გრიგორის საყდრის მცველად, ხოლო ეხლა გულშემატკივარი და, 

აგრეთვე, თანამოქმედი გახდა იმ ეპისკოპოსისა, დამცველი ღვთა– 

ებრივი მცნებისა –– სწერს ეპისტოლეს კირონს და აცნობებს ყო- 

ველივეს ერთი მეორეზე, როგორც გაიგებ მისგან დაწერილი ეპის- 
ტოლედან. სწერს ცურტავის ეკლესიასაც ნუგეშისცემით აღსავსე 

საყოველთაო ეპისტოლეს; არიგებს მათ, რომ მტკიცედ იდგნენ 
ჭეშმარიტ სარწმუნოებაზე, უფრთხილდნენ მათ, რომლებიც ჭეშ- 
მარიტებით არ მიდიან უფლის გზაზე. ასე იყო აბრაამამდე, რო– 
მელმაც დაიმკვიდრა სომეხთა მამამთავრობის საყდარი მოსე სო- 
მეხთა კათალიკოსის სიკვდილიდან სამი წლის შემდეგ. 

თავი 9 

მეორე წერილი მოსეს სიკვდილის შემდეგ ქართველთა 

გამოყოფის შესახებ 

აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის დროს გამოგვეყვნენ ქართვე- 

ლები აშკარად, როგორც გვასწავლის «ეპისტოლეთა წიგნი». ხო- 

ლო აქამდე რასაც ჩვენ გწერდით, მოსე სომეხთა კათალიკოსის 

დროს მოხდა, როგორც ნაზდვეილად გაუწყეთ. ამასვე მოწმობს 

1 ამოსისი 5. 10. 9 იგავნი სოლომონისნი 10, 17. 
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რთი ცასძ ს/ს "M,თუ:. MM ხოი/ რიფნი (ეს, Mყ# 

ს ხს თიო დსL ასი. MM ს ზიყსს M9იეს MVM/6M L “I ჯI- 
«ოვს #სიი| დიცბისისო თი კისი ვს შიყი (იის «V%ი, 
სხთსი/ ს ს (იდ ჯC მხიიი%I გიოს როL/შMი,ს9V ჯიLM(MML ს «თი 

ძის ისი თლ #ხნჯ:L ყრჯი (ი თე | (ირო! თჩიLი? 
სიხ ჩის ში ათს დბსიმიისს.ს ხი" წი ხ თიში M ს იოიბა! 

იი ჯიყყ.ი მხ.იისს # ციძ.V,V წო სხ წყა" ჩMIნM ML 

ს რ ხყს ფითხი. იი ს იე რახ ი უიჯი! #9, 

შნფნთსL «იი! „ჯა ვთCMML თხი ს #ითს%M, ში იჯ. M თო6ყ.ე 
ს სხ ისაი ნი იL/07 ის, «I, ჯიიC იშ ჯო LC ბსოთყ L ჯუთ|მჩი- 

ყიხხისე თM/თსყ რიოს ი/! როი%ე, დოლ (CVI6M «XML (ჯი 

რიიმი/სანი ხ (იის 6თისი, ჩიკყ იიწის თჯ ხუ «MM, MM 
#I (სიინოხიე#“ ლმIV/ხაჩიყსხ" ი, ს (რიხი, დ. რ C0VIM # 9'ხი“ 
Iმუ/იყს, თხიყხე |ხიოი| (რთ) თთჩეLიჯ: 

9. (ML ძ. 

ნ, 92/სდი ჰI.I/სხ. სხ. 9./ხს8 V/Mხ».ს 69/'VMI/9/.V 

8/)/"/აVIIხ0.8 V./· I / #0 ს.V V'6/'/M//9,C' 9./'0L /#///2/ V./, 

ახ. ასსVMLხ IV" 6M 9. სჩIM" ის 6 ჩბIსხს.ს0ხ MIსხ./ბ/L 

ხი” ცინ სშისმ სი,ყსისოლოლი%V ხონ» IL V/მ,ი9 LV §M/- 

სმიუ ფეი /#C/წ ისი 8ი/ნიწწი+, 6 ”ით906 წ9ი დი ჩV.1V 

ხით ნიჩჯიყ! სისი %V CL უბისის კსი დასი. შვი შსს რო,“ 

#იყვყს"' L ჯსხCი დონიLIიM+.V (იესო LV" იი ს (ისის, ოიოLMV #VოLV 

ჩიინხუი"ს რაიზაივს+იე # რჯენ 8/M( <= სIIუჩყს?V ზით. ჩის 

2იმაიცსიხ/I IV (ხუი რისი ოო(V MM წხ რრთხთით.” ოI/Mწი (M- 

თის ყი, #L (ხო ნიის) IM Mწხ+-იის L ოი ქ2/ძიM/იV #2“ 

(ინჩი! – 

9, ძ'ხ. 

ჩ'/)/-1.ჩ' ხ./#ხ0.9/ ს V 9) LVMV,. 69/'V 990 9/1V წს 8/11.5 V7"V8 

VI. I/ჩVხსხ M#6I ჩ/9ს. ჯხე?ხშს.ჯ ხ./მ'/)//./8 VI///8% 

9://-9/1/"/" 

––ი”წ'” 
ლსფისსიო/ (727: სისხ, რჩისბ. L წ ჩიბა.ო, იწი/ "ი/მ. 6, 

ს ხოI/ს6 თით/”ისნ „კახნი # ჯიჯიყდ. გMჯო (CV იირიი– 
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«ეპისტოლეთა წიგნიც». აჰა, გაჩვენეთ, ჩვენი შეძლების კვალად 

მოკლედ ქართველთა გამოყოფის დასაბამი და მიზეზი, რადგან ასე 

ევიტყვეთ და ჩვენც ჯჭემმარიტად გამოვიძიეთ. მინდოდა მათი 

წერილებისთვის ჩვენი ბრომის დასაწყისშივე მათ შესახებ |რამ- 

დენიმე) სიტყვა დამერთო, აგრეთვე კირონის გაკიცხვის შესახებ 

დამერთო ამ ისტორიაში, რომელიც აქამდე Iმოდის|, მაგრამ სხვა 

ადგილას სათქმელად მოვიტოვეთ. ხოლო სანამ (შრომას) ხელს 

მოვკიდებდი, კირონისა და მისი ჩვენგან გამოყოფის გამო სიტყ- 

ვებსა და საქმეში იყო სხვა რამ მიზეზიც, რომელიც მინდოდა, მე– 
თქვა. რომელიც მრავალთაგან გამიგია მრავალჯერ, თუმცაღა. 

ჩაწერილი ვერსად ვნახე ვერც მატიანეში „და ვერც თქმულებებში. 
ყბედობისათვის კი (არა), არამედ მოხუცთა და კითხვისმოყეარე 

სანდო კაცთა გადმოცემებიდან მინდოდა მეთქვა ამ ისტორიაში 

თავების რიგით. მაგრამ, რადგან არ იქნება თქმა, რათა არ შე– 
იჭრას ჩემი ზრახვა იმ რიგში, «რომლითაც მოგვითხრობს «ეპია- 

ტოლეთა წიგნი», შემდეგ ვიტყვით -- სხვა ადგილას. 

თავი 10 

თუ რობორ მისწერა მოსე ცურბავის ეპისკოპოსმა 

ვრთანეს ქერდოლს, რომ მან მისწეროს ჭის სამწყსოს, 

კირონს და იმ ქვეყნის მთავრებს 

სწერს წერილს მოსე ეპისკოპოსი ვრთანეს ქერდოლს თავის 

მისვლის შესახებ იოანეს მონასტერში და აუწყებს ყველა მომხ- 
დარ ამბავს ამასთანავე, ზამთრის სუსხიანი ქარების შესახებ და 

თავის მადლიერებას მონასტრის წინამძღვრისადმი, რომლის სახე– 

ლად ბაბელასია ცნობილი: სთხოვს მისწეროს ცურტავის ეკლე- 

სიას საყოველთაო ეპისტოლე სარწმუნოებაზე მტკიცედ დგომი– 

სათვის როგორც ზემოთ ვთქვით და მის შემდეგ -– კირონსა და 

იმ ქვეყნის მთავრებს. 

თავი 11 

მოსე ცურბავის ეპისკოპოსის პირველი ეპისტოლე 

წმიდა გრიბორის საყდრის აღგბგილის მცველს 

ვრთანეს ქერდოლს 

ქრისტეს სარწმუნოების სასურველი მრევლის სიყვარულით 
შემწყნარებელო, ჩემთვის მამასავით გამოცხადებულო და მახლო- 
ბელო, უფალო ვრთანეს, უღირსი მოსესგან შენ და შენთანათა 
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მხი”ი ჩისიტეიწი/ ნის ფი ი«ლღოი/ 6 თოMMM, თმის  6იი- 
ყონ: 

თასიLყიVსჩი ოცი ს გიინ 8Mიიშ იო: ით დო" /6.V 9 
თი ხით #Mსთ: 7 ჩი ხსბ სხ რთუ | რ»//%M( (MMსი/ი- 

სოსოს მახოით“. თლო MMნი"ჟ+იჯ ფრ“თ რთი ჟ გი 
ყხოთ ჩას წხ: |81ოდ თნითკ 6 ჯოხი თითონ! დოი /მM'VV ბისინს 6 
სისესინს. წ )ოლ «ფეი. სიბ სს თსიიძ«თ9ხი # ახ.იზსნ 
ხიიხსML (M/ოთ («ძინი ა/ის. 6 ნთ სიის Mჩონისოყო“ 
ს დსს გოს? იჯ MI/C ფირ «იძMისMიყ სიყ ხიჯ «MM, 
“I სთიბMს, (/090L ქისას სიის ხითყიოლიე! (იი: ხით.იო- 
ბიჯ. ი“წის ჩი «(+ჯიიV სყჯიყ ძის იიე თ MV 6 #69 6.- 
«ს ს ნიი IC „ერნი მხი (Iს იგი ML ს/ი ს ი.9L- 
VV ჟი «ინე როდი ყლყიზსსჯო/ |, ნიV ფი თC.Iხმ MM #M- 
გიმ ყიხ. I ბის კიდო «თრMMV თ: სისი ანიი MIL ჩეს /#- 
ი/მ. ჩითი თიო M/ხიდნს( ს 5თროჯი იუ (%V ი/მ «გ 
სთა. (წ 6 წაით ყოიიბჩეიყისCშ:. ჩი კორი ბოსი 
ც ხხ+იისL თ/ხბთიისის თოი ეიშსს ჩინის თინი ისნი თოფი“ 
ის Vიუსსჯი/ # დნნიჯი ს.ს" „ი. ჯმი,ხV იიი 9+ოი, მ 

ოჯ სიხოსი წინ. მოკ. # ზით. 
შსხნიდი| # ს ჯიიVV ს /#ო რხათ(" |შგსიIV ჩნ (მ იLIMIი" 

ანო სს" # ხი სგ(ით,Vეთ' #6 ში/( იიი! 6 ისს. /V 

'2IIირსი, L IთყV6თს კი წ დხ ჩიჯიბხსყა. # (წV6ი /V+VV I 
#სეთე ძაძო |როიწოიდი: შნ ფოი C «გნთ ბიჯოყ 
რთეინ ჩნიძიხისყი,| წ პბ.ოშსიოყ.სM, თ/ნოLIშსი,სჯ: ბჩიიLV ფხოლოითი 

გიოს # დხMM თათოიიიხიმ ხ+. /# ი იMნ V'V (Vთთო:|მხ.იV 
ბაIჩითნი. ს #.იიჯი| (ხVM(ოჯ «V8ხIMML ხოინ ს «იიგოჯ 8ი//5“V- 
9ოL წლისას ს. 4“ თ” კხიოთისიბითიშ ხ. ფინ“ MM“ # 
ბხის სოთშსნჯი| სითის ჩიიისფით| //თშ.ყ ხიხვი", თი((ს # იყს- 

ყიმნდ («ნი: ჩMჯყ თ=C ძითი ფისყს ხთ ს 6/ს(ნდო+ ჩგ/თთსოL|7#- 
«სს მიო. ჩსსუსყ“ო|ს. 6ითVხსეL” ი # ჯი.9 §0M, დ %- 

(იიხბირი„ ხV ოLდიდ რირი" ჩი. იო/ს, (მი; 9 (+. Vდიყი «ოი - 
.ჩ, ფფო:ბ2 ს.ს; 9„MყL ი # IX წ./იV # «ML #2/V/შV” “2 „6ს%, 
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ფრიადი სიმდაბლით თაყვანისცემა და ამასთან ერთაღ, უმეტესად. 

სიმრთელის მოკითხვა. 

გაცნობებთ ჩვენს უფალს, მცირეს მრავლიდან, იმ საშინელე– 

ბას «რომელმაც ჩვენზე მოაწია მომიხდა მე, ყრმობისას (მივსუ- 

ლიყავ ცურტავის საეპისკოპოსოში, რომლის ეკლესიის მოწაფეც 

ვიყავ წესის მიხედვით, სადაც აღვიზარდე და ვისწავლე სიბრძნე სომ- 

ხური და ქართული მწიგნობრობისა, სადაც მე უღირსს მომენიჭა უფ- 

ლისაგან, რომ მიმეღწია სამოძღვრო საყდრისათვის, რის შემდეგაც 

(გავხდი) ეპისკოპოსი პიტიახშის სახლის კარზე. ჩემი ღირსების 

გამო კი არ გეუბნები |ამას|), არამედ, ვგონებ, იმ ღმრთის ძის 

უარისმყოფელთა სამხილებლად; რადგან ამდენი ხნის შემდეგ, 

ეხლა-ღა შევიტყე რომ ქართველებს მხოლოდ მწვანე ფოთლები 

ჰქონიათ უნაყოფო უჩანთ რა რტონი, მსგავსად იმ ფურცლოვა- 

ნისა, რომელხედაც ვერ იპოვა ნაყოფი უფალმა, არამედ –– 

მხოლოდ ფოთლები. ამის მსგავსად ესენიც ხალხს მოსაწონებლად 

მთელ მსახურებას სრულად და აღსრულებულად წარმოუდგენენ. 

ხოლო როცა შევიტყვეთ კირონისგან განდიდება ქალკედონის კრე- 

ბის ურიული განსაზღვრებისა და ღმრთის ძის გმობა, მწვანე ფურ- 

ცელიც კი აღარ აღმოაჩნდათ. 

ამის გამო ავიმაღლე ხმა, მაგრამ მტრად მექცა კათალიკო– 

სად წოდებული, ყველა მთავარი, ერისთავი და მთელი ქვეყანა; 
და ბოლო ის არის, რომ ვიდევნე, თუმცა ჩემი ცოდვებისათვის კი. 

ეხლა წინამძღვარს მოკლებულია სომხეთი, საჭიროდ მივიჩნიე 

მოვსულიყავი და მეცნობებინა თქვენი სიწმიდისათვის იმ ქვეყ- 

წის დაღუპვა და ჩემი გასაჭირი თუ როგორ შემაფერხ. ამ ზამ–- 

თრის სიმკაცრემ და ქარბუქმა (9) იოანე ნათლისმცემელში, მონას– 

ტერში, რომელიც არაგაწოტნში (მდებარეობს) და როგორ მი- 

მიღო მონასტრის უხუცესმა ნეტარმა უფალმა ბაბელასმა, ამას 

მაგ ყრმისაგან მოისმენთ. ამავე დროს მივწერე ცურტავის ეკლე– 

სიის სომხურენოვან მრევლს, ბრძანეთ და თქვენც მისწერეთ, 

რადგან თავგამოდებულნი არიან მართლმადიდებელი სარწმუნოე- 

ბისათვის დაე, იმ წვალებას უფრო მეტადღ ერიდონ. მისწერეთ 

კირონს და იმ ქვეყნის მთავრებსაც ღა წერილით რჩევა-დარიგე- 
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;" სხ LVწ0-57 (მუ/ი| ნ/მ 007 იჩი. # დოყდვიო| M//IIIM-IIMიV შ3M- 

იო პასი ე ი Iსყ: სხ. იი IM (Mყციო+L ი L აი: 

9. (ჯ #I#. // ძ'/ 

დი/5MIVII/ILსI. მ-97.#0'78% V'/ILVIIMV/ 69/ყV M/79/V/. / 'L/ /V%/VV. 

Vხ6/'ჩმ'/79,L 

92ყსი «ჯის «ოგ თV გი ფზ იი. # დორათმითჯო! (07 - 
ბი, თხყი/ყ.ის იხ შ/იზსბიი 690 თ.ე“ რთL.Mრთიჟქ  # 
ს/ს ლიის იიი ნი,ეს 6გშ ისინი მ/რ MM6-/0IMი 71 7 თ C- 
სისუნსყსL ((ი2(იისიბთ სი ს ბჩოს Mყი,Vხ. IL კიი LL იძო.//M0 L /V- 

დაამგნითე სიანიიო ნი თნთიV „რის იხდილს: ხ6+ იხ კთრიით იი 
სხ ს ნი: სს ძი აიიV 6იიხათ| სი, იჯ სV ფრი #9," 

დო, თ«უნო ს. ბს. ყონ«ყ #4 /ჩი: ინის თინი 6V  თი#- 
ხაზსიი ფიყო:Cგო(/შს.ს შით ო.ოიხიყ, M)ხ 6Mიბითიბი 
ჯსს,იყ ხს # ბლ. # დ #V, |?C იი ფსისიგი ხს M ბდ ჩიM- 

ხიყსს. ჯი ხგძიითსC იცო. ნი ისე  რიძ(იში9ყ 
#6 იდ ხოს შჯი./წთმ%ყ რი,/ნMიჯოი/, ხ+ MM MMოი( ჯიიხ” 
#ხვ.ი სე; გMV სიმ # თანა  /მიი( გზიცრთ.§% 'ისი- 
სინ სითბოს ძჩიოიც #M ჯოდი, ით თ იმა, იეს“ 

იცხრინსV თდი%V Mიჩითი“M ML თ. ს თი“ ჟV! (ოი, გV5ი- 
სოლო ი.ს, ყისით წ, ხ- იი” || ც/სისოლო ს.ს ცნს 
თხყისი L # თხსჯი,ს ფუფხი “რ /L იჯ (დის ფიმბს9 

იხვი MI ჯოი თე 9 თყისიენშს: .9/იი/ი ჯო. IVCIMყI 
ნ 6M(MსდიLიV, «CV. ი გსიყხის.V ხი ,ი.ბო/: ხი)სინი L ს 9M+- 

ცი # |I2IთVV იგი თი5სM9 ნიი ფი (რ/ი'იM/ო|თ სისო იC ბო: 
ს. ს96 სჩ სითიCიძშ, ს ძთხი იხ! LM|მიუMV  /../V 
სთთო-ყI!,ს5/. უნი ბMიო ვ2ზიინML.V VM'სითოო/M MMობოი Vი, 6იი(. 

#6 ძნი ითი, ს/ი ძსიჯნ ხხ (იოსი V დოიბო%1% ლი LM 
#/ჩყი./: ჩუ: I” ს §#ი:



ბა გაუგზავნეთ. თქვენ” სიწმიდის სიმრთელე გვაცნობეთ და 

მრთელად იყავით უფლისა მიერ 

თავი 12 

ვრთანეს ქერდოლის პასუხი მოსე ეპისკოპოსის 

ეპისტოლეზე 

მივიღე შენი სიწმიდის (ჰმოკითხვის წიგნი, ღმერთს მადლი შევ– 

წირე (და) გავიხარე, რადგან თავგამოდებული ხართ მართლმადი– 

ღებელი სარწმუნოებისათვის და მასპინძელი წმიდა მამათა ჭეშმა– 

რიტი მოძღვრებისა, რომელიც ჩვენს ქვეყანაში გარდამოიცა სანატ– 

რელი, მხნე, წმიდა და უშიშარი მოწამის, უფლის წმიდა გრიგორის 

მიერ რადგან ურჩსა და ჟამის აღსასრულს მივაღწიეთ, საკვირ- 

ველი არ არის იმის ხილვა, რაც თქვენმა სიწმიდემ მოგვწერა, 

ეინაიდან ჯერ კიდევ ვხედავთ წმიდა მოციჭულის გაფრთხილებას, 

«რამეთუ წვალებანიცა ყოფად არიან თქუენ შორის» და იმასაც, 

რომ «რჩეულნი იგი თქუენ შორის გამოჩნდენ»!, რაც შენმა სიწ- 

მიდემ ნამდვილად შეასრულა დევნათა და "მრავალი ჭირის მოთ- 

მენით მაგის გამო მუდამ მხნედ და დაურღვევლად იყო ჩვები 

ქრისტე ღმრთის მადლით, რომ სიხარულით მიიღო ნიჭი ქრისტეს ” 

მძლე მარჯვენისაგა.- ხოლო მრავალთათვის რომ ესწრაფვით სარ–- 

გებელს, სასურველია: მოყვასის სიყვარულის გამო რომ მიილტ- 

ვით სარგებლისათვის საწადელია იმის მსგავსად: «რამეთუ არა 

ვეძიებ თავისა ჩემისა უმჯობესსა არამედ მრავალთასა, რა9თა 

"ტცხოვნდენ»”?–. წერილი რომ მთხოვე სომხურენოვანთათვის, 

ღმრთის მადლით ვასრულებთ. ვუგზავნით, აგრეთვე, კირონსა და 

იმ ქვეყნის მთავრებს ღმრთის წინამძღვრობით. თუ ღმერთი ისურ- 

ვებს ახლო დღეებში კათალიკოსი უნდა დასვან. თქვენს საზრუ- 

ნავს ქრისტე ღმრთის მადლით ის იკისრებს და ჩვენც შევეწე– 

ვით მაგ საქმის აღსრულებაში ჩვენი ძალის შესაბამისად. მრთე- 

ლად იყავ უფლისა მიერ. 

1 კორინთელთა, 10, 331ედ 2 კორინთელთა, 11, 19.



9, ი.ი ძ.9“ 

დსს #0:49#7#/898ს 9 /MV”V,. 6I)I+ M/'9VსV, ხ”. /' 

VყIVსM/II8 9§V85V/'/ 770 /I/C 

9/L (მი. /შ გუდანი თ, სყ ისო ო V „ინი I” “სხ - 

ყხს (იV ხდ-” წ) დიუი” მიი!" # # სიის? საარ MV, #”დიL-” 

2წ./ სიყ. კუ Vოკი #/სსუხMაიV/ # (279702 ს VჩM.ჟ, ...- 

სიყ. დყიჩი,ხV L ჯიიLინშ9Vი% # I ი, ნიV, /'7V86V #ოVნჯო/ 

ყხის. 2სოეინასყ ბი6ო|ს: ჩიMყ4ნ“ სი, ს/ყ. ი, ინ # 

ფეი)” ხ+-ი კსისისოსოთო:|შს+.V" L „ს თხ/იოVო+/ძ ს .V ყე, )/) 

VV ცხი სMოუოL/შნ.V ს.ო (ს2L (იჩ V “სჯ: VI (/- 

/.ყ" თ სსე CL ყ! ფიცი" სიიიბი| #”#ი8ნ დეო! გ.ი " V.V, 

I ს./ 2სიო/65M+V სითი'ბიჯ 

9 / ”, ძ.ე· 

ჩ-9I-49/>- C/.9Vჩხი/90VMVხ V /IIMV”V# 69/'VM/09/V/. VM/> 

V/ასსსხ9.Vდს /)"/" 

# ძისსსწფი(/Iხ+.% სიIსჩე “ცრის |" # იცი IM ი M/M/- 

სენი ინი ნიიოი//იL/ სყ VI სისიოიM.V რ,ყსLIს'ოიეV #ჩეიMჯ“ 

იო./მსის უსყიო სორი ჩ ბჩოს Mი»/ჩყი M/სსMჯო( /'სოყიხნიოფი შბ%:9რI- 

სხ (ო ნასის სინი/წ 9ისყიჯნ' ნი/ი/|სჯოC ს2გI ი, ოი-I9 ჩი, / მი. ი- 

კახ.” / სყსხუნხყ+ი|ს I თი IIILMI ჩი ნ/მ ჩე თკ 8ი/ჩც ს 

(იძ ასიო:|მს |იოუ“ყ #ყოჩასსი წ “სი % #რ/ი20I6090CVILMჟუ სMM- . 

უხყLი|ჯ რი,VIM 8 სსცV ძიოგი/ი ს.ო, / Vიძინს.L #06 - 

ძ,იV' სო, თიოჯი|ს, დლVIL ოლო! CC #იო”-ს|ს ს (თ/სო. უო (ი, 

ფრნთისხი(ი (ხიხვი კონი! ლხიკ სიიოლეი/შ ნიი იხიჩL M# 
სხყითVნ:. ხს თ. რთტსყი ს.,თოი.სიბ LM /ოჯMMე ს ხი. - 

მხ. /ხბს 'ოხიიLIM.VV 'ჩეძ/ი ყჭი(« წნეხს ტი|ჯსV ციტ! ჩ9."- 

ყს." სიჩხიიVხM ი. იჯიჟყ I ოთ. ი.|შ ს. «ოგი იჩ 2გსო/რიMMრიყეყ, 

L წოიV"" იგივე სძსიყოსეისნი შხ.“ გსოინიV რდ? IV. თია 

თჩის სოიის # (0-9. ნოს” ჯიL#9V ყოჯძ%, ” ხი (6MM/M- 

ფხესს ყ2Vიოიცხბითყ, #6 ცი, (თს # ოჯ Iს ოთა ხ სიესიVL: 

სი, (/თიVის L Iხჯ ,ხრიონიბ იი ოსხ.%სV /7ნ/სნი/M IM იჯ IV II 

ფჩოძი,ნ|V ოხიყ.ისსი, # #ოVL.M, LV ნიჯოო იშ. IL ხყM- 

ჯოVV, ს ძეთ დიკV Lი #% ჟ9ყს სოIს,იიLIმM+-VV, "სვი ი/. 

ნწVM სხოი. იბ M# სიხ (ხი, ფისისფაიMს ოLV ი, IM იიMნთ 
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თავი 13 

მოსეს და ვრთანესის ეპისტოლეების შემღებ 

მცირე განმარტებაც ' 

სწერს მოსე ეპისკოპოსი საყოველთაო ეპისტოლეს თავის სამ- 
წყსოს ქალაქ ცურტავში და იმ მხარეში, რომ გააფრთხილოს ისინი 

ქალკედონის წვალებისა და მის მსგავსთაგან, და მისცეს მათ ნიმუში 
იმის,ა რაც მომხდარა და (რაც მოსახდომია ასწავლის ნაწერს 
(მოსეს) კანონებსა და წინასწარმეტყველთა (წიგნებში| და ავედ- 

რებს მათ სული (წმიდის) მადლს,დ როგორც ერთხელ გითხარით, 

წერს თავის ეპისკოპოსად გახდომისა და ქართველთა მხილების 
შესახებ ხოლო უბედურებას თავისი "მევიწროებისაგან ყველგან 
ახსენებს. წერს, აგრეთვე, ღმრთის ძის უარისმყოფელთა შესახებ, 

როომ გაფრთხილდნენ და მოიცადონ ღმრთის მადლით. 

თავი 14 

მოსე ეპისაპოპოსის საყოველთაო ეპისტოლე 

თავისი მრევლისადმი 

ცათა სამემკვიდრეოდ წილხვდომილნო, წმიდა სამების სიწმი- 

დღით თაყვანისმცემელნო, სამგზის სანატრელისა დღა უშიშარი 
მოღვაწის, უფლის წმიდა გრიგორისგან ქრისტეს სარწმუნოების 

სიყვარულით შემწყნარებელნო, მაგ სომხურენოვან თემს ცურტა- 

ვის ეკლესიის, რომელთა მიმართ ფრიად საჭიროდ მივიჩნიე 
მომეწერა –– გულმოდგინედ მსმენელთათვის “საერთოდ წმიდა 

ეკლესიის ყველა მსახურისთვის ერთობლივ ხალხთან ერთად –– 
უღირსი მოსესგან მოკითხვა უფლისა მიერ, რომლის |მფარვე– 
ლობის) ქვემ უფრო მშვიდობით იქნეთ დაცული წმიდა სამების 
სასოებით, |და)|) სიყვარული დასაბამითგანვე! ღმერთმა რომ მოი–- 
წონა და მოუწოდა თავისი დიდი საუფლოს სამსახურებელად, 

ფრიად სათნონი შეარჩია -- ვიცით და ვხედავთ -- ზოგს ხალხის 
ზემდგომობა ღა ზოგს კი წინასწარმეტყველების მადლი უბოძა. 

ზოგი დაემორჩილა და ხალისით უსმინა მოწოდებას, ხოლო ზოგმა 
დააყოვნა მადლის Iმიღება|); შვირი არ ითქმის არც ერთ მათგანზე. 

ეხლა, რადგან ჩვენც (წილად) გვხვდა ხარისხის |დაკავება|, 

თუმცა ერთი წესი გვასწავლიდა უარი გვეთქვა და უფრო მეტად 
გვშინებოდა მოშიშრებთან ერთად, მაგრამ ჩვენ უძლურებას აღე– 

მატებოდა შუამავლად ყოფნა ღმერთსა «და კაცს შორის (და) ვის- 
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ხს ჩიკისსსიყ MM # ისშიიჯ თხი+იჯ (იჯჩყIიი Mირი 6«Cიიო ს/ი 
სყთიო,ბი, შმI0MVIIVMV LI ფგზილნV  #/ ჯი იი, კინი.“ 
ოიი თჩიეოს #ოონსი!( ჯ|MCძ'იიLშ ი! ჯოლი ი ოჯ. #/ ო /სოლოჯ 

#Vყხიშბი)ს სძ ს ოი ჩირს რი,ჯხიჯი ს სჯ" დი ჯჩი- 
ფხს ლიი ბი, წი რიოს, 2შოყრა#იჩო/ი/ იყ. (IM იუ შიVოL- 

ყხიჯ ყ/ნი“ «ნხნსიინსი # ჯხ2იMემიჯ ლVMIM9ი, ფიდ (რო:IმMი 
დას/ს'ის დო #L გ.,ძსყ“ი ხის. იიი L /გ ი 98 IM- 
სელის: CC იილიჯის ციხის სეითი, ლ%06-:LM, LV ისო ე. 

ნუთი ს „კისრის ',სთსხე # კს2Iი სხე #MხVგსL რი”ჯი+ძM#Mი/, M#ოM: 

ჩიყ MVბ «რნი |მო/, |/C დოფიხოსშითM #ი ცი. დი,იიიხ/ თინ - 
(მსთი/ი თი, |სსნ/, MI96 ხითსს დ.ი # ბბინს. %ოკ%MLV« 
6 გხიყი” წრისა C თითის თრ (9ხ% # თოი «99%, 
იიფყნი LC თოსისს სი «სხიჯ/ში ით ი.ი /V  |სოთ.ს  ჯი+სესV 
ფწმი/'ოVი,ყMას|სV სითიიობი/, ფო/ყ MIII/IIIILIV0MI%იო/IV ხიჩნMჯჩხ+. #.,- 

ნიკი" LC" ჯ იისესს +, 6 ზნი. LC ჩიხ+ი თმწთიგთსეთ% 
კხVნ%, ს ყიოLსეV დ”: მოინი #/იჯ ხ. თ“ ნ” (იუი 
9§# ტილხI. Mიფნ“ თ96 ანო ი ჩო/ს+ი თი #ოფოი/ნი # ყლო+- 

ჩყსი დით თითს ნM/ი/. «CL აიჩა, ს /ინთი თMMყ. 

ბწწი, თხ (ფMVს ML ბხ # IIოოIოჯოი/% ხ.I. I (ის VV- 
ბს; M6ი%კ%V ხითო ბი ყიფიზი: თეს (ჯი § |7L" ფოი თ..ონ9CI- 

სს იყი # თჯ ხ IM იმმიბოილ «ითი ნ თნ I ხVMიყ ხეV. 6 %ი- 

დი «ხნ თოთი « ხეს MM 6: 0თ/ი%V LI ითიხV. ი“ 

სც წიყრ (ხის, ი, სL»M.ს%ყე /თოლი ნს # თ.ინსV ჩხ «M- 
2“იხ,ს ბსთითს დნყოსთსინ!. დი“ /ხყ «სხლო/V როო იხ ე # 

ჩრიინი, # აირის იხ «თი (ოოო თე, რ კ1ს4იV იMML> M IMიოL“ 

(ხ-ს IMისთყ, ხ+- «ოთხია ით, გოი, ს ითი“ის% 
ყ'ოიVMIი, (MM პათ. წლი კიო! IV ილ # #/ 

4 |. 90M/ ისი §MV. # ხწი# I დოში «/2”/ მ. “ნ ჯოფოV/ (M%- 
LიL” სსVინსეIV, უსსისიშ ჩ-„სისე-უV'Vს იი“ Mიიი.ბ., ” VI ჩV 

ხი,” 6 ურსოიბყი!% უს. # #ძI. ილი #მოუხ,კV ხით !- 

მი კიკი C 9CL ლ; სიის «თძჩჯივ #9 #L დით“ 6 ძ.9V- 

ეხV: იდ MM ლL ი,“ #ჩ“ C MX |ხყI («6 დთ6% ს ყი მV- 

ხის Vიოთბი/, # ის დაიზიგო/“ ირ თონის რ/ნ" თ) ხი 6“/L 

რიმ იისყი%! ხთ ბხის აიოგიყიეს ჯუნი (VM+XMIL  ჯრIომ?ით 
რირისთმიიხლი/ხ.ის ბსიი/ დოი? (MVხჯ ს ჩთიგოიიჯო/შ ი ა/“ის 
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წავლეთ მორჩილება. რადგან სამშობლოდან, აღზრდის აღგილი– 

დან ვიქენით მოწოდებული ღმრთის სარწმუნოებით და განგების 
მადლი გვეგონა, ამიტომ დავემორჩილეთ და ხალისით ვისმინეთ 

მოწოდება, რის გამოც უეცრად შევეყარეთ ძე ღმრთისას გმობას, 

რომელსაც ამტკიცებდნენ მადლწარწყმედილნი, რომელთა შესა- 

ხებ შევიტყვეთ წარმოუდგენელი წყლულნი და ვერ შევძელით გავ-. 
ჩუმებოდით სნება,ს რომელმაც აგვაღელვა რის გამო ყველას 

მტრად ვიქეცით რამდენადაცკ ვამხილეთ  იმღენდ “უფრო 

დაგვემუქრზენ მღვდელმთავარნი და მთავარნი, ვიდრე (არ) გამა– 
ძევეს, მე ასე მგონია, რომ სწორედ მსჯავრში მისაცემი ვიქნებო- 
დი, თუ მეცოდინებოდა სენი და დავფარავღი. აგრეთვე, უდიდესი 

მრისხანების ღირსი არიან” რომელთაც ესმით და არა ზრუნავენ, 

როგორც მოიქცნენ კიდეც უზრუნველად. მაშასადამე, კანონიე აო 

ისმინონ ღმრთის ქადილი, რასაც იერემია (ამბობს) ღმრთისმიე- 
რებით: «მღდელთა არა” თქუეს, სადა არს უფალი?> და «მწყემას- 

“ნი უღმრთოობენ ჩემდამო და განაბნივეს ცხოვარნი სამოვრისაგან 
ჩემისა». და მერე. რა? ამის გამო ასე ამბობს უფალი: «ო, მწყემ- 
სნო, რომელნი განაბნევთ და წარსწყმედთ ცხოვართა საძოვრისა- 

გან ჩემისა. აჰა, ესერა მე შური ვიძიო თქუენგან»?, რამეთუ აღივ– 
სნენ დღენი თქვენნი მოსაწყვედელად. ღმრთის საყვარელი მხო- 

ლოდშობილი ძის მკვლელებს, ცხადია, მათი მაგალითისამებრ არც 
ხორციელი სასჯელი ასცდებათ. მათ კი რა სასჯელი იტვირთეს? 
შიმშილის წამლად გაიხადეს მათმა ცოლებმა თავიანთი საყვა- 

რელი შვილები რომელთაც წვავდნენ ღა ჭამდნენ ტიტეს მიერ 
იერუსალემის გარემოცვისა, რომელნიც სამოცი ათასი შიმში- 

ლით ამოწყვიტა მილიონ ოთხასი ათასი მოსრა, ხუთასი ათასი 

ტყვედ წაასხა. ქალაქში ასეთი სიმრავლის ყოფნის მიზეზი აღდ- 

“გომის დღესასწაული იყო, როდებაც ყოველი ტომი ერთ ადგილ- 

ზე იყო თავმოყრილი, როგორც საპყრობილეში ჩაგდებული, რადღ- 
გან რა დღესაც გასცეს მათ თავისი მაცხოვარი იესუ ქრისტე, 

იმავე დღეს მიიღეს სახღაური ეხლა, რომლებიც მათგან დას– 

ნეულდებიან ცხადია მათთანვე დაისჯებიან სააქაოსაც და საი- 
ქიოსაც. ხოლო მათთან ერთად ჩვენც რომ არ ვისმინოთ ღმრთის 
საშინელი მუქარა და არ ვიტვირთოთ „უწყალო სასჯელი, საჭი- 

როდ ვცან ამ გამაფრთხილებელი წერილით, მაგ თქვენ ღვთისმოყ- 

ვარეობას ყურში ჩავძახო რომ გაფრთხილდეთ უფლის უარმყო- 
ფელთა და უფლის მკვლელებთან –– ქალკედონის კრების განმა- 

1 იერემია 2, 8, 2 იერემია 23, 1-3, 
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ი'ისეიოი) ეთ ს ზს. #/M/'სს ო სეV' მ სბი,იცყ (0) C7IIIC2 V თ. - 

ცსხოოსი: + სსი/ სასი ეV VII 92I ძოილდო!//V #09, ე.9 ხსსიოი 

LხVსV “ ნი,,სბს ი |სსჩიუჩერCო|ჯ?, იცოყ რ.” ყიჩი ფო/მიყ..ი% 

9 ისნი" # ყხხი იის" ოციLV (II. V წინის, Mიჯჩ+C/, #იოჩოL 

დნVი:Iძს+.V “ს; ეაჩი Iს 8სხიოს” V'V სიო. ყიი IM V/M” (Mუ/ რ.- 

ჯოი”, ზიფყს: 9. ყ.IიI” ას ს. ყსიიყMიჯ ”სეჩ;.ი' რიწის /ჩ 

ფ.იიი:%Vს უსყეოი, M”/” ჯვ სოს ხიMIუეი: ი ,. M/ (:6M.VI/: 

ხ. ფუი რ იჯ MI რ. ჩთწყსისყორი (იიი ს გიის ყ/M( თ 

ბჩი. «/ ფეიი-გხვყი»ი საკხი,ხიხს ეს: ხ. ოც ოდ კს. VI” რ/0VVILC- 

#იესხ სსს «IV სხისნ, სსე სყსL #M/49V/I(V90/I/I.0-VM ხ,ი:ბოჯ. # 

”ხი ყაემ/ ხა, MI (II 9 საჩხვიCი: ჩე: ჩინ ა I, 8სძ9ი+“ V'Vს- 

#I.I7 წ.II. 

?,.+.V ძ.C 

ი) ასყIს. ს, მ'7,მ,0§8% VIMVV/. 69/.V 90) 9//V/'ს 8/11"/5V1+LV.8 

#M #/2ხ.ს61/)9% "8 

დიხ თოი სხ Vიცნიო.შმხის იი” ი/V/ IM. ს I იოოL2.სე!L- 

ყსს (MM, იIსყიხს მოი |მსისი, ფდორ+V.იჯო/ 1/- 

სიი'-ბი/ #ხბ.. იონი წოCI7ს.+ (ყრი. ით/ ”ნი„' ”/ნი| სცსცოც/დიL- 

მხ, თელ,ნ სიმძ იყ: წ, M ოთ რთსირყMი,, ჩ# ბხზა დ- 

2Iთ 5 ნი4'ჯი' იცინი რით ხის წ. I IჩVითჯს თLო ფი, ჩათრ /Vოი“ 

სოჭი, .ე ას უ'L/შსყ ჯI.სესნ ხხთი ბ, L "სო'სიხიენ ,ბაიის? 

ინ ხ განყ" თხი" # (9იLის სი კო" დიL.ირყიეიVM,ო! #”ბჩიე, 

(ჩწსჯიო! MM იყ ოC L თ. V VII/(/9/ დიI/ოთLIMIM( სიუ! ეყ“ ”ჩჯყიყ. ” 

ხითისV ს ბხი“ ბი" თხი სინცVყ ”ი'იდ6C ბიის დ/'იიფთჩიესL # 

ჩახით.სინიყს 42 'სინჩ ი სიით. სVიVIმ ისი ცწაV სყ. ი,” 

(იორი კი ფეხს სოიხიწი ბ.ი # ი%. ბ“. “ (II “Iთხი, 

ძა ყიყ “იის #ჩეიოიო| «იყი |/შსის ს იიიო( ი.წ ს ინჩნM- 

მ მთიწსოიენი(| |ხVMჯო! თისჩიი)სხ. ოიი,ნი« ფ9იხნყ. ი.ჯე ”VM- 

ციყ ძი !სMყნ“! სVთიო თბ, იი“ წი როთ: დ(%L ბი. 

MC-იი(./ " “ი.ი ბოცყიი(%. ფი “ (ოი, ”/.// იფ 

იცხხეV ბიბო Iთირიდოჯს ი. (4+სიჩსსMყ „VL ბ.ი რივი“. 
ი„წიენიც ჯიც LL სიი.%VხნIIM% წი, ცი“ „IMMსსნ, შხ ,”)თV კ.კიოსნსყეი+ 

იი 6 «ინო+ ი, 6 ხი./MIით1V ო” რMე უმი, რი, ოსე ,% 

წიი/ «იდიო|" 9'ისვოი LC ს ტრიასი M,|ფ“ რის. V, IL (ო|თV, 

L «ნიზ, ფოლ (იხ. სთV შ..იოი“ სდასუ ყ სMხსოჩყ:ო! ფრ- 
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ღდიდებლებთან –-– ზიარებისაგან” რადგან იმ კრების წინამძღვრე- 

ბი ნესტორის წვალების მონაწილენი იყვნენ დევნილნი ეკლესი- 

იდან” რომელთაც შემწედ გამოუჩნდათ მეფე მარკიანე და მისი 

ცოლი, რომელსაც პოლქერიანე ეწოდებოდა, (და| ჩვენი უფალი 
იესუ ქრისტე ორბუნებიანიაო, თქვეს. ჩვენ ნუ ვეზიარებით მათ. 

აწ. ეს ყოველივე ვიცით რა, საყვარელნო, სამეუფო გზხით ვია- 
როთ, ზურც მარჯვნივ გაღავუხვევთ და ნურც მარცზხნიე. 

ესოდენ მცირეს მრავლიდან თქვენთვის მოწერა საჭიროდ ჩავ– 

თვალე, რათა გაგაფრთხილოთ ასეთთაგან/ი დღა ვინც ამ მცნების 

შემდეგ უზრუნველად მოიქცევა, თვითონ გასცეს პასუხი ღმერთს 
და ჩვენ უბრალო ვიყოთ. იყავით მრთელი ჩვენი უფლის ივგსუ 

ქრისტეს მიერ. 

თავი 15 

პასუხი მოსე ცურტავის ეპისკოპოსის ეპისტოლეჭე 

მისი სამწქსოსაბან 

შენი სიწმიდის მოკითხვის წიგნი, დამრიგებლური და გამაფრ- 

თხილებელი, მივიღეთ მთელმა ძმობამ, ღმრთის მადლით დიდი სი- 

ხარულით აღვივსეთ, რომ თქვენ, უფალო, წმიდა სამების დაცვით 
მრთელად ხართ და ზრუნავთ თქვენგან ობლად დარჩენილ ქვეყა- 

ნაზე, როგორც ჯერ არს. ყოველი მართლმადიდებლის აღსარებას 

უსმინოს ღმერთმა და მოგივლინოს სული წმიდა შენ, უფალო, და 

შენს შემწეთ; გაგაძლიეროს თქვენ და გყოთ წინამძღოლად და 
შემწედ ჩვენი გზას აცდენილი მხარეებისა; კვლავ იქადაგოს თქვენ 
მიერ, უფალთა უფალმა სული წმიდამ და განამტკიცოს ჩვენს ქვე– 
ყანაში საყოველთაო სიტყვა ცხოველი, რომელიც იყო| უწი- 

ნარეს საუკუნეთა «მამისაგან და მამისა თანა აღსასრულის ჟამს 

ჩვენ სახსნელად წმიდა ქალწულის მარიამისგან ხორცი შეისხა ყოვ– 
ლითურთ ჩვენ მსგავსად, მაგრამ უცოდველი დარჩა როგორც 

ღმერთი, ვითარცა იყო უწინარეს თავის მამასა და სული წმიდას- 
თან. პირველმოღვაწე წმიდა წინასწარმეტყველებმა იწინასწარმე- 
ტყველეს ფარული საიდუზმლო, რომელიც უკუნითგან მამასთან 
(იყო! და რასაც ნეტარი პავლე „განმარტავს რომელიც ეხლა 

ცნობილი გახდა წმიდა წერილით და ყველა მართლმადიდებელმა 
მიიღო სდა) დაამტკიცა სომხეთში წმიდა გრიგორის წერილით 

სარწმუნოება სასოება და სიყვარული, რაც ღვთაებრივმა პავ- 

ლემ გარდამოსცა ეკლესიას: რწმენა მამისა მიმართ, სასოება ძისა



ს.აIV ს “იჯ ყოს წ/ 2 ” VხხიV #V (22707 #//,L/I/! LV MM." 

თო, IV " ბიის დი # სიVMI ო ხII/MIIIIეყ ML" წ/ყ # VII VICV 

|ჩსხუჩყხსი სოუ ...შ9%ყი IM ,VMყ “.ჩVყნ V სო“ MVის,ი.ი,ძ- „MM, “ 

ციო VMI ნ 7172 (მიი. ” ცუ/VM “/წVო|V ჩ//ხ+L/: ზოიგიყსსიეL # 

აი სიით! "ა / ს/მ ო დი ისიხი % ” წ ჩIIხოიMყCი?”. (”/ 

“ჩხ.სსხყ.ს ” ბხის IIC (01 6MIM#IM« ოოო წო. V Vც იიი. .../." 

#LC ოკ" # «ჩი "I სიკ რი კხ. #9 ს" MIML (თ,2სIიირსი" დ 

ს/ყ წიგ“ ხს"), M../ წ2ი7 077! ” ყვი: ჩო I ი “ხხ “ხი. # 

/ჩე LV კიი, ბ 

9'/ ო /“ ძ. 

ჩ'0#7-2 #0. C/9ყჩ6/'ხ0.9ხ.L §ხM./V V//V.6/V/ MV'>6ს///149/ 

ხხ. 1V8VIხ92იI ხMV/ ბს §8/1.7/ა9/9Vვ. გ I)სს+-/"/8 

V 9) Lყ7V/. 69/0V 90 9V/ ჩ აVყა0ანსL 9ს/ყVხ. /. 2 /ხ9აV 

მათნი თ.ე ოთჟ LC 624 თთინე, VV სკ იყე. ჩიტხ- 
ყოისე LM დჩიდ“იე ა,კაინთშ.თხყ, რიდით “ე IL გს ჟ პძ/ოიჟ # 
ს ,/იყ 6M/ი ყო #გ2Iსითყრნაე, #6 რასის „სიის «იფომ/ი- 
დიაიყ, ი, წი ცხი ჩ2Iიისო:.შხი!ლი MILხჯMყ+ოჯL მი:ოთ.C'/, 
ს LიშისნიC 6 ML «იგი თ.სწსე «ინოკ MIMMისყ+ოჯ« ზჩით8 იჯ- 
ვო|ს! 

სიზი ჩნთV რიო ხთ /L” გს/იო/თMIჩ" #0. «თნ6ჩსცბი:.ძV 

სჩითიის # ფიჯოIMის Vთასნნდისრ «ი. ბთჯიყ # "იიჟ # ხორ 
„ხხყე #ხიგიშსისისიყ ჩისისოფოთიე რ სგე, ოი! 
მყო. «სკხგ ი/მ ი/6 წი ს ხიყ დი,ბჩიე ML /MMIწი.- 
უყოთ მონ VMIV/ სისისოთ ორი ჩინდსიბ L ჩ2/იიწით.ედ დ L- 
სს,ი:Iმს.V CL ძჩბისითიშსი თის რსიბოსთბიფიყ: Lოხთდ # (ი, 
ინი შმსთს ბჩელოი თ.სსM, შიIოVბ (თი ოთ.უ ი რ#იVC#/სიო/, 

M/Mი იის ხიიხროიგთიშიი/ი თ თს C 28 V%LC (იგი 
ნჩჯ ბიო“, M აი C/ ი ნგ ჩითი ოი 9 წთ 6 ონა 

ასდის ოთ; რი, იბ იის თი: 9სთ“თეL ი ჩუნთოი, MI  '(M-- 
ვხ ძო ამინი ნაჩი, #6 გრი დიდის როყიჯ ი თხიბსი, ხV 
იიი ი ჩნიL/შ + თონი ოხუუთ ნით» რი,Lიიიო/ ყ0 ,ო(ოიოLIმM,ს9 

ხხლო| (MყMჩიყნ რმ ი VV. ნიი ორი (თენ ი 6 6იყხ- 
ყხ“ ნ Iსოიც2ს( |ისყყ იყს, (ხხ რროსთყV თობი, «ით; ჯხ- 
ყრი: ხ+ ხ/I#6 «+ჩ,ჩ ხი, ფითი |ხსხV რითი იყო:/ ი 6 «M- 
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მიმართ და სიყვარული სული წმიდისა მიმართ. ეს სამივე სავსე და 

სრული ნაყოფი შენგან და მაგ ნეტარ მოძღვართაგან ჩვენა მხა- 
რეთა ეკლესიაში დაიცვას ჩვენმა ქრისტე ღმერთმა, რომ მიიღოთ 
ერთის წილ სამოცი და მეორისა -–– ასი; განახლოს უფალმა · 
ღმერთმა შენი უფალო, საყდარი იმავე ეკლესიამიი რომელიც 

სამწყსოდ გხვდა ქრისტეს მართლმადიდებელ აღმსარებელთა მიერ. 
ხოლო თუ არა, ჩვენთვის სხვა ღონე არ არის: ან უნდა დავრჩეთ 
ამ ქვეყანაში, და მისი ნებისამებრ მოვიქცეთ, ან დავტოვოთ და წა– 

ვიდეთ. იყავით მრთელი, უფალო ჩვენო, და ჩვენთვის ილოცე. 

თავი 16 

ვრთანეს ქერდოლის საყოველთაო. ეპისტოლე, მოსე 

ეპისკოპოსის თხოვნით, ცურტავის სომხურენოვან 

ჰპვეყანას, მათ განსამზკიცებლად სარწმუნოებაში 

სიწმიდისმოყვარე მართლმადიდებლებსა და ჭეშმარიტებს: სა- 
ვანეთა ხუცესებს და სოფლის მღვდლებს, აზნაურებსა და გლე- 
ხებს, მოხუცებსა და ყრმებს სომხურენოვანი ქვეყნების სრულიად 
ყოველ მსოფლიონს, რომელნიც ხართ ცურტავის ეკლესიის სამწყ– 
სოში, ვრთანესისა და ამ წმიდა ეკლესიის ყველა მსახურისაგან 
უფლისა მიერ მოკითხვა. 

მოაღწია ჩვენამდე უსიამოვნო ამბავმა, რომ ნესტორისა და 
ქალკედონის კრების წვალებას, რაც სომეხთა, ქართველთა და ალ– 
ბანელთა ეპისკოპოსებმა და მთავრებმა ერთად საშინელი წყევლით 
მოუხსენებლად აღმოფხვრეს, ეხლა ეგ კათალიკოსად წოდებული 
ეპისკოპოსებთან და მთავრებთან ერთად იწყნარებს და ჯანადი- 

დებს მწვალებლებს. გვესმა თქვენი სიწმიდის შესახებ რომ თავ- 
გამოდებული ხართ მართლმადიდებელი სარწმუნოებისათვის, მთე- 

ლი კეთილმსახურებით რომ დასაბამითგანვეა დანერგილი მაგ 

თქვენს ქვეყანამი და ვლოცულობთ, რომ მუდამ მტკიცედ დარჩეთ 

და მხნედ იყოთ უშიშარი კადნიერებით. უწყოდეთ ძმანო, რომ 
ჟამის აღსასრულსა ვართ და მოახლოებულნი არიან ბოროტი მხე– 

ცის -საცთურნი და ამღვრევენ მართლმადიდებელ სარწმუნოებას, 

რათა თავის ცთუნებას მოუპოვონ მასპინძელი, ამიტომ იფხიზლეთ 

და იმღვიძარეთ; გაეცალეთ უგუნურთ, რათა ღირსი შეიჭნეთ 
ღმრთის ნიჭითა! და თუ კიდევ რაიმე იქნება საჭირო წინააღსად- 

გომად და საპასუხოდ, მოგვწეროს თქვენმა სიწმიდემ, რომ თქვენ- 
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სისი. ი,, დეჩხენ ი Iჩი ინი. ს.ს.: სი: 6. გწოც6ნს+. ,.IM- 
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ხMხს სიჯ9Vყი. დი MM ლმ MML ”დი#ი(თ # ბ6%ჯ, C ყოყI, 
ი, ხნყის ნოუთი ნიშ /IIMლო/. დოილი MI სიით«Mჯო |ოLMM M,იოი.% 

ფიონი'/მჩ+.% Mითო(ბიოკ: ხ. ძიიცდითნთი|შ ნიი ბილი! როთი 

დიგწიიიბ” #ჩჩი"' ჯჩხესყო#ე!სMჯო! «იიი #L.ფოისოსი როი. რდო/ 
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ნიმ სიბ. ს/ ი ” LCირVMV/ 9 ყინი "ი/მ,წLი, # ჩიოსყხი /სLცრ%ხ- 

MI «I ნVი/V იოLIთხ.დ როსუნსიბ. # MM/ანიყითსMიი, |ხიხი ბიდიო! 

თინი! |(იკთ ბში იბი.ს სხსე უო MI: ს-ა I/ჩ2გთ შიჯიი”:სჯ # 

“ღიოყ «მიიი(L #ოლოV %იჩდილს 9M უიყC (უსი Mო ოლი 
იჯნსთინსი მხეცო, წი ,CიხVიMM სსოისV («ოდის თე?, ყ/ 

“ჩი ე თ სი CV IV: მს, # (9 MI IV ყ 777 გ. "V/# 

#VI/. MM | ,სიM თისLიი იროდი" ოი რაიო სონ" - 

რს“! 1წ იი, # #ჩX წყ |წოუო! დიგ # თმ. #7 I, 
აის Vი: 

9./ ”. / ძ.” 

§8V9 99. 8/9/.§9VIIV8 6. // 9 VV9VLს /#+6CM9V/ს' /#/ /# 

ს9ყ9 1ხ9!' ხI MსVყს #/'Vყ8 

/.%სV ს #თჩხნ # ყ/თ #V სიდ ფდიო|ყV (ნ 2გM//ი ხ/IIVL ი თხე, 

წ” სჯ (MI7.- 8. მიი #L ი”, ყMV 77790 9/ მი'იხ'/LV 

“IV წო." ი, ”/ჩგი # ჰ"/” |სგსითისხყი“ ი " ს/ი ი./9სნ.V%, #I6IIII. 
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ზე მოწეული ყოვლადწმიდა სამების მადლით შევძლოთ და ·დავა– 
დუმოთ ბაგენი გმობის მქადაგებელთა. იყავით მრთელად უფლი- 

სა მიერ. 

თავი 17 

ცურტავის სომხურენოვანი ქვეყნის პასუხი ვრთანესის 

ეპისტოლეზე 

თქვენი მართლმადიდებელი სარწმუნოების ეპისტოლე ვიხი- 

ლეთ და თქვენი და მაგ წმიდა ეკლესიის ყველა მსახურთა მოკი- 
თხვა გვესმა.ა დიდი სიხარულით აღვსილებმა მადლი შევწირეო 

ჩვენს ქრისტე ღმერთს, როგორც მწყურვალე, დიდი გვალვებისა- 

გან” გამხმარი მიწა ნაყოფიერ წვიმას რომ მიიღებს, გამხიარუ- 

ლებული ამწვანდება და უჩვენებს მხილველთ "სურნელოვან ყვა- 
ვილთ, რადგან ქრისტეს მადლით ხართ «სული სულნელი –- წე- 
რილისაებრ –– ცხორებითი ცხორებისამდე»! არა მხოლოდ თქვენს 

ქვეყანაში არამედ მთელს ამ ჩრდილო მხარეში წერილი რომ 
მივიღეთ თქვენგან, ვუჩვენეთ მთელ ჩვენს ძმობას რომელმაც 
კმაყოფილებით მოისმინა (და) მადლი შესწირა ღმერთაა და 
თქვენს მოძღვრებას, რომ ზრუნავთ ჩვენს ქვეყანაზე და მოგვაგო- 
ნებთ წმიდა და წრფელ სარწმუნოებას, რომელიც დიდმა გრი- 

გორმა დათესა ამ კავკასიის მხარეში. ვკადნიერდებით და ვლოცავთ 
უფალ ვრთანესს; „დაე, კურთხეული იყო მთელი მაგ სამწყსოთი 
დღა დაგიცვათ სული წმიდამ ამ მღელვარე ცხოვრებაში! ნიადაგ 
ლოცვით განახლდეს ეგ წმიდა საყდარი წმიდა გრიგორისა, რა- 
თა მოიკითხოს ჩვენი ცთუნებული ცხვრები პირველ მოძღვართა 

მსგავსად, "რრადგან ჩვენთვის მანდედან დახმარებისა და ზურგის 

გარეშე აქ ყოფნა არ შეიძლება, ისეთ მძლავრ გოროზს შევყრი- 

ვართ, «რომელიც მამამთავრად იწოდება; თუ არა, წუნდა) ·დავ- 
ტოვოთ ეს ქვეყანა და წავიდეთ. იყავით მრთელად უფლისა მიერ. 

შთ ს ( , თავი 18 

ცურტავის, იქ მყოფი პიტიახშისა და ქართველთა 

შმესახებ . 

ვფიქრობ, ცოტა რამ მოგწერო, “რასაც ცურტავის შესახებ 
გავიხსენებ „და რაც იმის შემდეგ (მოხდა), რადგან ცურტავს ეს 

სახელი, რომელსაც · ისტორიაში ძუდაშ და ყოველთვის ვახსენებ- 

1 2 კორინთელთა 2, 15-16. 
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(ხეძი IM ი, / VI ძი, VMMM "IV სოჯ:ზი ,სVILI, “I ”|Iძ/ 

ჯიჯვიივსთჯ ყოჯჩ 9,ჯMM: 8,,იძი“" (წ # ღი /შ. .'/. 8 9- 

ჟ.9ი I"ჩხპ # რ/:გ V/I/I9IC M//+ MM ”|Iთ«V/ სსიოი/ს( # გასLოსMი, ი”"'- 

ფუ. ციე:M#ი |სყი გნთ ი|ს" იი Mოჯხ |(ხ+/ თ,VLს" 9, VI, / შბ.- 

რ,,წიტს' იც სოჯხ 'ცსსე-:2თ, ”/ L / სი ი,თMM6) 9, ჩიე 72 

(სთი5“თეყV ბიე # "უჟ, ჩIM რთწიუწი, (Mინხი% მი/////IIIIIC, ო/ # 

თაა სსს IM9 ჩყეIM2ნV # რგ", ნ/:# ი/IMI Lო/ / მIII/VV/VLო/ “IMბს 

თ |ი'სისეითსისV ზი/უსყ. ს ხჩოუხოს, შმიბოთიიLV IV  /§%VI/IIIII/VM,9, 

ჩუხეIს ჩას 9.ი,სისე.ივ' სიუ ყი, რ/ტCისიო( # სიუს... 

"სასუ იგ ს.იგყოVLიჯ ძჩეიჯ M/გიკნ: 
ხ. წი (IM, თ 1M2გ/V კას ჩხ რ?ი/CM# ს სიინყი'ი'V/, მ,ხ6L 

სასის, იენ რ,ი.ILC MVMი “რგ ///ძI0M/ნV, (III IILII 9 9 ოინი. 

ყი ბს." „ს L" სიჩსით.სსიი ს ,სსდიზ%ყLV/, ” მოუ" ჩს2- 

IV ს (ხილი დMჯ.ი+|სიVV M სისსე:იყს ყე. თო/თ წ.იბ 

სსნიყოიგისიხიი/ ფა /იოL/მM#.ი დი/Lიი.V Lსინყ6.იჟ, # “იჩ. 

“ყიდი, ლუსი ბხიო/თ წისიხნLი, 6 უიი იV IM ხ შწVოყ!თითVსL | - 

ხიო/" შმიწიოი“ პი//ო სო I( ცMფყი:ყVL/" "”C ი/(ი, სი MიმV. 

ხ LC "ჩსისნი,,ს «ს ჯსდი (ისის ჯიისიი.ით: ხი: M ჯ 9. IყოLყ.- 

VI, უსოი |სდი შოსოთის, რინ! იVოL «IV #/V, # /M0 - 

ეყ". “,ჩი# |IMყი ბი/იV სს .ო.M „ MIოჩ. « 2M9ჩ ჯი, სოიი/V # 

ბიჩ VჩსVჯL ჩ სონის. ბათკიყ " სციL%სე, // (სმს I." წყ იLCM#/ 

ჯო/«, # ყიოჯ:ხ “ისოLV "სმს ნ6სV ხ.ი/ი'V ი, # სCიიიიVჯხ+” «ას L- 

„იი წყIL./რყს ი გიLხის #ხLი! #VVIმM«ი, # VI #V #V//ს.ი 

2იLიჯ ფხნ.ეის“ წაი ი"!. რM/ ყოჯსV ს საწი,იი" # ა.ო." “ 

ჩიხი: 9Mიჯ სხისყის L თფ.ყIყე!სი, L ხნუხი «დეი. 6 დოჯ ჭ(ი/ოM- 

?ხV ს.ინსშყ ჯხ2იაირ/V აVიCVVLIMV MVსხ./, I Mისყსი 'აწიL- 

სსსჩესს ML, /6L |MდოCაCL, L ყოს 6 რონ სოთო|შ MI, # 

|წფდისLოიიო(I ს. ჩა, MეიV. ყი #ხიძს.ჯ //) ჩჩიბსჯ რM/ო,- 

ყიჯყ ხ #წ%ა ს-ა მხისიიიყსხ" რთშეიიო/ #L რი, იიი (ს 8- 

”"V/ ყსიო!ი“ყLილი V სოოიLსჩ",, სოცბიVM.ყ ყი სის სიე. 

ძი. «ყი რ«იიხიი II), სოთითინ.სშს შოვი: //ე დჯიL ს” 

სო იVიLი იიწიისინიხყნთ იიი სიო «დMრL.ხჯიოიდ სხ%ჯ “#/ჩ( ფთ." 

თ იხიისძსიინი. “სხ #MIჩეჯი ირი ციVხ+-ი დიდი. ჯხგოჟუი“- 

მხ." მი'ით+.კ მის,ყ,,ყიVს, დტსყ. სხ «იი LC სიძ. სი ოჯ 

“ოსს, დაისყეყ #ნინა/თსოი შხ შსოოთ. CM ფი. (საწ M,ნიჯ 

““იგიოLVნ L ჩეისი ის ორნი! ბო+2MVV/, იი „ხო #თ რ. ”ხნ- 
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დით «და აქაც მოვიხსენებთ, მაშინ ერქვა, ხოლო ეხლა ეწოდება 

გაჩიანი. მაშინ სავსე და ვრცელი, დიღი და სახელოვანი დედა- 
ქალაქი (იყო), ხოლო ეხლა შემცირებული და ზომიერი დაბა-ქა- 
ლაქია მდინარის პირზე, რომელსაც ეწოდება გაჩენაგეტ, მხა<ე- 

ში, რომელსაც ვრაც-დაზტი" ჰქვია რომელიც შუა საზღვარია. 

სომეხთა და ქართველთა ქვეყანას შორის, გასცქერის პირდაპირ 

კავკასის მთას, რომელიც ესახღვრება საკვირველნაშენ და საო- 

ცარ, სახელოვან და გამოჩენილ დიდ დედა–ქალაქს თბილისს, 

ცურტავი სამკვიდრებელი იყო გუგარელთა დიდი პიტიახშის, ჩრდი– 
ლოეთის მხარეთმპყრობელისა, ჩვენი მეფის ვაღარშაკ არშაკუნია- 
ნის მიერ განწესებულისა. 

ის პიტიაბზი ყოფილა მირდატ დარეჰის ნახარარის ჩამომავა- 

ლი, როგორც გვაუწყებს ჭეშმარიტების მთხრობელი მოსე, რომე– 

ლიც ალექსანდრე მაკედონელვა მოიყვანა და მთავრად დატოვაო 

ტყვე ივერიელთა ტომებზე,ე რომლებიც მოიყვანა ნაბუქოდო- 
ნოსორმა ლიბიელთა ჯარის ძალით, მორეკა, დააქცია და დაი- 

მორჩილა მათი ნაწილი პონტოს ზღვის მარჯვენა ნაპირს წაასხა 

და დაასახლაო, ამბობს ისტორიკოსი, ის ვერია კი არის დასავლე- 

თის ქვეყნის კიდე. ხოლო პონტოს ნაპირზე რომ დაბანაკდა ის 

ტომი აღორძინდა, გამრავლდა ზღვის პირას აქეთ-იქით, მოედო იმ 

მხარეს და „გავრცელდა სომეხთა და ალბანთა სახღვრამდე, “„პეიქ- 

მნა ფრიად მრავალი ხალხი და იმ ქვეყანას აფხაზეთი ეწოდება. 

ურიცხვია სახელი თვითეული გავარისა, რომლებიც მის გარშე 
მოა, და სხვა გავარებისა ქალაქ თბილისის გარშემო, რომელთაც 

ეწოდებათ. წანარეთი, ჯავახეთი, თრიალეთი. ითესლეს და გამ- 

რავლდნენ და გახდა ტომი, რომელსაც თავის პირველ ქვეყანაში 

ვერიას უწოდებდნენ, აქ Iკი) ქართველნი ეწოდებათ. ტომითაც, 
ენითაც, დამწერლობითაც, მამამთავრობითაც და მეფობითაც გან- 

მტკიცდნენ” ხოლო გამოჰყო, გამოაცალკევა და განაშორა ჩვენგან 
კირონ სკუტრელმა (ამით იუდა ისკარიოტელის მსგავსი და თანა- 

ბარი შეიქნა), დააქცია და წარწყმიდა ესოდენი სიმრავლის ' ტომი, 

მიზეზი გახდა მათი დაღუპვისა. მაგრამ შენ აქ ნუ მაგინებ, თით–- 

ქოს ეს რაღაც ზედმეტი მოგწერე, ო, სიბრძნისმოყვარევ, რადგან 

მსურდა რამოდენიმე სიტყვით ცურტავის მრავალი მოსახსენებელი 

მეცნობებინა შენთვის, ვინაიდან საჭირო იყო და იმსახურებდა, რომ 
Lგვერდი) არ აგვექცია მისი ზეპურობისათვის, რადგან დასაბამი– 

დან სამეუფო სამკვიდრებელი და განსასვენებელი იყო წმიდა 
შუშანიკისი; სადაც 'ჯერაც არიან ადგილნი მისი მოწამეობის ვნე- 

" ქართულად: „ქართველთა ველი“. 
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9ხი ვიც ჭ იის ყ მ/ი,რ;მM//ILIIVIIIIL /მ ს თ. წო, “ რამ II //Iო(9// „I “იჩი 

CL თს,ოიCIMV სგსასყსყ ზილი. დოჯ #MM/! (ML თაი, M/ეშM- 

I იწ იიLეჩ./ დიყი შ4V თხ, დი MI, დიის. 

წინას (მ ჩ ა,V ზოო ჯნთოი| სს ესყ (M/ო./ კიჩი! 

”', L ”' ძ'/. 

80.2C9.V V/ LV /IVIM 6979 ყ/) 9/)V7C 8/./5MV7L"M.8" #71. //IIV§/'“ 

ხ9MV /#“ ჩიხს ხხხსL „ რშM0აჩ, 7#./#0..VXL/7/ 7)).#6ხVს #77 

9-/'1/)/.8ჩ7M-8V, LV, ც/. ყC5V.VV6V. 6/. 0.9 VV§5ყ.C/1.06 LC 

ცსხ/აიჩ/ ს) ა ჩბოისსხ.8 ხ.თI9/ ბს ხ)!. V8Iი08 

ს, ჯოი დ% ფბსოშით/M:9 “ჩი ჩ #/MVV" 9 (იუ VიV- 

თხის ძ#იოთყეი. IV ნი #ჩდ («თოი ირდო|V (M2// IM, //./V9% სო." 

იფ. M# ფეხი, M#M ოფი სოს M #/MMVMC სის სოყოიო-|მ#.V: 

ჩი: ს,სყყი: ი “(იის M MMC ყ/Vხნ+. ი სგ ოს; ცი MM 

წჩნიისს, ყი წი ს ფო.“ აიგე ჩ# ცხენი 0 ნხიჩსსჩოთიო# ხ+ 

სი, ს თხV თხი (სC-/ი ხ ფსი. იიი იი 8იოოს- 

დოი) წხ /ა/ობსიჯო|V რსიჩე“ი, L წ წ... ხს. " MM" ო/M/ნი 

სხე ით. ჩ.ყ წ207ე/ყ “7 ს+-იი./: ხ. ისიMI) დოLთოIMV ყი“ 

ყო'ყ 'ხფე'ყ ყბაიჯიყ # ფ.იყ, #6 რიჩ, (ლოი Vის, რ+VVIXL/M/ 

წ... (VI 6/სშ/ /((ი//იხ(M0MIოოL/ძ სი, # წიე “Iწიიხ /“/ძო= სხი- 

ყოთოთოLშს.იV IV MM2/V/: ი # ფხო|ს III ხი ჩ (უი ოჯ” 

I ზ.//მისნVი. L ყიისყხი ი წხაუსოციდ რა”L/ოო|/ რიო ს.შV 

/ხა სისი-ყ «უვე ბიე წს! -# "იე “MVვL ' ძი, VI 

სხ.იის/ ყიილიონიწVს. (იორ #ჩ VI .ს6 წი ღლმIM/(M.თე ბხსოშსიი/!L" 

ჩხ.ს" «სჯანი ჯონი იი ს,VV სი: ჩ.ი/ყ თ. სს. IV სინ 

, მე72323 ყIს2ი LL თფთVხიოო:/შ/.V" L უნჯი .წVი" ხის LC #ც+-იი0ი9% 

ხის, VI. “ხრის, ი%V «ონ, /,/. VI ჩ,//,MფიL /2IVM.%LI7M- 

VV. თ. # | ოფო( ფი2გწიიცნს # ფდშზი,, დიV ი” .ი|შ,იV ნ“ ს “- 

სიმ წყიიიდ Iს «ს. შილ /|მი/,MV: M/, ი“ ხემ სსიისნყმძთეყ I|ნ; 

ნსყსნიყსირი!/ს ს/ნ # «უო, MI2IოILCV IMო #6 (იუოიხ/ ს, #C ოLVIოL- 

ყიშსსჯ ყხხსანენV 8, იიი. წი, არს ს',სისოსოიი:(ძს+% #«//“- 

იი /ხი სხე“, # „LC /ILყM.თ|" იყMნი ხ,M.ყ ”/M– /მიე/შ. "VI CL - 

დოLM, ს ჯი 077927 .V. ჩოსისნოსოთიLIშსL.V ყმის რ;ისი/MMი/M I 

”/ 70423 სონიჯიოLIსVLV. სოყს%V MM“ ხხყხ თით # ხი, L 

სნო ისი MM M რთითიიის, CL ჯიLიოLესზსს, დახ. ხV #M ხი“ 

ცგთიიV მთი. # ჩინი დიო: ჯგ. ცკოისბს ს. აჯი! ჩ /ს- 

” თ”1I იყ ს+იიყ 8--(/(M/6+( 9 ჯწი/,, + რაში ყხ.იიწ # 
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ბათა და მისი წმიდა და პატიოსანი ნეშტის განსასვენებელი; სა- 

დაც ჩვენ მრავალჯერ მივსულვართ და ვმთხვეულვართ წმიდა ად- 
გილს, ხოლო მისი წამების ვითარებას შემდეგ, სხვა ადგილას, 

გეტყვით. 

თავი 19 

მოსე ცურტავის ეპისპოპოსის შესახებ თუ საიდან, ან 

რობორ მიაღწია წინამძღვრობგბის პატივს; ქება მას და 

კირონის, იმ ქვექნის მთავართა და სხვათა მხილება 

ღა დასმენა 

სანამ მოსეს შესახებ დავიწყებდით ლაპარაკს, დაგვავიწყდა, 
რომ ჯერ მოგეეხსენებინა მისი გავარის, სოფლისა და ეპისკოპო- 
სობის პატივის მიღების შესახებს მაგრამ ეხლა გადავიდეთ რამო- 
დენიმე სიტყვით ჩვენი შესაძლებლობისამებრ გახსენებაზე. იგი 

იყო ტაშირის გავარიდან სოფელ მეჰენკერტიდან. წავიდა ყრმო- 
ბისს დაბა-ქალაქ ცურტავს, რომლის შესახებაც ზემოთ ვისაუბ- 

რეთ. იქ გაიხარდა და ისწავლა როგორც თვითონ გვაუწყა თა- 

ეის წერილში „და ისწავლა მწიგნობრობა ორივე ხალხის –– სომეხ– 
თა და ქართველთა. სრულ ასაკს, რომ მიაღწია, მას მოძღვრის 
ხარისხისა და ამის შემდგომ პიტიახშის სახლის ეპისკოპოსობის 
საყდრის (დაკავება) მოუხდა, რასაც თვითონვე მოწმობს ვრთა- 
ნესისადმი ეპისტოლეში. სარწმუნოების სიმტკიცის მეოხად იდგა 
ორ ტომს შორის -–- სომეხთა და ქართველთა -- კირონის წარწყ- 

მედამდე, რადგან მისგან მიეღო ხელდასხმა, ვიდრე იგი მართლმა– 

დიდებელი იყო. მაგრამ ყოველივე იტვირთა კირონისაგან; ტანჯვა, 

შევიწროება და დევნა თვითონ და ყველა მისიანმა, აგრეთვე იმ 

მრევლმა საზოგადოდ სომხურენოვანი თემის, რომელნიც «მ ქვეყ- 
ჩის დატოვებისა და წასვლის შესახებაც კი სწერენ ვრთანესს მი- 

სი ეპისტოლეს პასუხმ-ი ხოლო ეპისკოპოსი მოსე ქეშმარიტე- 

ბის მცოდნე და კეთილმსახური ცურტავის ეკლესიის წვრთნასა 
და სწავლებაში, ეპისკოპოსობამდე მოძღვარი იყო და ასწავლი- 

და როგორც გვითხრა თავის წერილში, და ამის შემდეგ მიიღო 
ეპისკოპოსობა ზენა განგებისაგან კვლავაც დარჩა მოძღვრად, ზე– 
დამხედველად და წინამძღვრად, განსამტკიცებლად და სამოძღე–- 
როდ ჯერ კიდევ ჭაბუკური გონებით. როგორც «მწყემსმან კეთილ–- 
მან სული თგსი დადვის ცხოვართათგს»!, და მგლისაგან დევნილ- 

1 იოანე 2, 11. 
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ზ.სო'ყხ. |ს.იიოესს, L ოჯ” თ»თჯს (#სნს% ჰ'/! დLI ს, «ხი M MოL.- 

ბინი XV, ოსVM.V, ხს დს ჩი// წწ" იო/ ნი, ს ჩ/ რი/VC 

#2, #· უVV უაიტი ”V 'ქ “IV. იჯ (MI 9 VMიჟ. “ »”“" დMო|V 

სოV ნ. # ოი ოჯ ოსის სსსV ცVIL ჯMLCIV დ.-ს სიც, III +I/IMIII- 

დი გიუნხV გის ფყიLს|, ი/CM/ დ MI I/ი 06 იი რიის MI, /, 

სიოესსნ ფფდოL2:წჯი # (უI.2'სეიLყ'ხ/ი ((MMეMIV,M9V სMCჯოჯ ბ.!VV" 

#“ ფასი სმ საი, ყიოჯო”ხს“ რომისა, 6 #IM/ (III  (0////,. 

რიM Mო|ს: 6LCL იის ნი ხხ” «CI ოი, ბა:/სM |იM/, ოჯ თ ო0MMI/ 

'.9,იL რგი. # ჯინოV რი//ი.წV # სIყი,ე,სი”M%V M//IC- 

სჩ”. 7 აუ, სყV ”/,+/ „ო (VI, ” სIეი.ყიVM#ჯ უყო- 

ტდოსხჩ.!”. # (27 9707 ბითიეი დი, სსოო+-” ყჩ”“, იჯ სოცი. ”ხყ " წVო- 

ყ.სისს # იჯ Iს. 6 შბ, ჩნ ოლ თაი MM ი" ოჯ ჯ.იიჟხეჯ. 

#6 თოი რი ს" თა ჩიისი ბ.ი ნსიყნ, ყს MC -MM #MMV%ი, # 

შბა2.ჩასყიი |მMCV # ჯ(ოჯ!: ,'" ". ,სგMMი გიჯი! „კ, ჩო .ს%V 

Vინითიირი, ყVხიო|ს MMC LL .იო.ყ.თინი ჩ+L.ეო| “ხხნთსსჯუოყV%, # ფ./|V- 

ოხხ (თმის წნი" ი, |(თოცრნსV ჯMოოოდ რIM6იიყს M ჯი /I.9- 

%ჩ,, ოი ჩხ 2 # ჯი # ს თი.,#ი ბოვჩხს. 90# დსოი/M" თი I 

იც უხ | /ი,VსV ხიხოიბი| მ სისCიიო.0M.V ლიძისი მს /ც#- 

ი”.ნჩთV: ს.ს ოიიჯ აასს ყე (ჩხ. სისხ (L 272571. ”ს'ოჩე/? 

უსი, # ს იყ ლიVIხესV |ნსIიჩე.ი,7 MC/M.შწსუე, |იგ2შ, ს ოMV #/.,- 

ს, ო./ უფ, ”/ დი'სო|ყV (VIVC#Mყ!ი+L. წხ. LL / ხნიL #/M//I)(Lწ/ I (II 

წ". გი ი «V2ი 65%" # VIII, ს, # (იიი /.« #«V ო/იV 

ას, იიი ოჯ «ინს რთ.იწVი IL ი/მ აჩიიწ, # ნ+ჯიო,/M- 

“I ი ნწ. I#//0იV(VM ყბენჩსე" ინს დ.ი. Iმს.V ჯსს ისი”: 

ხ. 'წეხლთწი MI. სნფოL|შჩ.ი”/ი # ჯი,ივMო+VIიL ი რაი/სი LV უ%., 

# ოიMნი “ე.ი ძ,ს5იC იიი. ხთ, LL ხხ, სი” კი იეო. ი 

ყV, ფთ აძ./ი/ ჩი #/ჩვ. ხ. ჯჩV ხვ რ! ი, #/M ოჯ. ჩV 

სას. #6 რი 4ძთბ./Vი “,)სიოჟყს" იგ “სხ” რ აც ი,ნითს # 

ვაი მისცითიLჩყზ!: 9 > ((V MI MVსკზს «ტი # 6 „ი/V 

ჯხი/ს გ.” IM VI. წხ. MM ირი %ო/რ MM ჯM/ (CL /#%2/0MჩMჯ 

გი. “ი ყუთში #I2(I',ი5სV '/იიე" ჩისVსიბ ჰყი:ძსჩ Vს,- 

(იიცხს.ს, რს იჯლი/“.// ჩი V. ოე: ხL MისVM,სV /M»წL, L 

ციიზ «Iთ/4/ ბის სხ. ში ფინი,-ითმIM იი იიი ჯოლV. 
ნის MყნსV: VI წ. ყ(ნ # თი/V)M/სნ 6/VC+/. ი (7 M/ჩ,,ლრიL- 

ძნის #Mჩიოც ყ”იოლი #.I/ნ, რ:9Cი!VოიL/შ სით რ.Iმსისყნსი #ხიდი იიი 

იიიდ #ო შ%M («MIიყით“ (“იო ხიყ იიეთ, 6 ით IV 
ი.Vო/წ «LI. / (სოცრიმი!, ურ/|ნიჯოLI/MLV" ი” წ/72723 ხ.სთი.ბიკ" /ქ 

სთივ ჩი,სV-ხიიოო(.ბ ი, ,ძაVM(ს MნLოოლიLI სით 

ინიძ.სსჯი! ს Vჩიდჯთ ცსხიწნი თხიVჯეიჯიმIL%, /#ხ%ჯი/ “სიხ იMV 
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მა იცნო თავისი და თავისიანებმაც იცნეს იგი, და ისი5=იც, რომ- 
ლებიც მისი არ იყვნენ, ბაკიდან მოჰყავდა და შეჰყავდა, გაპისწავ- 
ლებოდნენ მხნე მწყემსისაგან!, რომელიც ამბობდა: «მე ვარ მწყემ- 

სი კეთილი» «და სულსა ჩემსა დავსდებ ცხოვართათგს»? -–– ესეც 

იმასვე აკეთებდა რომელნიც არ შედიოდნენ მისი ფარეხის კა- 
რით არამედ დაძრწოდნენ ავაზაკურად და ქურდულად, უფრ- 

თხოდა მათ და “რმთანთქმისაგან აფრთხილებდა მწყემსივით და გა– 

ბედულად იმათ, ვინც ისმენდა მის ხმას და მისდევდა მწოდებელს; 

ამცნებდა: „არ ისმინოთო უცხო ხმისა, რომელიც მოჰპარავს და გა– 

უფანტავს წარწყმედილებს ჭეშმარიტსა ღა პირველ მწყემსსა და 
მაცხოვარს, რომელმაც თქვა: «მოვიდა ძე კაცისაი მოძიებად და 

ცხორებად წარწყმედულისა»4; და შემდეგ -– მამაო «რომელნი მომ– 

ცენ მე, არა წარეწყმიდე მათგანი არცა ერთი»X5; და შემდეგ –– «რო– 

მელი მოვიდეს ჩემდა, არა ჰშიოდის, და რომელსა ჰრწმენეს ჩემი, 

არასადა სწყუროდის»ი, რამეთუ «მე ვარ ცხორებაი და ჭეშმარიტე- 

ბაი და სინათლყ». ხოლო ეს მოწაფე იყო რა კეთილი მწყემსის ქრი– 
სტესი, ამასვე ეტყოდა და ასწავლიდა თავის სამწყსოს და იმათ ამ- 
ხილებდა, რომლებმაც განიზრახეს სრული სარწმუნოებისაგან მო- 
შორება (იმისა), რაც მამასთან ძესთან და სული წმიდასთან 
არის; (ამხილებდა) აგრეთვე მათ, რომელნიც განხორციელებული 
ღმრთის სიტყვის ერთიანობის განყოფას განადიდებენ. იმის გამო, 

რომ სატანასი და კირონის შესახებ ყველაფერი იცოდა, მოიძულეს 

იგი და გააძევეს თავისი ეკლესიიდან, ვინაიდან მტრად ჩათვალეს, 

რადგანაც სიმართლე თქვა; სიკვდილით ემუქრებოდნენ იმ ქვევ– 

ნის მთავრები, ერისთავები და ჭრელი მასა, რომელთაც არ იცოდ- 

ნენ სჯული «და მცნება უფლისა და დაიწყევლნენ6, რადგან ური- 
ული სიცოფე ჰქონდათ. ასე მრავალი შევიწროებითა და ვნებით 

დევნიდნენ მას, როგორც გითხარით, სიკვდილით ჟმუქრებოდ- 

ნენ და ამბობდნენ: „მოდი მოეკლათ, რადგან ჩვენ არ გვეთანხმე- 
ბარ, გასაკვირი არ არის, ·რადგან სატანას ძენი არიან და თა–- 
ნაზმა მათი რომელთაც დახოცეს წინასწარმეტყველები და წინას- 

წარმეტყველთა უფალი. ხოლო ყველა ამი» მიზეზი, და უფრო ბო- 
როტისაც, კირონი აღმოჩნდა, რადგან წინამძღვარი გახდა ბორო- 
ტისა და მაცთუნებელი ქართველთა ქვეყნისა ხუჟიკ ნესტორიანთან 

ერთად, ვინაიდან მახე გახდა იგი მათი: ნეტარი ოსე ამბობს 

«ვითარცა ბადე განმარტებული ოლესა ზედა, რომელი მომჩადი- 

1 შდრ. იოანე 10, 14-17. 39 იოანე 10, 11, 9 შდრ, იოანე 10, 1-8, 4 ლუკა 

19 1), § იოანე 6, 39; 18, 9. ბ იოანე 6, 35. ? შდრ. იოანე 14, 6. 
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ასოა სსMისMყიი?V ს ყი! მი." სისი ი/Iო! |ძ/„VV, "ნM/სთ- 

სყოდფდი#იი, # დასჩ!სVი, სM2//:9% ი, დ V/C/IMII/I/ი ი # ი MC სი, /M- 

აფ ის IV სწ” ” , ჩს ს ჯ. ნას" 4" # / Vო|V (ოცრი+ი# 

'იიოჩყისშა დოცხიLე ნაი! ჩო.” (ხს IVX/, ო”. ციილის, # ”.- 

ახი, სოსის IM ნMI0/II/IIIII I Iსო/#, გორო! თთიჯიის. 

სოკხიყნ. IL ს VყIიიდ წო" ჟაV ი ჩოს სიოერთ" რL/, MI ს თ,/ 9 '”|იჩ- 

(უყ დსოს.ს სხი. “/!ოსL ს"ჯ!: 9. „I (IV Iს, ჩ.| სი..- 

%M,ჩ სთნიხსოიი% ხს იყი, ს(თ,ოMე#L ჩგი! ბი”ჯ6ო1” ს/ი, # 1 V- 

ინძ.%ნი ჯისხ.იის მსთხიი! # Mჩისჩყი, + სყსფი თოხს ბ M/V # თითო, - 

?ს სხე! ხ. სსხუჩყLოიჯწ" ჟი სიLიო/ი VIII წVჩ%, „I თ'.'- 

ძყი-M/ აყი. (იი ხს ცნ. ი იყიინი, გი Vჯო/ თ... #9 II 

L სსოი/ ასო იVMჯო!/ წ.II. ნიცვსიო/! ”” წ. ოჯ დ, ი MI,” 

სიც." ჩიინი, /თ ს ი” V8ტV VIII ი, სოLIVყ9 #ძ«გყი:/9ჩ.,% L. 

სით ინყიი. ჩMიცს,ის # ოჯ იძ2MMყი,>-" გიხსნი 6, Mე9 სიის M«ჯ M.- 

ეყ თი.ძჩ; # პპ", ფაი,” ჩ+.% %წი/”, IV" „ს|წოLნს,ო# (/'- 

ყოVჩMIM/ყ. ს ოჯ სი ყის # ოჯ ჩ MM 'სოხV ცი იოდის ს% ჟფ- 

VMV. ჩ7.წი/ ცწVIL ც/.ი წი ხის ფირ %იოყ”ი. # |/'/'/წმნჩ,ისნ # 

(იი (MM (მ 27. ./ნ ჩუ „(სი სყიოსL%. გI/ყ ყI.იი9V IV” ს“ #M/VIIII«- 

CM, ის VM ჩხოუს ისხლის ჯინ. L იჯ ყხიოსნი ჩიMM,უჩი' ნ /.L # 

მგს წს ჩ9 სპის ი ისცჩ,კხ თ, სVხიი: ხ. უიბს. ჩ/ძC ი- 

ჯის ჩიიIიVC «იხდი, სხ"). ფხნთ ზოო. ”ს 7. C იი სის «ინი! 

ყი» (ი იისიყ " #ისი'/ს ს.ე ჩი/((,შსV.სე ” ს, (V/LMMIII/ VVე 

სოიCხა, IL თ.ოეს./ Iსწწნი სიVMჯს" ”/“ სი სისორო“ „" Vჩ.იიწნ 

# , Vწოისჯიუეუ!, ”წსVჯის სმიუჩ. დ2I',ინ% # ”M// რ. ჩხ." # 'ქ 

წეე7'! რნი თ,V.| წ) (ირ, +424; „M სM/0 (ო/ძ'. ”/M.ყ ჩსიიV 

ი. ჩხ ჩ+-ეიჯ სIMჩუჩყ+იჯ%ზ, IსწიიC # ფო შ.იმ ჩინ. დოი # 

ყიხნ.| წის ხბი,C ფMMLგი:|შ MI ო«MMVნი ცV)შჩ/იო%ო: ი ს სი, MVჩ 

„ოი VI MI. 9?იი "V. «ის ცი იბჩ.; ჩ/ისლიო/# (მ იL/შ, “ ჰM2გ"- 

„IL “/IიMნთ. დონიL/მ/+.V # 2გსოირი!'9ი(MV ს” ი იიLე.თთ9VCL კ.“ 

წე“ გიხდით დაო), დოლ თ/0MM#ი/ყ. IV რ//თ,MდიიV" რი # 

მით... ონიცჩ" „VL, ყ5;/” ოფი Vიცისი “ციის ჯი, # ი/ 

„I, ოMყVჩ Iს ოყ/ჩI: მიზ, რითყყL «MI “Iსიხიყსს. # ფა. ბMი,, 

ჩენ ვი.) «I= მხიოოს. #/თ ი, ისი, რი /)IMყL ი 8/Mსჯ 

72



რებელთა ნადირისათა დაარწყუეს»! რადგან ჩვენი მართლმადი– 

დებლობის სავსე და უნაკლო სარწმუნოება რომელიც წრფელი 
აღსარებით გარდამოგვცეს ჩვენმა წმიდა მამებმა, მან სხვაგვარად 
„უქადაგა მათ, სხვანაირად ასწავლა, უცხო აზრით, გინება, რომე– 
ლიც მიემართება ღმრთის ძეს; გამოუყოფელი ერთიანობით გან- 

ხორციელებულ ღმერთ-სიტყვამი განყო I|ბუნებები), შემოიტანა 

გმობა იქამდის, სანამ ყველა საერთოდ არ შეიღება მისი ორბუნები– 

ანობის ფერით: ეპისკოპოსები, მღვდლები, მთავრები, მხედართ– 

მთავრები, მხედრობა და საერთოდ ყველა ასაკისა ერთი და იმავე 

ახრირთ აღენთნენ, როგორც ცეცხლი აალებულ ტყეში ბობოქ- 

რობს და მთელი ერთიანად ანთებული ტყე აგზებით იწვის, ასევე 

მისი ურიგო სიტყვები ცეცხლად ექცათ და ალმოდებული: წვავდა 
მათ, როგორც ფიჩხს. ხოლო ეს ყოველივე იხილა ნეტარმა ეპისკო- 
პოსმა მოსემ, აღინთო სული წმიდის ცეცხლით, ამხილა კირონი ერთ– 

ხელ, ორჯერ და სამჯერ ცალკე და მოწმეების წინაზე. იმ ეკ- 
ლესიას “სახარების მიხედვით მრავალგზის დამრიგებელი სიტყ- 

ვებით ევედრებოდა, გადაუმლიდა (წმიდა) წიგნს და აწვღიდა. 
სულიერ წვრთნას. ხოლო 'მან არ შეიწყნარა მიაი დარიგება, რად- 

გან უწვრთნელი სული განუკურნებელია: „განიწვრთნა ბაბილონ 

და არ განიკურნაო“, „დაწერილია. რადგან აღარ შეეძლო მისი ბო- 
როტების ატანა და დაფარვა, გამოააშკარავა, ვინაიდან ვერ შეიგ- 
ხეს და ვერ გაიგეს წინასწარმეტყველთა სიტყვებისამებრ, რად- 
გან ბნელში იყო მათი გზა იმიერიდან მტერი "შეიქნა ყველასი, 

მაგრამ „განსაკუთრებით კირონისი, “რადგან იგი იყო დასაბამი ბო– 

როტების და არ უწყოდა საბრალომ, რომ უმჯობესია ბრძენი 

მტერი, ვიდრე უგუნური მოყვასი აგრეთვე, თუ მართალი გცემს, 

მისდიე მას, რადგან იგია, რომელსაც უყვარხარ. ხოლო იმდენი და 

ისეთი დევნა-წამება მიიღო და იტვირთა ამ ნეტარმა ეპისკოპოსმა 

კირონისა და მისიანებისაგან, ვიდრე არ დატოვა ის ქვეყანა, თა– 

ვისი. სამწყსო და არ განმორდა შორეულ ქვეყანაში როცა თავი- 

სი ეკლესიის მრევლს თვითონ მისწერა, სთხოვა ვრთანესსაც, რომ 

მიეწერა, რომელმაც მისწერა კიდეც დიდი სიფრთხილით, როგორც 
ვკითხულობთ «ეპისტოლეთა წიგნნი». ეხლა სწერს კვლავ მეორე 
წერილსაც და ასე იხსენებს: კურთხევასა და მადლს უძღვნის მაა 
აყოველთაო ეპისტოლესთვის, რომელიც მისწერა ცურტავს სომ- 

ხურენოვანთ. „ვნახეთო, –- ამბობს, –- შენი სიწმიდის მოკითხვის 

მომტანი წიგნ“ და ასე შემდეგ. ამის შემდეგ ევეღრება მისწე– 

როს კირონს: „ამჯერად, ინებეთ პიწერა წერილისა კირონ კათა– 

1 ოსე 5, 2. 
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ქმო.ა/ ” „> სI.იი% სში.” ხსო“ VICLV, IL #MIVC /2I:V. “”2გ2- 

წიონსV, # IV= შსთიიი III IIVII/(IM/ IM, სI/I IV M/ ო” იჩიორთიო!/V ” ” #M+MLM (MI (MI “4იდი“ 
V VიMMჯომ/: ზი, ”/. (ი.ი ტბ III9IIL, #”/ნ „Iჩსპ..C როც 0M/8იL+“ 

ქმს. ს VII. 017760! სიო: 5. ეი:ყი ი” ყიჩყ/ 

ასსუნს.V #« დიშVსიჩს სი,ხნისოს#%V ხ „/სი/" სორის +- #იVVს, 

# ფი/ M#Mი სიოწთ # უVსიუი:/მM+C%V სო! 

9. ( #L ” # 

#7/79ჩ8% 6/0////7# V/)MILVI.V,. 69/0 9 IV. M/. 

I” იყისი.9ხ +#ხ./4+90.9ცხა V'CI'/?//27%ს 

აჩის თის, ოფისის ცციL|მ IV ჯი. # (ოLCMM( (/IVV #/,ს- 

I .თციL/შ სის. ი ს MM. დონIაშV/ჯო// VM'ისითიიინ ',ი,იLბიჯ" ,,ყჩი- 

6”სე“,, #ჩ ბხი ს ბჩის იIIIV#(ოI/, ის თი” ს,MსV სხე Iს.ე( ჩი- 

სი ძთხთ # დ 2(V M/I5V იცინი “ეთის სის წი # ს. ყიო,სრიL- 

(მსCV ნ: მიანი დინი (0-9 იც ოC/მ IV /(6 '“იი,ინ ი. MVM,I.MM იოს” 

უწ თ. ხის. “იცთოყს პის სVეიL ი # M ”MჯოL/V (I 9VIII/· «IV "წი. 

ნი! "VხნყL 8 იი, (წი+-ი/V Iს <= სი)მთოოსIო“ „ყსიLVს, M# Vი- 

სითი L MV5V # ჩეისი, (0 სძ აას M,ო ”#ძოროI/V V ს ILო- 

სწ. L მოშ. ჩხ «I მ,სოც/ი“ (087 ი/L/ICI0 IV. IC /I/ (III V MC“ 

ხს. ს ბხის ბMეიოოჯ MI2MI/Mი.M ს.” ისეL ი, # ყი (VI V/ ი, იCI9M- 

სი I 2VოცისMC% V'ისისოი// ხ.იიი,ბიკ: ხ. (იძ ფI/ ი//IM)M/ III „V 

ცხეი'Vსყი, რს M/9ნ ოჯ, # ბჩMი «სის Mიო| ე იიი V/ (ს%7სი 

ა 2წი ი ჯს2ნჯო“/ წსიიდიც ი! ა ს,სიოს LM ნII/M/ „სიყ. ნM%, /9L 

ხიმი ს ყიიVV ხ4 ჟინი" იი რიის ი 60, # “0'M/MVVV რიშიი- 

რენი ს იყ დ%IMეL ი. M#M ხხ” ხის ი) ეხიყხV იდო! /Mი 
ჩს9. ხს # /სწი | .Mნის II, (ი, თი, V #L ძჩი,,თიL/მ MM9, 

LIV../# VყIVV გ4//VCIძ ჩ+V”»I სი ა,ეს იი :MV ”წსიი, ფსი ჟე. ი ჩVჯ ” 

ჯი/“/ ჭMჯ საი. “ს წ # სMM "II ”იი”| /Iმიიოკდ «მიი L #ჩL.ი 

ჩნ,VოჩM/ბ, #ხიყნი # ძხ/ძMLV ჩ თიხით; „სბი:IMVLნV ჩი, # იუ #%ჯ 

ჩ ნთდი#/ თ/იჩე 6 კირესითნ სიო “იელი MVჯ 1ძმი თ 6ჩიძ- 
VC-ი # #/ოოიჯკი.ის # MI ე MI. ყო/, ი ჯჩყიLიესL ზჯLი 

ს. ი,ოთLძ „ICI ს- ი “იდცო| ზსინიი/ჩ, # ციი #ILVსV./MM #I9I/6 79 – 

Vიყ იდი, Mთყ ხს ბი ბჩი (ი წი Vა /.იV/ (ი თო % „.. 

ბხVყ. # ჩყფვისყMის, ლუსი M/MV%MIო)V მა,.ციის. #/7L 0. ყი'თ%ე 

„ხVჯ# (26% იე ნი ჩნ (ჩხ «ო%M( ყV.C<M/ II V/+VVV #'„სV- 

იის, # ჯ”ჩ, ფოLით/ი გ თოV ნყხCსყი იყ, ს/ძL ნის 

გ. # ნი, 0 /ს/ ნ V;ნიბ ცV#M #/4 VI. ფი ჯ6CMXL ს ი." 
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'ლიკოსად წოდებულისთვის, იმ ქვეყნის მთავართადმი ღა პეტრე 
ეპისკოპოსისადმი ქალკედონის კრების მხილებით“. |ვრთანესი| 
კისრულობს ეხლა, მისწეროს დიღი მზრუნველობით და ბო- 

ლომდე შეეწიოს. აჰა, გიჩვენეთ მოსე ეპისკოპოსის შობისა და 
აღზრდის ადგილი, ჭეშმარიტად გამოკვლეული „და სხვაც მისი 

უბედურება და შევიწროება. 

თავი 20 

მოსე ეპისკოპოსის მეორე ეპისტოლე მოძლვარ 

ვ8რთანეს ქერდოლს 

ვნახე შენი სიწმიდის მოკითხვის წერილი. მანუგეშებელი სი- 

ტყვები რომ ვისმინე ქრისტეს მადლი შევწირე და უნაღვლოდა 

ვარ, რადგან ხელი ხელს მივეცით. აჰა, მეორედ სიცოცხლეს შე– 

ვეყარე, რომ ზრუნავთ ჩემთვი" და იმ ქვეყნისათვის როგორც ჯერ 

არს და ვიმედოვნებდი. აწ, როგორც იწყეთ გულმოდგინედ, გე– 
ვედრები, წმიდანთა შემწეობით ეცადოთ და დაამთავროთ. ამჯერად 
ინებეთ და მისწერეთ ერთი წიგნი კათალიკოსად წოდებულს, 
ატრნერსეს, ვაჰან და ბზრმიჰსს ქალკედონის კრების მხილე- 

ბით და ერთი აღთქმის წერილი პეტრეს. თვითეული ცალი 

თქვენი მოწაფის ხელით გამოაგზავნეთ და მოვიდეს მშვიდობით 
ქრისტე ღმრთის მადლით. პასუხს მიიღებთ თუ არა, წასვლა თუ 
მოგიხდებათ, გაისარჯეთ და მოიგონეთ უფლის დარიგება წინას- 

წარმეტყველის პირით: «განვედით ბჭეთაგან ჩემთა თქუენ, რო- 

მელთა ძალგიძთ ეგე „და ქვები გარდასთხიეთ გზისაგან, რა9თა არა 

რაითამე დაბრკოლდეს ერი ჩემი»! ჩვენც, თუმცაღა უმეცრებისა 

და განდეგილობის, ან ჩვენი წინამძღვრის |ბოროტების| გამო შევ- 

კრთით, იმედი თქვენზე დავამყარეთ, რადგან ისიც მაგ წმიდა საყდ– 
რის მოწაფეა ჩვენთან ერთად, თუმცა ეხლა ამაო დიდებისაგან რო- 
გორც მდინარე წყალდიდობისაგან აღმდგარია, ვითარცა მხეცი რამ 
უწყალო კლანჭებითა და ბრვყალებით განრისხებულია. შეარცხვი- 
წოს იგი უფალმა ღმერთმა წმიდა გრიგორის ლოცვით და პირველ 

მოძღვართა მაგალითისაებრ თქვენგან მოეგლიჯოს ბადე მაგ მზაკვარ 
გველს და იგალობოთ ნეტარ პავლესთან ერთად, რომ ალბანე- 

თიდან ქართლის ქვეყანამდე ჩვენ, მოგვიწია აღგვესრულებინა ქრის- 
ტეს სახარება და მოგვესმინა გამამხიარულებელი ხმა მაწვეველი: 
«კეთილ, მონაო სახიერო და სარწმუნოო! შენთან ერთად ხსნილი 

  

1 ესაია 62, 10,



ყოსიოხაწიო(/9ს+L.9 ასსთის დი? ჩიიჟ ჩენ ბ/M7ჯ რთი, VII ”"ნ/ "მ, - 

წხ» ჩი სუს/ჭ კა IV ,(V იონ: M+V, " ბჩიV ბჩ, L #VM- 2გზიცრი/+LV 

V#იხსთისს ხს ი,ოიიLბიოჯ მიი/! (/7) 15” , ბ. ” (777) „თ, ,./ 

ი 

9. ( VC/თ „9, 

უსასყისს" #820708ს VიIMV0ჩMხM ხ9”9სიშის”. /# 
I+0M/0V0LVხ IV 4-0 9Cს§L 

დახი იყდიკს/ სყყცოL/მ MაV ჯო ცVი,ჯM.," ჯ9ითიიბი| დირ“ 

ყრი, #M იLის/, ჩოი სჯ #ნ/ი +/ი ნიში: /მ სი, თ თ, MVი,ხოLი% 

ხიდოიოვი:/Mშ%V იყვ წი MM), L «M5Mიყსნ. წ, ყიი 9/M.Vი 8ნ/ 

რყ=ო სობა იო:/მს.VV MM, ფი; ჩეს გონიო: ს/ი # 

ასიუნს.ზთ.ოი ხ.LინსოL|მ ჩაი სისხსიი, იდი! ი: 

ჯ/ი.უ/ი" დჯი/ IVა/MყLი "IL ყიIშიუსყხოიV საწყის //MIMVI IL «> 

“I ჩ2გIIს» ს/2(V MI ონსV" “სისილსი ითიMნი რითი წყ /"/ყ ი/ 

(იხ I ისყიწV წი ფიხიც |თოოსილV თხძ სისხ უძ იოი (მ /M/.9/ 

ჯანო რში #Vიობით”M,. წი" ხი ჩოსოსი (ხი! ჩიე" ”;," ი#ჯი #/.- 

წი: ისს LL დიყი სსმ ხი იხენ, ოი MMი ცით ?;).ხV #4... 

ყ§ნოხძყი: ხ.. ს/L ყ”/ში:/შნს.V სსს, იოL/9% ნიიიიდი: IV? 4" / 

ბხოს ფდიო( I(MIსუ(რუოLIმMLV ჯსს, ოყნი ით.V9ი ჩის ჯ”|,, C'/ნხ წ. 

ოც ჟი:-ი ს ბჩხი «იიი |სსხნონესს 6ი,ითყსი 6%/8709CL6MMV/ «I IICII II. 

9..." #LC ჯნ/ იჩ ჩ/?ჯ (ხათრი L/7M+.9 ი.ისყოფდსე" რრ/ი ინ,” 

„იიL ი ჭმასV.LIმ/ყ ბ/ყციე ” ”ხეისჯს იყ ხ2'V სყ" იი ფდეხნ% ჯ9I/# I V/- 

ოს.იიხნ./ ჩ2IV.წ "I 2IV Vრ/ მჩლიო/. ი/ #ხიხ „“ჩ ჩი/ ი რი.- 

მსწისL წოყც.ს, ხსC C.დწიLIს.თ Vინსთილოთ/ სიიიბიკ მ Mიო/ (V- 

იხნძიისს. ია ფით, ყხ ფიV ჯოისი ო+L|I0სCV: ხი“ ჩM/ძL ,/,თV ფიდო 

#ნითყ სსიიყ რფნიო:,ყის L თ«ლს11ნ/იV რთთი.ისL |(ხჩ,უ, #იო2M 

ოითიხყ ხიიყ ს ზით |მი.Iმ სია. # სია თ. სი I/ (ყო: დ 

|9იიობი| # ხნ ძსიიუ სნ: მუ ს” ჯაი: 

9. / ”წCL ” #”/ 

ჩ.ი1-4ჩ. IL/00.8ჩMV/,. Vხ6//07/ი92” ხ/» VM// ის "ML/8 

ხხ9.ჩ"//714./'9/IV 8/' V/. /2ჰს90.სV V2CI0VI'2/'%" / სსL27/" 98 

V I IMV/9V/ 69/ყს/49/V/. შხ. 526L/სL 

მიის ონის სჩაიიოVჩ ი“ყ სიმო. უსსოიM, იულ 

სსიისჩიჩ. # "ინ," “ს ჩეისის ცჩსგწისსიე ს "ი/მ .VM- 
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გუნდით მოვედ და შევედ სიხარულსა უფლისა შენისასა»!, –– რა- 

საც ეწიო მენ უფალო ვრთასეს, მთელ ძმობასთან ერთად და 
თქვენს მიერ ჩვენც, ჩვენი ქრისტე ღმრთის მადლით. იყავი. მრთე– 

ლი უფლისა მიერ და ჩვენზე ილოცე... 

თავი 21 

მოძღვარ ვრთანესის პასუხი მოსეს 

ეპისტოლეზე 

შენი სიწმიდის მოკითხვის წიგნი მივიღეთ, ღმერთს „მადლი 
შევწირეთ და გავიხარეთ, რომ შენ, უფალო, ყოგლაღწმიდა სამე– 

ბის დაცვით მრთელადა ხარ და ასევე იყავ. ხოლო იმის გამო|). 
რაც მოგიწერია ჩვენი სიმდაბლისათვის, მრავალგზის მადლობით 

ღა ნაყოფიერი კურთხევით თაყვანსა გცემთ. 

წერილი, რომელიც გვთხოვეთ კათალიკოსად წოდებულისა და 
იმ ქვეყნის მთავართადმი, დავწერეთ როგორც ჯერ იყო. მაგრამ ამ 

ბიჭი” შესახებ რომ მოგიწერია დროის სიძნელის გამო ვერ 
შევძელით გამოგვეგზავნა; უფალო, ბრალს „ნუ დამდებ. დაე შენმა 
ბიჭმა წაიღოს და პასუხი მოიტანოს, რომ ჩვენ მის მიხედვით შე– 
ვიტყოთ. უკეთუ ყოვლადწმიდა სამების შემწეობითა და ეპის- 

ტოლეს საშუალებით მშვიდობა დამყარდება, რის იმედიც გვაქვს, 

კარგი იქნება “თუ თქვენს წმიდა ეკლესიას მიაღწევთ ბრწყინვა- 

ლე სახელით ხოლო თუ გაგრძელდება უარისმყოფელთა შეუ- 
პოვრობა, უბრძანე თქვენს ნაცნობ და საყვარელ მთავრებს, რომ 

მოსწერონ ჩვენი ქვეყნის დიდებულ მთავარს, რათა ჩვენ თვითონ 
ჩამოვიდეთ მათი ბრძანებით და ჩვენი ქრისტე ღმრთის შეწევნით 
ვამხილოთ ისინი, «რათა გამოსწორდნენ. ხოლო უკეთუ ჩვენი მრა- 
ვალი ცოდვის გამო საწინააღმდეგოსი და საცილობელის მოსმენა 
მოგვიწევს, ჩვენს ფერხთა მტვერს მათ მივაყრით და ამისთვის 
შეგვინდობს ღმერთიცა ღა კაციც. იყავით მრთელად უფლისა 

მიერ. 

თავი 22 

ვრთანეს ქერდოლის ეპისტოლე, მოსე ეპისკოპოსის 

თხოვნით, პკირონ ქართველთა კათალიკოსსა და იმ 

ქვეყნის მთავრებს 

სიწმიდისმოყვარე უფალ კირონ ქართლის კათალიკოსსა და 

მთავრებს ატრნერსეს ვაჰანსა და ბზრმიჰს ვრთანესისა და 

1 მათე 25, 21-23, 
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ხL სხ ჩე 7 გო) LVნMყ #/იი( სსხსუოMყ+Cი|ი' (IC/ III 

ოფდო|ს: 

8 სო სიი!" LI” (ძო /IL CII(III/III (9 IC ჭ/,“ Lჯ//M«ე| MM, 

რის ჭო სს, ო% "/";ი V იხ" ქუე“ |V.ძხს სიყსისიიისV (IM /Iჩ –- 

თ.Iმსის, უს MM სოიოს 1მ/ო//0:(0XII08LIIL /0 IIC სი CL III 'თწიLყ. ”.ოV, #” 'M” სიე VოიციფდიბMILIმML.V რ / #ხი Mისო:ყ 

ასე(სსირ ყი, ი ყVჯI|ჩ რყხი ისუ I. თ, თ სის ,უ%/ფIსL ჯიშ ფ,V- 

ყხნთიყს L სხ ივ ბარ! /იM,სშV IM ყი! 9'/სი წ! V,.. "„ჯ. 

"თ VM ზნიიიიჩ Iსმოცი|ს თ. ი M/იო(.ხი ს რეს # ჯო.,- 

ფ II 7 (ს, VV0IIო.,ეV „Iჩციყ რიო, “ ჯოხი “I. უხ.სს- 

ო, MM ინ.წს9ძითს, L იVხსიისი, # იხ ხისნხის, #L ხსიჩს,სიი, # #? / 7 , # I, /I ##”“! 

"//, შმ/I ასი სოფა, მC #X77LVMIC.,// VIII (I ქC#: (101 I-ს III ო/0//V/ IL VII - #./ჯ ჟ L”'I”Mჭ 7 I” #7 

2” ძიოი სსსოწსიოსნს. ი “ იიი V/,,C „III. /ძ II... (M2”IM «ი/ #”ის ჯის. თ” (ხთ 62 “იხლი იიი 9V 
იძია სM. წ” იდო MVVL ” „სმ სი%ყ ხას VMყ სი წ) ძI,/ /ხიო/V 

V'იჩხთითჩ: VI«V (ოი 6 უიი ხს, .ინს თოკო /V VII MიV/ 

# ფიVხბჩ.,/ პოო/ IV LMიV/ /IL#/7///M I-C 100777/7. # ი სბისი,%იყ 

ს ოძ.აწს. + VI ოLწ%I "9. ხC / ”,06/L00 #I/IIIL- იძი. IM ჯიLსM ი #ი/ ოშ. ის, „ნხიბოიბიყ ჯ', 
წას. II ჯი ი " ყხითსიV #IL/#/#11 §/I/, (0 (LV ი Iსფიო7:0)ს- მ.ს. “IM გიდი (9 უნ/ნM/MVV იყ. სი რსყიო ე 

სხ MM ს ხი ჩისCოოყს' იი ს 977070227 მჩხიით / ა#, «ჩი L. 

0... ოჯ 6 იიი ს ოოLი0 IV სიოს.” ბიო! ,',-M/, წ MVჯ 

იც: MIოიოL/შ /(MICV ფყიLიიLი ლცV”,ო:%ჩ/: V,სზი/ ჩინხყ თის/თ8 # #იV/.I- 

გ”. ძიჯჟჯი!(ოყს" ”,ი წ მყ VსC ს სსიიიL//M ხსიიო/დი | ხნ.9სV ყიL- 

მ სჩეV. ჩიჩMი ჩთიისLC/ III. იV # თLIსყი / სჩ", #6 რ.//ს+-/ 

|სხი. ჩეს წ) მისიისა C-(M., L ჩის Vს+-VყIV" ი, ჯხ/ჩიით, # 

.ჩ|ს დო დ)ს იოისრახს რათLასIიო/ IMი L ბხე რითიყ” CL //- 

იხ ,სი ეს ოჯ სის. L ოჯ ლცმიისV/ჩ ი. “ ჩ”/ ცი ჯიო:%ხ ი”, # წ. 

ი/-V/ (ხMI/60წ/VM/IIIII # (#/ (IM0C #/,რიI «,9/ რაIIICIIIIIIII I #/ #II/2016IIXI/ II IIIIIC– ჯ (”#ყ / ქ. # ჰ I." "M 

(წწ 9 %იყ. რესი“ ჩVჯ. სუოოით' ცხი ხყნ, “ხნ «თ.თMი # L 

სიის, ჯოCი MM. რ/ხ. ი). ყ" რთი, M/ი ი.ი ს/ი ჩ/ირხი/ 

72-01! ხიხოიიბი/. ყ 'ქ “ევს ძი, VI“ 9 ი, ჯი იL.9MM ი ჯს- 

(7777) (იიი, ფთ #9//V იი ის იო:/შს.V ნწ ფ.ჯოვ: 7277) ყო“ 

ჯხნ.|V ო.იოყVCL MC (ი უ9/ სიის შიკი /#%ი% ნისონი 

ს/ს IV ხ9V" ხ//L ”ი “., ჩVჯ #/CIო(,ის%MVყL დ" წი” 

ყ.-ს სი სსვი.იზ, სჯოM/Mი, ჩეს”. 5 უ(M# “IM .I% თხხიM/ი ჯს- 
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78



ჩვენი წმიდა ეკლესიის მსახურთა ერთობისაგან უფლისმიერი მო- 

კითხვა. 

ადრე თქვენს პატიოსნებას მოსწერა ჩვენმა ნეტარმა მამამთა– 

ვარმა მოსემ ხუჟიკი ეპისკოპოსის სიცრუის შესახებ რომ არ იყო- 
სო ჩვენს ორ ქვეყანას შორის ახალსახიობა სარწმუნოებისა, რო–- 

მელიც საკვირველი ფუძემდებლობით დაენერგა უშიშარი და მხნე 
მოღვაწის უფლის წმიდა გრიგორისგან. ჩვენი მამებისა და მართლ– 
მადიდებელ მოძღვართაგან არა მხოლოდ ნესტორის ცომისაგან 

განშორებისა და დაწყევლის ბრძანება გვაქვს, არამედ ევტიქესი, 

ევნომოსის სევეროსის, მარკიონის, საბელიოსისა და სხვა მათ 

მსგავსთა და უფრო მეტად ქვეყნის წარმწყმედი და უხსენებელი 
ქალკედონის კრებისა, რომელმაც ჭეშმძარიტი შეერთების შემდეგ 

(უფლის ორი ბუნება, ურთიერთისაგან გაყოფილი და განშორე- 

ბული განსაზღვრა ერთი ქრისტეს მიმართ. ეხლა შევიტყვეთ, რომ 

თქვენ ქალკედონის უსჯულო კრებასა და ლეონის უხსენებელ 
ტომარს მართლმადიდებლურად და განდიდების ღირსად თვლით, 
რადგან არა გაქვთ «„ლოდნა რომ გამოიძიოთ წვალებათა ბორო- 
ტება, ვინაიდან ურიულ. უარყოფაზე უბოროტესნი გაგაშორებენ 

ჩვენი უფლის იესუ ქრისტეს მიმართ წრფელი რწმენისაგან. 

ხოლო თქვენმა ღმრთისმოყვარეობამ არ უნდა შეიწყნაროს 
მეტი მოძღვრება, გარდა სამი წმიდა და წრფელი კრებისა, რო–- 
მელიც შეიკრიბა, ყოვლადწმინდა სამების პატივით. სამას თვრა- 

მეტნი ნიკეას ას ორმოცდაათნი კონსტანტინეპოლს და ორასნი 
ეფესოს. ამაზე მეტი სარწმუ5§ოების საზღვარი ჩვენსა და თქვენს ” 

მამებსა და მოძღვრებს” არ შეუწყნარებიათთ და არც შევიწყნა- 
რებთ. ხოლო ვინც იწყნარებს და სურს შეურიოს მათი მოძღვ–- 

რების სარწმუნოების წმიდასა და უბიწო განსაზღვრებას მღვრიე 
მაცთურება, უწყოდეს, რომ უცხოა და განშორებული მართლმა- 
დიდებელი სარწმუნოებისაგან” ·«რაღგან სარწმუნოებით ვსწავ- 
ლობთ ღმრთის სათნოდ ყოფნას. რადგან აღსასრულის ჟამსა ვართ, 
ნურავინ დაეჭვდება, რომ ჯერ არეულობა იქნება. "ნეტარი მოცი–- 
ქული გვასწავლის და ამისთვის თვითვე შესაფერისად პასუხობენ: 
«დაღაცათუ ჩუენ” გინა თუ ანგელოზი ზეცით გახარებდეს თქუ- 
ენ გარეშე მისსა რომელი-იგი გახარე თქუენ, შეჩუენებულ 

ყავნ». მთელ ქვეყანაზე მართლმადიდებელთა ეკლესიებში სა- 
ხარების წაკითხვის შემდეგ, ნიკეას “რომ განისაზღვრა, იმ მრწამს 
ვამბობთ და არა ქალკედონის კრების გმობას. მაშ თუ ასეა, ნუ 
დავარღვევთ ჩვენი სარწმუნოების მაგარ ზღუდეს, რადგან: 

1 გალატელთა 1, 8. 
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იხზს, რ"/ყნ უწ“ “.4" 1704 დიიიდნ. L ოი «(ს #!/ნV, "ისი 

დრემ სითი. /9/ CV რმ სიისთ რძLMოიიე, დიწVბწ ხსCი სMი/იV.Vნ: ხი 

სოსით ნ «იიი სი,სოLIჩი,სL ბსიიო/" ს/ი, ბი/CV/ (ჩVM/I 6გი/- 

იჩლო როთი რიყე, ოჯ» იყ) ი IL სიხიოL 0 /2სო/რ “.“ 

ვხი.ი რიო. ოსყI. ჭ(ს2/თ.ხინიჩს/ ML, ხ/ML (წს) #ხკ რიოჩMთი,ჯოL- 

#9. ს ძსიი ბხო # #ი9Mი «Iოლჭ «თ IMVMI (69ყVMM I იMს 
ყიჩხყსL” ი აო I სი,ფიის ნიის. /2/თხიVი #V2/სისირჩი I/ნ/. ი, 

ყი. VII. LC ”ი“ნი ს რჩი.,ი ის (უო ხი/ყი,ლოდათ9.+C, სოს“ 

ყწნს (ისი MI იის #/წიჯი შნ I ო დღოიყ ”#ყცოყ (ისს იაოVM 

დრეს სითი: ხ.ს სისხყეით: უა: |ხიოL ი! 

?/7 VC / 19 

#0'/)#9 მ: 00.8 /V/ #ხ/'/0'/9/ ი. 96§//V ც9!V9/)9/V 

ჩ სხს+- 98 VIჩIყ/.V/. 69/VV99/V). 

თ.აოსიიჩუო #ოს.სო9% მსთ,ცი“ჩ სხთისთბიი2%იინ #/ ს იოL+MVC ი 

რი |ძისოსყM(ოიც M# "ი/მ ი,სსი6C # სხ ძსი,ითხV ძიLი MIMხოსეCოჯ «იძგ- 

'ოა,.სწნყი' ზნით/თ ოუი|ს! 

9%ინ ნისჩM(ს თო იი; მა.ცი“, ით, რიყასებს.,ს, სL„ |ხ- 

სწჯიყ, (9L 6ნხიბი:Vბი (სიMჯოყ ხV ბი. # იც ცV/IისიV „ი ი“ 

#ნიყხსხ: ი.ი (იუი ICI მი MაიV კო, IM|I0L %ი,/ი,შVბ,- 

Lიიც ჩი LM “ხიიი 62 ხინთი ჩი. თი ი/: 9/ იყMნი კხოსდრსუოკძV Mყეი- 

სსს ჩის საი% MMი  Iთნი დიM.ყ |თ.2/იუორი რჩო#სVის/ ს (VოL- 

ძM სფთხსისოისო“ნი (ინი: | სყ, # #+V|თV სოიის, დო/V #6 «ი - 

სინჩყყი M იჯ (MVიLI9VL9, თძოცჯოთ/V V სცხსჯიწს რ//ნოჯოC|მM.Vჟ. 

წს რირი. რინი' (“ს ყყს წ. დი, ნ IთL ჯIიო/ძჩM# „IV 

სათი“ ჩი ჯV«ჩ,, ნ)შL ჯ(ი.2Iიიცრსჯ ბMეოს/ ძნძი/იიV/ იის. ეისMV 

«Iს ით. ძოგჯი/|V იკ MI: სისინი სიხიხსოდფო“ „ხხ |(ი/2'(VMM/“ 

ჩხ ფხყხ 6 ინი, წი ფიიMშ რ/L ფ.წV)ჩს2ს| Mსიო+-IმსCV «ი- 

ფოV/ი|V რიის რ6იV.§სჯო/!: ხი კში:იშ/, რიხი I MV9V სიხV 

სიყ «ო M./მიიჩხოთდჯ #6 IM ხ2/'ძიიVიძჯ. “MM სოლოყაბ ##6ოL/სLV 6+V;- 

სი ”” სიჩყ წყ ხი სიყოLყ ”2Iხ.,ირყი, MI! MMიეყსL „წიე 

ყოი ს ბჩიVს იიო|ს 9'„ხიიის ნიი სე ყი! #კი'რიVჯხ (ჯოი - 

ბი'მსიVძ”ი ახი ითი. იბ. ხ6+# გიC #VოიიLM/.დო|ს (ი უიჯი შს % 

რითი |ს” ი. ს #თი.)შხ.V სიიხყს, # 62! სირიის C-VV რითი.” 

ჩიყM. L ყსი(ოფოითV ს თხუეხ ჩ-. LV-ბყს! 2 M/9CL “IL «II 
“წი ოჯ (ხხ, (იხსთხნსთყი” |მესთძხნი ძსნითV/ ა “სიM «2წIM ი“ 
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ვინც არღვევს, მშობლიურ ზღუდეს, «უკბინოს მას გველმანი! 

ღაღადებს |წმიდა) წერილი; «რომელი აგორვებდეს ლოდსა (ესე 
იგი ჭეშმარიტი სარწმუნოების სიმტკიცეს), თავი თკგხსი წარწყმი- 

დოს». ხოლო თქვენი პატიოსნება ქომაგი უნდა იყოს მამათა 
ჭეშმარიტი სარწმუნოების, რომელმაც საკვირველებით და 
ღმრთივმომადლებული ნიჭით ფესვი გაიდგა ჩვენს ქვეყანაში. თუ 

გულში რაიმე ეჭვი გაქვთ და გსურთ გამოიკვლიოთ, მოსწერეთ 

ჩვენი ქვეყნის დიდებულ «მთავრებს ერთად, რომ წამოვიდეთ მანდ 
და როგორც შორიდან წერილის მცნებით, ასევე წმიდა წერი- 
ლის პირისპირ მოწმობით, „ჩვენი სიტყვების ჭეშმარიტება ცხად- 
ვყოთ იყავით მრთელად. 

თავი 2პ 

ვრთანეს ქერდოლის ეპისტოლე პეტრე ეპისკოპოსს, 

მოსე ეპისკოპოსის თხოვნით 

ღმრთივმომადლებული პატივით გაბრწყინვებულ დიდებულ 
უფალს პეტრეს, ვრთანესისა და ერთობილ წმიდა ·ეკლესიის მსა- 
ხურთაგან უფლისმიერი მოკითხვა. 

წერს ნეტარი პავლე მოციქული Lიმას), რაც მოსახდენია: 

«რამეთუ წვალებანიცა ყოფად არიან თქუენ შორის, რაითა რჩე– 

ულნი იგი თქუენ შორის გამოჩნდენ»ჭ!. გვესმა შენი პატიოსნების 
შესახებს» რომ ჭეშმარიტი სარწმუნოების მოშურნე და მოყვარუ- 
ლი ხარ როგორც უწინ მოსწერა ჩვენმა მამამთავარმა მოსემ მაგ 
ქვეყანა, განეშორეთ მაგ ხუჟიკი ეპისკოპოსის სიცრუესო, ეხლა 

უფრო მეტად გვმართებს ლტოლვა უსჯულო ქალკედონის კრების 
გმობისაგა” რადგან ურიობის თანასწორია სასმენად უსიამოვ– 
ნო ამბავმა მოაღშია ჩვენამდე, რომ თქვენს ქვეყანაში განადი–- 
დებენ უღირს ქალკედონის კრებას, “რის გამოც ერთი ეპისკოპოსი 

მაგ ქვეყნიდან ლტოლვილი წავიდა, შეიტყო რა იმ კრების მწარე 
ღა მოუხსენებელი წყლულება. ეხლა მაგ საქმეთა გამო მივწერეთ 
მაგ კათალიკოსსა და მთავრებს, რომ არ იყოს ახალსახიობა სარწმუ- 
ნოებისა ჩვენ ორ ქვეყანას შორის, არამედ იყოს (და| დარჩეს ის, 
რაც მრავალი სასწაულმოქმედებით დაამტკიცა, უფალმა ღმერთმა 
წმიდა გრიგორის ხელით. შენ კი უფრო მეტად მშვიდობის მიზეზი 
იყავ,ე რათა სიცრუე მოისპოს, ჭეშმარიტება დამყარდეს და ის 

ეპისკოპოსი თავის ადგილხე დაბრუნდეს ხოლო თუ ეს ასე არ 

იქნება საუკუნო მტერი დავრჩებით მაგ ქვეყნისა თუ ამ წერი- 

81 ეკლესიასტე 10, ზე 3 იგავნი 26, 27... 3 კორინთელთა 11, 19. 
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ტიხიე: ხ ს//ძ6L ხ ბნოს ფ/იMIM-სყV ნას ირ /IC-V (I)ფ=MV/, §,6ი 

ი სეთი ანგისის /IMVიM(, ილ დ IMX MI +006 იMV. /# 77 

(სVს' თიMMხნ“ MV,იიოC.ტ ს.ს: ჩუ (" 

9. (”./ / 

ჩხ I / IVVხ 99 9.§ VI" 9-/”6ხ./ /. 2##/'ყ. 0-7. ·/8% 995 M.VI0 V.L/ 

09ჩი§8ს M"ჩმ0სსჩყ; #/ ხV/. M/ 768. ხM ხი. #მIს9 LV 

ისთსყ0ჩაჩხ. 6ნM ხ./- 940§:/'/ს 697 V// 7/7VL, 2//' ”» IIC97.I,'/8 

ხ9/'V ს 9//ყ,-ს V ე #VIV/. 9-./'6V.8 

ჩეშოყ" სმკსიესს' იი ყინყაიV " მ, VსიL "//L V7 27227 L 

#MIL ს2წის.სV» 'ს2Iსას,ის ი, ს => მჩთიით წ) IV/აიიკ სისისოროის?V 

9 ისნის" ბს Mს(ო MI I/ III IV ოჯ ყი “ი ფეს, „" 9,“ /მუ/.იე", ”ჯ წყ 

სოMივს, # ”ჯ (M/// MM IსიLთ?, VI იჯ ”!/ “-იMი სისძე ი (I... 

%Vხე ცხე თხიIხLიLყ MI, ფVIL VI MMIV IL ი,/რასი ონი დ/ს- 

“ს ჯი წინ თნ» კიიი იშ ს.ო, თ. "ბი/შმთმნი' თ, 
იის «ხიოყსს. დოჯ/ #MM/ ცმ)მნოსიLV (ჩCყ/იLCV Mო6ოჯ: „2/მი+/ძს' 

"ყL" ყიი ყჩიჩესი" “რი=M სი/Iმ LC. ხს ოი% “იყიLV" L + ტ#2/VთM0V/V MMგ- 

IსMინსV" # "MX მჩნთიით' დოლ ჩVI/.ჩ/ფMხ სხ ბხVვჯ, „ი MM/  ი,VყIVV 

სმის MM L სყ სყ /97L" იჯ «ი ჩე2/(/MMყ (0/VILს// IV VI, 

უო|IმიLუ/ ს: #/.ყ .. იძ. სიე, ” Vიდი/ნ/ ” |მ2V I." 

დანსქი ისნი”: ხს. ცებს. შნ სი. იM/M, ფიMიCობუე #Iო'- 

ცMMII  MM/M4//I10MM/MI IV MI. რ/ა IMეყ#L ი ცუ) სიVი+/: სხ. ცი იბ.; წი” 

წიე 7-2 ხყMIC (XCVMC (M2L 1ჩს C/ LV" წი07 ცებ იი I V ი//იჩი. ჭ.V- 

ფხა, „”L" ჰ1M/ პო ტაი '/(-07707X / ისუ 9/VIVM წVჭ ქ,MVM( ო/, # 

დისკი რდი” ე. LL დს წVგი/მ" „VI, CV-ს ე/..იძო| # 

ჩხ. ზიან ს ჯიში ს..ჩ.ყ ი/იხი # "მნი: 9იჯ ში. /ცVჭ 

ოჯ სიძის #6 ლომ. რა თსიMი, უშ. სიძ ი, I დიმ (/LMII 

–_იბ„---.-.–.––ჟ_.–.წიი”" 
“,წყსითით # «სდჩი MიM სჩ წყ. ში, "VჯIხგითიო: CL MVIMხ2M|ხ წი- 

ყა. # ძი, ჩ.იჯკყ ჩიპს! ს სხ.იიწVნL (ს; თს ნწ. იMნთ 

ნუს“ ს. ყხ ოჯ მს“ წხL„V # დM2/თშVი,ფV (ინი, MI „."- 

IV/ს ს,9%/ხ, “III ფშსთიიიისს. #9 წ.” სით 0778 VIII LM ” 

სსხძიითბ ხს იიი ჩისVხს, # დიგ ი/ იე MM III რასLწი/ 

CL რის სთი! ძჩხიი| წოუMთ%V. მსო სხსის სიყისL #/ 

“ი უ1C “ ეხი ირ#L. „7 ” დოი: /შ LV 8ინ წ%I. . ი/მ Vნი 

წ #მუ/მ! „IV ს+იი“#/ “=" ზწ., ს/ძL ში/I(სიიV8%ძოCი/ სიხ, წ, 

# თხილი» 10 თიხით 6იძCითი/ 8ცC უიVიბსი MI CVთ I M9 ML CV ყი 

დ 2/იხინ6წ%. ს)ძL /ოLი რი “სიე, ს9L («გით იხინჩI ბჩიი:! „ხბ.- 
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ლებით ცილობა (არ) აღიფხვრება, მოსწერეთ ჩვენი ქვეყნის 

მოავრებს, რომ ჩვენ მანდ გამოგვაგზავნონ და იყოს ისე, როგორც 

ღმერთსა სურს „მრთელად იყავ! 

თავი 24 

თუ რატომ არ აღმოჩნდა «ეპისტოლეთა წიზბნმი» 

პასუხი იმ წერილისა, რომელიც მისწერა ვრთანესმა 

კირონს, იმ კვეყნის მთავართ და პეტრე ეპისკოპოსს 

მოსე ეპისკოპოსის თხოვნით 

პასუხი ამ წერილებისა,ა რომლებიც მისწერა ვრთანესმა კი– 

რონს, იმ ქვეყნის მთავართ „და პეტრე ეპისკოპოსს მოსე ეპის- 

კოპოსის თხოვნით, ვერ ვიპოვეთ «ეპისტოლეთა წიგნში» დაწე– 

რილი, ვერც რიგზე, ვერც სხვა ადგილას და ვერც სხვ:გან სად-: 

მე შევძელით პოვნა. მაგრამ სხვადასხვა, მცირედი რამ, შეურა- 

ცხყოფით ნაწერი, (ვნახეთ, მოსეს მეორე ეპისტოლეში ვრთანე–- 

სისადმი რომელიც ამის შემდეგაა |და|)| ეხლა თავის ადგილას 
წაიკითხავ. „წერილიო, –– ამბობს, –– რომელიც მისწერეთ კათალი– 

კოსად წოდებულს, იმ ქვეყნის მთავრებსა და პეტრეს, რომელიც 

თქვენგან ვითხოვე, გავატანე ჩემ მსახურს, დაბრუნდა და მაუ- 
წყა რომ ვერავინ გაბედაო წერილის წარდგენა. მაგრამ როცა 
მიუტანეს წყევლიდა და აგინებდა სომხეთსო. შემდეგ, გამოვა–- 

ტანე მცირე საპასუხო (ეპისტოლე) და ინებეთო წაკითხვა“. შემ– 
დეგ ვრთანესი მოკლედ იხსენებს თავის წერილში მოსესადმი: „შე“ 

ვიტყვეო, –– ამბობს, –- მიზეზი ეპისტოლესი; პასუხი რომ მომცა, 

ზოგიერთმა აზნაურმა, ისიც ნიშანია, მაგალითია, ტკივილისა და 

სნეულებისაო“, –– ამბობენ თავიანთ წერილებში მოსე და ვრთანე- 
სი მე მგონია, რომ უღირსად ღა შეუფერებლად მიიჩნიეს მათი 
უღირსი და შეუწყნარებელი პასუხის დაწერა «ეპისტოლეთა წიგნ- 
ში», ამიტომაც ვერ ვიპოვეთ და ვერ დავწერეთ ჩვენც, ჩვენგა- 

ნაც, აგრეთვე, მოუხსენებელი და არმოსახსენებელი. მაგრამ ვფიქ- 

რობ, კირონისგან იქმნა ეს ყოველივე, როგორც მოხდა კიდეც, 

ოადგან არათუ მხოლოდ თვითონ არ დაწერა) და მთავრებს' დაუ– 
შალა პასუხის გაცემა), არამედ პეტრესაც, რადგან იგი მოშურ- 

ნე იყო საღმრთო მცნების, დამცველი მართლმადიდებელი სარ- 
წმუნოებისა და სარწმუნო ჩვენი მხარისა (თუმცაღა თვითონ ტო- 

მით და ქვეყნით მათთაგანი იყო), რასაც ქებით წერს ვრთაბესი 

მისდამი წერილში: „მოშურნე ხარ და მოყვარული ჭეშმარიტი სარ–- 

წმუნოებისაო". შემდეგ ამხილებს იმ ქვეყანას და წერს, რომ ამ- 

8ვ
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ბავმა მოაწია ჩვენამდე, თქვენს ქვეყანაში ქალკედონის კრებას 
განადიდებენო; რომ ნუ იქნება ახალსახიობა ჩვენსა და თქვენს ორ 
ქვეყანას შორისო“. მაგრამ ჭეშმარიტი მიზეზი, თუ რატომ, ან რის- 
თვის, არ მისწერა პეტრემ პასუხი ვრთანესს მისდამი წერილზე, 
არ ვიცით. თუმცაღა ეჭვით კირონზე ვთქვით, მაგრამ ვგონებ სრუ- 
ლიად არ აღმოჩნდა ჩვენთვის სასარგებლო რამ დაწერილი, რად- 
გან უშლიდნენ მათი ურცხვობისა და განდგომის შესახებ მოწე–- 

რას თუ არა უხამსი და უგუნური პასუხის გაცემას), რასაც მო- 

კლედ იხსენიებენ ვრთანესი „და მოსე რამდენიმე სიტყვით თავი- 

ანთ წერილებში ურთიერთისადმი, როდესაც მიიტანა მოსეს მსა- 
ხურმა ვრთანესის წერილები კირონისა, იმ ქვეყნის მთავრებისა და 
პეტრესადმი, იეჭვიანა კირონმა მოსეს გამო, რომ ეგების მის შე- 
საწევნად და აგრეთვე სარწმუნოების შესახებ რაიმე დარიგება 

და ბრალდება იყოსო მათში, როგორც იყო კიდეც. ბუნებით 
მრისხანებისა და გულფიცხელობისაგან, როგორც მთვრალი გონ– 

მიხდილი არწყევდა, ან როგორც უნამუსო ვინმე დაბნელებული 
გონებით ბრდღვინავდა, იცეცხლებოდა, ღრიალებდა და იმუქრე- 

ბოდა; პირშავი, დაუხზავი პირით .·და .ცბიერი ენით ლაპარაკობდა 
და ამბობდა: „ამ წერილს იერუსალემს, ქალაქის მამამთავართან 
გავაგხავნი, პასუხს ის გასცემსო“. ასე გაემართა უფსკრულისაკენ 

და სიბნელეში ლაპარაკობდა, რადგან «დაბნელებოდა თვალი სუ–- 
ლისა, დაბუნდებოდა გონება გვამისა, მიეტოვებინა ღმერთი და 

მინდობოდა კაცთ –– ბერძენთა მეფესა და იერუსალემის მამამთა– 

ვარს. იქ თქვა რომ ღმერთმა ადიდოს მეფე, “რადგან მან განმა– 

დიდაო, და აქ –– ამას იერუსალემს ქალაქის მამამთავართან გავაგ- 

ზავნი,„ პასუხს ის გასცემსო. ამას მხოლოდ კირონი კი არ იმუქ- 
რებოდა, არამედ ყველა მის ახლომდგომი ეპისკოპოსი, მღვდელი, 

მთავარი, მდაბიური, ერისთავი და მზრახველიც ერთი და იმავე 

აზრით აენთო და აღეგზნო მრისხანებით და საზოგადოდ ყველა 
აღშფოთდა, შეირყა ვითარცა მთვრალი და მთელი მათი სიბრძნე 
შთაინთქა, რის შესახებაც სიბრალულით ამბობდა წინასწარმეტ- 
ყველი: „ვაი თქვენ, რომელნი მთვრალნი ხართ არა ღვინით“!, 

თავი 25 

მოსე ეპისკოპოსის მესამე ეპისტოლე ვრთანეს 
შერდღოლს 

სიწმიდისმოყვარე უფალ ვრთანესს უღირსი მოსესგან უფლის– 
მიერი მოკითხვა. 

1 შდო,. ესაია 51, 21.
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(”/# 6 ჩ.» ჩხ“ “ნ; სკ. ”/”/” I MVMIს სითო/.ბი| ფIსC ი-ის - 

“თVი “ი5ჩV9ყ/: ჩ;ი/ყ ჯუნი დ2I/'/ირი I” სVჯიჰ,კო( # ქშგს- 

I ,Vჩ,ი' ოყMნი # “VV სოციო სV" # სიოძო ი დ ყონ ა-VV 

რ, მდ 60 სინი, სინი M ფა) (IშII17/IILI0 CV ი/მ, 

«,V8ძ2MM!ჩ IV. “ბ.ე ს-/,სიVყ «ო%VM1რ%!/, « ყხი ისნი სიის - 

IV ი I/ოყიო,ოსჯო4. “ნი ჩჩიჩ ხ./ი ჯის. “Vსშსე: (/ #7) #7) “წი, 

"წ... წ) წ 277777) “სეს სწ სისეზიც“ სი, ს/L ყწ/“ 

ყოცბ /თ,.-% # ყიხოთი IV VI აი სხსთი. ბ MM. ”#ნ- 
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წერილი რომ მოსწერეთ კათალიკოსად წოდებულს, იმ ქვეყ- 
ხის სხვა მთავრებსა და პეტრეს, რომელიც ვითხოვე თქვენი სიწ- 

მიდისაგან, გავატანე ჩემს ბიჭს და ეხლა მოვიდა, მაგრამ დაღლი- 
ლობის გამო თქვენთან ვერ შეძლო წამოსვლა და მოთხრობა, თუ 
როგორ ვერავინ გაბედა წერილის მირთმევა პირადად კათალიკო- 

სად წოდებულისთვის, შემდეგ თუმცაღა ბოლოს მიუტანეს, (მაგ– 
რამ) წერილის კითხვისას აღმფოთდა (და) სასტიკი რისხვისაგან 

ანთებული გულით, ფერშეცვლილი სნეულივით წყევლიდა და აგი– 
წებდა Lომხეთსო. წერილის პასუხი არც თვითონ დაწერა და არც 
სხვას დააწერინა ამას იერუსალემში ქალაქის მამამთავართან გა- 
ვაგზავნი პასუხს ის გასცემსო. მაგრამ ზოგიერთმა რომ პასუხი 

მოგწერათ, გამოვატანე თქვენთან, უფალო, ინებეთ წაკითხვა და 

ჩვენ გვაცნობეთ რა წერია. თქვენ ნიადაგ რომ ირჯებით, ღმერ–- 

თმა გადაგიხადოთ. მაგრამ ნუ დაიზარებთ, გევედრებით, რა სახი- 
თაც კი იქნება,ა რომ მოგენდოს თქვენ ის შემცდარი ქვეყანა და 

ჩემი უბადრუკი თავი და წერილით განგვამტკიცე კვლავ ჩვენ. 
იყავი თ მრთელად უფლისა მიერ. 

თავი 26 

ვრთანს ქერდოლის პასუხი მოსე ეპისკოპოსის 
მესამე ეპისტოლეზე 

თქვენი სიწმიდის სიმართლე შევიტყვეთ და გავიხარე. წე–- 
რილზე პასუხი რომ არ გამცეს, იმის მიზეზიც გავიგე, ზოგი- 
ერთმა აზნაურთაგამა კი პასუხი რომ მომწერა ისეთია, 
როგორც სნეულებაში ჩავარდნილებმა რომ არ იციან, რას 
ლაპარაკობენ“ ამბობენ: „ჩვენ ეს სარწმუნოებაცა გვაქვს და 
ეგეც სჯულს აქაც ვეზიარებთ და მანღაც მოსეს თუე 

უნდა მოვიდეს, ჩვენ კათალიკოსს დაემორჩილოს, «რადგან ეგ უფ- 

რო სასიამოვნოა, და თავისი ადგილი დაიკავოსო“, ზედმეტად 

ვთვლი მე რაიმეს თქმას, ეს. ყოველივე ღმრთის ძალას შეენა- 

ხოს მაგრამ ჩვენი ქვეყნის დაწყევლისა «და გინების გამო, |ისე- 

ვე), როგორც სხვა (ასეთის გამო|I, წარწყმედისა და ღმრთივმოე- 

ლენილი რისხვის მასპინძელნი შეიქმნენ ამის მსგავსადვე ის 
თავხედობაც ჩაიდინეს, თავის თავს განუკურნებელი წყლული მია–- 

ყენეს და თვითონ „დაიწყლეს თავი. ჩვენ შორსა ვართ ამ წყევლის- 
გან, ხოლო შენ, უფალო, ილოცე, Iრადვან| ეხლა, როცა ისწრაფ- 
ვიან წინამძღვრის განწესებას თუ კი ამ საქმეში შეგვეწევა და 

ბოლოს გაგვატანინებს ჩვენ უფალი ღმერთი, ვუწყით, აღსრულ- 
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სხ ი, #/9L ბMი ი MI I/Iენწ"“ სითის" ”იMი,ნი ს,,ით.ბი| იყიი- 

MM ოLIC I ი, (ი: ჩი |” ა, ”ყ: 

9:/ „-./, ჩ 

#/ ა9 2სს, ხI/'/// 97 ჩ.2/#/ ცს VI VII'სVI,, CIX VIVL 

§ნ0M/ს M.ჩ8ჩ/ 9.2 9.9 /1I, /)/ 2M.ს46/ 969! #/' 9-V.,, 8/#0'/9/)· 

ახ.ე/90905/!0სVს. ხხ! 2V8 ზიIVს V/IMVIM, #/# 

M/ "09-60 ს MV.6/'V§7/ 8 ბი.ყ§050.ი08 ჩ 0.9 §V, 67" #)/ 

769 ი9M52:V/ნ L/ 

ჩხ. ჯ.I” IM“ სიის M/," ყი, M/Mყსყ სრ /. სიტი 

ი/წაი იიი, ით” #V%ჯ ა/წ ნის «VM Mიი/ინთი: .9/ წი ML შა 

დი/ ს/ნ ჩიციოლL (შხ წირს 6 ოი MVჯ 1 +9VIVIML%IVI |შიL/- 
I,ცყV თ ფიიიიMეო!1V. L ჩ/ნ ხნ /ი.თოჯ (%CLVLVV I(Mმ ი ,სსოთი ბინ: 

ხ. იბ, #ჩ|/იCნ «Iს / I/IოIV/// VLოIV IL ხ/I( MM |წი.ო/შ რ9!LC/თ- 

ო/ რაო ML #.V ”L" იი სი2 ს ძი, ,,V.” 9?ჩიო%/ # VV- 

#4#/// 141 CM/ I MI | ოLიოუMM/M,=M |მ (ს იიLოიეს: 

9. MM / #'ჩ 

#"//7:4.ჩ' ჩხ. ს/ყ)" #6/'0·/74.,/' 9./) V/)I.0-ყ9 C9/'V99/ 90% 

8/1//ჩა5§M)/'V8, #ი/ სხ 908თ9 9.0.9ხLV., 8020. 1V.)L"ხ.§98 

ხ6/+. V7;/ყა/ს 29ყაძა§ხ1ი8 

შის დ#ი 6VIMMVIი, თინი ხი, # «ი/იილორის (ჯიო!) ცშV/იMიუეს- 

თხი იL ინ აVM #M//IIIო7/L.IM//IVVIL/ძ ML ფუ." (I. III IV რ: – 

'ო.ჩკი| #იCIIIIV/IსეLე'მVო I სოც, ა IL LV «ი/ყი!/ო|? #,ი- 

სიოს, ჟი, ნ/ი//ბ წ ყჩვო( ს/ყ MM/,ი2IIV მ?ჩწიი”' „ხს იCო/Mჯ ჯშლეყ- 

(მოყს, # კნ Vო/ს ს შშო/ნშV M/6, ი VM შVაV/იი,ბი,Lო/ სუსი ეის“ 

სხ ჩისგთ წიე # იიი, % სასი, ო: ხი. “ნ ოLწ/ 

ომი. ჰმმს.ს. რ/კიოცსს თორ: V წი კჰნი #V/ო/იMჯოი/ |MV MM“ 

/./. # (ქსსხყი/Cს0ი656იჯ სე #I/ ი, უ//ო LI IM. “',იო/ #/.- 

სVMკო( კა/ივიV/0.VV ს სასი. 8ზი.ხისV ,იVიLV IMMV//ML (დიგ “ 

უი+Iმს+.V ჩ2წი ხის იLI0Mი,V%, “ი «ისწი M# VIII C/LV, რ, ყ. თხ. წი 

სუ ჯო//V სჩითოო/ს, # ფო... #6 რი,თIოსსისი, # შნ: ყიი“ 

იიი ი.ი/ხესჯო| ლც (ი, ჯეVოLIშ ნს. „ბ /# ////%//, VI ი/პოჟ/ IM 

სუ/კო| Mსხ,,ეV (იოირ/ყო|თი' «IნდიიV ს/ყ |შ გი, MI 6M,M/Iის- 

წი” ყოჯMჯო” I) /6 V/I2V “ წუ, თნი სმი უიLოი/“ ფ2ჩსის # 

ცის ზითხითი # ყჯჩუბს.ი) დს შსიოყ.სსC ყთოიი იი Lხისს # ფიოთუოIV 
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დება თქვენი სჯ;რვილები ისე, როგორც მიაჩნია ღმრთის მოწყა– 

ლებას. «<რთელაღ იყავ, უფალო ჩემო. 

თავი 27 

რაც წმოხდა) მოსეს მესამე წერილის შემდებ; უფალი 

აბრაამის შესახებ, რომელიც გამზადებული იყო მამა- 

მთავრობის საყდრის დასაკავებლად; ვედრება მოსესი 

ვრთანესისაბან, რომ 'ფუფრო განმტკიცდეს სარწმუნოება- 

დი და სხვა 

ეს ასე რომ გავაწყვე და დავალაგე, დავასრულე ძლიერ მოკ– 
ლედ წის), რაც ვრთანესს წმიეწერა| მოსესადმი. წერს მას პა– 
სუხს მესამე ეპისტოლეზე აზნაურთა შეუწყნარებელი წერილის 

შესახებ და რომ მახლობელ დღეებში კათალიკოსი დაჯდებაო. პა- 

სუხისს შემდეგ წერა სხვა ეპისტოლესაც მართლმადიდებელ მე– 
ფეთა ზენონისა და ანასტასის დროს სარწმუნოების დამტკიცების 
შესახებ. 

თავი 28 

ვრთანეს ქერდოლის ეპისტოლე სარწმუნოებისა და 

კვლავ განმტკიცების შესახებ მოსე ცურტავის (რომე- 

ლიც ეხლა გაჩიანია) ეპისპოპოსისადმი 

შენი კითხვისმოყვარე და მართლმადიდებელი პატიოსნების 
წერილი და თხოვნა მივიღე, უფალო ჩემო, (გაუწყოთ იმის) შე- 
სახებ, ხელახლა წროგორ) დაემტკიცა მწვა:-ებელი და წარმწყმე– 

დი უსჯულო ქალკედონის კრება რომელიც აღმოფხვრა კეთილ- 
პსახურმა ზენოწმა შემაერთებელე წერილით და ამის შემდეგ იმ 
განსაზღვრებეს ქომაგმა ანგელოზთა «და კაცთა საჯადელმა ანას- 
ტასიმ. ასეთე აქვს ამ ისტორიას მიზეზნი: უბიწო და ღმრთის 

სათნო ცხოვრებიააგან ნეტარისა და ფრიად განთქმული ანასტასის 

მიცვალების შემდეგ ხელმწიფობა დაიმკვიდრა ცბიერმა და უსჯუ- 
ლო კაცმა იუსტინედ წოდებულმა, რომელიც ნესტორის წვალებით 
განსწავლული, მისგან მშებილწული და განმტკიცკებული იყო. 
როცა გამეფდა, თავხედურად და სიკვდილისმთესველი ზრახვის 

წინასწარგანმზადებით, იწყო გინება და ერეტიკოსებს უძახდა 
კეთილმსახურ და მშვიდობისმოყვარე მეფეებს –– ზენონსა და ანას– 
ტასის.ს უბრძანა ენციკლიკური ეპისტოლეთი გოროზ და უწყალო 
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ჩ,ისხიიოსსა 4იიწი სი ჯიზასიხი სის ჰოი დოიოურMVთო # 

სVIII ნს ჩ2/ხი!ს+ყ კასუნს 4 ოხ... # ჩ/L იი რი იბასხიყჩ 

ი(VM CV ჩი! მდს:იის, რისსსსწე, ხხი“! ხი,სიხ #L ხ/,ნV IV 

წყესწIი: 8ი/,კVწძი! ხნსხისენსი ი ხნVკს სიხ წი (ჩVხნს 2ი/MV/- 

იხს,ი, L ნთიიი, L ცას თი, # «MM „ფი 6მV/.MLCი იი, # 

სოონე სიმი ოუ. ჯ|უხი!|ი, Mჩ იი 4ოიI/ს.ი იძ ნიოწVჩჯნ (ი/L 6+MV- 

სსიLჩხ' L ისის იმს. წი I #იჩხლის ძია სსს,, ხის 9 +; 

"სს ისნ სიფ, სთი ს/ნ ნიინ იო ძიგი!იკ%, #რისხიის/: 

ჩMხს თყი'ინს (სხისთსI დასსისს რჩხთიცგი ს #სხილთით ს. იიი 

ფIსყხIიი იიი”, დილას ი”სI2თხ:ვსსხსიისს სს.აწსყჩი,:ი ცხთისნ| 

ვანსის ნ',ხნსყწიისი Mიდხ! დიუი სე ხMIMდინ"ყ რს სყ 

ფძიგიყიკს (სიორო:სიყი: MსოIსVი სი M9ჯ (ჩვ ძMMM #MIძMVჩ, ი'Iყ 

ყო, ძი. ხ)სრჩიხეცტნ: #სოსნ ცდი: იიი მი ჩინი, #ჩ 

ძიგოიმიცკ ს.ე კლეი ჯესიი სნ, თრსიბისისბის ხნM,სიხMირი- 

იწ. სიის ხის სხ: ძი სინი; ფ)მიდა:ოიდო(IM/.ს 8იLთთოხსი" 

ი/იწისწჩ ს ბინი /ო/სყ რიო სბიი! ყშL მ ი,დით:იინ 8ი'.სთხიMოთ 

ყხი სიოს. L სწო 4 ML//ჩ.,ს ძოლჯოიი8ს ი Iისჩუისნ #MM- 

სიI.სს სი 4ს;ხი LM სჩ სის მძასსწიწყი. სის კისი ჩის (იი - 

რისის ისინს „სი ისსხს ს ძხბიაპჩბიყს კჯ, ხსდიი VI” 

ონს ნ'სიხსისისხთეს L 65ჯისბასMიე, ხ09L «იი #,იM/ი (M- 

ფ/ოცს თ/როოო:'მს.წV ფდ.კხ Iხწხხკ0ს დიხროუოტიMყე, L იძ! ი: # 

სით წხყ ისინი ოVხ,. L ოსი (სინ ისასიყ ხიხჯიყ' ოიდი 

სს სდი/V #კწი წხს სე Iსხითი' ხს ყIმსფი/იის, ხმხ «„ს49IV/- 

ხს § ისჩი ჩ მსიი სნ 9ჩ( (MM. 2-ს 0 სწსის/ს ბსის.სიხნ, # 

L რთისრს! ხსნის სიიი მს. შძი,ჯი იკ) #ს,IნიიVს # ყიიდ ს" 

Vი45#/ დგM-2ი:მნთიI8 ს სხა ჩ თაი 9VხV იიციკ8ს ნ./ნძხნიკ. ი 

ძიცი!ს სის ხოს, MVნი/ს# სასის კი სუხი, სი, სხყ ჯVს- 

სხიტ ი0(0, ის, რყი?ი|ს, # 4ოა:ხMM.იი, L ისთსს ილიკ# 2იფLი/ს 

2ჰწირყ. ინი L ”Iჩ იგ ს ოჩხისიი სე L იწ ს მასთ იყ VI- 

/ფხსჭისიი ნუხ! იLMMMო 6MIMIM ოი, Iს ყIდ:.იის, /ძ6 ხის!- 

9M,სს ხსძსისსჩ ბხნოსიისნს,ე # 4ი/სხს, ხ თ4რწსხისი/ი ისს 

რისი ძოგიიკ8სი MVIIIIჩოოისს, L MM ჩ IM MVს ილოკს მL:M/- 

ისნი, ნი უიი :ხ/იან/მიიე „სიყ ყყი.ი ს ხყ /#/I!იყ 

გხ'ს8/ Mკხი,წი თო:ს/ თ, Iო(9/ჩ.ს. ჯოLიო |ჩხსჯი ინ ჩ /ჩი, 

სVLი:იეყ ხოა ისუ.ნის'სყი:მსიიი ს #იისნიის ჩ/ისს, VM- 

ჰყყ/ილს ძი. L წიონი! სჩ MIIMკხ,ისVV ხიციკს ნ'..ნისიკ, Vთნ.M/ნ 

დVV/M/Vს/LიიცVV იIMსი/, დამ ისსხისეს თ,4ისVს. MVს წI 

“Vყნ, ი V „ისი იი თხ რი წბისჩი დოიბჩე. წიი კნ ოხუიიდტ I9VიM- 
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მთავრებს «რომ მაშინვე ·დაემტკიცებინათ „მათგან დარღვეული 
ლეონის ტომარი და ქალკედონის კრება, ხოლო თუ კი ვინმე გა- 

ბედავდა წინააღდგომოდა 'მეფის ბრძანებას, მახვილითა და სხვადა- 
სხვა ტანჯვით ამოეწყვიტათ. მაშინ ყველა ეკლესია სისხლით შეი- 
ღება; ციხეები, საპყრობილეები, სხვადასხვა სახის სატანჯველე– 
ბი და კუნძულები პატიმრებით აივსო, რადგან მამაცი მწყემსები 
არჩევდნენ სიკვდილსა და უბიწოებით ქრისტესთან მიწევნას, ვიდ- 

რე უსჯულო ქალკედონი კრების მოძღვრებით “სიცოცხლეს. 
ზოლო უსჯულო მტერმა იმ მოძღვრების მომხრენი და მოწაფენი, 

რომელთაც საუკუნო „დიდებას წარმავალი პატივი არჩიეს, ეპის- 
კოპოსებად „განაწესა სხვადასხვა ქალაქში და )სდაამტკიცა იმ 

კრების” გნზრახვა. იყო წკიდევ|) აქ მოხსენების ღირსი რამ, მაგრამ 

“სხვა დროსთვის გადავდოთ. “დიდი შფოთი ატყდა ერისკაცთა შო- 
· რის იმ მწვალებელი ეპისკოპოსების “შეუწყნარებლობის გამო. 

მცირე ჟამს იმეფა იუსტინემ და აღესრულა მძიმე სენისგან. მის 

შემდეგ გამეფდა იუსტი|ნი)ანე. მის დროს ქალკედონის კრების 

ცილობის ფფოთი მცირედ-ღა ბგერდა ერთ დღეს ზოგიერთ დი- 

დებულთან ერთად განიზრახა 'მპართლმადიდებელ ეპისკოპოსთა მო– 

კვლა და დევნა მეფემ რომ ყოველ ქალაქში არეულობა ჰყო, 
ეხლაც არ შეიძლება უყურადღებოდ დავტოვოთ. ზოგმა წინაშე- 
მდგომელმა, რომელიც იმ წვალების მოწაფე იყო, უთხრა მეფეს, 
რომ შეუძლებელია კაცთაგანმა ვინმემ თქვას თითქოს სიმეონმა 
ხელი დაურთო და მოშალა (5IC) ქალკედონის კრების განსაზღვრე– 

ბაო. აქამდეც ფრთხილად ინახება წმიდა ეფემიას კიდობაიში, 

Iიქ) სადაც კრებაც იჟო. ვინაიდან ეს სიმეონი მარტომყოფი იყო 
ქალაქ ანტიოქიაში„ საკვირველი "სახელგანთქმული «და სახლე- 
ული სული წმიდის მადლისა, ერთი ვინმე მხილველთაგანი და 

მახლობელთაგანი ვითომ ქომაგი გახდა მართლმადიდებელი სარ- 
წმუნოებისა (და) უთხრა მეფეს, რომ ნეტარ სიმეონს ხელი და- 
ურთავს და ·„დამორჩილებია ქალკედონის კრების განსაზღვრებას და 
|იგი! წმიდა ეფემიას კიდობანში დევსო. მე „მწარე ტანჯვით შე– 
ვიწყნარო აღსასრული ჩემი ცხოვრებისა რადგან ასეთია ისტო- 
რი. უბრძანა ერთ დღეს (მეფემე ჩუმად, რომ მაკუკით წასუ- 
ლიყვნენ და ქალკედონშმი გამოჩენილიყვნენ რამდენიმე კაცით. 

როდესაც შევიდნენ წმიდა ეფემიას სამარტვილეში, აიძულეს მსა- 

ხურნი რომ გაეღოთ ძვლის საცავი კიდობანი. ხოლო მან თქვა: 

„ჰოი, «თქვენ რომელნიც ბედავთ ჩაიდინოთ ის, რაც კაცთაგან 
არავის უქმნია შეიტყო რა შესავალი თვითმპყრობელმა მეფემ, 
საჩქაროდ გახსნა იგი, გამალა ქლამიდი და ბრძანა, რომ „მასში ჩაა–- 
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იხ, ს მიის სხ: ხ. სისსყს, ყოსითი მინ, |Iმ,იM.ოინს" 

სი ცIწI). M ხონას”, დიხ IIMIIMMV' ი ი V2/V/IM/V 

სილიოკ"; სსიი რთსხ,ე. LM VყL ყVI/MIMIVLMწVM. ”I MM | ჩ., / სხიდილთ 

ხა. ყი სინ, იჯ დიკ IაIხნყხსსს, ხL 4იიკსესი | იდხ).სიჩს. #ხისნი 

ჩVდს ხის, დს ჩVჯ ოჯ დიკი. კიიL-ძყ 46 ,ყხ!ს, ბხნბსიე დრის 6ხVMI/IMI2LILხ- 

ჯო ს აჯი დხობიც # ინე 4 ს.ისნ' იიი სხ თCIIIIM- 

ჩირის L რეინ რი/LხVMIV რIჯსსბხყიV L ხ!,(სს/V. LL /იიი- 

4ითიი რეიიხი ცხი წხბიხსბი ს.ა ცMოVIჯო! ს იჩი ი«ხროიიყ- 

ბსონმხ.ს 6I.Iოოკ, იი ხ.რწთსხხ., თ. ნ6MV მიწ #,სჩიისჩ, " 

ს,ისდი'ყს ჯ'ისიხკიყს L ჩხ თი: 4Mიე“ ყისსიიფხსთი7ს, რი!VIM- 

თხ, ხ. ჩყსიოყ/V 6იხნისჯ VI. 4 ფხიიუ ისს, #”ი იი ე IV 

ხ, ს სძნს ძხიე კაის სყდიკს დიიბხყნსი!ჯ" ჩიე: |ჩი ჩ 5ი ძჩი 

9. ( /M# ” ,'/' 

ი/ »ს9 9ისსიჩ ჩ0ჩM8ს #0 სჩს,, XX// /ს4ჩხV8 

ხიMVLV  M0M20/0/7 2V,0.508 ხჩ //” V8I!ს ხ6IIV 

ხი» დ ხიხსM რიოVხი( სში Mი/მწთსსის «IV |სიიკს დი/ 

კსიიიივი! ჩ./იკ IშMI/0/ხV" კიI(V6V რიხითიკ, L (ხითთხნ რთხთრ- 
სკი) ფთIძი!ს/სთხი/|ს (ისი სინს ძოუიIოკის MIMნიისნ, #ყიი # ჭხის 

ცინ? |,დიოიყ. 9ჩVიV/ ს Mსხ,ხთიVს, #ხითი/მ რM/V- 

სსთხყით, ს „ი“ დMს/ ი/კსიისნL L Mკ( თი IVVს მხ.იის# IL Mიყ, ი 
სI/V დ0VV დ',ხოსჩეს L თ”, სჩ ხოკწი იის Mხოყო:მხი.ს ჯი ძიხ- 

ყს ცხი: 0L MI, სთ იდო, სი სჩ.ი MIსი,სხნთისმხსის ოMი- 

ყიოსყსნი დნ: 4#ი+L VVL" I დიიმთინი, ი/ 5ხი ჩი, §თ# ს კჩოM. 
ძის ყი 4ს/ყნ ხნIი, ს “თით წ MM თIსისნჯ ლიხჯიყს' იი ს MMM- 

ჟიხნ. ყიი "ყო ბდოი ბ/სნL (III IM0ML ხხ კს ისიხი |ხIIხ- 

ს/ს Iაჩუ/ჩიხ. ნხ09L ს ძიას ყი კჩ.ოსV დაისთხსხესს იმისი # 4!:თLMI- 

სიყს ხ. ისსიბსი!|, ხმხ კკიისხჯიე L "იცის წის, იიაჩV Mიი/ლთ- 

სინ 46ისიოს სიის 460 სითისყნჩის/ე ხ. ირეიბხ,, ხ/ხ თიეს 

ხის სხნინსსი იყო: ი ხსნა; ხს. L ჯი, თხი, |IIნ 4სიჭო:ბი 

2Mსხჯიყ ხს სჩ ბჩი, L თი MI LV. M იი I ჩსა ხოყსს სინ ცნ" 

კის იინხი ს/ი, ხL თ/| ხი) M0ნჩიი I/MM/მიისი დ L დ.ი 
ყოსყხნ/ს L (ნ.ი |სსხჯი( სძ. (თხო ინხკი VIII (ნნ! 
ს" წ/სV:M # M/M/ინხი,ს დოიბიოკს, M ოი MI! სხე ცს! 

92



წყონ წმიდანის ნეშტი. ჰკითხა მსახურებს, „არის კიღევ რამე 

შიგ?“ მან უპასუხა: „სხვა არა არის რა სრულებით“. მიმოიხედა 

მეფემ და „დაინახა მხოლოდ თავისი თავი, რადგან სხვა არაფერი 

იყო. ამოიგმინა და იცემდა შუბლზე, ნანობდა და გოდებდა ჭეშ- 
მარირტ და ნეტარ მწყემსებს «რომლებიც მართლმადიდებლობისა 
და ჭეშმარიტი სარწმუნოების გამო იდევნენ და დაიხოცნენ. ეთათ– 

ბირა (მეფე) ·დიდებულებს რომ აღმოფხვრან სარწმუნოების 
ახალსახიობა, რომელიც განსაზღვრული ჰქონდათ ქალკედონის 
კრების წერილით და ადრინდელ მოციქულთა და წმიდა მამათაგან 

ნაქადაგები დაამტკიცონ. მაშინ ეწია მას მზაკვრული სიკვდილი, 

როგორც მრავალნი ამბობენ, და ისევე დარჩა ადრე ნაქმნარი. 

იყავი მრთელად უფლისა მიერ. 

თავი 29 

რავ (მოხდა) ვრთანესის წერილის შემდებ რომელიც 

სთხოვა მოსემ სარწმუნოების განსასკჯბელად და სხვა 

ხოლო ეს აუწყა მას ვრთანესმა იმ თხოვნის გამო რომელიც 
მის მესამე წერილშია: ქალკედონის უსჯულო კრებისგან შერყე- 
ული სარწმუნოების კვლავ განმტკიცების შესახებ, რომელიც კე– 
თილმაახურ მეფეთაგან, ხენონისა და ანასტასისგან, ისევ განმტკიც- 
და. რაც იმის შემდეგ (მოხდა), აგრეთვე კირონისა და ქართველ- 

თა შესახებ, რაც აქამდე ვთქვით და ამ ისტორიაში თავის ადგილ– 

ზე განაწილდა. სხვა მრავალი სწავლებითაც აძლიერებდა (ვრთა- 

ნესი“ მას: „შენო, ეტყოდა, ნუ გაგიკვირდება, უფალო ჩემო, 

რადგან ჟამის აღსასრულს მივაწიეთ “დღა უნდა აღესრულოს პავ–- 
ლესგან ნაწერნი, რასაც ღმრთივმწოდებელი ხმით ღაღადებს ყველ- 
გან და ყოველ ადგილას: «რამეთუ უკანაისკნელთა ჟამთა გან-ვინ- 

მე-დგეს სარწმუნოებისაგან”; და” შემდეგ –– «გამოჩნდეს კაცი 
იგი უსჯულოებისაი, შვილი იგი წარსაწყმედელისაი, მკდომი იგი და 
განლაღებული»? „და შემდეგ –– «აწცა ანტიქრისტენი მრავალნი 
არიან»3 და სხვა „ადგილას –– «რამეთუ წვალებანიცა ყოფად არიან 

თქუენ შორის» და ასე შემდეგ. “სხვა ამის მსგავს სიტყვებსაც 

მოაგონებდა მას და კიდევ მრავალი სიტყვით ანუგეშებდა, აძლიე– 
რებდა და არიგებდა მას აღუთქვამდა რომ შეეწეოდა ვიდრე 
მისი საქმე მოთავდებოდა და სხვა. 

1 ტიმოთეს 4, 1, 2? 2 თესალონიკელთა 2, 3-4, 38 1 იოანე 2, 18, 41 კო- 

"რინთელთა 11, 19, 
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«+ I „””. /' , 

ყ9ყიV9ს)ს IVჩ/ს20VIIM 7 2Vს2ხმ9ხVI /” 9სL! 3.–ი#/ 

2Vვ8იყსინხ5//ჩხსს 2L.90§8' 2ჩ90VVსს, ყVჩსხ.5ხყ§8 M/ყVს 

ყხყიდითხს ხ,' ხ8I/5 სMI/ს/ხ.ხ.9ს 2M8/8 

სსხფის თიოხყისი Iითის, იხდი 4ისსი.ი ცხსMჩM. იი IM, 

თხი თხი L" ს ახი თხისსი:მ/.ს MM Iიკ ცის, LM დ ჯო. 

მიოყი სნ ძიძის ხილისა ხხ, MI, IMკის Iსიუროიი ისის. 

სძისთი) მისის მისიფხსს 4ნსიჩიბ ს/ი იი IL (ML M2- 

სთი45ჩთ 2კიყ ძიიV ოხ, სი/სისიიხი'ყე, V/ რIკი ხი. 4MV- 

თათოხსენს 2ისკიყ. წი შხ მძიოცგი!ხელთს # სოიის ნის 4ია,თVL 

ჯიხლოსწსს 2იკიჟ. იი Mიჯს #ი'სს, #ისის თხი წჩხს რსიჩიბნი!, 

მსხსისყ!ისსჯ|, დძს სი წი მიი რიკის სნიი: ხის 2.“კთციიე |Mკის. 

ძის წის სს. „ციკ თს ხ/მიოიიკის 'ი/.სხი იხნიმი: ი»ჯ/ი/ნი 

ყხხკხს ?ჩიც მუმიჟყს L «კი კჩხნი ი)ს #M4ი.ისს სი/VიჩM/ 

2ჯიე სს ოს,ჩხოთ/ს: Mთს ცნოს #ოუო:ჩყ.ს ნსისიიითი. ის, LV 

სყკნოი5ჩთს /(ასნიინ ბხისი,ის სჩ სოყხ!1ნ ხყხიისთ, ის Iხნ #სიისიყხი 

კისჩI # # ა2წინთ 4სასთიე #ს ჰ/«ოხთისსიმჩყ ხიგიყე 

4სიეს, ყიი 4ახისთხე/ჩს ხი! ხ. შჩნ.აი ბნინყს "ი, სიყ. VI - 

მაყ ნი ონIს; M ბმ თსისნი იყიი/ სი სმს!ი ჩხ ”ხბხ. ი«დდი:2M+.- 

შხიითი სსინI L MIრ#რხხ სც თის ახნთის, ხშ. კთ (|ჩსწ/ # /მM- 

ფIსოიო: ჩის ბიიიოყ იიი,  კსყმსისისსხსსიიი” ის MM- 

დცისნყ-ჰსოისიი/ი რიისხIყ ხ!იირიკსყეყ 'ხ,იხნMიხ 1Mწხხისს ს იხის: 

ხ. სსს სნისსსის ხჩ!',სყსიოიი ეს ,იხიოინ/' VI ჩ.ხხსი)კ 

ნნსხყისიხ, M#ჩეისხიი ნიი V/M.სჩ.ყე ხნიჩსხყსოისის, Mიყი:ირ/ 

ჩ/2გთისნსყ სსნხსიფის, 8ი/6ისხნხი ხსთიისნსხიყ სისიყსოყიი, 

ხ4ყიოს ს ხ4ხსი.სჩიე სჩხხყსოროთი, სხიVნხ ჩძსნი.სხსყეყ სი/ჩ9Mი- 

სის, სსის %იიო)ს ნიხისისყითს, ჩხიცის ხხსიც,ხხთMხხხის იხი/ხი- 

ყიყით, Mიინით Mიხიკ ხს,ნხჩისყით, შიჩიიი ხხბსსყხიყ ხჩირცსნით- 

ყოყოთ, I” თ“იხს ნახხსისფიხი # IM სხ #/Iხას 4სიი L გ- 

4ი/სIკი L ის.იყ ხისყი:.ხსი, იიი ძიოცი/იხეის 5იMწსVMი. VIII. 

ს ჩ ხიხინი, MVკჯ,იე ხხ/წსასისისეყ # ისს გაჯი კხ სდ 

ბსოსრიეიხჯიკ MMIIმი.ხნყსი” «Mიისიით Mგთისსსყ, იი # IIM/9თ· 

#ი.ხყIე. L (ას ასსნხებ. თკს სყ ჩ.კე ლილყხთ /(M' ჩიისL /' 
თხს;ი“შხVნ Mხთი:ბიკ ხუ ხს. იც დს #ხყისთს MთVკსს იწიხსი /# 

ზიჟიისსნ' იც #0, ხს ს იასე ჩ.ხრიწსე ის. 4ეიMოიოსL |მM+L- 
უხ!თ( ს რIMIVთიკV, # «I|ი ს ცინსი.მხსL ბიიიიყ «Mსს ზოყ+ |თი- 

სიიინი!), ჯსს ძისი იხისი ოსს ;:L სსს #VიM ი 4V9/.9VV 

რიონს), მხხხიოს სIიბნი თყნს #6 6სხთ იხ, ხზ; Mი/ხ! 
ჩხის სით სთჩხეყის, (ხიხსთცისხსხ სჩ ბხოს ყიი, # იოსი სი შსის' 
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თავი 30 

აბრაამის “მესახებ, რომელიც უნდა ასულიყო სომეხთა 

მამამთავრობის საყდარზე სმბატ ვრკანის მარზპანისა 

და სხვა სომეხთა ნახარარების ბრძანებით 

დავიწყოთ შენთვის უწყება შემოკლებით, რასაც ჩვენამდე ·ძმო– 
უღწევია და “ენთვის საცოდნელად საკმარისია, დანარჩენი კი 

სხვა დროისათვის გადავდოთ. სწორედ ამ დროს განიზრახა 
სმბატ ვრკანის მარზპანმა სომეხთა ქვეყნის ნახარარებთან და წარ- 

ჩინებულებთან ერთად, რომ მოიწვიოს ეპისკოპოსთა კრება სო–- 

მეხთა მამამთავრის დასამტკიცებლად. შეიკრიბნენ მისივე ბრძაე- 

ბით სომეხთა ოსტანში„ რომელსაც ეწოდება დვინი, რადგან იქ 

აპირებდნენ დასმას, ვინაიდან მაშინ იქ იყო სომეხთა საპატრიარ- 

ქო საყდარ,ი რომლის ადგილის მცველი მოსე სომეხთა კათალი- 

კოსის სიკვდილის შემდეგ იყო გრთანეს ქერდოლი, როგორც მოწ- 

მობენ «ეპისტოლეთა წიგნი» და სხვან. ხოლო როცა ეპისკოპო- 

სები შეიკრიბნენ, მაშინ ითხოვა მათგან ხელწერილი სმბატმა, რა– 
თა არ გადაუხვიონ წრფელი და ჭეშმარიტი სარწმუნოებისა და 
წმიდა მამათა აღსარებისაგან, რომელიც ჩვენ დაგვიმტკიცეს. თა–- 

ვისი ხელწერილიც მისცა მათ, ასევე წრფელი «და ჭეშმარიტი აღ- 

სარებითა და დიდი სიფრთხილით დაბეჭდილი და ღაცული უფლის 

სახლში. ეს მოხდა ბერძნებზე მავრიკეს მეფობისას და აპრუეზ- 
ხოსრო სპარსელთა მეფეთა მეფის მეჩვიდმეტე წელს, მარიალის 

თვეს. ეპისკოპოსთა სახელები ესენი იყო: მანასე ბასეანის ეპისკო–- 

პოსი, ქრისტაფორ სივნიელთა ეპისკოპოსი, აბრაამ რშტუნთა ეპის- 

კოპოსი, იოანეს ამატუნთა ეპისკოპოსი, აარონ მეჰნუნთა ეპისკო- 

პოსი,„ ნერსეს ბოჟუნთა ეპისკოპოსი, სიონ გოლთნის ეპისკოპო- 

სი თეოდოს სამარდპეტოს ეპისკოპოსი თადეოს არნას ეპისკო- 

პოსი„ გრიგორ ანძეველთა ეპისკოპოსი –– ეს ათი ეპისკოპოსი და 

სხვაც ამდენი მამა, მღვდელი და მონასტერთა ხუცესი, რომელნიც 
სმბატის ბრძანებითა და სხვა ნახარართა თანადგომით ქალაქ დვგინს 
შეიკრიბნენ კათალიკოსად ხელდასასხმელად აბრაამ რმტუნელისა, 
რომელიც თავის რიგში მოვიხსენიეთ, და იმჯერად „დაბრკოლდა. 

მაგრამ თითქოსდა ღმრთის განგებისგან მოხდა, რომ მათგან ზო- 

გი თუმცა თავისი ნებით დაიხარკა დღა მიდრკა 'სსაარწმუნოებისაგან, 

სხვანი კი ბერძნებმა ძალით თავისკენ გადახარეს. მაშინ ჯერაც არ 
იყვნენ მთლიანად მტკიცე სარწმუნოებაში, თუმცაღა გაფიქრები- 
ნებდნენ, რომ განმტკიცებულნი არიან მერე, როცა განმტკიცდ- 
ნენ ისევ წერილითა და აღსარებით, რომელიც მიიღო და გასცა 
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დიგ ნხსის L# ხ ფის 2 IL ჩითი სიდი სსს ხით. იი 

ყს მხყნთ ს #თიიხოი :წი 2 ი4სი 2თკიჟ, თკ ს (სიკ. დMხ- 
სისხო მც.ს მხიი ხის Mიფ.იის ხოვ იბი ხის გჩ.იი! კ.- 

ა ხწსე/სხ" კსხსკსი, ხთ სინი: მხი სV ჩამს #სო'სდსიოიისჯო! 
მოგი4/ივნის' ჩხისკსს. Mიხს ჩეის ისსესს სნი,ჩიხსოიიიო.წსის, 

ყIს,ნძ.! ს (სიირისიი ნყხს! ძხნთცის' ჩშს (თსუს თ; ხი II LV" 

კიითხისხ სჩსიხეს მძიფცი/ხ”, ჩი, სისხ რ4ხიიხეიხყხს # ჩხ? 

ჩსხინისყ ჩ.ხოVხ (LM VIიხ.. ი ს სიიფჩესს /#ჩხს ს რიხ'ხ'ოსთხსეჩს" 

ფოსო ჩს.იხსსყ თნ.ილსსო:მს.ს III #ჩ (ძი #6 ს (იოსია VიL- 

მნას, L ს 204 LM კის:დო თ ოლLოიჟყ: MM უსიბის ჩ.იხ,ისაჩ.ი კ/მიM 

მისს ხ,/ოL/9 ნ VIII თ: 

9. '-> /” 1V 

8ყი0V9ს VყჩV§5§V8 M/სV9ს Vს/5990Vსჩ' ძ#L §80/“ /VL V99L 

ხ"I §80ჩი“ ჩM ძ.ოსVხსხსსხ ხ4ხIM VსივთრVს 

?იხ! ახი Mკძის იც ყჯ/ყ 'ჩიიკი ხწიყიისM, თ კს2.9- 
სიხყა 'აიხხო/ს კიდ დს დკ |სდიასს MIMM2/#ს 6" „ჯი /- 

უდი ცIძIსს. წის იე დ.ოსიო:.ს Iხიკს |სხეეი, ს იჯ MI ჩV; ი" 

თ: მძ.იხსსხყსდ! 

იი ს, ს კი დზ ს #ყIსIნისსყწოსწი, MIი# IL M/ოსსი/ჩხსჩ, 

რფ! L დ.ი (იი კ ხნიიკსჩ კაწხს წ ი:იხი: ხ L ჩს თხი #უნ/ 

ს ძხიიე მდი სყხ, # დ დ'LC ჩოიი ისს, # ხნის “ხი 

იცMსი ხხჩს L ნიიყ მფდი.იისე #ხოხ.წ.სოოი IL რ40VLLMMVIII/ 4ILI- 

იყო. #0 |ჩIძჯ სიდ ყსს "ილის /2/ი'სსი(მჩ.ხს ს 6ის თინ 

სიისყ-Mოხიო(ი. 'სინკჩხყ იიხკხს რითნხყ, |'ს2MIVI0რიI!II(ოL- 

მხთისს ი.ი ზი.სიყ მიის. თი ფცMხყის' #/,ონისუწი.წი 

(სისხ, # MსIონხნიჯ| ჩ 2, / მიყსი, "/ რი ითხსი' იიყნხ თიL- 

ხისყისL იხ წხ, მი.მს.სს 2ჩიხ/MI/ს. ჩის თIძI L კი ძი ძი/- 

სსს 4ხნI L რსიყისსი ჩიე რ6I.იი/ე LL 4ხხსხ LI ორ6/ყIიოIL 

თა II0/IIC 4. იკ სისის რიყს L ი, ხთხეყს, L IMინ «ხთ 

L თინსსე რთIხწი,კ,ს საი ოჩჯიყ, L ფIი!ნსდ IL (I.ფმის ის 20- 

კს ყსხ კეი" დMისყხI" კჯMსიოისბ L თფიიყხ,: სMთიიო.ბი!. 

იი # კიკ MV ნოხი # კ.სსს2/ი. სონის ბოითციი ე ხჯჩყ ყ)ნიიL- 

MM. მი,ფ/.ოლს L თითი! იომ. რიკის ხ,ხთ/ჩ. ყჩს (იირხნ! LM (თიი- 

რიიც თის” ?#ო9ხM.სი ს.ო !ი ,ოირის ს ისიხი, «(ესნ ყ 

წიე /ოი.მხ.ს Iოირიიიყს მხ.ინი!ს ხნშცსისისიიხლიყეს, M# ი:.ჯუხ 

რიხსისსთხნყეყ დმხის სის სოყ.. ხ. Iჩითიცესნს სთიხიხჩხყ /# ყჯიი- 

წთიხს ს ბხნონ/0Mს ძიიკხ. დიი MM ს სიოყIოისსხ L ხი წიყIი. LL დაი - 

ბი,Iს სიოყ!თ, ,9რნII სიოს ბს /იიირს”ს იდოს #MIIMჩი»IIწ 
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კეთილმსახურმა და ყოვლადქებულმა სმბატ მარზპანმა რომე- 

ლიც თუმცა სომეხთა ქვეყაის მეფე არ იყო, მაგრამ უმეფობის 

დანაკლისს ავსებდა თავისი ყველაფერზე მზრუნველობით, ყველა- 

ფერში დავითის მსგავსად, რომელიც წინუძღოდა ისრაელის ხალხს. 
ხოლო როცა ის ეპისკოპოსები წავიდნენ, მაშინ ყველამ ერთად 

მოიაზრა, რატომ არ გავაკეთეთ ეხლა ის, რისთვისაც შევიკრიბეთო 

და გადაწყვიტეს თავისთვის კანონები დაედგინათ, "რომლებიც და–- 

ადგინეს კიდეც და დაამტკიცეს თავისი ერთობის აღთქმა სწავლასა, 

აღსარებასა, სულის ხსნასა «და სარგებელში. მერე დაუბრუნდა 

მშვიდობით თვითეული |თავის| საყდარს. 

თავი 31 

სმბატ ვრკანის მარზპანის შესახებ, თუ რომელი ტომიდან 

იყო და როდის იყო მარჭზპანი 

გწერ ახლა (იმას), რასაც ჩვენი სმბატის შესახებ იუწყება 
მოსახსენებელი, რადგან ამაზე ადრე, ქართველთა გამოყოფის შე- 

სახებ პირველი წერილის დასაწყისში, მხოლოდ მისი) სახელი 
ვახსენეთ და სხვა ვერაფერი მოვასწარით. 

იგი იყო კაცი მხნე წყობაში, ვაჟკაცი და მამაცი, ძალოვანი 
და ძლიერი ყველაფერში და ყველგან. იგი არის ჩვენი ტომიდან, 
ჩვენ მეფეთაგან გვარით ბაგრატუნი და ჩვენი საყვარელი, რო–- 
გორც მკვიდრი «და ჩვენ მეფეთა ერთსისხლი, სწორი და ღვიძლი, 
რომელიც ვრკანის სამთავროს მარზპანი გახდა აპრუეზ-ხოსრო 

სპარსელთა მეფეთ-მეფის ბრძანებით მავრიკე ბერძენთა მეფია 
ქვეყნისმპყრობელობისას, “რომელმაც მრავალი ომი გადაიხადა 
"სომხეთში, საბერძნეთსა და სპარსეთში, როგორც გასწავლის «ჰე– 

რაკლეს ისტორია», ეხლა კი –-– მშვიდი და მორჩილია მამათა სარ–- 

წმუნოებისა მინდობილი „და გამგონე წმიდა მამათა და მოძღვარ–- 

თა, ძლიერ საჭირო და მოწყალე ყველა უპოვარის, მფარველი და 
შემწე სომხეთისა, მინდობილი ღმერთს და გამხნევებული ღმერ– 

თით, “რომელმაც მაშინ სომხეთში უხელმწიფობისას შეავსო 

მეფისა და პატრიარქის უყოლობა რადგან თავისი ბრძენი და 

მოაზროვნე გონებით მოიფიქრა |და|) შემცდარ ეპისკოპოსთა ღა- 

ლატის განზრახვა შეაფერხა, განამტკიცა მათი სუსტი გონება და 

კვლავ წამოაყენა დაცემისგანნ ხელწერილით, რომელიც მიიღო 

მათგან და მისცა მათ; მოაქცია ისინი სამეუფო გზის მარცხენა 
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”სიზიკყ! ჩის თ კით სიწჩხჯო/ ყბხონI/MV ჩხ უო'სიბსი,ი ხი,სთჩსი- 

ოსეს ძიჯი!ს იიბნი! მხ.სთსსდიი ს სიკი /იოიირის ი 4"კირ- 

თხი სხლოისყ.სს/! 

9. ( „I. წე, 1/ 

9ხჩხსV0ჩს' 9იჩ Mს?/ჩხ90§8 ხყ”M0სა Mჩხყ9ს VV” 990Vს 8V38Vწ 

ხროჩყსიი/Vყხ.8ს, ///# 2V9ხVI! სჩს, 0ჩ ს//ჩს 2/VV სყ.) / 

“იჩჩხს სM/9ხVI სVჩ მჩ ხჩვეჩს/ი/ხს 29V8ივ·ვ მხა VV2II სს 

V9/)VIყჩყ.ი, 6. 92M,ი 96ჩახVჩხსხს ხა Lჩ8V 

ს IხსI,ფი!ხჯი, LM ო.ო იხჯიკ # სსს LM ბსსიყრ M/II/IIIII.IMC ი 

სყ ს|ბისისიყსჯი# თხის ჩის თ იის #/სიდრსს, IL თჩსიხჟ 

დსსისიინ, L %ჩიი, #2 ოი წს, LC II MI ჩის 2თიკიყ MითM- 
VMიჩ, ს სისსსსL ჩიიხწო, ხსისხIსისფითნ, ს ჩ”იჩხთხ,ნიინ 9/M.სხ.ყ 

ნსჩხხყისისის, ჩ |Mთი'ინ/წ (Mგიიი.Vს.ყ ს,ნიყიMოთL, ჩ მ8ი//4- 

ნჩხინ Iთთთისხიჟეყ სყსიყხიფითხ, ს შიჩიიიL სხბსიყსისყ ჩ'ჩი(ი- 

Mოხსნ, ხს ხჩისL ზიუ„მსს ჩIნხსისიოხს, კ)MრთცჯიისნL Vხს4სი.სხყ 

ხსნყსხIსოირიხხ, ს სრითსიL ჩძსი:.სჩყ ჩხსხსისითნ, # მო/(4ს - 

MM, ნ,ი/ ხ(,ჩსისიMიითს, ჩ სსცნიის სინი, ნი,სისორფოთსნ, ს ჩ'ნიცითხ 

ხსიიფხთხხის ხსჩხყხისოცსს. ზჩიძი თიოჯიკს: 

მხ.წსნ LM თხსხხხიოიL VIIს MMიიხვ-ითხიიიL. იიკსყ M.ი- 

იხ კსსსხნთხს ს სისის, იიMნთ ოი იის, ბჩი ჯიI9ხ 

ნჩნიხყოსოიხყ, ჯიი #ხისციკისი დინ ხ, ოი ჩ ძიმსისს # 4ძ/9ყ / 

სისინი ნსსხუყოვ ოჩსIMიი, ბხონისის (სხიუიხყიდი M ოხხ ოLIIII(V/#M/6VIL 

რა. Vიკ. §Mი მხი 4ყიეს' ხიისხნს იიი ყჩისყს MM. LL, # 

სსკძს ხი ი.სჩ)ი სიის ხMთთი.ბი, იი #ყMნის კჯხIოსმ!ჯი!M/ 

რჯ ჩოსყმ 20 სIVVIIMV9 ვეი ირსი IL ნMნსისოMოიე' M ჩ2/M/MV- 

წაყე" 6 სI2I (ირას თჟ, MVMM(ს სჯა. Iჩიძ!ი,; # ს ციყ ლცVIMნ- 

ყხს!, სი დასმნნიკს 4ხიბოსსბიცჯი დMისითს, L ყ0სისნიის/#, L ფ/,სჩ- 

ბჩ,ეჩყ სხხთიის, L ფმ.თჩიითს, LM ყძიცი!ს ითიუსსიისტ#ხ, L კიი 

LსიV/, სოკნოხნს L ხი სდიძნიი ყისხნაკ,M 6ჩიბისბი,თ. LV MMMI- 

ხნ, ყ'Iისხბნი/, ძიცი/ს #,ს,სხხი”Vს # ყ'ყნებ თითის სისხ, ჯ9ი- 

ბს, Mისჩს სიო“სიი L# ჩილიმი ს რ'Iოიიი მ ხინ სოყი!. 62/'Vი- 

თომხნი!ი CL სინი, MI ხ/0ხ |ით,ხნი'მხსი9/ი სხ; ხყხს თრსი ხს, 

სჯის, ხუჩსყისი კხიჩხსხისიის ხიჯიიიგჯი!შხნხსLწა 
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მხრიდან მარჯვნივ. ხოლო ეხლა მოქცეულ ეპისკოპოსთაგან ხელ- 

წერილის აღების შემდეგ, (სმბატმა| მეორედ მოიწვია კრება იმა– 

ვე მიზნით –- კათალიკოსის დასასმელად. 

თავი 32 

ხელწერილი, რომელიც ითხოვა სმბატ ვრკანის 

მარდპანმა და მისი ბრძანებით დვინში მოსმს 

ბარდაცვალების შემდეგ განწესებულმა სომეხთა 

კათალიკოსმა იმ ეპისკოპოსთაბგან, რომელნიც 

მოიქცნენ და თავისი ხელწერილი მისცა მათ 

ყოვლადქებულსა და ღმრთივმომადლებული პატივით გაბრ–- 
წყინვებულ «უფალს სმბატ ვოკანის მარზპანსა _ და უფალთა მხე–- 
დარს, გიგ დამტკარანს და სომეხთა მოძღვარს შარსალარს, მანა– 

სე ბასეანის ეპისკოპოსისაგან, ქრისტაფორე სივნიეთის ეპისკო- 

პოსისაგან, აბრაამ რმშტუნთა ეპისკოპოსისაგან, იოანეს ამატუნთა: 
ეპისკოპოსისაგან” „გრიგორ ანძეველთა ეპისკოპოსისაგან, სიონ 

გოლთნის ეპისკოპოსისაგან, აარონ მეჰნუნთა .ეპისკოპოსისაგან, ნერ- 

სეს ბოჟუნთა ეპისკოპოსისაგან, იოანიკ ელის ეპისკოპოსისაგან, 

თადეოს არნას ეპისკოპოსისაგან, თეოდოს სL:მარდპეტოს ეპისკო- 
პოსისაგან უფლისმეერი მოკითხვა. 

აპრუეზ-ხოსრო მეფეთა-მეფის მეჩვიდმეტე წელს, ნარიალის' 
თვეს, თქვენმა დიდებულებამ იმ ეპისკოპოსებისგაი რომლებიც 
ზემოთ წერი,ა რომელნიც ამ დროს დვინს წმიდა ეკლესიაში შე– 
ვიყარეთ, ხელწერილი ითხოვეთ მართლმადიდებელი სარწმუნოები–- 

სათვის რომელიც ჩვენ მამებს და ნეტარ მოძღვრებს ჰქონდათ და 

ეხლა ჩვენა გვაქვს ღმრთის ნებით ხოლო, როგორც ადრე სო- 

მეხთა ქვეყნის მამამთავრებმა, ეპისკოპოსებმა მთავრებმა და 

ერისკაცებმა საშინელი წყევლით უარყვეს და განდევნეს ყველა 
მწვალებელი: არიოზი, მაკედონი, წყეული ნესტორი, ევგტიქე, ქალ– 

კედონის კრება და ლეონის ტომარი, ასევე ჩვენც ვწყევლით ყვე– 

ლა მწვალებელს და უფრო მეტად კი წყეულ ქალკედონის კრებასა 
და ლეონის ბილწ ტომარს, კვლავ ვწყევლით და მათთან ზიარები- 

საგან განვეშორებით. ჭეშმარიტია ეს სიტყვები ხოლო უკეთუ" 
სიცრუით ვამბობთ რაიმეს, წყეულიმც ვიყოთ ყოვლადწმიდა სა– 

მებისაგან. 
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9' / „I. /” #9. 

9ხისსის VVჩ905Vვ' 9ი//”/ ხ§ ხრჩიყს/ი/VM8ს, 9////8 

9ხიM0სსხს Vხ/V9ჩვს 9?9ჩხ§9ს#' 2Vს4Mხ/9 VMჩ0VხM0#/ 

ხს V§81ი/V/ნ VM0სჩ9.სხ10V##09 

მხი ისსხი ბნიი",” სიკყი/ნი ს ხს სისო "ისის სის LL 

ზსისსყ იხსხი:სიი, L ჩდ „2 MM ს/ს, # ი, ხით 2იკიყ CII- 

ხანი სიონი ყსყიო/სითს ჩ ბხსდ, იცMწ9ი L ხნიხVსჯს იის იჩი 

სდღიხესნს ფსი “ხჯისიხს ს ბხსიიყ 4თეიჟს: ხL I. ირსს!ი დი. იVხნს M 

4Lსვ" იისწიხ L 4იიის წხი თ.ირსხყსს დ:ი:ირVნი|ს # ბჩიიოყ 4 სიყ! 

რეისსსხჯსი,ჟყ ს იი 'სთოსეს '/?წ/IMIV5ჩV9!: ხ, #'/V იოLVIII MI MIIL 

რთსყოოიყკს ხი 40IყIოსთი(V L სეპსიძ საიეყისი ს სჩი M#M /# #M- 

„საცხ, ცს» ბჩდ:. MM ჩ9ML /(აცხიო'მნი,ძი ცჩხ;უ ჩყნს ციხით ჩი, 

"დიხ, ხინსყი ს” 1 ,ჩხიხისის ხიიიიგიი'/მხნს. 

ხ. ყსსიჩყი ფბრჩოსჯიMV ყი # ხუი სჩ ხისიი ხნხსხსინხყ:ივს 
მინ. 

ხს ს სსისL ნიჩხხოიი" ჩხსიხწიკ სე მოი, ყყ ხი" რი,სიეჩიბ, 

იიიყ ხი: სის Iჩითიკი%სს |ჩ2IოV/ხI, ხს, ს მხისი "ხის 

იეის L რსისხყ “ჩხსი: ი ტ#6.-ი ხოცხ,, ისი. რ6სხიხიბ #IოM2?# 
სსახსთხისი სიიიიგი' მნ სხ' სი თითნ.ი ხიი!ი L იი, წი - 

ს.ნ სხიიMი: 

9/ „+ I 17» 

8V9ი9M9V ს/იჩ?Vყსყს #ხ/'ჩჩ4ჩი 

'იმთხხხი IV I სიონი სნ 2კიყ' თყხით L ო'თხ! ცხ 

სოIყწ MIმოუ.ნსოისი სსს, რი რნ, #ხ ნყხხიხთის, რიყსიი # რთმ- 

ხჩსიჩი, სის. ბ L ისი 46. იოიკ 4სIIს, |ჩ დსთისმნთIი” 

სსსხსი,ს ვსიყრსი დჯიოუშსინსი,ი ხხხხ, სინი მჩ IV. ხი: 

წმიიიკს იიცნი/ს %იჩყიის, თხMხი!, ტ#ჩ თს ზხიის, #M ბიის, # 

ფ!ს.ჩყი Mთი'ოი.ბიკი, LM თ MI ჩინი! ს ხსნ. ს ს ”წთხ Iნყ.სყ 

ხყსხნუჩსყ:ო/), Mსიძნსი/ I Iხსთიკ7ს როყსიი ს თოსყწსი იი ჩო იL- 

მკიძიძი, L დიყი ნ თ0ნსაკს «ს ოსინსი.|/ტხიი)!, 4ჯიC L 4რM/- 

სიის ს Iსსიინთი'მხიხხს ჩიიის!, რიხი, Mხიი:ბი, #8 ცხიჩი 

წსიუაყინ, # 46 თის,” ხნისხნირ4რიხი, L როსის, სყსს ხსოLი8 

რ მიიიჯს იიციიV %ისვიიჩს, ი L თნ/MM004 საყო. ეხი! ფს |MIMCV 

სწ/ხი თი ინსის/,,სჩ დიყი“ მხ ს ახსსნ I 4იხიხყს აისის, #წჩსაL 

ძი, ყყი ხიისიIოი. თიო ჯი9ირდსიიი სიყ ფი შმილი სიოიჩხს. // 

ს/ს ს იძ. ს.V '„ „სყ ცდით! ვML L #MV2IიIსIსოო(მხIი L რიგ - 
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თავი 3ჭვ 

სმბატის ხელწერილი, რომელიც მისცა ვრთანესსა ლდა სხვა 

ძმობასთან ერთად იმ ეპისკოპოსებს, რომელთა სახელე- 

ბიც ზემოთ წერია 

ასევე, თქვენი სიტყვებისაებრ, მე სმბატ ვრკანის მარზპანი და 

უფალთა მხედარი, გიგ დამტკარანი და სომეხთა მოძღვარი შარსა- 

ლარი, ვწყევლით თქვენგან შეჩვენებულებს, როგორც ჩვენი ნე- 
ტარი მამები წყევლიდნენ თქვენ მამათაგან შეჩვენებულებს; და ვა- 
კურთხებთ თქვენგან კურთხეულთ, როგორც ჩვენი მამები აკურ- 
თხებდნენ კურთხეულს თქვენი ნეტარი მამებისა და ამ ქვეყნის 
მოძღვრებისაგან.ი ამ მართლმადიდებელ სარწმუნოებაზე მტკიცედ 

ღა ურყევად ვიდგეთ თქვენთან ერთად, სიცოცხლეში და სიკვდი- 
ლამდე, ხოლო, უკეთუ ვიცრუოთ, შეჩვენებულ ვიქნეთ ყოვლად- 
წმიდა სამებისაგან. 

დავბეჭდეთ ეს ხელწერილი და დავდეთ ღვინის წმიდა ეკლე– 
სიაში; მე, მანასე ბასეანის ეპისკოპოსმა ჩემი საქდრისმოდგამი- 

თურთ, რომელთა სახელებიც ზემოთ არის მოხსენიებული, სმბატ 
ვრკანის მარზპანმა და უფალთა მხედარმა თავისი ძმებითურთ, 
ყოვლადწმიდა სამების წინაშე ჯერ ჩვენი გულით და შემდეგ ჩვენი 

ბეჭდებით. 

თავი 34 

ვრთანეს კქერდოლის შესახებ 

ეს ვრთანესი სომეხთა მოძღვარი იყო, აღზრდილი .და განს- 
წავლული საკათალიკოსო სახლში, მშვიდი და ბრძენი კაცი, სული- 
ერი „და გონიერი, მოშიში |ღმრთისა), მართლმადიდებელი აარ- 

წმუნოების საფუძველი, აღსავსე მეცნიერებითა და ყოველგვარი 

მადლით შემკული, სიწმიდით აღზრდილი წმიდა გრიგორის საყ- 
დარზე, «უფლის სახლში დანერგილი და ღმრთის აყვავილებული 

ბაკი ნაყოფიერი პატივად და სახმარად საყდრის შვილთა, გაწვრ– 

თნილი ყოველგვარი სულიერი და ხორციელი სიბრძნით, შემკუ- 

ლი ყოველგვარი სათნოებით, მოწიწებული და მორჩილი, გამგო- 
ნე თავის 'მოძღვრებაში სათნო ღმრთისა და რჩეული კაცთა, 
სარწმუნო (და) სათნო ცათა და წმიდა გრიგორის მოციქულებ- 

რივი წმიდა საყდრისა რომლის ადგილის მცველადაც დააყენეს 
ყველა ამ საქებური (თვისებების) გამო მოსეს სიკვდილის შემ– 
დეგ აბრაამამდე, რომელიც ეწინამძღვრა მის საყდარს. ხოლო ქარ- 
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სიც როვჩისიბიმხნთ9ხი M2თსხე |ნსი, სიის ძისისიი იოცტცსო:იი 

ჩისხლოისსნ მცთო:სთს, რთი, #სისტჩს,ს ნიი. IL 

4სსხIი ხინოიყ (“იიი სყხილსეს, Lხიხსხყ იყძხიხსთს ჩი სიხოხ,ი- 

ხხს მიი: (ხი 4თსიიყ L # ბხიწ დიო: I/სმშიისი დხ, 

L მხყს,ისი (ჩინი თიVნ.ი სთ, ს ი ცხა 4ოთ,:სბჩხ,ოჟე LL 6/!- 

ხცხიიისყ ხის ხი" დხ/ს თი წყ, ხს სიიწი Iს სი. ი(MI/ოხ/V/VIV- 

სი: მუმიყს. დოჯ VიMხი ხიიიიი სდ! ს Vო შჩაიის თიენI!ყ L ML 

ჩს?წიწVს I2/ი,სიორჩხ Iს სიის ხთ ჩMხხი ტ# ძიიი, მნნიხსორი- 

ხხეს, იი დბსისსიწს კს მისო L სოსის, სინ, "ზ(ი/!- 

ხხხსხ ს/ს "იც სისი რ2კთიიყ ნი) ხხ. რიხინიბ, # 

თჩის-იიჩის!| დიოს ბჩოსსისსნს 4თიხოსსიონთიყ ფხსიყსოთხხისV სოუ Vის 

«II III ო LL იI0იჩ Iსოთლოოისო:' მნი ი სი იყ რეიეს M#M (ოუ 6IIM- 

თივს' ხსიიციდ #M IV, ო.სხნჯი“ დხოსიც ხიიიიფდი'მი.ნV, L MM: L 

ყხინს! ხითხC # მი,თიწხL. ჩაიხნისე ხნიყიის თს სითი ს. MIVიV 

ხისიი ხიიიიჯიმხსისს, MIL "წ, 

9. (| I-C /წ/. 

890499 ნიჩყყიი/V99M§8სხ #V8სჩ8ჩს VMს7V9Vყს9-VV თ/492/Mხ!/§8 

# ძყსყV924ხ0( 564ჩს' 2Vყ§V05§ხ61 MIხ9ს8 V/,ყ.2ს9//4 

მ8მხთ სიდჩსჯიკ, დსთხისის სიფო1დ 4Iსნო'მხ,ი. ხ.ძ8ს თMი4- 

ხხის/| თ/წიიV 6 ციიჩბს Mიიყიიხი, ფოი რIსსიხესს # ?Vო/6+ჟ 

ყხიLი 2იდაიკსნ, MIM/II უVი რნი, სხს.იასი', ძოფოშ/სს რ4იIM:სიჩ.ი # 

ბოფდ:აიკის იციკ: ჩიხის ძი მისთ "ი ყიცს სი! M ს რ/ა ოი 

4ისუხიბ #2/ი: სი. ი თხ!2წი',ირსს LM წIIი',იი. ი 2აი)ოყ დ ძო- 

ყჯი/ხ ჩ# ძ.Iიუნთ, თხის" ჩ იკის #L კIნიყიწიი:იი L რ6ოაIV- 

ს#ახიი Iხბ იი უის 2'კიყ ”ნხბ.ე 4იLსწ ყსიკხსყხ", მიი 

ჩ#ლის დხჟყ 4იოი/ისითი ნ, ჩყს ძიგისხყის ცხი» ფხ/LMMLLყე დ0VLIMMILMI9 

ხხნსჯიყ VI წი სჩინჩნიხსისოისო.სტ. ი კის (ხჩ სსს”, LM Mიოხა( 

ბხისის, L იიდ იო;ხ ჩხ ნMნ+V; L სისინი, ს სოიის კსისისჟყ იყ- 

სიხყს' იიი სხ 8ი:წიMის ჩიუ,თასნს # იიი ს რყრისყ. 9/ M.სს # 

სიუს მზი.სჟყ, თოი ნ. ირი LM9V # 4/ოოიყე. ლიი” MM ხხნ| 

ჩ ბხიგ (სისხლის ნი/მ ხს L დიიკ 4#ისთოსთე.თს ჯMლიი ML" თMM- 

(ი/ ბსინსისის. Mიი #ჩ ყხ( ძიოფუიოიყს, სინჩხსისოითსყს LM /იხ.ოსყ ხიჩ- 

ესსე" ჩიხს LM ჩის „იი სს იისო მნ L ცხეიბიზსზე MVჩიM.V 

ჰხ,თყ Mძოი: ბიის 4ო//წი/სIM6L 6ოხ/'/ინ|ი L 46/',ინ!ხ # 46ოდსი/ 

რსისსის, დოი 4ფსინიბსთ, ჩჩს 4ითI'ინჯ 4 ხი ჩ.იხხე 

ჟინს" ფიგ ცნთინი ბიყსს ხიდიც. 9 ჩხის სხხს ძიდიყნყა.ს #«VIIL4MI- 
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თველთა გამოყოფისას მრავალი ცდით, შრომითა ღა სულიერი 
ზტუნვით თანაუგრძნო, როგორც კეთილმა მხედარმა ქრისტე 

ღმრთისა, მოციქულებრივი ქადაგებისა „და წმიდა მოძღვართა თა- 

ნასწორმა მოსე ცურტავის ეპისკოპოსს მარად წერილით ანუ- 
გეშებდა მას, -პრავალი სიტყვით აძლევდა რჩევას „და რაც ენატ- 
რებოდა დევნილთა და მოთმინეთ, მას აწვდიდა წერილობით ეპის– 

ტოლეთა საპასუხოდ, რომელიც “სამჯერ გაუგზავნა, მისწერა კი- 
რონსაც და იმ ქვეყნის მთავრებსაც მის შესახებ. იგი მოვიდა ეპის– 

კოპოსების კრებაზე, ხელწერილს რომ აძლევდნენ ს?ბატს და მის- 
გან იღებდნენ. მოვიდა ეს ვრთანეს მოძღვარი სომეხთა შარსალა– 
რი სხვებთან ერთად და შეუერთდა წერილობით ხელწერილს, და– 
ამტკიცა ორივე მხარე წმიდა მამათა და მოძღვართა მართლმადი- 
დებელი „და კეთილი აღსარებით, შუამავალად და მოწამედ ყავდა 
რა წმიდა სამება. შეკრა და დაბეჭდა ·ხელწერილი) თავიანთი 
გულით და ბეჭდით ორივე მხარემ წმიდა სამების სადიდებლად. 

თავი 35 

წინამძღვრის დასამტკიცებლად დათქმულ ადბილზე 

კვლავ შეკრებილ ეპისკოპოსთა შესახებ 

საერთო თანხმობით შვიდი განსაზღვრული თავითა და მშვენი- 
ერი წესით კანონთა დადგენის შემდეგ, რომელიც სული წმიდის 

მადლით დაამტკიცეს კვლავ შეიკრიბნენ ერთად “სული წმიდის–- 

გან ჩინებულნი, რადგან სმბატ ვრკანის მარზპანმა იმ ქვეყნის მთა– 

ვრებსა „ა სომხეთის ნახარარებთან ერთად ბრძანება «დაგხავნა, 
რომ მოსულიყვნენ და შეკრებილიყვნენ დათქმულ ადგილას –– საკ- 
ვირველს, გამოჩენილსა და სახელოვან დიდ დედაქალაქს «დიდი 
სომხეთისა რომელსაც დვინი ეწოდება როცა მიიღეს ბრძანება, 

მოვიდნენ და შეიკრიბნენ იქ“ ყოველი კუთხიდან ის ეპისკოპოსე- 

ბიც, რომლებიც ადრეც იყვნენ და ხელწერილი დადღეს, და ისინიც, 

რომლებიც (ადრე) არ მოსულან და არ დაუდიათ. ისინი ორივე 

მხრიდან იყვნენ) ––- ბერძენთა და სპარსელთა. რადგან ბერძენთა 

მხრიდან იყვნენ (ისეთნი|!, რომლებიც სარწმუნოებისგან განდრე– 

კილიყვნენ„ ეხლა მოვიდნენ „და მისცა რა ხელწერილი აღთქმითა 
და წერილობით, განმტკიცდნენ აბრაამისგან როცა დაუყოვნებ- 

ლივ „2მოვიდოდნენ და შეიკრიბებოდნენ ეპისკოპოსები და მონას- 
ტერთა უხუცესები ზეგარდმო ღმრთის დიად ნებათა ბრძანებით ჩი- 

ნებულნი და მიღწეულნი სულიერ ქორწილს, უნდა დაემტკიცე- 
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ხანის ახსნის ის" ს ,ხსხსსოიხიVი ს Iთსხსსეყ ჩისეი.სი L «ჩი? იLM- 

რთხკხ ს ჩ2/სთ სი L 2ხსIIსი, ს ყლის რ4ისშსსხის ცხ, IიIM- 

საყ.ი სიძ იყ. "9 შსხ.იის თ; ხ1M ი:ხსჟყხისჯ| ს რიის VMVV. 

იოს (ითი დლოხIL ხMM ხისიფყს #იიჯითხნის, MI რ4ხხ LV 

სი ს ყხსიყს ყიი ჯთისსიდიკს |IMყხს! ჩი, იიი! # ბსი 
დ ,სასაინსი( მჩ. ჩიხს სიმი ხყითს ს,ი:თხჩე, იჯ» კრკიძხიი M/იი- 
ხყხსხსოიფის წი სიმი ხსყიხსი 2იკიყ, 49 M9MMIMMშნი9ი ხს; ჩიჩ 
ი; ხIს ს ძიიიყს, დიო ხIM/ს ესე დს თხის კხ იკ! ის თკწი- 

იხს, იდ მიჯო4/ხ ნხს' ცსიიხე/ს «ხი/ი56ი/, „ი წი M «MLVMC 
ჩეთი ნხთე' ს §ნ12C იი //თსსყ' კიწი ხოხის რტიძყითის, # 
ბხისსცისს «MM თიხის 2თითMსV კ9ისი სMMიMMნჩ" კხჯთ «თIთოკI 
სსს იიჩ: ცხ. Lჩს სიკ ნMსისისიხოი სი, ყიდიყ #'სიოLMსიV |1ჩ- 

2სთ ხეთი სჩ 6იის თი #I./ჩ.სყ. L ხ/ სი სისიხსილითოი სი, # 
სის სიიხი, # ცხIრი/წხI|დხ, ჩ2Iი'ხი L სიის 46/MIVLIVMVL ცIიხ- 

ყი L ის... IVნით ინის იფ იანს # “ი.ს დიგ 

ს ისიც მიმი. I (ნს: /იიყ დM.იიი ხს კხოდ/ს. ეი/სნთ /(Vი- 

უიიყხნი, იი ჩი თხი MVMV46 მიი, ხილიკის შიჩგიის, თკ Iთ.VსიV- 
4 ს Iისრისსს ს ოI/ინიხს ი ჩხუს კხMიერი!, თუ სხიოიიი 

ყIმიოს:. ხნ. წს ჩსჩხიჯ ნი ჩხსსისითხ. L Mიჩნხთხ.ხიი V/+L- 

სხიეყ სჩხხყსოი ით, MI, ნფისხსორის ხს რწინიჭ ბჩიზიინს 

დინის წხნბი/L |მი/ი,ხბა,წI-ი ს ტიხყი" უკსხლ ი რMV/ML 

ოილინს 4 სხხნეო:'ყხს!|), მხინთს იჯ MM წIL ს კ'0ძ.ოსიი:მსნ იძი წი- 

იჩს. Iნ:4# თინნი| Mჩ6Vს „ით სი (იიიყმნის ჩიიხნთსყ. L ხი 4- 
წყ სანთითს/;ს Mკძ:. ჩ?ს ხთ კსიყსსყ ი; ყსMVV ჩი იითიჩყ, I! 
I წი სკნოის თი თიინსყს თხი, ხის 6ხ.იწVხIა, #L 4'VVM0- 

თხი ს ძჩთი ჩაი ბსინი“ტის ს ვსიირთყ თოხის ბივიკს VI ხი რი 
რჩი, L ჩმსსხთის, L ხნიMჩ.იბ, LM ჯცIMი/ LM 6Mი.ისთხის!, LL 4ძ- 

თის ს 4 V 02 სისი 9ყ, # მI/ყაასბა.//ისი/ი ოLVI/4MV0MMVCL 4(M- 

ასVი/, M |ხს ძნ იმს § სიხა 9ჩისიუისხე!თ VI, /# ძიას. IV 

I. ყ0(ოიიო()შჩასMI ბიიი,ჩყიყ ხის, L კნ-შს #ჩ თ სიხხიიიი 

Iს სიის -ხითიი (ი. როხრიკჩყ ხის ს # თნიიიმსისსს 
მძისოი, მისის სსიიხხ 2იკიყ ახბიყ, „იყხი დნიხვისყ 
ხმის 6 ისს სხნყიოკ ყიიბიინი: შხ" „ი ის ლ.სძისIჰ სს "(იყ 

ყიხყრი. LC კხთ თკსიინ( იხეხი( სთსისთს ჩ.იხთხყ IMიბნთ; (ნხყ/#- 
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ბინათ თავიანთი მამამთავარი რომელსაც სული წმიდა ამოირ- 

ჩევდა. ხოლო როცა მოვიდნენ და შეიკრიბნენ საერთოდ ყველა– 
ნი –– ეპისკოპოსები და მონასტერთა უხუცესები, სოფლის მღვდლე– 
ბი, მთავრები და მდაბიონი –– აღივსო ქორწილი ღირსეულ 'მეინა– 

ხეთა მიერ ხოლო კირონი არ იყო მიწვეული ქორწილზე, რადგან 
მოძულებული აღმოჩნდა ორნაირი წარწყმედის გამო რომელიც 
ეწია მას სატკივართაგან, ადრევე რომ ჩასახოდა, რომლითაც იშ- 

ვა უსჯულოება. ხოლო ალბანელთა კათალიკოსი “რომელიც მა- 
შინ სომეხთა კათალიკოსის არქიეპისკოპოსი იყო, რაღაც წინააღ- 

მდეგობის გამო არ მოვიდა კრებაზე, რის მიზეზსაც შემდეგ გე– 

ტყვით მათ, რომელნიც შეიკრიბნენ სული წმიდისგან შთაგონე- 
ბით, აირჩიეს აბრაამი, რომელიც რშტუნთა გავარიდან იყო, სო- 

ფელ ალბათანიდან და ხელი დაასხეს წმიდა ზატიკის მომდევნო 
კვირას, ნავასარდის თვის გასულს. იგივე ეპისკოპოსები, რომელ– 

თა სახელები მოვიხსენეთ მათ შესახებ წერილში, და სხვებიც –– 

ეპისკოპოსები და მონახვნები, მღვდლები, მთავრები და ერისთა–- 

ვები –– კეთილმსახური და მართლმადიდებელი სმბატ ვრკანის მარ- 

ზპანის ბრძანებით იყვნენ წმიდა კათოლიკეში ქალაქ დვინს. მათი 

მეთაურები იყვნენ ესენი ვრთანეს მოძღვარი (რომელიც წმიდა 

გრიგორის საყდრის ადგილის მცველი და, აგრეთვე, გარდამოცემის 

მცველი იყო მოსეს გარდაცვალებიდან აბრაამამდე,ე რომელმაც 
დაიმკვიდრა ის საყდარი), მანასე ბასეანის ეპისკოპოსი და ქრისტა- 
ფორ სივნიელთა ეპისკოპოსი. (მათ) სხვა ეპისკოპოსებთან ერთად 
ხელი დაასხეს აბრაამს, დიდი ხვეწნითა და ვედრებით ძლივს და– 
ითანხმეს თუმცა არ უნდოდა თავისი ნებითა და სურვილით, სა- 
ნამ წილი არ უყარეს მათი ჩვეულებისამებრ. ეს იყო სახარე– 
ბის გადაწყვეტილება: «გარდამოვკედ ზეცით, არა რაითა ვყო ნე–- 

ბაი ჩემი, არამედ ნება= მომავლინებელისა ჩემისაი»!. მაშინ დაე– 
მორჩილა და განმტკიცდა იმ აზრზე, რომ ხელი ესხმის სული წ2ვი- 
დის მადლით. ეს იყო კაცი მშვიდი, ბრძენი, მოშიში, კეთილი და 

სარწმუნო, განმტკიცებული ჰეშმარიტ სარწმუნოებაში, მოშურნე 
მართლმადიდებელი სარწმუნოებისა სავსე უფლის სიბრძნით. ხე– 

ლი „დაესხა მას ბერძენთა მეფის მარკიანეს დროს, აპრუეზ-ხოსრო 
მეფეთა-მეფის · მეჩვიდმეტე წელს და დიდ სომხეთში სმბატ ვრკა- 
ნის მარზპანის უფლობისას “როგორც (მოგახსენეთ) ჩვენი ნაშ- 

რომის პირველივე თავში, როცა მოგწერეთ ქართველთა გამო– 

ყოფის შესახებ შემდეგ ეს დასხმული კანონები კვლავ ხელახლა 

1 იოანე 6, 38. 
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თხი ჩიხი იჩეხ" #0 ჯი ჩისი  («ოით იზი: ი ნ ოთო“ 

ყხთობიჯ: VC ს კოჟრი იი ში, MუM ჯი, იო! “ეყ ს M«M.- 

თასსი+I7 CL ბ2სკოყ. M# სდჯი/IყსVი M(IM/// (I 9//ჯ9/ VსსიMიიოს/, ფი/ წზდლო- 

"VL სს, სის ინი უნ. =+ ჩMხMს”ესი: 

9. (” /“ 12 

ი” #ს9 999, 9/;/CLCხ.7/ I 6VM8 M/'/ M2 0. ///. IV. IIVV' 6) 

MIIV§5/1 ILII.C/17+მ'/·IXსV' ძ:/7?. 7.78 96C/CI./'V #9 /'/.%, 2V/// 

ც65/17C M/:/ M2V VII 

ჩიიციV ყი: სიისიი'იყიკისხს # ცIხ/ჩყე' «VMVხყისი იი ჩხ: რი- 

ყ-ოის წ ს თი ძის ჩე M სთ. ჩი # ჟIMოხ,. (მდი (ო/იLC- 

ჩხისხსხ ბი,კიყ სიძსჩს, ნუს I#V2/,იტს რხი ს ხე 2იიისიყ # 

ის,იიჩყ. ს სიხლისესს სიჯმს 2იირიწიყ ' 46ისიომი” სინის 

დ«მ4 ის ოს ხისხიისოის, თი ოჯ 4იიხყს. # შხ. რიხი ს!ოყეს 

2ს/ყკიყ, იი ი L 1ნ იკ ხMის4რთ9ოი ხოს 4 ყ(ისოI. ხ+C ი) სMხ9- 

სისოითისის' დიიც!L სყ: ს ჯ|Mიიდოი|1IV # #9იის წი, ხ9L /ჩ 

მ8ი.სიყ ყიუსთისL- ნს ხნხისყხი, ჩ მIIხ# ი MI:სს I/ჩ/ #/# სხ,თMMიბჩ 

ხოხ, დM I” ფყი:ენ იმნ.იიისხს ძ'.სისსდჩხყნს ა,ხო+!ს ჯი MM კჩ2ა- 

სოს Iსკ/2სჯს, Iსოურხყაის LM; ბხინსის Mიიირთსწი. #2Mკიყ MM- 

მი სხოხს, # #კს |ჩხნი ჩ მჩიცინი./ნVL 2იკიყ. 9/ კMVძი, 

სსწინს ძოდიო/ხი სხნყსინს /|ჩ.ოისი( მას. დიო სჟე ML # თჩხ:1/ჩჟ' 

თიიიყ სსიიხის |M2! ოთხს  ბნოსისს VI ჩ.ინწყ, ფძოიი # 

კდიცის ჯიჯთ LVოსდნა 

« (9: ჯ 

96/სV/ყ"' 9/// ხ5/ჩს VჩიMხ.29.V I, 2Vმ/§8 სV890I9479/IVM' 

ს სს. Iს//,ჩფხსL სCMV9/2ჩV 2V.8/8' V8ს/)ჩჩხ' იიი ისი. 

ჩCIსV ს /Iჩ'ხV.V 2იმჩხსხიგ /#  #V9%9VI'/7/'/177ხMსს 

ყი#,ჩხ0ს8 6ხჩ 8VCსს./290ყხ.I0IM6,ხVსწV M/IV90M177> რ9/VყM8 

ყ.//2ს0.3ჩ8 VIIV 87 

ჩს სიიიითMიი. ბიკიყ სში: სIსოით/ი' ს სმშსიშსსყეიყეყ ჩIიყ 

ს ასითიხს ჩინსიკ ჩი,ჩხსი“იიVჩს, ჩისნყოVMიიჩ ხხ. სხნთყე ხMცსისო- 

Vიხს, მი“6ისVხიხს Mძი.ოთი.ნხთყ ხი|სისოსითს, 9ინყიი/ს M94IM.- 

ეჩსყ ხნიჩსMსორისს, ხყჩისჩ ზის ნინსისორიოთნ, M4ი/,იოისV/ Vხ4- 

სი'სხიე სხ,სიყსისოთძს, სჩისსი#ს ჩძხი.სხსყ ნიIსხსი“რიხჩ, 8ი/- 
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დაამტკიცეს მართლმადიდებელი აღსარებითთ ღმრთის სადიდებ-: 
ლად –– ამ დროსვე გამოეყვნენ ქართველები სომხებთან ერთობი- 

საგან ––.და დაწყევლეს ქალკედონის წვალება, რომელსაც წყევლის 
ყველა მართლმადიდებლური ეკლესია. 

თავი 36 

აბრაამის ხელდასხმის შმემდებ კრების სიტყვები 

და აღთქმა ხელწერილით, რომელიც აბრაამს 

მისცეს 

მივატოვოთ უმნიშვნელო ამბები და ვთქვათ ის, რაც საჭიროა 
ეხლა ჩვენთვის. და აუცილებელი. სომხეთში მეფობის მოსპობის 
შემდეგ ჩვენი ქვეყანა ორად გაიყო ბერძენთა და სპარსელთა შო- 

რის ბერძენთა მხარეს დასვეს მოსეს საყდრის მოწინააღმდეგე 
ვინმე იოან-ორბუნებიანი რომელიც არ ითვლება სომეხთა მა- 
მამთავრების რრიცხვში„ «რომელიც აბრაამის |ხელდასხმის| შემდე– 
გაც მოწინააღმდეგე დარჩა «ის ეპისკოპოსები, რომელთა შესახე- 
ბაც წინა წერილში ვთქვით, რომ ბერძენთა მხრიდან იყვნენ შე- 
ფერილნი, მის გამო მაინც ერთ ეჭვში იყვნენ; ვაი, თუ კირონის 

ბოროტი და მოუხსენებელი სახელი და ხსოვნა დაიმკვიდრონ. გა- 

დაწყვიტეს რომ მისცენ ხელწერილი აბრაამ სომეხთა კათალ“- 
კოსს და იყოს იგი ერთობით სომეხთაგან, რადგან მაშინ იქ შეიკრიბ- 

ნენ ყველანი თვითეული გავარიდან და სოფლიდან, რომელთა სა- 
ხელებიც მოხსენიებულია მათ ხელწერილში„ რომელიც ქვემოთ 

ქვეყნდება. 

თავი 37 

ხელწერილი, რომელიც მისცეს აბრაავ· სომეხთა კათალი- 

პოსს სომეხთა ქვეყნის კრებიდან მათ, რომელნიც იყვნენ 

ბერძენთა ხელმწიფების ქვეშ მავრიპეს მეფოგისა და ხოს- 

რო სპარსელთა მეფეთა-მეფის ქვეყნისმპქრობელობის 

ღროს 

ჩემს, აბრაამ სომეხთა კათალიკოსისა და ჩემს თანამოსაყდრე– 

თა –– მანასე ბასეანის ეპისკოპოსის, ქრისტაფორ სიენიეთი» ეპის- 

კოპოსის, იოვანეს ამატუნთა ეპისკოპოსის გრიგორ ანძეველთა 

ეპისკოპოსის, სიონ გოლთნის ეპისკოპოსის, აარონ მეჰნუნთა ეპის- 

კოპოსის, ნერსეს ბოჟუნთა ეპისკოპოსის, იოანიკ ელის ეპისკოპო- 
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რ“სხხკ ხო ხიIსხყირიშსჩ, ჩინის იოსი, ს'ნისოროიი/, # ჩ2- 

ყითსსე მხიიყ თხსიის ყIსისთ! ისს,” ხიდის. ს ზხიიხყ 
ხნის, # 9მსყს ისეთის, L M»/მიხხიხს "MMცჯიითიხთო/ 

ასჯიყ CI IL რ! ჩ2/ი',სისე IL MI2/VIს ი 6 იIIIMIMLVე ოLIIM- 

ყ,ს,ი',ე თეს M.ყხაი!, ჩსხიციიიV (ი იხისს ხსი/ჩყ- 
სოფის, სთხაყსსხითი ჩ.იისიVი, სიხხხილის, სიყ/ხსთ (თოილIთო- 

იოსხ ე ნს ჩსხსსოსის, Mეი/ნხIის,ნიი Mირისნხლიე სხსისხიMოMი/ით, 
სხითნის ბსხსისიი ნ სჩხსიიი 4,სიჩიბ MVიყ სიჩეს!იი' იიი ხ% 

სIხოიტს, ხიის4'./ სონი, ს, მი'ი/IML/ !ყყწსთეყ '· იჩხყშყ, ყძი:, 

ხიცხიკი 2იჩ'სტს!ხს, ჩანის სილი, მზიყძრთხსი. I#ოხსყ, ჰსიხიი/“ 

საე ყსსი:, მი.ჩონ.სს ხია/სიი ს, რს. მიჩხისი. ჩიხკხ( 
ზასისი|), „ნის Mი!ოი-სჩყ, ზოი6სსსს ხითხითი”, MMI/სს/ყ, 

ხის, ს ჩიინის, L ხნის! თილიკ, Vჩიკინ 9იყსყ, %იჩვი- 

იხსხ Mირტიკ, მიმ! /.იუკ, V ხს "ჩნ. Mიზიკ, 8ო4Vსს M/იბ.იი!ყ, 
V0სMIის “სიი'სჩხყ, 0 ი ჩ.სიისს, მ8ოLიVნხ M.VVM, M.. მთ .- 

სჩყ, L V) (Iისხყ სიხყისი ხიჩყიინ რთხინიჭ ხMხი! კიმის! # 
წჩი' დისიხნი,ს2თ ოსს (სოხოი,სხესს სფდოჩჯი! ხოკხიბხსი ცMთ 
ხის სხუს 4სიეს "ხიიყ ყიIსხსსის რ6ხიბილსბიფცხს. ჩხ აVიჩის, # 
ყსსხხნიის, ს იყსნითი/, # ყხ.ათჩიით,# დაი ძიცი!ს #,სსხნიის/,# 

ყი ჩუბ თიმ Lსსოყს/, ხC ი/უხ.MVV სს'ოოLე!სჩჯი! ',ის'დ/ #ხ/ 

Iი,სისხ, ღჩხინთMVს ს ჩIსცIასო:შ/ს.V ხსხუჩეს#:ოკ #62! ს 4(/CM თხ” 

#ისხსიი/. LL სესხს ასის ნს ი თსხხხიხსთს, ხ/L# დIოყ- 

სოფო სსო(მ/ს.ს L ფიირ/წისს 4, დი რხსიხიხყსს” რიის 

წხი' სიწ2ეMით ',სსრხნხეისი ი? Mყხლოი6'.ბიყ, L 4იყჩიიც 5სისსყ ძხ- 

ჯიყ. 0L დ /M2 სიოს. ფიცი თხკციი #ხთ, |MCძ.სიი მხი! ცV- 

ცფისსჩიი, L ყი ი #Mოითიინძი. L / რთს,იიციი:მნყL სყოხ,იჟყს 

სყმნსსსი 4ნო!ჩსსწი: ხ: ხ/9/6 Iსი,იხნი ს.ს სხ: ჩეხ # MM თLიი:დ, 

სფოსიყჩ როფ.ო! LM I სო! კანს სხისიც ხიიიიგიი/შხVნV. 0+L ი9V- 

ს,ხსი, ყხისს #IM/Iს2/სსიიმნს!ც გ„ხის ჩა, L ხი ტოი 

ყი ცხი ყიხყს,ის!ს. სსიხყIი. ბნისიყთ ხყკი სჩ სიყსხსს კჯV9- 

ისის ხი საჩხხხჟყის Vხიკისმსის!ი ხიიიიგოი'მნიVს. თეი) 

წირი |(0'ჩოხ წი, IL წ, 

9'/ ი /“ I 

იხსჩ9ხ9! #Mხ9ხს M/ჩმVსხყს MV0ი4V9ხ§.” 

სსწძსი! ის,იბნის, ხნისიოიი ს (I /M0VV MIმსსჩის იჩი. 

ჩი თხნყნი, დეს როფსიი როსი, ხილი რიეიყს # Iნიხი/სს ძი- 

ჟი/ნჯიყ M ყსთი. Iს ხს, #ხნიბი(ბი”ყ სჩ / სოიიდი ს (ს ი9ძ- 

თი!ისიმჩს LM თ. სწი: მს რიხისსთი,ი ხილიყ რ4ეიყს' იი #( 

ზს/MM/M,, L # სიხთხსინო სი, ML კხ ნიის, # ყსიჟყნხს ი/(0V- 
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სის თადეოს არნას ეპისკოპოსისა და ჩვენს, მთავართა –– სმბატ 
ვრკანის მარზპანისა და უფალთა მხედრის, გიგ დამშტკარანის, 

ვრთანეს სომეხთა ვარდაპეტის შარსალარისა და სხვა მთავართა და 
მართლმადიდებელ ერისკაცთა წინაშე წარმოდგნენ”; თეოდოროს 

სეპუჰთა "რაზმის ეპისკოპოსი„ სტეფანოს ბაგრევანდის ეპისკოპო–- 

სი, მოსეს ხორხორუნთა ეპისკოპოსი, ქრისტაფორ აპაჰუნთა ეპის- 

კოპოსი, ნერსეს ვანანდის ეპისკოპოსი ამ მონასტერთა უხუცესები- 

თურთ –– აბრა:მ წმიდა კათოლიკეს მონასტრის უხუცესი, სამუელ 

წმიდა რიფსიმესი, ბაბელას წმიდა იოანეს მონასტრისა, ხოსრო 

ოშაკანისა, იავეტეან ელივარდისა, დავით ერევნისა, ისმაიელ გარ– 
ნისა, ჯოჯიკ არამუნელი, იოანიკ არტავახდის აპარანთა, აბას, ორ- 
დეაკ და აბრაამ ფარბისა, მიქაიელ ალცელი, გრიგორის არიჭისა, 

კოზმ ურდისა, მაიენ მეორე არიჭისა, იოანიკ არწაფისა, სიმონ და- 

რუნელი, სამას ბაგარანისა, იუსანეს ავანის, იულ პტლუნელი 

და სხვა მონასტერთა უხუცესებითურთ მოვიდნენ ჩვენს წინაშე, კე- 
თილსწსახურება აღგვითქვეს და დაწყევლეს ჩვენი ნეტარი მამების 
მსგავსად ყველა მწვალებელი: არიოზიც, მაკედონიც, ნესტორიც, 

ევტიქეც, ქალკედონის ბოროტი კრებაც და ლეონის ტომარიც. მო- 

გვმართეს ვედრებით, რომ შევუერთოთ ისინიც ქრისტეს ჭეშმა- 
რიტი სარწმუნოების ეკლესიის ძმობას და თქვეს ერთპირად, რომ 

უცვლელად დავიცავთ ღმრთისა და ჩვენი სულიერი მამების წინა- 
შე აღსარებასა და სარწმუნოების საზღვარსო. შენდობას რომ 

გვაძლევთ, გულმოდგინედ ვიღებთ, ნებით აღვასრულებთ და წყე- 
ულებთან ზიარებისაგან სრულიად განვეშორებით. ჩვენს ნებაში 

თუ სადმე სიცრუე იყოს, წყეულიმც ვიყოთ სულით და ხორცით 
ყოვლადწმიდა სამებისაგანო. შევიწყნარეთ ისინი სიხარულით მათ 

გამო, ჩვენც აღვიკიდეთ ტვირთი მსგავსად |წმიდა| წერილისა. 
დაიბეჭდა ეს ხელწერილი მათ მიერ ჩვენს ყველას წინაშე სამები- 
სა მოწმობით რომელსაც საუკუნო დიღება, ამენ! 

თავი 38 

კვლავ ვრთანეს მოძღვრის შესახებ 

: მსურს კვლავ გავიმეოროთ ვრთანეს მოძღვრის შესახებ, რო–- 

მელმაც იხილა ესოდენი სულიერი კრება ერთად შეკრებილ წმიდა 
მამათა ყველა მწვალებლის დასამხობად და გასაახლებლად წმიდა 

-მამათა სარწმუნოების აღსარებისა და მრწამსის რომელიც Lგანი- 

-სახღვრა) ნიკეას კონსტანტინეპოლსა და ეფესოს. მათი გარდა- 
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ფხსხს წსდ IM ბს, (სიის ს.ასსიხესს # რსხსთისიხნეს” ჩ 

ბხის სი სნ! ის დიკ ბჩინსისხს, დოი სთი.ს ს/ნისხისეყ MM 

ს სხსი უ1MჩჯოV დინი L დწითMV/, # MI, # უსი დოი 

ფხიიიიიი!. თ.სხი!, რწისისთწხკ%#ს ს იხნიჯიდლი” ხ.მიიიკ 

ხიციკს %ზიჩიეიიჩ, იი: ჩხსის ხი §ხნუხIი/M4 IL #L9/MIIM/6, ოLიV 

ხეს კოკძ, L დორყML ყ#MVთიო.ბიკ, ჩხი იიი, L ხითო“ ი დო, 
იიVხს წის ხხ, კოს Mენხით სV.ირსხი დMVთოიოLბ დაი:ჩაV #I,IMI- 

ხჩ ლისისხეყ, ცხი სიხს ფრის” ხსიისრთV., თი სიიორმძ/სა ჩუ 

ხისიც #მიიოკთ,9%ს ხიხნიოკის %?ინიიიგს. სიკსნი LM დოი თოი! თილიჟყ 

–სეიეს. ბსყხსიოს 4: წიდის # ბასკი სჩეც ხსუჩVს სიე! ძასV0LCMVV 96 

რხსციკს LL რსსყოსი მსიყხს. #/ (სიყ) პის, ხ.7ი7”, „ებს 

ხისთსს ს.ასუახესს 2.კხსოსხსსკყხ, M# 4ისხთსთიხესს /# ი 

VVითისბიკ ხი” რ.ირსხნთე სრ დსიხ.ს ს «ირსჩეს. # სიყ" 

იიინი L ნის MMIV L ჩეს) რ6I0VMIVIსMIIMIფ.ა ხMი/ (სონის ცხინ!"; 

ჟა ნენ“ თი #ს: მიწყენ ხი რML9ოისისყხა! სჩ Vიხსხნ 2კოყ MIM- 

მი'ხხითხ ჩ ძო) "ინი: ს ჩ.იიკ, MM, ფ.რსისისსხს # ოსხსVMM/ჩი 

Mხთისრბიკ ხ2ხს, M IM დV2/IV',ის ოი IIინჯიეს" ფიგი ცხინს"; 

სი ყყლიკს 9იჩვიის /# 2იიიკი დოის9ს ს ჩხ ცახენითთ2თLს მიძ- 

ინიჩლისოითს. L კნი ს,კნიისს დ.ს შიოს # დრI:(0ჰ4VV, ოი იი ოMLCMII 

„/5ნ სი ს. რიონი, #M I, #წხნწხი,ნ ყხIსხ იიცი: მნის" 

დისსრი L ფდნხIოV ხიცოკხს თხი წიკV, # ყIსისდი/ჯით, L ფIსსM.წიოუთ, 

ს დძხი:'ი!ი ის, L დივიყი # ფის ხ ჩMხქყმინხოხს, Iხნთორიტითხი!ჰ 

სიცხით, კსსთხე" L კოხხიკ" M ხს იიყითნ,. L დიკ, ოიყძხს(ჩ/იყ # 

ფხისხსჯსი დიხრსIკჩე M VMMMაMყ, ულხნრხეის # «ძბ//M!V/თ, 

იყხნი მრთიყსინს ჩ# + თი/ნიჯ MVიის, დხნყიიბსისსსს, LL დ9Vჩვ- 
სასბსისსჩხ, L იო/ ს,იწჩს # დსV/ს კხიყსს IV, L VIV) MV ი/I/- 

ბი ხყIIIი:ხ(ძVს #LMI/ნი უიი, დთჩნისყრე, L სხიი ხა, M# 

ბსისსხიყ" ყო: დონ" ს ნის; .ხისის' ს ხითისდ ხნისწფ" ბუ 

I Iსიი ყი'სს/ი დოიბხ!ს, ფხნიჩეხ!ი)#თ,ყხIL დიისიMეო/სსნს ნიი) 

#9 ი/:ოიჩს აიკ სოიის უნნითხ, ყიც იL.ჩ! / სო” 

ა ჩ(ძის ს სსს ძინი მხთის, ყიი ძხი თოჩხნ, სკი წხიი!ი: ხ. 

ს კჩთ ს)სიის ცხიხი! ნდო! ფეხს დიფ ს IL II. IM (126 

ჩყხუნსყი! სს L სიუ ნსით იხ, LM MI L სი წხიი ცჩედლ დოკჩL 

გM 6ნ/ჩას| დიორი (ოს (Iსყიყლინნი, L ხირსხრი, |ჩხნი # 4ხ/კ- 
ის'Mნთს. ხL იდი, სიონი L 2სიოირთიჯო სს „მჯ ჯM%იIMხნ- 

სხყი:სყ. «ს იოკხის სეხჯიყ სI!ოიეს სიხსსხე ,იდსო”Iი/ თ)ჩIჯ 

ხშ L მხის მიუხი, ფონო ირიმ/.ს ჩ.ი, რ!) სნ L# MMო- 

ცხი), 1VI(MჩL L დს იI/IოMIIMCL MIMVM, ჩიხი L ფიიბს, დMი”ი- 

იის. კი ძჩხკს ძა! ს უიბხნ!| სიის) სიოს # ინ! 
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მოცემა ჩვენ კვლავ გარდაზოგვცეს და „დაამტკიცეს ერთობლივი 
ხელწერილით, დაუდეს ერთმანეთს კავშირი და დაბეჭდეს გული- 

თა და ბეჭდით, მოწმედ და მსაჯულად, ჰყავდათ წმიდა სამება; 

იმავე დროს განაახლეს წმიდა გრიგორის საყდარი, რომლის ად- 
გილის მცველი და სჯულის მმარხველიც თვითონ იყო. განიხარა 
ფრიად და ჰმადლობდა უფალს, რომ იყო ვითარცა მართალი და 

კეთილმოქმედი, როგორიც იყო კიდეც. ფეხზე ამდგარი აკურთ- 

ხევდა ამნაირ სიკეთეთა მომნიჭებელ ღმერთს და მასთან მამამთა– 
ვარ აბრაამს, 'რრომელიც წმიდა გრიგორის წმიდა საყდრის განმაახ- 
ლებელი შეიქნა; ასევე |აკურთხევდაI წმიდა მამათა წმიდა კრე- 
ბასაც, რადგან თანაბარი «და თანახმა იყო მათი, მით უფრო კი –– 
მსგავსი და სწორი მათი: რადგან მათი გარდამოცემა კვლავ გარ- 
დამოგვცეს სომხებს და დაამტკიცეს სადიდებლად ღმრთისა. აკურ- 
თხა მან ისინი და იკურთხა მათგან, როგორც ყველას მოყვასი და 

საყვარელი. მიერით მოიტანა სჯული, რომელიც მისთვის მიენდო 

მოსე სომეხთა კათალიკოსს გარდაცვალებისას ჯერ მხსნელი და 
ცხოველმყოფელი ნიში ღმრთისა და შემდეგ ნე:მტი წმიდა მოცი- 

ქელთა, რომელიც წმიდა გრიგორს რომიდან მოეტანა კეთილმსა- 

ხურ კონსტანტინესგან მიღებული; კიდევ საყდარი და კვერთხი, 

რომელიც პატივით იყო დაცული და მსახურებული; სხვა ყველა 

სამსხურებელი სიწმიდისა. ბარძიმები, წმიდა საკურთხევლის შე– 
სამოსელი, კრეტსაბმელები, სასაკმევლები, საცეცხლურები, სამწე– 
რობლები, კათალიკოსის ვაკასი აბრეშუმისა, ოქროთი და თვალ- 
მარგალიტით მოქარგული, სხვა საზოსელი და თავსაბურავი 

მღვდელთა და დიაკვანთა, ბისონი და ძოწეული, როგორც წინას- 
წარმეტყველი შერაცხავს და განაწესებს, კიდეძოწეულისანი და 

შუაძოწეულისანი და რაც ამის წინ და შემდეგ ითქმის;: სხვაც 

ბრწყინვალე სამოსელი ნაირნაირი სამკაულით, დიბით, მოქარგული 
და ძოწეული, ფერად-ფერადი, ნაირსახოვანი და მრავალფერი ყვა–- 

ვილოვანი ფერებით მშვენივრად ნაკეთები; აგრეთვე, ჩვენი კეთილ- 
მსახური მეფის თრდატის საპატიო სამოსელი, რომელიც უფლის 

სახლში მიიღო სიწმიდის სამსახურად და ჩვენი თვალით გვინახავს. 
ამის შემდეგ მოიტანა მრავალი ნაწერი, სხვადასხნა და მრა- 

ვალგვარი საეკლესიო და სამოძღვრო, სხვა ხორციელი „ნივთები 
რამდენიც ჰქონდა სიით მოართვა და აკურთხა მამამთავარმა. მრა– 

ვალი სიკეთე და მადლობა მიიღო ყველასაგა”ი რადგან ამდენ 
უწინამძღვროდ გარდასულ წლებში 'თავისი ადგილისმცველობა 
სუსტი და ნაკლული კი არ (დატოვა, არამედ სავსე და სრული 

მსჯავრი გამოჰქონდა საქმის განსჯა-განხილვის შემდეგ, მუდამ სი- 
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ყისხსსს, უი სსოწხ) ხინოკს L MM ჩყოLVV (,იიკს ტყით შ/Iი- 

დიიხჩს. L ი'იპბხსი დიცხს L დხკინი ჯცხიო:ნხე, IL ”ხ'0სწ.იM/ 04 

სსწხთი2იოსყ (იიი:იხჯ ყხთ წიიდი/ნსს: ხ+ MI VVსიი. მნ. 
L ხილს!|ისსიისმხიძი L ი. IIIVნიი.მსი!8 დიიისი; იხხსის, # 

სყსსოიო სშს 2სოიორ/ჩL ხM/Iს(ბასო:ყხ!ი, L ი|ხ/IთიLჩი| M MI IL L # 

სასის ხოს ცჩ6/იოკა 

9 ( ”' 1 

ვყიყ9?V MMI2ს/,2ხVს V9Mჩ ჩჩ5/38მს' 9/ი/ VIM2სხყ.ვ§8 

Iჩიყ2VV 2908იყთხ§ზს " IM ხ4//8 ნ0”90სი/ო/Vყ98ს, /// 

ძი9/Mნ6სხ. #MMს VI” სხ. 

ჩის იM/(ი დსხს (ასთი ის ხიოლსყ” კსისს რიითიი:მნსთ9 # 

ჩიომი.სეV ოდიშს, „ი გოიბხყ! ჩ სიყსს, დის LV ჩისიLი:წთ 

6სსსსიხეს, რMკყსს! ს #თიკისისთხს ჩ.იხნისყ ბ,ორსხ ჩLL 

სყ.ბო'მსს, L თა სოყ, კხჩხლხს იიწჩ.იინნს. ოი სბისხს 

ჯოსხIისიინს ს ჩხისჯს ოLIIMნMI=L რIსL ი ყხ!|ი ს ბჩის თო: ხMILMV- 

ფIსხს" დიფბითMყი:მხსMი ზიიკ L ბიყ.ი, 29# ”Mსნ I46იVხ ხი/- 

სხიჩნ თო: ხი MI/( M.ირსხნI სLIL MILბი'შხსითწ, # ფი ირწხნიიკ,ს მასს 

”I?2/წინი| წი "ი/მ, სხ ნნუსM4 MყმიოიოკიV, L უი ხჩV დოიბჩი!| I 

სხ,ყწხ/ ს ისი) ხთ/#M ოთ.VნხV. თს ყIკსესს ILიLით 'Iხიოყს ცVIL 

სჩ: სწყნჯიეს ჯოხს ძიფიVოიკ8ს ხნხ,სხხიფოისსენს ხას ჟყხსიილიიL 

ძიჯიყდხს' დიიბხი, Lი ყ//მხნი 4წიეხიბ MIM2Iო(:0ნწჩ.ი ხნსხნიჩყ6:იკს 

თნ.მ იL.ბ»L/ძნის, იიIნთ ხიოიიო მი. L სიო ნილოს. დოიბსჯ ჩLIM/- 

ყიიბ“იყ. Iსს,ინს #,ს0IL:6სIL იისით 2იიიVს ს 2სკილთინთნი L იას 

სხ ფდიიბ 4იცსი/ი ჩ თ(ი:IM 6/,ხხ,), # თ(Iიხ/CიიM,. ს იჩიიჩხ #ჩხხკ:იხი 

:LM სსს ფოო:ჩMც IV კყიო:6ნოსL ოჩ, ს IMM2'ო ს «ჩ2ჩეიკს' 

სსუწოსხიი" L #.აირჩი'მნ.9/ი # ხიყიი რიდსიი:ძიხხ (MM (Iო/4ი/იჯ 

(ყ-ისის, L Mხიცისე!Iიხ ყ9ხთ ი(MIII2LI6/ (იიი რ6MV6ჩV თჯდჩ- 

2ხის ს თოს კიი უმის Mხსთო(ბიკ, CL უთხ:ს თონიკს თიეხხნი!! 0; L 

სსსოI,იჩეყი. ოიირით”ს #,!ხსკ #ჩ ის ყხთიბი, ხი # 

სხ.თი“, ისის ც2/ნ 6სს,)ისყსთს #ხსჩხყის იჩ.” I#MCირსიL- 

ხს, ხC- «ინს ფდსიMM IL M.94Vნით”ჯ ს სოყხსL" სითი ივი”. 

სსინსყ, M წის,იი: მ სი. IL წხსუს,იმჩი!ი ყიი.ხყხსს ჩ:ი- 

დას. "ჩი! 
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მართლეს ემსახურებოდა და იკვლევდა საქმეს, რომ ეხსნა მიმძ- 

ლავრებულნი, განესაჯა ობოლი და განემართლებინა ქვრივი წი- 
ნასწარმეტყველის მსგავსად: «ობოლი და ქვრივი შეიწყნაროს და 
გზაი ცოდვილთაი წარწყმიდოს».  წინასწარმეტყველის მსგავსად 
გლაზაკთმოყვარეობით, ძმათმოყვარეობით და უცხოთმოყვარეო- 

ბით შეიმკო თვით «და თავისი სახელი ღვთაებრივი მადლით გა–- 

ნაბრწყინა, გააპატიოსნა და განადიდა. 

თავი 39 

წმიდა ზეთის კურთხევის შესახებ, რომელიც აბრაამ 

მამამთავარმა აკურთხა მასთან შეკრებილი ეპისკო- 

პოსების თხოვნით · 

მათ მიერ «იმ მართალ საქმეთა აღსრულებისა და სამართლის 

დაწესების შემდეგ, ისიც კანონიერად მიიჩნიეს «რომ შევედრე- 
ბოდნენ „თავიანთ მამამთავარს, ეკურთხა და მათთვის მიეცა საცხე- 

ბელი ზეთი, ესე იგი მირონი, რომლითაც სცხებენ და ნათლავენ 
ყოველ 'მართლმადიდებელ მორწმუნეს წმიდა ემბაზით, წყლისა და 

სულის მონაწილეობით. რადგან მოსეს სიკვდილის შემდეგ არა- 

ვის უკურთხებია საცხებელი ზეთი და მისგან ნაკურთხს ვრთა- 

ნეს საყდრის-მცველი ანაწილებდა, ესეც გაკეთებული და შეკაზ- 
მული მზად ჰქონდათ, რადგან თვეების ამდენი დღეები იყო გა- 

სული ეპისკოპოსთა პირველი კრებიდან მესამე კრებამდე, დაემზა–- 
დებინა ვრთანესს ეკლესიის მსახურებთან ერთად საცხებელი ზე–- 

თი, როგორც წესია, და მენელსაცხებლეები ხელოვანებით. აკე– 
თებდნენ/ «ითხოვეს მაშინ წმიდა მამებმა მამამთავრისაგან” რომ 

მოეგვარებინა და დაემთავრებინა ეს სულიერი საქმეც, სანამ არ 

დაშლილან. მაშინ შეუდგა მწუხრის მსახურებას ფსალმუნებით, 
კურთხევით და სულიერი გალობით დღის საიდუმლოს 'მსგავ- 
სად საიდუმლოს შესაფერისად კითხვით გაათიეს ღამე და მთე- 

ლი დღე მღვიძარედ ღმრთისა მიმართ ლოცვაში, ვიდრე აღსრულ- 

დებოდა ყველა საიდუმლო ღმრთის სადიდებლად. ხოლო მეორე 
დღეს გაუნაწილა მამამთავარმა ყველას კურთხევის ზეთი, აკურთხა 
ისინი იკურთხა მათგან, მოიკითხეს „ერთმანეთი და შვება-ლხე- 
ნით განიფანტნენ თავ-თავიანთ სამწყსოში. 

1 ფსალმუნი 145, 9. 
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ვყიეს)ს?ს იჩ #Mს92 დსს” V8Vიჩხს თიV9აV, 

(/4.71 ყI/ს სყ წს სიდს"! სს'სსიხეყიე #I(IM/Lი - 

იხ,იყ/ ფრიყსიი 4სსიწს (ი, კხისყსი თხის ხიიMრთიიოL 

თხიი: რთკისსხთს # რიდსი/ როი ხნის. L 4 თი:/0ჩ:ის 

ონუყხს IL ხით) რთოიიკს' L ჩინის ის ხისოყს Mოიმისეს 

ბიოსსყსხსყ M რთსისყეიMIსსყ: ხყყხისრნის იწეიბყისს სჯის” #ჩ 

სიდ ც'ხსსხ, თ (MM, ყიძხსხს ს მხთიისს. 95 ოყყხნის #VV 

ხითსხყიხით წი,ნსიყ ი: კ1ჩ2თVოMMM # 7ჩით #მიყს გ ს # 
ძიჯიყძს, იი (ხს Mლირსი. ჩII# ბხნოსს ციის. ჩ!ხნთ # 

დიჩისს ბსი'ყთდი ნIყი:! „ასე ., 5/ რს. ჯოიLIშჩ.V 6, ნ 

მიწის ს,ხხს: ჩ.იკყ თს ყი IL ყი რს," ბოსხი. ყ.სსნჯი! წ." 

ფსი სხიოი:/მ ხნ ჩ.იი L დრ/სბითნი იი ჩ სიონს, ხა, ი წს 

L (ხის M2/VMIირსმს მოLოოM!), L რილ0იასსიე ჯოუMიე მწითისს, # 

დ თხენყიმჯც.სს # ბიმთხჩიL თიVL" ჯხხც 

9. (09 ”Mყ 

ჩიჯიეჩ V/Iყიყი ახიყსიიიყ: §0,/ი5ს,'სხმ VI» ხ.#//V2VV 
29808 სVჩ07/იჩ4#ჩს/V9ს 

მიცსთხსის თხის ხიითრIწი ბიკიჟ სმო, ნჩიხს' # 9იყ- 

Vჩხიხ IსწასიძხსCL" ისყი!, |თომწIირი'მჩი!ი ჩისეიიდიLშ/., ც9MM 

თეი M სო. ჩ; ხიცნიმჩხსი ბხნისსნ ოუდოკIს4ყიოი:მჩს.V: 

ო, ფრი,ის ხოს #Mბსსოი ხი ც ღსიიიყდი მ.ს თო. 

მისი თხის ზიჩყიი#, L „ყი (სო ნიი ჯყ. #წბს ჩ/ 

თხ MIIM/ხM, დ ს იი ყ ჩინ იიი დჩ. იMMVVნს |ხჩ, დიკ”! 
სსს სინი ფი სბიინი #იქსისსო: ნს ბხისხ ჯიიოძ. ჯინ 

ჩი ჩ მსსყსი.მხსს, Iსიხსიიიკ ისნთინსყ ჩთს ხMილთი.იბ L ხი, LM 

სყისსესიი: L იის სხთ 2 ხსირსი ს სხჯი სის ძის, 

კი/ძ (სუყ!ი L ოLიM/ ნუ: 9 დს ი6M იის ჩიხს ი, ირ“სხ.იყ 

სსთოლხისბ IV დიო V2/თხ ირი 2კიყ, 6 თI0ხხსიკს ლლ ხე 45Mი- 

სიომ. ხI.2Iთირჩსი კბი სესხი, რათი ი IL დორი: ხნ.იი 

მმ ჯის:იოიყე კხისს ,თეიბ' ს ხიცი| სხხიუნსჟაი, ხსხსლის 2ცსზოაL) სი!" 

L# სიიოიდიმჩიV #2IIირსით ხისივისყ სიოუIისე, 6ოდსიი IL ი. - 

წILI/ VII I/სო წინ თანიინს სის. ოიიაჰშმჩ.ს, CL ”იMწი 4ს1ხ ცაი: 
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თავი 40 

იმის შესახებ, რაც ამის შმემდებგ იუწქება 

ამნაირად, ჩვენ დავამთავრეთ სულიერი მიმოხილვა, რომელიც. 

ჩვენს მამამთავარსა და სულიერ მწყემსმთავარს აბრააზს, ჩვენი 

მართლმადიდებელი სარწმუნოების დამტკიცებასა და ორივე მხა- 

რის –– საბერძნეთისა და სპარსეთის (სომხეთის| –- ერთობას შე- 

ეხებოდა. აქედან დავუბრუნდეთ პირველსავე სიტყვას მოსესა და 

კირონის შესახებ. ის მოსე გაჩენელი ეპისკოპოსი არ იხსენიება 

«ეპისტოლეთა წიგნში» მოსულთა შორის კრებაზე, რომელიც აბ- 
რაამის ხელდასასხმელად შედგა. თუმცაღა |თავის|) ადგილას მრა- 

ვალჯერ გაცნობეთ, რომ სნეულება 'შმეპყროდა მას, როგორც 

ამბობენ, მაგრამ მერე მისწერა აბრაამს და აცნობა თავისი შევიწ- 
როების გასაჭირი და დევნა კირონისგან, აგრეთვე, ცურტავის ქვე- 
ყნის შესახებ, შეევედრა კირონის გამო, ღა სხვა ცნობები კი 

ვრთანესისგან ისმინეო, წმისწერა|. 

თავი 41 

მოსე „ცურტავის ეპისკოპოსის ეპისტოლე აბრაამ 

სომეხთა კათალიპოსს 

სიწმიდისმოყვარე უფალ აბრაამ სომეხთა კათალიკოსს უღირ“ 

სი მოსესგან დიდი სიმდაბლით თაყვანისცემა რომელთან ერთა 

დაც, უფრო მეტად, თქვენი სიწმიდის მოკითხვა. 

შევიტყვე მამამთავრული ბრწყინვალებით უფალ გრიგორის 
მაგ წმიდა საყდრის განახლება ღა ჩემი საწყალობელი სული დი- 

დი სიხარულით აღივსო, რადგან ადრიდანვე მოწადინებული ვე- 

ლოდი მესმინა ეგ. მით უფრო მოვილხინეთ და გავიხარეთ თქვენი 

ღმრთისმოყვარე მხნეობის გამო, როდესაც გავიგეთ, რომ ყრმო–- 

ბიდან (გაქვთ), რისთვისაც აგირჩიათ ღმერთმა და მოგანიჭათ 

ამ ქვეყნის წინამძღვრობა და მოძღვრობა გაჭირვების ჟამს; 

რადგან, აჰა, უკვე აკურთხა ღმერთმა შენს გამო სომეხთა ქვეყანა 

და ყოველგვარმა სიკეთემ ჩვენი ქვეყნის საფუძველი მეფეთა პა- 

ტივითა და მადლით გააბრწყინა აქეთ მოქცევა და წმიდა ეკლე- 

სიის აღშენებისა და განახლების დასაბამი, ქვეყნის ორივე მხა- 

რის სულიერი და ხორციელი განყოფის კვლავ შეერთება რო- 

გორც საფუძველი კეთილად დაეღვა თქვენი სიწმიდის მიერ. 
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ხუთს. ს პხის იეიცი:მხსისი, კჯოLVM I კირიინწის მისს #ინხითიოით 

ხსთისბი, დსთ ს IV |Iსდოჯს (ჩVხჯა 

ხის იყე ბსსი:ყაVნ| M ფუი (ნი სინი სს. ბჩიი+, 

იირ“ხს 4ხ-ისიი ი ყი ყსხს ლის ს.ისთწყ #6. ი ხძ2IMყ, # 

სისიინს ფ'სიი/წი' მ.ს ჩ სოყიიVნ. ოსი ს ხა ბნისსთოL |ჩხწხ| 

პხე ხყსხუსყ.იი,: #ისხთიიჩს, იიი 4.სითხიIნე # 2ისხიი ბხი Lი 

სჩ.,ონს, ს სკძს რც/ოსსიოსყეს L ს სსიი:ძსსნ. ში ი##ILჩ+ი 

წსიიხჯიV ჯხთიიო:ბის,, LM ხII/ I? სი Iხნი III IIჩIოი +. 

პხსიიოკ L სასო იი ჰხნსი #Iხ,იი.იიჩი, ჩ2წხსსიე,:” 3MმLყი/იი:0 

ისიბიფისნ, ფძიდიი „ის ძIხითიი ს ფოი რფხისიჩხ, კო: ოა მჩ. 

L იბნ, სხ ხოკV დILჩ/090. ძჩოკ ოი ოL/. L იომ ყიიოი ი ხ,/ყო:(ინს' ოე 

ჩნ 4ხხხსისსIყს წ 205 იცი!შ/ჩ.ს" ს ფჯ იყ სის ციეიბიიშმს.ს 

დჯხი რთ.იხსიIნ ხითხხჯიკV ხი სთნ # Vილიკს რი/იყითხნ. კჯიი”ყ 

სჩხს სისხეყ ჩ.ხიოყს ჰოლდი. მხის 5'იძ”ს L თჩხის თი დ#MIV,. /# 

ოხ,ნოსმსსL სხსიე რუIრასი. L ჩ.ხს #/ხხი, #L ჩი ჩიხს ჩეისი 

ოLსიცინ MMიდინს სდ |ჩხიჯ # ჩიჩხიიითM /CVხს ჩოიიყს ჩწიყ. # 
„სდიეს ე ნთ სისი, Iიიყე MM46V როსსინმსო:შს.სს იVI #MIIს- 

სკს ლორი #2 ირე იიი, ცხწჩL. ცს) სწხი,, ი/Iიკბ.სოყნი|, 

«“/# ო:'ნხჯი სიყ დდილბს იჩ. M 6ნთისი: სიყ. ხი/ხყ/ L# ჭხ/ 

სხიბნ; ს #იჩხთიი, LC სიხ; /0ნ' ჩხბ თის გვწიურდით ი ს 8 ჩის" 

ჩ Vყისე /ჩხხჯას /M2/0(V7450 იდო სნე იხილეს; ფ.ნისსს (სბია/შ.ს 

რ სიყს #ინიოიხის, L თიხას იიV 2I004სხ,; პხყ ხ Mიჩხთი“/ 

ს/Iსსის)ყისდს,. ცით #იიყ ნიუჩხყ/ს (ხხ, MლსილაოV რით.ჩითMი", MM 

ცის I/2III L რთისთინს 5სხსინიჭ ცხი ახი  თიIისიჩ? ნწIინMMM- 

წი, ის L Iყსხნი, ფVიონ:. ნს შიო.» ჯოხოხMMILI/ჩ.ს ანისის ჯო ცM9I 

ს(სსსთ დო # იVIL Vჩინჯჩთ სოს სხწოცი, ჩიხს ხმხ თხ/,სი,იძVიოL.- 

მჩხნი სხისსნ რიიესჩნი, ს %იმVსხიL #ხი/შმიჯნ 4იიხსსი,,ი თხჯხ- 

ყსო“მჩი,,ც. # სბ სი თო MMII| L M2M/I,ირ იჯიიხნსჯ იყციL- 

მხსი ბხიი! ,იწბს ხიხყიოიი: ხა იიLი ოყდ ჯ|ნიი“ სი თხი ძხი: 

9. ( M-/V MV/ჩ 

ისაVხყსხსჩს ჩ-49Mჩ7/8ს VI)IVVყს ხფხყსირი/ყჩს 8/7/0§M#ჩM8 

ვსჩის:სხს8 2Vყ808 ს9მ0/ი/ჩხ4ჩსიყIL 

სინთისიჩი თხის ი ისის ჩი სისიროთ/ 1 წიV44VVIMVკ" '9L- 

“ხთ ოთ: Mიწი სწიმიოჩნხითი დსხიMიიი იყვი/": 
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იმედი გვაქვს ქრისტე ღმრთის მოწყალებისა, რომ აღსრულება 

კიდევ „ეკეთესი იქნება. 
ავჩქარდით «რომ გვეცნობებინა ჩვენი სატკივარი თქვენი 

სიწმიდისათვის, როგორც სნეულნი უჩვენებენ თავის წყლულებს 

ხელოვან მკურნალთ და ეძიებენ მათგან განკურნებას. გევედრე- 

ბით ჩვენც, რომ ხელი აღუპყრათ ქრისტეს ეკლესიას, რომელიც 
ერთმორწმუნე (იყო) (კირონი თქვენი მოწაფეც იყო), ეხლა კი 
დასნეულებულია შევიწროებისაგან0” ჯერ ლოცვით ღმრთის:გან 

თხოვნით, შემდეგ თქვენი შრომისმოყვარე მოძღვრებით „და მაგ 

დიდებულ მთავართა შეწევნით, ვეცადოთ, %ომ მოვაქციოთ უარ- 
მყოფელი და განდგომილი ხალხი სიმართლეზე და “შევიყვანოთ 
ერთი მწყემსის იმავე ფარეხში ვესწრაფოთ ამიერითგან (იმას), 

რაც ყველასათვის მოგებაა და მრავალთათვის ძლიერ ამაღლება, 
მსგავსად ნეტარი მოსეს და წმიდა პავლეს მაგალითისა, რომელთა- 
გან ერთი ვერ ეწია თავისიანთა მიტევებას და თვით ივედრე- 

ბოდა განდევნას ცხოვრების წიგნისგან; მეორე ამბობდა: «რამეთუ 
ვილოცევდ მე შეჩუენებულ-ყოფად თავსა ჩემსა ქრისტესგან ძმა- 

ა ჩემთათვს და ნათესავთა ჩემთა კორციელად»!,. მათი მხნეობა 

მთელ. ქვეყანაზე ყველა ხალხში ვრცელდება გაბრწყინვებული ქა- 
დაგებით, ნიმუშად: გქონდეთ მათი ღა მათ მიმდევართა საქჭენი, 
რომ იქადოთ ქრისტეს მიერ და თქვათ: „მე მომეცა ეს მადლი: 

უფლისგან, რომ ვიქადაგო ქართლიდან ალბანთა ქვეყანამდის გა- 
მოუკვლეველი სიდიადე ქრისტეს «დიდებისა და ესოდენი ხალხი 
მოგიგო თქვენ და შევწირო ქოისტეს. ამასთან გესჭქოდეს მაწ- 

ვეველი ხმა: «კეთილ მონაო და სარწმუნოო!»? შენი შემწე მეგობ- 
რებითა და ხსნილი გუნდით «შევედ სიხარულსა უფლისა შენისა- 

სა», შენი წინაპრებისა და ჩემი სახელის მოსიყვარულეებთან. 

ხოლო თუ ჩვენი უღირსობის შესახებ იკითხავთ, ვრთანეს ქერ- 

დოლისგან შეიტყობთ. ჩემი საბრალო თავი „და ცთუნებული 

ქვეყანა თქვენთვის მომინდვია. «თქვენც მრთელად იყავით, უფა- 

ლო ჩემო. , 

თავი 42 

აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის პასუხი მოსე ცურტავის 

ეპისკოპოსის ეპისტოლეჭზე 

სიწმიდისმოყვარე უფალ მოსე ეპისკოპოსს აბრაამისგან, თუმცა- 

ღა უნებლიედ, I|მაგრამ| კათალიკოსისაგან, უფლისმიერი მოკითხვა. 

1 რომაელთა 9,3, ? მათე, 25, 21-23, 3 მათე, 25. 21-23, 
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ზ§”ხსხს დყხსინი' ხს ბხიი, ყვჩხი იიჯიოკსს, ოი |ჩ წწ ცMთი ფოი- 

ჩიამხთიი დყიციიშიმსსსყს Mხლიია:ბო, დს იის.ს ი, #VLCი4სიოL- 

მხი ყსნი თხიიი ხსნ ML სიძისა MIVჩ) უ0M0/0MCMI0/ML- 

მხნთს სს. თი ს ჯისბსხყიდი ჩიხს ი/,ხიდსი2?სყხს ცოჯოიჩყიო:წყ 

2სოი4ი4სოიკიე |სსხჯ ჭხნი თინისმსთხი:. ის ხოს  დბხი იხნ- 

ისსწე თოს ჯო) ოყო! თო: ო.სნ/ ყი. სიჩლონ,უს წ ჩხბ, თიჯიMწნი 

„წვისსყიკ, ს სMIIV 8ხ თითი მხის ჩიი”/ი) # ხთცნი,სო მნის 
ფს: წC Iს იკ ისთხი  ჩხბ' იხ//ყ კხითიბი| ითიიიმსიხეს # 

პხი ხიცნსსხნი ს IM. მხყი: _ 
იი სუსან! ყბსი თილი მ.ს თ: უხ უეს ს უხე წი (წის ML- 

ყისხხნ II=ო Iს ხწხასფი'ის Mთხთოი:სბ, ის თეს ჩVბ თ1ძ IM ოი ხ.M 

ცხთ ჩ-ის 56სხი)ჩყ Mითოინსჯსყიკ:ჩთ ყი:ეისხს, ყსიისკ,” წინიიL- 

წას ო წხით სისსი, ხწიის.იიხს ი9M= 02/სი4ს იე  Mიო.Mისჩნყ 

სყაიებისობ/წს| ჩ M#იჩხლთის 8ჩხიხი:ი 62 სინი 46ხ ყო! / ბხიონს ჩირი) 

სიოა:ყო/მხწVყხ. L (ხს. #იV.ორVჩს( ჩ ბჩი!ს ხილი: მსსნხი, ს ი#MV- 

ცასუსხყსხ სც ხო:იც 90იVMჩს თ "ხი. თს ცდ ყ (ჩVსც (სიო: M.V, 

ს ლიიბ 4ოყხიი სო? MM, მწ.იოის/ L ისე ”სჩწ,ეხნი თხი VწIიით 

VI წ, იომ," იიი #რიიჩხიM. ს// დ.ს, #ჩ# ყჯო:/ ოხხ; 

სიო 5ისძწML L დიო! 2ნიირ!. ის Mინხთიისნ Mთლთი:აბი, ნიი, 

ი ხი: 

9 (0M+L/V Iს)9 

ჩL (ხ4L“ჩ /9/ხსს VIIIVMV სირყხირ/ყს მ8/”05V#M8 

ჩM ძი/90/M Vხ4/ ხირჩყსიი/ხხV9ვ8ს / 9ხ6/სხ.2”//M9ხMს 

V9ჩ/V2VV I). 

ჩ'ოსშთ იი ისს. იი დყიხეშ. #ჩ სიVიხსის #ჩ 8ი'ითო.| 

ხფჩისყიხსითნ «ი. Mიით4ი,! 2იკიე MIმი ხით, კხა ოLმსყ #I- 

ხხე რსყხჯოყ ფიხყი/.. "Iხხის 6ჩ.ისიი: მსხ რსი/.ხთს ხI! 

სყყნს ჯ'იჯსძ:, ჩიბ ჩ I4, LM Vათის ნოინს თა MM იყ წყ. ჩ ძი- 

შის, წL ოჯ ბ.სსი:ყხნ" ხის (იისყ ს ბხის ყიიკ დყხს. ჩი // 

ფრი/სბსინ / მჩ.იისს, ძჩისფ' წს Iით სეს ს” #ჩ Mი/შM- 

ხის ისო ფოი%1V კოი: იიო' მს. L# ჩ# ი. ოი (|სსხჯიკ, ყიი # პხი 

ჩხიიკ MM Iოსს სასის I M/იხათ, ჩი ს, 9L სჩ მი,ათიკ იL”თ LM- 

სი'”ჩხით სძჩხ სხთოისეისს!), ფროიV დი სი რიფხთიეს, Lხ ხი VMV- 

სსინძი ძხსს ჩ ყჯო:/ ფიიბი|ჯწ! 

Mხს ჩიხის იცსმხიიე. იმი. მს ხიხინი ხისითი4თ!, # რი/თოL 

ხცს # ყIMIყ(LიLყ' იი ჩV; დიხი!|წ (IV მჩიიის/ ს Mიე, /'/კ,სძIIV 

118



ვნახე თქვენი სიწმიდის მოკითხვის წიგნი რომელიც სავსე 

იყო ღმრთის მოწყალებათა |ამო მრავალი მადლობით, რადგან 

ჩვენი უძლურება უხვად აკურთხეთ, აგრეთვე, ღირსეულად მიიჩ- 

ნიეთ ჩემი უღირსობა, მივანდოთ «ნიჭის მომგებელს, რომ იყოს 

თქვენი სიწმიდისათვის ყოველგვარი მადლის მომნიჭებელი. ხოლო 

საშინელი და მძიმე ტვირთის აკიდებას რომ არ მოველოდი, არ ვი- 

ცი როგორ ვიტვირთე, ან როგორ დავთანხმდი უმრავლესობის ნე- 

ბას, ესეც მე არსაიდან მაქვს, თუ არა ღმრთის წყალობითა და 

თქვენი სიწმიდისმოყვარე ლოცვით. 
ვევედრები თქვენს სიწმიდეს რომ არ დააცხროს ვედრების 

შეწირვა ყოვლად ძლიერი ღმრთის მიმართ, რათა მომეცეს მე ძა- 

ლი შეძლებისა მისი სურვილისაებრ სისრულით ვაჩვენო მისი გან- 
გება ჩვენი ქვეყნის მიმართ, ასევე ქართლისა და ალბანეთისა, 
–ათა ბრწყინავდნენ იესუ ქრისტეს მიერ ჭეშმარიტი სარწმუნოებით 

ჩვენი სიმდაბლის მეშვეობით. მსურს ვიკურთხო თქვენი სიწმიდისა- 
გან. ნუ დააყოვნებ მოსვლას წმიდა აღდგომას, რადგან მრავალთათ– 
ვის ეს შვებაა და წინ გვიდევს კირონისა და ქართველთა სულიერი 
საქმენი. სანამ უფალი სმბატი აქაა, ვჩქარობ რომ რაიმენაირად 
ჯერ ეგ მოვათავოთ ჩვენი ბრძანებით და წერილით –– ჩვენი ქრის- 

ტე ღმრთის შეწევნით. '(მრთელად იყავ! 

თავი 43 

თუ რატომ |ვერ) მოვიდა მოსე ცურტავის ეპისკოპოსი 

აბრაამის ხელდასასხმელად (მოწყობილ) ეპისკოპოსთა 

კრებაზე 

ეს პირველი ნაწილი რომელიც მისწერა მოსე ცურტავის 

ეპისკოპოსმა აბრაამ სომეხთა კათალიკოსს, რვა თვის გასვლის შემ- 
დეგ დაიწერა, რადგან სნება შეეყარა მას და ამბობენ სიკვდილია 

პირამდე ჯმიიყვანაო|ს ამიტომ ვერ შეძლო კრებაზე მისვლა, 
ვერც მოახერხ,ა რომ წერილით ეცნობებინა თავისი სატკივარი 

და კირონისგან დევნა ამასთან თავიდანვე ვრთანესისგან გამხ- 
ნევებისა და შეწევნის იმედი ჰქონდა თავისი პასუხით რომ 
დააიმედა მან «უახლოეს დღეებში კათალიკოსის დასმას აპირებენ, 

ის იკისრებს შე5ზე ზრუნვას წას ჩვენც შევეწევით საქმის მოთავე- 

ბაშიო. 

როცა მოსეს წერილი წაიკითხა აბრაამმა და ცოტა რამ შეიტყო 
კირონისა და ქართველთა შესახებ, მაშინ იწყო ვრთანესმა უწყე- 
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სხხიიცს სისხ! ბიმთსსხს თოხი ფიჩხს იი /#ხ; ს მ/.იისL 
ხოსხსთ,წ ყიი“ ს იჩი, 4სხიL "სნო! ი იმო სსყისხხ, ს 

ფმი. წს ოთხის სიმი ხითხMს თი რი ხ/წაიის (თს I,ი:ძMს, # 
(CMV ფხსუო:9ML.სV” LL ფ4ს//იI0(MVI MM ნსი|სისიM/(ლიჩ / სჩ.იოი- 

ს6, ჩ კხ სკსიისIს დ/Lხი სიმის, დილი ყიხყი IV მჩ.იის" LL /VM 

/2IხVV სყ2(VII05/სV" ს იი რსიიის რი სისხიოიოთხს, M ყი: უიი: 

ხ/)IუV9/9VIMVVჩ, IVI/L ინ, ნ! ისის ყ/.იოსჩ' ჟილ ი: ”იMV 

"VI, წყი! ცIVM'-8 LM ს/სოსI,ხ!იLი ოინს “ზი, L IMIMMIIIMIL MIMI- 

სახა სხVს Mყისე თ. MM დიო თინი ხი III Mი/სჩი, 

ს უხობხას, დ'ნბი,ისMV მჩ.იისს VI #იიკს, IL ფსიბი ს, # 

ფხყასოწსი' ო, 4ს/ კინი ნიინ, # ფოკხს (ი ხხიკს I 

ცხ წჩი:ჩ, მი ს ნსიიკს (ხხჯი! იიი ში. სI/სმისIოხჩV 

სიმ სსხიL ინიმიიL დსისთეს! ჯ|ხ)ძ. L დხ: Iბხი L# Iიირსი 

წყ ნ ნიი 9წ „ცი“ M ი, ისხL 2%4ჩეს ფსჩ.ოს LL თMV2/VIM9/რ4ს, 

სი. ხს“. თილი: | მსე დიიროთ Mჩიხთი/ხ: ?ი6 ხIM/LMV # რო 9- 

Iსთნი, სეი იი თი VიV9ხნი ს/ჩხსიოსოთხ, დს ისეო L ხIკნი,- 

ს, სსხიყნ ყხი # ხოხწიი 9ასთიყხსს, ი/ ფეი სე 9 |ხსს 

ყსიი.მიოს, L ფოობი 4იდსიი ს MM, # ჯხიბნი, #/96 თხი 

მისთ ხი სწ, # იმი იხ. ცს: იწიიბხ /# «(MLIV 

რონ. ს იი ყისიჟყ /# თილი 9სთყსს დიკ, რ) სისიიი” 90იVთ/ML( 

Iსხხი Mიი!ძ4წიC დ ნოი ჯIშილი, 4 ,იIყხნოოი: მსხ. 06 ოი Iს 

სიის თ იინ, #6 თხი წ, მისჩ ML" 4თსგიხიბსი სი ფსი კ1M2- 

წი4ს ის, ოო ფჩ?/ი!სიL/ს.სს ო.სხი V ითხსო.შხ.ს: 

იგ თით სიის ჰი: ყინ იყ VMIინი იო Mი/ყი4ისს! 2კიე MMI- 

მო',ჩსხითს სხბის მ. სსბჭ ისი M.დსMV |ჩსხნ, წ ხა ჩნყი/|- 

Vჩ' იიხწი ხხხხყლს, Lს ცხ ფის LI ცხი VIMLIმ LV ოყM/.-იისVL, L 

სსVსMM|რ(M/IIს ჩ.-ი ცხი /MMMმ9?MIMM/ კოსხოყჟს. იიი ონი, # MMიხ 

სსოწს/MMI/ MიMხნჯ ყოცბოკწხ 4ოფხკი, თს მხის 4სიი ჩხ: /#/Mყ" 

სსისყC დთIს5,. “ს სჩ ხდი #2 სყ 6 ს სხნიი' მხ სითის / 

სსე წიკხ იხ მთMი4 (|ჩწნი, ძის. ის ხსხიოკ რ4ი/სბწსეს 

მხხ,ნთ ს VVის სხთიო:ბიკ L ხთ (სხხს /ჩLიიკ# (სიის წინ- 

ცივს |სსჩ|იკ, 2M MM დი.ყნ MI(VIდ ჩნ: (ჩსჩყხ სოყთ, იირნთ VMM-- 
იოსჩს ხის, იი სით Mტი, დასს სისსეს Mიიი:ბიკ,. ჩის სიიიი” 

ხს მჩ'იოსს სიიყლიონისს L (Iს, იზი მს. ს 4',ყL ნბ/ძL ს/IMI- 

აყ -ი მიი ხსხიოთინ, მთ L .ისიყსს |ჩხხ, რუ მჩ.ი, # 

დყინ!სთხს IV. მს.იის / ჭჩის «იჩ იოგი) MოMიხუ. თნ წჩხს, ით; # 

ნიხრი ყოიონ, სიხისნ, MM ისხეს. V,//ს წ ს. #6 #Iის #2- 

Iიი6ჩს ჩ.იი# 4ოყIV( უსნ,ო+'მჩ.ს ხისოყოLსყ ოს ი#I/ხ+V,კ: Mი/ 

სხდეს თოVI ს,სო:4ხნიოს იი“ "! «იხ, იო სსჩ.იის, LL კჩ2ვნყიL- 

ყIიVს წის, დლისწჩხს/ს ჩხხა იიი # ბჩის იოს. /#ინCMMVჩVთ" 

სისსის კ: 

120



ბა ყოველივესი რაც ჩაუდენია კირონს წერილობით თუ სიტყ- 
ვიერად გააცნო კათალიკოსს ჯერ მოსე კათალიკოსის ეპისტოლე 

კეირონისადმი ხუჟიკის შესახებ და მერე მოსე ეპისკოპოსის შე- 
ვიწროება და დევნა კირონძსგან ამის შემდეგ (გააცნო) თავისი 
წერილები რომლებიც გაუგზავნა კირონს, იმ ქვეყნის მთავრებ– 
სა და პეტრე ეპისკოპოსს; პასუხის მიუღებლობა, აგრეთვე, კირო- 

ნს საწინააღმდეგო პასუხები, რომელიც წერილობით კი არა, 

არამედ სიტყვიერად და მუქარით ზწემოეთვალა; განდიდება კირო–- 

ნისგან მეფისა. ქადილი და მუქარა იერუსალემის მამამთავრით და 

ასე შემდეგ. ეს ყოველივე რომ შეიტყო აბრამ კათალიკოსმა 
ვრთანეს ქერდოლისგან ფრიად გაოცდა; სჯიდა და ფიქრობდა 

გულში, თუ როგორ მოეგო კირონი და ის ქვეყანა, ან რა გზით ეძ- 

ლია ის გოროზი ვერაგი. მაშინვე მისწერა საპასუხო წერილში მო- 
სე ეპისკოპოსს, რომ საჩქაროდ და დაუყოვნებლივ მოსულიყო აქ 

წმიდა აღდგომას, რადგან მრავალთათვის იქნება ეს შვება და ეგშე– 

ნი სულიერი საქმე წინ გვიდევსო. აგრეთვე, უფალი სმბატი (სანამ) 
აქ არის, ვჩქარობთ რამენაირად საქმე მოვათავოთო. წმიდა აღდ- 
გომს მოდიო რომ მისწერა, აბრაამის საპატრიარქო საყდარზე 
აპავლის მეორე აღდგომა იქნებოდა. ს2ბატ მარზპანის შესაზებ კი 
რომ წე+ს, აქ არისო, ვფიქრობ ვრკანს წასვლა” აპირებდა, სა- 

ღაც მარზპანობის უფლება ჰქონდა. 

ეს პირველი ეპისტოლე მისწერა მოსემ აბრაამ სომეხთა კა- 

თალიკოსს დიდი მუდარით, რომ “წეწევეოდა ყოველივეში, რო- 

გორც ითქვა ბევრჯერ დაასმინა კირონი და (3. სწერა) თავის 

რწმენა ახლანდელ იმედში; რომ ზრუნავს წინაზდებარე საქმისა– 
თვის, “რათა რაიმე ღონე გამოძებნოს, რაღგან მრავალი ვაების, 

გაჭირვებისა და გულის შეღონებისაგან სასოწარკვეთილებაში ჩა- 

ვარდნილი ღრმა ფიქრს მისცემოდა ჯერ ერთი თავის დევნათა 

გამო. თუმცაღა ღმრთისათვისაც, და მეორე –- თავისი სამწყსოს 
უპატრონოდ დარჩენის გამო (ვაი თუ ისევე მოუვიდეს მათ, რო- 

გორც ეს კირონს დაემართა, რომელიც ღმრთის ნებათა გარეშე 
აღმოჩნდაო), ხოლო მესამეც -- კირონის წარწყმედის და მოუქ- 

ცევლობის გამო ითხოვს დიდი ვედრებით რომ წერილობით 

დაეხმაროს «და შეეწიოს ლოცვით, (ხოლო) წერილები გაუგხავ- 

ნოს კირონს მამაცი კაცის ხელით და ვიდრე (იგი) სრულიად არ 
დაცემულა, ეცადოს წამოაყენოს; აგრეთვე, იზრუნოს მისთვის და 
იმ მისი ქვეყნისთვის, ორივეს შევიწროება რომ მოახსენა. მაშინ 

იწყებს აბრაამი წერას კირონისადმი და მოაგონებს მას სამართ- 

ლიანად ყოველივეს წერილითა (და) აღთქმით, მაგალითად ასე. 
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9, / M”· 

ჩ#ი#იჩ V#790.97ს 29808 სV0Vიჩეიჩს/ყჩ VI სჩჩიის #/M8 

სე ჩ4ჩყყს ·" 9ხ#ს რხა”იყჩ ხიჩყსირ/ხყ; ხ# ყვ! 

ს9V5V/ 8) ჩ Mხხ420ი8 სხიჩხყსი49/VI. 

სინთხსის ახსის მჩ.იის "იყე სში: 1/(ითჩ' ს M/კ,, ხნMსV- 

სოსყოი.სყ /მიისსსეფსყ დჯიყ, ჯისრის! ბხიკიყ სMმიოინსხითხ # 

# სსსხყსიყითხსხე ახიიძთძი იფჟიკ": 

8.სიიIლიოკს ჩისსსხჯუს 4კიMხის მხი ხიყიხნხს «იხნიყ #=M 

პხე სსოხციი:მს.V კი უაყხ 4სჯოიი:ხნჯიკს ბხი ცი #M,სოჩსM)" «ი ოჯ 

ჩი (სით, ნ. ბჩი დიის LM (MI. დი წ კთიხბს ჩო (ოჩ, თ»ჯ 4ჩი!/- 

ში) ჩ სი,იასწVყისწ რიე რისი ი მშ ნს6 2 იირსი #ხიო)! 

ხი ძმ დკსისყიკ%სს # ლბისისსყხსს #9 ხრის ხი |ხხჯ. 

უძნი,სოიო:მჩ.ს როხსიი,ი7 IL უთ: სვ სსო:' მ/ს ჩიჩოყო:სსფ #«I2- 

Iიი“სეთს მითს, ხხხნუსესს სჯის Iხდნიიიიმხსი ხ/V- 

რწი. ოი:ხაჩ # ხი (სსნუი:ჩ.ი ძი სხ, ოი ყსსხი LL რასჯოი/ოი:ჰშ/.ს 

როდსიი/ისი სოსის” ესბ.ოს, სყ ო.ო ო მხ ს,წილი, თნ # 

სპსსმიკს MI დოჯი, # კნ ჩ სისი სიმი), MკძI -8იი- 
ს”, სსხსუჩებიკV ხხ,ნხსისყითხ 4Mჯობხს.თჯ ხ, 96 ი„ხიL ი ,ოთთი- 

“I,სხ, 5ის კესი დრს. MIC/I//LIMM (ICI L-ის IL ოე რIMიხნ- 

Vს ჯიიციოIVL Cნიე'ს IV ყხიდხსს, იიMნი ჯსს” /IML' / იყ /VM- 

ისნი ხხ, ახი მორი. აჯ სV ოს, »უძოისეიკიM ჟყოLყი! 

ყძიიბი ს/კი. 9/ /ნი/ნთ ს კითი მისთ, #ეიდიMკყისყ რიდის ხIL 

„ყისინი გსხი'მჩ.ს ხი M2Iიხ,ი4/ი L 2იიიწიყ' თ#იი დთიგცი“/ს #II- 

სჩდიწ/ გხყი/ს L თითის სსოწხ, ძხი # ბს MI2IსM04/ჩ I/MM/IMI- 

სხნთი LM ჩ2/ძსVხ რსო/ე'.ს (ს რსუიილკი ხნ ხოყ.ის, LL (ჩხ მიLC- 

#ჩიძი ხისიყი.სყ L ფიი M/M05/ჩ # Iს? სხიი. თჩსჯL ყ+ძ.. ხ./#” 

წIძს ი: L Vთით ჭხდი თხოსიი!მ#.ს სჩ IM სისხ, ;ისიოყოVჟყ I2- 

//სი4იყს, L 4სი'ეიყ.ისსჯ ფისი L ა/ს იCძნ.ს ისი სის.ოიაMI8 

ფრიგიის. 4იფსიი სის, -M ხს იხ ჩMხხიესნ თონ, თითს 

ხისიცნ MI, LM IIთVჩ სც ისიც მი: სსს, 9ს ხ/შს ს ო/ცმსი:ოიყ 

”დ (Mსჩხი იი 'ო6M.I MIIM#9/M როსის L აიი (იიი: შჩ.ს, ბხ“ 

ით წი (ასი, თ სხჯ ს |ჩხხნ, როხის ი /„ს უსი მნის. ჩი 

ხ//L ფოL |სხჩი ი/Mო6M/7X II-ის, ხდ ს ჩინ .სყ' „“/ სიყ: 

4“იპიხის, MI IMIსი/ს (სუნ, მსძსნიი ნთნხსიყიძისV სინ IM 

ბხი # მ, ხი,სთი, L ბისი.ეVხ, ბხი ოსი სუსსიიკი%ს #I1M0ნ- 

ცჟიV/ M სიმიისს Lსოხ/ი, M MM#7ბ ყლ» ს უწხოისის #MIMიV წი- 
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თავი 44 

სომეხთა კათალიკოსის პირველი ეპისტოლე კირონ 

ქართველთა კათალიკოსს პეტრე ეპისაოპოსისა ლდა 

სხვა აზნაურთა მიერ (|ბადაცემული მოსე) ეპისკოპო- 

სის თხოვნით 

სიწმიდისმოყვარე „უფალ კირონ ქართლის კათალიკოსსა და 
სხვა შენ თანამოსაყდრე ეპისკოპოსებს აბრაამ სომეხთა კათა- 
ლიკოსისაგან და სხვა ეპისკოპოსთაგან უფლისმიერი მოკითხვა. 

ადრე ჩვენმა ნეტარმა მამამთავარმა მოსემ მოგწერათ თქვენ 
ბრალდება თქვენი ზიარების გამო მათთან0ი, რომლებთანაც არ შე- 
იძლებოდა. თქვენც წერილითა და აღთქმით თავს იდეთ, რომ არ 
განეზორებოდით ზიარებას ჩვენი ქვეყნის საერთო სარწმუნოე- 
ბასთან. ეხლა სასმენლად უბოროტესმა და უმძიმესმა I|ამბავ- 

მა) მოაღწია ჩვენამდე: სარწმუნოების ერთობასა და ორივე 
ქვეყნის მასპინძლობას ცურტავის ეკლესიაი რომ ურყევი შუამ- 
დგომლობით იცავდა, სადაც ჩვენი ხორციელი მოყვრობა და სუ- 
ლიერი ზიარება აღსრულდებოდა შვებით აღსავსბე სიხარულით 
(აქედან მცხეთაში ჯვარს წასვლით და იქიდან ––- წმიდა კათოლი- 
კეს, ეხლა ცურტავის ეკლესიის ეპისკოპოსი დევნილია მართლ- 

მადიდებლური სარწმუნოების აღსარების გამო და წმიდა შურზა- 
ნიკისაგან განწესებული მშობლიური მსახურება, როგორც შევიტყ- 

ვე, შეგიცვლიათ. ჩვენ სიკვდილზე დუბოროტესად გვეჩვენა ეგ საქმე. 
რადგან, თუმცა მეფეთა-მეფის კავატის დროს იქნა კვლევა-ძიება · 
ჩვენ ქვეყანასა და რომაელთა მორის, რომელთაც მიიღეს ქალკე– 
დონის კრება და ლეონის ტომარი, ჩვენი და თქვენი ქვეყნის 
მოძღვარნი და მთავარნი გაშორდნენ მათთან ზიარებას და ორივე 

ერთობით იცავს წერილობითაც ჩვენს შორის დღემდე. ეხლა არ 
მეგფერის თქვენ” რომ უცხოობა ჩამოაგდოთ ჩვენ ორ ქვეყანას 

შორის და განამოროთ სიყვარული, ხორციელი მოყვრობა და სუ- 
ლიერი ზიარება რომ არავინ მოვიდეს სალოცავად აქედან მაგ 

წმიდა ჯვარს და მანდედან –– წმიდა კათოლიკეს მხედართაგანი 
ვინმე რომ ყოფილიყო ასეთი განხეთქილებისა და ბოროტი შფო- 

თის მიზეზი: თქვენ უნდა გეზრუნათ და მშვიდობის მიზეზი გამ- 
ხდარიყავით. . უკეთუ შენ იქნები ჩვენი ერთნანეთთან უცხოობის 

მიზეზი, ვინ შეძლებს ასეთი ჭირის ატანას გვინდოდა ეპისკო– 

პოსები და მოძღვრები გამოგვეგზავნა თქვენთან რომ გაეცნოთ 
თქვენთვის ქალკედონის წვალებისა და ლეონის ტომარის ვნება, 
მათი ბილწი სარწმუნოება და უწმიდური ქცევა,ა რომელიც შე- 
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ყ' იი ხძი ი მ0ს2ა ნიი: MMMს ჩიი, იხMყხი ნMსყხიროთხ VMV- 

ხხს რMსბხნი ნ. ხნხ)ყ ML მაIV ს Iო2M#6 ს რირხიკ რ, Iსსიჩყსი 

მ/ს ს ბხის რხიცისს ხნჩყსისისსის CL თი (VMV თე 

სე/ი!ი ცსჯი.სხ| ჩ გნV ხი ოსს/ნჩ. MM § #ხ:" იჯ ოჯ 46.9 
ყისყიი #ჩი, (IMIVV8 ს (ს ს: იწ ყი მიდი, იიი/სი/6 სინ, 
ს/ი ბიისკსყ ხჩიიკ მ/იცსი მს თინხც L იცხისჩაუ თიიო?#. 
კი ინ იძისსისს §: 7 (ხი ს 5ჩი, 6 დი სოსVწინს მი. 
# ფოიჟუვიკს ბჩი ცხი 4სიIჩეს Mსთიბი| ჩუჩსეს წხსყ |თI,, ოო MI 

წ ს,იხასი.I1ნI წს: 

9. ( /# „“ ხს 

ისაV9MMს, 9/M092ჩს 840ჩ/7/7მ1ს §ხს/ის Vჩ/V2VVIIM ?V8/58 

ს90 #იიჩიჩს/VM ჩ ყMMჩისს M/V8 სსჩ0/9M4ჩV/VL 

ხინსსხხინ თხრის #Iი, ეირი. 2იკოყ MMმი.ჩსხითM. # 

კსახს სკს ხს,ჩიყოს,ოთსM,ყ ხIმიიუესუყ დოე ჩ Vს.იოსნ იე MI- 

ჩი'უ,სყიოთს' (სისMი4 ჩინით დი:/.ს # Vსიი ოთიკს, M# კხ ნს.კ,წ 

ნისყსოსითხხყ Mქმიოისხესე ს0ხიყ სიხნს (ოსირიმნს!ი თიოუვჯიკს 

ს იხი4ჩი!შჩ.ს 4ჩM ჩ თინიგ MM ნი... 
ჩყყიკს ბხიიკ' იც დიხს!| ჩი" 4,ყხის სუნ. # VIVიხ #იძ.V/ (#- 

სიკ Iუჩ'ოV ჩIო/ ხის მილ ხითისჩჯიკ სთიხიკს 9? იჩიიი/ს ძ.იოი!ს- 

დხ/იკ, L VMხV იკდიLს/ნხის ბხიი, ძნბიისხს თის ხნუნი,, L დMVთიL- 

ბი, თძი4ჟე7, ხ8C იი მიჩ წი, მხ თოს სყიკს 4კის სთ Iხი 

ხიყ/თსი ყინსე თი ბჩყ ჩის იი მნ. კისი რIჯიიგენჯიკს ბხი 

ც9ჯ ს,ნოVსIM, ცსI ოიყV იჯ წი I'ისს, დიხIყ MIX სხი (/MVV სსიLძIMსV 

Lხ ოკ ით 6IისთოVკ ჩხა ჩიოყ. ნთ 4სიხიბ ხნსხსი ოი .ი სIწიVი 

L (ი/:IV(ნ MV2/MXV04სს (სოირისი სიის იხსხ 4წთისჯ,ი4V ი, ჩ 

ხე ლუსსხსოს თიგი იის” (ს თოვის LM ჯიII/Iს2ყIIიი.მ/.ს # # 

4ჩიბისსბიკ, #ჩ 4ი.სთს. MI კოიიძსს თიჩხთიყსი ფოსოს, წიოყI 

ჰჩ.ინ სყ თს IV )სიიმჩისს, სი» Vხეთი M სჩ ცს'.ჟყ ი„ხხხნყიი კხIხნ- 

ჟ„ხეLოკ. L '')ძI სიყ. ი,დიკV იჯ იდი ჩ2/M/6 თ. 

ხი იი ყისს,თ ხჩი ხI26 MIVის #იფსიი MI. შხის # IMი.- 

ს/სიი ხჩხიიკი ხნყხნუხყსს ზიფიით'ის, რ4ხყოთხIი L # ჩვ ჩისიე 

2 წისსირყ, LC ძის, ჩისიხსისოითს MM 9V »LMI/MVI ომსა”  #M(I4- 

ბს», წ, L ფს, 4/იხსს იყ 'ხი/,ჩ'/, ხი ფი 2:98 

1ჩ ი/თხხ,. ცMIყ იი ნყსიხყისიყს ხი ''ისე/ჩ ს ისი, წნ იჩთL # 

ხიოიტის,იი ორხციოი მ ხძიი Iოგ?თ.სს ჩIMოსინ შხ, Iს ტზი'ი- 

ოხ, ნMსსIოსოთისს 4, ბნ" დიიბი ს.ა ბისნი.ყსჩს, (6 ხს 
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მოვიდა ამ ქვეყანაში, რის გამოც სიწმიდისმოყვარე მოსე ეპის- 

კოპოსი იდევნა მაგრამ ეხლა შესაფერისად და სასურველად ვცა- 
ნით ჯერ პეტრე ეპისკოპოსისა და მაგ პატიოსან ახნაურთაგან 
წერილობით მიგვეღო შენგან პასუხი: «რადგან არის რაღაც, რაც 

დაუჯერებლად გვეჩვენას რატომ შეჰკრა მეფეთა-მეფის მონამ 

უცხო სამეფოსთან სიყვარულის ერთობა და მკვიდრს განეშორა? 
ეს ძალიან მძიმეა. იყავი მრთელი უფლისა მიერ და ღმრთის სურ- 

ვილის მიხედვით მესმას მაგ წერილის პასუხი და თქვენი მოკითხ–- 
ვა რომელიც ერთობის მაცნე იქნება. 

თავი:45 

პჰირონ ქართლის კათალიკოსის პასუხი უფალ აბრაამ 

სომეხთა კათალიკოსის პირველ ეპისტოლეჭზე 

ჩემს სიწმიდისმოყვარე უფალს აბრაამ სომეხთა კათალიკოსს და 

ყველა შენ თანამოსაყდრე '”ეპისკოპოსს კირონ ქართველთა კათა- 
ლიკოსისაგან ღრმა თაყვანისცემა და სიყვარულით მოკითხვა, და 

ყველა ჩემი თანამოსაყდრე ეპისკოპოსისაგან კვლავ სიმდაბლით 

მოკითხვა და ამ წმიდა ჯვრით კურთხევა. 

წერილი, რომ მოგიწერიათ, მივიღე და ჩემი უფლის მიერ 
ნეტარი წმიდა გრიგორის საყდრის დამკვიდრების ღირსად გახ- 
დომისა და თქვენი სიმრთელის გამო დიღად გავიხარე და 
ღმერთს მადლი შევწირე. რომ მოგიწერიათ, ადრე ჩვენმა მამა- 
“მთავარმა მოსემ მოგწერათ თქვენ ბრალდება მათთან ზიარების 
გამო რომლებთანაც წესი არ იყოვო,: (მან) მომწერა ხუჟიკისა 

და არა რაიმე სარწმუნოების საქმეთა შესახებ შე ჩემ ეპისკო- 
პოსებთან და წარჩინებულებთან ვითათბირე და კანონიერად მი- 
ვიჩნიე არ გამეგდო ისინი, რომლებიც მოიქცევიან სინანულსა და 

აღსარებაში წვალებიდან სარწმუნოებაზე. ხოლო როცა შევიტყ- 

ვეთ მათი მიქცევა თავისი უკეთურების წუმპეს, შევაჩვენეთ და 

გავაძევეთ ეკლესიიდან ეხლა ვერავინ გაბედავს /მათ მოკითხვას. 
რომ მწერდით, ცურტავის ეკლესია სულიერი მშვიდობისა 

და ხორციელი სიყვარულისათვის იყო დამტკიცებული ორ ქვე- 
ყანას შორის «და ეხლა ის ეპისკოპოსი 'მართლმადიდებლობის გა- 
მო დევნილია მშობლიური მსახურება კი შეცვლილიო, ჩვენ 
მსახურება არ შეგვიცვლია, მაგრამ ეპისკოპოსმა, რომელიც და– 

ვადგინეთ ქართული მოძღვრებაც იცის და მსახურებას ორივე 
მწიგნობრობით აღასრულებს ხოლო ცურტავის ეპისკოპოსის 

„დევნის შესახებ მისი საქმენი გვამცნობენ მართლმადიდებელი 
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იუი ტოი, დსყხ., ს) M'სხიხს სკ, ჩისი, ხთ დ! ოა- 

რსი,იპსეს, IL ყიოჯხყს MIო ჩხ (ხით თ. წ უჩსხსუსეჩს სმი; 

სხ ყჩუსიჩ დით «სიყ: 
ჩის თკნ' თი I/Iსხს 4ძ,ისთიკს L ძიგი!კს L თიIთიჩნ ფი! L/, 

ისიბხით, ს უსდ თითი ბიითკსყ #იითკეხყ რიის) მ/ს წთ Vხ,, 
ს იცსMჩსყ" ს ც:ძყ ცსყხნხსი!,, სხე ს ბჩი რსიხნს „I თიი|)ჩყეყ #ი- 

ჩ"'კჩ ჩ2)სსსსო'ძს იძი ხს, L 4. ცხიი'სსისძნსს ი:სLჩს, M „ი“ 

ს წხიე წოკსიხი. L სიისკსჟყ იიკს თხი ბიიიშიყ L ხიხMყ MI2- 

MსMი5სV. ხL ;C თკხრნი" იიMნთ დოხი დიხMჯ Lჩი, IL «იჩ? IV V.ი- 
იი'მჩს.სი ხს. დჩ #ყხIიოისიბ "სი იიხხენ დიდი), თხ სხ. თ M- 

ისსსიისყ. ხL იი იის სჩი, ს9ხ თინი ხნხირჩნხსირითხი.ს9ხ #Mი- 

ბი,სნ/ L ძი „ისიხი თხ, იი დსს ოLიი:ყIხსს. ხშ #MMი9იჩი #.ბ.- 

სხესი იო, მიჯM ყწ. სIსით წი ცVბ I, L# (VII:// ნ) ს ხო:იც ჩხყსხ- 

ციხესთიე, ს ს ბწნვ ს,.ირსჩე IM" იბიყსს, ფუხის ი2სყხითი, თი ფიI- 

დიკს ხიცნიმხნის ბხიიკ Mიო ხდ ცხინს/V. ჩე MMVV )ხ ძი სMM- 

სი ს 2/სთსირჩი სხიხნთყ MMMისხერი. MM? (M2Mჩ 9 ხი ს" 
ჩიჩხიისს. ხVოოLბი"! 

9/ თ. /V ყდ 

ვყიყ9ს #// ჩს სსს ჩ00/ჩ/მს VMჩ/V2VVIII ხ 

ყჩჩხიM/სჩ 

აჩნხნ, ფს სMისჩ მუმიკ0 იხიის სხMიილი4ოილბ!ი. 42ათ,იყ 

ყსსმო',ჩყხოხ/ს # სჩ.იისL, L სც სწ სძ,ენი ფVსხსფდი://ჩ.წ IჩL.იისტ, 

ი” ახო ხს ონი ფ/(სძ”იი კისი მხსთის ჩ.იოკ ბიბსხი, კჯჩსხიხ.ს, MI- 

სხსის ც2ბინ სსს სხსფლო'მს.ს, ფოი კ0იისის2თ ძიჯიიცის თ»L:სჩ/ 

Vსსუსნუისხ. დი/ MM თIIIMIC ხხ MMIL MI წის ს აის დოქI- 

ყხ ხნის, იოცMწთ ხს ნიის სიდის, MM» შხ «იგი ს 26 ჩხიL# MიL- 

იციო: მ/.ს სიი, თიოხნი ჯხ,კწძსს,! Mხიკნჯსე.ოივე. ლ იი გცI- 

ას.ინი) ს.ისუოჩ დ.ი? ჩი ყი'ყ.სსხჯის ყხსი I|სსდიხსს, თი/ 

სს MI, „სწი სჩ Iი4ჩ69, ყიი MM აბჩი თკ, თნიხი”ყ' მხ ძხიბ L# 

4. სმს ნი LL ყო" ყს ყMკნ რიხხი რ/:იოMVIიასსს" დიყი #9. 

სიძსჩხს.ნ იხ, IMIმო სის 2ბიკთცოყ, ხთ თხ სი.ოიხნხს 4ითიხ- 

ყიხკ რსისიხიბ სმოიIი /ხოიირიMMMყMLV6 ი: იდჯხჯი( დიკნოის(" თ 
დხ/ /MMMI2Iს'სიი'მს-ი, ხ. უეიბსი,, ხხ Mხისხ ხნინსნისისოთ/სს. 

8იიო/ძ./ 4ს,სბსხყ' ყოიბი ჩ.ი 4(თიბხსესს. M ”Iიბხნა,, ჩ/. 

ჰხნი 4იიის ს ბხნი „ცნ: #იი|)სყ იხ ჩ2ისანოLმხა,1ი ხხ, LL 4M- 

«I ხიიLV სს ი:სხხ. # ოი'Mნყ იის თხი ბიიი!იყ LI- 
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სარწმუნოების გამო წავიდა, თუ სხვა რამ საქმეთა გამო. მე იგი 
არ მიდევნია,„ „არამედ მოვუწოდე ჩემთან 'დასარიგებლად. მან 

ეკლესია "მიატოვა «და ღამე ფარულად წავიდა. 
ხოლო სარწმუნოების, კრებისა და ტომარის შესახებ რომ 

ეწერა და, აგრეთვე, მეფეთა-მეფის მონა უცხოს უერთდები და 
ბუნებითს განეშორებიო, ჩვენი და თქვენი მამები მეფეთა-მეფის 
ხელმწიფების ქვეშ იყვნენ და სარწმუნოება იერუსალემისა ჰქონ- 

დათ. თქვენცა და ჩვენც აგრეთვე. მეფეთა-მეფე ბატონობს რო- 
მაელებზეც და არიელთა ქვეყანაზეც და ისე არ არის, როგორც 
თქვენ მოგიწერიათ, რომ სხვადასხვა სამეფონი არიანო ღმერთ- 
ნა ადიდოს მეფე, რადგან მან მე განმადიდა.ა რომ გვწერდით, 

შეგვეიმლო ეპისკოპოსებისა და მოძღვრების გამოგზავნ,ა რათა 

მოვიდნენ „და გასწავლონო. თუ გსურთ, გამოაგზავნეთ. 'დაე მო– 

ვიდნენ6. მე უნდა მოვსულიყავ,ი მელოცა მაგ წმიდა ეკლესიაში 

და თქვენგან ვკურთხეულიყავ; ან კიდევ გამომეგზავნა ჩემი მო- 

წაფეები რომ თქვენი სიწმიდის მოკითხვა ჩემთან მოეტანათ. 

მაგრამ მძიმე დროებისა და ქვეყნის საჭიროებათა გამო დავბრ–- 

კოლდი. მრთელად იყავ, უფალო ჩემო, ქრისტე ღმრთის მიერ. 

თავი 46 

(იმის) შესახებ, რაც აბრაამისა და კირონის ეპისტოლეს 
შემდეგ წმოხდა1 

უფალმა აბრაამ სომეხთა კათალიკოსმა თავის ეპისტოლეზე 

კირონის პასუხი ნახა „და იმით შეიტყო კირონის მზაკვრობა, რო- 

მელსაც ჯერაც დაფარული ჰქონდა თავის თავში ბოროტების ცო- 

მი ინუ უღმრთო ქალკედონის კრების ურიული ცბიერება), რო– 

მელიც ნელ-ნელა დაყოვნებით მოიტაცა ბოროტმა (როგორც მას 
ჩვევია, ან ცოტა თუ «დაბრმავდა, როგორც მაშინ ისრაელნი 

(რადგან სნეულად აჩვენებდა თავს როგორც დიდი ხნის ავაღ- 
მყოფი, რომელიც დევს სარეცელზე და აფიქრებინებს“ მხილველს, 
რომ ახლოსაა სიკვდილთან), ასევე ესეც, რადგან ის პასუხი 
მისცა, რაც მოსე სომეხთსთს კათალიკოსს „მეო –- ამბობს –– 

ჩემს თანამზრახველებთან ერთად კანონიერად მივიჩნიე, რომ არ 

დამებრკოლებინა ისინი რომელნიც ინანიებენ ხოლო რაც შე- 
ეხება ცურტავის ეპისკოპოსის დევნას, (მას) თავისი საქმენი სდე– 

ვნიანო“. შემდეგ: „ჩვენი და თქვენი მამები მეფეთა-მეფის ხელ- 

მწიფების ქვეშ იყვნენ და სარწმუნოება იერუსალიმისა ჰქონდათ, 

ხოლო მეფეთა-მეფე ბატონობს რომაელთა და არიელთა. ქვეყანა- 
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იხყ 2წი'4/ს, L IVკ9 MVკსსნხ' ოინს შL ს სი ით თძიბჩ,. 8./,სძ" 

იყი ი/IML M/ ბისი'ყისს შს ფბიბსხს, ჯიო მის. „ი # 

ციხიხ კეხის: ბონ იიბხი, კსისიიი. მM9Vნ% ჩაი! ო წ. 

წილი სს; კიკი იიMიხი( კისი ის ცხსMიი: 9კი MV9VL6, ლიი 

ცხენი ს 5ისიიი სჩი დინი, ბიხყსიი. ხრკე ძხი დრთIთი!I( 
სყასპოსაწსისსსჩი მიყყისი. #(ხხხსის თასს ,ი'მხნსს #იკნიყ დიხი 

ხხთი“სბ, ს თო: სხსყის,იე დსბისე #.დო:თ, MI) დილ წიე, 1 

სს (ყ/იხნხსესს. ხ ისი ხნ რხიბსი # საუეჩსს #VიLV ხიი:იი/ჩ)I/, 

ყიისს ყMთხთი.ბიკესს რ#იიის სიხ”ოხთხყცის, L წხფი., 6ჩიბი:იბი 

ცხიძისხეყნსს M იო:ბსს ,ხსხიხყსხ. იიი“ # „ჯოLი IM9ძ) თ.Vჩი M თMი- 

ბჩი: იი ს ი უბსიე რ.ითოის, ი, კხიი.თMიი ნ! ჩოი. L სიე - 

სი“მხიძ”C ძხსი ი.სხჯი( დს, (ს «ჩთხიძი" ხ/9§ ძხთითნ ნიი. ციკყ 
ის #ხი ძნის ოLსყსი დხნიი: სუს, ჩის ჯიLი ; სდ #L ჯდMIV- 

სხ-ის ხიიიენ9ყს #იMხნყიი, L ძნი თ, ჩის წი მხრინი LC კიცთ- 
სხიიი ს ი/კთი/სის ცისანი კისსიჩისსხყთა, ხ/| ოჯ Mიიხყი!, 4 

სსწჩიძL წი LM ს როხის წხი ი თისხთ, ს 4ხოიდ MIX სჩ ცMიისV, 

ს «ხთინყხი MM /ჩ ჯიჩხს, დინ თ.სხი. L ო:ხსხა დიის იიი 

ყიცტსი, ა (MI #6. თა ყცხყხიჩს. ს თინი წი თთიფბი, #იიMეო- 

Mნისს, M დჩ.ის /სიინი სრყიეთსხე #ისი/ს ი; დჩინი თიჩით L 
თ: დიყი მს.სს ხყხოიო6.ბოკ. (/იიდ/ კათძ'..! რთთI68 სხი იჩიგ“ 

ხსთინსბიეისაი L დო სIIMIინ თძIი.ყითV "ხი /(სხოიიცრსჯ LM ყენჩსნიოცსს, 

წ” დრჩ!ი IVIსუ სი: ჩ.9 მხი, ს 4ხნიM#ყ ჯჩVჩ, ი /# )'იიოს/მ/., 

MIVის9სჩ დიკრდ # ჯი ხრთოაიოია წ VI (თ თოI/იი L ენიდთს 

MM (დიკს, ხი MIMMსისნ MიVიგ L ჯინის სსიმჩ.ი, LC ხთ 
დს დყიოკწ9, დიხყ'სს (IL წი # ხი თინსხნ ბი!იყ MMმი.ხსხითხ ს # 

Mიმისსინ ახიიინ. ს ი; IMიყ «ხ კთკისყთსს დიიბხ; ს #ი(ი- 
მმჩ.ნ. (Iიხსის თჯ:/ჩა «თხე (ით ნMVM9V კი ოიდხჩსჯიყს # 4სიუს- 

ჯიLმჩ.წხ. კი კს ნს, ძა! ცნ, 4რიყსთისჩწჩის #ტხყისი ხMიი «ი 

უიბსი ხისიიიდ (ი ხით“, I მწიიის' თწიბი!ი ხი 
"(III სწ), §/# იჩ ჯ|ჩე/ #Vჯ IMIIIი:ს ოოო. მნის კიიი“ სიჯ/M. 

"I 9იწ MM თთნ თისხი დიკი, MI რთკხთყ ს იხი, LC #ჩ ჯსს 
M/IყIო6(ML IიIMსნ L ოოო მს ხისიყიო.წსყეყ სოუ.წყ!: 
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ზეო". და ამას ისე (ამბობს), თითქოს მისით იქადოდეს. მაშინ 
(აბრაამმა) ჯერ მცირედ გააგებინა მასს ამ სიტყვებში დაფარული 
ბოროტება თავის მეორე წერილაიი მისდამი ცოტას კიდევ 
აგებინებს სამხილებელი სიტყვებით. „ის, რაც საწინააღმდეგოდ 

და საცილობლად მოგვწერეთ, „გავიგეთო; მაგრამ ეხლა საცილო- 
ბელ პასუხს მივატოვებთ, რადგან ღმერთმა მშვიდობისაკენ მოგ– 
ვიწოდა «არა ვეძიებ თავისა ჩემისა უმჯობესსა, არამედ მრა– 

ვალთასა რაითა ცხოვნდენ”». ნუ იქადით იერუსალემის საპა- 
ტიო სახელით, რომელსაც ღვთაებრივი დიდება მოსძარცვეს, 
მრავალი წვალება დათესეს და შეიტანეს ეკლესიამიი რომლითაც 
ახლა თქვენ ქედმაღლობთ. ნუ ამაყობთ იმ სარწმუნოებით, რო- 
მელიც იერუსალემში დაიდვა და ჩვენთან ერთად მისი ქონე- 
ბით “რადგან ვიცით, რომ თანახმა ვიყავით, მაგრამ ეხლა მხო– 

ლოდ ჩვენა გვაქვს იერუსალემის |სარწმუნოება),კ ხოლო თქვენ, 
სხვებმა და იერუსალემის მოსახლეობამაც შეიცვალეთ, ჩვენ კი– 

არაო“, თუმცაღა ასეთნაირად და ასეთი სიტყვებით იქნა იგი 
მხილებული, მაგრამ არ შეისმინა, რადგან უსჯულო იყო და მზა 
საპასუხოდ, მცონარი სიკეთისადმი და მზა ბოროტისათვის, რო- 

მელიც (გულში) ჰქონდა. არავისათვის ფიქრობდა სასარგებლოს 
– არც თავისთვის და არც მოყვასისათვის რადგან უმეცარი იყო 
უმრთის მართლმსაჯულებისა და თავისას ეძიებდა დასადგენად. 
რადგან არ იცოდა (წმიდა| წიგნი და არც ძალი ღმრთისა, ვინაი– 

დან მარად გვაუწყებენ სასარგებლო „და «საღმრთო წერილის» 
წიგნები ვიფიქროთ ჩვენთვის და მოყვასისათვის მარგი, მივს– 

დიოთ მშვიდობას და ვიყოთ მცონარნი ბოროტებისადმი, რადგან 
ბოროტისათვის მზად ყოფნა უხამსის ბადალია, და მცონარება ––- 
უმჯობესისა.ა ასეთი დარიგება და მხილება, ამაზე მეტიც, მის- 

წერეს მას მოსე სომეხთა კათალიკოსმა და ვრთანეს ქერდოლმა, 

მაგრამ ვერც ერთმა მათგანმა ვერ შეძლო მისი ხსნა რადგან 

არ არგო სიტყვის სმენამ, ვერ დაიყოლია მორჩილებახე, არამედ 
მუდამ საწინააღმდეგოს ცდილობდა “სწერს მეორე წერილს 
კვლავ აბრაამი კირონს გულმოწყალედ „და არა სხვანაირად, რომ 

არ მომხდარიყო შფოთი და ჯანყი მის დროს. წერს: «ნუ იხამ 
მაგას და მიხედე შენ თავსო. ნუ იქნები მიზეზი მფოთისა „და ჯან– 

ყისა ორივე მხარესთვისო“. 
V 
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9. # „”. ”' ყ 

ჩი#9/ჩ ხის? §ხს./ს Vჩი0M2VV II, ბV808 სVჩჩჩეჩსიყი 

ყ/L სიგი/ს II/M8 სVჩ/)00ჩხ/Vს 

რეჩხი იიი ბსიიკ ცხი იი. იი დიხM( ნჩი" #6 ცხ: 
სიდიდის იყნიკ ხIმიიიკი თინიკს შიჩიიის კიკძ |სსისერსდი, ცუხ#M 
სხ L დაიყსიძIიI ს.ს მხი ს, ირსს| სი ფორეს, ითდხოიL- 

ბიც ი.» (MIIIMMდV MIIი/ 2სი/04(404 MI Mკყ §Lი ხოჩეჩ ბხიყ, MVს ფდოი 

ისი”, L 460 სთიIV დიხესნი, ბისხიი LM IM იი #ჩი ჯრIყM- 

იოსსსყიო:მხს იოსია ჩნ L დი სხ:სცსსი.მსას (მიკეთია, L ს იყ 

იცსსხიხყიოLი, LM !სო'შხყიი ს ხხი M ს როსი რჩკინხსს ნი .იიიL- 

მნის. LM თ: (სსიინ!ი სკს დხსბსს ლოო, MV/, შეი იყ, ყ 

სს,ისნყყსს. 0CL “ს სსიბხსხყისი # კს ცIMოფ.რხა, ბაIVყჩ;ჩ 

სსსი(იწც ხიცი, დოს მეიინიწწს, კიი,სნ დხიშოისსბათ|ხს 

ხთიოხს სიჯი/ონს., სჩისსეი ესს, L ფრისოს აო იჩ.იყხს 

ნე სიიბჩხ ჩ სწნ, L რიჯითს L დსს დს 4ხიბიობი L I ,სიV 

ყხისსსხყსსი, Vკჯ იიი“ ფი. MIძ.! იბ, მყისი იი #ხნხყ' ჩხ 

რსიყს სხიიჟყ სხ ბხი ხისიცV ზიჩსიიი ფხიეიხს”უთს როსის ხთ, # 

ს”ხი დსოკს ი'ნჩსი. LM ი: ისსხენი LM „ხხხი' ყს იხ # ხIMI(8 რ4IVV- 

ცგხიბ ისი ხისიც იხდის Mი/ხხეი%ი /MკMVითსსL, #L# თო; ოLVჩხი 

დხიოკნს, Mის მხი LM Iძ, .სსიაი ფრის მიონ ფ/ს" იი 

ჩ ხხისსნ სხ'ესს ნ,.სხ თ.ისსი ს ცთნ § ხის კნით.იMIIნIნხ, იLიიჩ 

ს თისჩას “ჩი ბივხსე ჩიჩხთის ჩინს MVVი(ბ. კ თა ხ/ხ ი64ი- 

4იკი!მჩს.ს ი.ს/სი დIისჩბჩ. ძოგიმიკს ი ხხიისს #L დ.ჩბ თი- 

იწ Lსოწ/ი. ყიი ხიცხ!ს ფხიხი/ თიმ სხIსყ მიის” წ77 17) აჩ'ჩხ- 

ყოს ოი მის იVნხი, ოი სსბიყსხით ტიტას ხიო.ი Iს # დ 

სწხსს სხIოიოიბი/სV სისიირჩ)MMს იაფ MI MIMIIVწხ.ჟე M# ჩი ჩ 

MI თMს,ხნ'ყ: ხხზს იჯიიგი მსხ #კი' იის /MIრსიდII(ი)ს 

ფიხყი" L ს "ჩი 2 ი4ი II ჩ.იწნნი. ბიკიყ სმო. ხი # 

სი ზ%ხტწისნწ. Mისყ მი ნწითნ. ს ჩხ ისსსიL8ნI8 

ნისხსიფსიხიყ L სყ სყ მსვი(ხესს # # „ჟე რჩია/ყ!ს 

ს “ჩიისსისმნსს #ხბაისჯჩყს ყძიყის # ყთისის 

2იხიყწ. ს იძი დიო ხ,ირს «ო "ხდ. 

ხი, იIV,ნ” დიხდ MM MMიოVM( დMMო ოხისყითყ, «ნ #/ 
ცხი სიხ ი სთძხყსნი, L MM” სდო(ხ:-0 #თიყს ხოჩეჩი, # IM თიხ4სს 

“ 
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თავი 47 

უფალ აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის მეორე ეპისტოლე 

კირონ ქართლის კათალიკოსს 

თქვენი მოკითხვის მომტანი წიგნი მივიღე და რომ ეწერა, 
წმიდა გრიგორის მაგ წმიდა საყდრის განახლებამ ფრიად გაგვა- 

ხარო და ამასთან ერთად ჩვენი უღირსობა აკურთხეთ, ვმადლობ 

ღმერთს, ამისთვის მადლი „უფალმა მოგანიჭოს თქვენი ხოლო 
რაც მოგვწერეთ სადავოდ და საწინააღმდეგოდ, მასაც გავეცანით. 

ჩვენ საწინააღმდეგო და საკამათო პასუხს მივატოვებთ და ვესწ- 
რაფვით სიყვარულსა და მამათა სარწმუნოებაში ერთობას: «არა 
ვეძიებ თავისა ჩემისა უმჯობესსა, არამედ ––- მრავალთასა, რაითა 

ცხოვნდენ»!. წუ ამაყობთ მხოლოდ დიდებული და საპატიო სახე– 
ლით წმიდა ქალაქი“ იერუსალემის, რომელსაც მოსძარცვეს 

ღვთაებრივი “დიდება, გააშიშვლეს, აღმოფხვრეს მასში მოციქუ- 
ლებრივი სარწმუნოება, დათესეს მრავალი სხვადასხვა წვალება და 
ერესი ეხლა რომ ქადილით გვწერთ, ჩვენ და თქვენს მამებს წმი– 
და გრიგორმა იერუსალემის სარწმუნოება მოგვცა და ჩვენ იგივე 
გვაქვსო კარგად გამოიკვლიეთ და ნახეთ რომ თქვენცა და 

სხვებმაც, წმიდა ქალაქის მოსახლეობასთან ერთად, შეიცვალეთ 
|სარწმუნოება) და «იგივე არა გაქვთ, ჩვენ კი ეხლაცა გვაქვს 
იერუსალემის სარწმუნოება (ის, რომელზეც ამბობენ: «სიონით 

გამოვიდეს შჯული, და სიტყუაი უფლისაი იერუსალშმითა»?, სა– 

იდანაც გამობრწყინდა ჩვენი მაცხოვარი ქრისტე, სიტყვა-ღმერ–- 

თი) და არა წყეული ქალკედონის კრებისა და ბილწი ლეონის 
ტომარის გმობა რომელიც შემოიტანა და დათესა ვინმე იუბე- 
ნალმა არაეპისკოპოსად წოდებულმა, ღმრთივნაგებ ქალაქ იერუ- 
სალემში ყველა ღვთაებრივი და მოციქულებრივი წესი გახრწ- 

ნა და დააქცია ეს ცთუნება როგორც ადრე” მოგწერეთ, შე- 

მოვიდა ჩვენს ქვეყანაშიც ბაბკენ სომეხთა კათალიკოსისა და გაბ- 
რიელ ქართველთა კათალიკოსის დროს. ეპისკოპოსებმა და აზნა- 
ურებმა ერთხმად შეაჩვენეს და გაეცალნენ კრებისა და ლეონის 

ტომარის მადიდებლებთან ერთობას ეხლაც წერილობით არის 

დაცული იგი ჩვენთან. 
გევედრები შენ ნუ დაავადდები უარმყოფთა სენით, რათა 

მათთან ერთად არ დაისაჯო, არ მოექცე მპმათა წყევლის ქვეშ 
და არ დაიმკვიდრო გეენია. ერთობის სიტყვა მომწერე და იქვე 

  

1 1 კორინთელთა 10, 33. 2 ესაია 2, 3; შდრ. მიქია 4, 2. 
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ძასოსსსისსყხი! სიი ნის ჩისიიი'მხსის იჩ” «ი ჩი. # ცხი VIჩნს 

ყო:ყ თხის #ჩ ნ »6მისი ნი7 MM ს ხდ, იღ კხთ სირო 9ითსჩს 
ყასახინი თხხთხხძი. L დიკს კნიჩხMოიოთხი (თჩ, ს რნთიითხ 

« I.” წ 

თიყსაMVMყ9სჩს ხ/V//M4 ჩ4ჩ”/ვს §ხ0V/7ს Mჩ0M290Vი9/I> 2V898 

ყს0სიიჩიიიჩხნიყხ  ხჩხჩისს VIIV8 ხ90ჩ0/მ04ჩხ/VL. 

5ჩყ: დიხ ჩი ჩძთყი, ჩხკყ ML თხიი ჩა ხთ ყხთხი, წV- 
წკს L ნდ კსესყო:ყთხნ( “თით §. #ს იი კ1თით ისს იხ“ |MI(C 
ისიც ხსხიხყე:სი? IMVითფხთდტ |სხნჩს, კხ. ძხძნისთ იი ბ- 
წხნ.ს ს ხი ი.სნსხ, L Iს რითი, L Iს ჩი იდაი:იიო( მ.ს. ხ+ ჩხ; 

V ო; ცხსის სჩ ხი, დოიხსყ «IL ჩი, #86 კხი სით რჯწ/იიიგსჯ ბხყ 

ცხი Mო.ძს(ი, MM ხი 1ს2ჩM §ჩი ს ბხნიი:, თითს; მუ/Mს. # 
ხი დსიოხყსხ, ყL სVიისეი §, ცით სი 6 სსსV 4ხი!სყიყს ფხით! 

ს ძხნვ. ხ. დხ. წიძიხიი სჩხა 8იიოიიძ6.კ, ნისისისოთ Mოიოახნყი 

სსონჩ|, ოი სიით ჩი MVხ, #L6 ხს ჩ პბხნწდვ კი:ირსწხსს, «ჩხ ფოი :წი 

თLIIIM0რILს ხნა სძ, ს ორსხყი”L სჩ ”ხს?, IVიL შფდ/ჩ“ Mძითჩ 

ისწხი იხსხნ,;, Iს 9ხ ჯსთო ხი ჩხა ჩი/იხყიიე ფრისო. ხ+L /იIMMვ 

დს ფუს ნიხსხხოსიოთხდ ი # 8იო'.იოაძL ჯ|ხ წჩნ, სჩ იიფცოიკი CიLს- 

სთნხLს L თხი, სიყ, იოსი, MM4MიV, ხოჩი!კი, 8Lსო/M/ი, 8ო/4Vთს, 

ხსიხიხიიყსხიოთ, ნის, ყIსსიLხ,, ს.ს სთხიისსნის, მ8იV4ისხLხი, # 

,ს/ ნისხყოირსოისინი ოსი, L აწი სხა რას იიი ომის. ჯნჯ ჩ I? 

სისოყი.წVყ სი:Iხყი. MI1ძ.! ი-ს“ ხის, LM ჩი იჯ ყსთხიი! 

9. ( MC /" '//. 

ჩჩ #ს9 ხს ხ/ყ0ი/9 #0ჩჩს VჩიჩჩVI.2VVII ხ7/ 

ისაV0ყსხსჩ/მს აMჩMM//ს” 

ჩის რი |IსიVსI (ი'IVი"' ფიი ყიხყ იი“ ო I:.იის' 

ჟი? Iსოსხჯი ყი ფიორი ძ.ოწინსსს" თოი MIMხსV ოLII1MIIVIVიიL- 

მხისნნ, L დი/უბჭნით," ხხ 4) ი/ოIსსოLI ნწ ასის სეს, IL კ1M- 

ყი უმიისწინი. მხ Iაყასსსწ.ა ყხკიხნ. ყძიი #/ისინის 

კნიინიცნწს ხო ML მოცხი, ML სის ყ ნისხსოი ოთხს. იუი ხი- 

ცხძს ოიIIMVMII ყი; MVVხს თVIV, IL IIM/Mი ასი მის M/Lიის/ 

ჩხიი )იჩიიე თბი მხნიძის, «ჩნ ჯი იხისს ი4ს/ჯკ#იოკო!მხ.ს 

2ბინიყის 4ხიბიოიბისს, ოი კ'სსბჩ.ი, მძიოფუო/ს ხრის #იისსიის/, 

სმის M/ნი LM ს «ჩუბ თითის Lსოსჩ სი ინის, L MI ი MM 
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მიჩვენე ადგილი შენს ან ჩვენს საზღვარში„ რომ წმიდა აღდგო- 
მი” შემდეგ ერთმანეთი ვნახოთ. დანარჩენს მაგ პეტრე ეპისკო- 
პოსისაგნ “შეიტყობ. 

თავი 48. “ 

კირონ ქართველთა კათალიკოსის პასუხი უფალ აბრაამ 
სომეხთა კათალიკოსის მეორე ეპისტოლეზჭზე 

რაც მოგიწერიათ, შევიტყვე. თუმცა ჩემო უფალო, კარგად იცი, 

მაინც ჩვენც რომ შეგახსენოთ საჭიროა: შენზე ადრე მაგ წმიდა 

ეკლესიის მოძღვარნი რომ იყვნენ ერთმანეთში მშვიდობა, სიყ- 
ვარული, ერთი სარწმუნოება და ერთი წესი ჰქონდათ. მანამ 

მოსე ცოცხალი იყო, მომწერა, არ შეიძლება ზიარება ხუჟიკებ- 
თანო,დ როგორც თქვენ გაგიხსენებიათ თქვენს პირველ ეპისტო–- 

ლეში. მეც ვიცოდი, რომ მართალი იყო |და) მისი ბრძანებით გან- 
ვიშორე ისინი ჩვენგან. მაგ მოსეს, როცა ცურტავის ეპისკოპო- 

სად დადგენა მოვისურვეთ, უნდა ეთქვა: მე თქვენგან არ ვი- 
კურთხვი, რადგან მართლმორწმუნე არა ხართო. ეხლა, როცა ეკუ–- 

რთხა ჩვენგან რაღა საჭიროა ჩვენი გამოძიება? ნუთუ მას შემ–- 

დეგ გამოვიცვალეთ სარწმუნოება? მაგაზე ადრე ცურტავში რომ 
ეპისკოპოსები იყვნენ წმიდა შუშანიკიდან აქამდე (აფოცი, გარ# 
ნიკი, საჰაკი, ელია, იაკობი, იოან, სტეფანოზი, ესაი, სამუელი, მეორე 
სტეფანოზი, იოანე და ზოგი სხვა ეპისკოპოსი), არა ყოფილა რა- 

იმე ცილობა ჩვენ ორ მხარეს შორის ეხლა რა მოხდა, ჩვენც არ 

გიცით. 

თავი 49 

რაც (მოხდა) აბრაამის მეორე ეპისტოლესა და კირონის 

პასუხის შემდებ 

ამ წერილებში რომლებიც აბრაამმა კირონს მისწერა, მოა- 
გონებს ადრინდელ ხანას რაც მართლმადიდებლობას ეხებოდა, 
შემდეგ მწვალებელთა ცილობასა და დავას, განსაკუთრებით კი, 
რაც ადრე იერუსალემში მომხდარა იუბენლ ბოროტგანმზრახი 
ეპისკოპოსის დროს (რომელსაცკ ზოგჯერ მართლმადიდებლად 

თვლიდნენ და ეხლა კი მწვალებლად |მიიჩნევენ|, თავისი ბო- 
როტგანმზრახი გონებით კირონის მსგავსად, რადგან გმობის ბო- 

როტი თესლი ურიული წვალების,ა რომელიც წყეულ ქალკე- 
დონის კრებაზე და, აგრეთვე, ლეონის ბილწ ტომარში მოიწია, 
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ძის ჩაიციხს/ 2კოყ #MIIსისიჩIხოხ/ # წისიის ს” Mი'ყ #/IM8- 

სიიის ხის. ს იბნ, ფისი. სს შძიოჯიიკ,ს /თოი- 

4იი. იი /(M/ყი IVკIჩისIL (777 27777/7077 77777.) ს IMყIV- 

თხყ' იიხს (ხისიიკსი ხს ყM, LM MM LV ხოხ ჩიოთ. თი ს ძ'- 

სხიხი/MV (ხს) ჯი MIIV6 ს. ს |, უასს MI, ობს, 

სითოსMს იMსხიი თხი, სიძის ისი ცხი ისსესყ #/ოსიჟე 

რეს. L ”'ხ/იბჩ!ს| ძასს,სი # თ ხIჩ (სინ იჩIსხჯი, Iსიხ.წყ. 

დ" მხისი MMისეს იხის # ცხითს ცხMVML ცხა ხძ?Mჩ, დ, L იხ 
ცსხჯუ ცოLძიIMIV '(ჩი,ეს' დიი (სი იიხჟე სხ ჩსესს, MI 

წ) Iსო2ოსხსიენ!| ს 4ის2VMVნ6, სოსის ფენ)? დი/I IV. - 

გიჰნ.ხს ხიხილყ სოიუმ.ოხყხ' M უI2VIM იიი. ყია # ბხოს #დიიკ 

რიის სისიხწი 4ხ/სოონყის იი ს 2, L #ჩ Mჩიი. L IM) უხის!- 

ნსხკიკ ყნი,სისიყოსსს 8ი'იო!კ, 96 «ს? ხას ისVჩ), ს ML სისხ. 

ფხნ'ყსსხსი',იხი.სყხ' დიიც # სილიკს ნიის. (ჩხეს იო შ/IV. L ი” 

ჩი: რ“ყVს ხხიყსს იMVხი, ყიი კხდიჯის კი Cსისწხ. # დო” M ძი- 

ანს ყს ისნის 2+კიყ ს. შისუ/ხოძის Vყხყა. ბიბსს, # Mხუბო- 

ცინწსთწი თიონჩ/ MIსოს/ წს, დხოკს L Iთთ. იჩ მხინი L# ჩ თხ- 

”ნი ყიიიბსი (MI ჩ ლო ფII, M უხ,ობშს!; IIMIIთ:ს ხ/Iსაკ'IMM რM/:(V(:ი- 

ცი'პსიძთი: ჩხ,იყე თდი/თოხIხ/სჩო!ს ა ეიMისე ფდიხყ' »ი #8 

Vი//,VხM |ს იხI9MIIMMIIი უი ხნიწი თის ხი ი წჩ კს.იი.I მი/9// 

სწო თი ი იყ/Vინს ნსისხხისოიის მიი. კი მჩწისნთ # VI 

ხი ო: (VIMIL Mს/ I VII VIII MM მ/იკს' „ი 96 მიის" L ML M2- 

მი'ყყს ხI2Iი',ინ/ყ' L Vი რჩიიისყ. VII ს იისსყ #რხუჩIხეს"!, 

ხოს ს V ოთხის სხ # Mიმისტსხის' იი MV= ჩნ სი ფყიო. ჟი (ო:ხI( 

ს მსყყხიიწნს ხოIV/9ხ/ს, L VMMMCL ჩა ჩი, ყიი ყიხსკყს #სს "IოV- 

თეს, ”ი/ ხი ”იშძის ცხთ მხიი:! ფო IIVIM/ნთ სყ იIMIMM0IV III, 

Mჩ ყხ,სიძასს თ: /Mის LM. IIVL I MIოIსხიIსხნ, #M თოჯ #MI//ი“! ნი 

(77 2777 Vთხსი/ (ჩ ”ისი მნი ხი, ყიი თ.ხსVMს რ46/ჩ.ხიწი იი 

კი ერი დიან თხი, L# ოჯ MMV თო'სსხ, იხსნი ცძ2სს,. სიკსსნი # 

VI. იი ყი IM ბMMიჯ L იჯ LV სში: II მხნ.ინს, L IV6 თIშ.ბ!- 

ცი L იოლ) იხსნი Mიხლსთ, #მხისნთ M# წხ. იჯ ი ჯინჯიჟე # 

რსასსნ ცსსჩსეს! 

49. ჯ #4 /“ 7) 

ჩიჩ?” ხჩ8იი/ი4 §ხ90/ს ხ.ჩ/902VV I 20V8ი8 9ხVჩ?290ჩ5X89/VV 
V#/. ყჩ,ჩჩს Mჩყ08 სV9ჩ//9#ჩცს/Vს 

9”/“” სკ 'ხოსხი იM/ იი თოLMMის ნიკი თ„MიოინთიბI)სს ი - 
თი'სისხიეს ყბის" ოი "ვი ციყიინ #ხყ, ხშხ იიფიკ:%2 MMჟსიე რM:-- 
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მან დათესა). სხვასაც მოაგონებს, რაც ბაბგენ სომეხთა კათალი– 

კოსისა და გაბრიელ ქართველთა წინამძღვრის დროს მოხდა, 

ბჭობას ერთობლივი კრებისა, რომელიც იმ ეპისკოპოსთა და აზ- 

ნაურთათვის | შედგა), როგორც ზემოთ ითქვა, და სხვა ამბებ- 

საც რომელიც იმ “დროს მოხდა შემდეგ მიუბრუნდება კვლავ 

ვედრებას დამრიგებლური სიტყვებით, რომ ღირსეულად მოიქცეს 

პირველ მამათა მსგავსად, შემდეგ სთხოვს დრო და ადგილი და- 

უნიშნოს შესახვედრად, რათა ეგების შეძლოს პირისპირ საუბ- 

რით მისი განკურნება და მალამო სცხოს განსაკურნავ პრილო- 
ბებს რომელიც თავის თავს მიაყენა. ხოლო იგი, ანგელოზისგან 
სეწუხებული, აღიარებს ორივე მხარის ადრინდელ ერთობასა და 
აღთქმას „რომელიც წერილობით დააამტკიცეს სომხეთს· და 
ქართლში პირველმა მამებმა; მერე (სწერს) ნეტარი ცურტავის 
ეპისკოპოსის შესახებს»ი თუ რატომ იძიებსო; ჩამოთვლის ეპისკო- 

პოსებს ზუმანიკიდან მოსემდე და ასე შემდეგ, რასაც ქვემოთ 

გაამჟღავნებს რის დაფარვაც მოსე სომეხთა კათალიკოსის დროს 
იწყო და ფარისევლურად უპასუხა, იგივე ჩაიდინა) აქაც, რადღ- 
გან თუმცა ამ ადგილას გვაფიქრებინებს, რომ გვიახლოვდება, შემ- 
დეგ კვლავ ილტვის უზომო სიზორით. ვერ გამოვტოვებ ვრთანე- 
სისადმი პასუხს, რომელიც სავსეა აშკარა ბოროტებით, როგორც 

იგი გვაუწყებს თავის წერილში მოსე ცურტავის ეპისკოპოსისადმი. 
თუმცა ჩვენთან არ აღმოჩნდა კირონისადმი, იმ ქვეყნის მთავრე– 

ბისა და პეტრესადმი |ვრთანესის|) ეპისტოლეს პასუხი, მაგრამ 

შევიტყვეთ მოსესა და ვრთანესისგან ერთმანეთისათვის გაგზავნი- 
ლი წერილებით, რაც მოსეს ბიჭისგან გაეგო. აზნაურებისგან გა- 
მოგზავნილი პატარა ეპისტოლე კი ჩვენი წერილის საკადრისი პა- 

სუხი არ იყო, რადგან ღირსეული პასუხი არც თვითონ გასცა და 
არც სხვას მიაცემინა, რადგანაც მრისხანებით აღსავსე იყო, რო- 

გორც ბოროტი სნებით ფერდაკარგული ავაღმყოფი არსაიღა§ 
ელის განკურნებას, ისევე ისიც. შემდეგ სწერს (აბრაამი) კვლავ 

სხვა წერილს კირონს და ასე ეუბნება მოწყალედ და ლმობიერი 
სიტყვებით “თუმცაღა იგი არ იყო გამგები სიტყვათა ბგერისა. 

თავი 50- 

აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის მესამე ეპისტოლე კირონ 

პართველთა კათალიკოსს 

რა ვუყოთ, პატიოსანო ძმაო, ღვთაებრივ მცნებათა ხმას, ნია- 
დაგ რომ მოგვიწოდებს: «ეკრძალენით უკუე.. სამწყსოსა რო- 
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სოხიო, იყი! სი 44“ 2იყხხ ხიLიც როსიო:ჩ, ფუძის უნის, ყიი 

სისხ "ყ Mხ/ი(IMIMV მიჩ ის ჩL.იი/, L MVხ,, 96 რიწის თIV- 

ჯიყ ხი ცხ.» სოყI. L ხი ს ბისომხსL 4სისთ, ხი. # სხოისი # 

ბოკი: 

სი სკ. ხიჩეი სყ! დიხყეიი თლო იხდი, დს სჩ იხიესსიკ ხისო ე 
ს ხიხსყ MIMIხე 4!სსოსთიხსეს რიიხწIიკნ ცის. Mიი იენს წ, #ი/- 

პხესი დმსწ/ს ჩხ, L ოცხI/სს ცსMIM/ითLი M კი, ხსIV სი სჩ 

ხოსე სთყნი. ს ოსსიბხი, 9ნ 4ისხისთხსესი ყძნახთინიხ უოხხხესი 

ისიჩთითს, L სოკს ხ,ო(.ხსჯოL/ა.ს ფი'წ.ხოკის სასო: ჯ|ეყL: ხ" 

იდ IM 4სუდთხყიობი (იი 4რიდსიი, (0777 MMკი ს MM ხინსო.ჟ M8- 
ყხხყ' სიციცხც #M დის იი სჩ ძხოჯნ II0/L-ინ ოხ!” ფო ნოიL- 

მხ.ხ, იი ს/ს სხიეხნხდტ სის” დყეხსისო:შნის (იკის, ი/ხ/წი ML- 

ყხოი.ეჩ ჩი ძსიდისისის M I ოსტნის, L II პხნი L# "ხი თხი - 

სხენსს ხორხის დოს ჯ/MIIV0I( IMIსIIოLIსბი)ს2I.MLმ/Lწ, მ/ ნიI- 

სხ,უხს ხოი'იც %იჩვიი, M MM V2თიყ. L სით L შხყ ხხ; სისხ 

ძჩხაეს ც დი,,ისხლოს სხთთი:ბიკ წხიი%, ზხსინს მხიხოსსს M#ეისითოითჩ. # 

კიკიMნსს ისიხი თრიყ ს V%ყ 'IMVI:სჯ თეძოს #, Mსი# «MM- 
დხ,ის L იიი ს სოყ.სLხ #2 სისოი სი! ი ო.ხლხწსV L# ხი თ:თხი:ეჩსს 

# ყი'ის ხიიიილიი მ.ს ყითხე ფით “ის ჩისტს, # თლ, 
ჰხნიიიიცგი სსს თისსიყეს L ხსთენი,ს' Iს ,სი; დსიიყნხყსს, L 

ყსიკსს ხხთო.იბ ცხი 2ძ'ი LM თი'იც 2იფდი)ს, L Mხხნ სკინი, 

აჭი მხი მ8წჩხყხი:ს ჩიჩხთით. L I იბხიც თ»იიყ ს ჩისყხიოი“ სჩ ხი“ 

სსხსი/,სს Mთსთიოითბ ს.ორსრხჯ ჯთ.სოჩიწი, IV წნნ, ხ. «I, იბნ; 

სც მი მი'სM6ხსს IL. Mიიი: ბ 62 იხთ # ჩჩIხსიე |იMLს'ოჩსი MI. 

MM სხყო“,წი სოკსსთხ იიოფლხესს თოხდხხს)ის, მსიკხხMნიხ ს Iიდი- 

ინის" წყიხ( ს ხი(სჩიL #ჩნეს ზიI45თხხნი Vწითს. კვი ჯის 
ბ,სხი+ყხ") MM'სკნყსხს. Mის ხყM0L M/თხ რეხის Iწიიჯ |(#ნხჯიკ V- 

თIსეხნ,ს ჯხ?IოVIML IVხხჯი!(ხ, 9ხ «იგი! ხნ ჯოჯო. ხიხს- 

ჯიჟ. L დMიბსი,, ხ9L ხისიიის #თიეს 57 ს კხისნსყ. ი”: „ხთ ცMM- 
წჩის ჩხ ხ,სოხს სოიის, MI Iს #კნი' იჩ ჩ.იო წინის 

იი ჩ ხიხი/ მი'ხნნ Mსთიიიბიბსს ხსი "იიი L, ს ჩ.იიV სინის 

სიი'თბ, ს იკ ხიცხნ სის L# ხიცნძს MVსთისსბ' Iს. |სესხ, ჯეი - 

უჩხ კს წხ. მიკსინი L# ჩითსხ(|ს 2იიის" „ი ს სსყჩM!ჯ ძიჯი/ხყს, 
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მელსა-ეგე თქუენ სულმან წმიდამან დაგადგინნა.. მწყსად ეკ- 

ლესიასა უფლისა ღმრთისასა, რომელი მოიგო პატიოსნითა სისხ– 

ლითა თგსითა»!: და თქმას, რომ ანგარიშს აგებთ მათ წინაშე. ჩვენ 
კი გპამცკონარებულნი, სუსტნი და ძაბუნნი ვართ. 

ეს უკვე სამჯერ მოგეწერა შენ, რადგან «პირითა ორისა და სა– 
მისა მოწამისაითა დაემტკიცებიას ყოველი სიტყუა2»?, დაწერილია: 

«ყოველივე გამოიცადეთ და უკეთესი იგი შეიკრძალეთ და ყოვ– 
ლისაგან საქმისა ბოროტისა განემორენით»პ?, და შემდეგ «ამის- 
თას ნუგეშინის-სცემდით ურთიერთას და აღაშენებდით ურთიერ- 
თას»; „ერთისა ნამეტნავმა შეავსოს მეორის' ნაკლულევანება#%5, 

წუ დავიზარებთ, რომ განვაახლოთ სიყვარული, რომელიც იყო 

ორ ხალხს შორის და ის მოძღვრება, რომელიც ერთი წყაროდაწ“ 
მიგვიღია. ჯერ თვითონ მიიღეს ცხოვრების ნათელი, როგორც გვას- 

წავლეს წინასწარმეტყველებმა და მოციქულებმა და შემდეჯ- თქვენ“ 
და ჩვენ დაგვითესეს საერთო -მართლმადიდებლური ღმრთისმსა- 

ხერება ჯერ ნეტარმა ·გრიგორმა და შემდეგ მამტოცმა. ჯერ არს, 
რომ ჩვენც მით ვიცხოვროთ ჩვენი ღმრთის იესუ ქრისტეს მოსვ– 

ლამდე და ამნაირად, ცთუნებულ გონებათაგან გავიქცეთ, ვინაი- 
დან მოციქულებმა, და რომლებმაც მათგან ჭეშმარიტად ისწავლეს, 

ჩვენც გვასწავლეს წმიდა სამებით მონათლვა მაცხოვრის სიტყვით 

და ძე სამებისაგან –– განხორციელებული და "შეერთებული (იგივე 

ღპბერთი მამასთან «და სული წმიდასთან) –– ერთიაო, გვიქადაგეს. 
ასე ამბობენ! «ერთ არს უფალი ჩუენი იესუ ქრისტე»ს; და შემ- 

დეგ: «რომელთაგან ქრიატე..., რომელ-იგი არს ღმერთი ყოველთა 

ზედა კურთხეულ უკუნისამდე, ამინ”; და კვლავ «კათოლიკეზი» 
ამბობს: «ესე არს ჰეშმარიტი ღმერთი და ცხორებაი საუკუნოი»ზ. 

მრავალი ასეთი იქადაგეს მოციქულებმა და წინასწარმეტყველებმა, 

მოსედან დაწყებული იოანე 'ნნათლისმცემელამდე, წინასწარ შეი– 
ტყვეს და დაამოწმეს. ხოლო თუ ჭეშმარიტი განკაცების შესახებ 

შეგვახსენებს მოციქული და იტყვის: «რამეთუ კაცისა მიერ იყო... 

აღდგომაი მკუდართა5»9, და შემდეგ: «მეორე იგი კაცი უფალი 
ზეცით»)მ -- ბუნების შესახებ კი არ ამბობენ მოციქულები, არამედ 

იმიტომ, რომ თავისი ხორცით, რომელიც წმიდა ქალწულისაგან 
შეისხა, კაცია და თავისივე ხორცით –– ღმერთი, "და არა –- ზოგ- 

  

1 საქმე მოციქულთა 20, 28. 2 2 კორინთელთა 13, 1.3 1 თესალონიკელ– 
თა 5, 21-22, 4 1: თესალონიკელთა 5, 11. 5 შდო.: 2 კორინთელთა 8, 14. 

6 1 კორინთელთა 8, 6. 7 რომაელთა 9, 5. 8 1 იოანე 5, 20. 9 1 კორინთელთა. 

15, 21, 10 1 კორინთელთა 15, 47. 
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სსყხნს ო.ხისყსს ლფხი #იხიხჯიყს (იის ს'ოი+ჩყ, რიის, 

სხხს Iს ხხთისთბ' 2ხკი სს," იიი ჩიხის L სისი, # 
სნ §6ი 8ხხო:ს ჩისხლოიოს. MI ა ხიყინი ცხო: MM! ხისო 

იიინთს სსსეჩს, MI -//ჩ ახი მსხი:ი ჩიჩხთის ბსხ" ს 2იიL სყ- 

სსიითი, # ყხიოკს სი სეს.თ; ჩ იციკ სი.ხთხნ, წოისყს"!|, 

წიხჯხსი, L მაი ხს, L კიიი ენს, L (ს წხიბხი,, L# დ, ჩ ოხ. 

”ციკ მისდსირცომხსს ხტის „კ ყი. # # ხიწიც 2იიჩს' იციო 

(ს Lიხესსს 6იისი ნის ს იდინის. თხსკხ ყხხL რჯ”თ ჩჩMხის- 

ყსხს Mხთისბიჯ ს ხინიჟყ სიხიხჯიეს, M#M ხისა #M,Mიბს # Mხი/ხსს 

ხიი'ხსუნ, ძიფი! (სხე M90ს "საბ ძოფი!/V ჩიხის რისი Mყ 

ხილიც ოსიხჯიყს LM ხოსიც ძიჯიიკM ს/ნ! თოხი! სხე/ს სი- 

სოს ისიმს.წი ხIVჩ| შჩიკMს ჩიხხთიხსს. /იხ,ი სიფათს, 

L იხ იოლის ხნჯგიივისთხს აკაოლილდი: მს ითჯიიდსყსს! 
სოკVI/წი L სს/ბს,, თითის LსოIჩ IVVLი ხის, MIხეით წ 9 

სსს #ისიხიისხს Mხთი:სბი, ყი სხიხ სითის ხიხი.ეყ ლთხსო:/შშნ.სხსV 

ცხ» ჰისსხისს 2 იოი ჩის, სის იფოიბხნ, დხხიოინიბჩს 

იი ცხ; (VIხ(ნ, ცის ძ/ოხოს დიიდ კიჩხთხ ი ჩხ: იი იკ #ი- 
ძ.იწხ წ. # #V/, წხIყი!! ჩხა ხკიინხჩ ცისიცთანს ს (MI (იოსი - 

ცილს ხხთისბიკ/! ' 

ხიი ს 6 IVოIხი ს ჰხჯიყ 69. თიყ, ”იMნV სMVML ნ- 
ყ. იიხეხი VI ხდ ცსიისხს, თდმ/ნბჩხ ძიჯი!ს M#აუსსეისს # 

უMსუბ თოიძის სოს, ფო! MI MM უიL ოოM/ნი L სი//,სსს დო ხოიVხ|სზ 

შსასიისნ, ს'მო':ნყოთს 'ხMიყ სუჯი!სიყ ინით „ხი სიVსჯს 6იის 

ხი 4ინხიხნიბ ხმ ოისყIთ.ი ს.იი“!ი, ”იიე ხოხის ხს #'VკხოისI, ი 

ცხენს ზიცხისნ, ნისისიMიV ხბMსმთკჩ თსილის/, 6 შთ ჯინს ხMჩV- 
სიით Iმდ'ს.იიოშხს თოს, ხუნ! ის სი,ჩხსოი,ოთ ხVთო:იჩი!/L, 

ხსძი.ს, სიIნისოიიV 5ნწი:L, MI ხნ ნიხორიოთ ჩიჯV/!კი, მიი 

ნსMსხყხოლთით ხით, ხოხის ნი სნხხსისოთ (იმი რს 4 

ხსხნხხსისი,ს სა/ნოინიე, ხუხსყნი ხჩხი/ხსოოი ს ხიე,ეხსე, ხხხთ 

ჩხIსიხოსთ MიიLჩ,ჩ, ხ.Iჩსსი ხი,ხსისისოს ხმ კს, 8ი/ი:“V# 

ხი სხისიფის ხMიხი:სჩჯ/, 8ვ8ინსს ჩIMჩყხსო/ი“ MI იLVI)M, 

სსს მი/ხსს ჩხისნინისის მიწ, მიკი ჩIMხძ- 

წიფის შიყხოსუს, ჩხიუიიით ხნMჩნხსისი, %იჯ/იკცკ 9MჯM!- 

(ჩითი სნძჩიიფი” სთითეს, რისთთ სიხისირიV Mითსეიძჩ/ 
ჩიმი4/სI ნისისიფითი 2Mსი ხით, Vი/თნი ხნიცჩისიისით მაისს, 
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ჯერ ღმერთი და ზოგჯერ კაცი ნუ იყოფინ! -- ასე არ ქადაგე– 

ბენ ნეტარმა მამებმა რომელნიც ნიკეას შეიკრიბნენ, ასევე 

გვასწავლეს მოციქულთა მოძღვრების მიხედვით; „გვწამს ერთი 
ღმერთი, მამა ყოვლისა მპყრობელი, შემოქმედი ზეცისა და ქვე- 

ყნისა და ერთი უფალი იესუ ქრისტე (ამრიგად, ორ ბუნებას, ან 
ორ ძეს კი არ ამბობენ” არამედ ერთ უფალს იესუ ქრისტეს, 

შობილს მამისაგან გამოუთქმელად, მასვე ხორცშესხბპულს წმიდა 

ქალწულისაგან, განკაცებულს, ჯვარცმულს, დაფლულს და აღმდ- 
გარს, ამაღლებულსა და მომავალს განსასჯელად, რომლის ხელმწი- 
ფებას არა აქვს აღსასრული) და სული წმიდა რომლითაც ქადა- 

ბებენ მოციქულნი და წინასწარმეტყველნი“. ასე ეჟმნა დასაბა- 
მი ღმრთის ეკლესიის სარწმუნოებას წმიდა მოციქულთაგან და მი- 

სით იქადის, რომ იქნება კრება ზენა იერუსალემს ხოლო ქალ- 
კედონის ბილწი კრება წმიდა მოციქულთა და წმიდა ნიკეის კრე- 

ბის საწინააღმდეგოდ აღიარებს ორ ბუნებას ერთი ქრისტესი, 

აცთუნებს გულუბრყვილოებს და სამების მაგიერ ოთხებას ქადა–- 

გებ. ლეონის წყეული ტომარიც ასევე ამბობდა. „ქრისტე 

ღმრთის შესახებ უნდა ითქვასო –– სახე ორი ბუნებისა მოყვასთან 
შეუღლებით. ერთით საღმრთოს აკეთებს, «რაც (ღმერთს) შეშ- 
ვენის, მეორით –– კაცებრივს, რაც კაცის შესაფერია", და სხვა 

მრვალს ასეთს ღმერთსდაშორებულს ყბედობენ. 
, სოლო, თუ არ შეიცვალეთ ჩვენი სარწმუნოებისაგან, როგორც 

მრავალჯერ მოგვწერე, წყეულ ქალკედონის კრებასა და ლეონის 
ბილწ ტომარს რომ იწყნარებ, შეაჩვენე შენც, როგორც შენმა წი- 

ნაჰარმა ნეტარმა გაბრიელ ქართველთა კათალიკოსმა შეაჩვენა ჩვენ 

ნეტარ მამებთან ერთად თავისი ეპისკოპოსებითურთ, რომელთა 

საბელები: თვითონ გაბრიელ მცხეთის სახელოვანი ეპისკოპოსი, 

პალდენ სეფე-სახლის ეპისკოპოსი, ელიფას ასურიელი ეპისკოპო- 

სი, სამუელ ტიმუელი ეპისკოპოსი, დავით ბოლნელი ეპისკოპოსი, 

იაკობ სრტავის ეპისკოპოსი, სტეფანოს რუზთავის ეპისკოპოსი, სა- 

ჰაკ თბილისის ეპისკოპოსი ელადეს მანგლელი ეპიკოპოსი, ენეს 

მარუელი ეპისკოპოსი, ევგინის სამთავის ეპისკოპოსი, იოსებ ად– 

სუნელი ეპისკოპოსი, იოანე სარუსთის ეპისკოპოსი, მეორე იოსებ 

კუმურდოს ეპისკოპოსი, ლაზარ ფოლკდნელი ეპისკოპოსი, თეო– 
დოროს ფორთის ეპისკოპოსი, ზაქარი: კასტელი ეპისკოპოსი, 
ფოკას ასტერმიულის ეპისკოპოსი, ისააკ პნარაკერტის ეპისკოპო–- 
სი მოსე ტარსის ეპისკოპოსი: გსტნგენე ქორზანას ეპისკოპოსი. 

ეს ნეტარი ეპისკოპოსები, რომლებიც თქვენი ქვეყნიდან იყვნენ, 

ალბანელებთან და სივნიელებთან ერთად სომხეთში შეიკოიბნენ 
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ნმხისიხსნ ხს,ჩხსოს/MV #ოიყIსს/: იი კი ხუიMხჯ/ ჩხსხყსისო- 

ხიასი, იჯ კM2IსIMIო4ნი ბსისხ (ჩხ, # ეცხი. Mიითხი, ს ცხი სციასხი 

ს 2'სყკი 5ხსსიცს.ჩყს ისის ჩIცინსსს 2'კიყ MხIმო',სIითჩ. კ ი/VI 

ძიცი(/! კილი! სსბასს სოყ:ის# (II, წოL/) ს ი/MVL ძიჯიI/V ჩ,უMნ- 

ფინის, L თითის Lსოსხ L ფო. Mყს ,სსიბჩთ, ფყიხესი #ჩის- 

ფა! ს ნსისსყი' 96 კისი M გიხი ყხიისსIნს 4 ს ო %ჩსი, L 

ათის I-Vს9ი სჩი დის ოი ჯიოსსისჯიყს იIიოდჩჟ!ი., იხ # იიხს 

L, ჩIL ჩ სჩხისსნ ხჯუყხს იხხი, ოი სს ი'ოსსინ'კიხს იგის, სჩ 

ყხისთიი:სს, ს ჩინს § ჩის კხიი'თინIნ, თი ნ ჩხსს Mხთი(იბ 

ჩიჩხლოის!: ხL იიი ს სიყსნ ოდი, M906ჩს!ი L Iრჩხეისი ”ხ2თ # 

პსაჩIინა,ხს, CL (MVIIოL" I ს თოი'ჩინი წ წითიისე, LL IM. თასი 

ოსი” ი'ხ.ხსჩ/ #წყიჩ ფხ,ს დ/Iონი თით სსოსის|, ოი დიხ 89 

ფსიწისი, (# VI I(M(წV IM 9VM/ს ოჩიM#ი კჯ" კ0..ნთ იი, 
იი ი: ყი MI, # იჯ მხ სმჟყსი დიIIV, I Mხ ს ხი MIVL MM 

4ისგთიMი I.ნთIხიეთსხს ბხი ას დია "ნი სVხელთის ნიო 

სიჩხყხს!: Mის უხიკს # ხი თხხნი" ”იი #)ისიხV|ის MVხხ: 

Mხს ყიი Mიის სისხო ოთხნი მოო. დიეხ:სჯ L 06ნ' კიიცძ9# 

ი) ყსიოსი დსხდ ი'უ,MნM9I, ჩი სიძის .ი6VI, # ძხხვ. ხიუ) 

რისესიჭ სსს ონყ “ი თხის" მჩ უფსონი. იკე იჩ კსთ ბჩხი- 

სასიისხსხს ბასხMი: ი ს "ჩი სიის 49. სსიჩნ!" ქმო:ჩჟყ"!. 

დ!Vი/ უდჩIოისი იი კონუსი სე ხოიკთ თMII /ოწხ. ბ,იწ ი” 

სითსხ,სს ხიV/თნი" „ც (რი ისს ფსი დიონის მიი 

კიდვიიჯნ| (კიჯიდისნ!) (ი, კყიხიე თკსMსნი, 96 დიან 160 ო:IMIMV- 
VII, MI 96 „9 კინII0 იის ცხი 4-თჯიი/იჩყთკი' ხი Mხბ' 
,ყ/ხ ხIIV დ კუდს IIVჩბნი/ ძოფოიკV! VIII ხჯისს LL M/#71ბ ი- 

მიიჩხს ბსიხჩ' #L ი“ იMნთ ცხსევისხი' 62 სითი მნიშ # რ-ის 

ისი MM/ ინს ისინი. ს მ Mხთი:იბ იიIს #L ცფIნ Lე ML- 

მხის, უყხთ, მიო, ძიიძსიინის ჩნბ L ახი თჩუ/# IV თ, |სV/ /VMIIIMMI- 

ცინ." 96 Mხითი.იბ ს.ს, ხ. თის კნითისხყხოილთიინი თხიხყისა!ი 

სც რხოიითს: 

9. / თ. / დხ 

თისასყს9სჩ ხ/////. ჩმ40ჩ7ჩს §ხV/ს ხჩM/ხ.2MVIII 2Vმ8/8 

ს.მ ჩ,4ჩხიყს „ შVMჩჩ/ი/სL 

სიიიიჩის L 62 იითიხჩინ თჩნიინს სიო სი. ბ2იჯიოყ MM09ML- 

”ჩხოს/ს, L მს.იისნ მი.ოყ #მი.სხოთხ (სის.ი4ოი მნი! L თხნიი/ 

ო/ჟვიჯ" 
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ბაბგენ სომეხთა კათალიკოსის დროს, იმ კრებაზე, რომელზხზეც 

დაიწყევლა 'მათგან ერთხმად ქალკედონის კრება, ლეონის ტო- 

მარი და კანონი- ხოლო ერთი-ორჯერ რომ მოგვწერეთ, აღრე 
თქვენც იერუსალემის სარწმუნოება გქონდათო, ჩვენ ის (სარწმუ- 

ნოება)| გვაქვს რომელიც მოციქულებმა იქადაგეს, როგორც 

წერილია: «რამეთუ 'სსიონით გამოვიდეს შჯული (სადაც ქორში შე- 

ი,რიბნენ მოციქულნი) და სიტყუაი უფლისაი იერუსალშმით»!, 

რომელიც არის სიტყვა-ღმერთი ქრისტე. რაც მათგან ვისწავლეთ, 

ვიცავთ და დავიცავთ მარად და საუკუნოდ. სხვებსაც ვამცნებთ: 
„ნუ შეცდებით და ნუ ისწავლით უცხო მოძღვრებას რადგან ეს 

იცოდა პავლე მოციქულმა, როცა წერდა: «მიკვრს, რამეთუ ეს- 

რეთ ადრე გარდაიქცევით.. სხუად სახარებადდ რომელ სხუაი 
არაი არს სახარებაი»2; არა მხოლოდ ეს იცოდეთო, «არამედ და- 
ღაცათუ ჩუენ, გინა თუ ანგელოზი ზეცით გახარებდეს თქუენ 
გარეშე მისსა რომელ-იგი გახარე თქუენ, შეჩუენებულ იყავნ»3. 

მეც იმასვე ვამბობ, რასაც ამბობენ მოციქულნი. 

ხოლო ცურტავის ეპისკოპოსის შესახებ, რომ ეწერა, როცა 
არ იცოდა ჩვენი მართლმადიდებლობა, არ უნდა კურთხეულიყო 
ჩვენგანო, ფიცით დაამტკიცა ეგ ადგილი, არ ვიცოდი და ხელდას- 

ხმის შემდეგი შევიტყვეო, რაც ჩვენც ძლიერ სარწმუნოდ გვეჩვე– 

ნ, რადგან მართლმადიდებელთაგან ნამდვილად ეგ არავინ იცო- 

და ასე, ვინაიდან ნეტარმა მოსემ, რომელსაც ჩემზე ადრე ეკავა 

მოციქულებრივი საყდარი, არ მოგწერათ ისე, რომ თქვენ არა 
ხართო მართლმადიდებელი, არამედ არამართლმადიდებლებს რად 
ეზიარეუთო. ეხლა მე ჭეშმარიტად და ნამდვილად მიპასუხეთ 
წყეული კრებისა და ბილწი ტომარის შესახებ, თუ როგორ იწყვნა- 

რებთ თუ ღმერთი ინებებს და ერთობის სიტყვას დადებ, ეგების 
დრო დამინიშნოთ, რომ მე (და შენ ერთ ადგილას მივიდეთ და 
იყოს მშვიდობა, თუ ღმერთი ინებებს, სხვას მაგ პეტრე ეპისკო– 

პოსისაგან შეიტყობთ. 

თავი 51 

კირონის პასუხი აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის მესამე 

ეპისტოლე%ზე 

სიწმიდისა და ჭე'მმარიტების" მოყვარე უფალ აბრაამ სომეხ- 

თა კათალიკოსს კირონ ჟქართველთა კათალიკოსისაგან მდაბლად და 

სიყვარულით მოკითხვა. 

  

1 ესაია 2, 3; შდრ. მიქია 4, 2. 2 გალატელთა 1. 6-7. 3 '„ალატელთა 1,8. 
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სწსV9ჩ4 ყი ს ძნსჯ ხიიიი მისI#M ინე. რ ბჩი იგი: - 
მხ.ნი: მი ნხ/L თდრა.სიოს ხი Mხწსი იხხხ.ე #M დწIაოჩ,ე, ჩოი: 

ნმსიდ!სხ L ცხიხჯ იჩი ჯიჩყ ძიგი/იკს, იიი! 2იოო/ი MIMიჩხს, 
ს ს ყოსიც სსიხოს L ჩ ხი:ილს სჩი!/ს სიყკს ხIიიყს. ხნ/L6 MM Iჩი L# 

ხხ კსთ'ჩხი" 6ხ/.MV ხი კი წხ. თკ დილი ლიხი Mო IM” IIნიLთ 

MIხხს ოფლის მწიხით VMVს რკ, ტჩმაე რიოთ6ნიოის # MM ოოკსყ' თ, 

სიის, ასს წი |სსს' ყიხყხი, ცსიო:V/I!ი. იიყეყ IMხს (ჯიო V- 

სიყ MIწM I/(ს|ჩ ხო სი Iს ცხ: თინი L Iს 2თ',თ (|სMჩნი. MM #9 

თ; ხხ ია ისიისჩი. ი ჩ9/L ჩის ს,სი:შს.V L იხი MMM- 

ხი ი4ჩ, L# ხი! „სი ჭხდ (ინი Iი" „ისნი # 2იჯიის ხი 

ს პბნი ჩხყსს, ძხსი სთისხთ სი ს (იიი: მ.ს. ის ხ#/ს თთ- 

იის ჩხ: სიIMნ (იიირხნცს სთ MMხ(M M2I9იI0 MM. სხე. C კიი 
სკეიის კ IM ყიხი თო ძ#ხძ. დს IM ჩხბ „ხი თკ," ცხკყ ხM 
რამ ერკ. რ6IIVIსსეს სესხს ხიიხი, სშს თკ: M)( ხსუ დიეიბ 

ჯ/! 

9'/ იL /“ იჩ 

იჩ Mხ9 9ხსჩ ხ///M/4 თ905§VყIსხს/ვს იას MIVVს 

ყს8M0//სჩ 

იი დი ხ/კიMნი ს/ი V/წიის/ს სიახ. სს.იისს |(/8ი.ც!- 

წსიო'მხი სი MC ნიხრი, ფს იიილთს ჯოიცVძი! კოკი, წი ო: მხ. 

#M დდღო:ჯი:/ ხხ, ჩის (ძი! ცვ Mი( მ.ს ფრი/IMხო:იMი:/0/ი.Vთის 

ცხენ! ჩ.აიიკ # იი ხის, სი ს კხისიიი1 |მუ/მხს კიი ნ. ტუხე- 
უნ სნVჯ ცVI 4Iყისოსსთს ინი ჩ:-ი. MI მხფხთს ნ.ი. LMი- 

9ჩხ #ჩი »ჯ |ს2Iოსსხყ!ლსი ცის” რ6ი/!სიხ,ი/ ყი V 

სთ იხსნი ნოი, ცხ.კყ ფიბხსი Vხხსი კხ/IMVV კ.სიჩითსხ- 

IM დმი. MIხხთ/ს ჩხის ღჩსის ჩი კო ასხყ: იი/სიო/ს IVო2IMVV- 

სხ სც 4იხნიოMVL (სისი სსხ ფხლოოიკი. სხდო! ხნ'ნსსოყიყძი ნტ" 

ML, ოსი სჩ 2სჯიყ, ოი ს "იყ ჩხ ბიის ო.ხხკ,ი, # «სისი 

L I იცს ნთ. L ცწIL სიჩინსი (იუს. მხი!ი სMყხს, ჩ V- 

სხე ი.ს, L ს თიციოკს თო. სIისს ჩ რთ? დინი ს 

სბწსმიე _ჯMML/90ს,, L იჩ ეყ 4სჯიიაჩV, სოკVMყ/ნი L იი M9თოჩს 

აწი დაჩ, ხხIნი სონწჩს. ჩ# თო:იც ყი მი. სსხ # კაკი კსყხიოს- 

9ყMVი |MიIMV(-ყწV M/ჩVი, L MV/ჩუ#ტ ს სს, ჩ.წყ 6'',იიინ MM / სი. 

ხს ს კიიინ.ს თინ .ინსსი. ი რიკს L ხჩიიკხს, IL ჩი - 
სო+მჩ.V ხი 2კოყ L იყ ლიი სსხიწსხ. L თხსხინსს ცხი! Mჩ- 

#.M ხინოკს ?%?იჩდოის, L //ნისცა,ხიL ნი იცი რ69ILMVMI/V ხიი:ს/- 

უხ. L კ, ხხ; ცხი ს Iსიითი ;Lხს |ჩი,; ტ# სხიდთ. ხის Mძი 
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აჰა, ეს მესამე წერილი მოგწერეთ თქვენ სიწმიდეს რად- 
გან ჩვენი სარწმუნოების გამოძიება და ცოდნა გსურთ, გათარგმ- 

ნინე „და გამოვატანე ოთხივე კრების წიგნი რომლითაც ბერძნე- 
ბი ხელმძღვანელობენ და წმიდა ანასტასსა და წმიდა სიონშიც 
იქადაგება. გნებავთ, თუ არა გნებავთ, ჩვენი სარწმუნოება ეს 

არის იმასაც, რასაც მწერთ მოკითხვის ან სხვა რამ მიზეზისა და 

საჭიროებისათვის რაც სიყვარულის წილად “იქნება, შევიწყნა- 

რებთ, მომწერეთ ––- მივიღებთ, მაგრამ ამ მსჯავრის შესახებ მეტს 

ნუღარ მომწერთ და ნუ დაშვრებით, თორემ პასუხს არ მიიღებთ. 

ხოლო თუ ერთობისა და სიყვარულის დაცვა გსურთ და ჩვენთან 
მშვიდობით ცხოვრება, როგორც ჩვენი და თქვენი მამები ცხოვ- 

რობდნენ, ჩვენ მზადა ვართ მშვიდობისათვის ხოლო უკეთუ 

სხვაგვარად გსურთ ფიქრი, მეტად ნუ გაირჯებით და ამის შესა- 
ხებ ნუღარ მოგვწერთ, რადგან ეხლა მე სომხეთზე გზად გავლა 
თუ მომიწევს ოდესმე, თორემ სხვა საქმე არაფერი მაქვს. 

თავი 52 

სადაც მოთხრობილია კირონის შესახებ მესამე 
პასუხის შემდებ 

ასე ურცხვად უპასუხა კირონმა აბრაამს, რადგან რამდენადაც 
მაშინ იმედი იყო სიწრფელისა და სიფხიზლისა, ეხლა დიდად შემ- 
წეა ურჩობისა თავისი ხსნის საწინააღმდეგოდ. იგი მეორე წერილ- 

შიც ასე ედავებოდა და საწინააღმდეგოს ესწრაფოდა. თუმცაღა 
თავის ადგილას ჩვენ არ მოვიხსენეთ და საკმარისდ ჩავთვალეთ 
მისი უღირსი პასუხი, მაგრამ ეხლა ვიტყვით მის სამხილებლად, 

ვინაიდან თვითონვე ამხილა თავისი თავი, რადგან ანგელოზისგან 
იტანჯა და აღიარა ჭეშმარიტი: „ბევრი ეპისკოპოსი, ზოგი სომეხ- 

თაგან და ზოგი ქართველთაგან სომხეთში განსწავლულნი, მეცნი– 

ერნი და მოძღვარნი, „ურთიერთის მიმართ მშვიდობიანად იყვნენ 

და ერთმანეთს ასწავლიდნენო, მოდიოდნენ წმიდა შუშანიკის სამ- 

სახურებელში „და მცხეთას სალოცავად და სჯულს ეზიარებოდნენო. 

ასევე იქცეოდნენ ისინიც რომლებიც აქედან მანდ მოდიოდვენენ: 

წმიდა კათოლიკესა და სხვა ეკლესიებში ლოცულობდნენ, გულ- 
წრფელად ეზიარებოდნენ ერთმანეთს მაცხოვრის ხორცით და 
სისხლით სარწმუნოებისა და სიყვარულის წესისამებრო. თანხმობა 

ჰქონდათ სომხებსა და ქართველებს ურთიერთშორის, და ყვე- 
ლას, წმიდა გრიგორის სამწყსოში, იერუსალემის სარწმუნოებას–- 

თანაც თანხმობითო. სხვა რამ ხმა-კრინტი არ ყოფილა მათ შორის, 
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ორსოოცს“ ხოს კ”! მიი ხიისსისწიყს ხილიკს 8'სიფიL ხჩოყაიLის 

ზ"ხისის სის კვიიინი წ, სსს თხი რთ.სი დთი:ხს, L «ხი 

4სისსენს' ს ხდ ძჩს;სL კკ სრხი,ც იი სი იL იციი ელიი 

ყხყკსნ' L ჭჩ/ რს, Iს ოსსსყისი. L წ! | ნისხხსოლითხი სი L |მგ- 

სიიგ L ჩს2/სი L წ ხსი/,ს იჩი ხI2MIIსირსV წსჯეიკი ფხოთხი! ფI- 

თ”ნხხხხის დხ“ ი: სიმს მიკის, L „წი პხი #ჩIისსნხე ხი 

ყხნისი მგისისIსხხ, #L ხსის ხის “ხითხნიი“ #იითიხხს” I#სბ/ს 

ჩ.იიკ # ყოყსს, ხL „იბნ IV 6 II, სიხნყხოLს L 4სVდ ნი,ჩისის,ოხსი.სი" 

ჩი სჩ ყისთს კხს ო: L დჩIოო:V, VI” ყიVიხხხი «ჩხ ხოს ოიL- 

ცხ: წა ინი კსსსსაVკს მისიით ჩაი ძილის, # დირ ცVM 

ხითხსჯ,იკი%ს ხი/ხხთ/. MხVIი/ ს. ხოს ?/ხობნს.ი კ/იკ,ონხჯიკ V)რ- 

ლი:მხ.ს სიის, ფილი ბოსბყეხი, თი.ონხი ითი. #ხნიუბMიიი- 

მხძი 0LC იჯ /%1სძ. სსხიკხს, თს ჯ!ჩსკს ძ.ს!, თ. იძ! სთ 

ბოსს სს ასის დMVIM ბყნ MM) ს “ხის თითცხყ სიე, # »ჯ I(ჩი- 

წ). დასის ჩიხხიის/CL (სას ისჩჯიჟ წ. ხხ/კყ VII MI ხIIMMIC კIკთხნ 

ი.ი დჯასიი:'(ძსLV7 იხ MVIIIMILIVI 6 (MI((VC9/ (IV საი, ს /იი'V- 

ყ,სსი” მიუ/სს" ოი რო იხსნი, ქ#მწი,ჩწთMს თ; ძიი“ L ცსიოყსნი, 

ფოი VI ჩის LM #MIVC= ს/ნ" VMIMIVL დიო, # იდი: სიისჩ.ი L# VMIMIო- 

ნინი სჩ ბხსოს Iისყისსნს ხ ი“!ხჩხს, დოჯ IM ცVI რიკ, იის 

ჩსჩყხის 4ს.სსი MI ს ჯი ყინი IMთონი!, # MI სს MVბჩი ჩაით M: #- 

თხ იჩ წა I,Iს-სს. ჩ.იკყ MI ჩ 4Iსს ხნსჩ, #ჩხნობისიიოი. მს), 

თხი ინ ფიჯი ონს 490.IV LM დ), 6 ისს ყ თხო 4უი/- 

ისყმწი L სიის ხ. ის,იბსი, ხი 4თიის' VყL"  #სიუხხიდტ L MI- 

სხწყიყყ,წ ცხსსენ M2წიე4სთ' კიიძსს” გკს ისიი. უთ. მსს 

სისიც ხსხიხყჩხი. წოკსი,წთ ს ბჩიი სით #კჩს #Vო სის /IMIჯV 

ს ყIიჩ/ი/კს' L II-მ Lხხ. IL სიის ცი IIოიM/V/ I #წი/L- 

“ჩხ, L იიიბი/ი თი: L 6ნოწIMკ, L სირიის IჩყკიV #ხბიL, 

“”I| შე იცინი" ცხთ ახნიისIის ცხ, 7 ძიგი/ი'ით ხ/)# 

2იმ იხ ჩ.იხნისხყ აჩბსიხს დხ, MM თიხა. ჩაინხე რ4ხივენი!| 

წხყხიო:თს ხზ კჩინს, L ყოს, რ2თხს დ/ია 

Mიი ფMკხოთს ძინი, L ჩინი ყიხი ხის ჯი!” თხე- 

(ი, L ჩIს" ი/ კჩხითიის,/6ი /Iმიყ (სთ, L# § ცნ, თი ინს ჩML 
Mისსინსსხნს,, ი სიიბს.! ი, ყხნიბისსძი ჩ ცხიცითსხსჯიკ ს. ჭხწ. 

ჩიკყ ?სთხ ი, §ჩ კოიძ! ყი. 4ხ.ისესს ხით 4თინიჩიVჩნ, 46ბ9 

144



ხოლო ეხლა საიდან გაჩნდაო? იერუსალემელი უფლის ძმის წმი- 
და იაკობის ადგილს რომ დაემკვიდრა, ჩვენ სარმწუნოება მოგვ- 
ცა, ჩვენი მამები და ჩვენც აქამდე ვიცავთ, ეხლა რატომ მივატო- 
ვოთ ლდა თქვენ გერწმუნოთო? ან კიდევ სხვა ეპისკოპოსები, 
მეფეები, მთავრები „ა ჩვენი ქვეყნის მოსახლეობა, ყველა ეს, 
რატომ უნდა მივატოვოთ და თქვენ შმშეგიერთდეთო?“ არ იცოდა 
საბრალომ რომ „თვითონ გახდა თავისი თავისა და მათი წარწყ- 
მედის მიზეზი “შემდეგ ამბობს: „ეს ოცდათხუთმეტი ეპისკოპო- 

სი რომლებიც იბერიაში! არიან, არ არიან მართლმადიდებელნი 
და მეცნიერნი და ეგ ერთი მოსე გამოვიდა მართლმადიდებელიო?4“ 
ასე ყოველ წერილში ებრძვის და უკიჟინებს ნეტარ მოსეს, რად- 

გან „გამოააშკარავა მისი ბოროტება, რომელიც დაფარული ჰქონ- 
და ორგულების საბურველით. არა მხოლოდ მაშინ, არამედ მუ- 

დამ და ეხლაც კიდევ ფარდაა გადაფარებული მათ გულებზე და 
არ აიხდება რადგან ქრისტეს მიერ მოსახსნელი. მაგრამ 

თვითონ მცირეოდენად ამჟღავნებს თავის ბოროტებას აქ და სხვა 

ადგილას –– ჯერ საპასუხო წერილში ვრთანესისადმი თუმცაღა 
მთლად წერილობით არ არის დაცული) თავისგან და სხვების- 
გა” რომელიც მცირე წერილითა და მრავალი სიტყვა-მუქარით 
მოსეს ბიჭისგან (შევიტყვეთ): აბდაუბდას იქმოდა როგორც 
ბოროტი სენით შეპყრობილი სნეული და თავისი იწროების გამო 
არ იცოდა რას ამბობდა ხოლო მერე მზაკვრულად დაეთანხმა: 

„ჩვენ ეს სარწმუნოებაცა გვაქვს და ეგეცო, სჯულს აქაც ვეზია- 
რებით და მანდაცო. ჩვენი მამები, მოძღვრები და ჩვენი ქვეყნის 

მკვიდრნი როცა მანდ მოდიოდნენ, მაგ წმიდა ეკლესიაში ლოცუ- 

ლობდნენო. «ასევე თქვენებიც აქ მოდიოდნენ წმიდა მცხეთის 

ჯვარს და ლოცულობდნენო“. ასეთი სიტყვებით აღიარებს და 
გვიახლოვდება, საქმით კი უარყოფს და გვშორდება. მხოლოდ სი- 
ტყვიერად განადიდებს და არა ნაყოფით საუფლო სიტყვათა მი- 

ხედვით: «ერი ესე ბაგითა ხოლო მადიდებს მე, ხოლო გული მა- 

თი შორად განყენებულ არს ჩემგან და ცუდად მსახურებენ მე3». 

ეს (არა) ერთხელ და ორჯერ დავწერეთ სხვა ადგილას. არის 
(ისეთი), რაც ყოველ წერილშია და არის ისიც, რაც ჩვენ გავი- 
მეორეთ. (ასე) რომ, ვგონებ ვეღარ გადავირჩენთ თავს თქვენი 
განკითხვისაგან”ი მაგრამ იცოდეთ, როცა სნეულს მწვავე ტკივი- 
ლი შეეყრება მრავალი ოხვრა აღმოხდება დასაჯერებლად 

  

! ტექსტში: ვრკანში 2 მარკოზ 6, 7. 
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კოჯიV ხსნ. ცხI!კყ | სოიო:იხჯი, ჯI.ჩყი ძი, «სიით იიი- 

Iისყეს, იი ხხნისხსსყ ს Iხისკ ყიიცხსიკხს ს. ძარის, ცხ/M!- 

ნის. ი წთ MMIVს კის სსე ჩ.აიოყ 5რVML კხI,კისხყ დ90V6M/- 

იხჯუსხს ფი; დიო!Iხჯიკ #IიძსMV! 

V / C ” თ49 

ვყიV9ს რიხ5§იის' ხთიყს/რი/Vყ» 

შრხიიიხსს Iს ხნ'სხყიყსისი ჯსს. M# თხს ი” 

სყხსხსისიოსსს (იი ხიისრთსოL ბსკიყ სას მი.უჩMი- 

სსს კი ჩილი! სნთი, ს “რი/თი/იიი(V, IL შსსს # 

ცხხსხცისს ოMჩი: დხ სსოMსენი, ხიირ ს! 9=L მნას ი MIს/ /მოწმიყს 

ჩხიიყ 4სხინიბ ფს სისი, ყიი კხისიიითი! ლსიის #VVM 

იხ,იმსეს| VII ჩხ2/თსას ისე ხ90L Iს თისხნი ხი/შმსნს ს ძხი 

ყასხს 4ი.ხ ოო, სხა ჩისყ. MM ხ/76 ო: ძხი:ისსV ს ბხსოსყ სიიყ. 

ს" წყIIM თს” ხი (Iიბი ნ ხთ # (ხით, ხი დი დი” 
დი თო წხი დეი L რო წ დილი |, ინ ისიბსს ი„ხო MV 

ცხისჩაი Mისყ MI სირს, #9. მხ,” ს ს.ს სე სსოწნჯო" 

იიი ჩნ 4VLინ ოხხ, 6. ფბხი 9 VI, წჩ.იიისს ც./სი/მს ჩ2/MV/:V90M 

სხი ხ (ხითკ ჯსიჩსს' ი, (ი:ს მთსდსიი. ხთ1ყ „ხი თ: 9ხი690 6 რკI- 
ხი ხთ, იირხს სიც II0ნM. ხIM ბილი! ი M/ი:ხს 97, რხიჯიით 

სსისიისენს, თე MMVხCL ს ჯი ძიგციიოკის #სსხნიისს # თVხს 

იხხი" Iს (ნ., დკხ L დს. «იი თა ყიი" ყი ისის, # ოჯ სი- 

დ. IV. შჩ კს შნიიითს ჯასთ ისსის2თხ 9 IიისსისოV/ს ძის 

სი, L# სი ს 9 ს.იIიIკ MI/ხჩხი. ცI1ყ სოდით #სჩი თილი ლ. MMი- 

ბჩს ს სიაიჩს IM, #ჩ ს I სისხიჩისნ ”ხხას 0 იჩ ხს სხ 20, 

· | ' აო 197 თ / თ? 

ჩ#L იიჩიLს თყს§Vჩხ MVსხს #9#მს IVMV§V8 ა MMს V 9. 9თ0Mს/ 

ხჩ 9V9ხყ0I ჩ V/8ს IM/1//2/17/14. 

V/, იმის სი ს9/1/7777. ხიდი იჯ დოკ სი იის 

მიხ! სჩ წჩის მ”მოყს' კიიი! 5თსიუჩ,ხყი. ნოკს!,ნი (MM L ხთ 

ხის 'სსესხნ სისი Iს ს ჰოო ყნხ"! ხი იიი ს.ობჩი საი 

ყხი /სიირისი ცსის, 6ხ/9L ისხხს თოხის მუშმს იი ი4იძში+ ჩი' 

იი VI Vხ.იის ჩნი.Iში «V" დიდს Iსსფიჩნ/ კ” (777.7 377/) 177) 

სს, ნთ" ოციM/ნი სთიიბსოი. იეს ს სხის ჩიI მიმ, ჯMკთ „ყინL 

ტ///აIVICი ინჩი. ყი # (მ/შ თხა ლიი“! თი #/MM0V?/#V 

ყიხყ. იM=M მჩ.იის, 6/# რთწთიდიკდ L ჩის ს ი/IთოკIსMჩყ ხს 
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დავურთეთ წერილი მისი ღვარძლის შესახებ, რომელიც დათესა 
ყანაში თავისი მომაკვდინებელი ენით რომელიც ძლიერ დაგვია- 
ნებით ბოლოს გამოამჟღავნა –– ენით გამოუთქმელი და ქების 

უღირსი. 

თავი §3 

პეტრე ეპისკოპოსის შესახებ 

ეს პეტრე ეპისკოპოსი იყო აბრაამ “სომეხთა კათალიკოსის 

ღროს საეპისკოპოსო სახლის კარზე, კაცი გონიერი, სიტყვა-უხვი, 
მჭევრმეტყველი და მცოდნე მწიგნობარი. იგი ეპისტოლეთა შემდეგ 
აბრაამმა კირონთან „გააგზავნა აზნაურებთან ერთად. L(პეტრეს) 
ქართველი მთავრები მეორეჯერ ემუქრებოდნენ, ნუ მიდი-მოდი–- 
ხარ ჩვენს შორის სარწმუნოების საქმეთა გამო, თორემ ჩვენი ხე– 

ლით მოკვდებიო; ან კიდევ “რატომ დაგვესხი თავს მგლურად 
წერილობითა და სიტყვიერადო. ამით ამაყობენ ჯერაც ქართველ- 
თა ქვეყნის მცხოვრებნი, მამა ძეს გადასცემს და ერთმანეთს ას- 

წავლიან, 'რომ თქვენი მგელი პეტრე მოკლეს ჩვენმა მთავრებმა იმ 
მთაზხე,ე რომელსაც ეწოდება კანგარიო. მაგრამ ჩვენ ისე არ ვი- 

ცით მომხდარიყოს როგორც ისინი ამბობენ ბერძნები მგელს 

პეტრე ანტიოქელს უწოდებენ რომელიც გაიქცა ქალკედონის 
კრებიდან. ზოგი ამბობს, ერთი სდა იგივე) იყო ესა და ისაო. 

არც ამათ იციან ეს და არც ეს იმათ, რადგან ის პეტრე უღმრთო 
მარკიანეს დროს იყო და ეს კ0 –– მავრიკე კეისრისა, მაგრამ მათ 

უგუნურად ერთი ჰგონიათ და ერთს ამბობენ, თუმცა მარკიანესა 
და მავრიკეს შორის არის 150 წელი. 

თავი 54 

სადაც მოთხრობილია სმბატ გრკანის მარჯზპანის 

ეპისტოლესა და კვლავ იმავე რჩევის შესახებ 

სმბატ ვრკანის მარზპანის ეპისტოლე თავის ადგილზე დაწერი– 

ლი ვერ ვიპოვე «ეპისტოლეთა წიგნში», რომელიც (ხელთ| შემხ- 

ვდა. ამიტომ აქაც კი გადავცდით და გამოგვრჩა. რადგან საქმის 

ვითარება გვაფიქრებინებდა რომ აბრაამს მიერ კირონისადმი 

(მიწერილი) პირველი ეპისტოლეს შემდეგ უნდა ყოფილიყო, მოვ–- 
ძებნეთ სხვა ცალში Lდა| ვიპოვეთ ისე როგორც ვფიქრობდით. 
თვითონ წერილებიც ცხადყოფენ ამკარად, როგორც აბრაამის 
მიერ კირონისადმი მიწერილ პირველ ეპისტოლეშია, რომ თანას- 
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”სიხისხყ! #იხიჩ ხი MVხ, ხშ სთიხიი ხნი,სისოლოთოწთი #IოIV- 

დხ, IV პხყ რისიჩიბ VI ხი, თ იხკსს ბხი:ყ'.სსსსV ბხდ 

დაისმის III ჩის, სჩსიიV/ L I რჩიბობიიყ, ყსნ თი 

სთო:ყსL დო (ჩსსნჩი. L სიო დნიკს |ჩხ2წ ოს,იბნსთ, ს# MI სთ თხ- 

,უიინი იი სი მხ.იის. ხშL იი" თL" კ1ს2წისიროყწე L ს თიხ- 

სე |სხსნი I სთხM09V0, ინი სით წი Mითთხ, მი” /#6 იხდ Vისხ 

ყისკი! 0C იოსსიბსს,, იდლიჩხიყკს ხხი Lს ფმსიისი მსა რითსიი # 

სსსიწსს იი ოჩ სისასს, L ჩხსიკს ხუნწი. მს. ო, ს 

ფრსისI სიო მს.ს რძსსოიკ,კ ხისიოყი:სე ყოუ! MVყი, L ხს 2 სხითი 

ხი თხინოკს %?ისყიის ხი L „ისი, L ს/ს ფრ4ILო თოI/1/1MI0MMIILI LI ჩა 

ი'სსიი ლიჯდ ყხიილიყ 4სიიყს სიხ ხი. ხა „სიბჩ,ი, ხმ 

ჯიLხI,, § წხი (M2Iის ირე ოIსყ ფსი მს ბჭხი თხMV 

რთყასსIი/, L ყხ/IVL სჯ რხI.IსისსყIი. თი #/ხ/ს LL კნ/,ჩხსოსოთსთ 

ზი თითს, რხნინხ.სყსი, სხიო:ი/სL." 4სსთოსიხეთსთი. ხ6: „Iიბხს| 

ფხსიო'იც MხM/ისი დხყცის ნო:ნწIკ ი "ხვსოიი წი IMVMIIVIIML- 

მხის ს ხს I V-მსე ნიის სი, სხეს. ხკხიჯსჩს „თიVი IMM- 

ცასწსჩ მუმიკს Mლიუოსრსის ხ. ”სიბნს, სია" ი/ი ოსი სი LV 

სსL „ი სო ნი ჩიხსოოVV 8ი.ითკ, ფხოკს წეზისნ „ს, /#L 

რთსყიკდ ხს სანისე, სხ ს Iჩ.იხხს ჩი/სი (ო: ი IV ML 

Vჩ.-იოსს ხ. ჯოს თნყ:(იდ MIVLხ, სჩ9L ს ჩის იიხყისი თ/მიIMVM 

ძხი ს თხი ყიითით, # ნის (,კყMნით MVწ 96 V თნ. იი 4იძი მIMVM 

"IL იჩიიჰი'მნისს ხითიი:ბიკც, ჯთხბს ჩუჩეჩს"' თVL. ს თხის ხის 

სყ შოას სიVს, მიი 9/ჩ ძინ წი" ML" ჩისსყხიხ ხის." # ხიჩჟყის! Vი/ 

დსყ/ ო; მი.ჩყი. ხი #თიი სჯ ს 4ხოს კოსი (/ოირიჯიკს 

მიმ MI, იი დიხყეყი ჩ ინი სყ სIისთი, თო მშჩაიის, ნინის 

ყIყიIL ჩა ცხიმსვჩებ! (ოსს უშ ოს MიყიოMრი/ო( წ ხ,კსი- 

იჩ /იკთ რითი #ხტ: 

9? / ი+ /თ თხ 

ჩიჩ4ჩ §6ხV/ს ხყჩხ05V98 IM/ხV9ს VხიMი9თოხსს 

V/. ხხჩიჩს #M908 სს.ჩ/,2ჩს/ხ. 

სიისხხის თნთის მჩ.იის Mისყ სმი უჩხოთს # MI), ჩMჩV- 

სოდფოხე MემოიMყყ ბხიიყ L ჩ2Iისიყ M2Iსი4ჩი Mროეისნითხ4ს 

ს ს ნწი/ჯ/ს /MLხსყის ს მძითთი, მისის ხიიყყისნს # თხისსყ 

ფთჩVისიინ ს “ი? ისის ს # იუ, იხთL 2ი,კოიყ სეიჯი L 

II კMვსსთიყ" Iსისირი:მს/ი L ხხიო/ ოუჯოიკ! 
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წორი„ თანახმა და თანამებრძოლნი არიან ერთმანეთისა, ვინაი– 
დან იქ წაბრაამი| ამბობს, რომ გვსურდა ეპისკოპოსები „გგამო– 

გვეგზავნა თქვენთან მოძღვრებთან ერთად, რათა მოსულიყვნენ 

და გაეცნოთ თქვენთვის ქალკედონის წვალებისა და სხვა მწვალებ- 
ლობის სახე, რომ თქვენ სინამდვილე გცოდნოდათო, და აქ |სმბა- 
ტი) იმასვე იხსენებს და შემდეგ კირონისადმი |წაყენებულ) “სხვა 
ბრალდებებსაც: „ვინმე ერისკაცთაგანი და უმეცარი რომ ყოფი- 
ლიყო მიზეზი, შენ უნდა დაგერიგებინა, არამცთუ თვითონ გექ- 

ნა ეგო". “შემდეგ მთელ სიყვარულს, სულიერს „და ხორციელ 
ერთობას შეახსენებს და იქვე აცნობებს ორივე მხარის სარწმუ- 
ნხოების დამტკიცებას, რომ ჩვენ და თქვენ წმიდა გრიგორის მო- 

წაფენი ვართ და წმიდა მამათაგან გარდამოცემული მართლმადი- 
დებლური სარწმუნოება საერთო გვაქვსო. შემდეგ წაცნობებს!, 

რომ ზოგი ერისკაცისაგან გავიგე თქვენი სარწმუნოების ნაკლი და 

მთლად ვერ ვერწმუნეთო. ეხლა კი, როცა ცურტავის ეპისკოპოსმა 
ნამდვილი შეგვატყობინა, დავიჯერეთო. შემდეგ (წერს, წმიდა 

შუშანიკის სამარტვილეს შესახებს რომ მშვოდობის მეოხი იყო და 
ორივე მხარის სალოცავი ადგილიო. ეს სიტყვები ეთანხმება აბრა–- 
ამის ეპისტოლეს. შემდეგ თავის პასუხში რომელიც მისწერა 

ცურტავის ეპისკოპოსს, ამასვე "მიანიშნებს, რომ თანასწორნი 

არიან ერთმანეთისა, და ერთად გაუგზავნეს წერილები კირონს. 

სხვა ადგილას ამბობს, რომ ერთად „დავწერეთ წერილები ჩვენ და 
უფალმა სმბატმაო, რადგან ასე ეუბნება მოსეს: „ეგ შენი სული 
ჯერ ღმრთის მოწყალებას მიენდოს და შემდეგ უფალი კათალიკო- 
სისაო. დაე მან მისწეროს ორჯერ და სამჯერო/“. ხოლო რადგან არ 
მივიჩნიეთ უცხოდ და დამორებულად პირველი განზრახვისაგან ეს 
ეპისტოლეები რომლებიც მიეწერა სმბატის სახელით კირონს, 

თუმცა კი შუა ჩართოდა აბრაამის პირველ წერილს, ჩვენ ამიტომ 
გამოვაცალკევეთ. 

თავი 55 

სმბატ ვრკანის მარზპანის ეპისტოლე კირონ 
ქართლის კათალიკოსს 

სიწმიდისმოყვარე ოუფალ კირონ ქართლის კათალიკოსს, თქვენ 

თანამოსაყდრე ეპისკოპოსებსა და მთავრებს მაგ ქვეყნისა, ატრ- 

ნერსეს «და ყველა წარჩინებულს, სმბატ ვრკანის მარზპანისა და 

უფალთა მხედრისგან, დაშტკარანისგა0” სომეხთა მოძღვრის შარ- 
სალარისგან “და სხვა აზნაურთაგან მდაბლად და სიყვარულით მო– 
კითხვა. 
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ჩიხის ”იხ/ნი MI დიკს 4იყს სხიიყ ს ბხი # (ოოახხ- 

«სიყ MI2/IMI74#V სს წVო: ხი ყ,ნთცხსხ ყსიდლს ოძწსწყ L დოს) 

სის თხიხც M/ სყIIIს ხის ხი, # ძსი რთ.თი/V LL ჩ Mთწი- 

წე სხიძსჯ სი ყყოს!ს სდო//ს.ი. # კს,სს4რსთხ ს,ხსიწ რM- 

ოსსხიო შხ. ნის ს #ინხთის ხხთიოხსბ ასხის იიხყ.აი. სხყიხხ,/ 

4სიყს სხიიყ L ხონ იუი სთ სეს რ..სფიწ რთხთხიხყს, L 

ხოისი სხსხიხსს Iს 49" იი ცხი Mდნ1ხყ #იიMკს ჩ2Iი:სოL- 

მხიძნს სძთი: ხიი დხისხსს სისი იიხსყთიე იძიხჯ MC ბხი, M „ბხი/ 

იხსნი სყ წს,ცთხნ" იიMVნთ ს ძხი 2იიის სჩყ. #სი/# # #ჩიკნ #თI 

სიუ ,ნსას 2 ყხნით ს MV/იაისს/ ნ) ჯხი!,, ს ზისს რ4/თ(ყთთი/ ”ი- 

კყნის ს რიის წხი L ფჯოკი L დრ. III Mითილთბ თნ, ML დინი MM 

თხნისიწი. ნე იი 6 სწ: ჯოისი" თი კხ? საური Mწს.ყ (ოL:9კ. IL თM- 

ყხიკს ურ. Iსეს. ხის რ.ოსისეს # კხისისიფითნი 8იო'ითIსი" 

იი ყი #6, ჯის L# ხისა; დძიოLMიჟეტ! #წყის წხი L MI MI2IVIMIი- 

6ჩს ყწხიხთ თიხის L რიის ოი. ს I2#M #Mკი, იყ რწხორ- 

თისმჩ.ნ L MVითVი4 სინ, ხი იიხნხ კხნიიო:ძს ჩხ;: ყი თძისიი IIMIV- 

კისი იი # 8იხიობიკ ოი. Iს ხყხიონეჩ»I 4რიკისს/ს, ი #ჩ 

ჭხი Mჩს?ს ჩი, L ო|,ჩჯს მგს) ი.მ. ჩის ს Iჩ§ თისVL, “იწI- 

«იწIL (16 (1 ხჩიი:/9/ს.ს" 'სიდხჯMIი ს დეხი თიი ითთხ MM თნხ დ L ხ- 

ყხიოძიიფსსჯ ხიციოკხ MMჩი, L ოჯ თ. სიხ, იიი #Iკთსხნ იის 

ყხისიც ყ/მინ)ენ L# კხკ( VI ი ხხ #0): ს,. LM იხ სჩბს MVVი- 

“სჩ, იი ,Mხთისბიკ სის ჩე L ბხდთ Iს,სიისისს |ჯჩხს. ხჩ/ს6 იგ 

კი/ყისთხყ MI ჩ თიჩოსყე |ჩსნი, იხი MMით / Mითთხ( MMV/- 
უხსნის დხIსსნიხნსი # ხი ოი(6MVხ(, ო რი)IM/(0LMIIIოL/7 LV 

/# სჯოკ ლსსინკი, იჯ #6 ინი თისხ, რდხკის Mი MM სრნი#, 
ჯი ნ. სიძისა სისსხსსისითსი ნი #თსიანიბ იხსიმი ჯი Mიბ.ხჯ, იი 

«ხსთხს დახიოსს.V 4ხიბი:იბიოკი, თი ყბსხე ჩ Mსეის/, რი|ხო:'ეი!VLსს, L 

დხესწსი თის. ბასიLყისჩსს:. ჩი,ყ თი M= ძის ცხ 4IMI- 

სსიხეიდი ს ბსოს ხუთ სისVყი წხ, (უში! ჯის ბხი ყჩხთხ/! 

/ე1 ჯხიი ი: ' 

9' / « / 72 

თIხევსყხVსჩ 09ჩ8/მს §ხV/ს ყVMV5§ს8 IM/სVს VყII92თVს#7 

„M ყიჩჩისL ყიხ8 სVმი97479/IVL 

დასის სიიჩ,ი) თხთინ სძითთი/ ის სიდის # ხითწყ 

დხსოსიიჩ 1თ2ინიისს LL I VMხთს 2თკიყ ლითMMMMი/M  # 
"Vკ,ოყ დ ოიინიიკ 2კყიყ #MI2IMირჩი' ს იხიცსიკს სხ2Vნი ხი, 
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როგორც ადრე ჩვენმა და თქვენმა მამებმა და ჩვენი ქვეყნის 

მოძღვრებმა ერთად იხილეს ზოგიერთთა უღირსი წესი და საძულ– 

ველი ქცევა (რაც უმსგავსი და ნაკლული იყო, ჩვენი სარწმუნოე- 
ბისა და სჯულისგან წყევლით გამოყოფილი, და იმიერიდან იქმნა 

ყოველგვარი წინააღმდეგობა) განდიდდა ქრისტე ღმერთი, ჩვენი 
ნეტარი მამებისა და წმიდა მოძღვრებისაგან სარწმუნოება დაემ- 

ტკიცა და ყველას, ვინც ვემორჩილებით მეფეთა-მეფეს, ერთი 

სარწმუნოება გვაქვს, ჩვენც ასევე ვიტვირთეთ, მოგვეწერა თქვენ– 
თვის, რომ თქვენ ჩვენთან: შეგვეთანხმებინეთ როგორც ჩვენი 
მამები რადგან ერთი მოძღვრის მოწაფე და ხვედრი ვართ, (ვი- 
ცხოვროთ) იმ სარწმუნოებით, როგორც ჩვენი მამები Iცხოვ- 

რობდნენ), სასოება და იმედი გვქონდეს ღმრთისა და სიყვარული 
ურთიერთის მიმართ. მაგრამ რაღაც ხმა მომივიდა ერისკაცთაგან 

დღა არ ვერწმუნე, ფრიად დაგვიმძიმდა. თუცა ჩვენი და მაგ ქვე– 

ყნის ახნაურებს (ერთმანეთს) შორის სისხლი და ნათესაობა ჰქონ- 
დათ, მაინც სიმტკიცე და მინდობა (გვმართებს1, როგორც ფიცის 

მიმართ. ეგ წმიდა მშობლიური სამარტვილე, რომელიც ცურტა- 
ვის პატიოსან ეკლესიაშია, თქეენს შორის იყო და “შეცვლით 

მტრობას აგდებთ, უფრო მეტად კი ნაკლულებას: დავაბრკოლებთ 
მათთ რომლებიც აქედან მოდიან ღა თაყვანს სცემენ მაგ წმიდა 

ჯვარს და არ შემოვუშვებთ მათ, რომლებიც მანდედან წმიდა კა– 

თოლიკესა და სხვა სამარტვილეებში მოდიან სალოცავად. ამ დიდი 
ნიჭის, რომელიც ღმრთისგან მოგვეცა, და თქვენ სპობთ, სხვა ვინ– 
მე რომ ყოფილიყო ხელის შემშლელი, უსწავლელთაგან ან უმე–- 

ცართაგან ასეთი თქვენ უნდა გაგეწვრთნათ მოძღვრებით და და–- 

გესაჯათ, რომ |ჩვენ) შორის წინააღმდეგობა აღმოფხვრილიყო, 
არამცთუ თვითონ ჩაგედინათ ეგ: რაც აუტანელი ბოროტებაა. 
გვსურდა გამოგვეგზავნა ეპისკოპოსები ქერდოლებითურთ, რომ 

შეეტყოთ მწვალებელთა ბოროტება, თქვენთვისაც გაეგებინებინათ 
და ჭეშმარიტება ეცნობებინათ მაგრამ ჯერ საკმაოდ ჩავთვალეთ 
აზნაურთაგან წერილით შემეტყო თქვენი ნება. იყავით მრთელად. 

თავი 56 

პკირონ ქართლის კათალიკოსის პასუხი უფალ სმბატ 

ვრკანის მარზპანის ეპისტოლეზე 

დიდებულ უფალ სმბატ ვრკანის მარზპანსა და უფალთა მხე- 

დარს, დამტკარანს “სომეხთა მოძღვარს შარსალარსა და მაგ ქვე– 
ყნის სხვა აზნაურებს, წმიდა ნიშნის ლოცვით კირონ ქართლის კა– 
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ს ჩ სხ.იისL VითVყ ს მი',ჩყოიL' L კიწხსწისკნ ნი,ჩისოს ოსე ხIმო- 

ოითსხყ.ე სძიყ L ხით წსყ ჰხთისსისნს4L " ჯV2გიოL2/წL ს /,,ხწ/ს 

ცხისჟ იესეს ბითყ' /ისიირი ნთ L იციი თეჯი ს: 
9მი'ი' ყი, სისინჯს სი თხხთხს, L დყიჯჯიკV ბხი (VჩხჯიV' 

ინუ სყხ: ხ+ იი დიხ! წი, 9L დრთისსყ სხიიოყ ს თხი ისაი. L MMV- 

თხკჩ დყასინ "მსე L დიოს თხსხი |სითჩესცს L ჩ ციე „VIMნ- 

ყხს, ხხ (II 07 ნანიხნისსიი:მხისს 4” თხ დოწიირ (MI? #ი/ბ M/M- 

ცხეოიოესსხჯი! Mხთი:იბ ფილი! ხე იი! #რსწირ4 იყე. # 

ყიხი, ხი თწნისყ, M.ხჯს როის დოის (სისხყ 1VILIMIIIIVL6 

6თხინხიბ ისს იი: ხიხი: 

ჩი ყიხს 4ხ.სთიყ ფთიხ!ს ხი, #ხ 4თსიის ხი L ბხნი (ხის 

სჩხ. 6 იიი/4ნთს ხყისიცს %იჩილიი დ 1MI0M/MV/L 4ას: სის ოი:ხი)ყ #9, 

იი კხიისიუ IV MLVIVL, დიის 4'ძხყხსისსსIVე, LL წხ, ხი L ბჩხი 

4 ი წ. ჩიხს ხნ სი“/ხხი, MI თკსით ციხწიი.ს, «ოი ოჯ 

ცხყისხთიი ხი ს ჯისხი, L იის IიV6 წს რთაისჩე LL წიოი/ბMი 

'ოსხნ/, წხი კს იკ 4სისდსIM0M ი, MIხსის დილ ჩხჯ ო:VიV" თა ყმი- 

ფისი. ისის სხი ხნსხუახსჟსითხ MIIVMIნი რხთოთხა; ხს, ყიკწრყნ. LL 

ზით, ნსხსუჯხეჩსს იიი ნ L MI L MM, ს თითს ხMხს- 

უხყსიკს ;§ ხხ; /ო/იხ თედ. ჩკ დს ნMჩისირითსხ, დოჯ M/MMM- 
წი, იეს L 2, უის. თხიოსნ, L ფი|ხIIMV.ყ IMIIMიL ჩეო- 

დიყი! 

ჩიკყ ჩM ძითჩ თხის #ხბ § ძთიიი, ჩი: გიMVნ/ყ 
რი, ტხი, იი L M:ი ო|ოკის წი როის !, წი: #6 VMთVხს 

სი. ოი (თხ სი ძიოიბიყ ჩსოიყ თძხით იხსხ2?ვხის MI Iთ თო, MMIV 

ფხIსყ, L ს ყსხთIის ლსსყ IX VM4ი/!'. # კნინი MI ოოLმჩ.ს 

ყხსე ოხხ. დჩ თ. ტჩსა #/ჩანყი, L თიხო ფდისს”/სის #0ოწის 

თხი, L სიხყე 2 ირი Iხბ ყხხსხ რ4Iხსისყწსი:, ხ. #იM იო. 

ხს 6 სესხი, # სიც, ფლ0იV/M: MI ჩიე (ხხ სსხე:ს/იი CMV: MI? 

(სჩ ი ს §ხი. | Mნყიკყ Mხთისიბ ისMთი, ს სი ყMM2/იირი ჩი 

#ჩეიკყ! 

9. (MM /თ CL 

მჩ. #7/)MLV 306/სხ/Mყ სი 1VVსხ ჩMძთხსხსვ 9სV9VV 

„ჩი ყსხჩის Vყხ00M7'//'//0ხ6VV 

ხხ; Mხ,, თხი MVMIIC ჩ იიი(M9ნ ხთ დყიწი შყხ.იისჩ Mხობ.ს- 

Lიიიმხნისს, დიი ჯხისიო:ის ი ი.ძ.სსნსი/, სოუსით ს იუს რ./- 
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თალიკოსისაგან და ყველა ჩემი თანამოსაყდრე ეპისკოპოსის, 
მთავრების –– ატრნერსეს აშუშანისას და ქართველთა ქვეყნის 
ყველა წარჩინებულთაგან სიმდაბლითა და სიყვარულით მოკითხვა. 

წერილი რომ მოგიწერია, ვნახე და თქვენი მოკითხვა რომ 

შევიტყვე, გავიხარე. რომ ეწერა, ჩვენმა მამებმა ზოგიერთთა მრუ– 

დე და საძაგელი წესები და სარწმუნოება იხილეს, დაიწუნეს და 

განიშორესო, ამ კეთილი ბრძანებისა და შენთვის, უფალო, მაგ 

საქმის მონდობისათვის ღმერთმა მეფეთა-მეფე უკვდავყოს და 
შენ, უფალთა უფალო, უფრო პატივმოსილი გაგხადოს, შენი შვი- 

ლებითურთ, ვიდრე ხარ. 
სარწმუნოების შესახებ რომ ეწერა, ჩვენი და თქვენი მამები 

თანახმა, იყვნენ, რადგან წმიდა გრიგორმა ჩვენ მართლმადიდებე- 

ლი სარწმუნოება გვასწავლა, რომელიც იერუსალიმში ისწავლა, 

იგივე დაგვიმტკიცაო, ჩვენი და თქვენი სარწმუნოება უცდღომე- 
ლად ეგ არის. ეგ მოსე თუ მაგას სხვაგვარად იწყნარებს, რასაც 
ჩვენ და თქვენ არ შევიწყნარებთ, ხოლო თქვენ გინდათ მას ერ–- 
წმუნოთ და ახლებურად მოიქცეთ, ჩვენ მაგას არ დავემორჩილე- 

ბით რადგან რაც გვისწავლია, იმას არ დავტოვებთ. ვინაიდან 

ჩვენი ეკლესიები ასეა დამტკიცებული, ცურტავის ეკლესიაც რო- 
გორც არის, (ისე) იყო და იქნება ეკლესიის მსახურება და!) 

წესის არ არის შეცვლილი, მაგრამ ეპისკოპოსი რომ დავაყენეთ, 
ქართული სწიგნობრობაც იცის და სომხურიც; მსახურებას ორი- 
ვეთი აღასრულებს. 

მაგრამ მე გულს დიდად მაკლია, რადგან თქვენ იმ კაცის სი- 
ტყვებს ერწმუნეთ,, რომელსაც თავიპი თავისა თვითონ არა სჯე–- 
როდა, არათუ ჩვენი რომელიც თავისი ბოროტი საქმეების გამო 
ღამე ფარულად გაიქცა და ვაჰრამთან განდგომილებაში მივიდა. 
ისე უკეთურად აცნობა, რომ ცოტა აკლდა კინაღამ ეს ქალაქი 

ააღებინიი და არიელთა ქვეყანას დიდი ვნება მიაყენ. ხოლო 
თქვენ მას ერწმუნეთ და მისი სიტყვით დაიშალეთ ჩვენთან მოსვ– 
ლა. იყავით მრთელად უფლისა მიერ ხოლო ღმერთმა აცოცხ- 
ლოს კეისარი: რადგან მან ჩვენი ქვეყანა გააცოცხლა. 

თავი 57 

თუ როგორ გაყო ორგულად კირონმა თავისი ნება ორ 
მხარედ 

ეხლა უნდა ვთქვათ ჩვენ ამ თავში შესახებ კირონის ორგული 
ნების, რომელიც ორ მხარედ გაყო სპარსელთა მხარედ და 
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სხე LL ყია ბიიიისიყს: ხ. “კხ |ჩ სხწდიოს მს # სხნუბისოიიხ- 

აყ, დაMი/ კიიძაია სსIახეს. (ოი Vსომხ.!ის ჩითი“ 4ხძს 

უხს, MMიIთო: ჩ.იიყ 10 2სხიიბიჯს, L უი. ძსIს ილხკის ბსხხოი- 

იყინ, წი ხდის ხის (იიხთხსს, ნიცთბხონსთხხით თხთMVიML #ხი- 

ზაყვენ| ჯსხჯიL M (ნიკ სიე დMV2 ჩ-ს დას ხიხე, M# Mი!ხიუე 
დხ ჩი მი4ჩის მიის, ს 4სასსნსიიყML სხ Vძს თრი ჯოLI/ML.ს 4ი- 

ფLო|ს, იიი ს ნო L. ჩიხს #. ზს, L ძსოიკე დსს აV2IV 48 

ა ისყ სოს რც. სიის იი ჩხს ძხი ს თხი ცხენს ხიყი 

რსისნსიიშხინს, L წსსთო'ყსს! ML სიძ იძ? ისMიIი ს იV9IIთხ| 

თMსიის სოყ!, M Mიოს.სირხ., ჯა”ითხ წიე, LL ძ/რIრითი:წჩსს 

რისიხნინთ, ოჯ IM MყIი სძე2Mხ| დხსოთI. VMხVის ფო'ძისლის იცხიუს' 

ფოი თინი, სი ხი თ.იხსიი ს მთიიისისიი IL Mხლთოინთბ)სსV 

სხ აიისსნსი: მნის LC სპ#სისტხ,იყის ჯილი მნიძის, M# წიკწ 

ჩხის ისში ხიხლიე 4იიეს L ხითხსჯს იუნი თეს ხოხ 

ხის, ნიეთ' ი; ცს. აჩ ი/ჯსხყხს / ჩიე #,სთს, ფიი 

ეცხის LV ს სსთცხეს სხითიი/' ”ი სჩ ხიხინი #XIოIხსითV- 

სხსიყს /#ციენხი,ს, # ბის, კოუხუნხსიისს სისხ. 

ს)ხ;ჩ # ციყ ისსხხყის ჰჩხიეხნიწყ |ნხIჯი თს2სოურიMჯოL VI ყი:სბი 

პასყინს სოსჟყითბი, ს /ნიხისი სხეასხყსს ჩ.იხსსე „ახ. #4თყეი: 

LL მაი4იინხი. დიი ხუჩხს უი. მს ისის სხხთიიც სსს” /Vო:ძსჩნ ჩ 

ჩი, ჩ.ოხსწყ, Mის ნი თხის! ფისჯს" 4ს.ის, ისი ხიოხი' 4#ხ- 

ბხკი“ კნისი' კსუ წიოყი სიიბისსითხს ს /ი4როსწ. ს თ! სიIფ 

სიასეხს!ხს ს სიე'ხხნ ფრსიისწყხხს ჩხ ინიისხს ჩისმინხ( 

სი ძ/ხინსდს! L ხისხყიხ თხე.” ძის. წ. ნ9VL კოჯიVი. ყჩ იოეინთ 

სVIIIსIსხყინ,ს ჯიიძი!! ყი რჩ.სუჩსV კსისMი 64VVMM#M//. L Iს 

რხბს გით ჩ/ენს L კოიჯიVძ! MყთMსი L ხდ რთისიონიხებCL კჯ ნო- 

ყო, დს 4. სსუესი ო. “ისხს სჩიჟყი 4ხბხს”ი რ4რს'თი, 

კ ჩს,ყკს ძი) კოფე რთხხენძი M ისის ი ს ცIაისს მნიოეხ!' 4ი)- 

ყი წიხს იი თყ/იწჩ თ, სისხნილნთსხუი! იძხსხს კხისის LC 

დნისი'Vს კხი/სხ ხ/ხ «/სოიძ/ცი: Mკჯ ჩი ჯსოვჩხს ოიბყიი იხ (ს 
ყიირისიი ჩ თხდის დბ.სო/თ! 

ხი: იძასხსა სსაიისს დყი!თით ჩხ. კნისოს |მსყიIMხი |, 

ყიცყს ბიიიწიყ" იი უნხჯი! L გსოიუროი:Iთ თონჩჯო ით LM/კ- 

„ჩი, ს სოყI9. იებს ხინჯი". ჩი, ხი, ფMხსკისი „მც ფ6MI- 

LVIი, IL ო'ნჩე. LC თ: IწაV/ი მიეს კნ 96L «თხიით 

სსყთისბი იიბსჯ ფრის LM ოო MVიბსს ს 5§6ი რსიბსიყჩ. 

ხ. ისიბხ, ხი, მოყ ოსსუნსოLიMLIMV ხიცნიკს მიო4ისხი. იმი“ ტ# 

# თინ Mიკსხი. 6 ხა, ყიი ს სყ რთ.სთ ჯMიოყ/ჩ. ფIკის ი/M/2- 
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ბერძენთა მხარედ. ისიც სავსე (იყო| მზაკვრობითა და ორგულე- 

ბით, რადგან როცა ინება ცბიერებით საფუძველი დაედო თავისი 

შერყეული ბოროტი ნაგებობისათვის ამ ხუჟიკი ნესტორიანის, 
რომელიც დასაბამი შეიქმნა წარწყმედისა,ა ხელახლა ხელდასხმა 
იწყო, დაასხა მას თავისი ცოდვილი მარჯვენა და შექმნა იგი თავის 

სასიკვდილო სარეცელად; გამიზეზდა მასში სულის სნეულება, 
რომლითაც მოკვდა იგი მასში და მოაკვდინა მთელი ქართველთა 
ქვეყანა იმავე სენით ხოლო ჩვენ, როცა დავინახეთ მათი სენის 
განვითარება, მივართვით მათ მკურნალივით (სალბუნი) წყლულთა 
შესახვევად; მოვიდრიკეთ მათი სენის წინამე და მოვითმინეთ სულ- 
მყრალობა, | მაგრამ) ვერ შევძელით განკურნება, რადგან მკურნავი 
წამალი რომელიც დამზადდა ჩვენი სჯულით, წინასწარმეტყვე- 
ლებით, ღვთაებრივი ხარებითა და მოციქულებრივი ქადაგებით, 
წმიდა მამათა და სანატრელ მოძღვართა თვით იმ მოძღვრებითაც, 
რომელიც მათთვის განსახღვრეს, არ მიიღეს, რომ განმრთელე- 

ბულიყვნენ იმ წყლულთაგან, რაც იწვნიეს ნესტორის ისართაგან 

რომელიც გადამალული იყო ქალკედონიანთა კაპარჭში და აძგერა 
ლეონ მშვილდოსანმა;„ არამედ კიდევ უფრო განიშორეს თავისგან 
დღა გახდნენ მადლწარწყმედილი კერძი ბოროტისა, თვითონ მოამ- 

ზადეს თავისი სასიკვდილო და მომაკვდინებელი წამალი, რომელიც 

დაიდვეს ნესტორიანი ხუჟიკის აღსარებით. ხოლო: ჩვენ, ამის 

მხილველნი, გონებამიხდილნი მათი წარწყმედისა და სიკვდილის 
გამო, დიდად მოვთქვამდით; ერთხელ მათგან თქმული საწინააღმ- 
დეგო და საცილო გავიმეორეთ ორჯერაც კი„ თუ უფრო მეტად 
არა, ვინაიდან როგორც ადრე ვთქვით, როცა სნეულს დიდი ტკი- 
ვილი შეეყრება, მწარე გმინვაც მრავლად და ხშირად აღმოხდება. 

ასევე ჩვენც (ტკივილი) შეგვყარა მათ გამო, გონმიხდილნი მათ- 
თვის მოვთქვამთ დაუცხრომლად და ნიადაგ სულსა ვღაფავთ; 

ვცდილობთ მათ ერთ სიტყვას ათასი სიტყვით მივუგოთ და გავიმე– 
ოროთ ერთი ორჯერ და თუ გნებავს ––ორი სამჯერ, ხოლო. ჩვენ 

პირველსავე სიტყვასა ზედა მოვიდეთ. 

კირონმა თავისი ნება ორად გაყო, გადაიხარა ბერძენთა მხა–- 

რეს, თაყვანს სცემდა და აამებდა მავრიკე კეისარს, ამით იქა–- 

დის და ამბობს; „ჩვენ მივიღეთ და გვაქვს კეისრის სარწმუნოე- 
ბაო“. და არ იცოდა კაცაღმსარებელმა, რომ ჯერ არს მარადის 

ღმერთით ვიქადოთ, «ხოლო რომელი-იგი იქადოდის, უფლისა მიერ 

იქადოდენ»!. შემდეგ ამბობდა: „კონსტანტინეპოლი წმიდა იოანეს 

1 1 კორინთელთა 1, 21; 2 კორინთელთა 10, 17. 
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თხძი. L ესიბხ ხI/6 ხნთიL (მსიდ სხ L „ხიხ( #40 :ი”ჩყ ძიჯი- 
იენ, იცი( 2ბიიისი Mთსეისხ, ს ხე ფის ი:ნჩIსIც 4IMICIII. # ხითიბ 

ფხჯიი სხყისეL: Mის MM მხყს «ბ კიკ (იუს მიის/ყ. ყ # 
სოყი, 'სეMVირს ლსიახისიეს! L რიიხსხყ იწყ L# # ბიოიიყ. 

ს წ # MიVIIVბს სუნ კსინსყ Mიი)L #C «M IM დი.ყნ საჩი 
სინეL ჩწიყ ჩითყეთ ს სთიიხჯი, სძითთოთკცი მითის ით, 
შს ცის სიც იი ყიხთყ რი სიყხსთ' ბასის რთMკ (იილრიგიკთ. 

ჩიას“ (MI სყ, ნ, სხ დიხი VI Mონიკსჟყ იხ", იი სMის- 
ისი მხი ის ჩნიცო! რის თ იჩი, ოი ჩის წხიჩსი იგი ჯხMსს- 

უხჟყ.აოლს. „იL იჯ თიოჩი ჯ|Vხბს ი, 1ისMყს კხისისს #ხთMVბს 

სMკი სხიის, კი,ს (იიძს ფთიბნი, #(MMVს9-# რი. დხიყ8ს ჩი 
ეცხის. ს კიკი სიუ სისსანი, #L სუსი (სჩVM კი იციკხს რ6MI/LV- 
თოკს ჩ კდ სწნ დასთეს ბიჯიჟ. ს წი" #აიხიინიყს ხ9- 

თობ ფოი! ყ0L M/ხMხნთ ჯნისოს ითხ რიყის როისი ნ 

კიი სიI0 კთკს სიყ, L #იბჩჯიV კთბნი ინი ბი! L „ს. ყი" 
სსიშისთ თიწჩჯ| იი სხიეს დი .იხიკთხს Mხიბ ძიოუიიკ%8, #.ს”სხნიი- 

წს 6 ხნჩბს, თიიისს Lსიხიჩ, ისი სწ.ე ხ/შს თფ46ისკროკი:/ჩ.ხს 

4ჩს ბინი მსხს სო ჩყის სიით ყი:ყხსი!|, L #,სMC ს ინს ს I- 

ხსსხი! Mიბნი, ს 2იდმიდ ისნი # სხიხთხთი Mხნთსთ Mხიინი 
ყიიკყჩი L რთ 4სსკყხი ინკ ხსითს ჩიე: 

9', - /V 0 

წ////წ წ/7/0წ//7/!. ხი»ყსიიიVხს 80Mხი§VMV8 V/. 

აჩი Vყ9/V90ა ყჩხ9Vს VVი9რთრხMს 

ხხსთოისსბ2სიირ ხი! კბიოისესუკ,ი ხთინს VIიიოთ 

'!იწყს ი,იდM/MM. L თხისხყ უხხი:იის, # სიყხსთ ანიი! 

თში I" 

მი ოMVIMIIსხითს მუშიყს თხი/ჩ. იც III ინს ჩი LM თI- 

ჩიგთისმხთი ისინი ხი მიხე ხI.ჩისა MM მო..ნსყხოთ თ/VოLVმ' 

ი ჩი ძIოი0ბიI/იIოსL თხი MIმი ჩითი L ა. ჯახი თხი სის ხ. 

კიი თხის (იმი ჩIოთ/ს" M/'V0თს ს, :ნ სით ისი: ს., 

M#ს თხენსყნჯ L, L ნოს, ს #ხირთკ, 46თხხი, (#6 VVის (“ი 

Iს დს“ 4, იბხეს. სიყ MIხ9ხს იი თხის,” MM/ი/ჩ  #/(CVIMIMMIIIL- 

M/ს L ,ით/, დიან თიიხი თ წის2თ ემიIი, დი” დიხრთყ MM 
ბხი MI0MMი:იიი: მ.ე, ხის თხყიკყ ც#Lჰპ. ყბხყ. ჩხხ,ყ სსოწი ჭხი- 
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საყდარი და კეისრის სახლია რა სარწმუნოებაც იქ იქადაგება, 
ჩვენც მას ვემსახურებითო“. შემდეგ: „ვათარგმნინე და გამოვაგ- 

ზავნე ოთხი კრების წიგნი “რომლითაც ბერძნები ხელმძღვანე– 

ლობენწ და ჩვენც იგივე სარწმუნოება გვაქვსო, და ღმერთმა კეი– 
სარი აცოცხლოსო“., ხოლო შემდეგ მოიქცევა სპარსელთა მხარეს, 

რადგანაც მათი ქვეყანა გაყოფილი იყო სპარსელთა და ბერძენთა 

მხარედ და ეჭვობდა მეფეთა–მეფის გამო, ვაი თუ გამოიძიოს ჩე–- 
მი საქმეები სმბატ ვრკანის მარზპანის ჩაგონებითო, რადგან მისი 
სიტყვა, მოსეს რომ მისწერა გვამცნობს ამ განზრახვას: „რადგან 
ადრე გითხარი „ მივსწერ-მეთქი მეფეთა-მეფე, რომ სა- 
ხიერებით გიბრძანოს, რათა წახვიდე (და) დაჯდე შენს ეკლებია- 

ში, შენ (კი) არ იკისრეო“. ასეთი ეჭვის გამო კირონი იმ მხა- 
რით იქადოდა, რადგან სარწმუნოება იქიდან მიეღო და ამ მხარეს 

ეშინოდა, რომ მეფისაგან სარწმუნოების გამოძიება იქნება სომეხ 

აზნაურთა გავლენითო და ამბობდა: „ღმერთმა ადიდღოს მეფეო“. 

ასე, ორივე ფეხით კოჭლობდა, იხრებოდა (ხან) ამ მხარეს, |X:ან| 

იმ მხარეს, იგვემებოდა ზღვასა და ხმელეთს შორის, იწყნარებდა 

ბილწი ქალკედონის კრებისა და წყეული ლეონის ტომარის აღმსა– 

რებლებს; მით უფრო, რომ ძველი ურიათა გმობა თვითონ მან გა– 

მოაჩინა და ასე ხალხს მინდობილი იქადოდა, თვალთმაქცი სიტყ- 

ებით და ლიქნით კეისრის დღეგრძელობას ეძიებდა და მეფის 

დიდებას ევედრებოდა. 

თავი 58 

მოსე ცურტავის ეპისკოპოსის ეპისტოლე უფალ სმბატ 

ვრკანის მარჭზპანს 

ღმრთივმომადლებული პატივით გაბრწყინვებულ უფალ სმბატ 
ვრკანის მარზპანსა და უფალთა მხედარს მოსესგან უფლისმიერი 
მოკითხვა. 

გნახე ეპისტოლეთა პასუხები რომლებიც უსჯულოებითა და 
უღმრთოებით მოუწერია ქართველთა დამაქცეველს კათალიკო–- 
სდდ წოდებულს ჩვენი ღმრთივპატიოსანი უფლის კათალიკოსი- 

სათვის და შენთვის, უფალო ჩემო. უფალ კათალიკოსზე ჩემს გა- 

მო არა ვარ გულნაკლული, რადგან გაიგო და ყველაფერს ჩასწვ- 
და, თუ რატომ ან რისთვის ვიდევნე მაგრამ შენზე “უფალო 
ძლიერ გულნაკლული ვარ. ეგების დაგაეჭვათ ჩემში უღმრთო წე- 

რილებით რომლებიც თქვენს „დიდებულებას მოსწერა მაგრამ 
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ზი 4სხყი:მჩ.ს წ იჯიჯმ ოხ ის Mსლოიბიკ. ხ" (76 ს ს 4ჩოთიი19 

სახს”ჩი იხხი:მს.ს სასი ხთი სLხს ოჩონ/ს!ს, (ი მხ სხის ხჩ 

სათ ს 2თკი L MIჩიგ L ხაისიხისჩე ხს ხთსIყ, LM 28 |ხIIM- , 

სხე M კიიი ჩემი ისას ყსსყე თV9Iნ სი რძიან IL (წ: # «ხი 

ფან. კიციყ Iიმს თხინსის, მ თიხის ML იო, 

იიყხ)ნს 9 =ო ბხსი სინი მს.სი დიხ ს სოყთVნ, # ჩხ #IკჯთIხი!“ 

ბინის ჭხყ, LM კხ სიხნ Mიიიხთსხ L “ჩ2/სს" CL ”I2/თIი4V 

სსსიხყს, ხოს ყIკის იძ L სიონს # Mხიკ 9. M# იი კჩი 

მწას/ს, III სინ Iსინე ჩიკყ (9 ისსხჯ 4იი1Mჯხი, კოსი ჯიდის- 
სწისმ.ნს სითიო:ბიკ, 96 დი /ხსი/კწ წხ მიეჯყმიყს. იი M0ხიხს სჩ. 

ყიხი,ს Lი, ხოთ დანი, VსMILM)IL VI M #ითყისბიიმიიეს ძI, ჯMMV 

ასL” ს ზაჩინი სჩ სიის იის IM9ე/ L კისუსიის ჯი. L #I2/თირს 

სმხსიკს დჩთონი, დჩ 1907, ი) VთV თკ სს; ჩისყ, ხშ  MV9L 
რითი, VI ხVი ისეო ნს. ხ ბხოს სთ /იIMLჩყე!კ 

ცხი ს, L ბისსო:ყს IM დი ხნსIკს, ი ჩხ; თხთხი წი სს დსიით. 

L სწი,ყნ! იაჩხჯ დასსიჩთასენი! ისთინნ ჩის წ ო; ხთ ჩხრ რ/M- 

სოსსVIIVსს L თ; კასსუს ს იი დჩ9. ს კნთხხს ი. ჩხის # 

სყ; სყ. L ხთ სკი ჯიLიი დსე/, # იჯ: ცხი MMILIMV/, თორნი 
ს წის,/ს დიხჟყ: 0C.)იიძIს ნოი ლხესს, Mი MLი ჩI/ს ხი, ჩ იიცი, 

მიძ4ისწიL იიყყ ხM/ს ხი, კსსბს თისსისი ყმძიყჯისისიც 2ხსიუ5იყ 

2ით.ო/წს. # კს, ხი)მსი!ჯ სო MIV4იი, L თკ ხწოტს, IMIყო§LყIIსხ; MIიხV 

ჯვ. (III ხი სხდო: წს რინხხ! ითხიკ. დVMრყს,! თო. ჩხ დიხ 

წი, ხ090L ს) თითს ძხნბ სისხო: ს.ს ხ ბხი /# თიცოკჯ ხყხსენყL.იკხს 4ხ- 

იწ. ცIკ,ე Iჩხა დხსენიჯ' 6:56 სი ხი სისი #იოჩ/. 

ყს ს ხსხიხჟყაი,ის Vხბ იაძის MM ხთ, იიი“! ს უბჩი )IMწჭყ იIწხ; 

სინ ხი: 9V)Iი მიI#V თხიის სმი. ნხოხხნს თხის, 6, ს იხ4 

ს,ხსისი ყისყწსს!, ხ. წხ თხიჯყსს ხ/MოსIVMIIსსხ სისი LV Vიხ#, 

'ყI ხის ”/“ ფ/ს" ძL სო ის დიკს. 9ჩ 5 სთ 4ჭხე L სიე 

სს ხხ. იც თის ჯი დიიბიყ თიხთ!| სი" შხ 4ი!,ი,ბხყათL ს ბსბიო:I, 

დს #9 ი, ხუ:იი წის |სხხ,. დსსოიი ჩის ყიოი ხხროთი:Vიბ 

სკს 9ჩთხ L ხთ, იყ /MIIოVჩ :IMიხ ყო:სყIთსVხს, L დივ. 8ს 1 

Mი/ხე/ს/V/" კძკთ ხ ხ. ფნისხსოფითს სხხოიისყის ფოი სიის" 

Iყიისმს, «ს L !ითვეხისს ,სიL" იიფყხი სეიძისს L მი: /#M 
2იკხისს, ს სყკწ კიკთ 8, ჩი/ყ ჩნი/იოს'ოციმხნსხი ბხიი.! ნს 

ყომ/.ნ (სს, ს M,სMMნ კაიიამხის /ხტხსკი 20 დჩთნ, 
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შენ უფალო, ღმრთის მოწყალებით შეგიძლიან. უშორეს ადგილებ- 
შიც რომ ხდება, უნდა გამოიძიონ და შეიტყონ, არა თუ როცა| 

ძლიერ ახლოსაა სომხეთი და ქართლი ერთმანეთის მოსაზღვრე– 
წი არიან და ბევრნი ახნაურთაგან და მთავართაგან აქედან მიდიან 
და იქიდან –– აქ რომელთაგანაც უნდა შეგეტყოთ. თუ მართლა 

ისეთი აღმოვჩნდებოდი, როგორც თქვენს სიწმიდეს მოსწერეს მათ, 
(ხოლო) მე სხვანაირად გაცნობეთ და ამნაირად მოძღვრები, მთა– 
ვარნი და ჩემი ქვეყანა მოვატყუე, (მაშინ) ღირსი ვარ სასჯელი 
მომეგოს რათა ვინც მე დამინახავს, სხვისი მოტყუება ვერ შე- 

ძლოს. მაგრამ თუ გამოძიებას ინებებთ, იმედი მაქვს ქრისტე 
ღმრთის მოწყალებისა რომ იმ ეპისტოლეებში ჩემს შესახებ მო–- 
წერილ ყოველ სიტყვას ცრუდ აღმოაჩენთ; განსაკუთრებით კი, 
დევნილებისას ცხრა დღე თბილისში მის კარზე ვიდექი და არ მი- 
მიღო. მთელმა ქვეყანამ იცოდა, რომ სხვა არაფრისათვის გააკეთა, 
გარდა სარწმუნოებისა.მე მრავალი სიტყვა და მცნება შევუთვალე, 
ვესაუბრე მას და ვაცნობე ყოველივე, რაც მენახა და შემეტყო მის 
შესახებ, მისგან ვერაფერი გავიგე. ხოლო მან არც პასუხი მომცა, 

არც მიმიღო და ცხრა: დღის შემდეგ მცხეთას წავიდა; მე კი აქეთ 

დღისით წამოვედი და არა ღამით, როგორც მან მოგწერათ. რო–- 
ცა ისინი წავიდნენ, მვიდ დღეში წმიდა იოანეს მონასტერში მი- 
ვედი და მივანდეთ ის კრებული სული (წმიდის) მადლთა. ვაჰრამ- 

თან არ წავსულვარ და არც მათ შეუძლიათ მაგის დადგენა, იმი- 

თაც გარწმუნებ, უფალო, რომ ვაჰრამმა მომწერა: „დიდად გულ- 
ნაკლული ვარ თქვენი წმიდა ეკლესიისგან განშორებით, მაგრამ 

სანამ წახვიდოდით, გზა ჩვენსკენ უნდა გექნათო. რადგან ეკლე- 
სიის დიდი წილი აქ არის, რომელზეც უნდა გეზრუნათო“. ეს 

· წერილი 'უფალ კათალიკოსს ვაჩვენე და თქვენც გაჩვენებთ. მე მა< 
შინვე გავეცი პასუხი და ვუთხარ: „აბა იქიდან რაზე მოვდიოდი, 

თუ თქვენთან მოვიდოდი, რადგან თქვენი და მათი სარწმუნოება 
ერთია-მეთქი«“. ხოლო ბოროტ საქმეთა გამო რომ მოუწერია, ფა- 

რულად იდევნაოს, ჩემზე უფრო ცოდვილი კაცი შეუძლებელია 
იყოს, ჩემი ცოდვები მხოლოდ ღმერთმა უწყის და მე, მაგრამ 
ცხადად წმაგას, არ შეუძლია რომ უჩვენოს სთვითონ კი| 

მსახურება რომ შეცვალეს, ცხადია; ნესტორიანი ეპისკოპოსი რომ 

დასვა, რათა მწიგნობრობა აღასრულოს, ქართულიც არ იცის რო- 

გორც საჭიროა არამც თუ სომხური, ესეც აშკარა. მაგრამ 

თქვენმა დიდებულებამ იცოდეს, რომ ასეთი ბოროტების მანქანე- 

ბა კარგად იცის, თქვენი დარწმუნება უნდა და მაგ საქმის დამლა. 
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ყპხი “ასეო ყისსხ, MVს # იფიიბი //MMMVჩ,. ათკყ Mის 

Mთითთიბი| ს პხი 4ოძLიკი ?სს''ესიწისი. იი/ # 46წMხი #L" უც“ იჩთL' 

პოსონIMხI| სს სირს VიიLყც.ს ინნ §5ჩი MMიოი.სბ # ბრის #IV- 

თიო მხსს პბნიიოკ, L „ისი (იბს კMVთისბიკ, ცხიისსი # ნM/ი- 

ფსი სც სიის სნ |სხხს. # სსყი,ცძსიმჩ.ნი ს! ძჩხ;ს MხნM- 

უხსჩ ნ, თხის ს ყიიისM/ჩი იიი შს.ს 4იყ.იყე M# Iსიწხსიყ" თი- 

ინს დანსბსს სწი! (სხნიინს ს §ნთისს Mთთი(ბიკ: უვ (ჩი ს §ჩი: 

9. (ML CV 

იყასყსM0სს” ?0ჩ0/8ს VII90Vყჩ 60ჩყსი/ი0/Vჩს 8//'/5V7V8 

ჩ ყყიყ§ხე M7ხVს VI 9რMსL 

მიჩი იუზი:(Vს ხილის ბჩიიკ ცVIIMIM, #M I #ისხთიიი თCიI! 

ხსოი! /ი ხს მში" ს/MIVIIII// IV ხ!ყ ყხი"ყხი, ყოი III ძხნდ 

ყიხიყ Mი'ყ ყიმი'სI”ს, 0777 'IL.ხჯჩ ყი 'სყხნი სინ ჯჩისიყისყ 

სიეწსწყ. 109 ნიი #L დჩIს იი დIMIხMსის ტცMსხი I4თცხი 

ხით წინ MI Iჩყ. # (ს კიწეჩიიწნი" ბნნი ს / ხნ, VI # კიძსბს ჩი" 

Mხთ46 MVყხთხს იჯ # წით, (MM იდ სკი რიუ. L ყძნსი კიიი 
# მი',შ9ი თოი ყონხ, |I?იასორს, L ყხხის ჩხიხ+V კისის ის 

ჩ.კყ IM ხი ხს. რი კო დოკის |ირI2MIMIირთყისყ (იCLხM 

კრუსი სილი მნის ბჩხიოკ, ს VI, # ყ9იმსჩიხნ იხიმიეს M.ხჩ 

თხუხსყიეი, 0ხ იიMხს 4ს,სბხყიყიი LM ხMჩე კი, LM Vყ/სი/L/I# 

ხს 4ილსიი ჩიყ. იფო! ხის სმი სსოთს #/ხიხრიყხი; L L 

თხეჩყსყს,, ს უბჩი უხMMხნ', ხე (.ნ,/ს დსხსიშსს ოწჩჯიკ 

წჩ“ წ: ყნთი ხს. Mიი შ/M/ #M6IMVL.M0VMIM ჩოი ს ფის (ნოინი L 

,იიკხჟე Mიგა!)ს, §ნხV (III თიხMყს, #L დ. VII თ ხMკჩყ MI! 
იჩი წსიხისიი მნი, რისის ი, L ხიმი # ხო ხსხუჩესიჯს 

სინი. L იო 4-ს ყიი მძიჯი/!იფ იცის თ»6Vჩხი. რი. ხIVხი' /M 

ხთისნითს4/ჩ # ხრ ხ| ს ნოცსიყს ო: სისსიხნს",, ჩ/ იუ” IV MI. 

ს ხთ ო; MM ხ.! ხოლი MI, L ინი I ნწხისკMV ხMჩიV MოოიL.ხ Mი» იი 

რიდი L# დიიბ. ს, იჯიიჰი მნ) MთიოLბი/ ჯობს ჩოჩე/, IL თVIიჯი! 

სონის სიმო, სყხითს. ყს ”იხსჯ წი («VI ხი, 096 თიხყიის ML მს.ის 

ხსისჩყი! | MIჯი იჯ, ს #იL ჩიIჩყი L ხიხყი თხილი), ი” ჩონ MM 
ყი |MCIIML/შჩ+წ: ს ხშL ს სოკის კჯ სიი მნის სის, #ო.ხთყი: 

«ს ს სი/ IV ხის VII ფონი ი, /6 4იიხს მხი L# ბხი 
ფხცისიინჩ #/Lის ო:ნნ/ცს, L თისიცს ?იჩხილიი ყ.ს ხთ სიყ, # 

წხი ფხოჯს ოი'სსისი. ი იყი, თთVყყისნს თხი #Iმიხხითს 

სიონს, 0/L ს წოკს (თხი ვთიიLმხს სს, M ჩ «სიძის სიმხსL Iხი- 

.· ტექსტში: კსწინწინნ"ი. 

თ? ტექსტში: ბხი. 
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მაგრამ ღმრთისა და თქვენი სულისათვის, ეცადეთ რითაც შესაძ- 
ლებელია. ვინ იცის, იქნებ იპაიას ის საცოდავი ქვეყანა უფალ- 

მა ღმერთმა თქვენი დიდებულების ხელით და სასყიდელი ღმრთი- 
საგან მიიღოთ, (ხოლო! შესხმა კაცთაგან. ვიდრე ჩემი უღირსობა 

ცოცხალია, უფლისა და მისი შვილის სულთა და ხორცთა ხსნას, 
როგორც ჩემი თავისთვის, ვითხოვ უფალი ღმრთისაგან იყავი 

მრთელად უფლისა მიერ. 

თავი 59 

სმბატ ვრკანის მარზპანის პასუხი მოსე ცურტავის 

ეპისსოპოსის ეპისტოლეზე 

თქვენი სიწმიდის მოკითხვის წიგნი მივიღეთ და ქრისტეს მიერ 

გავიხარეთ რომ გაოცებულხართ იმ წერილის პასუხის გამო, 

რომელიც მოგვწერა ქართლის კათალიკოსმა, ჩვენ კიდევ უფრო 

გაკვირვებული ვართ ორივე მხარისაგან მის გამო, თუ რატომ 

გვწერს ასეთ მომაკვდინებელ ცრუ სიტყვებს და იმხილება თქვე5- 

გან და ჩვენგან: რადგან თვითონ ვერ ბედავდა აქ ახ- 

ლოს, რატომ იყო, რომ ჩვენ გვაგულისებდა, იმ ქვეყნისთვის 

წერილს გვაწერინებდა «და თავის თავს ამხილებდა მაგრამ იყო 

რაღაც, რაც ადრევე “გვესმა ერისკაცთაგან “თქვენი სიწმიდის შე- 

სახებ და ეხლა ვრთანეს ქერლოლისაგან უკეთ გავიგეთ, თუ 
როგორ იდევნეთ და აქ მოხვედით; მით უფრო სულიერ საქმეთა 

შესახებ, რომელიც შეიტყო და გაიგო უფალმა კათალიკოსმა და 

შეგიწყნარათ, ჩვენგან კიდევ გამოკვლევა რა საჭიროა. ხოლო მე 
საჩქაროდ კარზე მიწვევს მეფეთა-მეფე. ადრეც გითხარი, მივწერ 

მეთქი მეფეთა-მეფეს რომ სახიერად ბრძანოს, წახვიდე და დაჯ- 

დე შენს ეკლესიაში ღა შენი სარწმუნოებით იპყრა შენი ხალხი. 

შენ ამბობ: „ატრნერსეს, ვაჰანს და მათ ძმებს არ უქნიათ, გამო- 

დი და განეწყვე მათ წინააღმდეგ". მე არ შემიძლია ავიღო მახვი- 
ლი და მთელ ქართლს შევებრძოლო. ხოლო ეგ შენი სული და 
საქმეე ჯერ ღმრთის წყალობას მიანდე, შემდეგ უფალ კათალი- 
კოსს, რადგან მომწერა, კირონს ორჯერ მივწერეო. დაე, კიდევ 

მისწეროს ორჯერ და სამჯერ, ვინ იცის, იქნებ გამოსწორდნენ. 

ხოლო თუ ისევ გაჯიუტდებიან და ვნახავთ იმას, რაც მათ წე– 

რილში ეწერა, რომ ჩვენსა და თქვენ მამებს იერუსალემის სარ– 

წმუნოება ჰქონდათ და წმიდა გრიგორმა ის მისცა მათ და ჩვენც 
იგივე გვაქვსო, ამაზე პასუხს უფალი კათალიკოსი გასცემს. უკე- 

თუ ისევ სიხელეს იქნებიან «და ჩვენთან ერთობისაგან განეშორე- 
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ძხ 4ნისხის, დსიჩს ნოჟყთ  დ(Mიკ ჩაიხთხყ Iნიიხიენ 5ი Vი- 
თიბ. L ხი სსს ხითჩნყიოსხ: ჩიე ხხყი)ს ლჩხ იი დიიბ. #ჩ 

ლო ხი), ყიხესი სო სხ. #L ფისის სეო მხVL ჯთხ!, # 

წი Vხთისიბ ძა! სი, თი, ი“ ყჩისნ მნს თხის ჩის ცსიი.სსს 

ჩსთიშყის ჯხხოიოსბბი, ს პბხის ძის. იი ლთLსი'სყხიხ. /MIვ |ხ ი 

ს ახ 

9 /ოL” წ 

ვყიV9V ხ0Mჩ0/+ 005 უხზსჩს' /ჩ Mს9 MIVVყს ჩVთხსMსს 

"98 9.ჩხვ0სს, ხI ვ§V3835ს.09/ ჩის ძხსV0Mსხ9სხყჭ 

ზიხყის LM დMIMიინყIს ო: ით ს.იიხიწაჩ.იოყ" თი MI #/ხ- 

სხთნი ციხს VIსინს ცIძსსი.Vს "სყ" ხყინ!' სჩ VოMთნინ ს/შოL- 

ხხიხ:ს Iჩნას ყი, ს იიბხნს, დიხყის ოსთხჩხი ხჯიიიიL 

კეისის ჩ.ითსეM: ი ძაძით ყყ" იი ჩხ: კხი(IMICV ცV- 

ძიინწის "იე 

ზI/, ოი ჩხ: ძხისდი! ჩხ ძმის თხის ხ ითი 2თკივ 

ს მო',ჩყოთს L ს ჭხის ჩLი M1/შ/ჩს, IL თ/I დ /სს, # III ჩისიიი” 

ხი ჩხ; ჯიიხს იშ ხსსიჩ #ნი)შოი//ს ხოს, იი თხიუხიMირ4 სა M0მიოიი, 

ხიხიკს “ზ%იჩდიიდს, სიისოიMწხ, სც ბხის სფიი, #L# როე” ჩის 

სიიოის ს ძის, ნის Mიიირთწი იჯ კხდიიუხნსყ (დVმიი 

4ჩს/)ი სომხის ბკიყ დსხს V ოMIხსიM ი” ისსყის ცIძ.ნსის 

'იVყ სჩ ძა წინიძსთ ხოს ხოს, იცრნს ი:ახისყისსხს იხდი 1M/MM- 

?ყოკს ძიხMის ს მუ9ს თხი ჩ.იო(, თი ი მჩ:იის. Iს ნისიიიის 

ს ხიჯიიენს იი კ6.იით იმისნის L Mიის4იიშსი. ხის, ისხისყ.ისსს 

L თკ ზჩიტ მM/იყს' იი დიხჟი! ს ხი იწი“მხსის თ. ს MIხ- 

:M ჟცყV |ჩეს ხ!/საეხჯით სჩ /I.ხვ: 

9/ „L / VM 

8ვყჩის9V სჩ///სჩ სC§MV ჩ/9/I"8ხM%' ნწ6M #/ჩ ჩს9 ჩ სყVVსL 28ჩ/ ხჩ 

ჩხ9ხს ისი. Vჩ/ხ2VV/I> ხMჩჩიჩიე #49ჩმ”/ვს, ხI” /#/ V8!ხჩხყ 

ი ჩყხსხა8 ი0აV9სMხ/ 

945ი/სხინს ოიჯხ/ს Mიიიყნი, ს ცMიყეყ”სყ უ„ნოიხ ცIMსყ 

#იიიხყი ჩხ მოს კითოიძსე. ჩხკყეყ ხი ხილის! IL #I( ჩხ; 24 
მციკინ #ჩიკ Mემიყი ს # /ჯიყის (Lიიითხახ.იყ „ი ით. წს. 
ჟიი ი, თისიი 5 /Vინი! თხი L Mჯ 4 იMMLიი, MI ორთ. სსთხს # 

?Mსისსს ნდ ძიჩერი დკიჯიIV ძხM/ს L დMნთი სის" თი «თიL- 
დჩჯ”კ ისს ს ინდ # კი#კთ ცხნიხჯი, VI 4იკი რიდსოლ ხი: #Mივხ- 
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ბიან” მათი სისხლი უფალმა ღმერთმა მათგანვე მოიკითხოს და 

ჩვენ უბრალონი ვიყოთ. მაგრამ, მაინც მომწერეთ, როგორ გა- 
თავდება ეგ საქმე. თუ დაუმორჩილებლობის ”მესახებ გავიგებთ 
და უფალი ღმერთი მარჯვე დროს მოგვცემს ვინ იცის, ეგებ 
აქვე მიიღონ საზღაური ღმრთისა ხორციელ უფალთაგან. იყავი 

მრთელად უფლისა მიერ. 

თავი 60 

შესახებ მესამე ნაწილისა, რომელიც ქართველთა 

ბამოყოფისათვის დაიწერა და ჟამთა აღწერა 

დაიწერა და დასრულდა ყველა ეპისტოლე, რომელიც 
ერთმანეთს მისწერეს ქართველთა გამოყოფის გამო, დაწყებული 
მოსე კათალიკოსიდან დღემდე, და შემდეგ დაიწერა მესამე ნა– 
წილიდ„ თვითოეულ ჟამთა აღწერისა ქართველთა გამოყოფის შე- 
სახებ: | 

პირველად –– ჯერ კიდევ მოსე სომეხთა კათალიკოსის დროს 
მისი ეპისტოლეთი და მცნებით, მეორედ –– ვრთანეს ქერდოლის 
დროს, რომელიც წმიდა გრიგორის საყდრის ადგილისმცველი ·იყო, 

ასევე წერილისა და მცნების საშუალებით; ხოლო მესამედ –– 
უფალ აბრაამის დროს, რომელმაც საპატრიარქო საყდარი დაიმ- 
კვიდრა მოსეს სიკვდილის შემდეგ ამრიგად, ქართველთა გამო–- 
ყოფის დასაბამი მოსეს „დროს იყო, როგორც გასწავლიან შენ კი– 
რონისადმი პირველად მოწერილ ეპისტოლეში ნაწერნი„ მეორეს 

და მესამეს კი რომელიც ვრთანესის «(და აბრაამის დროს მოხ–- 
და, გასწავლის ის «ეპისტოლეთა წიგნია, რომელიც ამ ისტო- 
რიაში დაიწერა ამჯერად ვიკმაროთ რაცა ვთქვით. 

თავი 61 

შესახებ კირონის მხილებისა და რაც მისბან წერილი 
ღა სიტყვა იყო აბრაამის წინაალმდებგ მესამე ეპისტო- 
ლეში, და სხვაც კიდევ პასუხიდან 

რამდენადაც შესაძლებელი იყო, მრავალ შერჩეულ ამბავთა- 

გან ჭეშმარიტი 'დავაწყეთ ამ წერილებში, მაგრამ სხვაც ბევრი იყო: 

თვითეული წერილის ბოლოსა და შუაში ამბებს რომ მოგვითხ- 
რობდა რაც საჭიროდ და აუცილებლად არ ჩავთვალეთ, ჩვენ- 
თვის სარწმუნო და საჭირო კი დავწერეთ ბევრი ერთხელ და ნა- 
წილი –– ორჯერ ჭეშმარიტების დასადგენად და თქვენთვის განსა- 
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ყი ციკლს |? ონ ცისჩხყე კოისდი მჩ.იის #2თო წინ, # 
ფიი სხ ყისნ «Iს ხიიიიი წის თხიის ხციირთიი. LL ი/ი/IMMV- 

წთხაიკს მჩ.იისს, იც რთი ბიის ცხი იხ, მიით4MM/იL VM- 

ვხ ასხის)! იი'მხიძი LL მის/იისMILხი ეიჩ, (Iთხი!| საიკმ.სყო:წ» 

ყოიით ით სMწასე ჩ.იოყ. ს ჯხარწ.სი |ხIV MM # (თ. სჩ, დიი- 

ყოუ დსს 4სასოი, ხიხიყ რMიჟყს L ხხ იი სთ.ყს, 

L ყსთი/სMჯსჯ L Mხ//თონ( იდხIMხილი ხსჩუნეიკ, ინი, L #ნ“ეიხ- 
ს/ისესიLმჩს ფიჯიი M2ოსირსხ ტ# იე ხის, სხხსს შ/ოხითი/- 

ნი'ჩ.ს ისისნიყნს! ჩინს ხოო ბი,ი L ომი. იიოი მს. თს ინ- 

სი'მხის სიის კნისი:ი ნთძIVჩ! ისი მჩ.წხ" ახი ჯ;MI/VIXMMVLMC- 

მხინს ძიცოიკის #ს,სხნიისს. M)/Lს „სდის რ#კროკოსმს.სთ L 4სი- 

ბიოსიბი უხ/ოსსკით ხ!იოკბ /სხეიხყს მხ.იისი ს 4ინიხიბ ცLიი(ი 

სნთცსსხჯი(!ი. დი Mთთი:სბ ყხი L სით (I /ნისხნიხე. იიიგის # 

ჯესის LL კპსისსრVMი კი მიოაბსი წის კსისე თის სნიო'!ისიიM 

ი.ხოსესხხს იხი მიმი ჩაი სხ ისი: Mის # თი MM. ჩნ იიი- 

ძჩსს ' ყი.ყისნ გხნი 6 IV/ი იჩი ჯიო სისიისმსთს იხსხე, იი ცხი? 

ინი ი სწ სიიისს მხ.იოსს ვეს; |ხსსჩ # ძხნს' # იჩ. Vიი 

ჩიის ცსმხიყნ ხს შის ხიიოიიი MM სყ სს ძმ ოკV Mიი!- 

#იწი. ს სჩ.იისL" თ; „ხთ )ო?/9 ყმიიკ8ს ჩხ. სიხიიიისს, M!/ 

",/,ოწნწ" (/ჩ Iიბიბიწსიიიი L (ისიხი. მხ.იაი ს ცოყ თილი !ნიძხის 

# ყჩნვე, «ჩ კხნიყოსთხ კა)ს მისფისესსჯ წი ჯ)სიი'მჩ.ს ნიი სხუბი,ი- 

იიმხის, #ხი,ნი ჩ თხისნი თხ”სი /შხ |ჩხნი. ჩხს #ხნიიიივი ს 

ისი იხსე სო/ Iიცრიფცნ.Vსხ |იხჯჩ ხუს კისსხვი „Vმნჩნიყი- 

„ხეს, ი” ი'წIVIთიო დთ/ნ,: ხ7L იჩ იიი ახთ უი ი, ხყხ, L 

ხისისდიიბ სი ხხისსს, იი ე“ხსხე!თL ს Vხისკ ყიინსიკს #ჩ ხMI- 

ინი, თხხსინისსოიიბს ძოფდი/იკი” MVიიესნუისს' ს 'სკხჩ.ს თო- 

იჩა Lსიზს. დიო ფხიესთ)ზ ჩხინი MM სი,” ი L კხI.ძ.აიM ყი ოი 

ჰჩხსის ცხიხ! ყისე სოს. ყაისხიყ კხ2წი4ს ჟე. 6 MI) 09 

ყიძხენ!ს; |სსხი 7 ჩი(იV L (სოთიიხყი:ყსა თხო L ოLსIკV ცIVჩ.ი 

ჩაიი4ი ი: ისთხჯი( 9#ს; დინი ს აიი ნV9MM# ხი, VII ხ სხი( 
ი სთყ ჩ.იიჟ, დიი |თოიცრხი: Mკ(; #0 “/VV რითიც" ”VL'" ლისი 

„IM ჩი, სმს თIსხ/ხაVს ო: ცსიი.სჩი ჯ”ხხნს: ხL იხ,იბხნ, ხ/L ჩხჭ ისე 

2ძკი' წრ1ყ ხIL ცხი ხისთირფყ იძი ისინი |ხსჩ თსყისხც | თი: MI 

:თ/ ჩხ: 
ხ. ფ/ს «ინი ყხსი #V4ი. 5ითხ,ს სიითხინ"ს ჩიი), L 

დი! თა ნ090L ყიიძი I. ნიო მსს,ც ხეს, თეიიბვს! ჩ სვ, 
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ცხადებლად, ჰოი, სულიერო მამაო უკვე დავალაგეთ ამბავთა 

მცირედ მოხსენებით კირონის სამხილებლად და რაც მან |ჩაი- 

დინა) უფალ აბრაამის მესამე ეპისტოლეს და კირონის პასუხის 
შემდეგ. როცა აბრაამს შეეკამათა მწვალებლობითა და ბოროტი 

სიძულვილით გაოგნებული, განგმირა თავისი წარმწყმედი ნების 

მეხმა. ცდილობდა ხელი შეეშალა წმიდა მამათა და ნეტარ მოძღ– 
ვართა სარწმუნოების გამო მთელი გარჯისათვის, შეერყია და და– 

ეჭცია წმიდა ეკლესიის სჯული და მთელი ამ ქვეყნის კეთილმსა- 

ხურება აღმოეფხვრა აგრეთვე განხორციელებული ღმ-+თის სი–- 
ტყვის აღსარება და მისი ჯგანკაცებისა განგებულების ერთიანობა 

ორ ბუნებად განყო ქალკედონის კრების წვალების მიხედვით. 
სხვაც მრავალი უბოროტესი გმობა და წვალება შემოიღო ეკლესი– .· 

აშე ამ კირონმა თავის მომხრეებთან ერთად, ღმერთმა ხელი შეუ- 
შალოს მას და იმათაც. ბოროტისმქსელავ, ბოროტმოქმედ. ბოროტ 

ფიქრებს ბოროტგანმზრახი კაცისა სრულად გასწავლიან შენ მისი 

ეპისტოლეები და საქმენი ხოლო მცირედს, სიტყვათა გამოამშ- 
კარავების შესახებ, თუ გნებავს, გიჩვენებს ეს განმარტებითი წე- 
რილი, რომელსაც ვიტყვით ბოროტი წერილის დანწერის კირო- 

ს.ს წინააღმდეგ. ხოლო, როცა წავიკითხეთ კირონის მესამე ეპის-. 

ტოლე, პასუხი აბრაამის წერილზე, რომელიც არა ჰგავდა პირ- 

ველ ან მეორე ეპისტოლე", არამედ სხვაგვარი ცილისწამებითა 

და ცბიერებით სავსე იყო, უკუვაჯდეთ, რადგან იმ ორში მისი ბო– 
როტება მზაკვრულად იყო დაფარული, თუმცაღა ადგილ-ადგილ 
შეჭრილიყო, ხოლო მესამეში მისი ზრახვის ავადსასმენელი სი– 

ტყვები გასაგონი გახდა მკითხველის სასმენელთათვის. მან ძა– 

ლიან ადვილად იპოვა ბოროტე და გახდა ბოროტ მოძღვრებათა 

მოძღვარი „ "მთესველი ბოროტი თესლისა, 'რომელიც დაითესა 

ყანაში ქვეყნის წარმწყმედი ქალკედონის კრებისა და ლეონის 

უხსენებელი ტომარის შეზწეობით, რაც მან თავისი ნებითა და 
გულმოდგინებით თვითონ მოიტანა სამაგალითოდ და დათესა ქარ- 

თველთა ქვეყანაში; ან კიდევ სურდა რომ მაცდური და ცრუ 

გზის მაჩვენებელი ყოფილიყო უაზრო და ცარიელი სიტყვებით; 

არ იცოდა რას წერდა იმ ბოროტ ეპისტოლეში, როცა აკანონებდა 

თავის განხრახულ ბოროტ სურვილებს. ხოლო სარწუუნოების შე–- 

სახებ თუ მომწერთო, ამბობდა, პასუხს ჩემგან ვერ მიიღებთო, და 

შემდეგ, სომხეთზე გზად თუ მომიწევს გავლა, (შეგზვდებით1), თუ 
არა და სხვა არაფერი იქნებაო. 

ამნაირად, ეს სასიკვდილო განაჩენი გამოიტანა მისმა წარწყ- 

მედამ ისიც წერილობით ან ბრძნულად კი არა თქვა და გაგვ– 
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"II სსსიუსხი, ს90ს ი.ხხიწი L# ჩს2Iის,ხსო'მს I IიI.სიჩ Vიხნ", 

ფყიიბთხსე დხ! ჩხი L 4თყოითს 6თ.ითიკ დსიძსIს დიკს სჩხთ- 

თიიყსს L დიის სსყიიტითს ჩაი იი „სი VI, ს სიდი Iრირთხასი 

იხი წ, იიპიწხთ (სიის 'ფნთიომსსის ხსჯხიყ რ4თიყს #L ხითსხხას 

ძიიცნთეს, «ი ოხ იასონი 4სთსხეჩს ჩდ V.სთაი- 

ისს თსისყს MVათი:ბიკს 9/ #ჩხს;უL ყIკV ჯი დსისიი:მნის წიი- 

ჩითი ხს.იი, თწისითიმხინს ბიბსხნი, „.სხი ისი ნინ. MMIV- 

სიბასსიყ ხიიყ იი ისეთ, სა სხა #ხნსიასსს წლ 4რკისსფხთს 

წხი 0 იV/ყნი, კიიიკ ბხისსL სიგ" ცხი ხი დპბჩისიიიიო:9მ/.. 

ყიიხხის ჩ ნიი. ძის IV ხრის სიყ ნიხი:ხი რი: L #ჩბ 4ჩ- 

სასსიეომხსს 4ოლ:იკხ. იცი! |IVყენი| ი ფყი! ხისთიწყყს. # ჩხ ძ.- 

მსხყისი "იმთხნი/ს L ჯი/LოსიV ხიისრთძ”იL ბწიიL ფსი ნსი:მჩ.ნ. LC 

ჩ სძცნ ძჩის!L ს ე ჩLი L ძნიიკყ ცს ჩსტჩMს MC სს ოჯვოკს!: 

ჩ.,ყ ცსწდს კ.სნს2/ინი: მნის 4ი/კნ, #24 2"კიქ, L 2ი- 

იიი L მაიიჩსი თ.სხსს იიძისსს, სჩ ჩ?ჩ ჩაისთისყ # ძ.IხიV 

ხსითიხი, სთკხხი ს სითიიVიL MინMკსყ სკის, M# იMყე ლსMხყეჩ| 
ქს.ი!L დხისს. სიიხსთბისსე მხიოკ ყიუIIხ9, LC |MIIMVCV #კსიიჩL 

Mხთი4ენს! 6იწსიბთ სიმსი! ი # Iხე სიIიო:ყ ს?/ი ხო: ს.სყს 4+- 

სიითხხი| ცნ. ინ) ათიბიL 62 ინით დასიიყი'მ ხის ხ.ჩთიისჩ 

სიყწოყ 2იიყს, იცM ხთ ოსდსჯო/ის ხიჩნჩთიხ Iიდ, LM MMMV სხისწ/მით M- 

ყსიუ, L ს მ ნიკს ჩხის მისის ძი #ხMიოსყე' 46. ოს- 

ყხი, ისი ხისისე სსთიჩისნსასყ Iიფა,ი ნის ყ LM III M(ი!IMM- 

სიე VMVხს ონ ისსი“მხის 5ხსის LC "ჩნ.ი:იიჩჯიკს „ხი (ხდ ცხიოს- 

ნწხისი' ,ხიყი.ი იიიძონსსი ხსი:მი.სი, L ფ,,ხყლსს |თოიო:მ/.ს IVI- 

LMIIMIკსს Iსიირიგიყ ს.იიყ ყხკს ხხირს ოხხ, IL 4(MI)ი, 44ყი!- 

ტი/M იასინ ჩ.იოკ. ს სინი ჩხიბნ”! ჩიხხუნხსს Iყხიი- 

«სს (ხა; სხსდდიიბს ს/კ 'სისო//ხჯო: იჩხის ს თჩ”რიჯნ ჩ თხ”, 

# ჯი მხნწისკსს ხით ფო. MI ხი ცხი MI თ: სის დაო იყნს! 

სძ. ი(ნი/ თით # # 4კის ნიც ი ოწVII, L ჩისძიიC Iიი:M- 

ხხ/სწ I IIი,ხნ ს ზხისოსს, #სფთს L ია დბისჩყს თ.V6/ Vრ!რიკი:- 

მ.ს ჯიიისს Mხოიი6ბიი. ჩყს MM ი: წი,იუსთMMV, L კის ოფხნიMს, 

ყს დიყჩი სხბიწყ იხილე, „ი თხი სი სა” /სისი,, VI. 

#იიენიი ხითსინხ ვსე, VI 96 «ს ხის დიო L ხიხMი, L 
უყხყი:ყ# ოინს LM ისე თი ჩიძსე ჩ ყწიყსL, ს უნიის ეის 

ჩიხი სყო“მხიძი კსხის იხოიინ ნიჯიიი!ჩსხ, თიოურხით ხხ თოიმიგოი- 

#ჩ+ნ კრისს „ხი იიი, შიითხჯ:სჯს # Iოსხ| დსიხ, ფIM ჯოი, 

L 4,ყიი ს ცხი 4 MIVოს,Mი 6ნჩ/, LC დხ) ს ხის 4 /იყასძიყ 
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შორდა, არამედ რაღაც კაცებრი მოძღვრებითა და მთავრობით · 
ბნელს შეეპყრო, თანამოსაქმედ და სარწმუნოების მოწინააღმდე- 
ბედ ეპოვნა ის ხუჟიკი ნესტორიანი და თავისი თანამზრახველნი, 

რომლებიც მასთან |იყვნენ); მათით ემტრო მართლმადიდებლურ 
მოძღვრებას წმიდა მამათი და ნეტარ მოძღვართა, წრფელი აღსა– 
რებით რომ გაგვადევნეს ჩვენ უფლის ·დიდებათა სახარებას, ამ 
ადგილამდე თავისი უღმრთოების ამაო ფიქრი დაფარული ჰქონდა 

ჩვენი მხრიდან ეჭვების შიშის გამო, როცა ჯერ კიდევ ცოცხალი 
იყო ჩვენი მამამთავარი მოსე, რომლისგანაც მას ხელდასხმა მიე–- 

ღო, რადგან მის დროს მოაღწია მასთან სალმობამ სიკვდილისა 

და სულის დიდი სნეულებისა,ა რომლითაც ჩასახოდა ტკივილი 

სალმობათა; ხოლო ვრთანესის დროს და აბრაამის დღეებში 

„შვა უსჯულოება“! „და მისგან აღსრულდა ტკივილებით და აღეს– 
რულა მასთან ერთად მთელი ერი. . 

მაგრამ რადგანაც დაინახ, რომ უმთავრობა იყო სომეხთა 

ქვეყანაში და ბერძნებსა და სპარსელებს წსომხეთი)| ერთმანეთში 

გაეყოთ მავრიკე კეისრისა და ხოსრო მეფეთა-მეფის დროს, მოი- 
შორა თავიდან ჩვენი შიშის ეჭვი და ამით დაიმედებული ორი უფ- 

ლის წინააღმდეგი თავხედურად შეებრძოლა წმიდა ჭეშმარიტი ქა- 
დაგების სახარება,” როგორც მოციქულებით მოგვი ელიას, ან 
მისანი კერინთოს, ან იგივე სიმონ მისანთა დედა წინააღუდგნენ 

წინასწარმეტყველთა დღა მოციქულთა ორივე მცნებას უფლის 
განკაცებისა განგებულებისა და ჩვენთან ბუნებით ერთიანობის 
შესახებ, ორად გაჰყვეს ბუნება და ... თავიანთი ბნელი განზრახვის 
სიღრმე, რომ ის თავის საცილო ყბედობას წინააღდგომოდა. ვფი- 
ქრობ, ასე თავიდანვე კაცისმკვლელი გახდა ის მზაკვარი, აქა-იქ 
სახეს იცვლიდა და ყოველმხრივ ცრუ აღმოჩნდა. მე ამას ძალიან 
არ გავუკვირვებივარ რადგან ცრუ, სატანას ძე და თავიდანვე კა– 

'ცისმკვლელი იყო უფლის მოწმობით, რადგან ძე ღმრთისას მი- 

მართ ურიების „გმობა ჰქონდა (შეთვისებული|!, ხოლო თვითონ 

კაცისმკვლელი კი არა სულისმკვლელი იყო, რადგან შეეცადა 
უცოდველთა, ჯერაც ბავშვური გონების ხალხის სულთა მოსრ- 
ვას ან კიდევ წერილობითა და სიტყვიერად წარწყმედას და „გა- 
ნაშორა მათგან მაცხოვნებელი სული; უცხო ბოროტება ბუნებ- 

რივივით მთლიანად ჩაისახლა, როგორც ჩვეულებად აქვს ბოროტს 
ებრძოლოს სიკეთეს (და თავისუფლების ცოდნის შემოსვლას, ეს- 
წრაფოს წინააღმდეგობას წინააღმდეგობაზე და ეს თავისი მომხ- 

ს შდრ. ესაია 54, 4, 
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ჩ.იიყ თოხს. დიო # Vხთ ჩიხს «VI წი ხდ თხიMსჩ,. –# ო'.0რჩიიV 

L ფსსაიიV/ ფაII/ ითი ' ყიი 1: ნითწხ ჩ.ი ხი #.0// კ.ბხჩჯი“, 

ახაყას4წIი (ს ყასისითხსის L ფი'კ,ს ი! ჩი” ჯთი M.იი| 

მსიესფსოი/შსისს, LM ფაი Mხყ თითის იი: რიცი: ყM- 

(777, თხი ყი" ცხსსს იი სიო მსის, იიი ჩის თოLVი 

ცხ 4ყწძხს სხ ჩ დხესწ,თისი ;ხიი'მნსის ს რ/ჩიიMMV ფIსწიეიLM- 

ბიკს, იცძიდ CL „სოს L „ძი სსს/ძ2Mჩ|/ წიცისესსწსხს. #იიყ 

მიითის ო: ყონ, 0L ს/სსწი 40 ისი ყოი (ჩი, იზი, L 

ჩის ჩონი, ოჩსის # ბიჩის (იკი იIსიილიო/ს M სს" შოთი 

უისთ იIმ სეს ხსოთ/ჩ ცხIხჩე სყოსმხI,ნჯსე" ხს IL ხხიო- 

სიხ (სთისი,წხი ი იიი ყაV ი/ი4ჩ|ო! I/I/Iუო(ჩიVწ MIVI შიიხი!| 

ე'ყსთინი სის Mხლიიობბი), M/# მხისს ჯხ/-სIისჩ სMხილხეს სოჩის ჩ 

იხსიხ; ოსი. სხნს სწ სიდ IV" ყაძს სყისსწსიიის ხMნისებ+ისიV 

მითი), იწ, #ესიახეთს. |ისეიყი|)ს დნ სჩ რინ 

ჩ.VIL, 6 4M,სსბსს!| სჩ თასს; დხ ისV, იი (ისი წის იწ MV- 

სი'ბი| 40 /Iსიბი ყოჩი. იყოს სოს გის დეკოსჩ.ე ნიი" 

ჯიი'მჩთსს' ყი იბ სონი! ჯსისსისი იჩი ფხ. იიხწი ჩხხის ჩVL 

|ხ26 ჩ (Iს «ხი ჩ./ი!შ, ს ითკს ი: Mხხიბხიძრი /#ხა, კ, ხოჩა 
ხს ყIM თ; რII(0წსI, წ, M თ) იცსM., ნ" უცს (ML (აწი )- 

სსთიმხისს სიით" მჩნე# (IVMIVL (”! Iსოისიით სიიყხონსთს! MM 

სკნი5ხიL სისხ ს #წით ჩ.ი LM # (ისის, სოროსის" 

სხსხი ყხითხს იხ წხაასსს, ისთისბს. # 46',იხ“,ის # 4/უოხს!; 

ცხი VM9#ს ცხი თკ9I/I' #ჯიხნეთს იირნთ ბისსკის Iს7 იანს. I 
ჩინი LM ს/ს ი:ჩხა ხ.ონისჩ სხის ო I ჩნIნს ქონე! 

#სწუ/ ხუ! დM ს/ითპხ9სსრიIVნ, ს ძ.ოსსიო ს. /ჩL:ითხ, 

/სხის თიოთთიყხყეს!L ს Mხსიუეს MI I6'ს/ე:. #სყის ხი/! რ4ი/- 

სი ს. დ/ო:ძჩMM ო!) სხხლოიო/ჯ/MM/ის #M უმის /#ჩL/. რი ჩხდს 

ცის მჩ.იიV ჩიხის ფიიისყე (ი.ს LM თ: ორ ჩოკ, #.წო/ #VV# სს" 

/ 91M/ თე ჩაი: თი Vო ისს. კოიძსს სმიიფყი' VVL' ისიყი 

ი ისსიV, ჩ წიე #ჩიძხყიი ს სჩჯიკ # /სკსმ46 ხოს წიე ოჯვჯიკ! 

ი; იდ ჩ2ML თი// 0L ფ/ს უMLIხ! მ იციხეთწსსი იი ტ#სის, L ყი 

ჩხვე M დM/თ VსთხიხVინი. L წიტიი სM6Mჩ. ცს 62 ისი 4MLVIV 

„MM (/იი ხს, იი/ნთ ხი ნიცხშთძს ჩხჩულლიხხს VI'VიოIVMII MIL- 

პ/ნ ს იიIოსს ცხი სI/ი',რკის "ხი: M9Iსისჩ იირფნVი სი. ს / 

ბხის წი// IIM/რ ჩმისთ |M?წMი4, სიოკმMხთ L ჩ ბჩის ხიი' ცხი: 

რხიბი:თბი L 4სI)როკი+მჩ.ხნი ძისს კსსჩუხეჩნხი:. წხთ იგი. L თხას 

(ხრისან ს 5იხნგთMს |იხVიკ, იMნს სი/იიი მ.ს C ითრი- 
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რეთა საშუალებით გააკეთოს. აქაც ამას იყო რომ გვიჩვენებდა; 

თავისი უგუნური და უცნაური, ცბიერი და შემარყეველი სიტყვე- 

ბის აქა-იქ მიმოტანით ცდილობდა სამარტიკოსი თავისი მოძღვ– 

რების ამაო ბოროტი თესლი, მოეცა და ბოროტი გესლით ნაღველ- 
ნარევი თხლე, სანახევროდ შესრულებული ჭეშმარიტების სიტყვა, 

დაელევინებინა,ა და სვამდნენ ურწმუნო, მწარე და უწყალო- 
უკურნებელი ურიული ცომის აძმარებული ბოროტებიდან ისინი, 
რომელთაც არ დაეშრიტათ თხლე. ასე წინააღმდეგი იყვნენ მარ–- 
ჯვენა მხარისა და თანამოაზრე –– მარცხენა მხარისა გამოუცდელი 
გონებით მიჰყვებოდნენ ზღაპართა ამაო სიტყვებს –- ამაო სიცრუ- 

ით იცავდნენ კაცთა მცნებას და იქვე მიატოვებდნენ ღმჭრთისას, 

რათა ეგების ხელთ იგდონ და დაატყვევონ მათდამი მინდობილი 

გ·ულებრყვიოონი: აგრეთვე, ცურტავის ეკლესიის ის წინამქღვა- 

რი როგორც ადრე გეუწყათ, მოიკვეთა თავისი სამწყსოდან და 

განიდევნა უფლის სახლიდან, რადგან გაბედულად ეუბნებოდა 
ხას ღმრთის სიტყეას, ვინაიდან სანამ მისი ბოროტება გამოაშკა– 
რავღებოდა, დაეჭვებული ამხილებდა, როგორც თვითონვე იხსე– 

ნიებს თავის ს ეპიატოლეში არა რაიმე ვარაუდით, არამედ უეჭვე– 

ლაღ, ხოლო იგი არ დაეთანხმა მას და არ შეიწყნარა მისი მოძღვ- 

რების დამრიგებელი სიტყვა ვიდრე არ გადაიჩეხა წარწყმედის 

უფსკრულაი. ამის „გამო, შეპყრობილს თავისი ჭრილობისა და 

სნელი განზრახვისაგა, ასპურდა ფარულად მოეკლა ის უბიწო 

და დაენარცხა იმ კლდეზე, და დაიფშვნა ისე როგორც ურიები 
მაცხოვრისაგა. ხოლო თუმცა კლდეს ვერა დააკლო «ა. თვითონ 

დაილეწა კლდეზე რადგან სურდა იგი განედევნა თავიაი სამ- 
კვიდრებლიდან0” თვითონ განიღევნა საუკუნო ცხოვრებიდან. 

იპოვნა თავისი თანამოაზრე ის ხუჟიკი ნესტორიანი და მისი მსგავ– 

სნი რადგან თვითონ კირონი როგორც ბევრის შესახებ ლაპარა- 

კობსს და არა -- ერთისა, ვინაიდან კირონი თავის წერილში აბ- 
რაამისადმი ამბობს: „როდესაც შევიტყვე მათი ბოროტი წვალება 

გავიშორეთ და ამიერიდან მათ ვეღარავინ მოიკითხავსო,. ის 

ი მვურავი კი დამალა თავისთან და |ხან) ამას და |ხან) იმას მიზე- 

ზობდა; მათი საშუალებით შეუამზანაგდა მართლპადიდებლობის 

პეშმარიტ სარწმუნოებაში, როგორც იქ, ოდესღაც, დასაბამს, სა– 

ტანა გველით სამოთხეში ჩვენ წინაპრებს. რადგან, როგორც მათ 
მიერ “და მათი ხელით სიკვდილი შემოვიდა ქვეყანაზე, ისევე მათ 

მიერ მოავალი სწვალებელი და გმობა შემოვიდა ჩვენს ეჯლესი- 

აზი რომლის მსგავსად თვითონაც სინათლის ანგელოზის სახეს 

იღებს, როგორც სჩვევია სატანას შენიღბვა საკვირველი არა- 
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სიის ყჩიხM საჯ, ს ,ხს ჩყე დისნეი ყხს VI სოკსMნით, (წ 

დნ დხიითკს დიიბხიყ I სთისწი ბითყ V2Iსი4ჩს, #ისძს თ/MIII- 

იოთ(ნ ისხის ჯის ხსნი სის დი. ჩი ნი ბ2სითიყნ (ი 
ს კიკს ყნიV იიი; ხი, ს სიძხყხ( (სხ სითი ხთ #-ნMჟ, 
წიოთიინხასჯ კოი:სკსისმხსს სთსხე ჩ.იჟყ' ა სისი, დჩსჯ ითი 

L ო; MIხსიციოკ სიხათს ი. ხ.4ინყიიკას 2ნჩძხსხსი, # ხინითსიი 

სსს სოსხებთL ხის, იჩ (სისი ხიე/ ;რიIკროკხ,. ყს Vყხსხთცსს # 

კი სწიჩნL ხსოსსწთიის თთხს ტის. ყძსნისით ჩი ს/აიოსსნ IV/ 

სმსისიცთყ/ს, წის ”ხნიძნ( წი კს. 6 ირისსთ იინი(ი MM, 
L სიიისიყობსი| # 4V/LMIIს #2 სიჩთ" იასნა თ.დინთე სს გ #9 

სსწიტჩჯიV ჩ #სიდსიი: მს, ჩის ხსხუხყხი ი. .MMრ9იყ, იი 

ხხსისსბსჯნოკი/ს ჩხ სთნუჩსიენი MM ოოჩი წს, L 'ინთ,დნ სჩ თს 

აწნიინ, L კჩხიხს/წს ო.სხს ცხაი:ოიხ ცხინსჯი( ძლის ხ.ხნთრიისხს, 

L ფიიბ სიითი ნ 4. იი (სოიო ინი ძსი9ძი ხმ სიჩთო M- 

ისიხი სის დიიიდი ჩინს, თ: დ1იიეხყეის ინი M# 2: M6 

მინფ თის :თი (იჟეთყნთია მნის სრტხირკს რს, ნინი, 
თჩხი:იიხა!| წჩს დანჯხსესს დფჩხი:იიი:მჩ.სს, L სხე ცფMIM/C რMV/LM- 

სიყ ს ცსIისიი M.იიხნთომსიძი, L ურნთ ხიმხ“ით, «რ2ძსითიL- 

წხინსნ, L სთნ ს ძსის Iჩხას ყ!,ძო კხყსი ს კ1ო:ი'ყხს, |MLხწთ 

ახი, ხ. ფის, წს ციინი2თიმხის «სთირსი თხეყ ხMიიო:ბიკ 

ჰ#ჩხინთხი ცხიხჯიV ცხ იციი ირი რყხMყ:ი M.ინსIMLი VIი- 

სიაყნ ცხი |Vი თიხის, თი ხი ხი MM) ს წყინს ჩ ყი/ჩV, LC #2 

რIჩს კი მიჯიიომ/.ს L ჩ VI იის სოიო მნი ის.სყ Mნ”ბათ.ოიიი(- 

ნმხიMი" #იისMი |ჩ.ინწჟყ IIო6ს ძისყს. ჩის ”ჩიის L# თი (ს #ხ- 

ჯოყს 4VI(I,ბჩ; ს ყIნL დ4ნთ ჩ9ს ხუხს სისი? ოი(9Mნის თოCLIII- 

ყი სითი სსი ნი ყისიც L სხ ბ6სხი, 4',იყს, ოი ძი- 

ჯიხეთის ს სსყხსიკი, M კნინიიოთ, LC ჩ მისიონის: ნ9. LL ზიდ! 

ცხსინთ #ც სინიჟ MიMVიხნჯიყნს, L I Mნხრჯის ცსI/Mხ!!,ი სხ 2იდიკს 

«ინი, რი სინყითს6 ძნ; ყრი ს სხიყიიბს ს «ხდ §ჩუ:ჩე/( 5«- 
LV ოი|/ ონIIM)0IVM (სოსო სი: მჩი.. ისი ოიიყ L I. სხე'.ი Iხი # 

ცხასწჩმიი მჩხასL ჩხს,ი/ო. L სოიო ს სოკხ სიხ/,ხI, ცხენი ოიC- 

#ჩთს, L ლსიოის ხ/სინხ, ხნხნხოუჩე:იკი ჩაით, ცMწხს.აი #ხ.თიი/ L 

დიიჩინ IსიიირფნთიმსიV6 ძნ; იჯ ხი 5ითბხის ს მჩ.იისნ, L 
ყM9/ #ი,იბწე დიიV! დხნიკ8ს როხთხისი #ჩ 4ნისVითისნ ჩიL 
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ფერია, რომ ისიც ასე (მოიქცა), რადგან ასე მოატყუა ქართველ– 

თა ქვეყანა ვინაიდან ამოფარებოდა თვითონ ბოროტს, როგორც 
კეთილს, რომელიც ნამდვილად ბნელი იყო და ნათელი სახე |ჰქონ- 

და მიღებული), სურდა ყოფილიყო სჯულის „მოძღვარი, შეცდე- 
ნილი თავისი სიტყვების ამაოებისგან, არ ესმოდა, რას ამბობდა, 

და რატომ გაკერპებულიყო. მსგავსი ჰიმენესი და ალექსან– 
დრესიყთ დაუახლოვდა სატანას რომ ურჩიოს, რათა არ დაგმოს, 

რადგან სასტიკი და მწარე სენისგან ტკივილებით აღასრულაო, 
ამბობენ, თავისი ცხოვრება იმ კირონ სკუტრელმა. რადგან გამო- 
ეყო თავისგან სარწმუნოება წმიდა გონებით და დანთქმოდა ნა– 
ვი ჭეშმარიტ სარწმუნოებაში ვერაფერი არგო მას დაყვავებით 
ლაპარაკმა დასამორჩილებლად. ხოლო მართლმადიდებელთა ეკ- 
ლესიებმა, რომელნიც გაწვრთნა ღვთაებრივმა მცნებამ და ისწაე–- 

ლეს საუფლო სახლში, თვითონ შეითვისეს და ატარებდნენ სახა- 
რებას სიტყვას, აღასრულებდნენ საქმეს სარწმუნოებით” ILდა) 
აღთქმით ჭეშმარიტი, მოციქულებრივი ქადაგებისა, არა ყოყმანობ- 
დნენ და ირყეოდნენ იმ ცრუ, ბოროტი და ცბიერი მოძღვრების 
'მფოთისაგან რადგან იყვნენ აღჭურვილნი მშვენიერი საჭურვე- 

ლით თა აღზრდილნი სარწმუნოების სიტყვით, მოძღვრების სი- 
კეთით, და მიღწეულნი ჭეშმარიტებას; იყვნენ და რჩებიან ვიდრე 

აქამომდე დაყრდნობილნი და მინდობილნი უფლის სჯულს. საზღ- 
ვარს უფლის მცნებათა კეთილმსახურებისა თავისთავში ატარებ- 
დნენ საფუძვლიანად როგორც ვთქვით, რჯულით შერკინებულნი 
ბოროტ მტერს, რომელიც ჯერაც არის, და მუდამ ხედავენ ამ სი- 
ცრუესა და მოძღვრებაში ე'მმაკთა ორგულებით დაკვეთილნი თა- 
ვის თავში სვინდისის ქენჯნას.ა ხოლო ჩვენები და ის, ვინც ჩვენ- 
თვის იდევნა მათგან, . მისდევენ კეთილმსახურების მართლმადი- 
დებლური აღთქმით წმიდა და ღმრთის სათნო მამათ, რომელნიც ნი- 
კეას ეფესოს «და კონსტანტინეპოლს შეიკრიბნენ მათ მიიღეს 
(სარწმუნოება, წმიდა მოციქულთაგან და მოციქულებმა მიიღეს 
სული წმიდისაგან, რომელიც დასაბამიდან აქამდეც შეეწევა ჩვენს 

მუდამმშვენიერ მართლმადიდებლურ «აღთქმას, რომელიც გაღია- 
რეთ ჩვენ და ვაღიარებთ უკუნისამდე. იგიც იმავე კეთილმსა- 
ხურებას ესწრაფვოდა, იმასვე გადასცემდა თავის ეკლესიას სარ- 
წმუნოების სიტყვითა და კეთილი მოძღვრებით სანამ არ იდევნა 
კირონისაგან, «და დევნათა შემდგომ წერილობით იმასვე უმტკი- 
ცებდა შორეთიდარ. ხოლო კირონმა, სანამ ჯერ კიდევ არ იყო 
უიმედო, პასუხი არავის გააცემინა წერილობით ან ზეპერად, სა- 

ნამ არ მისწერა მას ვრთანესმა, არამედ მხოლოდ არქანოსის სიმ– 

IV/I



სჩ.იოს ძხსჯიხი ი: წი # „ხის ხჯჩს!, ი: სონწი ი„ხიის! იძი თიIM- 

თხსM სჩ იყი! MMVI თნდ/ი "სს;ს # დოხჯნ MM სი ზიმთინტის. რკ 
თხიკს დხიისსიხსს ყო ეისსი |ხომსირომს.ს იი MM რუსჩ|ჩV 

სჩყიხი, L სი,” სიკხ ცსსის ყყსიისს MM სიის ი, ი. რხთჯი. 

მხყხთს ძიხი (ინ ს IV თაახი ი'/ხი ძეს ს ირრხ/ ნს ნინ- 
იიი: მს სხითირთიძის ჩიხს ჩიის ბიხსიეყხნი, ხის სხიობ.თიიი Mი- 

იგიხსთხ ზხ.იისს კნისისორიხსს ზით ფლო, ს # "“იმსსიL 

ნჩიმიინ „MM, სიკსMნი L# ც სძითთ, I თიდMMVV(, MM |/2IVს,ს'ჟ 
–––––- 

ფხთიკიეს L დ4,.სიიჩნ კსიციიიი მიმხს ჩ.იი, ი MVIVსიკს 

ცყიიყისL იდა? M1VMი :Vიი მს. სჩიიის/' ს სი ოი: ს ჩნ #. 
იჯიLM სოჯოილი: ხის 4იხხი ზის ხს L წს ნწ ინი წი სიცჯ+V 

ნიჯთცხითსხთის კ1ისხსიკს ნყხიხყს ო: .ითყ. # # გიყ 4V- 
თნ დს ხოო ხიიც 2იდ:იის, L# თიL ჯდი'2 წს, სხ სIოიVნ' M სჩ 

სოისბი,ს ი სიის ნიი ხსნ სოცი, L კM2Iხ.ირსს თხჩინჯი.90ჩVნ 

ს ს (ისა, წი:/6ხს6, ს „ი (“სისი მხნი მის ცი ხოხის მჩM:იიჩსს, #M MM 

სიონი:წ სჩ თ”სნხნისე L იუ MI) ხთ 4II,იიგი!მ/. წს ისო:იიLმ0ს.!ის, 

ხI( მხიკს იი იიი (თითი თი ჩხ: CL თინი ს მჩინსყ: 
MM /VMI;/Iს იი # Mყ/I:ნს, LC იი ჩ სთსხისი, ი: Mძიითხჯ ო.) ხგ 
ხი/ძ(ი( კსისიი იიი. V=C ნით CL თ. კირკ ხყხუხეს თი.'იხი 

2მმი9?-_-_ჟ_–-_–_” 
ი/ისს0M0//(M/(,L ს/კსიL ისის დხჩითი «ს ნისე. ს სჩ “ხნის %1ხოყტი!( 

სმხსიკნ/ (IM # ყხსი სენი :Mი,იი სდია 6 «M/ომM(ჩი/ხგ. 
ს'ოLძსე L 6ოცსიიჟყე' L თოფი ს მასი წსიი.ოცხIყ: MკVით/ნთ (I 

ნიძი( სიიყი//ხთს 5ხთის 4სVსი # (ხით, ხითყ როს ფი ითხ: 
ყხითი სყხნბი L 5ხბით ყის.იფხწხს; Vსხსიჩ იჯ: Iიყსს სიდ" ჯო:I/თ/ჩ 

ნ სოს. L ცხი ჩი.Vყ სოიის ი: MიIხეს ფსი, ბიმყიი,სიი/L 

ნMხიბსი მითს" სიმ -4ხთ MVIMIყ. #.იხთსე. LC თკი ჩხ მიის 
ხუხ სიე, MIVხთ/ /თ:,ბი/C წ კ1სძLს ,ს4ნ.ისს ჩი. ი #V»ასვე 

6ძ2MM'/ხის. L 4ხ,იL (V.ტ6V სას/Vი/,იი LM /Iსიხიიკ #Mრსი/ჩ იMი- 

ყხთყ ყეთსსს რ#კინსს, # დიML დო: კსინიყ L რთIიოითყიიი? 
წიო,თი სოს ფჩIოოი:შსნ.იიV ჩ.იოკ, წს ისს, 4ისხ.სი სო მ/ს. # 

ხონ. /# ძM8 «იხ ხიხიყი.სყ MიIIისყ. ჩი ჯჩ“ ნ, თი“ ეჩყ: 
წხ სიი, #M MM დს ხა ყი სო ს ხს დიო: მწ.  ხ/ხIიV#MILC9- 
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დაბლეს უჩვენებდა ნეტარი კირილეს მიმართ, ან იგივე სიმონ მის- 

ნისა –– პეტრეს მიმართ, თუმცაღა სწერდა ზოგს და ელაპარაკე– 

ბოდა ზოგიერთს აბრაამის მეორე ეპისტოლეს პასუხამდე. ხოლო 
როცა შეიტყვეს ორგული წარწყმედა კირონისა ცურტავის ეპისკო- 

პოსისგან წერილით, და ვრთანეს ქერდოლისგან სიტყვიერად, აგ- 

რეთვე, სმბატ მარზპანისაგან, აგრეთვე, დიდებულთაგან და მდაბი- 
ოთაგან, რომელთაც იცოდნენ მისი სიცრუე (ეხლა ჭეშმარიტად და 
სარწმუნოდ გამოჩნდა მის საპასუხო მესამე ეპისტოლეში კირონის 
სრულიად აშკარა, სრული ჯია სიცრუის მწვერვალს მიღწეული 
ბოროტება), შემდეგ ისიც სწერს მთელ მართლმადიდებლურ ქკ- 
ლესიას მის საწინააღმდეგოდ საყოველთაო ეპისტოლეს და სული 
წმიდის მახვილით მოკვეთავს მას; სწერს, რომ უფრთხილდნენ მას 
და მის ახლებურ ბოროტ მოძღვრებას, იმ ქვეყნის სიყვარულსა 
და მოყვრობას მათთან ნათლისღებით ერთობას, ან ერთმანეთი- 
სგან სხვა რამ საერთო ზიარების მიღებას არამედ სხვა ტომთა 

მსგავსად ერთმანეთში სხოლოდ აღებ-მიცემა აწარმოონ; ვერავინ 
გაბედოს, აგრეთვე, წასვლა მცხეთასა და მანგლისში ჯვრის თ:ყვა- 

ნისსაცემად, ან სადმე სხვა ეკლესიანი (სალოცავ მახეში), ან თუ 

სადმე კიდევ ჯვარს უწოდებენ ლოცვის საბაბით და ამით აცთუ- 

ნებენ უცოდველთა გულებს. ეს ყველაფერი შეკრა და დაბეჭდა 
საშინელი წყევლით, სულიერთაგან სასჯელისა და ხორციელთაგან 
პატიჟის მუქარით. ამნაირად უკვე აღივსო უფლის „მრისხანების 

ფიალა ქართველებზე რადგან მოიცვა ისინი წყევლამ და საწყა- 

ლობელმა გოდებამ, ვინაიდან არ იდგნენ უფლის აღთქმაზე და არ 
უნდოდათ მისი სჯულის მიხედვით სვლა, ამის გამო “მიატოვეს 

და კვიდოდნენ თავის ნებაზე. ეს კირონისგან მოხდა, ვინაიდან 

უკურნებელად იწვლა იგი იქედნესაგან საშინელი ჭრილობით და 
იგვემა პირველბოროტი და ცბიერი ასპიტისაგა” რადგან დააქ– 

ცია მშობლიური ზღუდე «და აღმოჩნდა ბოროტებათა მპოვნელი, 
მოწინააღმდეგე თავისი ცრუ სახელის მეცნიერებით სდა) რაღაც 

ახლებური სიტყვით წინააღმდეგობა დ ბრძოლა ჩამოაგდო ორ მხა- 
რეს შორის. ხოლო ეხლა რაღა ვთქვათ მის შესახებ? ან რა გინე- 
ბათა შესხმა ვთქვა მის შესახებ წერილში, განვბასრო მისი უგუნუ- 

რი სიბრძნე და უშიშარი ,ღმრთის მოშიშობა, რომ თავისი ცბიე- 

რი ბოროტებით მოატყუა და შეარყია სარწმუნოებიდან არიელთა 

ამოდენა ქვეყანა –– ქართლი. ის უგუნური და უვიცი, თავს რომ 
ბრძნად წარმოიდგენდა რომელზეც კარგად მოდის ბრძენი სო- 

ლომონის სიტყვები მათ შესახებს რომელნიც თავს ·ბრძნად თვლი- 
ახ, ვინაიდან ამბობს: „ვაი მათ, რომელნიც თავს ბრძნად მიიჩნე- 
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სიყ, სსსსესყ ს ძ/იჟყ, რსისხსჯი/ ფსიოიი თწხითიხთ სიოითთოიოL/შმჩ.სL, 

ს ფსხისხ. ჩია იბიმსსს, ი. Mხიხსიი, :იომხისIის გ.ი 
სიცხთე L MIM/ხაყ ს რაი'სთიჟე დკსისს იხიყ ხI2IთIIც4ნ 

“იყ სდისძს # თსხძისხთნ თინ სმისხთის ისხის მი/იბჩჯო!/: 

ჩიიყძ ს ს Vხიიკ დს იის MIსისიკს ყიკისისს სისიყსნს' თოჯიიყ 

მიჩი სIსიხთისს |ჩსჩ/. იასეს 6, «ი, კნიყს' იი მის ჩIწითი- 

თიას |ხსს, კთნბთსყ ს.იხისყე. 0. თხთისსბის,სს რი'სდნხნ ML, 

წის სიხესის მი: მხიძი ხსჩითხ სიყ, L ფწბხყი IV=L ჩისსთთოიოსსთ- 

ი.სსს, კს სიხეთს. Mხს ხთ სსს ფოს. სწო: ჩის. 

ს.ო სთიხითის დჩხის MM»ბნჯი! თსსყხსხოს კხ, LL #ჩ/ო//.თწI- 

სხაიყ უხესიიი მ/ს Mითი:ბიკ ცხი თოისნმნის. #ძსნსის #/MოჩჯოL- 

ნწხ.ნ ცხი ს ცხის!ს იყ. L სისი 2იMMყ ჩ გიმი:.წი სიე. L წხს- 

დი!მჩ.ს დით ს ჯნყიჩ სიით. LC ს ნVIიკსჩL კასა ხსიკსს /ის (ო- 

სისსწ დო. #ს (სისიიისყ კიჩი რტოს სირწნ, ლფოი რსისხე/ს 

4სიის ხი იუანი ძსიყი, ს ხდ ი:თხო.ყხს ცხი წიოკს წ, 

ჩის ხი #Lის L მ2გოსო!MისსV მიხაი! დაისი ხიციყეს რთეიყს, LC 

4ნთსხსი ყ4სთ ჰსო.ძსსს, L 'სთი ენ დხ, თიLწი ჩისსხ,ს 'Mი- 

უთხხასეს, ჯოდIL ნს სჩხოიისყისიყს. (სორხი ყსხის L ჩ0.თ- 

თინ Iიიბსეხთც თმიი?თიიიი დიკირთჟიკყ ფ2ით/ს იო'იგ კინ- 
საყისი” იკ9I დ«ჩსხსის ბიხჯი!, MM ხხითს ყისსოსმსიასის ჯ#Lიი/ 

ის.ისხნსნხსე ყმნთხ ცნიდლშისყ. LM ყიი რ4ხიყს #იხიუყე ხსინიყ # 

ყსიცისიფნთ.ხიყს ი.ჯუხხოსისყეყ რაყ.სსაა:.მსი!ის ჩხ9სხიზყ ს ა+- 

ბინი 2იყ.აიკ0ს სეიწხი,ი #სCსსიხყსს ხთ იიხიიფ #VVIIMI6ჩ(Lს!- 

ყხინ L დიოს/.სსი:. მ.ს ჩ.იხნთსე ხთ, ხ2 იჩი (ისთ ოი (ინი შმს.!ი 

სითი: ჩდ L M/IV2'ოსჯ L ს.ნს, დთIს თს ინწომნს 8 ხი! იწ 

ძხითიკ. ”ი მს,LC ყი MVკი ცხი ნს. თითი ხ(ხიხყსი ოხიM- 
ისე. ჩიი:! თა იი MM 4აM/IMი, იMკყ ხს "ხსკს. ოთო 4MMM0- 

ითხნს ნსაყ ბს ჩ.იი:, L უასთIხო სწ ნწ. რ4რხინთხნსით.ეთის ლV- 

დისჩ, ”ინ 4ხიინი( სიიბისხყთს ტ# თინიყ თიყს # M MMიაM- 
სსთIყს: ხ. თი” MI Vხდღ/ს IVხოიის კხყნ) სჩ ხინიეს ჩხ ს ცთისხ- 

”ყსეითჩყს #'სიენს ხნუIM ჩდ («Lე ხ+:!, ოინს რიხყსი, MM IMI1VM- 

იხს MM M ყჯთვოიუცს კთნხბს სიყისი ხ/ხ რნ, L თიხხ,. “«/ (ხი 

სიისსყის ძყყოესVII ს ხის უ.ხწიწ: ;უMი იძიონ. L ს «ხი- 

წინის ფი იხისს ს Iხითკე ყიიხსოკხ ჩ ჯი 2MMნს ყისიშსს M 

ყჩ?2სი/ს # სც 2ყიჰიკს 62 სითი ნთს, ხMუხთი4ჩთს" MVC6" ფი -- 
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ვენ, და ღვთაებრივი მოციქული ამბობს; «დაუბნელდა უგუ- 
ლისკმოი იგი გული მათი. იტყოდეს თავთა თვსთა ბრძენ და 
განცოფნეს»–. ხოლო ის ასეთი აღმოჩნდა, თავისი უგუნურებით 
თავს ბრძნად რომ წარმოიდგენდა ის სულელი და გაცვალა ღმრთის 

ჭეშმარიტება სიცრუეზე რადგან სიძულვილი მოჰქონდა მის 
პირს, მახვილი სხივთა მის ბაგეს, ენით მზაკვარი და ყოველმხრივ 
ფლიდი აღმოჩნდა თვითონ, რადგან ააცდინა სწორი გზიდან ისი- 
ნი, რომლებიც მისდევდნენ ჩვენ მამებს მართლმადიდებლობით და 

ჩვენც გვასწავლეს მათთან სვლა. ხოლო მან უბედურმა და საცო- 
დავმა მიატოვა წმიდა მამათა სჯული და გაჰყვა ხუჟიკს გაწირა 
ნეტარ მოძღვართა მცნება და აჰყვა ნესტორიანებს თავისი თავი 

ბრძნად და მეცნიერად წარმოიდგინა და უღმრთოსავით განარისხა 
სული წმიდა უსარგებლო სწრაფვაში გადაჩეხვით; თავისი ფუჭი 

წადილით უღალატა მრავალთა ფიქრს, რომელთაც ჩვენი წმიდა 
მამებისა და მართლმადიდებელ მოძღვართა ერთმანეთთან თანხმო- 

ბით და სათნოებით სული წმიდისა გარდამოგვცეს ჩვენ მოციქუ– 
ლებრივი ქადაგება და თავიანთი მრწამსი: ჭეშმარიტი აღთქმით 
პატივი ვცეთ, ვემსახუროთ და ვიდღესასწაულოთ სასწაული ჩვენი 
უფლის განკაცებისა განგებულებისა რომელიც აქამდე მოიტანა 
საფუძვლიანად მართლმადიდებელთა ეკლესიამ; რომელსაც ვერა–- 
ვინ აღუდგება წინ არამედ მხოლოდ ის, ვინც წინ აღუდგა თავის 

თავსა და დაისაჯა ერეტიკოსებთან ერთად, რომლებიც მოკვე- 
თეს და შეაჩვენეს წმიდა მამებმა და მოძღვრებმა.ა ხოლო ვინაი–- 
დან ესენი ასე გარდამოგვეცა წმიდა და კეთილმსახურ მამათაგან, 
როგორც ვთქვით, ამის შემდეგ ეხლა უნდა ვიზრუნოთ, რომ მიმ- 
დევარი „დავიცვათ და შევასრულოთ, რათა იქნებ შევძლოთ ბო–- 
როტი მტრის ცრუ მოძღვრებისგან, ხორბალში ბოროტი თესლის 

მთესველისაგან, ღამით მთესველი ბოროტი მუშაკისაგან და ჭეშ- 
მარიტი მტრისაგან გაფრთხილება: „ამიერიდან, –– ამბობს, –– განი– 

შორეთო თქვენგან წყვდიად ღამეში მთესველი ფხიზლად". ხო–- 

ლო ჩვენ გვიბრძანეს წმიდა მამებმა,ა რომ თავი მოვუყაროთ ბო–- 
როტის მზრახველის ბოროტს და ბოროტი ბოროტით აღმოვფხ- 
ვრათ, რათა ტკივილები ეწიოს მათ თავს და თავისს უსჯულოება 

მათ კინკრიხოს რაღგან ქვისმსროლი გახდა თავისი სიტყვებით 
და სიტყვებს ამაღლებულის მიმართ ამბობდა; ბრძენისა არ იყოს, 
მიეზღოს თვითონ თავისივე ნატყორცნი: „ვინც ქვას მაღლა ააგ- 

დებს, თავზევე დაეცემაო“. “სხვაც ვინმე წმიდა. მამათაგანი გვიმ– 

  

ს რომაელთა 1, 21 – 22. 
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წელს. ყხესისთკხიკ ყსი(მს.ს იხისსი სმს # ციე MI/.ინი ს ბხსდი «ყიL- 

ვაისის ი: VV სოს წი ფი/იიMLი ს/ნიე 5%,ეV" თ:'00/M 9 

სიინიისს /# ყი: სინთჩხერსი. LM იბ; ჯასის ჯი #იოყეხნV- 

ეისი, ყს ”სსიბესს ესი ჩ დჯი:M ნიც, L ს ინსი:ს.სი ჩLი # “ხ- 

ჩნ ცი ფი!/სყ სიი!V. 9 ისისბსეი ხის ც.სჩLი /ხიო! ი, LM იIMMV 

ი ჩხიბინთჯს MMLსჩუე!L. ს წთ სათლონიკს გინ კსIM,(0C MM 

ცხიხს ყიდ ბისჟ. #6 იი ბინ ითი ს თობი სი ს ფ(ი+/ ჩ.ი თ9Mყ/ 
ხ. სყ, იომხ ს ხსიხნიყ 4იიენ 4სხთხის ყიწხ ხს, ხ/შნ იოდი VV6' 

დი/დსყ რხიბიოსსბიჯ სსიისხე L" ს ჯისთი იწსიხენ. ი /M6 

დთისობხიე/ს ლMVსL 62 ოთო: ჩხ. ი! სი/ ეჩისხთიოთ/ IV! 

წსინიყ ს მ ,იმჩსV სიის იი ჩიVჩსყ 2:ო/. M ჩონ. 

სიიიგახჟ!ი. ს ხჩიჩ;ს #V/V "ისე სონ სიმის .ჩყი" ს/”სიის სი- 

ახყხი!, მხსიბს/ით/ჩ დოჯ რი... კიი) ნ სსის,ხწხ,ს #სოის/ს # 

სსხნოისხ;უს მი /4ისსნი ხისო:ყნ! ML ჩ ფუი სჩ.ყს' უ9ხ- 

ხმით / სხიით ხიხჩხ!|, # სს /# ბხიო.ხი IM Iს2M ძოჯიყიკიჩ 

V"სც,ხსიისს" ს თი. სუსსიიკ7ს Lსიხ/ჩ. #ყი/ რთ,სიჩიბნ.იხყ 

ყხხის #MV# სიე: I #Mიჩხთითსს იM/იის/ დიცი # შიLIMV6 #ჯ 0MM- 

ციყსებს!, M 4იC/ ML სიონMLI, ფოი ი: თე ყმის იხჯიყს ჩო L ჩ 0M- 

ჯიცსჯიყს სც სიყI!სL, " სხ, II-ს, ოი ცსოი:Vჩ,), დოი თჯ იი 

# ”/ნიე 4სიეს უსი, L სი! ნისიიიი სიხისშთი7ს ხილი L ხ- 

იხსსჯჩს ზი/ციი/ Lი:თMსიიჩ:V ჩი, იი ო.სოსყ ხე #62! იიი: /მ/ა.Vხ. 

LL II,ყი/ნი VIII Iსოირჩუ” აუიხოყ M'V ს. ყხოსუწ ა 26 ენს! 

ჰჩ.ის #'; წხის; # 4რს.,ენი”| აIიო(:მხს.ს # ი” 9L კი,წL/ 69 რIVკრიკ- 

კიმ ხს, MI, ოსის, სყ.ოო(ყIსნ, იო ჩხის ოიო:ძსIს დ.თ # 

ისს წოუI სნითოი ასი. თე LM ხი” /ჩVI საჩი,” ჩოუს #L 

ხისიიი: # ოსს "ჩი კაიი იხისოთის ჯი L ითუიხსის ო ბ- 

წინხ, III ს თიიყინ| ს ჩ ფხიხ) დი,,სოყხჩIM. თითი უხი ;M Mთ #ჩV 

მჩ'.ინთჯ ჩ ;ი,ი /სძიინ სიო, IV იჯ 727) რიყ სნსი!ხწIIMMV, M MI. 

ფასყხისსბიკს, ო/ და,ისყხე'იყს “სსყხითი სბ იის იოიL/9ჩ ი 

ს2Iიი ხხიხ!!| ჰმსო:ძსIს M//V ჩ რინ.სწ სიოს ნ რ/ნ ს # 

ჩ!/ყი/ძინთი იო /ისნს, L (იონ სო/VIL ხირისVII/MVI ფI/სს.კV 

M2/იიყი4ს იჟ. I იკხM/ნი იიისი, ს იოს სო. M/Mიის 

ცხი ბითი, მხთს ჩ ბხის ფიოკ#/ სიძ. VM. მხ L კაი VII, 

ჯჩხიიკ" იი სი M/ირ!, # კ,სი/ნთ ძაიისVი/ჯ (ხი, IMVჩბიე" იცინით 

#ი“ წს ის სჩიიისე ბსის.: რხსბხსეს )იკხნსს, თითჯე 45M.იხე!! 

|ჩყისჯ ოახოსყსჯ ხMინიყ ხისსხ,ს თაო9ყსს სხე ხ. ი. #Vხი/ 
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ტკიცეს ამ სიტყვებს: „თუ რომელიმე უგუნური მხეცი მწვა- 

ლებელი ჩაქოლავს სიტყვით ჭეშმარიტებას –– დამდაბლდეს“. ქრის- 
ტეს ხორცით განკაცება და ხორცის სიტყვასთან შეერთება შერეუ- 

ლად და შერწყმულად წარმოიდგინა ქართველთა დამაქცეველმა, 

კათალიკოსად წოდებულმა კირონმა რომელიც მოწოდებულია, 
რომ იყოს კერინთოსის მსგავსი (რომლისაგანაც ნეტარი მოციქუ- 

ლი და მახარებელი იოანე შეშინებული გაიქცა აბანოდან, კერინ- 
თოსი შიგ რომ ·დაინახა), ან ნაშობი უღმრთო ქალკეღონის კრე– 
ბისას და ნაყოფი ლეონის წვალებისა, რადგან გაემზადა მათი მი– 

დევნებით საქადაგებლად სხვა ქრისტესი რომელიც პავლეს არ 
უქადაგია და სულის სხვაგვარად მისაღებად, როგორც არც ერთ 

ნოციქულს და მათგან მქადაგებელს არ მიუღია, ან რომ სხვაგვა– 
რად შეიწყნაროს სახარება და მეორე წმიდა მოციქული, ჩვენი 

გაჩმანათლებელი ნეტარი გრიგორი, რომელმაც გვასწავლა ჯეშ- 
მარიტება. ასე, ბოროტის განმზრახველი ან მპოვნელი, არ დაკ– 
მაყოფილდა იმ ბოროტებით ან უსჯულო გმობით, რომელიც ძვე- 

ლიდანვე ჰქონდა არამედ დამალული ხუჟიკი და მისი მ»გავსი 
სესტორიანები მოისვა გვერდით. თვითონაც ნესტორი იყო, მე– 

ორეცა და პირველიც, ჩვენთვის არიოზის ბოროტი და სამარცხ- 

ვინო "ნააზრევის მბერავი მოსაკვეთად და დასატყვევებლად მათი, 
რომლებიც ჯერ არ არიან შეცდენილი მისი ბოროტი ცომისაგან. 
არ იქნება პური ცხოვრებისა ან ცომისა ის ფარისეველთა უღმ- 
რთო მოძღვრების ნაბიჭევი რომელიც მოიტანა ძველიდანვე იმ 
ხუჟიკმა ურიული წვალებიდან Iდა ჭმახი ბოროტებიდან, და გაფუ– 
ვდა მისით სახოგადოდ მთელი ქართველთა ქვეყანა ასე შეებრ- 
ძოლა და შეება ჭეშმარიტებას კირონი თავისი უღირსი წიგნითა და 

” ბოროტი ეპისტოლეთი აბრაამისადმი; ასე მემკვიდრე გახდა წყლუ– 

ლთა, როგორც ის ქუშმანი მესტრათა, ნამობი წყეულთა კაიე–- 
ნისი?1, რომელიც არიელთა ნეტარი ტომის, სემის მასწავლებელი 

გამხდარიყო. ხოლო ვინაიდან ასე მოხდა რომ ჩვენ უნდა გვე- 

თქვა კირონის შესახებ, რომ აღვწერო აქ, მოვიშორო და მოვკვე- 
თო ჩვენგან მისი უგუნური და ბრიყვული ახრები, მისი ერეტი- 
კოსი ენა შევაჩერო ცბიერი ლაპარაკისას, მისი სასაცილო და დამ- 

! შდრ. ქართული ვერსიები აპოკრიფებისა მოციქულთა შესახებ, ტექს- 
ტები გამოსაცემად მოამზადა, გამოკვლევა და ლექსიკონი დაურთო ც. ქ ურცი- 

კიძემ, თბ, 1959, გე. 60-63; იხ აგრეთვე, ათონის ივერიის მონასტრის 

1C74 წ. ხელთხნაწერი აღაპებით, თბ, 1901, გვ. 160-163. 
2 შდრ. დაბადება 10,6; 1 ნეშტთა 1,8: «ხოლო ძენი ქამისნი ხუს და მე– 

სარაიმ». 
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ს,ყსი/წს ხუM ხდ MIVხ; ჯი /M0დი მჩ.-იისჩ, Iიივნხეს თს სMLი ს 

ხთიე თხის თიისსყიხსხყს ს «ხს თსროისრხსი ს #სხესთიიი Vჩთი 

ხოო, L 4სიხსჩოVრო ჯხყიL სიის იფთსჯეს # M,.იLხსჯი# უ)ს0იდო:/M//M+Mწ. 

ს ფბიI1/MIIVM წინ ს დე წი:2 ისე ცIხსი' ჩინის ფ/ს ხა /# 

იყე მინი მიო”ყისი, L დიძი/იისსე ხ'სIMხსი4 წის ოთხ; 

ვსყსხყიოსი, იი მიი სწ 96 ი.ჩI წ #წხის #ინ თხი ბასს 

სიუიძის, #6 ხს იწყსი" იი მის სიყ #6" ისს: სV 6045 

სყიხისე. 1ყ ყხოსი ბ საყ! 4) /# კოო თ»ძიჯიე. Mია' 

სსკხსიისს ძMყა ეხ Vკი სხ! ხს იMMMV |ჩეს ახდ (V= # 

წხყხი ხ,ხაესი!ითძ. დ.კ |Mი. თხი? მიჯყიიი MV9Vხ/: 

4. 1” ” ყჩი 

ვხიყ9ს მხ§85V/MV//Iმხხს V/ხ?ჩს რი9052ხ9/7ს' #7 
I9MVყს #VთMსVVს M/”V8 ჩ ყსM9/ჩ/ჩხს 

9იხ# იჩხდ Iძი იი სსა სხნიიყს ხ|ნM რთხიოდოი:მ/.ს »/ |M- 

ფხდი ინს ხის გც.ძას!სხ” "ი.ყ: სსხხნყს # %ჩით 

მუმიყს თჯ | სს; ითი VILხIს Mიხიი დიჩხილს ტდMკიყ #ხთაკს 
დიო ძეს ფის სხხთიიIის, დიი!ხ ყიხიე ოი მსხ.” ჩისხხ, 

6ისფყხთს ხით" ი/ |ხ2# Vჩს;სL ყიკძ!. თი: თსესყ თ... ხს; 
ისწსიი ჩე ოMხ, Iს ონს ხსნის. კI'/MV ”იიკ #ხ- 

იეს Mიისოსყესი MVჩ)' იუჯი კსით ფსი. ძსხს ითფკხ. #სი/ 

ხხი ს ხოს 64IსIთსს”, ყIოოCVML ს IIი9ის ფყიისეყ ი: # წსიკ "სიკ 

სი კსიყიყ L ის კხიჩჟყ, Mკ( ს ცსდწსე ცხო სდ, L I ძ. 

· ''ხსსეჩსე გონს რთიესსჩსიიმნსწსი ცილი ჩლწის! ს ოისყ კის 8 MLML- 

მხიხსს" „V 4ოიფსიც 4ხნიჩნხათM. I იხსის “თინი ცი, ჯ9ოე- 

ყიყჯ/V ს გწV I Iხწყ/კ,სს 4იდ თასხჯი! L ფრი/ხიჩს სიიფლნს, ხი ჩ 

ს IIი მსხ ხთ" იი ს ჯიიჯკ ს ს ყწიიკ. Mიხს ჩი 'Mოჯკმ9 ჯ(წბ/ის 

კხ, 0906 ძისისფ/ჩ ხდ რ/ისოყიL. ჩ LV კხ, ფიიბი,: “ხი- 

სIყი!მ/ს.ს, ი, ხიინი ს,წყსსჯ დოკი 4ი9 IM, III წს #IIსხ(| 

სსსხყიი,სს, # (ისი, წოი 4ოდI, ოლიას წს, !ჩიი სჩი სს რი/თო/ო:Iმ ს. 

ით.სენ Mთხი/# V#იკ/ დოკოკ კ ძო მნის, თ Iსსოიოიკნს 4#6იჯ 

სმი.ხეთ. "ხი, # დოსIსიიმჩ.ხი თხი ჩ ცყ უხსჩც # # Mჩი, ჯი 

ჩის,წიწსნი დძო:ს სიომ. სს 4ნ2ო:მ/ჩ.ს რიჩ, იი MIიდხსიყი 

დხ/ხი გიკლს |ჩ2იMMხ/L ცხე დს თოი II თ6ჩსსეს' „ი ისთ 

წჩი#/ ძჩი, ძამის სიე V,ხთ'ხყიL |საი'ესსაუჩ.ი '.ს”Lოჟს. ხა. ხთ 

II ხიიჩსსე' დოი MMI26წ ი ყსხნიი ს Mი9ჩ ფხთ (,იირი/იი1 ცხი- 

წის" სეი ოყნ, L დს, ი, # ბისსი"' დაო სისი. მს. ჩი 
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თხვეულ ფიქრთა სიტყვანი როგორც რამ ნამუ+ჯრევი გადანარ– 

წყევი, მივატოვოთ და ვცადოთ მისი ჯოჯოხეთის გზის, რომე– 

ლიც მას სწორად მიაჩნდა, წახდენა. ვინაიდან ღვთაებრივი სო– 

ლომონი ამბობს: «არიან გზანი რომელი იგონების მართლ-ყო– 

ფად კაცისა, გარნა უკანასკნელი მათი ხედავნ ფსკერსა ჯოჯოხე- 

თისასა»!. 

ხოლო ეს ყველაფერი, რაც აქამდე ვთქვით, ჯერ საკმარისი. 

იყოს თქვენთვის. სხვაც სხვა ადგილას სათქმელად მოვიტოვოთ. 

თავი 62 

კირონისბან კართველთა გამოყოფის პირველი მიზეზის 

განმარტების გამო 

გწერ ეხლა იმას, რაც ჩვენ შევიტყვეთ ქართველთა გამოყო– 
ფის პირველი მიზეზის შესახებ რადგან «ეპისტოლეთა წიგეში» 

ასახვა მიზეზი ვერაფერი ვნახე, იმ ნესტორიანი ხუჟიკის გარდა, 
რომლის შესახებაც მისწერა კირონს ნეტარმა მამამთავარმა მოსემ, 

რომელიც აქამდე მოვიხსენიე, ეხლა გადავალ რამდენიმე სიტყვით 

პირველ მიზეზზე რომლის შესახებაც ზემოთ 'დავიქადეთ, რომ 

ვილაპარაკებდით და მივატოვებთ იმ ხუჟიკს. რადგან ნამდვილად 
შევიტყვეთ მონათხრობთაგან არა ერთის, ან ორისა და სამის, არა– 
მედ მრავალთაგან მრავალჯერ, ეხლა გეტყვი შენ ცნობისმოყვა- 

რეობას როგორც თავიდანვე ვიკისრე, ჰოი, სულიერო მოძღვა– 
რო, რადგან ბრძანება მივიღე შენგან ადრევე, რომ ყოველნაირად 
ვიზრუნო და გადმოვცე ამ უწყებაში, წრაც ვიცი) სანდო, ზეპი+ 

რად და წერილობით, ჩვენ შრომა თავს ვიდეთ (რადგან ჩვენ მოგ– 
ვენდო შენგან ამ საქმეზე ზრუნვა, რომ არპსოდეს გადავიდეთ 
შენს ბრძანებას არამედ ყოველი ღონე ვიხმაროთ და დაუზარე- 

ლად ვიზრუნოთ, რამდენადაც კი ჩვენს გონებასა და აზრს ძა- 
ლუძს, რადგან სიჩქარე შენი გულისთქმისა მაგ საკითხის გამო 

გვეამა „ჩვენი უძლურება განზე გადავდეთ და შენი ბრძანების 
სიმძიმე სიმსუბუქედ ჩავთვალეთ. ეს მცირე წეპისტოლე) მოსახსე– 
წებელით იყოს წინა წერილების შემდეგ. რომლებიც დრო და 

დრო გეუწყებოდა თვითეული თავის ადგილსე. ამის» შემდეგ, რა- 
საც რიგით შესაფერისად ვცნობთ. განზრახვის საჭიროების მიხედ- 
ვით, ისიც გავიხსენოთ. იცოდე, რომ ჩვენი განზრახვის წამოწყება 
თუმცა მცირედ მიმაჩნია ჩვენი სწრაფვის ნამდვილ გამოძიებას, 

! იგავნი 16,25; მდრ. იგავნი 14. 19. 

179



კს,კხსოთხს ციების მხისთს იგი მის, M#იკში, სიო 4თ/L9IVMV/ 

იხსნი. დ# Mნი/ნსის ინფ 4ს2თი:მჩან (ში+ს ს (ი, ოხიი/ი.,, # 

ყძხისკ სხსესჯსეთი ხხ IIკს ინი სახის რთისსსიოსის, იდIსოი- 

რის უს L დი, ი” ცხრის თდრ4.სხის ისს. ხხ. ი ოჯ: 

სხისეხი ცხ” ხის სხსიის! ისსჩეყთი VIოი:ი(/CL ს ციო თჟე, იხსნი 

ძხითციკსს ასყ'.ე'სიე. ჩხკყ ფრი. ოი ი მსს ჯიცსსიყIსიხსითე 

იმსსე ოსი. იი (იიბხის' იხ.MიIხსV |სI;, (ს სსსნსნიკყკს ოინს 

(სს 'თაწყხნს" იი ჯსჩ.იჩMVყ ოი ხის თოს. ჩ %ჩიი მ /იყს. 

# სახით ცხი ძხიი. სიის L #იხიდო: ხის ჩ |სიიროიობიი Iიბხსი”| დიი“ 

ფყსიკს ს, ჩეიი „ახდთ: MხVიხის #,ი,ს ი თთნწხი Vხრი, #/ჩს იწM 

თჩახხხ, ჩის თ ხითონიოი ს9ი9/(ყV/=ო ს იყ კიკ, #სსი/ VI 

ჰკესსყ!ს. იე, LM ((VI ძში/L დს. ნსო:შმჩ.ხ. ს: 5ჩ.სსუ, ეი. /ჩ 

4ხბ ს ჩ ბოი”, სის IVხხო ძნის! VIIMIრ6 რიყსიკ წხსიო/ 

სსთსი/ს უ9M/ი #IIVMIჩი Vხხს ი Cსსიი:შჩVიL ბხიიოყ, ჩ/L # ძი- 
ყხიხს სიის ი. 2იკიყ სთ მი ჩხისს ცჩიის ხMსიე IV ჯიმი“ 

ჩთკისსთი:ჩას (.იიკ,, ხხჩს რიო წი სმი სხიხს შბ იVყ # 

ხიი'ისჩე. ისის კ1ხ7კVძაი სჩ /# სონ. #I!იიგხსი|სისოიოთოLჩი/წ 

იიი, ხილის %ბიჩფიის, ML ცხ სოყ 4სსიყს ი0I4IMი,MVV/იიიL- 

#ნხნძის L ხო“იიო. მნის ხსჩს ი/ო ხიუორთთი კხსო/მსს LM რMჯიIთ- 

სყ/ნ/ოი(/ნ.ს "ჩ.იიიკ ჩ თწი L #ჩ 4სი,ფთ' იომ. ჩის სი, ისMიჯნ| 

ფსი წხნბიC თთი(იV M ხჩიი ჩიოდა, ოინი Mიხნ L, L# წყიოო(- 

ჟნს დხოთხ |ჩ.ისისს.:სწი, #იM45/ჩ, რიწის ხი/იიიმ სს წი სიყ 

სყაიხ,. L /# ძის #,გოკს ხოს ურსეს ჩ ბხიხსს თხსის Vყის/- 

რს,წი+." საორსხე/სნს LM ყხის Iჩწს:უL ჩ ძა” ისხსხიკი. LC # ს #/ოხ/ 

ხი სმი ,ჩყითV თ.ირსხე L ნთ ხათI ს.მო',სხიოთხსხს Mოი:.ისიყ, 

სის მჩ.იი., წო'ყჩნს კჯოიძა/! | ხეიL I მს.იის/ს, VI ოჯ MI./ხ- 

ყი/. სიონი /იძიისი ისი ჩთV ჩხხი, ჩის იმი ,სსითს Mლიოირსთი 

ნიის ნთხი ფ/ს, ძის თაჩხა LVVMყე. IM ხილის Vხოცსი/ჩIჟ 

დსჩ.იის ჩნ, დიხ იოს, ხრეიე დილი ნი ს.ს დოიბიყს. ჩის 

სიო ხემის ,,სხ ი:ნ V9Lხ, დს“ ჩიუს ცVშ იი იგიმ 

ჯIხ. ენეს ხის I-ი ნი ის ფხს, L Mჩბ სჩ თს ჩყნისძ. # ი 

საწ9 დ'ი4ჩიზყიმს.სთ წი/, ჩი ხი, LC თის გიოM. ყყხიჩ M//#4ტი- 

სხ. Iხითყიკ#ს ხა) ის თო, #L ნხ,ნისოლროითძ:ი.ი სი #ო(Lჩ,, /ჩშს 

რიყის ს/ი იწ დაი # იცნიკV %იჩვიეის L MVი: MიIM ხი 

დახდს (ის ნყა!C (თხო. თონხ(, VIიIML იუი ყიეყ.ს!სს, ფ9Vი 

# ცნ. ოჯ ძ/იონჩ ფჯ: IIხნწის/ჩ ო M ნი სუკი, ძნის  L 

მხი სL იი ფ.კს ნოი ბსიი“მსისს' ი.ხხ ს "იყ ხეიცხიყ! 
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თუმცა შენ შვებად, ან კიდევ ლხენად ვთვლი, მაინც ერთმანეთს 

ზევუდაროთ სემოთ სათქმელი „განზრახვა და სურვილი, ხოლო 

პეშმარიტად გამოკვლეული შევიწყნაროთ. რამდენადაც შეგვე“ 
ძლო, ჩვენი უნარის მიხედვით, გამოვიძიეთ ჭეშმარიტად მრავალ– 
თაგან5” როგორც ზემოთ ვთქვით. მაგრამ ზოგიერთი კითხვისმოყ– 
ვარისგან სარწმუნო ვისწავლეთ, რაც ვფიქრობ, საკმარისია რად- 
გა იგივე წინა ეპისტოლეები, რომლებიც თავიანთ წერილებში 
მოთხრობილია «ეპისტოლეთა წიგნში», ჩვენც ჩვენი შესაძლებ- 
ლობისა და გაგების მიხედვით გავიაზზრეთ და წერილობით იგივე 

გაუწყეთ რადგან ის წერილები იყო ურთიერთთან კამათის, ხო- 

ლო ეს არის საბოლოოდ გასდღგომის შესახებ, ვინაიღან იქ ჩაისახა 
ტკივილი და აქ იშვა უსჯულოება; იქ დასნეულდა კვგნესასა და მარ- 

ხულობაში, ხოლო აქ მო/ვდა ჩვენი სულის სეაკვდილი, 

ასე ამბობენ მოზუცების გადმოცემით, რომ აბრაამ სომეხთა 

კათალიკოსის დროს, როცა იგი თავის საპატრიარქო საყდარზე 
დაჯდა, მოვიდნენ მასთან ქართველთა დღა ალბანელთა კათალიკო- 
სები რადგან მა6ი5 წმიდა გრიგორის საყღრის არქიეპისკოპოსო- 

ბის პატივი ჰქონდათ. პირველ მამათა განსახღვრებისა და ჩვეუ- 

ლებისამებრ მოვიდნენ აბრაამთან მისი მამამთავრობის პირველ 

წელს, სიყვარულისა და მორჩილების |გამოსაცხადებლად). ხო- 
ლო მან ისინი დიდი პატივით და სულიერი სიყვარულით მიიღო, 
როგორც წესია,ა და. დასვა თვითეული სავკდარზე მათი ჯდომის 
ჩვეულების მიხედვით. სერობის დროს მიიღეს პური უფალ აბრა– 

ამის ხელიდან, აკურთხეს და ჭამეს სანამ ღვინის დრო (ჰოვი- 
დოდა). მაშინ აიღო |სასმისი|) აბრაამ კათალიკოსმა, აკურთხა და 
მისცა ჯერ ალბანელთა კათალიკოსს ხოლო მეორედ რომ უნდო- 

და კირონისთვის მიეცა, მან არ მოისურვა აღება განრისხებულ- 

მა გუნებაში-ი აბრაამ კათალიკოსმა, ეს რომ დაინახა, მაშინ 

არაფერი თქვა მერე, როცა აიძულა კირონი მიზეზი ეთქვა. ჰკი- 
თხა ასეთე საქციელის შესახებ: ხოლო მან მიუგო და უთხოა: 

„რისთვის დამამცირე ასე, როცა მე უფროსი ვარ და დიდი ჩემს 

სახლში, ვიდრე ეგზ ამ სახლის უხუცესობა ჯერ ჩემი იყო და 
მერე მისი რადგან სამწყსოთი მასზე უმეტესი ვარ და ეპისკო- 

პოსებიც უფრო მეტი (მყავს), ხოლო სარწმუნოება წმიდა გრი- 
გორისგან მასზე ადრე წმივიღეთ)". ხოლო აბრაამმა რალგან 

მშვიდობის ჩამოგდება სურდა, იწყო მისი გამართლება და თქვა: 
„არ ვიცოდი ეგ ყოველივე, ჰოი უფალო ძმაო; მხოლოდ პატივი 

ვეცი მის მხცოვანებას, წმიდა წიგნთაგან განსწავლულმა, რადგან 
ერთმა ბრძენთაგანმა თქვა: „მხცოვანთ პატივი ვეცი და წამოვ- 
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ჩ/ხხის თე VI ის კსძსსთხიესნ, (ძნ იი ისს ოხეჩ, L ო- 

§ს ბხიიყ კითხ სყ/!: ხ. უიბნი რსთისბიკსხს რი.ით, ს. 

დხხის ცს ეჩხი ჩხიL ხი. M კ, I, #6 მსიოშ/.სV ხ.ოოLV- 

საისსდიყ/ს §: ხL სი IMიორ ხ იV/იჩი9ს. ს I, ძიდჯიი,სს Mყიოკხ 

სის %ჩის. Mო?ს თ,ხნითყ კლიოსჩყსთ, ს ს იისეჩთ დხინითი ბხიიკს. 

IM სისხყ| სხ”) /ხსთისბიკ იო'IILხ, ს თ), იი ჩხ: ხოყხს წწ იჩ 

ყი, თხისივ:. იი სი იMსი/ ბხი ხი 6 ჯი "ხის, სს იკ" 

ხას სL თ: სხხს სხბი.ძჩის სიითი, M ოჯ VI ჩხ) ჩი თხას წIV- 

ხიძსბიი 40 წინის, Mქ( Iხს ბნის. სის წხასკ, 06 ი1იი"VჩL.ი 

L ას,მIსისჩ ცხისVჩ.ი ყთსხესნ" იცVი სწ ოა სისყ რ#2სი!:/ჰშს.V 

სბხნ,. ს თი IV ხ/რმოსხის ჩ/ჩIV Vმიიი/კ იდხიკ,ი ჯVV 

MIხ.სჩწჩს, ყჩ /ხისთ (თოს სხე/ # იო! ჩხხს # ჯირსყყცი: VI 

ყოს სი IIოVLნ| იIVV დMV ხო. კიიიიისი (ს ყითსსხი # თლო - 

მხ.ს 2სიძხი!| ყჩხის, იი წსიიბნს უი 0ოხ'ხის ჩნ (თხი ისი (იოი- 

ი.ს: ხ. კნისთLM იჯ წი MMისყ კკხსესს |იჩყო6.ყ.სსVხ, ჯVM. 

ყს მსინის Mიიახყის 4'(MVჩM,) უMMIიხასის კს, ფრი თფIMIM- 

იყოსს სიIწხი, იჯ სისეტის. L კ,ნორხთს იკ სი (ხი მს". /# 

Lე ხსისიყისყ: ისის %?ჩის ნ. მყო სიის, სიხ; უიLჩ+.ს 

#6 ინი თჯ წი (ა'ს უო მ.წ: / 

ხით ის,კსო:'რჩის /სიი'ყს ს", მხ.იის ხ, იიი" ჩ ხხნისხნოკს. 

# MI), იჯ Mდ სიე ს სისი ნსL იი სხოს #Mკიჩხ' თ„იბი:ყ.სსს( 

დხ. I ცნო სიკ ცხსძIMI# ფსი. #ხოჩე, ოიMIნV 

ხთი,ს კს ს 4ნი.Iნ, იი „სღ "სიკ ხხისსჯიი| ს MVIოL/მ/# მ, 

/იბსსიხნ სყ „ხი ხეინთ.ის ჩ.აიი-, მი!იიკ. იი მინის კნთიკ V- 

ს V/ხი(I0ხი “მზე, იჯ ხნიჩი მოიუჯი.მ/.ს. ჩთს თ, ML ოჯ |MIIIMI2 #II8LV- 

ყი LM ი; კნთიკ. სი თისხჯი სხნის იი L Mჯო MI.რსო:/ ს.წ, ჩის 

ხთ ხთ ცხIMძიყ, L წი Iსხსბი სსბსი ჩ.იოკ# რიე მიოთფოო!:შხ.სV: 

ხიი M//9 1Iხსი(90ხVL ს წხდ 4იVნი!!" I თ: ყწიი!. ჯი 

სიმოილი' მ.ს L %იოე თიიიყ # იიისეყ იჩ; ის თI/ |ითსინიყ L 

სყVიL( VIIIკო:შნ.ს. ხის ა,ო:ინას; ჯჩ2L ყხიკს IV /ჩ მომს VI 

/ჩ.იი:, იი Vი 5სმიო/შსნით. 0) 'თით L" თVVL' Vყსოიმსს ცMი/ M ჯ/ი- 

სსიხიჟ ც„სიო:ნჩ/: ხL ი'/იბნი/ ჩ თიხ4/სს თის.ხ.ეიყ ფას ცხ, 

ჩ# სხისჟისი თიიეიიი, ეთხის (უჩ. სჩითსსნიი. იი /# კიოის/M- 

ხთ |ხI/ი სიიბისნხყი. მს. V თხი ფწხ,სთეს. ის / MIოIMI- 

ინჯ,თცი.სსე იძსწე, დიცი, დიის L ფე (ს2L Iს ონ ს ო /- 

ძირ, LM MVხ Mხინთხ. მეიწს,ჩოთხოთი ხი: MVMე, ხო ხსყსე ჭხი' 

"VთL" ყიოკყთ რხიყძჩსნიV კჯ'0Lსსიი მნ. /# წჩი 4ხი,თხიხ. დოი LM ცMM- 
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დექ წინამე მოხუცთაო"; შემდეგ ღვთაებრივმა პავლემ: „შეიწყ- 
ნარე მოხუცებული ვითარცა მამა“! და სხვა ვინმემ: „საპატიოა 

სიბერე“. ხოლო წმიდა) წერილში ისრაელის ხალხს არიგებს 
მოსე: «წინაშე პირსა მკცოვანისასა ზე აღუდგე, და პატივ-ეც პირ- 

სა მოხუცებულისასა,ა და გეშინოდენ უფლისა ღმრთისა შენისა», 
და სხვა ·მმისთანანი სხვა ადგილზე. ხოლო ვინაიდან იგი მოხუცე–- 
ბულია, ხოლო შენ –– ყრმა,: ეს პატივი მას განსადიდებლად კი 
არ მივაგგე და არც სხვა რამით ჩამითვლია შენზე უპირატესად, 
არამედ –– მხოლოდ მოხუცებულობის გამო“. ამდენი და ასეთი 

სიტყვებით ესაუბრებოდა იგი მას, მაგრამ ვერ შეძლო დამშვი- 
დება “სხვა ვინც საყდრის მსახური იყო, ამასვე ეუბნებოდა, რომ 
იქნებ დაწყნარდეს და დადუმდესო ხოლო იგი უფრო და უფრო 
მეტს ბობოქრობდა მრისხანებით აღსავსე და თავს ისე იშფოთებ- 

დას, რომ, ვფიქრობ, მხოლოდ შფოთის მიზეზს ეძებდა ამის 

შემდეგ მისოი დადუმება ვეღარავინ შეძლო, თუმცა კი სურდათ 
იმ საბაბის მოსპობა, რომელსაც იმიზეზებდა, მაგრამ ვერ შმეძ- 
ლეს. და იმიერიდან აღარ ყოფილა მშვიდობა |ჩვენ) ორ ხალხს! 
შორის. (წმიდა) წერილი ამბობს: «მშგდობა, მშვდობა, და სადა 
არა არს მშვუდობა»“. 

მაშინ ადგა კირონი და წავიდა სუფრიდან. იქ მყოფთაგან ვე- 
რავინ შეძლო მისი დაბრუნება, არამედ ერთ ჭიქახე გაყიდა თა- 
ვისი უფროსობა, როგორც ძველად ერთ სადილზე «მისცნა ესავ 

პირმშოებანი თჯვსნი იაკობს»5, რომელმაც თუმცა შეზდეგ ცრემლე– 
ბით მოინანია, მაინც ვერ ჰპოვა მიტევებან. ხოლო მან არც მაშინ 

მოინანია და არც შემდეგ. “იმან კურთხევა გაცვალა სადილზე, ხო- 
ლო ამან მისცა ჭიქა და მოუპოვა თავის თავს წყევლა მიტევების 
გარეშე. 

'ხოლო ამან ჩვენაზდე გადმოცემით მოაღწია და არა წერილო- 

ბით, რადგან წმიდა წერილებსა და თქმულებებს ჩვეულებად აქვთ 
გარეშეთა „დამოწმებაცკ მოციქულიც ამასვე გულისხმობს თავის 
წერილმი ტიმოთესადმი «ჯერ-არს მისსა, რაითა წამება9ცა კე- 
თილი აქუნდეს გარეშეთაგან»”?. და კიდევ ის მდაბიოთა საიგავე 

სიტყვა: „ვჭამოთ და ვსვათ, რადგან ადრე მოვკვდებით4 –- ამ იგა–- 
ვით წარწყმდა კირონი სმათათვის ხოლო ვინმეეე სრულყოფილ- 
თაგან, რომლის სახელსა და სიტყვებს იხსენიებს ერთი ისტორი- 

1 შდრ. 1 ტიმოთეს 5, 1. 2 შდრ. სიბრძნე სოლომონისნი 4, 9. 3 ლევიტელ– 

თა 19, 12. 4 იერემიასი 8, 11; შდრ. იქვე, 6, 11 5 დაბადება 25, 33, 6 და- 
ბადება 26, 7 1 ტიმოთეს ქ, 7.



ფისი იძსი # დხუ:(იე დყიიფეხს "ხხ. ჟიკძი. L თიბს, ხჩ/L 

ისი MI დი იი ს იწხიხ ხ)ისსფიიიი ხიიკყი რითL/ყ 

თ|ცნ: Vიი #ხი იე ს ყსუანთყ L თი; ს დMM4MI როსი ხიყ #VM- 
ყი, ს) ს IV იMჯ სიყ ო.ო ნსნისყე თ.თხ( ხო !ხყითი 
დჯხყ, Iიხსიჩ «იი ხი წხ დიისისით 5სნი (იი:ეთე რVMყხ(თ #ხ/ 
კასისეოშხსს ბსიიყ 4I.თხისჩ! სისხე ხ,თI!ხს, იხფ სჩ Iითხს/ 

სყხი სთ იმს ს, სიხ იი ს სხიიხ, მძორს სსხ, #წნი,ხიოს ი«ჯ 

სთსყის სს სს 4ითითხM, დიო! 

ხხიესი ფს თარითV ო: ისთახსჩ9" ი ჩ ”იიLMVC/ VI" 

თი ჯუსი Mოსსჩიიმხთს სიდი. ისს ს/.იოV/ს ძხლთ / MM 

ხწსყ 4. ჩე მს წი L იი თოხძიი ჩXLM ხი წი, გ M9ძIVMჩ' ლ'- 

ძიხძ.ს ს ძნსი სკის ნდო მჩის I 9, ისის დ«ოკ#კ IM4 ს /# 

„სოკ ყრი 4სხსიონი/ს, სიუყს!: #“წი/ სნ ხხთოიო:წიბი/,სს.იჩსი 

კ ჯVდი ს.წ, IIსMნჯიკს ი VII ოჟ, ხ/6 ს ”ჩიკ როდი, #M2Vი- 
ხხთყ, ს Vსხ(ML ფწV4 # მჩიკ" ხVნ, ს/კჯ იჯ ხIL კჩისისყ MM კხნიჩყ 
”იჯიყ, LM IVკს კუდ ხMაოIMყ. თხ ს Iხიი, M#M სჩ ხუიჟყ თს ოჩ 

4. ყი (MLIVL კIყIოი(M)შის,სV 4ის,ისსეს. 96 ხი სი # # 4ო” 

MMიბესი. «/ ესIM.ჯო!( ხკ MMIMMყ, იიი ი: თ.ნხი, LL დIკს MV 
სიიოკთ' დოი ო.ნსი, ხC კხ ხICV ხი Iყრ ს ასსხყი:.ს, L აირისი 

წხიკ მთიციკს ძხისს სსხნსსინითხს' დყინ!თ წ. ს ისს რისის 

ასხიი. იი თხიხიე ცხი ხ.ისს Iსი, ის, # ყკყს I1ხთის,ს თხ # 

ყხი" MM, კირის, M III სიMM2თიი!/.სი MIდს (9VI<2/M. 9 

ჩი დხიიიჩინ" დიისიბთ “თს2იხენს სკთსხის ფიიჩდის # 
ძის, # ფანი, წის ფით, L ფIიბი/, LM ოინი, L ფთ M# 

ყ/| LV II თ, ს თთიხით, მივი MVხჯ ს «იიისიე LC დით. 
ცხისიე, ფიცი ყ.სსხსხიხის L# ისითხ სჩ იე ხიიეიბ ##ჩიჩსხლიიი, ხLC 

ჩისხთიის/ჩ ჩჯხიიდს, LM III) ღეს სოჟყ ჩისხიის"თ/ 77727 717- 

ეეხ, # სიე სხსსი, VI რი #M.ირსჩMნ წ კM6L6ს ხხ, MI ს: 

9. 1 ”M/L ” ყ9 

8V9V9V ხისMჩიი2? რი9057VიMს ჩხძხ0სყხსს M/M8' 

ჩ// 646ჩ # 2სყს/VVყ/I2CხსL სMხ/M0//ს 

ზი/ხ ყხჯი/ ნდ ჯ/ოყეყ Mსითყითიე ქ ხჯის!იიი.8MნსL' თ 

ძჩი სMხVყო (|სხხნჯიV სჩ ყიცბი იხი. MIსიხყჩ ითი6.ხხს, ხი ს MI) 
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კოსი, თქვა ასე: „სახელად ოლომპიოსოსმა თქვა, მოგითხრობთო. 

ზეპირ თქმულებებს, რომლებმაც ჩვენამდე გადმოცემით მოაღწია, 

რომელთაც სოფლელთაგან მრავალნი მოგვითხრობენ დღემდე“; და 
კადევ: „ზოგი სხვაგვარად დღა ზოგი სხვნაირად განმარტავდა წიგნთა 
თქმულებებსო“. სოლო ჩვენ გაუწყეთ არა სოფლელთა და მდაბი– 

ოთა იგავებიდან, არამედ –– ფრიად სიბრქნისმოყვარე კაცთაგან გაგე– 

ბული, ვინაიდან ჩვენ გვევალებოდა თქვენთვის მოგვეთხრო სარ– 

წბუნო მობუც კაცთაგან გადმოცემული ძველი ცნობები (თუმცა 
წერილობით ჯერ კიდევ დაუმტკიცეისელი) ამ ისტორიის წიგნში. 

ჩვენ მოგვიწია ვალმა (და!) გითხარით მიზეზი პირველი ეპის– 

ტოლესი, რომელიც ამ ნაშრონშია კაცაღმსარებელი კირონის 
დიდებისმოყვარების შესახებ; რომ ერთადერთი მიზეზი ჩვენგან 

ამდენი ხალხის გამოყოფისა იყო ერთი სასმისის, რადგან თუ ზე- 

ეყრება. კავის მოკვლა ერთ სატკივარსაკც შეუძლია საღმრთო 

წიგნი ამბობს ადამის დიდებათაგან ღაცემის შესახებს რომ ერთი 

ნაყოფი იგემა და მისგან მიიღო სიკვდილი, და არა ორი ან სამი 

ნაყოფისაგანო; და დიდებათა შესახებს რომლისგანაც I|მომდინ»- 

რეობს| ცოლვები. და ცოდვათაგან ––- სიკვდილი; რომელსაც ებმა 
ღვთაებრივი მცნება: «მიწა ხარ და მიწაღცა მაიქცე», რადგან 

ისეთი დიდება მოისურვა რომელიც არა ჰვონდა და ისიც და- 

კარგა რაც ჰქონდა. ამის გამო (ეწია) სიკედილი ყველას: „ერ- 
თი კაცის სიკვდილით მოკვდა ყველა" –– წერია. ამ სი,ვდილის შე– 

მდეგ ცოდვა, რომელიც დაეუფლა კაცის ბუნებას, შემდეგ ჩვე§- 
შიც შემოვიდა -- არა შემოქმედისაგან –– ნაერ-ნაირი ცეცხლთაყვა– 

ნისმცემლობა, რადგან შემოქმედის დატოვებით ემსახურებიან 

შექმნილს –– ე. ი. მზეს, მთვარესა და ვარსკვლავებს აგრეთვე, 

ოქროს, ვერცხლს, ქვას, ძელს და სხვა ურიცხ:ვ ნივთს, რომ აღარა 

ვთქვათ ქვეწარმავალთა და წყლის მცურავთა შესახებ, რომლე– 

ბიც ყველა აღმოფხვრა ქრისტემ ქრისტეს, რომელიც კურთხე- 

ულია უკუნისამდე, ქადაგებასა და მსახურებას აღუვლ ლენდნენ და 

აღვუვლედთ, ამენ! 

თავი 63 

ქართველთა გბამოყოფის მეორე მიზეზის შჟფესახებ, 
რომელიც კირონის წინააღმდებობის გამო. მოტდა 

ამას ვამბობთ სხვა ისტორიკოსებისგა5 შეგონებით. რომლე– 

ბიც ჩვენი ქვეყნის შემწენი არიან ამ საქმეში, ვინაიდან სხვა მი– 

) დაბადება 3. 19. 
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სყითმსი ს სთიმი'წხს იიიყ ჯუსი ფასძისნ ასს ბი იჟყს 

მხი კინი ძი MსMMV ჩა ცასძ.სხა,| ოსL/ს რშითხხი # 

მზიკსი სხ ხას IIიხთსე დ2MMVირს 2იკიყ, ხ:/ს გსსო:მM.ნ # 2 
2იკიე ს 8ი'სრიყ MMხნ უსხისსიილი სისხ ხსსიხე.თ, ხის ჩხ9ს 

„ხი ეს სისიყ. უხ Iჩხხნს მიკსი ს ”ხბი,ც.სL/ს ს ხი, 2იკიყ, 

ხყL" ს სი თხსსნს ჩხს ფსცსსსსი(იLMნL.წი სსხიჩსყ.ი, # ბხი. თკ. 

სახის ჩხიდსი Iს ცხი ტსსხ ქი. ხის #ხსიხიყხ. თიოჯიი ჩV 

სსყხოდსს. რიხიიდი, თიგნფჩინირითტი, ძხნთეიM იიი, ხMჩVთ- 

სიითი, იMრMსMკი, #იეიMLM92ი, Mჩითთიიისრი.იძიიე, #ოხიჩIი#ი, 

ყისიიიMყი: სიის MM ხით. თხ სჩ ცხის ძხიიკთ კხ 
ფსხიცნს წიყთ უსჩჯიV, L ხს. L ხი ი.სჩიი LMიიდნოთ ფსიოკი9V 

ფხს სსხუჩყ+" MLMVსანი II ს ხონიკს ზიჩდიინ, # M/I( სიდნი 
სიიი.ინ ხსოი6:ბიკ, “ჩ L სჩით სიიხნჯIნ C ი მიL თილიკ:ს MMV- 

ცხისს, # «Mს# სოი ხიყიკს ზიჩდიი/, იი ხIL ნ ნისიოთიი #Mი- 
დხი/, წჩიისდ/კნ L ინყა(MიM:. მყ. ჯმ ძი ძ2კი, რიხნსIი # 

მ8იყსი ო'ნLჩს' თიი/ნი ხფი:, თლ! სიეს ხM' იძ. ნ 

"ხს ჩაინთხჟე, L თხი ს იVთნწთ კიმი სიხიკს შიჩიიის სიონი # 
ისსს, ხL სც სოს 8ი.სყ 4ი ყი მიოი სის სხიირ ესს თდ8იორ4ი/ს 

ი9წს ”ხიბ თო სი, ჩიხს ფხიწი:ხი ს წმი. 4ირკისსოი. ნს (იი- 

«ხყჩხ თხსიიVს ს/.სხიყე ს იჯ 4ი.ისხყსს ცხო 4V/IVIი'/სო:/შ ნწ 

რსი/დისიოს, ო.წხი 4იმ/ სხ. ნიყსხსოსოთხი ისიჩხიკV რჩიცჯიით/ჯ. 

#ი რMVჩI ს MM/ხხინს" ოი ხთ (ხხ MსM ჩ.იი, ონი: ბხო- 

სსიიი: მხ კ,ხიისსხე ს ითნიისს“ ისი: ხხ. "ჩხ სეს 

წირი ირხკის ნიი მხსის ხყოცნიკს 7ისდიინ. ხხ: კიკსი46ჩის L Vლ= 

კხ, ონის ბსისციი მს # მხიის ხხ.ოი # Lსხცეიითსხიჟ' 

“სხეს ცხობის. იყოსო. მს.ნ" თVიL «თსთIთდჩიზ! 

7 მთო77 7. სსკხნოი/M თა ხIს სIსმი:',ჩყიV M,ჯი:Vჩჟე ჩ ძიიიყძს პხი- 

სხი/ო ჩის იური ძჩხას ხსთითსთსიე სიის" თM/მიი 

რს ითხნთი“ სის ჩს.იოკ. ხL MM სხს აიოხისიილი:მხისს ხჩMხნ- 

/ხყიყის Mრიითყ #Mიიხესს ML სიიესყსს იხიოთრი! რMთ- 
იჩი, # CI იხსყ' იგხფჩისირი#, LC VMიფყეს ახთიოMMჩთ. 
იიი! თ: 69ICMIVჩI, ხითეს მს.აიოს MM, ს M(იიდჩს კის კიიი 

#თეოყსს, /ნითყრი. L ენიყ/თ ინის ნხიხი #6ჩო, Mი# 4თკ- 
Mნის სიითი, (ჩხ, «თხიხი კიორთვრირთ.სთი ითხ დ'/ით 
IM ისის # სიყ თM/ L Iიცხსი/სისოლხოთო:შმ/.ხ. კიკი M/0MMIL- 
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ზეზიც გავიგეთ ქართველთა გამოყოფისა საისტორიო წიგნებიდან. 

მაშინ, როცა სპარსელებსა და ბერძნებს ერთმანეთში ჰქონ- 

დათ გაყოფილი სომხეთი, სომხებსა და ბერძნებს შორის გამოძი- 
ება მიმდინარეობდა ეკლესიის მოწესრიგების შესახებ ზეციური 
ცხრა ხარისხის მსგავსად. ბერძნები ეკამათებოდნენ დდა ეტრაბახე– 

ბოდნენ სომხებს რომ ჩვენ ცხრახარისხიანი ეკლესია | გვაქვს) 
და თქვენ –- არაო; ჩვენი (ეკლესია) ზეციური ცხრა ხარისხის მი- 
ხედვით არის განწესებული, როგორიც არის ესენიო: პატრი- 

არქი არქიეპისკოპოსები, მიტროპოლიტები„დ ეპისკოპოსები, 

მღვდლები, დიაკვნები, კერძო დიაკვნები კლერიკოსნი წიგნის 
მკითხველნი მაშინ, როცა (ცხრა ხარისხიანს რიგი დააწესეს, 

იწყეს ჩვენი ბრალდება, და თქვეს; „ჩვენცა გვაქვს დაწესებული 
იგივე ეკლესიის ხარისხები რომელიც წმიდა გრიგორმა გარდა- 
მოგვცა და სხვასაც ვაწესებთ ღმრთის ნებით, რადგან მოციქულებ- 

რივია ჩვენი თადეოსის საყდარიც და იმის შემდეგ წმიდა გრიგო- 
რისიც, რომელიც ჩვენი მეორე მოციქული და იმავე დროს განმა- 

ნათლებელიც იყო“. 
როგორც მრავალჯერ გითხარით, მაშინ სომხეთი სპარსელებსა 

ღა ბერძნებს ჰქონდათ ერთმანეთმი გაყოფილი უფალი მოსე 

წმიდა გრიგორის საყდარზე იჯდა დვინმი. ბერძენთა მხარეში მი- 

სი საყდრის საპირისპიროდ ვინმე იოანე დასვეს მასთან ახლოს. 
ხოლო გაყოფილი საპატრიარქო საყდარი “უარყვეს სივნიეთის 
უფლებმა და წინააღმდეგობის გამო არ დაეთანხმნენ რომელიმეს 
დამორჩილებოდნენ პეტრე ეპისკოპოსის ბრძანებით რომელმაც 
აღსასრულს მიღწეულმა უბრძანა თავის სამწყსოს, “ხელდასხმა და 
მირონის კურთხევა ალბანელთაგან მიეღოთ, სანამ წმიდა გრი- 

გორის საპატრიარქო საყდარი გაერთიანდებოდა. ამ დროიდან 

აქამდე ხელდასხმასა და მირონს სივნიელები ალბანელთაგა§ნ იღებ- 
დნენ სანამ არ აღმოიფხვრა წინააღმდეგობაო, ამბობს ისტო- 
რიკოსი. 

ამის გამო არ მოვიდა ალბანელთა კათალიკოსი იმ კრებაზე. 
რომელზეც ხელი დაასხეს აბრაამს, ვიდრე არ გააერთიანა აბრაამ- 

მა თავისი საპატრიარქო საყდარი დცხრახარისხიანი საეკლესიო 

წესის დასადგენად უმთავრეს და დაადგინეს პატრიარქად აბრააზი, 
ალბანელი –– არქიეპისკოპოსად ქართველი –– მიტროპოლიტად. 

ქართველი კირონი არ «დაეთანხმა იმ რიგს, რომელიც დაადგინეს. 

აღშფოთდა და საწინააღმდეგო კამათი დაიწყო. მამამთავარი აბ- 

რაამი ამბობდა, რომ (ალბანელები) ქართველებზე ადრე იყვნენ 

ქრისტიანები და მთავარეპისკოპოსობა მათ “შეეფერებაო. ამ კა- 
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ხს L ს Iანიტი თ: MMML (სიო), ”სიბის Mჩიი ს ჩიხს ი 

სხიის /# ხIსგისჯიკ ხონ ს ს მაიოს, ჩიე კ M# ჩხ MI- 

წიყ სხკხხის სისი, L მიხ სMს უხ სი'ყნ დიდისა; (|ჩVჩი 

(სიის თ; წაგიV' Iასიისჯ დულს4სისყი/M.Vს სი ს (ხი! MოოCV- 

სჩე: იოს იჯ 4“სხს, Mიოსსსსე, (ი ონ ხიხ.ხყიფეთსიხსს 

სიიხ/ყიL ნსჩი ოინი, |? სირს ხMიი:სსჩუე' ნუს2?!ლ,ი ,ხიLწ. 

დიციკ იისსხო მსნ ხხ ყისI,ს ფოს”. VI |სი!ს, ჯMე'სMხი- 

თიყ თის;:სს, ბსიოსს იხ; IM მიი კჩულსინს სითის L 40ი/:M- 

ყხს, კნ, სთისი დხეიისისხიხსიხხომხსსს VV9 ხი. Vყ" 

ჩიხის 4/თინჯო, LL ფინის ოო მსხ თოხს სცჩხ.სხი,ყ. MთL 

სჩ.იის ჩ ისე დს ენი L კს სყ, L Iხბ/ს 4იიკ,ისიხნითს,) VM6- 

ითრყწის თჩიიხსიხნ“| ისი კსსიხსი ყხიი:ძსს ს CV0MM-Vსთ, M კიკს- 

4ხთნ ხეხს ხს 4Vხი ს Iს 4ი!/ჩა, L 6სისყსი თიხის ჩემი კი" 

სმიიის სიხნი,ის ზისდიინ: 

9. ი, M27 

ი. Vჩ9ხს.! ჩ ს/8ს M/1/2/1Mჩ# Iს4//8 ვმ9§8IVL 0V§5V/Iჩ/ხსL 

ნისიოსთდ კსინსს ხს" იყი #2 ოინს იდ. ხიუ: ჩ 

Vხისკ 4სსისეთსხს წს დI/ # დსიკს /„თირისიი LMV9V #/# ”M/- 
ბხი/, სწიL L ვიშ ჩყს ევ2აიძხნ, ს სიის მზის სე ს წიკს 

ისნი ხსყხუხეითყ.ს ს.ოოვე იე, L 2სიძხსყის I Iჩხ.,ს ხ- 

ბიხბის ზის ყ. L ისი MიინI ხი IMI/ყსხა/წრ, ო ხხხყის 

მყისი ისთიჩთიდ (სისო იისხსესს. L ჩ ჩნბს ძა ოწV |ჩIს| ცხი 

მხი ოი VI ს #იგისყისყისსს, «დIხი: მიი სყ 2ი,ეი #თ9 

ნბ.,ის,სო:მხნ ს" 8ი.სე, იი /#ხიისეიყსისს, ვ.იხსყხს MIVIV 

4რყსყსჩIს ხიცნიკM ჩსცნიის სო'იMჯიკ, ოჯ ი'სხ, რმა სი # 

სიდხსისირიოი, L პნთირთი წო 4თხიეხიბ კ იMიMMMიდის: 
Mიხს სსს სიეთ თხთნ!ს, ფისის /სცს ცხ: 2კოყ /# რი. 

ისუ IMIIსიი!შ6+MV # ყდის. სიხიკს შ?%იჩდლიილს L ხი, VIII 
/ნიიხი; Lსს ხ.ინთსე თრვსოი დნის,Mს მიდიის“  # დივ. 
ხიცლიკს %?იჩყი/: Vკე, მწLყიხთ ს სოია, დ თოს ხხწხ”ს ს/ი IVL 

ჩხნითჯ |M2IIი4ს Mწი:სსსე ხიო/ი?ნ ხის, ითი (ხეს დი,%წI კჩ2ნ5- 

ყMი, IM2Mყხითთხე რის ბხოინიიისი ს ხიციკს 8ზიჩიMიჯ 
ჩუნი ინნ ზხსინს, M# იოდს III, L ხხნუნყს 2ხსხნი ს/ი დ§IM 

ყჯისI იიი! მ.ს 2ხკიყ, Mი L სკი ნსხნუ„ხყხიეს %ხხი. ხსყხეუნყენ# 
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მათსა და მართლმადიდებელი სარწმუნოების ძიებაში ქართველები 

მიიქცნენ და ქალკედონიტები გახდნენ სატანასი და კირონის ჩა- 
გონებით. ამავე დროს მავრიკე კეისრისა და ბერძენი სარდლე– 

ბისაგან შეგულიანებული იყო ის ურცხვი კირონი და თავის- 
თვის ალბანელებზე უპირატესობას ითხოვდა, რასაც არ დაეთანხ- 

მნენ ალბანელები, გამოაჩინეს ვინმე ალბანეთში ადრე მოსული 
მოციქული, სახელად ეღიშა, რომლის დახასიათება ადრე მინდო- 
და. ეს იყო მაცხოვრის მოციქულთაგანი, ხელდასხმული უფლის 
ძმის იაკობის პიერ ამას ერწმუნა სომეხთა პატრიარქი), სამარ– 
თლიანად მიიჩნიას და მისცა არქიეპიაკოპოსობა ალბანელთა 
სახლს და მიტროპოლიტობა სივნიელთა სახლს! ხოლო კირონი 

მაშინ გასცილდა და დიდმა. მამამთავარმა აბრაამმა გააერთიანა 
თავის ხელქვეით ალბანეთი და სივნიეთი და იმიერიდან გახდნენ 
ერთი მწყემსის ერთი სამწყსო, მორილნი წმიდა გრიგორის წმი- 
ღა ზეციური საყდრისა. 

თავი 64 

მსკპელობა კვლავ იმავე საკითხზე სხვა ისბორიიდან 

ორივენი ისინი არიან, რომელთა შრომამ სასწრაფოდ გაგვა– 

ბედინა გვეუწყებინა იმავე ზრახვის შესახებ. ვინაიდან კვლავ რა- 

ღა ხმაური და შფოთი შეიქმნა ბერძენთა მხრიდან ისევ ეყკლე- 

სიის ხარისხთა რიგის საკითხზე. აღიძრნენ ყოველნი დიდ-დიდნი 

ბერძენთა და სადაც მოციქული იყო აღსრულებული, ყველას 

აღუთქვეს საპატრიარქო საყდარი. დიდ დავაში იყვნენ ჩვენს მხა- 

რესთან ჩვენ დასამცირებლად. ხოლო სობებმა ბერძენთა ზვია- 

დობის გამოი რომლებიც ცდილობდაენ დაემცირებინათ წმიდა 

თადეოს მოციქულის „განსასვენებელი ადგილი ღა გვეუბნებოდ- 
ნენ), რომ არა გყავთო პატრიარქი, არქიეპისკოპოსი და მიტრო- 

პოლიტი სხვა ხარისხებთან ერთად.. ხოლო შემდეგ მათ დაინა- 
ხეს ალბანელები თანახმა იყვნენ სომხებთან მართლმადიდებელ 

სარწმუნოებაში დასაბამიდან, წმიდა გრიგორისგან აქამდე, რად- 

„გან ითხოვეს თავიანთვის წინამძღვრად გრიგორისი წმინდა გრიგო- 
რის შტოდანრ. თუმცა ზოგი მათგანი ამბობდა, ალბანელთა ქვეყა- 

“ნაში ადრე მოვიდა სახელად უეღიმე (რომელიც ზემოთ მოვიხსე- 

ნიეთ მაცხოვრის მოწაფეთაგან და ხელდასხხული უფლის ძის 

“წმიდა იაკობის 'მიიერ), იქ იქადაგა, სომხების განათლებამდე ეკ- 

ლესია აღაშენა (ეკლესიათა დედა –- გესის ეკლესია, ის, რომელიც 

„მდებარეობს ამარასუს ქვემო წელზე, გავარშიყ რომელსაც გო- 
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სკს ი სთოჩიი MM ხისიიხი ს დ. თი/ს' ი» MM: ჩიგიყი“ ჩხიჭ. 

ნ უის წიითI. MI, იი იკ თიკო სIსის. # ხხის /ხ- 
იფსს სეთ ითი ს მიი ისნ ი; იცხჯი( კ1.M#ინ. კს ხი ხ- 
სე სოც კი სIMIM.ს”იომს.ს ხის, ს დ წხსიცისიშს.ს #L.M- 

(თოკს MიყიLისჩე MX 2სკ, ზიყს სითის იMMIML (ჩხხჯ| სიის'/ჩსთისი- 

ის 2Mიყ.სიოკსინს სიხხწხჯი! ყისთისისბსი|ჩი L 6ი%6CოV/ჩი 

4ი.სსს დოთნისს სჩხ.სხისყ, L ისდი:იწო:წი L თLIIMIIMIM I კ იჩხის, 

ს სოყI:ს ხIოთLწ სხ, /Lთ |სსხC ნინ! MC(ჩM'ოი 2ს/კიყ, L IV: სM2 

ძსბსისსსILხ VI იLხის, ფსი. L ყI,ყ9Mნი MMIიდ უი MM 8 რIთხ- 

თსიხყსს ძჩხს უყ, L ნუხს ს 4ი.ი # I 4ი"/ჩ+' #'კსძსV #L 

ძი, L ხხკს # IM მძამისსისიყ ჩ.იხნსწხე. ხხ. -ხ/ითს 

სთიხნსჯ ფსი IM§, L დისძსს სიოს ცMI სხუბი.იი ხიხM)), # ხრე 

სმიუნს დნ. ნი დყსს MM9იIთყ ს.იიყ:. 9ს თიხსკნ ბიო „ი ოჯ ცხ- 

ინ დითის ისის, რითსჩ M ს 4ი'ი თისისს. # ხს, რთიCსL 

ყოი თა თხსხყ 2'კის სისი, Iს|ნთყცს. MI ხMნი L MM. MM ს 4IM- 

სისოხIყიLმს.ს M ს სონ. ჩეს (ხნთწი სოიო. კიი. 4ხთLხ თხMსხყ# წ 

ბა, სწ ყთი., CL იის სიის, L MM სოცხი. ჰM? ოს ხი- 

ცი თუ/MMMI. M4თ ყო'ეიი იხდ 9ყიი6(ნ /ე/მიეს ს/.ოიისს  # 
Iიბხი/, უს/სსოხი ისძინ ნს იძია ს |იიე L # ჟყიიჟ # ხი 

რანს"! 

4. ჯ #L ” სხ 

ჩმ. მი MM თხV9Mსხ0სჩ 2?Vს9V§98ჩხს V429ჩი/MV9ს/ე/ 8V/V29 
#ხს 22ს08#' # რV5V//ჩ?ხსL #”//ხხს8 

სიხჯიV“ დ!“ #ხ9/ჩ/) სყსსთწსყისენს Mგეი.ს/ყ დ L# დიოს 

# ფისის 4V/LM/IოMIIV M2/ხაირხს ჩ.ინისეყ ირ.სხთს ხთ MMი- 

წხ). 9ს MM ომს ნით ხ. ს ოMMLM, იი დმ0MVMIMI6,45ჩუს" 

იხიწ, ს ხი უ,ი?IMMი, თხ Mკეი:'წჩყ, ს!) ჩხუ/ი,) უიი" 

'/ყL" ს წისმჩ. ნს" ჩს:# ყიიჯწ MM ყი, იი წის დიკს თM- 

იხიყ ყი, სყს VჯიLიხ/ჩყ:. Mის ს 4იყისხნ, ძის ინი! 

მ იიქმხნს L ჭი//ს ხ,ხწხი ხით, ყხიყომჩ.ს, თსისსჩს ნო:მხ.ს 

ჯიჯი VIIიყ L ნი:შჩსხ 2M6.ი ბეი“! დის ისს სისხ. ჰო ი- 

იხ დ'სმხსხყ9ხ I ხსის, # კნი, სიის სი/ML I Iსი“, #CVIჩ ოუწ #/ 

ძნყნნიც ხLს დხოსინ L დენსი თ2იხნითიხს («ი თიიხიყ -V- 

« ტექსტში: ისინთიჩს)ნ 
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როზუ ეწოდება, მახლობლად ქალაქ პარტავის ველისა, რომელსაც 

თაიტაკარანი ჰქვია და თვითონ მოკვდა გაუგებრად, ისე რომ 

კაცმა არ იცის ვისგან აღესრულა მისი ცხოვრება. ეს საფუძველი 

და ალბანელთა სომხებთან სარწმუნოებით ერთობა რომ დაინახეს, 
მისცეს მათ პატივი ყოფილიყვნენ სომეხთა არქიეპისკოპოსები; 
ნახეს, აგრეთვე, სივნიელ უფალთა ღმრთისმოშიშობა და სანდო- 

ობა სარწმუნოებაში, დიდად განსწავლულობა და ყოველმხრივ 

მართლმადიდებლობა, და მისცეს მათ სომეხთა მიტროპოლიტო-– 

ბის პატივი და ჯვრის ნიშნის პატივით განადიდეს ისინი. ასე თან–- 

დათან დაამტკიცეს ცხრა ხარისხი და გახდნენ ერთი სამწყსო ერთი 

მწყემსით მაშინ, ახლა და თავისი ჟამის აღსრულებამდე. კირონი 
კი მოიკვეთეს და მისი ნაწილი მიუგდეს ორგულს, გაუშვეს მიჰ- 
ყოლოდა თავის ნებას რადგან: «ყოველმან ზემან, რომელმან არა 

ყოს ნაყოფი კეთილი, მოეკუეთოს და ცეცხლსა დაედვას»!; და 
«ყოველი ნერგიდ„ რომელი არა დაჰნერგა მამამან ჩემმან ზეცათა- 
მან” ძირითურთ აღიფხგრას»? -–- ასევე ისიც, ვინაიდან წინააღმ- 

დეგობასა და ბრძოლაში გაატარა თავისი ცხოვრება, რის შედეგა- 
დაც დანერგა მან ხე უნაყოფო და ლერწი ხენეში, და მოისპო მი– 
სი სახსენებელი ღაღადებით. 

აჰა, გიჩვენეთ კირონის ეპისტოლეების პირი და, აგრეთვე, 

განყოფის მიზეზი„ რამაც ჩვენამდე მოაღწია ზეპირად და წერი- 
ლობით. 

თავი 65 

თუ როდის ირწმუნეს (ქრისტე) ალბანელებმა სომხებზე 
აღრე მათივე ისტორიიდან 

მოვისმინეთ რა ის, რაც სანდოდ გვაუწყეს ალბანელთა ის– 
ტორიკოსებმა (რადგან ისტორია ჭეშმარიტია) თავიანთი ქვეყნის 
ნამდვილი, ძირითადი და პირველი განათლების შესახებ, ალბა- 

ნეთზე ვაღარშაკის მიერ არანის გამეფებაზე მეტი (ვერაფერი | ვი– 

პოვეთო, ამბობს ისტორია, მხნე ვაჩაგანამდე რომელიც ალბა- 

ხელთა მხარეებს დაეუფლა კიდევაც როდესაც დრო დადგა, 
ჭეშმარიტების მზისა "და გამოვიდა სიტყვა ჩვენი ხსნისა გამო–- 
უკვლეველი არსების დიდებათა ნათელი და მამის არსების გამო- 

ბრწყინება, განკაცებისა განგებულება აღასრულა ყოვლად, დაჯდა 
არსებისა დიდებასთან საიდანაც არ მოცილებულა, თავისი წმიდა 
და სანატრელი მოწაფეები გააგზავნა საქადაგებლად მთელ ქვე– 

1 მათე 7, 19. 2 მათე 15, 13. 
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იიდ თხსდხის!ყ. იი! ს მხიი! სისხ,სიყთ !ხილისხსეიL თოსის M- 

ისხხის ჩსისით. 9ყი ჩსხი, სჩ 2იყი კითხი წ.Vი, L "VI 

სსიწVიL //იხისს /Iსითჩიისი სს ს სსსთითიხი#, იის 2.სკთოჟ. 

ხ. სეხყხით ნიის ხილიც ხოუხს2ნ ასის, კხიიო' თენ, L თი 

სხ. წხბსჩს მ.სსიის, ნიფხიი ზხნთინ დ«თოხწარს მM(5MოMVსი+LM/M.ს 

სს,სსდნ,სელე სოია სიოს ი MI კოყიწლს ხო: 2ოდა:)ს 

პხოყს”ინ ხის, /# ბხიიე ხსიციოკნ მ8'ჩი!/იკ, თოი წი #/ივსV 

რხკისსიო ხცისის: 

ხას ისიხი! ხი ნუნისი, დისკი, ბმსსი,სი“ #,ისიხთ( 

ჰხიიხI I: ინი წხ,იყხყი I ხVL სსუ სთიის/თ, IVოკ9 VIII #ჩ 

2 ხყსსისოსსსხნყხ. იხილის თისხი დსიოყგი'მსის # ბიც, იი #ჭ# 

4ჩთინს%ი, ს ჩ თხი Iინჯჩ9ი ცხადი IV სსესსყსხისთხ ბახნიკჯე სიეზ 

ყIსისი'ჰჩან, ხ. თხის ხყხის; კ მს ფი .M9M ს სორის ი” ხიჩი 

Iსისწიი სე სსითხნჯი(ი, ,იი#/ რისი" MVIისVი ოიწისი იIMV/ 

ხსხ, დძინსმ ჯე სსისჯიყს ცხIIIMI|ჩM; ს სიყისნ დსი/რ+სMოLC- 

წხის «./იხს, # ხიყი:თს იცნი დჩის,სხ,ჩსხ ხი/ჩხ2ს, ყსეის დMს 

თმიიეის2თ ს სიძისა იVყV: Mის ხო'იც 4 ისი ხის ხ”/2ა”კ, ნMხ- 

ს, ს ?/ი' სისისხიეყ «ს: ხსს,ჯხე/ს, L ისთი/ყე ფსიჩ.ს MM ო- 

ითყს. მიი,ნს) თხოსივ ხIL ხსსჩოლს 'სისხ,უხიე ხყსსუხსეიყ IწჯიMჯიი- 

„ინე M ჯ|ოLხიხიიი. /ხთს თხუნსე:. ხს. სსსთსხს #ისეხ!” #ჩ# ოხ2თM 

?ციყი:სსსჩ ჩ თხუოსი ფორი! სე უხ. წი, ოსე ოჩეს, L ის LVVC 

ფჯსიინსსთყირმხ.ოს ხხMყხს, სხყეითო ჩ9ხს ხ/მხ კოიოსსხთძხს ხის ხჯი 

ყხსსე სინოკს. ხL. ნისს ჩ ფი: ძს Iსინიფოთსიეთყე ისე. ი/!- 

თის ყყს წ2/ისიდგ თიცი)აის, L ბიბსხეყი. ს სიის,“ თი Mიაჩ ბი- 

მხიწი' „სფი.! ძის, სჩ ყსოთ ჩინხთითსნ Mძრი(ბოკს 

ხი VIცხ სი სთთხიის ხყინ4 რთხსისი რ4ხ/ჯუნინმ 

ძხი სიისწის თს ყიციდხსჩსიხსიხოსი მჩ. თხსს სიო. ისსე, 6 

თხნნს ეყ ის ნთეისის თი: მ.ს. იიი ი; 6იოსხსს, /ჩიიის 

ოხძასხეის სჩ 2შკიყ, L სჩ ცთყეყ ოიი'ფიხყ!. 

9. ('./ ს 

4სჩ9ხს.L ჩ სმს M/0020/იჩ/ MIხს სჩხჩიისM 

/ჩ/ ჩს? «სსა #ჩ490ჩმ”ჩიმს რიV9ა5Vი 

9იძნსთნ კიიმთინ( სთიიხესყ იხდი სჩ. ჩითი თკხითხს თ” 
ცს; ის მჩ.აიისჩ -Mსს მუმიყს, ლიი ფიხყ!. IM VI. LL ო;ჩ; ი: 

სთოსესს 4VVისჯ უხიბს ს იი შნთს სიის, დოსოის ჯილი 

რნითხსი( ხი თM6ჩი ჩხიო# (ნაიბი. მნ. Vსლნ V.ო. ითი ხი- 
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ყანახე. ჩვენ, აღმოსავლელებს, წილად გვხვდა მოციქული თაღე– 
ოსი. მოვიდა იგი სომხეთმიდ„ი არტაზის გავარმი და იქ მიიღო 

მოწამებრივი აღსრულება სომეხთა მეფის სანატრუკისაგან/ი მისი 

მოწაფე წმიდა ეღიშე დაბრუნდა იერუსალემს და აუწყა იქ დიღ 
იაკობს სუფლის ძმას სანატრელი მოწამეობა მისი მოციქულთ: 
განისა. შემდეგ სული წმიდის მთაგონებით ხელი დაესხა ეღიშეს 

წმიდა იაკობის მიერ, რომელიც პირველი მამამთავარი იყო იერუ– 
სალემისა. 

ეღიშემ აღმოსავლეთი მიიღო ხვედრად და იერუსალემიდან 
სპარსეთისკენ გზას დაადგა; შევიდა მასქუთებთან სომხეთის გვე- 
რდის ავლით და დაიწყო ქადაგება ჭორს, რომელიც არის დარბან- 

დღი, და ადგილ-ადგილ ბევრი დაიმოწაფა, გააცნო მათ ხსნა. აქე- 

დან მივიდა უტის გავარში, ქალაქ სოჰარში , სამი მოწაფით, რო- 
მელთაც მათი ნათესავები, ვიღაც ურჯულოები, გამოეკიღნენ და 

ერთმა 'მოწაფეთაგანმა მათგან მოწამებრივი აღსასრული მიიღო, 

ხოლო ორმა მიატოვა ნეტარი ეღიზე და გაჰყკვა უღმრთო და 
მკვლელ კაცებს ხოლო წმიდა მამამთავარი ეღიშე მივიღა გისს, 
აღმართა იქ ეკლესია და შეწირა უსისხლო მსხვერპლი. იმ ადგილას 

დაედო დასაბამი აღმოსავლეთის ეკლესიების „დედაქალაქებსა და 
განათლების ადგილთ. იქიდან გადავიდა (ეღიშე) ზარგუნის ველზე, 

ეშმაკეული ცეცხლთაყვანისმცემლების სამსხვერპლო ადგილას და 

იქ მიიღო მოწამებრივი გვირგვინი არ არის ცნობილი, თუ ვისგან 
აღესრულა წმიდანის სიცოცხლე იქვე ერთ სიკვდილმისჯილთა 
ორმოში, იმ ადგილას, რომელსაც უწოდებენ ჰომეანქს ჩაყარეს 

წმიდანის პატიოსანი ნე'მტნწი „და დაუმალეს დიდი ხნით ქრისტე 

ღპრთის დიდებას. 

ხოლო ამის გამო ჩვენმა მამამთავარმა აბრაამმა შესაფერისად 

ჩათვალა არქიეპისკოპოსობა ალბანელთა სახლისთვის მიეცა ჯა 
მიტროპოლიტობა –– ქართველთა სახლისთვის, რასაც არ დაეთან- 

ხმა კირონი, გამოეყო სომხებს „და მოიკვეთა. 

თავი 66 

კვლავ იბივე მსჯელობა კირონის შესახებ, რაც წერილთა 

შემდეგ იუწყება : 

ყველაფერი გაგიწყვეთ და დაგილაგეთ ამ წიგნში, რაც კი კი- 
რონის შესახება,ა იმ წერილთა შემდეგ, რომლებიც მას მისწე- 

რეს, მაგრამ ვერაფერი იღონეს, რომ მოექციათ და ეხსნათ იგი, 

რადგან ადრევე გადაეწყვიტა, რომ არ მოქცეულიყო. საულის 
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სიო VI ხ1M 62 იო: ხმ 4ისნნ/, თისნს "ჩას ოს!, სიყ, 

იიუს თხისიი ხი სმი,ფიიხუს ს.ო, LM ხიყოL ს" (მფ - 

სიიხთე' დეხ!| L I სისხინ «ნაი ხხ; ხIL 4ი6ი/ MVხთი§ბიკ, MM 

სყ,ყნო4ჩიL ხხხL I ისი2თს| L ხით იIIსთს აზხიი”. 9ჩ მხიხთ 

ს ”თთიკყ იუჯყსხლი § ხის Mსთისბიკ ჯიო ყს სისთხჯუიყ ოდეს 

სხ #ჩის, სიჯ, ი: რხხე! ხხ. ხთ აი. I, MVL ყხხ იყი 

წიიყცსისს ს სოსო! ჩ ისე Vხხთი:ბი), სწს სხეენს' თVთხL' მთ- 

ფი: მ/.ს იი, დM # დი” § §ხდ MM ფოი Mიიხი, იM იჯ #V45ს- 
ყხი ყხსთისნსისსს ს ყი, რსლთირიხთე ახ. ხიი აVკიოსსთს 

სსგიხიჟეს ჩი ახი თკი წხთ ხითჩ ჩ·იი:, ს სთყიო6:თყნ ის ჩ2/თ! 

ს (ნკ ძიჯიი/ნთს ჩ.იიკ, CM იჯ: MMV4ჩვსი დიი ჩხ; MI ოჩიხჟე 
დჯხე ცხნისსი! ჩიიი. ყი (თხს #კწიოისს „ნიი წხ, #M6ჩი /# 

აჩიხისნ, ყჩ ოუ სხე კითხ ახსინ, L ცხთ ჩისხე სოიო თი»: 

სი,წხყი! დს, L თჯ (ოხL იიი ისს §ხნხახ. ით:სსსუჩი |ხიიC 

სს თის'სისნე 5ჩ'სის' ძინი წ. I ხსთჩ ის თი:ჩითVი § ნოს |ოჯს 

ხს" L „ი ს Mთინსს §, ს ი; § „სიი.სხსს იუ?იMLიი L ყო“ი ის |ხხნ| 
ბს ზ სიო წ, IIVხნის ბოკს ზა ხ.ის სს ოისჩისსVიე სოიოს ჩხ9V # 4. 

/. წ ოსყხსიიო: მ.ს ის დყიირ იცხიოჩნი, IL 4წ.ფისსიო: მს. გ 

ფისის ოიკიყ' სხე »თIV |სსხისხივყს 

სი» იოდს ჩ ყჩ.იის სსთსიხყრიის, #ხიხთს # #ნისწნ M 

ხხიის სიყ. “ს L MM ოჯ (იLML ტიმ ზხიოიწ, იი (ხი ხიი 

კხისდსიოიოკის ჟოსყისს ჯხი|სისისიიხნს 8ი:'ითი/), L ჯხომსჩი სოიი 

რის ს.ხნეს III; (MVMM ფოს" კ.სსისნი სს სსონსჯო!! MMIმი სით; 

ყჯ/ს' დი/ # უხვი სყს თო.ნნი ბოიბსხი/ე Mის ხილს რონი“ 

ყი|ძ ხ,M დიიბი წოჯს L ცხ?) Iსახხხნყი:წ, # MV დ დMთ ჯო, 

ცგიიხი დყII სხ 400 წნML ხო მიიმხინV, იი თ კოსი თMძს!L 

ცხ IV ((ჩ6ჩ; იჩ. 20 თMMVასიიმსVI6 თკსიეჩს" «ნ წMხ/ML. კთMი- 
სი,წნსწ ფი. იჩ ჩი ჩ.ი ს ძნის «რხყიეს, ს ი,ხსხ: დოოხს! 

ყსხეს რიIახ, იის ფჩწა ხის, ჩხიის დიკ,ნოიისს იუი დინბცესნწით VI 

ჩიხი: სი თ.ნჩს, |სმსიხყახI, ჩის თ დიმსდდს ომის ჩით MX 

ბჩის ფთთიხი თ6ნჩჯო!, კნიიკ დოხL 4ს”იი (ის ოე ჩი 10 # 

ხით MIVთოMIIM0 ს 4სიჩიბნი ს #სხხყისყსს, თხი 1, ML- 
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მსგავსად ორ წელიწადს აღიარებდა ჭეშმარიტებას როგორც 
ერთხელ ითქვა: «შვილი იყო საულ წელიწდისა ერთისა», ვინაი– 

თგან დაჯდა იგი მეფედ და მეორესა წელსა მეფობისა: მისი»!, წე– 
რია „როცა სათნო შეიქმნა ღმრთისა, მაშინ დაიწყო უღმრთოე- 

ბა და მოტყუება უფლის აღთქმისა. თუმცაღა ყოვლად-–დასაწველი 
შესწირა უფალ ღმერთს თავისთან ხალხის შემოსაკრებად (მა-- 
ინც) არ მოუწონა იგი უფალმა, არამედ უთხრა მას სამუელ 

წინასწარმეტყველმა ღმრთის პირით: «აწ მეფობაი შენი არა და- 
ადგრეს შენდა, რამეთუ ამაო არს შენდა იგი, რა9ცა ჰქმენ, ვინაი– 
თგან არა დაიმარხე მცნებაა იგი ჩემი რომელი გამცნო შენ 
უფალმან... ამიერითგან იძიოს თგსად უფალმან კაცი გულისაებრ 
თგსისა და უბრძანოს მას უფალმან მფლობელ-ყოფად ერსა ზედა 
მისსა, რამეთუ არა დაიმარხე რაიოდენნი გამცნო შენ პირითა 

ჩემისაითა»!1. ამის გამო მიიღო მან განაჩენი უფლისგან რადგან 

არ იდგა უფლის აღთქმაზე, მისი კანონის მიხედვით სვლა არ ისურ- 

ვა და არ ისმინა უფლის მცნება. „ყური უგდეთ უფლის მცნებებ- 
სო“, წერია, რადგან უფლის მცნება სინათლეა“,და ასე შემდეგ. 
ნუთუ «სათნო არსა უფლისა ყოვლად-დასაწუელი და მსხუერპლი, 

ვიდრე სმენა კმისა უფლისა (რადგან უფლის ხმა მისი მცნებებია)? 
და აჰა მორჩილება უფროის არს მსხუერპლისა კეთილისა, და 
სმენა უფრო ცმელთა ვერძთან»“ –– თქვა ერთმა ბრძენთაგანმა. 

ხოლო ესენი კირონზეც აღსრულდა (თუმცაღა ძველად საულის 

შესახებ ითქვა) რადგან ამანაც არ ისმინა უფლის ხმა. მისი ნა– 
მოქმედარნი პირველად ცურტავის ეპისკოპოსმა გამოაჩინა და მი- 
სი მაშინვე გამომჟღავნება ხვდა (წილად), უმხილა რა კათალი- 
კოსს ის რაც დიდი ხანია დაფარული ჰქონდა. როცა მისი საქ- 

მენი საქვეყნო და ყველასთვის აშკარა გახდა და სულ უფრო და 

უფრო ვრცელდებოდა მისი განდგომის შესახებ ამბავი, იმის შემ– 

დეგ დაუწყო კამათი (მრავალსიტყვაობით მათ, რომელნიც სიტვე- 

ვით ამხილებდნენ, რადგან გაახვიადა თავის თავზე აზრი, მაგრამ 
იმაზე მეტი ვერაფერი აღმოაჩინა, რაც იყო; ვითარცა მათ, რო- 
მელნიც «იტყოდეს თავთა თგსთა ბრძენ და განცოფნეს»5. ხოლო 
ეს უგუნური საქმენი გამზადებული ჰქონდა ხელთ, და შემდეგ 
იპოვა მოზიარე თავის სიხელეთა, ბოროტი და ამაო შრომით მზა- 
დებისას განავრცო თავისი ბოროტი სწავლება ბოროტი მოძღვრე– 
ბით «და დასთესა ღუარძლი შორის იფქლსა მას»” თავისი ბო- 

1 1 მეფეთა 13. 1 (ოშკის ბიბლია). 2 1 მეფეთა 13. 3 შდრ. 1 მეფეთა 13. 

12-14. 4 1 მეფეთა 15, 12-13. 5 რომაელთა 1, 22. 6 მათე 13, 25. 
“ა 
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ყიLწნ უი II, ესთი მხი, ყოთხსხსჯი“ იიი, # სიკ ყიიხსაიკწს 

კი ს.იი! ნიIი'!დიცბი' სიის. ყი, თისს;ს # ძი, IMს რშVბიV!% 

სსოხსსჟასL ს ბნის რსბი,გსეს იMჯჩხჯ L MMIMIხ, Iსიბისთ იო M ჯMI- 

ის,, ს დეიინსს ძიიი!, კი?თხნწსითხი იიი: სჩ: 

Mის ჩხის რხკხნეს!ს კს მოიბი:' მ.ს სიის, #0 ჩხინთი ბი 

ჰჩხის ყIიიტისის წთიწთიდ ყი, ს MI #76 კხუეკხის «ესი ჩხ 
ასკხი Iსსიი ჩლის დრი”! ჩხა ყობხჯი!/, L II“ 9ხ ჯიხმიწთ თნსი-Mხი 

M ყაი-სსყნსბაიკწყ ოსსნსიხინ, ს,კსორჩოს ხს.ოიკ,/M როხის, ფსსI- 

წხ, ლიIსიბხ, მიუჩხ თოხი, ჩი ფრსთ MIოIოიყ ცჩ.იოჟყ, ('სხხს. ხრხო/ჩ- 

ყხ თხის სოყIს |იI2(00წიირ/ს #IMM. IIიიVყს თ 6 წოი ძოVV- 

წას ს LL ჩეIიასსი:0/ჩLV (თნ. იის ბ. მ2ვი-სიი მჩ, # სიი, 

„ი დიიბხ, დიხ ნ ხ..”თიბს # |ხდი: MსსიკხL ირინMიი L L 
რთიხსხთხოსყი/კს, დიხ (6 MMიხ, ხიის. ცრხხე,) ომ. I(MVწის 

სით L სიძას L თიIხხსსსცს 'ს/წსჯ კიკ დჩუახეჩსს გ„ცMVჩხყს როVIV- 

წიიყ. ისის იიMწს ცთილი, თსისიი ხყითცნი'. სნიკწი,ნი L კიოჯი/ 

წთიწი" სხსყ ჩჩისიითი:მ/.სს: 

ჩის ს კიკჩს: |კხერთსL დდM)ო L თ: რისი #. ხცისი ჩV 
ინწIიV, LI Iსსჩიიხთ თხი ბინი ილის ჩი ჩილი! IMI/IVწ 

სსხსისს.იჯ 4 /Vიბ სი წნ' ძი, ს ი; ისთხი' ხ9L ხსისხსი, ხMითისბი| 

თია #ისი:/წი.ს #" ითი დიხყხჯი!. ჩიხის მხMნთ # კია, # 
იე ხი კხისსნ ხVწაიჯჩ,, 9ჩ ჯხო:სს Mხიო:ბი/ კიდი /IMLVMIა" 

# %ზიიყ თხი: Mის ხი კოსიIერნ! კისი მსს ხიზსყ ჩ.იყ, L 

2M/VI/თIძLხისსი/I8 მეო ,იIIწI რსVთMინ ჩი ისხისიხ" თიი- 

2#|MM #/ც9ის # (IV დი:Vნს ჩ თი თდიკხნსს, I(MVკხჯ (იბსი «ჩნინ 
ნ (წო ყი ჩ.ი, დიი თა Vყხთიოსბი“ დიიბნიყ" სიხითეი ძჩსინს VIი- 

უყ ხნთიხჯი! საიიყს 4ისსხჯიოყს, იუ M.Iხსსჩსხ კის წი, რMჯბხნ| 

ხის «ჩხტს /# იიი კს სსინს.ხითოისი L ჯM/ი/: ი თის იი წინ 

უნი) სჩ ყსიცთ წიე ჩ.იოჟყ: ხ+6 /ი)ხიხისს ოი. რIსწი/ნIრ!ჯ, M1 

ნსჯ|ჩე ცწ!იი:მსიVი დიწბს ჩი L სით სიხყი. ი სი ტს %/ი)სწ' 

დიი რთიიე ძს “სს ხსთიო:ბიკცნოეს. რხსფთსჩჯი! # I/IMMIსრჩჯი 

რ//თი/ნი. ხთ" ხL" იწ კიიი: მის. ს სხსიყ თკ%ნინხიკ8ს მIM/ხბხჩ, 

#/(ს (თIMყდიკს (თითს, დყოთიითძი! კიცი/.ისC იი ს იMყ ML- 
ყხ ი Iს იის დიყი, (სVხ, დს #MI,სნიხჩს იი ხსსხ ცხიი:.ს/- 

სო:მსM/ი სიოკVნხთ L სჩ იყ თდხს!ე! 
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როტი მიწისმოქმედებით რომელსაც აღუთქვა მაცხოვარმა: დ«ჟამ– 

სა მკისასა უბრძანოს მომკალთა: შეკრიბეთ ღვარძლი იგი და შე–- 
კართ ძნეულად, რაითა დაიწუას იგი, ხოლო იფქლი იგი შეკრი– 

ბეთ საუნჯესა სამეუფოსა»!. 

ხოლო როცა დაინახეს, რომ აღარ მოიქცეოდა, რომ თვითონ 

ჩაითრია მრავალთა აზრი, ან კიდევ, რომ თავის სიტყვებს გადა–- 

თქვამდა ხოლმე იმის მიხედვით, ქარი საიდან ·,დაუბერავდა, ან კი- 
დევ, რომ მოძღვრებაში ნაირ-ნაირ წვალებპსაც ყბედობდა, მა–- 
შინ შეწყვიტეს „მასზე ზრუნვა, „დაანებეს ეარა თავის ნებაზე და 
ამბობდნენ” „იყოს მისი დრო ამ ქვეყანაზე,ე რადგან «ესე არს 

ჟამი მისი და კელმწიფება ბნელისაი», ვინაიდან წერია რომ 

„დიდი უბედურებაა, როცა კაცი ავს მოქმედებსო“; და კიდევ: 
„ენაზე დაკავება კარგია “და უფრო მტკიცე, ვიდრე გულით გა- 

მოთქმა აჩქარებული სიტყვებისა ვინაიდან საჭიროა და უნდა 

გავექცეთ ულაზათო სიტყვათა ნაკადს, რადგან რამდენდაც ბევ- 
რია ამაო ოცნება, იმდენად მრავალია სიტყვები“ -–– თქვა სიბრძ- 

ნემ (|სოლომონისამ| «13. 

ხოლო იგი ამას არა გრძნობდა და არ აქცევდა ყურადღებას 
თავის ფუჭ სიტყვებს არამედ უგუნურად როგორც ქამანდს 
ტყორცნიდა სიტყვებს უშიშარი გაბედულებით და არ იცოდა, რომ 
„ღმრთის შიში კაცთათვის ხსნაა -- წერილთა მიხედვით. თუმცაღა 
ძლიერ შორსა ვართ, რომ ზეციდან შევიტყოთ, მაგრამ ღმრთის 
მსმენელს ვუჩურჩულებთ -–– |საღმრთო) წერილიდან ვისწავლეთ. 
ხოლო ის მიენდო თავის სიტყვათა სიმრავლეს და მრავალაიტყვა- 

ობით გაიუბედურა ცხოვრება, გამოეყო უკეთესს (და შეუერთდა)! 
უარესს, წარმოიდგენდა თავს წესიერად თავის შრომაში, რომე– 

ლიც ღმრთით არ უმოქმედია, როდესაც კეთილისმოქმედი ეწი- 
ნამძღვრა თავის მორწმუნეებს რაც სრული ბოროტება იყო; თა- 

ვისი თავი სიკეთისაგან თვითონ განდევნა ნებაყოფლობითა და თა– 

ვისი გონების ზმანებებში ბოროტი ეჭვებით შეპყრობილმა. ასეთ 
სიკვდილს შეემთხვია,ა არ აღივსო სიკეთით და აღესრულა მასზე 
წერილის სიტყვა რომელიც თქვა ერთმა ღვთაებრივთაგანმა ბას–- 

რობითა და დაცინვით ასე: „მე მშურდაო ასეთის ცხოვრების 
ხანგრძლივობა. აგრეთვე: „უმჯობესად ვთვლი დედის საშოდან 

ასეთი ჩანასახის გამოვარდნას, რადგან ამგვარი ამაოდ მოვა და 

ისევე წავა“. 

  

1 შდრ. მათე 11, 30. 2 შდრ. ლუკა 22, 53. 3 შდრ. სიბრძნე სოლომონისი 1, 
'წლი 
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“'/ ”L ” ყL 

ვყიყ?ს V/ჩჩვს თC/M2ხ.სს8 

ხი სკხოსრნთს კიიბი,სს ით ძი)სისხ, რ4რსიისსსენსთძი თით- 

ჰი'მი.ნ, ში კიდი სუმი ს სისი სირსთხისხს მიონ! 

მისიის MIკი'მს. სიით. იი ხიხს #ისთხითს ი#IMIი(M0ბიIMMI2- 

თიმხთს L ოხსI (იისთი“!სსი მნის ხრV წწ" შითხსიიოთს| 

კოსისყიო M | ისსიჩ2თ ყჯ'სისნ ნ.ნ, ით Iჩესე, L ს დიVხთთ სი- 

MM 2თიძხესყ ფ,ხიი: #4, თი სწა «იო ს თხიჩი ხი ნი იLთი/წხ,: 

სია ხიხლს # შბჩი, /#იI/იეს დთხი ძხი ჭ|ჩ2MიVიი/Mხი ს თინიყ 
4ყსიენს LM ს ის ხნთოთეს დსიი გი მჩ. სს IL დMI/MMრ ი IMVIMLIმMLV 

სხსსოისჩისსს 4'სიყს '.იჩხ.ჟყ, L დო:'1/I # დხ, სისი /სოხოი!V- 

სი მს.სს ს დროსო. 4. თიიოკ9V M დით." ფდიი Iს /- 

ყხნს,| სი ჯკსყხონყსი? 1773 8ზი.ით.), ყიი სIხყხი,ს ონი |იIშხ- 

სის სნ IV III სკი ი, ი,სIიLნსი სჩ მისის" ოი ფიჩყ!ს 

სო შ/.იის, VMM ჩ სიმთხხიხL იიი 'რიხთს, ს თ |ხMლი(!რი//, 

2სკოყ სსმი'ს,ხხოთL. #ნე/ს კსუ წისნჩის/, ფშ #MIVMIწVთ #9 ჩნ. IL 

ფI/ძესო(ი(წ სინის შის (ისნი ხხ" ფოი # მიი“ 

კნყნოინე:ილს სხ,იფხნი L# 4ი,ხთსთხაი: Vიი ხი იწყ #IVMყ!ხტ, 

წყჩ2ითMV ხი/რი ჩ მი'/ი კოკი ი: რირყMიდი ფსი!სჯჩჯ /# MMჯინ 
ჩყსიოურიჯიყ, L კიი! თხიLიდ IMVVჩ|, M/ „I ყისეყნ იILI.IIMIVტI/Vხი!, 

რხის/,#ყს /სიინიფთის' თი სო? L# დMVს სMხიყხი, ჯომიყს. შბ 

Mხიდი/ს ჩVს MხMყ!L ოკ |სიირიბი ხ/ხ დით ო2I6V VIიMისხ- 

ჯიკ ყინმი ჩ IMIი დს. ყიი ხ Iსოურისიჯს (საინ თ:ყსსს, ხთ: MI VიM 

ჩ9ხპჭ ხს სისი ჩხ. ხი" 'სო/ის/ ფუი”. ყიიიLმ ხს სმი, M# 

V// IV თ ოწო(ს ხIოMILნ|ხ/დოუს MC L თIML/ი:შM.V. ფ/ს თიო. ხხ 

სყ.ძ.სს ხს, დიისეიფსსს” შყჩი # #Mოწიმჩს VI თოლი 

MIIIIჩ ნოს სყიწV წM ფ,ხნფიC ჩი ო/თხი ს ციის ი:Iჩ.ს სიე 

ყხის/ს;ჩუნხყს" იი «სსს კიასიიხე სიის ნ4ი ს. ჩ 8ვ8ი'ი/თ- 

LI. IL MM//V იIMIV დ IM თ იის ძხბაი. ხანი. მხი ს 4სსოჩი “თხ, 

# # ძიიიძნს დისმთიიძნიეს ცჩისხჯი ფინის, სჩ ისე LM ჩ ბ.ე! 

ყჩხის სი თისიმნიძი L 46ის იის სას, იხხიყი“ ხი # 

სიIL M ს იხვჩის იჯ ,ცხიხი '.ირსს, ფMითოსბ.-ი: ჩიხი #ჩ ისთ 

LM / (ითსწი დმი რიყხნჯ|ნ, იი, #I/ იოMნი /#ხ ცმიმსი/ჯიLძIV/ 

Iს: მიჩ ს სიM/IVIV, 1/ დხხე რი სხენი!, სოირ # LMMM/MIMV 

# ცს „ისთ ჩ იხნიი/ჩს"' იი სი:ჩ მ.სინ/იმ. 9ს ლის ფახიასიწის, Mი 

წბ ს (ჩის, წი IIსიჩ2იო L სიონს გციუხ2წის კისი # 

,”თის მვ. VI „7 ნი? ხუი „უსი სი”იყი # იხი 
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თავი 67 

წმიდა შუმანის შესახებ 

ხოლო ამიერიდან მივაწევთ შენ საწადელ უწყებას მძლე და 
წმიდა მარტვილის შუშანიკის“ შესახებ "მის კეთილმოწამეობას, 
რომელიც ქრისტეს ღმრთისმსახურებისა და წრფელი აღსარების 
გამო ეწია და მარტვილობას თავის უარმყოფელი და უღმრთო 

ქმრისაგან მის საქებლად აღვძრავ ენას და გაუწყებ, რაც წიგ- 

წით და ზეპირ მისწავლია. ხოლო რადგან «ეპისტოლეთა წიგ– 

ნში» აღმოვაჩინეთ წმიდა მამათაგან და მოძღვართაგან მოხსენებუ– 
ლი მისი სიმხნე და მამათა სჯულის ცნების დაცვა, წრფელი და 

პეშმარიტი აღსარება, სარწმუნოების სიმტკიცე და მსახურება, 

რომელიც დაწესებული იყო ცურტავის ეკლესიაში (რასაც ყველ- 
გა და ყოველ ადგილზე მოგითხრობს ეს სიტყვა, უფრო კი იმ 

წერილებში რომელიც მისწერეს კირონს ჯერ ვრთანეს მოძღვა– 
რმა და შემდეგ აბრაამ სომეხთა კათალიკოსმა; რადგან ამხილებ–- 
დნენ მას და ასე ეუბნებოდნენ: „შენ (მოშალე წმიდა შუშანის მსა– 

ხურება რომელიც ცურტავის ეკლესიაში იყო დაწესებული და 

დამტკიცებულიო“), მისი მოსახსენებელი, როგორც გითხარით, ამ 

წერილებში ვერ ჩავრთეთ განზრახული რიგის გამო და სხვა ად–- 
გილას რომ ვთქვათ, ვაი თუ განსხვავებული იყოს და დაცილდეს 
მაჯელობას რომელიც წინ უძღვის და მოსდევს ეპისტოლეებს. 
ზემოთაც ითქვა, რომ შესაფერისად ვთვლით ვწეროთ რიგით, რა- 
საც მოითხოვს განზრახვა, რომ ჩვენ გვასწავლოს. ეხლა რომ შე- 

მეძლოს, შევცვლიდი ჩემი უძლურების ძალას „და გავხდებოდი უფ- 
რო ძლიერი და ძალოვანი რომ ჩემს უძლურებას შეეწიოს და 
გამაძლიეროს მე წმიდა მოწამის შუშანიკის ამ ისტორიაში; აგ- 

რეთვე ჩემი ენა შეცვალოს სადიდებლად მის სასწაულთა, რომელ- 

ნიც ეწია მას ტანჯვათა შემდეგ ცურტავში. აღსრულებამდე დი- 
დი ღვაწლით შეირაცხა და ხორცით უხორცოთა სახე მიიღო, შიმ- 

შილითა და წყურვილით თვითონ განილეოდა, მღვიძარებითა და 
ფსალმუნებით დღისით და ღამით არა ცხრებოდა ღმრთისადმი 
ლოცვაში არა როგორც საპყრობილესა და ბორკილებში შეყე- 
ნებული ვინმე, არამედ თითქოს თავისი ნებთ შეიბორკა, რომ 

ექვს წელს ეცხოვრა ბორკილებსა, საპყრობილესა და ციხეში, რო–- 

მელსაც ეწოდება 'უფრეთ. დიდად აწამა იგი უღმრთო და უსჯულო 
პიტიახშმა უბოროტესი და მწარე ტანჯვით. ჯერ ათრია ქუჩებსა 

და გზებზე სცემა და დაუმსხვრია მას პირი და ყბა კვერ- 
თხით იქამდე რომ მრავალი დღის განმავლობაში ვერაფერს ხე- 
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იიხს, ს ჯიხა დს'M წი ს ბხბხს,ით, კჩიხსი M ჩ MM" 072171/ 

იდი სიე რასსა I„სეხნ თხხისჩ სს,ს,თ წინ თეს: ხ. 

ს,ხ/M ს ყი, სხი L ხის სხ ხს ცს, თხის ეს ძ.4(4ი'ოიL/.ს 

L დჩწი!ს.ნ ცნოს ხ//, იMVI(ნ(IIდMI% წი, მიცის, ხს, თოკს" ოი 

ჩ ჯინ L# კოიისწVყს ჩხ (სი, 4'იხნი სწ სხჯი მ.ე, დოი #MV/ჩ #თI 

ჰჩ.ყო(, ს იწის ნინ, ჩხს ნისსს|ჩ I(Mი/,1სV იაჩხჯ სში:ხი ;M/ი:MM- 

იხსხის MI კუხი |'სი'სმ?სMIM/ ჯოსხოკს L თხნიიკს M #ისსთიეს' იი 

ი.ხხი IL ხითისბ. 9/ ჩხ ს.ი/სჩ.ყ სთ ჩ.იიჟყ ო:სხი დიMიხნI2- 

თომ, იასინ სიწთთოიკV ცხ იც 20MMMCჩI. (“სჩ წიი ციის თი! 

ისის Mიონხ, L ს თიდიკ ხოს ბიოს ტასიას. ხMიი სსკხისხხსე L 

სსკსხ,სხს სხუო'მჩისყ 4იIინინჯ ნის იხ, ი:სსა ფოიხკი, MI 

სსოხსჯ ი ფო, კონიიისი ს ბესი. მხის ჩ.იი., დიე ითი6.წVხი 

სსე -III9/ (ინი: ნიი, სხი სიმსი,” 4MჟეM#M L ბი!.იიი“! 

ზითკ, L თისი“ მხი, L სითი CMV ს #სხწუს სი ხი, იცხხიყი- 

მხიძი დყა!1დ L ყყხინს: ხ. ონი თო ჩხის იიყხისსი ჩხ, რი/M2- 

სისა.ნწ ჩაი ს ყს,სიმწითს თკსიL სს ორისი, ს ისიილსი #სსხსხყის 

სი ს ხსხ,იე ყთ ხნის ფი, სხხისსსბი იეო მს". ხ. 

წყინსყ სიო:9L/ჩ MIო'ისჯო:4/ჩ ჯხI, Iჩხა:ს იიი, ზმიო/M ი'იჩყ:L ცს. 

სწხს,ს ი2MIIV/94I "იყ: ხ. იიხ დხ/ჩხ თი წს /#/ სინ VიML/9M.ს, თL- 

სსჩნნ # სსს თისI,ყიდ იიხნს2იმნისს, M ფიდო: ი 6M.სსიი 

L სს ოსძხი დი III I იძენს! 

9. (/ML / ყ /” 

V/ხ0.?V7/სმჩმჩჩს §8V4V9V 2/,9?ხ0.9Vმ/78ხხ9ს ჩ40ჩწჩს 
ახ9/ს Mჩ/V2სVს/ი/" 29808 სს.ჩ'/7,4#ს/VV 

ს/ი თი MMIთს ცძსსს მითე ხის ჩ ბხნინს მს.,იწი M/M6Mი.სგ" 

ხნი-M6# 6 ში9M I2ს-თი5ს' (ო/ოხყიდ ჩ Vთმიმსთს MVთ- 
ჟხი ნიი, იყიდი ჩის აVხხის L ოოხ! 4M/C(V0IიMა ჩ.|ყ ჩ8- 

ის იჯ ისე 4ნხის ჩა IIიVნ L 2M/4ჩ, ყოს იხთხ ფინ ხ/Mიოს 

ხისსხ,ს 4იიყხნთხ ხი იის. იMხთჩ .ყიიხიL # ჩინს 

400867, # MI ხი ს ნძის ჩსძხისთიმსს თხის. რ6ჩორ!LოჯოიL- 

ხით. კIიკხძი/! იVIყ/IV ყი ბნინხ/ის ცსურთთწისი ისი ხსნ ხI2- 

IსV,ი4ი 2ხკიყ, L იჩი 2იზ წიე MIIL II ნს თLVIIMI0VI რIV- 

ს Iხჟესჯით ს §VIMI6თ" ს ს ფ-ს" M სხ იჩIი, CM II ი IMVსხ9V 

რიჯიიიხნიეს სიყ MM! /# (Iს. ო:Iმ ს.წ I" /# რიყციიგი ს ცჩხჯ 

ჩიყსიი სიე, MI ჩნ მასი ,წიიიი I. იო მ.ს, თიხით თV!9.იყ+L 

სისი, რ, წწიკს უხ; სხ სთ I სნ სიჩე ხ+ ყიიბხნ; IV I 
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დავდა თვალთა დაბუშტების გამო. შემდეგ Iჰყავდა) საკრველებ- 
სა, რკინებსა და საპყრობილეში. ადგილთა სიმყრალე და სი–- 

ნოტივე საპყრობილესი უდიდესი იყო რომ არა ვთქვათ, რაც 
რწყილთაგან და მატლთაგან მასზე გაჭირვებამ მოაწია, რომლის 
შესახებაც მის ისტორიაშია ნათქვამი ხოლო იმ ნეტარ მოწამეს 

არარად მიაჩნდა ის ტანჯვანი მომავალი იმედისა სიყვარულის და 
სარწმუნოების გამო, რომელიც ჰქონდა ღმრთის მიმართ, რადგან 

თავისი წინაპრებისაგან ჰქონდა კეთილმსახურება კეთილი ძირის 
კეთილ ყლორტს, ვინაიდან «ხემან კეთილმან ნაყოფი კეთილი გა- 

მოიღოს»!, «რამეთუ „ნაყოფისაგან ხე იგი საცნაურ არს»?. ამდე–- 

ნი და ასეთი ჭირის მომთმენი და მტვირთველი არაფერს გრძზობ- 
და, არამედ უფრო და უფრო მხნევდებოდა თავის გაჭირვებაში, 
რომელსაც ითმენდა ნაირ-ნაირი მოღვაწეობით, პურის უუვმელო- 
ბით, წყლის წყურვილით, მღვიძარებით, ცრემლითა და დაუცხ- 
რომელი ფსალმუნებით დღე და ღამე. თან პქონდა ერთი პატარა 
წიგნი, თავისი სამსახურებელი, ფსალმუნს იმითი აღასრულებდა 

და ყველა მასთან მოსულს უქადაგებდა ღმრთისმსახურების ყველა 
წესს. მსგავსი გახდა ნუნე მოციქულისა როცა მოეფინა მესი ქა– 
დაგება მთელს ქართველთა ქვეყა§ნას. ვინც მასთან სანახავად მი- 

დიოდა სწავლობდნენ მისგან კეთილმსახურების ქადაგებას და 
მრავალი სნეული და ავადმყოფი მასთან მისვლით იკურნებოდა. 

თავი 68 

შესავალი უფალ აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის 
საქოველთაო ეპისტოლესათვის 

რაც იყო კირონის ცილობის გამო ქართველთა გამოყო- 

ფის შესახებ ნაირ-ნაირი და სხვადასხვა წერილები, დავა- 

ლაგეთ ამ უწყებაში ჩვენი გაგების მიხედვით გამოკვლეული და 
სანდოდ დამოწმებული. მაგრამ როცა ვერაფერი იღონა ჩვენმა 

ნეტარმა 'მამამთავარმა აბრაამმა, რომ მოეგო ის უგუნური კირონი 
(რადგან კირონს გონება დაეკარგა და სიბრძნე გაექცა უზომოდ 

შორს), მაშინ დაუწერა საყოველთაო ხელწერილი მთელ სომეხთა 

ქვეყანას და 'მმრგვლივმომვლელი ეპისტოლე ყველა მართლმადი- 
დებელ მორწმუნეს ქალაქებსა, გავარებსა და სოფლებში, რომ 

სრულიად არავინ ეზიაროს მათ ან მოყვრობაში, ან რაიმე სული- 

ერ საქმეთა ზიარებაში, ან ხორციელ სიახლოვეში, როგორც ითქვა 

1 მათე 7, 17. 2 მათე 12, 22; ლუკა 6, 44. 
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იგ სსსცხიყს ჩ სიყეთV6 სისი თჩიი,# ჩხ), ყიიც სიის #სხსო:ხსხს 

სყნმიკს ხთ; L (თV სიდ სყ ს (IV თ ხს, თხიიიი, 
ზიყს IMთბიიი დოს (ანჯი, დიIსიდ ი სთოსს. 0L სIიილხი/Lი 

ს სსკს',ჩხს ხით. დინ 1დი6:2MVI//. # III გიდი, თინი ი/(ოIV- 

ცნს იკი ხჯი! სოყI იი სწ: ნნ L ხიხს, # ხი ოინს, 

ფრით LM ყწსიხოიო სი: ჩ.ს 4თსიეს იიასიყ კ,ხისეყ ხობი ძოკი- 

Mიყხ. 4((MთI| ს 2ი,კი, L კიის, L ს ხოხის 2ი9ს, #M ყლოსი:ისსო:- 

მხ.ნ სიმსსესჯი, ჩისისს Mსთი:ბიკ #2 თინი სიყ) L ი/Vფიძ'!- 

მხ,ს წსიაოიიო. მხი ში, წს L კხ კასის მ.ხ, ხ/ „I, 

წირის ნხ ს თიხის 2თკიყე (ამი ,სხისჩ' ს სი გს დაიწო /- 

ცფხუს ხიისრი!ი დიმიის. ჩხხნM/ ს/.იის/ “/=M ს”ისთ MიMM 

სთეიფყის ისნი. ხIს # წიიის ისინი ყისიისჯ სს, ჩ 

სწასნ მი. ჯერს სიყ, დს Iს 4ძსსხიყსს Mო.ძს სს - 

სსს სხყოიის ისს L 4 /წწსიირსყ სიის, # სჩ ნთიძ.ხხხყსს /( 

ძხთცინიშსსL 2იყკოჟყ. L იხ ,|ჩხსხი |ს სხსდი'მსთIხ # #ჩიბიასი- 

იიმხი!ი ს ანძსის ნისხყიეს,, ფიი L ყხიკ#ს #ჩM2L ყწიითთ წ) 

მუს თხ” ჩ.იი: იი ML ხსი/ხხ,ს ხსიცსხხსოხსხსს 8იო'/ხM) 9 

კიხბს ეხი (ხთ ხჩ:იის, ყჩMML სკი რიისი # დ/ჩი კიილიისი # 
/მ ოსი (ოსი Iს ხჯ |Iსე/იასირნს, L დჩხის სხინითწი კსიჩიისL/! 

ხ. თკნინი თIხხიკნ ი'იჩხ კისხხიასს ლიხუნხ კ'ოიწიოსნსნაი| 

|Mს/# (თინი, LC #იცბჩ,ნ' „ი (თიცხთყს L (სხე დოLI1MMM- 
რის თ? IMIირ/ს ბიიყ, /MMIMიიიმნთ90ი ხს, დMიხჯი დ ML 
ნჩ.ს (ხიუ. იხსოუს #IIV (/ჩ2MMIV: 

9' / „ /V 90 

#L 8/07/ MM ძთ9ყV0სVსჩ Vსჩისს 9V/ ძ.იმ9/VMVს #V5სხ4/ს/, ხI 

VსV.I 29. 80მ ხჩ V4/ჩ0ს#88 VMVჩხ.ს, ხს, LIV8 ჩ#Vძ.Mს/"VVს #” 

2V808, ხნ, დსხი Vმ8სიჩჩს 9ჩი 2/,79V9V8VVVV §ხV/'ს 

V//V2ხ VI) 298ი8 სხVჩ/ისეიჩსიყ 

ჩსსისსისსიიი სიიიიი "VV ხი ში:თ II Vჩს9 · 2ირი!იყ კოიძ..» 

ჯისსროეიხყხს 2Mი)ი ტ# 4M.Mითხ, L სყი'ისნყ (თ -იოო+|Mი,შV% 

სიწხხიჩ.ი ხმ სიხი:ს VI კო, კნთ რ4სიჩ:ი ი-მწთიო'ს #VI ჯეჯი 

რისკს 2იყჯოყ, კMIMICV ცხსჩიხისსოიილბის ძიციIიკი% #ი”(/ხ- 

ფონ/ ხუLM 4,წუწს ძოგი!იყ ს ძინი ჩიცინს 2სკიჟე MMIმი.ხ- 

Mოს/, 8იოკსი L I Iნხი/,,ს თნ, 2%)ი ს სფთიიხი ML Vჩიდი #ჩIM- 

გ.სხს," სიიVხენს ყა!იბიოი ძიჯი ს მოს” სხნიოსს' რეჯი წს!C 
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კიდეც არამედ მხოლოდ იყიდონ რაიმე, ან მიჰყიდონ. და კი–- 
დევ, რომ არავინ შეცდეს მათგან რაიმე აღგილის სახელით, 
რომელსაც ისინი მცხეთის ან მანგლელთა ჯვარს უწოდებენ, ან 
კიდევ სხვა ადგილით, რომ მათ მიზეზი აღმოაჩნდეს გულუბრქყვი- 
ლოთა მოტყუებისა ამდენად და ასეთი საქმეებით წერს, რომ 

გაფრთხილდნენ და სხვა მრავალი სიტყვით აუწყებს და უხსნის, 
რაც არის და ხდება და ჩვენ გვიწესებს პირველი სამი წმიდა კრე– 
ბის მამათა სარწმუნოებასა და აღსარებას, გვწამს მამა ძე და 
სული წმიდა; განგებულება ღმრთის სიტყვის ხორცშესხმისა ურ- 

ღვევი და განუყოფელი ერთიანობით აუწყებს კირონის შესა- 
ხებ იმასაც, რომ მოსე სომეხთა კათალიკოსის სიკვდილის შემ- 

დეგ, სანამ აბრაამი ეწინამძღლვრებოდა იმ საყდარს, მივიდა კირო– 
ნი სმბატ ვრკანის მარზპანთან სიცრუითა და ცბიერებით ქართ– 

ველთა ქვეყნისთვის ეპისტოლეს სათხოვნელად, რომ არ დაუჯე- 

რონ იმ ხუჟიკ ნესტორიანსა და მის თანამზრახველებს და არ გა- 
მოეყვნენ სომხებთან ერთობას. სავსე იყო ის სიყალბით. და 
ცბიერებით თავის მართლების მოჩვენებით, რასაც სმბატი იხსე–- 
წიებს მოსე ცურტავის ეპისკოპოსისადმი წერილმი თუ თვითონ 
არა სჯეროდა კირონს თავისი თავის, ჩვენ რაღად გვაგულიანებდა 
და წერილს გვაწერინებდა იმ ქვეყნის მიმართ და თვითონ თავის 

თავს ამხილებდაო. 

ასე ყველგან „და ყოველ ადგილას მხილებულ იქნა ფლიდი 
და მაცდური, რომელმაც შეაცდინა და შეაფერხა ქართველთა ქეე- 

ყნი მართლმადიდებლობა, რაღაც მზაკვრობით იცოდა რა მწიგ- 

ნობრობა იმ ვერაგმა ვიშაპმა. 

თავი 69 

თუ როდის დაიწყევლა ქალკედონის კრება; სომხები და 

ალბანელები ერთად დარჩნენ და პჰართველები ბამოეყჭვ- 
ნენ სომხებს. ამის შემდებ აბრაამ სომეხთა კათალიპო- 
სის საქოველთაო ეპისტოლე 

რომაელთა წელთაღრიცხვის ორმოცდამესამე წელი იყო, რო–- 
ცა „განათლდნენ სომხები სარწმუნოებით, ალბანელები ორასსამოც- 

დაათი წლით ადრე განათლდნენ სომეხთა მორწმუნეობის ას 

ოთხმოცი წელი რომ შესრულდა, ქალკედონის ქვეყნის წარმწყმე– 
დი კრების გამო ბაბგენ სომეხთა კათალიკოსის „დროს შედგა კრე– 
ბა ბერძნებმა და მთელმა იტალიამ, სომხებმა, ალბანელებმა და 

ქართველებმა ერთობით შეაჩვენეს ბოროტმადიდებელი ქალკე– 
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ცასიხუეი მ.დხიიყ ბიიიIჯიე უნნოსს M წწ, #6 ჯჩთ 

თ.მთი.ნ ს ხI//ს Iს სუსი, ჩ ძის ისი სიითი 2"ე MMI- 

მიწისყოთს იძისსყ! სLჩიტ ს 2ძკიყ I/Mცსი.ხVL ჩ ბხნინ «V/ჩ- 

პბხკიი/ს მხ.აიოსს, ს L მოკსი L ჩიოMჩი ხხდ ნოხი, L M/ყ/იო:იწი ”; 

ითხინყის კისი /სსL L ს "ნიი სო'მხსL ბთკიყ, ყიიის| ( 

2ისიხსისყის (ნნ Iს მეხაიის/ს MI სიბი: ნ. Mი/ი4“ი/" 

დასმის ყოსნას (ისის IIსხს სოუ (ყი II წხნსსს იყ სროიხნჯიყ 

იიი! 2ილ.ი/ნს IVVნ ს ხო ს!სი LM ოი ოჩნოოშს.ს, L თიხ ი/ჯთ- 

«ხი ს მიმ. 
9“, / 2 

–ი790/7 Cით9Vსჩხ/ხ9Vყ9ს §ახV/Mს სჩ/'ხპ.პV9VყMს 2V80ი89 

II/მ///მ/წII) 

სი7|ჩ L /# Iჩი გით ყითხ ს ცხსიძიის იყსჩ დ2სიი4, ყიი ჩთ 

ც.ნხნს სხხიოლსბ ხ'ოძსსჩსყეყ ი, ყო'მხსი მოლ იო.სხჯ ნიყსIკჩL, 

ფIსისინჯიყს თ, ს ფსიეო სყ ჯდიიისეს, #იე M ხთ სირ 

სსწიიძან იოანე, ჯი ხიჯისსსს 9%ჯნიიის ჯოზი, ჩჯი, Vძხბს 

სოსიხჯიკ#ს ჩMიენისი. VიVხსსჟყიო:ს Lთყხჯი, ცნს MM რიწის 

ჩ?2IხMVი:/ სც ს ოისსიიისე ნხხსიხე.იკ,, L M'სიეყ ჩეიჩესსეყ, # 

ჯი/4სნს!|სე, L თIსიყს დე „'სVMLხ ხოსია ხყხიხქLი/, (VI (0IMIMVI-· 

სჩელე LM სსიკსაეხჯიყ, სითხე IL ჩ2/იწიეყ 2ჩსწსსსხსე 

რიის6ისს ძოიფი! იყ" ისე L სიხიხსე' ”ჯდი:V/LCL L /V(01MI- 

ფისის #იჩითითხს Mხთი:ბი/ წხიიკ 4იხეL ს ბხფ დისიი! 

სი, დთიხი/ 2იიჩ Mოიკჩყ 2ჩMისიბიკ ხყჩეხყ.იკ, რკითის- 
სხე 2Mკსისხკცყეთ' იი ჩ ისს სთიდხს,ი ხოლი, (ჩიე! 

ყყი' სეი ყისს| 2ი:იიხითI/ 9 მით გთკმიივიმსისყს დჯ- 
მირესხჯ;იფყ VM4სეოCL მეVV/6ოხ. დიცი მოიხბითისიი” #M ძIითVხ- 

თხილს სI/წიოს/ეს!თ" ს წოკს თყსისწთი ხნიხს, MM დVMისო:სმჩ.ს კიი 

Lი/V MVი.ბი,/ 6 VIხV სასი ჰხი, ზოი ფრეი მს იV» ხი, L 

იძხი ჩ ჩი თინი ს ფI,იბიი.მჩ.ს ხისსსყ ხნისისნ. ირMV.ხ, ყ/ 

კსკს ნინეს IVოი2/ს?სი, თიმ 0სსხხს რთ.ითიკ! ტIყმIანჯი", ოჯ ML- 

თი ხს: ბი/კნსL ნოი/ბსირჯ (MI(MII/IIMV, ოიხ/ნთ ფIი:ბიითცთ9ს (ნდო:ი!L 

§ ძნი სიის თო:ML.Vი. 

M/, კსსიIყვსსდოყიწს #I.ნ'/იVჩის )სხსიცლთსL სსს ოხთეს 

# ს თხსსსიისე ჩიხს # # იი იხჩყს ფო: IVMხI:Vი'. დოი MM- 

სთისეყსს ძხი ხიხნი 4იიჩსნი თMVV L# ო #4იიის ძოჯოი!ნსMი ს სჩMხჩა), 

სოMსიი ივ სირიის 6. L ჩინი ს მოყ წემი(V/MII- 
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დონის კრება რომაელთა კეთილმსახური მეფეების ზენონისა და 

ანასტასის ბრძანებით. ოთხმოცდა შვიდი წლის გასვლის შემდეგ, 

აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის დროს ქართველები სომხებთან ერ- 
თობას გამოეყვნენ წყეული კირონის მიერ, აგრეთვე ბერძნები და 
იტალია მათთან ერთად ხოლო ალბანელებმა არ დაარღვიეს 
მართლმადიდებლობა და სომხებთან ერთობა, რასაც საყოველთაო 

ეპისტოლეში კირონის წინააღმდეგობის გამო აბრაამი სული წმი- 

დის სიყვარულით აცნობებს ალბანელებს, ასწავლის და ასე წერს 

წერილში მის შესახებ ბრალდებას რათა ყველა ჩამოაშოროს. 

თავი 70 

უფალ აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის საქოველთაო 
ეპისტოლე 

საპატიოა და სიტყვას აღემატება ნიჭის მადლი, რომელიც მის– 

ცა სიტყვა-ღმერთმა ღირსეულ კაცებს მოციქულებზე და მათ 
მემკვიდრეებზე ვამბობ, რომ დაეკავებინათ ზეციური და სამო–- 

ციქულო საყდარი, რომ მეც, უღირს აბრაამს მომიწოდეს დიდი 
მოციქულის თადეოსის მემკვიდრის ნეტარი გრიგორის საყდარზე. 

ყველას, ამ მწყემსებრივი უფლების ქვეშ მყოფს, ეკლესიათა წი- 
ნამძღვრებსა და მონასტერთა უხუცესებს, მღვდლებსა და დიაკვნებს 
წმიდა ეკლესიის ძმობითურთ, მეუდაბნოეთა და განდეგილთ, 

აზნაურებსა და მთავრებს, გლეხებსა და საზოგადოდ ერისკაცთ –- 
მამათა და დედათ, ჩვენი ქრისტე ღმრთის მოკითხვითა და მშვი- 
ღობით გეწიოს თქვენ წარმატება. 

რადგან სულის საჭიროებისათვის დვინში სომხეთის მამამთა–- 
ვართა ეკლესიის აშენების გამო დავბრკოლდით, ვჩქარობ გაგა- 
ფრთხილოთ ამ საყოველთაო ეპისტოლეთი გამოფხიზლებული, 

სიკვდილის მთესველი მტრის ხიბლვათაგან” რომ გონებაჩლუნ- 
გნი და ავხორცნი იმავე უკეთურებით არიან სნეულნი, ღმრთის ძი- 
სგან ხსნას და ხორცისათვის მის ჩვენთან შერიგებას, ჩვენს წა- 

ყვანას ამაღლებისას. ცათა შინა უარყოფენ; რომ 'გავეცალოთ 
ასეთებს და ვცნოთ რწმენის სიწრფელე, უცხო რამ სიტყვით 
ახალი სახე არ მივცეთ ენით ჩვენს სარწმუნოებას როგორც გამ- 
თიშველებმა. 

ხოლო ადრე გვახარეს დასაბამიდანვე თვითმხილველებმა და 

სიტყვის მსახურებმა „და გვიწინასწარმეტყველეს წინასწარმეტყ- 
ველებმა, რაც მოგვცეს ნიკეას შეკრებილმა სამას თვრამეტმა მა–- 
მამ, იმავე მხნე შრომით ას ორმოცღდღაათმა კონსტანტინეპოლს 
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ჯი" სიცბისხეყსს ფტინნ”ითხნ, ს ხისნიჩ.იტს კ,ხჩხიოთ. დ.იში- 

ინოს სხხთოიი. L #'ინ'ისყ (იოხიიძთსი. მს #ჯხს, #ომვწიი#” 

დსხაიხსის კისსსოინსსყ. ყიი L ნი სიონი MMILVVყი/წი L აჩო ის 

ჰხს2სსასხესყ. # 6 სკი: 2. ს შს ხხთი: იბ 2იჯი (Vთხს- 

სი, Iსი'იჩ-ს ხისწს L ჩისის, ხნისხჯუხსყთ  სსსხისხჯუხსიე.თ # სჩ I 

§Lი 8სხოსს #ისხთით, კჩიისჩ Mძთი:ბიკ, ბსხსჯ ს )MVითისბი, 2VისL, 

ჩხაიბტცს" MI ი: MიMინჯ ყი! 6თხთ თხი), 40 წიფო! 26" MI IM 

ყიუსან, სიMიჩნა III ხს სიოსხჯჩ:აყ LM სსხისხსჯხჟყ. # ს ხიLსიც 2ი- 

ხს" ისის: ს სხსოსსიყიყსსი, # სიჯიჯოთჩა. იჯ ბხინ. #VII 

ხეოწნ:. სხხთი:სბ ხს. 2იხკი, ხხთი.სბ ჩეის, ხხლიისბ სირი 

2იყს, ოე ხიხდი MVითისსბი" I სს Mხთისსბი სი ხთ. # 

ფხსსიი. მნი იო ეასჩ სოლი, ხეიჯოიიდი მ სსნხხ, ფი” ჩIწისთ. 

სსთ.ოიოი სთ, იMძისს!თ,, L ნხ,ძოსსიმ ი ძჩი/იინს77. =«ჯ ძთIსყი 

L თ: უსესს/ი: ს I სიცყი:/.ს. იის ოიMნთ იი MMMMე (ML- 

ხიკ თ”: ჩყსწM, L თ: წ MM I/MVMხი სითწყ ნიმხის, LC დიოL- 

ჩის.ხყ თოისე დსიისმწხის, ყი სწს,ხოის სსოVყ ჩსჩისთხთი: მს, 

„წხინს L 2'კი ოსე ჩიცსიოკ. L თიMხიხ #ჩ ჯოისხიკ ხინთხიე სიგ" 

წხ2ი ჯიკს ბიიწნ თხთხი,'სყ, M# ოჯ იგ დხთსსს #სისსნსრწსიი, MM 

ხნხს კი/ოსვ ჩინს" IM ხი 2ხჯი ს ჩიუს რიორზყ ხVიციჯ (27777 

ჩიხს ს MIხიჯნს ხი/-ოსის იის ცსცდხ!, ძი სიყL L ოუ ყიMC, ბMM 

სყნხ,/ისსისსი ჩ ხოხის სი:ინ MთთისბაბყL ძინი როისი ცხ- 

სწი/ასსMICL 2ნეML წი, L დჩხა ჩ იი” კ1საინსის Mრხთი:თბაი,ჩხ 

#6///.მხნი!ი: ხL. ჩ ძის §ხი მჩიი:თ ჩიჩხთიი სსსიხეხსნხ,ჩ ჩ 2MLიხ L 

ცილს. იM კხისის MV;ნჯ L# (მიხ, L კნიიიის რიხი კიიი ყხის 
ხკჩIს; კნისსხსი სიო ცნ. IMI9IL მიი. დხკ სოსისი IIთსინო უ- 

სახ; დყხნუ!წჩიხ L# ფწხისს. იიი, შს ყ ოი ომს თა დოი/ #IIV- 

ტყა MI იიი ხსნ. Lი' ხIL კოიძი! ი; ხი, L ზხ,/იხსს |ჩხჩჯს 

კჩი, L MMVI დიკი დხეინიკ 2იდიკს, IMV იი, (თ. (ჩი 
# ხი) ჯI/,მხ ხი'მხნVL ი)" ს ფიკოIშსსხსხ, თკსჩსხსხს სი.ყი!L MიI- 

მითხIL თითხნლთსის ხMხუხეჩ: 
ხი ხი ნ (სოხთი/ისი'შმ.სს ძხი 4ფხხეხიბჭ თ ხსნ თთხიიჩ- 

სასის სხიდოიიბი.)მხიჰის სსიუსენ ჩინსს ხლოიო.ბოკ: ი მიი" 

ნიწოიყ ხხს ფსი. მნ.ს Iიძხიენსჯიკ, ჩხხსხს Mიიიო6'.ბიი,. ყიი L Iჩე 

ს ჩიიხი (ჩეს თს, 0სდ/ ჯირითი Vთისსინსოთს 2ოოიიოყ წყწV- 

ყI/LIII, ”ი ხი დიხ, ხIL ს ძინი სის, ი/ხსე IM - 

ჯჩ, # MI Vხ /ჩიიი სხა ჯო, ძოიჯინ|იც M #IMIჩიინს' # 629წი- 
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წარწყმიდა სულისმებრძოლნი და ორასმა ეფესოს -- უღმრთო 
ნესტორი. (მათ) თავისი აღსარება იპყრეს წინამძღვრად საუკუ- 

ნო ცხოვრებაში, რომელსაც შემოკლებით და ნათლად მოვიხსენებ., 
აე ესეც: გვწამს ერთი ღმერთი, მაა ყოვლისმპყრობელი, შემოქ-– 
მედი ცისა და ქვეყნის, ხილულთა და უხილავთა: და ერთი 
უფალი იესუ ქრისტე, ძე ღმრთისა "შობილი მამა ღმრთისაგან, 

მხოლოდშობილი და არა ქმნილი ან დამტკიცებული, ერთარსება 
მამისა, მაგრამ არა არარაისგან, მემოქმედი ყოველი ხილულისა 

და უხილავის; და სული წმიდა, შემოქმედი, განმაცხოველებელი 

და „განმაახლებელი: არა შობა, არამედ -––- გამოსვლა, ითქმის: 

მამა ღმერთი, ძე ღმერთი, სული წმიდა ღმერთი; არა სამი ღმერ– 

თი, არამედ –– ერთი ღვთაებრივი ნებით და ძალით იდიდება 
წმიდა სამება, რომელსაც ვცნობ ერთიანობით გაყოფილსა და 
გაყოფით შეერთებულს, წრომელთაგანაც არცერთს არა აქვს) არც 

დასაბამი, არც დასასრული ან უპირატესობა რადგან როგორც 

დიდება არ წარმოიდგინება სინათლის გარეშე, ან ხატი არსების 
გარეშე, ძალი ძლიერების გარეშე, ან გონება სიბრძნის გარეშე, 
ასევე მამა –– ძის გარეშე როგორც მისი სახის სინათლისაგან მუ- 

დამ ნათელი ეფინება მხილველთა და ვერავინ გაყოფს ცალ-ცალ- 
კე, ან ერთი მეორეზე ადრე არ მოჩანს, ასევეა მამაც და ძეც 
სული წმიდის გარეშე უკანასკნელ დღეებში ძე გარდამოვიდა, 
ხორცი შეისხა და განკაცდა, იშვა გამოუთქმელად წმიდა ქალ- 

წული ღმრთისმშობლისაგან ზორცით, გონიერი სულით,ო, სუნთქ- 
ვით გონებით „და უხვად იმით რაც კაცში ღვთაებრივი სახეა. 
(გვწამს, ერთი უფალი იესუ ქრისტე განუშორებელი მამისაგან 

და სრულად ჯვარცმული ქვეყანაზე, დაფლული, მესამე დღეს აღდ- 
გომილი, ასული ცათა ფინა და მჯდომარე მარჯვენით მამისა, 

კვლავ მომავალი ხორცით განსაკითხავად ცხოველთა და მკვდარ- 
თა რომლის მეუფებას არა აქვს დასასრული. ხოლო მეტყველთ: 
იყო, ოდეს არ იყო; ან -- ყოფნამდე არ იყო (ან ამასვე სული 

წმიდის შესახებ), ან ცვალებულად «ა ქცეულად, ან სხვა გვა- 
მოვნებისა ან არსებისაგან, ასეთებს შეაჩვენებს კათოლიკე და სა– 

მოციქულო ეკლესია. 
ეს არის ჩვენი აღსარება სრულად განკაცებისა განგებულები- 

სა ძალასთან ერთად განხორციელებული ღმრთის სიტყვისა. ხო- 
ლო ისინი ღმრთის განხორციელებული სიტყვის ორი ბუნების შე- 

სახებ ლაპარაკობენ, რაც არასოდეს არ გვეთქვას ჩვენ რომაელ- 

თა მეფის მარკიანეს დროს, როგორც ეწერა, თუ კავად სპარსელ- 
თა მეფის დროს, ან ცოტა უფრო ადრე, ქალკედონს შეკრებილებ- 
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სი მხსს Iხიხყის. (# # იკს სის იი იის თყხხს იი MM- 

”ყიყს სხსთიი/ს მს სხი,, ს ძიყგი იიი რ/IIყVLIიი IL 4სწ- 

სიტი სწნხ იბას სსეი:ყხს! ს.იხაასე ჯსს „მო: 

სსინნხ, 4იხსიოსთსესს «სის ნურ სისსუს სხთლიიის, L MMV 

უბსი /ხის დო სჩს სით ოჟ6.კს. ყს შნMVხით დბიკინსის თი |ჩ2ჩ!, 

ხ/ უწყი დ'ჩიკ ცხინს. ი!სყოს (სესო, ნ,სს სხხიიი #ხიი:ოს 

ცხითსი! კსუ სხჟე:C. MVხ ხისი, იიიხხ, ხს ფიიუსს Mთლისბი), 

ს წჩ.ი დ სისი, ბსხი, წი: ხით), # თოხი, ჩისხს, # დ/(- 

ცხ დყI ს 2ოფLიკს თიიიოკ „ხოსეს M#სიწაჩ იიი სბსს # ”ჯ 

სხლონსბსბსნ ხნ ყხისიც მიჯხს, L წის წსინი!ჯ MIVწ,; ხL ო; Iით- 

თიისს ყსთიი:თბს ითსხხს. ჩ.იV იიძსი! #იხი დაწხსიკნ. 

ყხსიიცი1 სყიხყი Mყხს ს #სჯხნეიისს ძიცგიყVხ,ი თჯ ჩ2|ირყხა!| 

ყხიკს იხ)" სიის ცხიმს სისსიიიხყჩს იი ს «სის (MI - 
ყხისყს ხის სიე სსი:სჩეთ9Iს L 4ი/,კრიკიიი, იMVVჩ თ: ჯინს ჩ9( 

ფხჩითს სხყის1 ცხი: მხასსხ, თიხიეხნსს, დMხოისსხუ7Vიყ კო'უხნდMი/- 

ყი'შსის, ჟინს ჩხ «მიკა, ჯსს:დსს L Iსინლიი:მსს სჯ ა.წ # 

ყი წ სსასისსთიხხწ. /ჩი# დი2სსს'სდოცბიო:მს.VVწ ს” ფ/ს 

წიხი, ცხი. მხსსს სიის Mხთირბი,” I იფყოისს # ია Iჩხი:- 

სთყხჯი| ს შიიმნიხისყს. ხC M1,ხინთ ხისი.ი ო.ხი:ყსხნს, აძ" 

მთის სჩ ისი ყMცჩი Iსსხთც L დსს სჩ ხი ირის ფი. დსს 

––=იი.6090“იგეიი–იწი“. 
პის ,ს, მხი ხთ „! ს 4Vწცა..ნწ: 

ხხ/თ, სოს სყორე:!ს ჯის) სოჩნეს L # IM ხთე 

რ2/ხა/ირ#, ითი რირიეხიის თის,სს ჩიიკ ძს 5. ითიიიხყხს' 
დმჩხხი:თ ჩიჩირთის, LM ყხსიკნ # ი: ხუნ, ში.ჯით ჯომ დის #V- 

უ/Vყნ, L ი5ნის ისისყ # (თხა 5წ/ხნ, ს ჩი»ჩს ხობი, ფI4 

სიე ნყ" Vნ. სნ: მეს ჩის სMი, #რ2ხყ!!ი ცხი ხხიი:ბი) 

ინით!) ჩიი6იკ სიე, L ხნ/ხ ჩიჩხთით MVV98წ თხი სხოს!, L დჯხიკს 

ML ჩ ხით ს ხსხყის Mთოო:სბ ი/'ირსხის”ჯ კM-სიინჩინს, (IL ს, 

ხ. IყMხს თხთსთიოსბს ჩVწ ჩ.იი/ IIMსხითნი/ M სბ წი დოთ ხ- 

Vთკნ მი, იკსხყი9ი სიხ თოსე "ხუთიყ ი.ხოყსსს "ჩდ, ს 4ი+- 

მის ნთიწ' იიი MIIVოიC Iსი,ყ/ხნოი მნი! ი თ») იის. ფხოთ MM 

ნწხუი:სჩ; ს თონი L# VI ოფჯიკV თ, დს MM ხნიყი იხოულთყს ყიი#“ 

|სსჩყჩი: ხიL ცფხთ სისხხლყს L „ით ხისსხ, "რიუ ყხნთოეს 
6ი'/ თნ VM/ჯსყეი.სი ს სფო“!ხჯიყნხ, # ს სიოყი.წყ »ძო/ი!/ძIო:Vენ- 
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მა გადაუხვიეს ჭეშმარიტებისგან, “რადგან, ამბობენ” თვითონ 
მეფეც ნესტორის ბოროტ ნებას შეუერთდა და მისმა თანამზრახ– 

ველმა კრების მეთაურებმა ძეგლი აღუმართეს ლეონის ბოროტის 
მადიდებელ ეპისტოლესო, დაამტკიცეს წინანდელი ნესტორის 
წვალება ან უფრო ადრინდელი სამოსატელის სახიობა. თუმცაღა 
სიტყვებს ახალს ამბობენ, სახე იგივე აქვთ. უხსენებელი ნესტო- 

რი ბედავდა რომ ეთქვა პირდაუხშავად. თორი ძეა –– ერთი ძე 
ღმრთისა და მეორე –– მარიამისგან შობილი ლიტონი კაცი, ტაძა- 
რი სიტყვისა, და სული წმიდისგან მის გაძლიერებას ასწავლის, 
წმიდა ქალწულს «უწოდებს კაცისმშობელს და არა ღმროთისმშო- 

ბელს; კაცი მოკვდაო, ამბობს არ აღიარებს ღმერთს, რომელ- 

მაც თავისი სიტყვით და ხორცით იტვირთა ყოველივე, რისთვისაც 
დაიწყევლა (ნესტორი). ქალკედონს შეკრებილებმა ვერ გაბედეს 
იმავეს თქმა ორი ბუნება 'დააკანოზეს და წმიდა მოძღვართაგან 

ორბუნებიანებად და მგმობელებად იწოდნენ, რადგან ჩვენი ბუ- 
ნების ვნებებს უსწორებენ შემშევას, დაღლას მგზავრობისაგან, ტი– 
რილს შეწყალებისაგან (ბედავეი რომ უმეცრებად ჩათვალონ 

ჯვარცმა) ·და ყოველგვარი უძლურება); ხოლო სასწაულმოქჭე- 
დებასა და სხვასს მეორე ბუნებას როგორც ღმრთისას, უმარტი- 

ვესსა და ხორციელთაგან კარგად განმორებულს (მიაწერენ). ამ- 

ნაირად ორივეს ასწავლიან ერთს კაცს -- საჭიროებას დაქვემდე- 
ბარებულს და მეორეს –– კაცხზხე მაღლა (მდგომს), ერთა –– სამ- 
კვიდრებელს და მეორეს მკვიდრს, ერთს -- ვნებადს, და მეო- 
რეს –– უვნებელს, · თუმცაღა ერთ პირს აცხადებენ. 

აწ სამართლიანად დაიწყევლნენ ქვეყნის მართლმორწმუნეთა 
და მოძღვართაგან, რადგან ჩვენი მაცხოვრის მოციქულებმა ერთი 

უფალი იესუ ქრისტე იქადაგეს და იგივე ჯვარცმული. პავლე 
აშკარად ღაღადებს: «უფალი იგი დიდებისაი ჯუარს-ეცუა», და 

ძემან ღმრთისამან სიკვდილი იგემოვნაო:; «უკეთუ მტერ რაი ვიყ- 
ვენით, დავეგენით ღმერთსა სიკუდილთა ძისა მისისაითა»· და 

რომ ქრისტე ჩვენთვის მოკვდა. იგივე ამბობს: «რომელი-იგი არს 

ღმერთი ყოველთა ზედა, კურთხეულ უკუნისამდე»? ამენ! 
ასე გვასწავლიან რომ ღმერთმა-სიტყვამ თავისი ხორცით და 

სულით ყოველივე კაცებრივი იტვირთა ცოდვათა გარდა და გვიბ- 
რძანებენ ვინც ამ მოძღვრებით არა ხელმძღვანელობს, არ მი–- 
ვიღოთ სახლში და არ მოვიკითხოთ, რათა არ გავხდეთ მათი ცოდ- 
ვების მონაწილე: ხოლო მოციქულთა და ნეტარ მოძღვართა 

  

1 1 კორინთელთა 2, 8. 2 რომაელთა 5, 10. 3 რომაელთა 9, 5. 
· 
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ყითესსი( ის ისუს, ფი!ისბ 4. თის უო ისი ს "ხო ი/M5ნ- 

ჯი, ეისი L “ხი ინი ისიყესსხი #იიIMს (სწოუც რჩიბისბიუეს, 

ყწხსჯის იხ: თრ, /წიიწასისი L ჩი (იიი ნთიოL/ნ!ი (ML- 

ხIოცსხჯი ძა ის'ძე, დიე თ9ხ!, იიი ოძი4თროი ი.ხო ს წთ - 

სსთხსსეხსჯიყს ხბოს ისსი. ი ცსყIსხნს, კჩხსიესთისს რსთიოინეს 

ფახხოიბს2სსი(მხასხ ჯის ლისსხსისსისსწხ ყი. ყისხ,ი, M/M/- 

ფხისჩისსე, ხL იიტ ხი"იიი!ს.ს ი.ს ფი /,ი,სსყ ცხო: ხწიხი, # 

ჯჩ ისანი ხსL ჩხიხხსსყ სსს, LL ფოთი. რხიყიესსხხს "VიV 

(იყყე 4 იც როსიხეთს ყიხჯ კიი სყოიოკი9ს ჯა” ით.ჩყ MM- 

ყხხის კსსთხაის სიმი: ჩოხი: სის. კMფოხხ, ხჩVს ხი ჩ 

სით ო მ/.იის, იი MI ჰოისჩყოთი #MIსო:ისს, L ჩხ სოიხ9ი #მიოMს- 

ყხენ. ხსწუსნ ფნMსყოითს ხIნოუნე.ოიკს 8ისითMLVკც ჩე “წხვსიი“ 

ფიLს.ს ი:ნხი ჩი: MI2სიI/რMიყითი, ჯიო ო. IMM'ოი რ#M.სთიჯ 

რი,,სბის Iს საი, L IMIს2თ 6. რკიხსს, თდიი ხიციკი,ს ში.2თს- 

სიხს სი M0იდხ/:ოცხI|!, რ IსხიIსს «ნფ (სიიწილოსენს /M# დლIM8 /|თM- 

ხსწხსე: მუსი იიიკ ფიხყი ,აიწ., /# 62 იჩი რIხსთს, # 

მ, 4 ხIისსოო(ნ (I ისუი ხს სოსიეხჯიოყს, ოჯ ოLL ხს ბჩის ხი 

ხსსიცსს'Iეს, ხL სიყ ცსი”ნ სენი ხსიჩხეს ხილს!" დ4MVIMV/- 

ისსყიხს დიხეცნს II ხი. ი'სყს სოკM სის ხასითი ეხ! ყ(ო+/M 

ხხნუხყ:იკს Mიყ, სჩ სსს ძი იწყსი სიხიი( ი. სიის რყო6.ი 

ჩიძყი/ ცხMM ხი ს სჩია იის ონი ხნს ს ყსსსისფისი ჯინ, L # სიკს 

4 ჩიკო (სიფ ნი ხის ფხსის რონ.) ჯიო” უო6.სხჯიI ფMიჯ- 

სხციის/ ყოს, MM #ხინითს ფი/კის “ჩიძხთ, თთიიLი იჩჯყს M- 

4ხე/ს: ხ. ო:ძინი,ყიკს სხ უიი იმს ჩ.იხნისე კცხიდოი” იხ! 

ცოი, 6 თიბისი სიით იენი თ: მო ჯი დთუხის. MI 
ყIჩი თMსჩ ჩ.იხისე 1სიინი/ Iსიიოყ/ ი ახო. ყ/.სს, რ#M/იბისნ- 

ყი იმისის2ოს ხხხიინ, Vისიოიოი%# L ფ|ხფოჯს V.4რ წის /9VM- 

ისიხი სყეს სხიიჟ, (77 # (ნიკ ბიიიძისს 5სთს, ს Mიეენ ძა 
მიის ჩხ ი; უ'სიბყჩს # #2 სინის, ხი ყნიკს ს #ნისკ "ითჟ 

რის!კსყIი, II ხVს/სს Iს #იჯიიისჯ „Vჯ სოთძა. Iს კი, Iს / 

#ჩეთ იბ, «# კლმVხ(სი, ს ს ინი იამი, I# ს უკხ(ოC- 

–"“ძ“ძმიი 
ხი ცხიისს, ბ/L სწიხსიმსIი რსხსსჩსხ რ4ხიში/,. ტყ 

წიიკს დწხსჯ( M#V; L# MI” ფჩიკ... 
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ბრძანებისამებრ, გავიქცეთ წყეულთაჯან და მათი ჯოჯოზეთის და- 

მამკვიდრებელი ცვალებისაგან; დავიცვათ ჩვენთვის მოვლენილი 
უბიწო სარწნუნოება რადგან მწვალებელთა ცომი როგორც სირ- 

სვილი ჯერაც ძოვს თითქმის სიკვდილამდე, მით უფრო კი, ერთი 
მოძღვრებით რომ განათლდა და მიაღწია, ქართველთა შესახებ 
ვამბობ რომლებმაც ზემოთქმულთა მყრალი მოძღვრება დიდე- 
ბით ოსმეიწყნარეს თავისთან დაიტკიცეს და გულუბრყვილოებს 

უჩვეზეს ერთი ღმრთის მსახურების მხოლოდ გარეგანი სახე. ვი- 

საც ჩვეულებად ჰქონდა მათთან ერთობა, და ძალით თავის 
(მრწამაზე|) “დარჩა, იმათაც განაშორებენ, ამის გამო ჰაჭიროდღ მიე– 

ჩეიეს ჩემზე ადრე საკათალიკოსო ხარისხზე მყოფებმა, მიეწერათ 

ალბანეთიი,„ ხოლო ჩვენ -- ქართლში კირონისადღმი, რომელიც 

კათალიკოსად იწოდება, და მისი თანამოსაყდრეებისაღმი, რადგან 
ცურტავის ეპისკოპოსი, რომელიც ჩვენ ორ ქვეყანას შორის შუა- 

მავალი იყო, მართლმაღიდებლობის გამო დევნა „და წმიდა შუზა- 

სიკისგან დაწესებული სომხური მსახურება, ჩვენს საწინააღმდე- 

გოდ რომ აღდგა, მომალა. ამის გამო მივწერეთ, რომ მოქცეუ- 

ლიყვნენ ჰე მმარიტ სარწმუნოებაზე და მტკიცედ მდგარიყვნე5 მო- 

ციქულთა მრწამსზე, რომელიც ჩვენი მოძღვრებისგან მოგვეცა. 

ისინი წინაღგვიდგნენ ღა ორჯერ მოგვწერეს საწინააღმდეგო, 

რადგან ქართველთა ეკლესიის მეთაურმა. იმავე ცრუსახელამ, ხოსრო 

მეფის ძის ორმუზდის «დროს ნესტორის მოძღვრების Iმიჭდევა: 

რი) ვიღაც ეპისკოპოსი შეიწყნარა და იმავე მაგინებელ მოძღვრე– 

ბა” თვითონაც მიეცა, წინ პქონდა რა ქალკედონის სენი შემ- 

დეგ თუმცაღა ის კაცი მოიშორეს, შხამის დვრიტა Iმაინც) შეი- 

ნახეს. მათი უღმრთოება მესამე ეპისტოლეთი კიდევ უფრო გავი- 

გეთ. ქადილით გაამაყებულმა არ მიატოვეს წვალება, არამედ ჩეენც 

თავისკენ მიგვდრიკეს და ხნარცვის სწავლება გაბედა ამ უღმ- 

რთო კირონმა, რის გამოც ჩვენ” მოძღვრები” მიერ რო- 

მაელთა მიმართ ადრე გამოკვეთილი საზღვარი დარჩეს აღსას- 

რულამდე. თუ არ მოიქცევიან ჭეშმარიტებაზე ჩვენც იმასვე 

ვბრძანებთ ქართველებზე: სრულიად არ ეზიაროთ მათ არც ლოც- 

ვაში, არც ჭამა–სმაში, არც მეგობრობაში არც დედა-მძუძეობა- 

ში, არც სალოცავად წასვლით ჯვარში და არც მათი ჩვენს ეკლე- 

სიაში მიღებით მათთან ქორწინებისაგანაც სრულიად განეშო- 

რეთ; მხოლოდ იყიდეთ და მიჰყიდეთ... – 
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ნაწილი მეორე 

უმესხზანესჩ 

ვინაობა, თარიღი, თხდულება 

1. XIII საუკუნემდე სომხურ მწერლობაში უხტანესის სახელი 

არა ჩანს. კირაკოს განძაკელი უხტანესს სომეხ ისტორიკოსთა სია- 

ში მოსე კალანკატუელსა და ასოღიკს შორის ათავსებს: „...ალბანთა 

ისტორიკოსი მოსე კალანკტუელი, უხტანეს ურჰას ეპი- 

სკოპოსი, რომელმაც დაწერა კირონის მიერ ქართველთა გამო- 

ყოფა სომეხთაგან, სტეფანოს მოძღვარი მეტსახელად ასოღიკი!“. 

სხვაგან, როდესაც ქართველთა და სომეხთა საეკლესიო განხეთქი- 
ლების საკითხზე ჩერდება, კირაკოსი უფრო ვრცლად “ლაპარაკობს 

უხტანესის თხზულების შესახებ. „ამას ყველაფერს „ჭეშმარიტად 

გასწავლის უხტანეს ეპისკოპოსი, რადგან მან ყველა- 
ფერი სრულად აღწერა: წერილები და პასუხები, გაბედული ლაპა- 

რაკი პეტრე ეპისკოპოსისა, რომელიც უფალ აბრაამის მოციქული 

იყო კირონთან, |და| რომელსაც ქართველებმა გაბედულების გამო 

მგელი უწოდეს“?. 
მხითარ აირივანელი ასეთსავე სიაში უხტანესს ღევონდსა და 

იოანე დრასხანაკერტელს შორის ათავსებსჭ. სხვა ჩვენამდე მოღწე- 
ულ სიებში ასეთი სურათი გვაქვს მოსე კალანკატუელი, უხტა- 
ნესი, ასოღიკი; მოსე ალბანელი, უ ხტანესი, ასოღიკი; ღე- 

1სხისთსის შ1ანბსსხეს, შსსიწისის ს 1სკიე, ს.2(სსსაისსს/სსიL- 

ჯათყდ ს. ს.. სხ)სი-0ჩა.ნი0)ს.ნს, ხი. 1901, გვ. 7. 

“2 იქვე, გვ, 64, 
შ წწსისითსი) სეინძთნხესის) შრსაიძიიი ძაძისნსას საი სნ, 

ს. შხსოიხილ. 1867, გე. 37. 
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ვონდი, ჰერაკლი (ე), უხტანესი, ასოღიკი; მოსე კალანკატუ– 
ელ,ი უხტანესი, თომა არწრუნიქ, 

ამრიგად, ყველა შედარებით გვიანდელი ცნობით უხტანესი X 

ს-ის მოღვაწედ ცხადდება.5. 
9. იმავე წყაროების ერთხმა ჩვენებით, უხტანესს საეპისკოპოსო 

ხარისხი ეკავ, ოღონდ რომელი? კირაკოს განძაკელი ურჰას ასა- 

ხელებს, ახალი დროის ისტორიკოსებიდან ურჰას მხარი დაუქირა 

მ. ბროსემ და ასე გავრცელდა ევროპაში. სტეფანოს ორბელიანი 
უხტანესის საეპისკოპოსო ქალაქად სებასტიას ასახელებსზ. ”სება- 

ტიას უჭერს მმხარს უხტანესის თხზულებების ხელნაწერიც, სადაც 
სათაური დაზიანებული იყო და გამომცემელმა აღადგინა: „ისტო- 

რია სამ ნაწილად, რომელიც გამოთქვა უფალმა უხტანესმა, სე(ბას- 

ტიის) ეპისკოპოსმა...49 სებასტიას მიემხრო ნ. აკინიანი!9. 

8. ყველაზე მეტი ცნობის ამოკრეფა ჩვენი ავტორის შესახებ 

შესაძლებელია იმ წინასიტყვაობიდან” რომელიც მან წაუმძღვარა 
თავის სამი ნაწილისაგან შემდგარ თხზულებას. ეს არის ეპისტოლე 
„ისტორიის#“ მომგებელისადმი, რომელიც სათაურის მიხედვით არის 

X ს-ის ცნობილი სომეხი მოძღვარი ანანია 'ნნარეკელი. წინასიტყვაო– 
ბა საოცრად ბნელი და მაღალფარდოვანი სტილით არის დაწერილი. 

იგი იმდენად ძნელი გასაგებია, რომ მ. ბროსემ სრულიად გამოტო- 
ვა თავის თარგმანში, ხოლო პ. პეეტერსმა სხვა მრავალ უარყოფით 
ეპითეტთან ერთად რებუსიც უწოდა!. წინასიტყვაობა საკმაოდ 
ვრცელია. მას 1871 წლის გამოცემის 15 გვერდი უკავია”. აღნიშ- 
ჩული „რებუსის“ სწორად გაგებაზე დიდად არის დამოკიდებული 

თხზულების ავტორის ვინაობისა და მიზანდასახულობის შესწავლა. 
აზიტომ გცადეთ მისი „გამიფვრა“ და ქვემოთ მოგვყავს სომხური 

4 1. ს. სსსსუსნ, 2სსკსსსწსჩ ძიისჩინი:კი:ნ, ჩ. I. ხი. 1959, 

გე. L-LIV. 
წ იხ, ამ საკითხზე “ს. LI სნსი ნ, სMიხნინ ასიიესსს" "სსე, "ხს. 

1910, გე. 49. 
ი ისი წიLისLნ «სიე, გვ. 7. 

?7 M. 8(0ი0550(, სის» ჩ1510-I6ი5,.. იხ. სათაური 0).IMILგბა 0'0V:სმ, 
%- 5., III§5IიI(6 6Cი (-0I5 დიმILI05. 

5 სოს შს სნნის 0ნეიხეყსს ნ, შისიყწყისიან წსჩისნიხნ სსს სსნ, 

ჩ-ს. 1910, გვ. 99. 

ზჩი სოსინს სთსსყიყის, მთსისისსნ, გვ. IL. 

ჯი სისისიჩ სსციი სის "იყ, გვ. 54, 

ი, ჩცი(0L5, 5მIი(C 5იყვ:მი!L, ი'მIV6 ი „უოხლყილ-ცრი:ეIბ. 1935 
(Mიგ160Lმ მზი))გოძ!მიმ, L. LIIL, IL. III-IV), გვ. 250. 

1 ჩა სს შნხს სუასსყსიყის, I, სსი“იის პსსკიე, გე. 1-15. 
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ტექსტის ის ადგილები, ქართულ თარგმანთან ერთად, 
შეიძლება ისტორიული ღირებულება ჰქონდეთ. 

რომელთაც 

გამოვტოვეთ მხო- 

ლოდ ვრცელი აპელაციები „წმიდა წერილებზე“ და ბიბლიურ სიუ- 

ქეტებზე- 

მხი ს 2ხსის ჯიLხიჯ 2სოი4აყ 

ცხიოსსიყის" L ყსსიბსს ჩიხს სო- 

ს ცმMII/MIIIMVM" 

IMMჟყ/ 2ოყLი|Iს 

ითხსის ჩIიოკ 

ს თრი ფი- 

ცხიიVიყ/' 

სს თონ. # 

დიის- 
სს,ყი IიIIსიხნ,სსწი ხILი4VიL- 

მხიიი, ს ცხყლის! «მი! # 4ი- 

დსიი იუჯიLVML. დილი (ს ჩირი“ თთIMV 
წისიოიოკს ხნMჩ/ (LC ჩი ფძიი # 

ხიხინი სითს ს ს ”ოსყ ჯMიხყ 

ჩინი „სხ ჯიმხყ დიყ L Vჩ- 
ბასისხიე M ტგო:შ.L სნბისბსი:შ9ნს- 

სხი II=ო ჩმს წითხსხიო მ/ს, #დიი 

ცხი ს ბხოს სMეს(# IL 46ი/LMVIILMM- 

ი”, ხინიი ყხიი, რხ,სიMყითჩ 
ჩIრსIჯჩ: 

ჯრაის როყსიეი/ ლMIVV"| 

Vყ, იი ისი, I/ბის, რი- 
ისს დი, დოიოჩწხიი. ნ.ი /#V 

#(VMI995/ #იყნს;, იიMნ მს "IV ჩ 
რწისს ესიხი სსს პბკეხსსი M# 

იმისი. |ხსჯოსჩს IVIMMI2/ MI - 

სსსსჯ,ი! ა§”ხისის, # ს”, იმს კჯხ- 

“ოს| დს ფი)" ყ.სსხიმსს /ჩ- 

იკი იხ 0/ოM/MI/. სVVის ტცIM// 

ს ს თხის რთ Mიხოო:ბი/ ჩიტი 

ჩხ," ძინი”; წ. 5(,ეს#! ი.) ნ + 

(ჩMნც «ჩნ ოჯ (IV ხს ჩი M/Mო- 

აIVI, #V// ს ხხ, ჩნ, #I/# ირM/LM/- 

სისი: /ნიინჩ «ხიMჩ; იჯ 

მძჩხკს ს “ი”, 
ყIL ჩ იLIV, (კ ს კიIისყ L# კჩისე 
777777, რIსიიყისჯი| ჩის ფIს- 

VI”: 

ხ. ჯოLსნ!თ| ჩის ხი. ჩIM «ფის იო 

სითხის ფი (იო წხნე, LL «თკ V- 

...სი/',ც ოM0ჩ- 
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მივიღე მამის სინათლისაგან შე- 
საწყნარებელ მადლთა, მისი მხო- 

ლოდშობილი ძის სამკვიდრებლი- 

სა და თანაარსი სულის შემწყნა- 

რებლის, ჩემი პატიოსანი უფლი- 

სა და სულიერი მამის კურთხე- 

ვით, მრავალი შეწყალებითა და 

მოკითხვით სავსე ნაწერები, რო- 

მელიც სიყვარულით სავსე მოვი- 
და ჩვენთან სათხოვნელად შენი 

წმიდა გულიდან და გონებიდან, 

სიჯ„ეთეთა მჩქეფარე სიტყვის ბა- 

გეთაგან და მოგვიტანა ჩვენი საყ- 

ვარელი და სანდო ძმის ფილიპე 

მღვდლის ხელით ჩემი უმრწემე- 

სობის განდიდება შენი მაღალი 

გვამისაგან. 

შენს ბრძანებას წინ რომ აღვუ–- 

ღექი უძლურების მომიზხეზებით, 

როგორც ძველად ვიღაცამ მოუმი- 

ზესა უფალს ხმის სისუსტე და 

ეზის სიმძიმე (და იმის შემდეგკი–- 

დევ სხვამაც ასაკით სიყრმე მოი- 

მიზეზა).. გევედრები, ბრალს ნუ 

დამდებ, რადგან მიზეზი მარტო ის 

არ იყო, არამედ სხვადასხვა რამ, 
რადგან ვეძებდი, რომ ნდობა და- 

მენახა” არა მხოლოდ შენგან გა- 

მოგზავილ წერილში, არამედ 

ორი-სამი მოწმის დამტკიცებაში 

მაინც. 

ხოლო როდესაც შევიტყვე შენი 

კვლავ მოსვლა ჩემთან, დავთანხმ-



VI სოსხყხს,| ”იხყს' L ცხი V# 

ხIILVL / 

2? სე იიეყ ს MI) რ#MILVIVIMII- 

ხნის” (იILVM,ე, M 

სსსყისე სჩ, IM ოსი, #იხ- 

ს/ი ი # იწ, თონი # ხუ#M 

ჩVის, ირი ს კნიოკჯ/ IM ესნყ. 19M- 

იწ ფს,” იი IL თM/MI6ო60/M/" 

ხხსხი, შსს ითჩი/#V 

(VI კიყკი MიMIVჩყ, კიიი Iჩილს 
ხუს ი'სსჩე ჩიხსოცხს იო წიL- 

/ჩ.სი" 6ს,იე'სხნჯი! MI თოხIV/ოწ. 
მნიხიოს ოხ სდოიკ%89V თMMML ჩMჯ: 

ნი/იი6 წჩ/ (ხMI( # ფიო/ IIVII# სოკ" 

იი ციხის. ეხყ # ბხის სჩსძნის, # 

ს/ს ჩ ბხნის ჩხიისი ”/ოI//,V- 

„Iს ბაყი:'ეხ",, ხე იი |ჩ- 

სს! იხი რიის MM ხიის!/ჩი/თ. 

წნისთ კჯიხეუდლსი ნს #6 იკ 
ს/ხხ,, L ისმის" ოფ VI - 

ჩი 
(სოს იომ სისი 

ჟინი /ხოსოMჟყკ" 

(ხ')ოს,რისკნიI; (I უM/L9VV გი, ი(სVჩ 

ჩ./ #/C ს) ML 0 M 

ს, .მჩე იიე' MM “#იხნწისწისი 

რეს რი ხის. /ხინთს 2ო- 

ინნ ხის სც /(ნსხოსსის რწ 
(ოსი: ხი,ს ჩხ!ოკ, "Vჩ I1ჩისი ყIM- 

იყსყეყ სიყეო.ყ.ისხ,ს ოსს ი” 
ცI(სსოინ,სს ჩ ინს /# ძთთხსს IV 

იიი რითი. ნიწიხ ო'ითწნსა19 

MIსი/დ იხ Mიმს, ს «ს „იი მხი- 
?5, ი/ ძჩთოს,ხეყნი ხლი:იჩ“ ჩ./ჟყ 
მ/ს IMIMის ტ#ჩIწო/ M)(Iს7ი:(MI/MLIV/ 

რი/ი/ IL MI ყასონუეო:ყ.უჩ თდI”5იV 

სწიკ ცწსსყ IV (თოხი 

დის ///(ძI”ოLCVIMჩიოს)შნს+Vსი, // 
'წ/სკს” ის Iს # ხ/მს IM 

სსს” ჯMCძ!ს/ი' მხ" ოი )სხ9" 

ცინსირჩყIი თი მჩ.ს, #კ.L 

'Iსთხი/ცი, 

ცი VII 6რ(I/ყ/CIწ (სოკ 

ჯხწ, LM ##/L/მ/. 

რი,თ6ე:იხსჩ; 

მყი///9LVV 

დი შენს ნახვასა და პირისპირ სა- 

უბარს, რათა შენს ბაგეთაგანაც 

დამედასტურებინა ის, რაც ად- 
რეც მომწერე, როგორც მოხდა 
კიდეც, რის შესახებაც შემდეგ 
ვიტყვი: შენი მოსვლის დროსა 

და მიზეზს, რისთვისაც მოხვედი, 

ადგილსაც გამოვაცხადებ, სადაც 

დასაბამი დაედო ისტორიის და- 

„საწყისს. მიზესს რომ კითხულობ, 

თუმცა ადრევე გაგეგო ჩემი წერი- 
ლიდან, სიმეონმა რომ მოგიტანა, 

ეხლა ბარუტის მიერ |მოტანილი 

წერილით) "სრულად შეიტყობ. 

თუმცა ამის თქმა თავხედობაა, 

მაგრამ ვიქნები შენი აარონი და 

ესაია, და მზა შევხვდები შენგან 

წდასმული) საკითხის გამოძიებას 
და ვესწრაფვი ბეჯითად მოგიზღა, 

რაც აღგითქვი შენს ლოცვებს მინ– 

დობილმა, ვინაიდან მჭირდება შე– 

ხე ლოცვების შემწეობა, ჰოი მა- 

მათა შორის აღმატებულო წმიდა 

მამაო (თუზცა ზურგს უმაგრებს 

ჩემს უძლურებას სული წმიდა), 

რომ ეგების შევძლო და მოგართ- 

ვა შენგან საძიებელი ამ პატარა 

უწყებათა წიგნმი ყველაფერი 
რიგ-რიგობით, ერთი მეორის მი- 

ყოლებით, რათა იცოდე ჭეშმარი- 

ტება. მაგრამ ჯერ ჩემს პატიო- 

სან უფალს, მამასა და სახისმე– 

ტყველს, შენს პატივმოყვარეო- 

ბას სიტყვიერ თხოვნას მოვართ- 

მევ და გევედრები, რომ ნებით თუ 

მოწყალებით, არ დაამშვიდო ჩემ- 

ში უმეცრება არამედ დაუცხ- 

რომლად ილოცო ღმრთისა მი- 

მართ, რათა ჩემი უძლურებით 
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სსს სი სსო'წ(მიხ სიხხს; სო MV- 

ოიხბ, ის 1ტ/სთი Mსისენჟყ ჩIო/თ 

თხIხიიმხიიი ცხი სხე იიოყ 

სთ სსიხ, ფIMIV გი კოკის 

10 ძი )ნIVIი, ოი აყ ოLMV | ო/- 
ჯი" კით რჟყხე»ი. ძნ დხI,ხოს/L 

4ისს)ჩყსიIIხ ს ჯხწV' ჯხნი VI (ი 

სჩილისიხ V=C ჩსIV სსიჩი, იიი 

კხ ოსასდოკ,:ს ლისეს MI ეხე თVII- 
ML ჩხ: ფ!ყსსახის |I/ #9/Iს- 

იხხ, ხ/IMI ო მსიხყხ. (/ /Mკ9.! 

სი ნIIIIVწჩ ცხIL ჩხს თჯ ოჩ, /#6 

!ჩხჩუეჩს, IL თიხა კოს 
ჯი'მჩსძი ჯ|ჩხეM/ხ, /#ც პხიოს 

დიიკის სIიკი' იი „ხის. Vი იხყ: 

სე დხსყს,ხ /«ხიიხეხნი /# 
ხსხელთს ჩ ბჩის Iხუიი), IL MM. 

ნნისს სც ცხიხს (MLსხ,ი/ ი/ჩ/Vთ 

კიიიიინყხი მ990/თთხ, იი Iითხხი“ 
ხს. ისხლიძი. სხ კსთცხს ცხ, თI- 

წხყხხოის, ჩხს ძნა MMC ი.V 

ყფიხიი სილსსხნსისჩეთ ს), # 

ყნთხის ხნ, ხჩხყიოკ L |იოს:იირიL- 

ხს ჩუს ს ცჩხბ "ო ჩ ინს! 

იი ხIხკე სკხოლრსთს. სხყის 

”სჩ.ეი! ყხხი L ფ/იოსიი4ო:I)/.V" 

იიMხVი MMკნ, ნ გი, ხილიმს.ისი 

6 Mრინსნ2თ IსიიეL MM რMM- 
თის (ო: IL #0 MMILჩ(/. 

MM M0VM ცMდ 4კჩ|” რთკხ,იL # 
ჯხიე თხნიხსხს!ი ფიჩხს თIიხ- 

ს.იხიყო მნ 4 # სძსსო.მს.ს # 

ჩი 6 M.იჩნ.IM მსი//V ხIოII2MM/MI- 

სსს #რხნთიი' მნის, ცM01MICM- 

6ჩIV|), LL IIM/Iს /იოორი/ი/ /IM.ჩ;ნ| 

" 
წIყი.ის II/M/:ხ, MV VMIკბიოეს"| 

(VICIVდILVჩL) სყხ.ოLMIში/,/- 

ყოს LM #სბიიიკ# #/' ოი 

“ყ/ისსბ.სეს!"| ჩ სსიბსVVყ ჩიე" M /# 

MI” ჩისხთიV/... 
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შენი ნება აღვასრულო გულმოდ- 

გინედ, შენი თავი მიატოვე და 
ფერხთ მიმართე, რადგან ეს შე- 

ნი ბრძანება თვითონ უნდა შე- 

გესრულებინა, რაც მე მთხოვე, 

როგორც ადრეც მოგწერე და გა- 

მოგიცხადე მცირეოდენი მიზეზი 

ამ ისტორიისა, რომ ამას Lგარდა| 

სოულიად არაფერი მქონდა. თუ 

მექნებოდა, პატარა განმარტებით 

შეგახსენებდი წერილში, რომე– 

ლიც ჩემგან მოგივიდა. 

ხოლო რადგან ჯერ ჰმთხოვე. 

ხოლო შემდეგ პირისპირ საუბ- 

რით დამაჯერედ რომ სიბრძნით 

მრწემი და ყველაზე უკანასკნელი 

ვარ, წინათ კი, ბევრ ჩემ თანამსა- 

ხურზე (ვიცოდიო, ამბობს |წმი- 

და წერილი), რომ სიყვარულისა 

და სიმდაბლის გამო Iმეწია) ეს 

ყოველივე შენგან), აქედან დავი- 
წყე და დავუდე დასაბამი სიყვა- 
რულსა და სიმდაბლეს, როგორც 
რეპფერის შენს სიწმიდესა და 

მშვიდ ცხოვრებას, ჰოი პატიოსანო 

და საპატიო მეთაურო, ვინაიდან 

შენში ვხედავთ, როგორც სარკე- 

ში, ყოველგვარი კეთილმსახურე- 

ბის სახეს, მსგავსებას, საქმესა 

და მაგალითს, ჯერ საწინამძღვრო 

'”ეცყფლებით შემკულო და შემდეგ 
ფიქრით უმშვენიერესად შემატე- 

ბულო, ხოლო საღმრთო დიდები- 

და უმაღლესი პატივით კი- 

დღევ უფრო გაბრწყინვებულო, 
ჩვენთვის სასიქადულოდ და ქრის- 

ტეს სადიდებლად განდიდებუ- 
ლო... 
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იი (IM ონი # 2MM6 ი«იჩ- 
ყი VI. დის MM”. #ჩიიე 
'(ხიისსრ!ესი( ს იო/ჩს 4ხნჯიL/მჩ.ნიჯ' 

„ 4Mკი რიისიი. ირისის იჩთნიი 

ყიხი ბრ20იჩი დი! 
ჩიიჩხიი/ 4ჩიეოკს M I /ისსVჩი/ს, 

ს თაიხ/ ს სშისL 4ნდო!/M.ს ს 
“იუხიომსს # (იოს ი,4იLI9V/+V. 

ყდიყ ი#IM.+C ჩიხს 6+IოVხ| + ოLხთო:ჟ/MI- 

წს. უძLი/ი სი სჩწხნს, თ რხყ ჩ” 

L IIის,ირ Vით/ხC. ML ჩV კი?” იV- 

#ჩყ"%ყ, ჩML ი; სც 5ჩით. ხ # /ი- 
სსირს. #0 ტცსყსისს ჩხ 

სესხით 

სყ|ს/იხიV ხილოკ ნიიიიცი/მხს. 

სხ L 2. სც! სჩ Iს ჩსMსიყო#ი' 

VL, L მჩ. სი სო სი, ს MMV- 

ყიLი. IM ოხ, 2. # ჩიი# იხ 
ხხ, # 2იოისV სისი ყნჩMხ9ს|ჩ 

MVMს ჯ|ჩVი/სნ. ი'წიჩ ი/ ყიოსIიერს- 

ყისესსL ფხსბს ჩი, ლხMიბისყ/ 

Vწოიხი. ფიი ხ//L 

სხთისიბ ს VI იცVIIL, L ყI |MVთ- 

სოიოL:IVბ. 

ოMხთი(იბ, 

ხ. თით L# სითხს ჩ 

ყისიც ხძეIოცსL L 6MყIოსს'ო (ს 4ხMILVI- 

სი იჩხის, # ხ/ხI!2(ინს; ფხისიდი „ 

ყისიიძასჩ(ს ს იხი/ირიიხჩ 

ხილითა, 
V, Mსყხს ნი წMკიMჩიოიჩს 

ანი ჩხ; Mჩთიკ ყიჩხ( #M იხი' „თი 

გცMსჩნ. (#. 1ი6L #სი 
“იიი. ბიხიჯე ხხ, იიი ხნ. M# 

სოსისი 

იკითხე დიდიხნის M6სი:ყ.სსჩ; 
ყ.ყსი/ 

კ#ხოისბიი," L თLხო:სენ! ყიM0დ:ი(C- 

რიყის MIჟ, ჩM.ხხ!“| 

ხოლო ეს ცოტაოდენი მოგწერე 
სიყვარულის „გამო, მინდობილმა 

შენს მოკრძალებას, ჰოი მამაო სუ– 
ლიერო, რადგან ვიცით, რომ ჭეშ- 

მარიტი მოწაფე ხარ ქრისტესი, 

მშვიდისა და კაცთმოყვარის და 

გისწავლია მისგან სიწყნარე, სი- 

მართლე და სიმდაბლე, რის ქმნა 
და სწავლება თვითონაც დაიწყე: 
«ისწავეთ ჩემგან, რამეთუ მშჯვდ 

ეარ და მდაბალ გულითა» (მათე 

11, 29); «ღა ვის ზედა მივიხილო, 

არამედ ანუ მდაბალსა ზედა და 
მყუდროსა» (ესაია 66, 2). ჰჭეშზმა- 

რიტად წმიდა სამების სამკვიდრე- 

ბელნი არიან ისინი: მე და მამა 

ჩემი «ზოვიდეთ მისა და მის თანა 

დავადგრეთ» (იოანე 14, 23), ამ- 
ბობს (წმიდა წერილი), რადგან 

სადაც მკვიდრობენ მამა და ძე, 

სული წმიდაკც მათთან არის გა- 
ნუყრელად, ვინაიდან”: «რომელ- 

მან დაიმდაბლოს თავი თგსი, ამაღ– 

ლდეს» (ლუკა 14, 11; 18, 14): ვი– 

საც უყვარს ღმერთი, «ღმეოთი 

მის თანა ჰგიეს და იგი ღმრთისა 

თანა» (1 იოანე 4, 15-16). ჯერ არს, 

რომ წმიდა გულითა და მტკიცე 

სარწმუნოებით გვიყვარდეს და 
ვემსახუროთ წმიდას, განუყრელსა 
ღა სათაყვანო სამებას. 

ხოლო ძმური სიყვარულის შე- 

სახებ რომ მომეწერა შენთვის, სა- 
ჭირო არ იყო, მოციქულის სიტყ“ 

გისამებრ რადგან შენ თვითონ 

ხარ ღმრთივგანბრძნობილი და შე– 

'გიძლია ეგ (წმიდა) წერილნი ყვე– 
ლას ასწავლო, ვინაიდან ღმრთი- 

საგან გისწავლია და მრავლისათ- 
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"იყ ნMყი/ კახი, L სსყოL- 

ხხ თსოხიჯ ყჯიბბ /იოსხ/როL- 

”Mხის, ს წყ ყხსხნს, L .Vხნხ... 

დი ჩხისკ,ს დი/ბი თოსსისხი:/Mნ.ს, 

ს იხოოსსბ სს ცინMიოხს2ოიL- 

მხიძც ჯინი სხ L უხმო ნIV/LV- 

ცხი, ფსისსოVV 

სჩისჩ. 

სი: ფსონს ლოხIჯი 

ჰინხხსსსხ ს.რთხიხ!"|, 

სოიოCIIბი!ს9 2სიი4/L 

ყხს/ ს ბიჩLი თისიი 2ოძსოჯს IMყL- 

ყხი, ძხნთოი:მს/”, 

სს ჩიდლი დხინ "II ყხი ჩ 
ყსიოკ იწ დსმჩსხთნის, L IIჩ- 

წყენ ს სთი ნის სე Mყთიო:ბი| 

რხოსთი, ჩიე 

/ იჩ“ 
'" /VVყ- 

# 4როცსოუცI- 

4V/ცნი/| L 4'ყIო ოს. იმს დი'M- 

-დისწხ" ი V ხის 0იბსუMიი M VVნ- 

სიცხის თხი სს, თხი L თჩხსიხსი!- 

წის იც ენთ, ჩილი ბი ც/ჩIV 

სინაფის L ყწხიბი  # I 
MIVეხჯიL, ს #ყი'ო(სსბი: VI 

შის. სენს. სიკხენ!ს"| 

თ'/ითხნ" VIII ფსონს, L M.ი- 

ხს სიის ს#იოსსეჩნიიL- 

მხი, L სის ბიოუყსხ! M Iს 

ა ხიის M /# წ ჩყMი სითი ბი, 

იცხინი, ოი, იიი მნის. M# 

ცხი ყხი, რთინხს # ცნ. ხიკ 
MI/თო:წ, ML ინი ჩიკა ხსიჩხითიი+ს... 

ხი VI რიკი 
დოდ სხ #ჩიოიკM L (თხი. თო 
შსსს იფუვიკ,ს თხ # #ჩ იჩითოV 

ყიძიწხ ხჩიოკ, 

ბისიMის სხბნხი I#VIIო2MILII#.V 

/იხიინს! ი.ხMხნ/... 

9. ფდიიV "ხნის სV 

წინ (|თხ,სიMMIVMV ხხიი“ ხი'ი # 

ნფ სსიწსVნჩე თ,ხსის /ჩწო/ რ. 

5218 

ის ოთLIMIVV, 

ს/იI109)ILV/- _ 

ს სი: -“ 

ვის მრავალჯერ გისწავლებია, 

სიყრმიდანვე გიტვირთია სიმდაბ- 

ლის უღელი, აღუზრდიხარ 

და უსწავლებია ყველა მხნე საქ- 
მიანობა ღვთაებრივი კეთილმსა- 

«ურებით გაუზრდიხარ და გაუწვ- 

რთნიხარ ახალი სიონის სარწმუ- 

წოების მსახური. 

ამ ნაწერს შენში ვხედავთ აღს- 

რულებულს, ღვთაებრივი მად- 
ლით გაბრწყინვებულს, სული წმი- 
დის მონიჭებით სიბრძნით აღსავ- 
სეს, სულიერი გალობითა და საქ- 

ცეველი ხმით ყველას აღმატე- 
ბულს, ღმრთის ყველა მცნებას 

მიღწეულსა და განმტკიცებულს 
მრავალზე უფრო მეტად, ჰოი 

ღმრთივშემკულო და დიდებულო 
“უფალო ჩემო, უფალო და მსოფ- 

ლიო მოძღვარო, ამაღლებულო, 

ვითარცა ძელი, მაგ ღირსეულ და 

ღმრთივდანერგილ სამოთხეში, 

რომელსაც 'ნარეკი ეწოდება; ფო- 

თლოვანო და, განტოტვილო მხნე 

ღე:წლით, აყვავილებულო უფლის 
ს,ხლსა და ღმრთის ბაკში, სიმარ- 

თლის ნაყოფის მომტანო –- ზო- 

გისთვის ასის, ზოგისთვის სამო- 

ცისა და ზოგისთვისაც 
თის (შდრ. მათე 1ქ, 23). 

ჰოი, მამაო პატიოსანო, მოგი- 

კითხავ ჯერ სიყვარულითა და სუ- 

რვილით, ქრისტეს მიერ სიყვარუ- 
ლის ღირსო, და შენი ღმრთივ- 
შემკული გვამის სიმრთელის შე- 

ტყობას ვითხოვ... 

ხოლო კელავ რომ გწერ ნახი 

სიყვარულით ჩემს წმიდა და ყოვ- 

ლადნეტარ უფალს, მამასა და სა- 

მას 

ოცდაა-



LM ი,ყხ/IოშLს!/ IM I)(ჩი ჩი, თში- 

სასწ. ჩშნს სისსიკხს ჯიო, # 

ხისიც ჯსწირთსჟე ბ.ი MოუV- 
ფისი MM, 4 სიბსIს,” ბა/ო- 

კოხის ც'ისჩხL. იი |ნთისხს # ყი MV 
სხე ხის" „სა (97 თიიჩხ' IM 

სსIსოიიძჩ,ჩ წ ჯო: ი/(/ს.იLIVჩიი.- 
მხთისხი, # ი. 9. ცჩხხბპ 4თძოყ- 

ბსსხ,ჩ #ყინ ხხ /ი #IიVჩი. 

ყიი L ოოო, სო რი/ყ/ყV IMI- 
2ყხსილთ ისი თ, თინი M6-იV 

სხ რ4ი/ნძე!სიMIიძიისს #IVიი0M/,ნ- 
„”/. ს ყსხწჩ! ბი:'სყიბსიჩი ს #MI'MM- 

/ნი,ფს|ჩ სისიხიიი'მსი!ი, MM #ჩ 

ყსისთირ ხისნსიი იყოსს!" ხი'იე # 
სყხისხსი სპბჩხი, # # რხბიი:- 

მხ.ხი სყმიოწVაი ხიცინ,უს 6, Mხ ჩ 

ბხის თოოკი რთეეისისხს! ითოჯუვი:Vჩ 

რინ2გთის სი რთწყიოჩი სბჩსი. # "- 

ჯსჩხMყ 1.7) 

სეს სვჩI(ი(იი ბფხხყხნ, თფშძ.თV- 

სწყ წჩხიე ცხოქ... 

ყი” გსყს ს ძიძის IსV 
ჰხკ,სისჩნყIე, ჯიცძ! ხსნი IL #VV- 

სოფ შისი/IსIIსL L იობის რ4VI//MM- 

სყხთხ სი ხIუ/ე' თიხისჯი! ს I- 
|“) „V7CMი, # ისს ისთ 6იილსიი 

ი9ჩოთ 2Mსთოსიწი' ი ისი IV 

დ”ი დი ჩხისჩს 
Iს''ყხხნM სჩ Iსიუროისიი რ46ორიიკ ჩ 

თან“ 

სისცმისეს, 

- ბჩის როდის თხიცნიკ სჩ იხი იცხ- 

სხჯი/, L ცხიისV სჩ ცხი /'ი.იხს- 

ყი უსი /#ჩხ III #/IVIოIოL- 

მწხისიხ. ფოი ხშ6 (ინიისთ 

ო'ყIწხ,, 'სსი'სჟსე სის იჯცIსჩე 

ხესწხ ციე #9 სჩწიიძნხ. # 

ჟკჩუოსსსხ მძი. სჩნ9 

სსისსინსყ. შყხ ჯიიძს, სენ! 

ისეხს, ს ჩიჩ სV' 

კჩლი ყნ'იიკV' იი Mი;ჩ M/.იისინთს, 

ს ხხხსი რძ M/IMMIMIIII/IIII LIVIIIII.ოკეს 

დინის 

კ.I1” 

შიო 

აჩ,სის უო მსასყ, ფია“ Lსიხს 

პატიო მოძღვარს, მით უფრო კი- 

დევ ციური ნათლისა და უმაღლე– 
სი წმიდა მადლის მიმღებს, გიბე– 

დავ მსახურებრივი სიტყვით შენი 

ბოლო და მრწემი შეგირდი, თუ 
გინდაც შვილი, რომ შენი პატივ- 
მოყვარეობისათვის”“ სასურველია, 
თუმცა ჩემთვის თავხედურია უხ- 

ტანესად წოდება, რომელიც მო- 

იკითხეთ და უბრძანეთ როგორც 

მოწაფეს დიდებული მოძღვრის 

წესისამებრ. დავვარდები მუხლ- 
მოყრილი და საწადელი სიგლახა– 
კით თაყვგანსავცემ შენს წმიდა და 

მოკრძალებულ გვამს, გოდებისას 

უხძო საგალობელს, ამ წერილით 

ზოეიკითხავ შენს ანგელოზებრივ 

სულს და ვევედრები მაცხოვარს, 

რომ საუკუნოდ განავრცოს ჟა- 
2ი შენი ცხოვრებისა... 

ხოლო რადგან ეძიებ, რომ იცო- 

დე დრო და ადგილი, როცა მოხ- 

ვედი ღმრთიეპატიოსან და წმიდა 

მამამთავარ ხაჩიკთან და მოიტანე 

ძღვნად წერილი(მ) ღა სულიერი 
საწირავი წიგნი „სარწმუნოების 

საძირკველი“ –- ორბუნებიანთა 

წინააღმდეგ, რომელიც შენ თვი- 
თონ გამოთჭეი, შენში ჩასახლე- 

ბული სული წმიდის მიერ, სარწ- 

მუნოების რჩევისათვის და პირის- 

პირ მესაუბრე ისტორიის შესახებ, 

გეტყვი ნიშანდობლივაღ (თუ 

გსურს -- ზიიღლე) ლა ჟამთა გითა- 

რებასაც გაგირკვევ. როდესაც 
ერთად წავედით და (გალმა| გა- 
დავედით, ღაესხედით მდინარის 

პირას, რომელსაც ახურიანი ეწო- 

დება და ვისაუბრეთ უფლის ძლი- 
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მასთ, ს / I I/I- 

ჩხ,/ხი|), კ სხ ს §ი, იი MM. 

თიხს ML მხ წ/ Iწხყიკს, IL.” 

სჩისსMნ/ კსსსხიიიი ძის: 
ხიი კი ხდ ს2IV III # |ჩV#ს L 

სყსი ხხიიკ L კოსი კ.მსბყ.ოიიL.- 

წხნის ყოთიხ( 

კასუსდი ხს ოI ხით: 

კს/'ო'/V 

ფრკყისბს იი” 

 # 
ინს თი ხი, 9/ კჩ2ვჩყყხი დითV 
სხი ს დხ2ვ!VV ცხ, (სწ VI VI IV 

L «Mსჩე ხჩიის 9#ჩ # სითი თხ- 
ნიი იი I ფინ!თ, ო:სჩი ფხ- 

შსსყასს იწო:ნს, |/2L/ოIMML ხჩიიკ 

მვთეხვსსი.იიხიყხთ' კხ2სჯ”( ჯი - 
და გი, 9/ს გსიი4ი თოი 4იყ- 
«კს 4) იჩი ს ძხნყ' ხისის- 

(სასი მხი! რIსსხხიის ხიჯგიე' 

სსიდსხხყს ბსოისხითი. |(ჩხრნჯი“4 

სხე ჩ ფიიბიხ, ჯიიის თი # 

Vსიბსიი კოისხოძნს Mხო(ბიყ... 

სიჯ იVსიჩ ჯი.ხI 4, ძჩი /M- 
უყი MM ოო მნის გო" თVM/MIMI/L 

რსთიწსბი/ ოხხ, ჩხსულსV /მ.- 

დხI.იოი'ყIM 2სკიყ 'ჩხაეს ს ხი, # 

დიო ტცIსჩლო:ს სში.ხნხთჩყხოით 

სსე სიძ. MIიძი სი ისV9 #VV- 

ისი ო დი /VIსის/ი:'მს/.ხ, # 

”ის/იყთ |ნფო:ჩი' ი დVIსი L 4ო4“- 

სიხ, L ოცი ნი წის 2?M/ძხ ი”. 

ს ფოსოხI/ი იი ჩი ისთ) ი!ხს 

2კოყ Mოიი 4ს/,თოოLბი ი, იი 

Mჩისიდიი#ს” #ხMეხი, ფოი ხIMMI- 

იხრის MM # I/ს)მთიი მ/ს ჯკხ- 
მხიყიუთყ'. LM # ჯონი! ი/ო:I/.ს 

Iწოიცყე' L ს ,ი,ბი,ოო:მს.V «იჯ 

სყხუნე:ოი| |ჩ?2'იოყხ 

ო ო/.ს, რი,,ყLი Vიი/ი / 2MI- 

თხ იიი #IიV' „ი ხხითL. MM იჩ/ 
ს ML ჩხვე (II სიი მს.” #ჩ 
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„VV- 

წ MV 

ერებათა ჟამნის შესახებ, რომელ- 

საც ათანასესას უწოდებენ, ზაფ- 

ბულის დღეები იყო, ტრეს თვის 
11. კვირადღის მეცხრე საათი. 

შენ ეს (გქონდეს|) ჩემგან -- სი- 
ყვარულის აღთქმისა და თანხმო- 

ბის ბეჭედი რომ შევასრულებ 

შენს თხოვნას ისტორიათა შესა- 

ხებ. ხოლო შენგან მე ს(ვიკმარებ!1, 
თუ მოიხსენებ ჩემს აღთქმასა და 
ნიშანდობლივ სიტყვას სიყვარუ- 
ლის ბეჭედთან ერთად და მაგ 

წმიდა ადგილს, რომლისთვისაც 

შერქმეული გაქვს საუფლო სახე- 
ლი, სიყვარულის მოხსენიებით გა- 

აუკუნებ, მოიხსენიებ ლოცვაში, 

რათა შენცა და მეც თანაბრად 

მოგვენიჭოს სული წმიდის მადლი 
ყველა წმიდანის შუამდგომლო- 
ბით, და წარმატებული გყოს იმ 
საქმეში რომელიც გვსურს და 

ვიქადით უფლის იმედით... 
ხოლო რადგან გვესმა შენი ის- 

ტორიის შესახებ, რომ უნდა მცი- 
რე ნაკვეთებად გავაკეთო სომეხ- 

დასაბამიდან ჩვენ 

დრომდე და შენი პოეტური... ხე–- 
ლოვნება.. ასპარეზია შენი მშვი- 

დოზბიანობისათვის, შენი ენამჭე- 

ვრობა ქნარია სულისა (რომელსაც 

შესძრას როგორც სურს), სასი- 

ხ.რულო საქმე სომეხთა ისტო- 

რიისა მცირე ნაკვეთებად, რო- 

გორც ზემოთ ვთქვით, რომელიც 

შეიქმნა მკითხველთა სანუგეშებ- 

ად, მსმენელთა გასანათლებლად 

და წმიდა ეკლესიის გასაბრწყინ- 

ვებლად მოსახსენებელი ეს ის- 

ტორიაც, გევედრები (ჩემი პატა- 

V 

თა მეფეთა



ჭსის თ/,/იით/ სI5IIVIV/Iჩ" ოი- 

ნს სხხსიითს რისის M/VIე'ი. 

“(თხის ს ხი სი იყ ოჯ თ.V6ს, 

ხს ჩხხბ 4იისთი,ჯიყ L სჩ ის 4/M- 

ტს ი, წი'მხის. იი ი“ წ M- 

იხ დიო #MIIმVი თხესი ჩხბ /# 

ს სსიი:მჩ.ს, .ჩ მჩხისს მ /I- 

9/ყ ო'IM6ნ/ #IMIკI „სხ L ს- 
წხ, # /ხიისი მVIC0I4(ძსიჩიო" 

ყისბს ჩ სხიიV იხ! ს ბხიV 

იიი #/ითIი'მსსსხ. ი/ოVნთი/ 

სხ სსიხიხუეჩს MVოკ1მ იგოკის, /|MIL.ძI/- 

გი'მსთწსი' ს სის, ირ4#M.სსი./ხ.ს 

რისსსსე იგიყ, #იMწი/ იი დი 

დIIM0M9VსM 
ია მსკ, აისის, ით46იწ/- 

კს“ # #§V, კეს ჩი“ +.MV- 
იიი ხს "კ, ჩძს /„სიისსი' 
ნიის 4 იხხისხ, ყწმძიხნნ # 

სწჩხთ ინ, 4წიისიჩ 

რის დიო:ს. იხVოს რ4MI/L009ჩV 

დი" VI თიMIწოი'მხისა, ი/ 

ყ/ხი2იიიბ მ/ს სიხჩყ #ძიყ # (V- 
„სდოკყიმ 49 M/ისM 4M2ი(ხი დო- 

ყი 2 იითნწიყ # ჩსყხთითი:წ 

წი. IMIთსო/ კიკი ოხხ ს ჯი. 

ძის. თე დიყ' 6 49ი/!V- 

ჩი... 

ხ. სი: ხკხითს # ”ხნინთMყ 

ცმასძასსVჩ:,ი" 

რსიყოუიშმს(./ ი 

იწ.” 

იის დასბოLMV 

რიწMჯს,' # სსსიეის| იიწსი ს. # 

კიიძხინხჯ ცხთ თ ო2?VMხჩ თნთი- 

ჰსყ. დის; MV /# გიის ”იიამ/.ს 
ნცხინჯიოV, LM ფაMიიიის #ს6ჩყიო:- 

ყხს,, დ(ს.ჩჯიიუს 4Vჩ,, # ი M- 

სსსხო.ყჩ.სხ ჯოი ცVთ სმი. MM- 

ინ, #6 უთიხნსწიკს სთიყს| წხ „ხთ 

მხი? „ხით ჩ.იიისასი. /იირი- 
აგიკ. წI ი/09/MსL. მათის. ოიიMსყ) # 

რა წერილით, რომელიც მოგი- 
ტანა მცირე განმარტებით ფილი– 

პე მღვდელმა როგორც წერი- 
ლის დასაწყისში ვთქვით), 

გან მოულოდნელი იყო ჩემთვის, 

რომ მე მომენდობოდა ისტორიის 

(დაწერის) ხვედრი, შემეწიო ლო– 
ცვით, რათა შევძლო, რომ გავმარ- 

თო სიტყვის მაკუკი და მივმარ- 
თო მშვიდ ნავსაყუდელს და თა- 

ვი მცირე ისტორიათა უფსკრულ- 

ში გადავჩეხო, რათა აღვასრულო 

სწრაფვა შენი ნებისა და ჩემი 
თანხმობისა შენ ბრძანებათა. რ:დ- 

გან შენი დავალებით(?) მოქმე- 

დებენ არა მხოლოდ მაშინ, რო- 

ცა შენ „დავალებებს ასრულებენ, 
არამედ მხურვალე სურვილით 

სხვა რამეც რომ გეთხოვა (იგვე–- 

რად- 

მონ მისთვის და სრულიად აღეს- 
რულონ) –– დაემორჩილებოდნენ 

შე5ს ბრძანებას. ვეთანხმები შენს 

პატიოსნებას, ჩემ სიტყვათა სიტ- 
ლანქე საუკეთესოდ რომ ჩათვალე 

შენი ჭეშმარიტებისმცოდნე და 
ბრძენი გონებით, რადგან შენი 

კეთილი ნების იმედი გვაქვს, თუ 

კი ასე) მიგაჩნია... 

ხოლო იმდენად ერთმანეთს და- 

ცილებულს, რამდენადაც მჭიდ- 
როდ მივიჩნევთ, ჩემს სიტყვებს 

რომ გავცხრილაკვთ და შესაფე- 

რისად მივიჩნევთ უზომოს გასა- 

ზომიერებლად, ზომიერის გასამ- 

რავლებლად, ზედმეტის მოსაცი- 

ლებლად, ნაკლულევანების შესავ- 
-სებად, ჩემი შეძლების შესაბამი–- 

სად, და ყველაფრის რიგზე გასაწყ– 

ობად თვითეულის შინარსის მიხე–- 
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ფრისი ყე. სჩიიყ, #M თოცხ!IV- 

ძი,სიო წს !"ითუე ე 2კჯიყ სჩი,ც)ს - 

სიიწხსნ. # კხი თკსიიჩნI იVMჯყი- 
თი'წან სყწ/ს ჩი სსყის იოან. 

წას L დ ფI(MIV, L ესთ თდ//თ+I- 

ხიცხ, L იხდი, L დიხიის ჩ.V- 
იხსუჩ.ი დაისი თითი ხს |M2- 

Mხი4სს კიკის ოინი # სი 

დი 4ისსწკხყსს, ს #I/'სიიიკი 

46სსისიბ ყანას ML" სამი 

ჩ'ის,ისაკჩLიიყ, ს იხსნი“ 

ძნიკსსსიითე, ს იჯ/ი ცხ - 

სI ი სეი" V# იიი 7 277) 777777777) 

ისიხი კი იIVIMIV # ქხIMMIIMII0VMIM, 

L დინ. ყისყსსხს დ:/ი(- 

მხა" სიწთისბიკ, იწ # ბბიLMყ 

ს ჩ ჯხ,კოVჩ ყიიბნი ჩ სითის" 

სისი თ სესსსე # სიი.ხნხისყ" 

თინ9ხ,სი!ს ს ყკთ ნი მხ), 

წსიისე კს L დყიიცბი როყ.ი/V. 

ს იცაკს, L ფისწა LL დო # 

ფსნი ხიისხჯ|ჩ ხსი|ნისოფოხუეს 

მშისვიის" L ჩ.ითკ MM2ოი.სნყ, 
დღიიბსეო: მ.ს L დრის |.- 

დ. M/სV სით, L# დნMI/იIV4ძ 

სიის ,სისსყს /#ჩ რიდსიი ყიიბს, 

L დრი,,ყიონი ჩ2/იწეს „ცხი /ML- 

იტ! ყაუ/ნ:ი #2,,,სნო: მხი, M ყ'კ| 

სხ სთოისსაიისეს გიხით ჩIი!ს- 

ჩი რდიეიბ!- 

Mჩყი |ჩ9სსს Vნ4 ჩ/ გთინი ს # 
ფიიბ 4ოისM/: სMI#M ოIV45 L თჩი +: 

L# ძხახინა;ჩი დაფის ჩი ს შხ- 

// ხII5 MVLIV I" ნიოLხVIIII/სიიკ 

სიიისსს კნსოყსს ს Mხითკ ხი. 

#აჩიი ხთ MLV), 

დვით (ასე დავალაგებთ). ჯერ -- 
ჩვენ მეფეთა და მამამთავართა რი– 

ცხვი და ქართველთა გამოყოფა, 

სომხებთან ერთობისაგან, შემდეგ 

–“ნათლისღება ტომისა, რომელსაც 

წადი ეწოდება. აგრეთვე, Lაღ- 
წერა) გავარებისა, მთავარი სოფ- 

ლებისა, ქალაქებისა და ციხეები- 

სა. თვითეული გავარით, რომელიც 

იმ ქვეყანაშია, როგორც შენი ნე- 

ბა გვიბრძანებს მონასტრებისა 

ბერებით –– თვითეულის სახელ- 

დებით უდღაბნოებისა მარტო- 

მყოფებით ბევრნი რომ ცხოვ- 

რობენ დაბებსა და უდაბნოებში, 

უჩვენებენ მაგალითს საღმრთო 

სჯულის,ა რომელიც ფარულად 

და აშკარად მოქმედებს ნათელღე– 

ბულებში სასწაულთა და ხელოევ- 

ნებათა გამოვლენით, ხილვითა და 

გაპოცხადებით განსაკუთრებით 

სულაერი საქმეებით. | შემდეგ) – 

სიტყვა ღონე, მოწამეობა და 

ზრწყინვალება გრიგოლის ნეტარ 

ეპისკოპოსთა, თვის 'მსახურთა შე- 

წევნა და სმბატ მეფის ბრძანება, 

დიდებულთა თავგამოდება სული- 

ერ საქმეთათვის, თვითეული საზმ- 

თავროს მთავართა ბრწყინვალე- 

ბას და თვითეულის პატივის მი- 

ხედვით სხვა პატიოსანთა ბრწყინ- 

ვალება, რომლებიც შეგვეწივნენ 
ჩვენ სიტყვასა და სულიერ საქმე- 

ში აგრეთვე –– ზარი, შიში და 

მხეცური მუქარა სარწმუნოება- 

სუსტი და ურჩხული ადამიანე- 

" კონიექტურა ეკუთენის ნ. ბიუზანდაცის, იხ. მისი წერილი ნ. აკინიანის- 

ადმი: ბსასიLს ს.Vსიცხასს, 1908, გვ, 221, 
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სწ (Iს კხიესს 4ი კხ 

ჯხV დხიიბიჩსI/.ს სხინ თთოძი+- 

მჩნ.სი, მნხიხთ L #7ჩხი ი'2MMIMIL- 

წსს 6იხი'ფყსსხ სხკყისი,იიLჰს.ს 

იხჩეს: 

VI, ი'სუ/ # ო: სVყკხოიL L ჩიე 8I)- 

ს სIIMIსსს|სს ეო მხIი, M)II 

ს ს ძი,ცო ოსს M M ჩოჩს., # 

იყხი)/სს MIII# 'ძდ0ი/ რსიიჩ.ი #ხ- 

ჯიხნსკჩხე რიშსყისისმხსი!ი, # | 

სი ხახყის, ს #/ხი ინი ჯ1MიოL- 
მხი" იიი ML 1(0/L/ 6) ML. 
სის ყაკხისს) /თხიინყენი თL6VIV- 

სსე "იიბხნი/, L თყხჩოლს L ღლხVი/- 

სოჩის # დახთხნყსი სხMყხჩყქ' 

ს/ს .იო/ჩ , სი ჩ“ წუ, ხხ MM 

შჩნი“ (1, M ყი L“ი M/MV99, L MI. 

თ იხწთ, L სთ იცო V ი ოსმVIIMMIL. 

Mაიხნის 12, «/ /თოითხიყჯ 
სთიიიL ხონ)" L თოი! ჯინსის 

ს.ყისეისნ, ჩ 'ყხთ მო მჩის თით 

ი 4ოიყსოი 4ხიოსსის CL როკ: MიI- 

სიც რონი” ზსხსის დიკხხითჩIM 

სხგინი Mთძი სი # ის რთხიეჩხიბ 
მისი ნ ი ს ისფი"'" #VV;)- 

წხ ყასთIMინ| „ხთ Mიოვასდოჯს 

ყიხ;უსყს /#Iიოყ, ფხოკჯ#ს /ოლროი. 

Mსიიიკს' იი ჩ წწ #/ო ხყ ხიხ' 

ი/რხV (6IIვიიდოკს Mხყს |იIცი- 
ნის ნიოსნყ9ხ. იი L სი დი Mი- 

სსსხსსესს ჩ# ან,” ხხილო:ბი/: 

ხC ხ/Iთ ხო ჩ IV იხ „ჭის ბ 

იიხჩყ ს მოყ IIICIIIი ვს, იი 
ი'სს |ჩხხიხი!ს მემო VI) ს! 

ყსიუტრისი ს #/სთოი:მს.VV:. 

ჩიე ხი ჩ 5» 

4. ყველა გვიანდელ წყაროში 

მულია 

ბისგან ჩვენს მიმართ, რადგან შენ– 
გან ნაბრძანებ ისტორიას უეშმა- 

რიტება მოაქვს თუმცა კი ჩვენი 
შრომა მრავალსიტყვაობას 

წევს. 
ხოლო რადგანც ამასაც არა 

კმაყოფილდებოდნე” არამედ 
ფრძოლასა და შუღლში ებმოდნენ, 
ნაღირობეცნენ ნაირ-ნაირი საშუ- 

ალებით, იარაღთა ცეცხლით, აგ- 

რეთვე მრავალი სხვადასხვა ბო-. 

როტებითა და ვერაგობით, ხოლო 

შე? მთხოვე, რომ ესენი მეცნობე- 

ბინას, კვლავაც გეტყვი დასაბამს, 

საფუძეელსა და მიზე%ზს, თუ საი- 

ღაზ, რატომ, ან რანაირად იყო, 

რადგან მახსოვს, 

პრი სულიერო შემოქმედო და 

დიდებულო რიტორო, რიგხე 

მომეთხრო ამ ისტორიაში და წე- 

რილობით მომერთმია ვინაილან. 

აზას ეძიებს ნება ჩემი შენგან მრა– 

ვალ ლოცვა-ვედრებასთან ერთად, 

რომ აღვასოულო, აღრე ჩემგან 

მოწერილისამებრ, .ის თხოვნა, 

რომელიც შენგან მომივიდა. რო- 

გორც წერილის დასაწყისში უკვე 

ვთქვი-ი შენი სურვილიც 

რულდეს ღმრთის საღედებლად. 

ეს არის ჩემი პასუზი შენს წე– 
#ილებზე, 

აღ- 

3 

რომ აღგითქვი, 

აღს– 

რომელშიც გამოთ1-- 

ისტორიათა |დაწერის| 

განზრახვა. 

მრთელად იყავ უფლისა მიერ! 

ჩვენი ისტორიკოსი უხტაზესი«ს 

სახელით არის მოხსენიებული. ასევე ეწოდება მას თავისი წიგნის. 

სათაურშიც რომელიც ავთენტურად არ მიგვაჩნია ყველაზე 
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უფრო მნიშვნელოვანია ის, რომ თავის თავს ავტორი წინასიტყვა- 

ობაში უხტანესს უწოდებს, მაგრამ, ჩანს, ეს მისთვის ახლად შერ- 

ქმეული სახელია და ჯერ კიდევ არ არის დამკვიდრებული. უხტა- 

ნესი წერს „ისტორიის“ მომგებელს: „გიბედავ 'მსახურებრივი სიტყ- 

ვით შენი ბოლო და მრწემი შეგირდი, თუ გნებავს შვილი, |გით- 
ხრა), რომ შენი პატივმოყვარეობისათვის” სასურველია, თუმცა 
ჩემთვის თავხედური, უხტანესად წოდება, რომელიც 

მოიკითხეთ და უბრძანეთ როგორც მოწაფეს დიდებული მოძღვ- 

რის წესისამებრ“. 

„უხტანეს“ სიტყვის ეტიმოლოგია ჩვენთვის უცნობია ზე- 

მოთ მოტანილი ციტატა გვაფიქრებინებს, რომ მისი მნიშვნელობა 
ძველად კარგად ესმოდათ და საქებურადაც მიაჩნდათ. “იქნებ იგი 

მართლაც ისეთი შედგენილობისა იყოს, როგორც ვარაუდობს 

ჰრ. აჭარიანი: ი6/“ (აღთქმა, აღსარება) + «%წ« (უცნობი სუ- 

ფიქსი) 19 –– „აღმსაარებელი“ (მ?) ის გარემოება, რომ სახელი უხ- 

ტანესი ალბანელ კათალიკოსებს შორის გვხვდება, ნ. აკინიანს მას 
ამ სამყაროსთან აკავშირებდა და თვითონ ისტორიკოსსაც ·წარმო- 

შობით ამ მხარეებიდან ავარაუდებინებდა!4, 

შეიძლებოდა გვევარაუდნა რომ სახელი უხტანესი ისტორი- 

კოსს შეერქვა ეპისკოპოსად არჩევასთან დაკავშირებით, მაგრამ ასეთ 

მოსაზრებას სხვა გარემოებები შეუშლიდა ხელს, რის შესახებაც 

ქვემოთ იქნება საუბარი ასეა თუ ისე, როდესაც მიღებულ იქნა 

ისტორიის დაწერის გადაწყვეტილება სახელი უხტანესი ჩვენს 

ისტორიკოსს ან ახლად უნდა ჰქონოდა შერქმეული, ან კიდევ სწო- 
რედ ამ მიმოწერის შემდეგ და შედეგად შეერქვა. 

5. როგორც აღვნიშნეთ, უხტანესს ეპისკოპოსს უწოდებს ზო- 
გი გვიანი წყარო და იგი ეპისკოპოსად მოიხსენიება მისი თხზულე- 

ბის ხელნაწერის სათაურშიც. წინპსიტყვაობაში ამ ცნობების გა- 

სამართლებლად პირდაპირი საბუთი არ მოიპოვება. 

ნ. აკინიანი თვლიდა, რომ წინასიტყვაობის მიხედვით უხტანე–- 

წესს ხელქვეითი მღვდლები ჰყავს და ეს მის ეპისკოპოსობას უნდა 
ადასტურებდესო15, ვფიქრობთ, ამ არგუმენტის გაზიარება არ შე- 

18 2, სნთი)სინ, ბსკიე სნბნონიLნნსის ეგიის ესნ, IV. სი., 1918, 

გე. 199. 

1 სიხინინ სIსიიიხხის "სე, გვ. 52-53; მისივე, სიყსსს ჩი'სსIMიL- 

ითნეხს (სიასსბ სსისანსთსიLსეხ) ს I მოთVMი:იMნ იი: ნე, ბს ნიეLს 

სM/სიინ), 1953, გვ. 31, 

15 სჩLიხნინ სთიიისსის "იყ, გვ. 53, 
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იქლება 1..ის ორი პირი რომლებსაც წერილები მიაქვთ ნარე- 

კის წინამძღვართან, მოხსენებული არიან უბრალოდ სახელებით –– 
სიმეონა და ბარუტი. მათი მღვდლობა არსად არ არის ხაზგასმული. 

2. თუნდაც მღვდლებად მივიჩნიოთ სიმეონი და ბარუტი, შორს 
მიმავალ დასკვნებს მაინც ვერ გავაკეთებთ ნარეკელის მოციქუ- 
ლი ფილიპე ხომ ნამდვილად მღვდელი იყო, ხოლო მისი გამომგ– 
ზავნი. კი არ იყო ეპისკოპოსი ბოლოს და ბოლოს უხტანესს შე- 
უძლო წერილები „გაეტანებინა სრულიად შემთხვევითი პირებისათ-“ 

ვის, რომლებიც ისედაც მიდიოდნენ ნარეკის მონასტერში. 

“მთელი წინასიტყვაობა ისეა გაჟღენთილი ნარეკის წინამძღგრი- 

სადმი ავტორის მოწიწებითა და ქედმოხრით, რომ ძნელია იგი 

ეპისკოპოსის დაწერილად მივიჩნიოთ!ნ. ვერც ნარეკის მონასტრის 

წინამძღვარი გაუბედავდა, ალბათ, ეპისკოპოსის ხარისხე მყოფ 
პირს ამდენჯერ შეწუხებას და ასე ჩაციებას, თუნდაც «იგი მისი 

ნამოწაფარი ყოფილიყო. ვფიქრობთ, თუ კი ოდესმე იყო უხტანესი 
ეპისკოპოსი, არა თხზულების შექმნის დასაწყისში, თუნდაც პრო- 
ცესში: იგი კათალიკოსის კარზე იმყოფება და არსაიდან ჩანს, რომ 
დროებით, მიმოწერა კარგა ხანს გრძელდება და უხტანესი მაინც 

კათალიკოსთან არის არგინაში (არა სებასტიაში ან ურპაში). 

0. როგორც ვნახეთ, გვიანდელი წყაროების ნაწილი უხტანესს 

სებასტიის ეპისკოპოსად აცხადებს, ნაწილი კი –– ურჰასი (ედესა). 

მ. ბროსემ უხტანესს ურჰაელი (ძ'0ს”ხმ) შეარქვა, ნ. აკინიანმა 

კი უპირატესობა სებასტიას მიანიჭა. არც ერთს ეს საკითხი სერი- 

ოზულად არ უკვლევია ყველახე უფრო გულმოდგინედ საკითხი 
შეისწავლა პ. პეეტერსმა ისი ვარაუდით, უხტანესის თხზულე- 

ბის პირველი ნაკვეთი („ისტორია სომეხთა მეფეთა და მამამთავარ–. 

თარ) ისეთ მთაბეჭდილებას ტოვებს, რომ მისი ავტორი სებასტი- 

ასთან უფროა დაკავშირებული, რაზეც მიგვითითებს სებასტიის 

ტაძრების ტოპოგრაფიის ცოდნა, სებასტიაში ორმეოცთა ყრმათა 

მარტვილობის თარიღის დადგენის ცდა (I, თავი 61)1)7. 

პ. პეეტერსი სავსებით მართალია, თუმცა უხტანესი არც ურ- 

ჰას ტოვებს უყურადღებოდ (თავი 35), მაგრამ სებასტიის აღწერი- 

10 ნ, 066165, 5მ1ი1(6 50ყ5მLIL%, გვ. 251. 
17 იქვე, გვ. 247-248, ამავე არგუმენტებით მიანიჭა უპირატესობა სებასტიას 

-ნ. აკინიანმაც. იხ. სსაისინ სთდიისსის "ისყ, გვ. 53-54, 

15. ზ. ალექსიძე 225



ლობა მას უფრო დაწვრილებით აქვს და თვითმხილველის შთაბეჭ- 
დილებასაც ტოვებს. მაგალითად: 

„..წავიდა და დასახლდა ერთ ქვაბში მდინარის პი– 
რას, რომელსაც ალისი ეწოდება, ერთი ციხის ადგილ- 

ზე, რადგან ის ადგილი მაშინ დაუსახლებელი იყო., 
ეხლა კი ნაშენია და ეწოდება ქაჯ-ვაჰანა, სადაც დღემდე 
კიდევ არსებობს წმიდანთა სამარტვილე ადგილი, ქვის 
დაფებზე თვითეული მათგანის სახელი წერია; იმავე ქვის. 
სვეტზე აღბეჭდილია ჯვარი, ნიშანი ძლევისა და ეხლაც, 

პატივსა სცემენ მათი მკვიდრობის ადგილებს ეკლესიე– 
ბითა და მსახურებით“!ზ, 

ვფიქრობთ, ასეთი ცნობები ჯერ კიდევ არ იძლევა საკმარის სა-. 

ფუძველს უხტანესის სებასტიის ეპისკოპოსად გამოსაცხადებლად. 

ჯერ ერთი, იგი არანაკლები დეტალებით აღწერს თბილისსა დ), 
განსაკუთრებით, ცურტავს რადგან ნამყოფია ამ ქალაქებში,. 

ოღონდ, რა თქმა უნდა, არა როგორც მათი ეპისკოპოსი; მეორეც, 

სებასტიის შესახებ ლაპარაკისას უხტანესს "მაინც ემჩნევა, რომ 

შიგ ქალაქში არა ზის და გარედან აღწერს. მაგალითად: 

„მათ მიიღეს ბრძანება დუქსისა და მსაჯულისა, 

რომლებიც იყვნენ იმ ქალაქ სე4ბასტიაში ()ჯ- 

ლაქსა მას სებასტიას), რათა გამოიძიონ ორმეოცნი... 

ხოლო მოვიდნენ გამომძიებელნი, იპოვეს ისინი იმ ად- 

გილას, რომელიც ზემოთ ვთქვით, წაიყვანეს და წავიდ– 
ნენ ქალაქსა მას სებასტიასი“!შ. 

სავსებით მართალია პ. პეეტერსი, როცა არა სჯერა, რომ ამი- 

ერ-კავკასიის დიოფიზიტურ სამყაროს ასე. დაცილებული (ტერი- 

ტორიულად) მოღვაწისათვის შეიძლებოდა ეთხოვათ „ქართველთა 
გამოყოფისადნ და „წათების ნათლისღების“ ისტორიის შექმნა?29.. 

ამ საკითხებზე სებასტიაში მუშაობა რომ შეუძლებელი უნდა ყო- 
ფილიყო, ჩანს იქიდანაც, რომ უხტანესს მართლაც მოუხდა ქართლ- 
ში მასალების ძებნა. 

ამრიგად ვფიქრობთ თხზულების წერის პრო- 

ცესში უხტანესი არ უნდა ყოფილიყო ეპის- 

გ ჩა სიითნხს, I, გე. 86-87, 

19 იქვე, გვ. 87. 
2 ი, 006061CXჯ5, 5მIი16 5ი05მM)IMX, გე. 253, 
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კოპოსი, მით უფრო კი სებასტიისა ან ურპჰა- 

სი (ედესა. 

7. თხხულებაში ანანია ნარეკელი დასახელებული არ არის. 

არც გვიანდელი წყაროები გვატყობინებენ რაიმეს უხტანესსა და 
ახანიას შორის მიმოწერის შესახებ. ანანია დასახელებულია მხო– 
ლოდ უხტანესის ჩვენამდე მოღწეული ხელნაწერის სათაურში: 
„.-რომელიც გამოთქვა სე | ბასტიის) ეპისკოპოსმა უხტანესმა ნარე– 

კის მონასტრის წინამძღვრისა და უპირველესი მოძღვრის მამა ანა- 
ნიას თხოვნითრ?!, 

მართალია უხტანესის თხხულების სათაური გვიანდელი 

გვგონია (შეთხზული შთამომავლობის მიერ, რომელმაც უკვე იცო–- 

დღა უხტანესის მიერ საეპისკოპოსო საყდრის დაკავება), მაგრამ 

წინასიტყვაობაში ისტორიკოსის კორესპონდენტად მაინკც ანანია 
ნარეკელი უნდა იგულისხმებოდეს. მასში ნათქვამია, რომ ისტო- 

რიის შექმნის ინიციატორი ნარეკის მონასტერში ზის („ჰოი, 

ღმრთივშემკულო და დიდებულო უფალო და მსოფლიო მოძღვა– 
რო, ამაღლებულო, ვითარცა ძელი, მაგ ღირსეულ და ღმრთივდა- 

ნერგილ სამოთხეში, რომელსაც ნარეკი ეწოდება“); იგი მოძ- 

ღვარია („გწერ ნაზი სიყვარულით ჩემს წმიდა და ყოვლადნეტარ 
უფალს, მამასა და საპატიო მოძღვარს“), თხზულებაში დასახე- 

ლებული პირები და თარიღები მის მოღვაწეობას ემთხვევა. 

წინასიტყვაობის მიხედვით, ·არეკის მონასტრის წინამძღვარი 

კათალიკოს ხაჩიკს ეწვია საკათალიკოსო რეზიდენციაში და ძღვნად 

მიართვა დიოფიზიტების წინააღმდეგ დაწერილი თხხულება „სარწ- 
მუნოების საფუძველი“. თავის თანამედროვე სომეხთა მეფედ უხ- 

ტანესი ასახელებს სმბატს,„ ასეთი სახელების მქონე მეფისა და 
კათალიკოსის დამთხვევა მოდის მხოლოდ X ს-ის ბოლო ოცეულ- 
ზე: ხაჩიკ LI კათალიკოსი ზეობდა 972-992 წწ-ში ასოღიკისა და 
985-992 წწ-ში მათე ურჰაელის ცნობით, ხოლო მეფე სმბატ 

II –– 977-989 წწ--ში. ნარეკელი უხტანესს „ისტორიის“ დაწერის 
თაობაზე ესაუბრა ხაჩიკთან ყოფნისას, ზაფხულში 11 ტრეს, კვი– 
რადღის მეცხრე საათზე. მ. ბროსეს გამოანგარიშებით, ეს შეხვედ- 
რა შეიძლებოდა მომხდარიყო მხოლოდ 973, 980 ან 987 წწ-ში, 

როდესაც ტრეს 11 კვირადღეზე მოდის??, მ. ორმანიანი და ჰრ, აჭა– 

რიანი ამ სამი შესაძლებელი თარიღიდან უპირატესობას 973 წელს 

0 მ.სთსნხს, მი სისლსჩ, გვ. MM. 

22 1)6სIX 1I5(0L16ი5.., CVIIხIეიბ§ ძ'0სწიგ, 1IიII. გვ. IX. 
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ანიჭებენ), ნ. აკინიანმა სპეციალური მსჯელობის შემდეგ ხაჩიკის 

ზეობა ურჰაელის თარიღებით განსაზღვრა და დაასკვნა რომ შეხ- 
ვედრა 987 წელს შედგა?). 

პ. პეეტერსს უხტანესის წინასიტყვაობაში მოცემული ისტორი- 
ული ფონი და თარაღები ნაყალბევად მიაჩნია შემდეგი გარემოე- 
ბების გამო: 1. ნ. აკინიანის მიე” განსახღვრული ანანიასი და უხ- 
ტანესის შეხვედრის შესაძლო თარიღი სწორეა, მაგრამ 987 წელს 

ახანია ყკოცხალი აღარ იქნებოდა, ვინაიდან ნარეკის მონასტერში 

ამ ხანებში უკვე წამყვანი მდგომარეობა უკავია გრიგოლ ნარე- 
კელს, რომელიც თავს უფლებას აძლევს დაწეროს „ქებათა-ქე– 
ბის თარგმანება“. 2. არ არის ცნობილი ანანია ნარეკელის სახე- 
ლით დიოფიზიტების წინააღმდეგ დაწერილი თხზულება სათაუ- 
ტით „სარწმუნოების საფუძველი, როგორც მას უხტანესი მია- 

წერს ანანიას ეკუთვნის თონდრაკელთა წინააღმდეგ დაწერილი 
ტრაქტატი 3. ნარეკის მონასტერი იყო სომხეთის ინტელექტუა- 
ლური კერა, სადაც დიდი პატივით სარგებლობდა ბერძნული კულ- 
ტურა და მწერლობა. უხტანესის თხზულების პათოსი საწინააღმ- 
დეგოა იმ სულისკვეთებისა რომელიც 'ნარეკის მონასტერში იყო 

გამეფებული. პ. პეეტერსის აზრით, ნარეკის მონასტრის წინამძღვ- 
რების ქალკედონიტებისადმი სიმპათიების შედეგი იყო გრიგოლ 
ნარეკელის დევნა „მისი მოწინააღმდეგეებისაგან?. ამიტომ შეუძ- 

ლებელია ანანიას თავის თანამშრომლად გაეხადა „გაბოროტებული 
პამფლეტისტი, ქალკედონის მიმდევართა შეურიგებელი მოძულე“. 

4. ანანია ნარეკელს არა სჭირდებოდა „ამდენი ემუდარა საცოდავი 

კაკოგრაფისთვის, რომელიც უღეჭავს უკვე ძალიან მოძველებულ 
ზღაპრებს“ (პეეტერსს მხედველობაში აქვს უხტანესის თხზულების 
პირველი ნაკვეთი), სომეხთა და ქართველთა საეკლესიო განხეთ- 

ქილების მასალებითაც („ეპისტოლეთა წიგნი“) ანანიას თავისუფ- 
ლად შეეძლო უხტანესის გარეშე ესარგებლა. 5. უხტანესი რომ X 

ს-ის მეორე ნახევრის მოღვაწე იყოს, იგი მოხსენიებული იქნებოდა 

XI საუკუნის სომეხ ავტორებთან (ასოღიკი, მათე ურჰაელი). 6. უხ- 

ტანესის გამოცხადება სებასტიის ეპისკოპოსად კიდევ ერთი მაჩ- 
'ვენებელია ძეგლის ნატყუარობისა ი. მარკვარტის ნაშრომზე25 

53.I. 0ი”წინსთ ინ, სიცსსსიიLV, § 791; 2. სნ სიკსსნ, Lხბნ- 

სნი:ნნნიჩ ისოთიასნ, I, გვ. 151. 

2 სნსიხინ სსიიისსის "ისე, გვ. 49-51, 
2 იხ, ს. 9იძას"წე რასთყიდხ.ნ ჯსკიე, "ხნხ.ი, 1785, II, გქ. 

852-853. 
2 I, MეLILILVგIL6, 5MI226ი 7სL MიM1510LI5Cიდი Iისილივ0II6 სიძ C65CIIICIMI6 

“ V00 XXმსMმ5)6ი, ბს.ნეხს ს.#სილსს.), XLI, 1927, 
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დაყრდნობით პ. პეეტერსი აჩვენებს, რომ სებასტიის ეპისკოპოსად 
1016 წლამდე სომეხი მონოფიზიტი ვერ დაჯდებოდა?7, 

პ. პეეტერსის არგუმენტებსს მხედველობაში უნღა მიღება, 
მაგრამ ყველა დამაჯერებელი არ არის. ნ. აკინიანის მიერ დადგენი– 
ლი თარიღი უხტანესისა და ნარეკელის შეხვედრისა (987), უყოყ- 
მანოდ გასახიარებელი არ არის, როგორც ამას პ. პეეტერსი აკე– 

თებს, და არც არის დღეს სამეცნიერო ლიტერატურაში მიღებული. 
ნ. აკინიანს არა აქვს საკმარისი საფუძველი, როცა ხაჩიკ პირველის 

ზეობის განსაზღვრისას უპირატესობას მათე ურპავლის ცნობას 

(985-991) ანიჭებს. ამიტომ გამორიცხული არ არის არგინის სა- 

კათალიკოსო რეზიდენციაში ანანია '“ნარეკელის გამოცხადება 973 

წელს, როდესაც გრიგოლ ნარეკელს ჯერ კიდევ. არა ჰქონდა და- 
წერილი „ქებათა-ქების თარგმანება#“ (977) მართალია ჩეენამდე 
არ მოუღწევია ანანია ნარეკელის თხზულებას ორბუნებიანთა წინა– 
აღმდეგ, მაგრამ განა სხვა ერთი და ორი ნაწარმოები დაკარგულა 
ამ ათი საუკუნის მანძილზე? უხტანესი ანანიას თანამედროვე რომ 

არც იყოს და წინასიტყვაობა დაწერილი იყოს უფრო გვიან, რო- 

გორც ამას პ. პეეტერსი ვარაუდობს, მის ცნობას მაინც ანგარი- 
შის გაწევა დასჭირდებოდა, ისევე როგორც ანგარიშს ვუწევთ ნა- 
რეკელთა შესახებ კიდევ უფრო მოგვიანო ხანის ისტორიკოსების 
ცნობებსაც კი. 

შეუძლებელია დაბეჯითებით მტკიცება რომ ნარეკელების 
კონფლიქტი სომხურ ცენტრალურ ეკლესიასთან, გამოწვეული იყო 
მათი ქალკედონური განწყობილებებით. საამისო აშკარა დოკუ- 

მენტები არ არსებობს. ასეც რომ იყოს, ანანია და გრიგოლ ნარე- 
კელები არიან სპეციალურად თონდრაკელთა წინააღმდეგ დაწერი– 
ლი თხზულებების ავტორები, მაგრამ მათი ბიოგრაფია და თვით ამ 
თხზულებების შექმნის ასტორია კი გულისხმობს მათ სიმპათიებს 

თონდრაკელთადმი?. ეფიქრობთ, სანამ ერთხელ კიდევ არ იქნება 

სპეციალურად შესწავლილი ნარეკელთა სკოლის იდეოლოგიური 
მემკვიდრეობა,: ძნელი იქნება გადაჭრით მტკიცება დაწერდა თუ 

არა ანანია ნარეკელი ორბუნებიანთა წინააღმდეგ ტრაქტატს აკი 

აიძულეს იგივე ·ანანია დაეწყევლა თონდრაკელები! 

ასეა თუ ისე, პირველი ანტითონდრაკისტული თხზულებები 

შეიქმნა ნარეკის მონასტერში ჯერ ანანიას და შემდეგ გრიგოლ Lა- 

  

2 8, ნ6ლ010(X5, 501616 50ყ5გიIM, გე. 247-260, 
9 MგIVXM§ #ტნლ”იხ, IICIილი „ინმყბმიMიM0CMიM აMIXლი0მ-Vწხხ, 1C0., 

1948, გვ. 452. 
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რეკელის მიერ საყურადღებოა, რომ სულ სხვა იდეური ამოცანე- 

ბის წინაშე მდგარი უხტანესი არ ივიწყებს თონდრაკელთა ერესს. 
ქართველთა და სომეხთა შორის მომხდარი საეკლეს-ო განხეთქი- 
ლების პირველ მიზეზად უხტანესი ასახელებს კირონ ქართლის კა– 
თალიკოსის განრისხებას იმის გამო, რომ აბრაამ სომეხთა კათალი- 

კოსმა სერობისას პირველი სასმისი ალბანელთა კათალიკოსს მიართ- 
ვა? უხტანესი არც თუ დიდად მოხერხებული ბიბლიური პარალე- 

ლებით ცდილობს უჩვენოს მკითხველს, რომ კირონმა ამიერ-კავკა- 

სიის ქვეყნების ეკლესიათა ერთიანობა მსხვერპლად მოუტანა ერთ 

ჭიქა ღვინოს. ვინაიდან სულაერ საქმებზე წინ დააყენა ხორციელი 

შვება -- ჭამა და სმა იგი წერს: „| გავიხსენოთ) გლახაკთა (გლეხ- 
თა) და მდაბიოთა საიგავე (საარაკო) სიტყვა: «ვჭამოთ და ვსვათ, რად- 

გან ადრე მოვკვდებით».. ხოლო ჩვენ გაუწყეთ |განხეთქილების 

პირველი მიზეზი) არა სოფლელთა და გლახაკთა (გლეხთა) იგავე– 
ბიდან, არამედ ფრიად სიბრძნისმოყვარე კაცთაგან გაგებული“. 

უსტანესს აქ თავისებური გააზრებით გადმოცემული აქვს 
თონდრაკელთა მოძღვრების ერთი მთავარი დამახასიათებელი ნიშა- 

ნი: უარყოფა საიქიო ცხოვრებისა, ამქვეყნიურ სიამეთა დაუთმობ- 

ლობა, რის გამოც გრიგოლ მაგისტროსმა (გარ. 1059 წ) მათ ეპი- 
კურიელები უწოდაბ. თონდრაკელთა ერესი გადაიქცა სოფლის 

გლეხობისა და ქალაქის ღარიბი მოსახლეობის იდეოლოგიად?!, რა- 
ზეც არც ერთი წყარო ტერმინოლოგიურად ისე ზუსტად არ მიუ- 

თითებს, როგორც უხტანესი: „სოფლელნი” #ყჩეჯისი და „გლა- 

ხაკნი“ („მდაბიონი“) ყ#ი#6/Mი. ამ ტერმინთაგან პირველი თავის- 

თავად ნათელი მნიშვნელობისაა, ხოლო მეორე კი დღეს საკმაოდ 
კარგად არის შესწავლილი და დადასტურებულია, რომ ძკელსომ- 
ხურ ტექსტებში, ჩვეულებრივ, ქალაქის მოსახლეობის დაბალ ფე– 

ზებს აღნიშნავს32. 

99 უზტანესი, გვ. 181-185. 

ში 4 ასეიი წასყ სს თხის ჩიიხილ, IM ჯი)ს ისბ.სესე ს. სის თნხ!სნე, ს, ხი- 
სსს ეისი), 1910, გე. 158-159. 

„ 9 იხ, LV. სნთეს სსთსნესინ, ჩინიისსეინ 2 ძა წსნ Vს ისნის ისდიდ 

ჩენი VსVს0ნ, “I „აჩისსსიIი“, 1954, # 3; #. IL. I10გIIIC#II. ,/18(0M6- 

II ჯიIიეMIო09 8 #0MV6III) 8 9-11 88., მზიიიელხ, IICI0ლII, 1954, #6 10; 
სყ. 4. შიიის)ინ, მკისისესსხის ნიი სეილ ხძ იხნაისინ სან 2სიძიLV- 

ნხილ «ს)სსთხნი” IX-XIII ისსხის.V, სი., 1956; ს. ნწ. ბს სილუან, 

2ხე იკიზისყი:იუს ს ს სსიწიLი)უიL+ნ, სი., 1964, თავი VIII. 
3 ილია აბულაძე, ძეელი ქართული ლექსიკიდან; ხელნაწერთა ინსტიტუ- 

ტია მოამბე, 1959, I, გე. 168-169; იქვე იხ. სათანადო ლიტერატურა. 
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ნარეკის სკოლასთან გვაახლოვებინებს აგრეთვე უხტანესს მისი 

სტულის მსგავსება გრიგოლ ნარეკელის ნაწარმოებების სტილთან. 
“უხტანესის თხზულების პანეგირიკული და საგინებელი თავები და– 
წერილია რიტმული პროზით (რითმის ელემენტების შეტანითაც კი), 
მდიდარი ალიტერაციებით. ერთი ასეთი ადგილი მითითებული 

გვაქვს?!, აქ კიდევ ორს მოვიტანთ: 

«../ორ I # (ოიცრ/ ით “ი.” #+-/ო!ი (იოც5ი+.ი# 

სც." /I/ 7,979 (IV /ი + /9 /I+9, Iსოცნ/”იიოყV #9M+-- 

უჩ #ი/ნისიიოთ'.ჟყს: 

..ხოჰემ ევ ხორჰრდაკან მტავქ =უროექ | ხორჰურდ 

არეალ, | ხაფანეაც ზხარდახუთიუნ ხორჰრდოცნ | თიუ- 

რეალ ეპისკოპოსაცნ. 

ა. +8MM//064/წ//LI/II/ # გი//ირსის/” დ!// / VI0 9 ./V დ. 

სიყ “ი, ცო სითი ი.VLე+ VI #7” წ2007 073 ჩ-” 

” გ %ყ! 

...ჩარანდაკ ევ ჩარაჰნარ | ჩარ მტაწმუნს ჩარიმაც 

არნ, | ბოვანდაკ უსუცანენ | ქეზტ თუღთ «ურ ევ ბანქ. 

გვინდა შევნიშნოთ, რომ უხტანესს თხზულების შექმნის დროს, 

ჩანს, მხედველობაში ჰყავდა მკითხველის გარდა მსმენელიც. სხვა- 

გვარად ძნელია აიხსნას მისი ასეთი ყურადღება ტექსტის ევფონუ- 

რი მხარისადმი. როგორც ჩანს, იგი ვარაუდობდა, ან იცოდა, რომ 

მის მიერ დაწერილი ქართველთა და სომეხთა საეკლესიო „განხეთ- 

ქილების ისტორია სამონასტრო საკრებულოებში ხმამაღლა საკი– 

თხავი იქნებოდა. ამიტომ წერს იგი წინასიტყვაობაში: „შეიქმნა მკი– 

თხველთა სანუგეშებლად, მსმენელთა გასანათლებლად და 
წმიდა ეკლესიის გასაბრწყინვებლად მოსახსენებელი ეს პატარა ის- 

ტორიაც...“ იქნებ ამ მომენტსაც ითვალისწინებდა ისტორიკოსი, 
როცა თავისი ძირითადი წყარო „ეპისტოლეთა წიგნი” შემოკლე– 

ბით შეჰქონდა “თხზულებაში. 

ამრიგად, ვფიქრობთ, უხტანესი არა ტყუის როცა თავს ნა- 

რეკის სკოლიდან გამოსულად აცხადებს. 
უხტანესის თხზულების პირველი ნაკვეთი (სომხეთის მეფეთა 

და მამამთავართა ისტორია დასაბამიდან სომეხთა მოქცევამდე), რო– 

მელმაც პ. პეეტერსის გამანადგურებელი შეფასება დაიმსახურა, მარ– 

თლაც არა დგას სხვა სომხური საისტორიო თხზულებების დონეზე 
-და მისი წყაროთმცოდნეობითი ღირებულება საკმაოდ შეზღუდუ- 
-ლია. სწორედ ამით უნდა იყოს გამოწვეული, რომ ამ თხზულე– 

91 იხ. გვ. 19. 
– 
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ბას მომდევნო ხანის მწერლობაზე კვალი არ დაუტოვებია ყველა 
გვიანდელი ისტორიკოსი უხტანესს მხოლოდ სომეხთა და ქართ- 

გველთა საეკლესიო განხეთქილების ავტორად აცხადებს. მხოლოდ. 
ვარდან” ემჩნევა რომ იცნობს „ორმეოცთა მარტვილობას“ უხ–- 
ტანესის რედაქციით და ანგარიშს უწევს მის მიერ განსახღვრულ- 
თარიღს (9 მარტი). მიუხედავად ამისა, მაინც არ შეგვიძლია მხა– 

ტი დავუჭიროთ პ. პეეტერსს უხტანესის თხზულების თუნდაც ამ 

ნაწილის სრულიად თავშეუკავებელ კრიტიკაში იგი ჯერ კიდევ 
არ არის სათანადოდ შესწავლილი, რომ შეიძლებოდეს საბოლოო. 
მსჯავრის გამოტანა. ყოველ შემთხვევაში, „ორმეოცთა მარტვი– 

ლობისა“ და „ჯვრის გამოჩინების” თავისებური რედაქციების გა–- 
მოყენება უხტანესის მიერ?, ზოგჯერ საინტერესო მონაცემები 
სომხეთის ისტორიის ქრონოლოგიისათვის·მ|,V უნდა მოწმობდეს, 

რომ საქმე გვაქვს საეკლესიო მწერლობაში ჩახედულ ავტორთან. 

ამიტომ არაფერია გასაკვირი რომ ნარეკის მონასტრის წინამძღ- 
ვარს ასეთი მწერლისთვის მიემართა „ისტორიის“ დაწერის თხოვ-. 

ნით. გაამართლა თუ არა შეკვეთილმა ნაშრომმა მისი იმედები, ამა–- 

ზე ისტორია დუმს. 

პ. პეეტერსის არგუმენტებიდან უფრო სერიოზულია ბოლო: 

ორი. ძნელი ასახსნელი რჩება, რატომ არ არის მოხსენიებული უხ- 

ტანესი XI საუკუნის სომხურ მწერლობაში. მართლაც, XI საუკუ- 

ნის მეორე ნახევარი და XII საუკუნე ამიერ-კავკასიის საეკლესიო: 

ცხოვრებაში თითქოს უფრო შესაფერი ხანაა ქართველთა და სო- 

მეხთა განხეთქილების შესახებ ასეთი გულმხურვალე სუბიექტუ- 

რობით სავსე თხზულების დასაწერად? უხტანესი აღწერს იმ' 

სიტუაციას რომელიც შეიქმნა სომხეთში მისი წიგნის წერის. 

დროს და მის გარშემო: ა 

„ზარი, შიში და მუქარა სარწმუნოებასუსტი ადამი– 

ანებისაგან ჩვენზე, რადგან შენგან ნაბრძანებ ისტორიას. 
ჰეშმარიტება მოაქვს, თუმცა კი ჩვენი შრომა მრავალსი– 

ტყვაობას აღწევ. ხოლო რადგანაც: ამას არა კმაყო- 

4 წსახნ სსიისხნს) ჩიიბილხიინე:») ით თIნიიწMი იხხ-- 
ფხისსნ, V., 1861, გვე. 69, 

9 წ Iს თსნხLს, I, თავი 61, 59 და 72. 

8 ჩ.წსთიონLხს, I გვ. 111. იხ. +. სსნსნი) ნ, ””ნნს სასი 'ნსიL- 

იეისნ ათ) ძიიიყნინ სთ.ოიწისიკსნ, ჩაი. ჩ, სსს ს, ხი., 1957 გვ. 

113-114; 9. სნსნხსსნ, წყ. ძიხნვიი Lი'ს'სიიას ბსინსუიი:ისსნს დგიLI- 

სნ ს ფთსითევსინნილი, ჩიისს.ხას, 1959, M# 6-8. 

7 ჩ, 661065, 5მ1ი16-50ყ5მი1M, გე. 258.. 
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ფილდებოდნენ, არამედ ბრძოლასა და შუღლში ებმე-- 
ბოდნენ ნადირობდნენ ნაირ-ნაირი საშუალებებით, 
იარაღთა ცეცხლით, აგრეთვე მრავალი სხვადასხვა ბო– 

როტებითა და ვერაგობით, ხოლო შენ მთხოვდი. რომ 
ესენი მეცნობებინა, კიდევაც გეტყვი დასაბამს, საფუძ–- 
ველსა და მიზეზს თუ საიდან, რატომ, ან რანაირად 

იყო.“ 

X საუკ. II ნახევარში როცა წინასიტყვაობაში მოცემული 

ქრონოლოგიით ეს სიტყვები უნდა იწერებოდეს, ძნელი წარმო– 

სადგენია, სომხური მონოფიზიტური ეკლესიის ოფიციალურ ისტო– 
რიკოსს, საკათალიკოსო რეზიდენციაში მყოფს, ქალკედონიანთა 

საწინააღმდეგო თხზულების დაწერის გამო ამდენი ხიფათი შემთხ- 

ვეოდა. უხტანესის სიტყვების კითხვისას შეუძლებელია არ გაჯვახ– 
სენდეს მხითარ გოშის ტრაქტატი „ქართველთათვის, რომელიც 

ასახავს XII-XIII საუკუნეების მიჯნაზე სომხეთშა შექმნილ სი- 

ტუაციასპჭ8ზ, 

ქართველთა და სომეხთა შორის მომხდარი საეკლესიო განხეთ– 
ქალების ისტორიის დაწერას სომხური ეკლესია რომ საშურ საქმედ 
თვლიდა, ეს მარტო წინასიტყვაობიდან არა ჩანს, მეორე წიგნის. 
62-ე თავში უხტანესი სპეციალურად უსვამს ხაზს. „რადგან შენი 
გულისთქმის სიჩქარე მაგ საკითხის გამო გვეამა ჩეენი უძლურე–- 
ბა განზე გადავდეთ «ა შენი ბრძანების სიმძიმე სიმსუბუქედ მი–- 
ეიჩნიეთ“. „ცხადია, სომხეთის ეკლესიისათვის აღნიშნული ისტო- 
რიის დაწერა კონტრღონისძიება, ქალკედონურ ეკლესიასთან 
გამწვავებული კამათის შედეგია. 

მიუხედავად იმისა, რომ ზოგადად ასეთი შეხედულება სწო- 

რია, პ. პეეტერსის ვარაუდს მაინც გადასალახავი რჩება ზოგი ცნო- 

ბილი ფაქტი ,X ს-ის II ნახევრის სომხეთის რელიგიური ცხოვრე–- 
ბიდან. მაგალითად: სომხეთის კათალიკოსის ტახტზე 967-969 წწ- 
ში ზის ვაჰან L სივნიელი, რომელმაც, სომხური წყაროების ცნო- 
ბით, ქართველებთან კავშირი შეკრა და ქალკედონიტობა მიიღო, 

38 იის წIსსი სი სიის ნიინ, იი 9026 სიახი. სისისთ, 19უა-1901.. 
იხ, აგრეთვე, ლ. მელიქსეთ-ბეგი, „ჩრდილო მხარეთა სომეხთა მოძღვარნი" და 
მათი ვინაობა, თბ., 1928, გე, 238-249; ილია აბულაძე, მხითარ გოშის ტრაქ-- 

ტატი „ქართეელთათვის" და მისი: ლიტერატურული წყაროები, თხილისის სახელმწი–- 
ფო უნივერსიტეტის შრომები, VII, 1938, გვ. 96-108. ხელნაწერთა ინსტიტუტში, 

ილ. აბულაძის პირად საარქიეო ფონდში: (MI: 328) ინახება ამ“ ტექსტის სრული ქაო- 
თული თარგმანი. 
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რისთვისაც ანისის საეკლესიო კრებამ იგი დაწყევლა. ვაჰანი კრე- 
ბას არ დაესწრო, ვასპურაკანში გაიქცა და მის ეკლესიას ჩაუდგა 
სათავეში. აქედან იგი განაგრძობდა მის ადგილზე კათალიკოსად 
არჩეული სტეფანოს IV სივნიელის შევიწროებას? შემონახულია, 

აგრეთვე, ცნობები ქართველთა და სომეხთა შორის რელიგიურ ნია- 
დაგზე მომხდარი შეჯახებების მსხვერპლით დამთავრების შესახებ. 
ასოღიკთან ვკითხულობთ: „მას (ხაჩიკ I კათალიკოსის ––972-992) 

დროს იყვნენ მოძღვრები იოანე –– ქრისტეს ჯვრისმტვირთველი, 

რომელმაც უძლური სიტყვით და დიდი მეცნიერებით ამხილა წმი– 
დღა წერილთა უვიცობა... ის მოკვდა გაცოფებული ქართველთა 

ტომისგან მახვილით და დაეფლა ვანში, რომელსაც აკსიგომა ეწო- 

დება4149, 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, პ. პეეტერსის ბოლო არგუმენტი 

უხსტანესის თხზულების X ს-ის II ნახევრით დათარიღების წინა- 

აღმდეგ იყო ვარაუდი, რომ სებასტიის ეპისკოპოსად 1016 წლამდე 

ვერ დაჯდებოდა მონოფიზიტი მართლაც, სწორედ «მ ხანებში 

(ან სულ ცოტა ადრე), როცა წინასიტყვაობის მიხედვით უხტანე- 

სის „ისტორია“ უნდა იწერებოდეს, სებასტიისა და ლარისას სამი- 

ტროპოლიტოებში ქალკედონიტები ძლიერ უტევენ მონოფიზიტებს. 

მიტროპოლიტებმა აიძულეს ამ ქალაქების სომხური კოლონიების 
ეპისკოპოსები სიონ (სებასტიელი) “და იოანე (ლარისელი) ქალკე– 

დონიტობაზე მოქცეულიყვნენ“). ასოღიკი ამ აქტს 986/7 წლით ათა- 
რიღებს, რის გამოც წინასიტყვაობის დათარიღება 987 წლით 

(ნ. აკინიანი) და ამავე ხანებში უხტანესის სებასტიის ეპისკოპოსო- 

ბა ერთმანეთთან ვერ შეთანხმდება. მაგრამ უყოყმანოდ მისაღებად 

პ. პეეტერსის არც ამ არგუმენტის ჩათვლა შეიძლება. ხომ იყო სი- 

ონ სებასტიელი მონოფიზიტი ეპისკოპოსი, სანამ იძულებით მოაქ- 

ცევდნენ ქალკედონიტობაზე? ცხადია, მთლიანად სომხურ მრევლს 
ბერძნები ასე იოლად ვერ დაიყოლიებდნენ თავის ·ნებახე, რაც 

ყველა ხელსაყრელ მომენტში მათ საეპისკოპოსო ტახტზე, დროე- 

ბით მაინც, მონოფიზიტის დასმის შესაძლებლობას დაუტოვებდათ. 

გარკვეული ალბათობით შეიძლებოდა გვევარაუღა, რომ თხზუ- 

ლების დაწერამდე (ან შემდეგ) უხტანესს ეკავა სებასტიის ეპისკო- 

მ სონი სნისს ეა სიიინნესი)ს სსიისის6ნ რსაისი ინ თსსისის- 

-სწს.ნ, რხ.ი., 1885, გე. 181; სხნისთ სის 9თნბსსხე!, გვ. 87; ს სიი"წ6, 

გვ. 121; სთხთ სნნის 0ი„ნსI1ხნს0, გე. 289-290. ს ს #VიLLLI სნხეყI, 

გვ. 101, 
«ი მს იოსსსნის ასიინსეს, გე. 201-222, 

4 იქვე. 
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ბოსის ტახტი მცირე ხნით და ეს გარემოება აისახა ზოგ გვიანდელ 
წყაროში და, აგრეთვე, ერთ-ერთი ხელნაწერის სათაურში. 

ამრიგად, უხტანესის X ს-დან XI ს-ის II ნახევარში, ან XII 

ს-ში გადმოსაყვანად ურყევი საფუძველი არ მოგვეპოვება, თუმცა 
ასეთი შესაძლებლობა მკვლევარს მუდამ გათვალისწინებული უნდა 
ჰქონდეს. 

8. გავათავისუფლოთ უხტანესის წინასიტყვაობა მრავალსიტყ- 
ვაობისაგან და ვნახოთ, რა «დაგვრჩება: 

ნარეკის წინამძღვარმა, როგორც ჩანს, სამჯერ მისწერა წერი- 

ლი არგინაში მყოფ უხტანესს და სამჯერ მიიღო მისგან პასუხი. 
პირველად ეპისტოლე უხტანესს მიუტანა «და პასუხი წაიღო ფილი- 
ბე მღვდელმა. მეორედ და მესამედ სიმეონმა და ბარუტმა წაუღეს 
ნარეკელს უხტანესის პასუხები ოღონდ არ ვიცით, ესენიც ნარე- 
კიდან იყვნენ გამოგზავნილები, თუ უხტანესმა თვითონ გაატანა წე- 
რილი „გზად მიმავალ მღვდლებს (ბერებს?). ამას გარდა, ნარეკელი 
ორჯერ ჩავიდა პირადად არგინაში. პირველად, ჩანს, უხტანესმა 

შეხვედრა აიცილა თავიდან, მეორედ კი დათანხმდა პირისპირ შეხ- 
ვედრასა და საუბარს. უხტანესი დიდ ხანს არა კისრულობდა „ის– 

ტორიის“ დაწერას. იგი თვლიდა, რომ ასეთი მისია მის მასწავ- 

ლებელს, ნარეკიას მონასტრის წინამძღვარს უფრო შეეფერებოდა. 
მდ. ახურიანის პირას, ზაფხულში (973 წლის 6 ივლისს, 980 წლის 
4 ივლისს ან 987 წლის 3 ივლისს), ივლისის თვეში, კვირადღეს, 

საღამოს 9 საათზე, სომხეთის ეკლესიის ორი მოღვაწის პირადად 

საუბრისას გადაწყდა „ისტორიის" დაწერა შემდეგი გეგმით: 1. სო- 

მეხთა მეფეთა და მამამთავართა რიგი, 2. ქართველთა გამოყოფა 
სომხებთან ერთობისაგან, 3. წათების Iნათლისღება. უხტანესისათ- 
ვის დასახული ამოცანის შესრულება იოლი არ აღმოჩნდა. მხო-. 

ლოდ სმბატ სომეხთა მეფის, სომეხი ეპისკოპოსების, მთავრებისა 

და დიდებულების დახმარებით შეძლო მან გადაელახა ყველა დაბ- 

რკოლება, მოწინააღმდეგეთა მუქარა და აშკარა შეჯახებები. 
9. წათების საკითხს ჩვენ სხვაგან აღარ შევეხებით. ამიტომ რა- 

"მდენიმე სიტყვით აქვე გვინდა აღვნიშნოთ, თუ რა დასკვნების გა- 
კეთება შეიძლება უხტანესის წინასიტყვაობის მიხეღვით. 

წათები ·/(„წადები“) უხტანესთან ეთნიკური ტერმინია და არა 
ერეტიკოსებისთვის შერქმეული სახელი. ეს არის ტომი, რომელ- 
საც აქვს თავისი ქვეყანა მისთვის დამახასიათებელი ყველა ადმი- 
ნისტრაციული ერთეულით: გავარები (ხევები), დიდი სოფლები, 

ქალაქები „ დაბები, ციხეები თავისი სანახებით. წათების ქვეყანა 

«ცხოვრობს სრული რელიგიური ცხოვრებით. აქ მოქმედებენ ეკლე– 
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სიები, მონასტრები დაბებსა და უდაბნოებში, მოღვაწეობენ ბერე–. 

ბის ძმობები და მარტოდმყოფი ბერები. სათაურის მიხედვით, უხ- 

ტანესის „ისტორიის“ ამ მესამე 'ნაკვეთში ასახული უნდა ყოფი-. 

ლიყო წათების ნათლისღება, ე. ი. მათი გაქრისტიანება და 

არა ქალკედონიტობაზე მიქცევა?2?, უხტანესის აზრით, წათი ბერე-. 

აი ნამდვილ სულიერ ცხოვრებას ეწევიან, „უჩვენებენ მაგალითს 

საღმრთო სჯულისა“. ამრიგად, არც ნაკვეთის სათაური („წადების 

ნათლისღება"), არც უზტანესის მიერ მოცემული მისი მოკლე ანო–- 

ტაცია არ იძლევა საფუძველს ვივარაუდოთ, რომ ”უხტანესის, ამ 
დაუძინებელი ანტიქალკედონიტის თვალსაზრისით წათები ქალ- 
ავდონიტები არიან ამიტომ, არა ჩანს სწორი ვარაუდი, თითქოს. 

უხტანესის თხზულების მესამე ნაკვეთი სომხურმა ოფიციალურმა 
ეკლესიამ გაანადგურა!მ. ასეთი ვარაუდი მაშინაც კი არ იქნებოდა 

გასაზიარებელი, თუ უხტანესის წარმოდგენით წათები მართლაც 
ქალკედონიტები იქნებოდნენ. მის თხხულებაში ხომ წათები ისევე 

იქნებოდნენ დაწყევლილნი, როგორც ქართველები (თუ უფრო მე-- 
ტად არა) მეორე ნაკვეთში. რა ექნებოდა ამის საწინააღმდეგო სომ– 

ხურ ეკლესიას? 

10. რატომ აირჩიეს უხტანესი ასეთი რთული მისიის შესასრუ–- 
ლებლად? რატომ მაინცდამაინც მას დაავალეს ისეთი სამნაწილიანი. 

წიგნის დაწერა, რომელიც ფაქტიურად მთელს კავკასიის ისტორიას 

მოიცავდა? რატომ ელოდნენ მისგან «რომ კავკასიაში შექმნილი: 

რთული რელიგიური სიტუაციის ახსნას მოახერხებდა და მრავალ- 

მრწამსიანობის მიზეზებს გასაღებს მოუძებნიდა? ამ კითხვებზე. 

პასუხის გაცემა მაშინ უფრო ადვილი იქნება, როცა უკვე შესწავ– 

ლილი გვექდება მისი წყაროთა გამოყენების პრინციპები. ჯერ კ“ 

შეიძლება ითქვას შემდეგი: 

1. უხტანესმ,კ როგორც ჩანს სუსტად, მაგრამ მაინც იცოდა. 

ქართული ენა, ისტორიკოსმა სწორად ივარაუდა, რომ „ეპისტოლე– 

თა წიგნს“ მოსე ელივარდელსა და კირონ ქართლის კათალიკოსს. 

შმორის მიმოწერა აკლდა. სომხურ ენაზე არსებულ სათანადო კრე- 
ბულებში მან იგი ვერ აღმოაჩინა და გადაწყვიტა მათი ქართული შე- 
სატყვისები მოეძებნა თბილისში. საეჭვოა ასეთი გადაწყვეტილება 

მიეღო და წარმატების იმედი ჰქონოდა ქართული ენის უცოდინარს. 

4 იხ, LI. #ტუ09I. 0 ი001CX0MXI6IIIIII მიM9V-1Lეული8: XLVიIმ» MIVIIVCX760- 

C1882 ყMმიიუხიწე ი0C686IICVM8, XXXII, 1911, გვ. 243; აგრეთვე, ბინიLს ს-VVი-- 
იხასს, XXVI, 1912, შდრ. II. ყ. M2გი0ი, IIმ1ხI ((გფ) MI0XMC0IMI0X0XIIMV6CMM: 

კო. «წთიც ხყ ჩის სისLი)სს ნითიესილ» სლ. 1968, გე. 195-204, 
«4 8. მ. M2 00, დასახ. ნაშრ., გვ. 2097; თ. პაპუაშვილი, ჰერეთის. 

ისტორთის საკითხები, თბ,., 1970, გვ, 71. 
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ჟართული ვარიანტები უხტანესმა აღმოაჩინა სომეხი მღვდლის ვინ– 
მე კირაკოხის დახმარებით, მასვე ათარგმნინა სომხურად და თავის 

-თხზულებაში შეიტანა. კირაკოზს იმიტომ ვათარგმნინე, რომ „ძ ა- 
ლიან კარგად იცოდა ქართველთა ენა და წიგნიო“ –– დასძენს 

უხტანესი4. ამ სიტყვების მთქმელს, ჩვენი ფიქრით, თვითონაც უნ- 
და სცოდნოდა ქართული ენა, ოღონღ „ძალიან კარგად“ –– არა. 

უხტანესი ნამყოფია თბილისში და, ჩანს, ხანგრძლივად, რად- 
გან საკათალიკოსო ბიბლიოთეკიდან დაკარგული ქართული ეპის- 

ტოლეების პოვნა „საკვირველნაშენ და საოცარ, სახელოვან და გა– 
გოჩენილ (დიდ დედა-ქალაქ თბილისში“ აგრე ადვილი საქმე არ იქ1- 
ნებოდაბ5. ყოფილა იგი („მრავალჯერ“) ცურტავშიც შუშანიკის შე-' 

სახებ ზეპირი გადმოცემების შესაგროვებლად!ნ, უხტანესმა იცის, 
აგრეთვე, პეტრე ეპისკოპოსის შესახებ ქართული თქმულებები”. 

„ცხადია, ყველაფერი ეს გულისხმობს თანადროული ქართლის საქ- 
მეებში და ქართულ ენაში მეტ-ნაკლებად გარკვეულ პირს. 

2. ზემოთ აღვნიშნეთ, რომ ნ. აკინიანის ვარაუდით, უხტანესი 

წარმოშობით ალბანეთის მხარიდან უნდა ყოფილიყო. ძნელია თქმა, 

რამდენად სწორეა ეს ვარაუდი, მაგრამ ის კი ცხადია, რომ უხტა- 

ნესი კარგად იცნობს ალბანეთის ისტორიას და ისტორიკოსებს, უხ- 

შჟად იყენებს მათ ქართულ ეკლესიასთან პაექრობაში4ზ, 

3, ქართული და ალბანური სამყაროს მცოდნე ანტიქალკედო- 
წიტი მწერალი იმყოფება საკათალიკოსო რეზიდენციაში –– არგანა- 

ში, სადაც, ასოღიკის ცნობით, ხაჩიკ კათალიკოსმა მდიდარი ბიბლი- 

ოთეკა შექმნა??. ' 

ცხადია, მხოლოდ ეს სამი გარემოებაც კი უხტანეს სხვა 
შესაძლო კანდიდატურებთან შედარებით მნიშვნელოვან უპირატე- 
სობას მიანიჭებდა და, არ არის საკვირველი, თუ მას სასურველ ავ–- 
ტორად მიიჩნევდნენ/ი როგორ გაართვა მან თავი დასახულ ამო- 

ფცანას და რამდენად გაამართლა თავისი მეცენატის იმედები, ვეც–- 

დებით ქვემოთ ვაჩვენოთ. 

  

4) ეპისტოლეთა წიანი, გვ. 015-025; უხტანესი, გე. 37, 

4ს უხტანესი, გე. 37, 69. 

46 იქვე, გვ. 37, 199. 

4? იქვე, გვ, 147, 
ბიმ იქვე, თავები 63, 64, 65 და 69. 

-49 ს თხსსნის ზსიისხე|, გვ, 135. 
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შსტანესჩს ,,ჩ'ჩსტოურჩწს“ წყარჩებს 

„ასტორია გამოყოფისა ქართველთა სომეხთაგან“ საყ რადღე-- 
ბრ ძეგლია არა მხოლოდ იმით, რომ ასე თუ ისე ყოველთვის ასა– 

ხელებს გამოყენებულ წყაროს, არამედ იმით.ც, რომ მასში საკმა– 

ოდ გამჭვირვალედ მოჩანს ისტორიკოსის წყაროთმცოდნეობითი 

პრინციპები მაშინდელი საეკლესიო წრეების დამოკიდებულება 
წყაროთა კრიტიკისადმი. 

ზოგადი მითითება, თუ როგორი წყაროების საფუძველზე უნ- 
და დაიწეროს თხზულება, უხტანესმა ნარეკელისგან მიიღო: „ბრძა- 
ნება მივიღე შენგან, რომ ყოველნაირად ვიზრუნო და გადმოვცე ამ· 
უწყებაში, რაც ვიცი სანდო ზეპირად და წერილობით"! უხტანე- 
სი პირობას აძლევს თავის მოძღვარს, რომ ზუსტად შეასრულებს 

მის მითითებას: „.. არასოდეს გადავიდეთ შენს ბრძანებას, არამედ 

ყოველი ღონე ვიხმაროთ და დაუზარელად.· ვიხრუნოთ, რამდენიც 

კი ჩვენს გონებას და აზრს ძალუძს“?, , 
შეთანხმება დადებულია. ისტორიკოსმა თხზულების წერისას 

თანაბარი მნიშვნელობა უნდა მიანიჭოს წე- 
რილობით და ზეპირსიტყვიერ მასალას, თუ კი 

სანდოდ მიიჩნევს მათ. ივ. ჯავახიშვილის აზრით, სწორედ ამ' შე-. 

თანხმებამ განსახღვრა უხტანესის ნაწარმოების მთავარი მეთოდო–. 

ლოგიური ნაკლი: X» ს-ის ზეპირი გადმოცემებით VI- 

VII სს-თა მიჯნაზე მომხდარი მოვლენების ახსნის „კდაჭ. მაგრამ ამა- 
ვე შეთანხმებამ, ვფიქრობთ, „ისტორია გამოყოფისა ქართველთა 

სომეხთაგან გაცილებით უფრო საინტერესო გახადა, ვიდრე 

წინააღმდეგ შემთხვევაში იქნებოდა: მისი წყალობით ჩვენ 
არ დაგვეკარგა საეკლესიო განხეთქილების 
ისტორიის ის მოდელი, რომელიც მოგვიანე- 

ბით შექმნა კავკასიაში მონოფიზიტურმა ეკ- 
ლესიამ. 

ამრიგად, „უხტანესი ორგვარი წყაროთი სარგებლობს: წერი- 
ლობითი და ზეპირსიტყვიერი. 

1 უხტანესი, გვ, 179, 

3 იქვე. 
მ? MI, IX282Xჯი8, IMCჯიიII9' I0C0M08M2IX0 დიევისშ2..., გვ. 435. 
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წერილობითი წყაროები 

ეპისტოლეთა ფიგნი 

უხტანესი გამოირჩევა შუასაუკუნეების სხვა ისტორიკოსებისა-- 

გან გამოყენებულ წყაროებზე ზუსტი მითითებით. იგი თავის თხზუ– 

ლებაში არა მარტო ბევრგან ასახელებს „ეპისტოლეთა წიგნს“, რო– 

გორც ძირითად წყაროს, არამედ ყოველ შესაფერის მომენტში 

ცდილობს აღნიშნოს, რომელ ეპისტოლეშია ლაპარაკი მისთვის 

მნაშვნელოვან საკითხზე?. 

უხტანესის ტექსტოლოგიური ძიებანი 

როგორც კი ისტორიის დაწერის გადაწყვეტილება მიიღო, უხ– 
რანესმა გულდასმით შეისწავლა. „ეპისტოლეთა წიგნის“ ის ნუსხა,. 

რომელიც მის განკარგულებაში იყო. იგი ცდილობდა გაერკვია,. 

სრულად იყო მასში დაცული ქართველთა და სომეხთა შორის მი- 

მოწერა, თუ აკლდა რამე. 

1, უხტანესის ყურადღება მიიპყრო კირონ ქართლის კათალი- 

კოსის ეპისტოლემ აბრაამ სომეხთა კათალიკოსისადმი, რომელშიც: 

შემდეგი სიტყვები ამოიკითხა: „მოსე სომეხთა მამამთავარმა, რო– 
მელიც მაგ საყდარზე იყო, მოგვწერა ხუჟიკის შესახებ და არა რა- 
იმე სარწმუნოების საჭმეთა გამო“. „ეპისტოლეთა წიგნში” ასე–- 

თი მიმოწერა დაცული არ აღმოჩნდა. ისტორიკოსმა გამოიკითხა 

„სანდო კაცებში“ და დარწმუნდა, რომ გადმოცემების მიხედვით, 

საეკლესიო საკითხზე კამათი ქართველებსა. და სომხებს შორის 

მართლაც მოსე ელივარდელის დროს დაწყებულა. ამის შემდეგ 
უკვე, როგორც გამოცდილ წყაროთმცოდნეს შეშვენის, უხტანესმა 
გადაათვალიერა „ეპისტოლეთა წიგნის“ ყველა ნუსხა რომელზეც: 

კი ხელი მიუწვდებოდა. მოსე ელივარდელსა და კირონ მცხეთელს 
შორის მიმოწერა არცერთ მათგანში არ აღმოჩნდა. 

უხტანესს ასეთი წარუმატებელი ძიების შემდეგ ხელი არ ჩა- 
უქნევია. მან ხომ იცოდა, რომ მიმოწერა ქართველებსა და სომხებს. 
შორის იყო; მაშასადამე, დაკარგული ეპისტოლეები შეიძლებოდა 

4 უხტანესი, გე. 25, 37, 49, 51, 83, 95, 115, 147, 163, 179, 181, 199.. 

ს იქვე, გე. 25, 37, 83,. 85,. 93,. 129, 135 და ა.. შ. 

ბ იქვე, გვ. 37, 
? იქვე, 
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„აღმოჩენილიყო ქართლშიც და არა მარტო სომხურად, არამედ ქარ- 
თულ ენაზეც. ისტორიკოსმა, თანამედროვე ტერმინოლოგიით რომ 

გთქვათ. დაუყოვნებლივ მოაწყო „ექსპედიცია“ ქართლში და მი- 

მოწერის ქართული ვარიანტიც, რომელიც ხელთ ჩავარდნოდა სო- 

მეხ მღვდელს კირაკოზს, აღმოაჩინა თბილისში. უხტანესმა ეპისტო- 

ლეებე სომხურად ათარგმნინა და თავის ·შისტორიაში შეიტანამზ. 

მთელი ეს ისტორია ეპისტოლეთა აღმოჩენისა და თვითონ ეპის- 

ტოლეებიც, სათანადო კვლევის შემდეგ, ნატყუარად მიიჩნია ოვ. 

ჯავახიშვილმა? ჩვენ უკვე გვქონდა საშუალება გვეცადა დაგვესა- 
ბუთებინა, რომ აღნიშნული ეპისტოლეების შინაარსი, აგებულე- 
ბა და სტილი მათ ზოგადად სანდოობაში დაეჭვების საფუძველს არ 

იძლევა, თუმცა უხტანესის ტექსტებზე. მუშაობის მანერის გათვა- 

ლისწინებით ცალკეულ დეტალებს ყოველთვის სიფრთხილით უნ- 
და მოკიდება!მ. მაშინ ჩვენს წინაშე არ დამდგარა საკითხი, შეაძლე- 

ბოდა თუ არა უხტანესს აღმოეჩინა ქართველ და სომეხ კათალიკო- 
სებს შორის მიმოწერის ტექსტები ქართულ ენაზე? უკეთ რომ 
ვთქვათ, ეპისტოლეები ორივე ენაზე იქმნებოდა, თუ მხოლოდ სომ- 

ხურზე? 

ასეთი საკითხი დასვა ა. მნაცაკანიანმა წიგნში „კავკასიის ალბა- 

ხეთის ლიტერატურის შესახებ“!!. “მან VII ს-ის დამდეგს მომხდარი 

საეკლესიო განხეთქილებისა და მასთან დაკავშირებული ოფიცია- 

ლური დოკუმენტაციის შესახებ ასე იმსჯელა: 

«II0IM9VI0I CI0008 6ხII0 I00IMMMIV086MVMC 8 #0MCIIMI0, I 0V- 

3I)I0 IM #I88II#M Xმ#0101L3M8მ, I–0I0II8 X0I0ს00L0 80MXMIIICMმ9 IL6Cი0- 

#08ხ 801მ #00C+VMXV0 600ხნ”–” #მ#M 3IMVI0# CI0მMLI, IმX # 8 C0II- 
,00107სIL6IX #0M68IMM CIნმ8მII8X, I6M 60X6CC, VI0 10V3M#IC#მ# # მI- 

821IC#მ8 II0CL0IXცII 8X0XIIIIV 8 0ლდ8იV 06 10CII0XIICI82». 

ალბანელებთან კამათი მხოლოდ სარწმუნოების "საკითხებს ეხე– 

ბოდა, ვინაიდან მათი ენა სომხური იყო. ქართველებთან სადავო 

იყო როგორც რელიგიის, ისე ენის საკითხები. 

მ უხტანესი, გვ. 37. 

9 II, ILX-გ3გჯი8, IIC100I9 II6იVხემIIმ”ი იგვის!82..., გვ. 440-444, 
10 ეპისტოლეთა წიჯ:ნი, გვ. 05-025; იქვე იხ. სათანადო ლიტერატურა. დასა- 

ხელებულ ეპისტოლეებს სანდოდ თვლის პ. პეეტერსიც. იხ. სწ. 06C0616L5, 58გ!ი(6 

50M5მი1M, გე. 260. 

1 ს, 2, სნთესსსი)ს ნ, სიყინიე სესის ჩს დი IსნიLი)სი ჩიი- 

ყხიჩს ჯი'იილ, ხი., 1966, გე, 135-1397 #. II. MVმსმMმყიM, 0) /Iიემ- 
+706 IX88M%03C%M0 #I6გLII, Lი., 1969, გვ. 104-107, 
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ცურტავიდან გაქცეული მოსე ეპისკოპოსი წერდა ვრთანეს ქერ- 

ჯოლს: „... 7018 XC I2გ9MCმM# ი დნVM080XCLსV IIC90X8M# ILIX/ნIმ8მ 
982 #39#6 მ0M9MCM#0M“". ვრთანეს ქერდოლი საპასუხო ეპის- 
ტოლეში ატყობინებდა მოსე ცურტაველს: „II8იხM0, 0 #01000M IL! 

I0C9MM, CიCლჟმ8მ9,ჯ ი I2 80M9ICM#0M 9§3LIV#06...“ „XI2 # IIIICს6M0 

62M010 6MMC40იმ8 M0300%Cლმ2 8 LIV0I28-- განაგრძობს ა. მნაცაკანიანი––- 
2100CC82129M0 LVX0801CI8V 20M99093სVM0MV LII00M8M IIV0Iმ- 
8გ...“ (ხაზი ყველგან ავტორისაა, – %. ა.). 

კამათში ჩაერია აბრაამ სომეხთა კათალიკოსი, წერს ა. მნაცაკა– 

ნიანი, მან სომხურად (ხახი ჩვენია, –– %. ა.) მისწერა კირონ 

ქართლის კათალიკოსს: „II0სს,გ I0 M069M9 80C-7ხ, 910 VCIმV08/6M- 
MხII მ0M9IVCMVM 000900% ი0MVIXმVVV C8970# IIIVII2MMM, 80:6CV9 

38M0C1IIVXM: I00ხMIM XMმM4 CM06ი+ხ # /IმX6 I00LI6 3100 #00Mმ3მ»IXC9 

MმM X0CIV900X 5101.."% ქართლის კათალიკოსი პასუხობს: „სCიMCV0ი 
LI/0Iმ883 80 MM9 Iიმ830C/მ28M9M M#3IVმM, 0VIVმ#I IIC0M08Mხ# მ 0 M98M- 
CMMM# Vინმ3IV6CM9, გ IMმII (L0CV31MILCMMI, - #. M.) ILCM3M6CLCI!“. 

პოლემიკამი მონაწილეობა მიიღო სმბატ ვრკანის მარზპანმა, 

რომელიც ქართლის კათალიკოსს საყვედურობდა: „...CIVX6მ M# #90- 

ჩიუიძ 80M9I00MMMIM C0CCIყ9M შუმC 6ხIII), M#M CM6C6IIICIIII6M 60 ხხ 

80მ)#MV C6016...+“ (ხაზი ყველგან ა. მნაცაკანიანისაა, -–- %. ა.), 

მთელმა მოტანილმა მასალამ დაანახვა ა. მნაცაკანიანს ა„MმMმ29% 

VM0ნM289 600ხ6მ8 804070 80 MM9 ი0006ჩმუგმყMი I0V3VMCM0L0C MIM 

X6 მ0M9ICM0:0 #3ხIMმ, I0V3MMCMMX M#XIVM 20M9MCMVX 060%108, C0M- 
ყ6M 93ხCC 8 910M Cი000C 800-მ2 იმCCMმIიV8820XCი MმM 8მX(ICMLIIVIV 
თგV+0ნ". ამავე მასალამ ჩვენც უნდა დაგვანახოს, თითვჟოს „ეპისტო- 

ლეთა წიგნში“ სპეციალურად არის ხაზგასმული, რა ენაზე უნდა მი- 

ეწერა წერილი სომხური ეკლესიის მესვეურებს ცურტავის ეკლესიის 

მეთაურთა და ქართლის კათალიკოსისათვის: მიმოწერის ენა სომხური 

უნდა ყოფილიყო, უეჭველია იმიტომ, რომ „I 0V3MICIმი M#M მI8ზმი- 

· #29 II60M8M 8X0MVIMV 8 CC060V 66 (სომხეთის ეკლესიის, – %. ა.) 
1I0C00MCX88". 

განვიხილოთ ყველა ციტატა ცალ-ცალკე. 
1. „თ... «იი ყიხყსხ #6 M#V ი... 701Mმ 42 MმიძიCლმ» ი დნV- 

ს რი )სსვი დხ2სი/ჰნხსი M#M0801018V II60M8M IIVიVმ8მ 

მითი. MIMო”ე#ო,იV%11. #8 #3L0.M6 2090M99MCM0M“. 

12 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 3. 

16. ზ. ალექსიძე 941



ა. მნაცაკანიანის თარგმანით მივიღეთ, რომ ცურტავის ყოფილმა 

ეპისკოპოსმა მოსემ ვრთანეს ქერდოლს შეატყობინა: სომხურად 

დაწერილი ეპისტოლე გავუგხავნე ცურტავის ეკლესიის მეთაურებ- 
სო. ტექსტის ასეთი გაახრება ეჭვს იწვევს: 1. გაუგებარია, რატომ 
უნდა აღენიშნა მოსეს სპეციალურად სომხურად დავწერე წერილიო, 

თუ ეს ბუნებრივი და კანონიერი საქციელი იყო; თუ ქართლის ეკ- 

ლესია იერარქიულად მართლაც ემორჩილებოდა დვინის საპატრიარ– 
ქოს. 2. მოსე ქართლიდან რომ გამოიქცა, შვიდ დღეში ჰოვანა- 
ვანქში ჩავიდა და მაშინვე გაუგზავნა ეპისტოლე ვოთანეს ქერ- 

დოლს!მ. ამ შვიდ დღეში მცხეთაში ვერც კი შეიტყობდნენ მისი 
გაქცევის ამბავს, და მით უფრო ახალ ეპისკოპოსს ვერ დასვამდ- 

ნენ, მაშ რა „იVM080უCლ780 IIC0M8ი IIVიIმიგ" უნდა ეგულისხმა 
მოსეს, როცა ცურტავის ეკლესია უმწყემსმთავროდ იყო დარჩე- 
ნილი? 

ცნახოთ ახლა, რა ტერმინებით არის გადმოცემული სომხურში 

ის ცნებები, რომელთა შესატყვისადაც ა. მნაცაკანიანმ”! „0VM#M0- 

80IC780"“ და „Mმ 93ხI4C მ0M99CIM0M" მიიჩნია. 
ჩუ«080უC0180-ს ადგილას სომხურ დედანში გვაქვს სავსებით ნა- 

თელი და ცნობილი საეკლესიო ტერმინი ჩ2IV:/V/M+-/7ჩ+%, რომელიც 

აღნიშნავს „თემს“, „მრევლს“, „სამწყსოს41!, მეორე ტერმინი – #“V- 

ჯ|ხვიL – ნიშნავს არა „Mგ #3ხI4C 20M9MM0CM40M", არამედ „სომხურ- 
ენოვანს415, ერთად ჩ/(M/(MჯL ს2Iი',სი+Iძს+LV ქართულად ინება 

„სომხურენოვანი (სომხურად მოლაპარაკე) თემი (მრევლი, სამწყსო)". 

მაშასადამე, თუ გვსურს სიზუსტე დავიცვათ, მოსე ცურტაველის სიტ- 

ყვები ასე უნდა გავიგოთ: „... მივწერე მე ცურტავის ეკლესიის სომ- 
ხურენოვან თემს (მრევლს)ა1ბ, 

2, 2/მ+-/V, ყიი |იყიჩყსი „IIVCხM0 0 #01000M XXI 000CM», 

ს ჩთიეთ,სნსნდოიზ%, ის! ლილუწმ8მMI წ IVმ2 20M9XVCM0M 

# 3XMIX 6". 

18 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 81. 

1 სთ. სთისსკუსნე, 2სესსსი ისე სათის ისაო სს ნ, II, ხი., 

1944; 05. აგრეთეე, V. IMLCი9ი ნი ხს ნ, სიბხის ლსისსისნ, 1Lხნ., 1846; ჭის 

ნთიყსის ჩიესთიხინ ხდის, V66., 1856. 
15 წი. სთესსს)სსნე, ს)სსს!სნ ისსესსთდ)სსს16 დმსისაიას ს, III, ხი., 

1914. 
16 ეპისტოლეთა წიგნი, გე- 3, 136, 235-237. 

17 იქვე, გვ. 4. 
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მაგალითი ანალოგიურია ზემოთ განხილულისა, ოღონდ აქ უფ- 

რო აშკარაა, რომ #"V/,ი,ჩყი'იV „სომხურენოვანთ“-ს აღნიშნავს და 

არა „სომხურ ენაზე“, ვინაიდან იგი დასმულია მრავლობითი რიცხვის 
ადგილობით ბრუნვაში და ახლავს მსახღვრელი "სნაწილაკპიი -”? 
(,იგი“). ზუსტი თარგმანი «იქნება: „წერილი რომელიც მთხოვე 

იმ სომხურენოვანთათვის რომხურ ენაზე მოლაპარაკე 
მრევლისთვის) შევასრულე“. 

საყურადღებოა, რომ იგივე ტექსტი რომელშიც ა. მნაცაკა–- 
ნიანმა წერილის „სომხურ ენაზე“ დაწერის თხოვნა დაინახა, სწო– 

რად ესმოდა უკვე უხტანესს, რომელიც წერდა: „სთხოვს (მოსე 
ცურტაველი ვრთანეს ქერდოლს), რომ ჯერ მისწეროს ცურტა- 
ვის ეკლესიაში მათ, რომლებიც სომხურენო- 

ვა ნნი იყვ ნ ე ნ (იიი ნ, (ჩოი ჩსV), რათა ანუგეშოს 

ისინი418, ' 

8. უც. ბი ჯი,ჩყიL ჩე- ი„--.·ნVM08010ლ08V მიM#%- 

MI თ ო /9ჩ 9 8ზიითსთ., ს0%3ხI9ყ90MV II60ნMხ8მ, IIV0- 

სსსუ,სფ+.ო//,:%19 წგ82“. 

თუ პირველ ორ განხილულ მაგალითში ა. მნაცაკანიანმა ტერ– 

მინ ი ჩ«/ი,M/უი. გადათარგმნა „Mგ #56 მ0V0M9MCMCM", აქ უკვე ისე 
თარგმნის, როგორც ზემოთ გვქონდა ნაჩვენები – „მ20M9M093%IV9VMI# 

(სომხურენოვანი). 
ამრიგად, ა. მნაცაკანიანის თარგმანების მიხედვით ლოგიკური 

სურათი იქმნება: სომხეთის ეკლესიის მესვეურები და ცურტავის 
ყოფილი ეპისკოპოსი სომხურ ენაზე სწერენ წერილებს ცურტავის 

ეკლესიის „მეთაურებს“, ვინაიდან ისინი „სომხურენოვანნი“ არიან. 

ლოგიკის თვალსაზრისით, ასეთ ნათელ სურათს ხელს მხოლოდ ის 
უშლის, რომ გაუგებარი რჩება რატომ არის საჭირო დაჟინებით 
აღნიშვნა ყველა ეპისტოლეში, რომ სომხურად მოლაპარაკე პირებს 

წერილს სომხურად ვწერთო. 
მოტანილი ციტატა ივ. ჯავახიშვილმა რუსულად ჯერ კიდევ 1908 

წელს თარგმნა სავსებით სწორად: „...# |06MმCIV) C მგ0M#9MCლ- 

#0I0 00810 6ძიმ0XMM# 8 IIVVCI25CM#0M IICC#8M". იჯვე, კვლევარი გან- 

მარტავს: „ც8იXმM6C 060820708 X #6M #M3 IIVიIმნCM0ს 60მიXIMIM, )I(I# 
#0100MIX მ0M90IVCMXMM# #3LIX 6L%II 00/1ხIM4%29, 

(8 უხტანესი, გვ. 49. 

)ჰ ეპისტოლეთა წიგნი გვ. 5. 

9 II. #. IIMX288X08, IIC100M8 ICიMი8ხელ0 იმვ3იხI8მ..., გვ., 516. 
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ვრთანეს ქერდოლის ეპისტოლეში ზუსტად არის ნაჩვენები, რაც 
აგულისხმება „ცურტავის სომხურენოვან მრევლში“: „სიწმიდის- 

მოყვარე მართლმადიდებლებსა და ჭეშმარიტებს, მონასტერთა ხუ- 

ცესებს, სოფლის მღვდლებს, აზნაურებსა და გლეხებს, მოხუცებსა 
და ჭაბუკებს, ყველა და ყოველ ერისკაცს, მაგ სომხურენო- 
ვან ქვეყანათა რომელნიც ხართ ცურტავის 
ეკლესიის გამგებლობის ქვე ში?) 

ამრიგად, სრულიად აშკარა, რომ მოსე ცურტაველისა და 

ვრთანეს ქერდოლის ეპისტოლეებში არსად არ არის ხაზგასმული, 

რა ენაზე უნდა დაწერილიყო ეპისტოლე. ამას სპეციალურად აღ- 
ნიშვნა არც იყო საჭირო, რადგან „ცურტავის სომხურ მოსახლეობას 
სომეხი მოღვაწეები, რა თქმა უნდა, სომხურად დაწერილ ეპისტო- 
ლეს გაუგზავნიდნენ. მაგრამ ა. მნაცაკპნიანი ვარაუდობდა, რომ · 
მთლიანად «კურტავის ეკლესიის „ხელმძღვანელობას“ "სწერდნენ 
წერილებს სომხურად მოსე და ვრთანესი, რის შემდეგაც ძნელი არ 

«ყო ამ დებულების გავრცელება სომხეთისა და ქართლის კათა- 
ლიკოსების მიმოწერაზეც. 

4. „მიის თ. სხსიყოი,ოთი „იცსიყლხი”ი IIVსIმვ82 ხილ IM# 

4“... ონი //M/#MMVMVL/შ9 ს. ჩს,ს- II0მ280ლ0I2გ8M9M M#3IIVმLV, 0MX+VმXI IL6C0- 

ბნ, ხნ, ს უფიგთხი.V ჩიკხიწ-ი X#08ხხIVML 20M99MCMVM% V90I003I969, მ 

ჩ# წყ (ოთ, C" ძსი ყი? ILL8I IM6CIM3M0M0I". 

“ი.VწV ჯ16C M/ო/ი სას მჯ;?? 

ა, მნაცაკანიანის თარგმანით, ქართლის კათალიკოსი ატყობი- 

ნებს სომხეთის პატრიარქს: (კურტავის ეპისკოპოსი მართლმადი- 

დებლობის გამო გავაძევე, სომხური მღვდელთმსახურება მოვსპე 

და ჩვენი მსახურება კი არ შემიცვლიაო. 

ძნელი წარმოსადგენია, ასეთი უცნაური რამ მიეწერა ქართლის 
კათალიკოსს თავისი საქმიანობის შესახებ მეზობელი კათალიკოსის– 

თვის და შემდეგ გაეგრძელებინა: ეპისკოპოსად ვინც „დავსვით, 
მოსეს შემდეგ, ქართულიც იცის და სომხურიც, 'მღვდელთმსახუ- 

რებს ორივე ენაზე ასრულებსო. : 

საქმე ის არის, რომ ა. მნაცაკანიანმა კირონის მიერ ციტირე- 

ბული აბრაამის სიტყვები შეცდომით ქართლის კათალიკოსს მიაწე– 
რა. კირონ კათალიკოსმა თავისი ჩვეულებისამებრ, ჯერ აბრაამის 

ეპისტოლედან მოიტანა ციტატა, ხოლო შემდეგ მასზე გასცა პასუ- 
ხი “სრული ტექსტი ასეთია: 

2 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 31-32. 

22 იქვე, გვ. 70. 
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„რომ ეწერა |თქვენს წერილში), „ცურტავის ეკლესია დამტკი– 

ცებულ იქნა ჩვენ ორ ქვეყანას შორის სულიერი ზიარებისა და ხორ- 

ციელი სიყვარულისათვის და ეხლა ცურტავის ეპისკოპოსი მართლ- 
მადიდებლობის გამო დევნილია და სომხური მსახურება შეცვლი–- 
ლიო, ჩვენ მსახურება არ შეგვიცვლია (უხტანესის: ვარიანტი: „ცურ– 
ტავის ეპისკოპოსი მართლმადიდებლობის გამო დევნილია და სომ- 

ხური მსახურება შეგიცვლიათო -- მსახურება უცვლელია“) ვინც 
ეპისკოპოსი გახდა, ქართული მოძღვრებაც იცის და სომხურიც აგ- 

რეთვე; მსახურება ორივე მწიგნობრობით სრულდება. ხოლო ცურ- 

ტავის ეპისკოპოსის დევნის შესახებ მისი საქმეები გვამცნობენ, 
წრფელი სარწმუნოებისათვის არის წასული, თუ სხვა საქმეთა გა–- 
მო.. მე ის არ მიდევნია“. 

წ. ა... 4 /2,04CVV #6 /M/MV# ი... -CIVXC2 I #ი00M4X0+ გდ?- 

რი/IსინV ს ბჩი #სჯს წი, # ი. M9804MMV C0CMM 82 თ6ხIIM, M 
I/MIV. (მ 2V./// (მ, +9/ , VI; “>. CM0სლMIIს 600 8იმჯ)V CC- 

ს, Cი...393 CC..." 

ა, მნაცაკანიანის მიხედვით, ამ სიტყვებს სწერს სმბატ მარზპა- 

ნი კირონ ქართლის კათალიკოსს ცხადია, ამის წამკითხველი 
მართლაც იფიქრებს, რომ საეკლესიო განხეთქილებამდე ქართულ 
ეკლესიაში „მღვდელმსახურება და წესი“ სომხური იყოდ ხოლო 
ქართული ეკლესია ოფიციალურ დოკუმენტაციას სომხურად ქმნი–- 
და, ვინაიდან იგი „შედიოდა სომხური ეკლესიის ბატონობის 

სფეროში“. 

მაგრამ საკმარისია მრავალწერტილს თავი დავანებოთ და ტექს– 

ტი სრულად მოვიტანოთ, რომ ყველაფერი ნათელი გახდეს. 

VI იიოიი (სი, იიი, „უეგ წმიდა სამარტვი- 
ი/ , 8 იც თი +, სითი“. ლე, რომელიც ცურტა- 

სას სხსუოყხი რთხთიიჩყი. ხხ ვშია, პატიოსან ეკლესიად და- 

#ა/იი2/0M06V LL //ა ოე ჩთ/ჩინV ') ემტკიცა და სომხური მსახურება 

ბჩი #ჩხჯს ი": და წესი იყო თქვენში“. 

მაშასადამე, „სომხური მსახურება და წესი“ გულისხმობს არა 

მთლიანად ქართულ ეკლესიას, ან თუნდაც ცურტავის საეპისკოპო- 

სოს, არამედ მხოლოდ შუშანიკის ნეშტზე აგებულ სამარტვილეს, 

სადაც ღვთისმსახურება სომხურ ენაზე სრულდებოდა კირონ კათა– 

ლიკოსამდე,„ ხოლო მან სომხურის გვერდით ქართულიც დანერგა. 

  

20 ეპისტოლეთა წიგნი, გე. 75. 
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აი, ამ სამარტვილეს გარშემო დაჯგუფებული სომხური მოსახლე- 
ობა იყო ორგანიზაცია, რომელსაც „ეპისტოლეთა წიგნში“ „სომხურ- 
ენოვანი თემი Xსამწყსო)"“ ეწოდება. ამათ გაქართველებას ისახავ- 
და მიზნად კირონ ქართლის კათალიკოსი და ესენი წერდნენ ვრთა- 
ნეს ქერდოლს (არა მთელი გუგარეთის მოსახლეობა) გვიშველეთ, 
თორემ ისეთ მძლავრსა «და გოროზს შევყრივართ, რომ ან უნდა 
დავემორჩილოთ, ან უნდა ავიყაროთ აქედან და გადავსახლდე–- 

თო2პ. შესაძლოა, ამ თვალსაზრისით, დამახასიათებელიც იყოს ქარ- 

თული ტრადიცია კირონის მიერ შუშანიკის ნეშტის თბილისში გად- 

მოტანის შესახებ?. ასეთი ღონისძიება კარგად ეფარდება კირო- 
2ის მთელს რელიგიურ-ეროვზნულ პოლიტიკას. საეკლესიო „განხეთ- 

ჟილების შემდეგ ამით იგი დასაყრდენს მოუშლიდა გუგარეთში მო- 

ნოფიზიტურ ეკლესიას. 

როგორც დავინახეთ, „ეპისტოლეთა წიგნში“ არ არის დაცული 

ისეთი ცნობები, რომელიც „გვავარაუდუბინებდა, რომ ·მიმოწერა 
კავკასიის ეკლესიებს შორის მხოლოდ სომხურ ენაზე წარმოებდა?ნ, 
ამდენად, საფუძველი არა გვაქვს ეჭვი შევიტანოთ უხტანესის მიერ 
მოსე ელივარდელსა და კირონ მცხეთელს შორის მიმოწერის ქარ- 

თული დედნების თბილისში აღმოჩენის შესაძლებლობაში. 

8. უხტანესმა დაადგინა „ეპისტოლეთა წიგნში“ წერილების 

დალაგების პრინციპი. ისინი განლაგებული აღმოჩნდა ქრონოლო- 

გიის გათვალისწინებით? ისტორიკოსი მოელოდა, რომ აბრაამის 
პირველი ეპისტოლეს შემდეგ უნდა ყოფილიყო სმბატ მარზპანის 

წერილი კირონ ქართლის კათალიკოსისადმი, მაგრამ მისი ნუსხა ამ 
მხრივაც ნაკლული აღმოჩნდა უხტანესმა საძიებელი ეპისტოლე 

სათანადო გარჯის შემდეგ სხვა ეგზემპლარში «თიპოვნა?ზ. 

მიუხედავად თმისა რომ უხტანესი ცდილობს „ეპისტოლეთა 

წიგნის“ თანმიმდევრობა დაიცვას, მან სმბატის ეპისტოლე მაინც 

აბრაამის სამივე წერილის შემდეგ მოათავსა. რატომ? საქმე ის 
არის, რომ უხტანესი თავის ნაშრომს ნარეკელს ნაწილ-ნაწილ უგ- 

% ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 34-35. 

%X M, C26VMV89, IIC10049M "ნ0)73MVCM0M ს60M8ხI! 10 M0IIIL2 VI 86Mქ2, CII6., 
1877, გე. 125. 

2 იხ. ზ ალექსიძე, მასალები დვინის 506 წლის საეკლესიო კრების 

ისტორიისათვის, მაცნე (ისტორიის... სერია) 1973, # 2, გე, 162-165. ასევე 

არასწორად არის გაანალიზებული ა, მნაცაკანიანის მიერ ის მასალა რომელიც 
ალბანეთის ეკლესიის ოფიციალური მიმოწერის საკითხებს ეხება. ის. CC) IM- 

I0ი0მ+IV 06..., 104-105, 
2 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 028-029. 
28 უხნტანესი, გვ. 147; ეპისტოლეთა წიგნი გვ. 029. 
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ზავნიდა. როდესაც სმბატის ეპისტოლე აღმოაჩინა, აბრაამის წე– 
რილები სათანადო კომენტარებით უკვე გაგზავნილი ჰქონდა, მაგ– 
რამ რამ გამოიწვია ასეთი შეცდომა? 

უხტანესმა სმბატის წერილი ვერ იპოვა „ეპისტოლეთა წიგნის“ 

ამ ნუსხაში, რომლითაც ხელმძღვანელობდა. ვერ აღმოაჩინა იგი 
სხვა ნუსხის გათვალისწინების დროსაც. ამიტომ წერს იგი: „სმბატ 

გრკანის მარზპანის ეპისტოლე თავის ადგილზე დაწერილი ვერ ვი– 
პოვნე „«ეპისტოლეთა წიგნში», რომელიც ხელთ მქონდა. ამიტომ 

აქაც გადავცდით და გამოგვრჩაო“. შემდეგ, როგორც ჩანს, კვლავ 
დაუბრუნდა იგი ამ ეპისტოლეს საძიებლად ნუსხებს და აღმოჩნდა, 
რომ ერთ ნუსხაში „შუა ჩართვოდა აბრაამის პირველ წერილს. ჩვენ 
ამიტომ გამოვაცალკევეთო“, –– წერს ისტორიკოსი. 

8. ვრთანეს ქერდოლმა ორი წერილი გაუგზავნა ქართლის ეკ- 
ლესიის მეთაურებს: ერთი კირონ კათალიკოსსა და მთავრებს, ხო- 
ლო მეორე -–-– პეტრე ეპისკოპოსს. „ეპისტოლეთა წიგნში“ ამ წე- 

რილთა პასუხები არ არის დაცული. უხტანესმა ყველგან დაძებნა, 

მაგრამ ვერ იპოვნა „ვერც რიგზე, ვერც სხვა ადგილას და ვერც 

სხვაგან სადმე»2. არსებობდა კი პასუხები? ”უხტანესმა მოსე 
ეპისკოპოსის მესამე ეპისტოლეში ვრთანეს ქერდოლისადმი ამოი– 
კითხა “რომ კირონს არც თვითონ დაუწერია პასუხი და სხვების–- 

თვისაც აუკრძალავს მაგრამ, როგორც ჩანს, ეს იყო განრისხე– 

ბის პირველ წუთებში. შემდეგ ზოგიერთ ახნაურს საპასუხო წერი- 

ლი მაინც დაუწერია) კვრთანესის საპასუხო წერილი ცხადყოფს, 
რომ მას იგი წაუკითხავს, შინაარსს. საშინლად გაუოცებია 

და აღუშფოთებიამ!, 

მაშასადამე, დაასკვნა უხტანესმა, საპასუხო წერილები დაწე- 

რილა. ვრთანესისათვის პასუხი გამოუგზავნიათ პეტრე ეპისკოპოს- 

საც და აზნაურებსაც. მაგრამ ეს პასუხი „ეპისტოლეთა წიგნის“ 
შემდგენლებს კრებულში არ შეუტანიათ, რადგან იგი, უხტანესის 

სიტყვებით რომ ვთქვათ, არ იყო სომხური ეკლესიისათვის „სასარ– 
გებლო,, „ღირსეული“, „შესაფერისი“ და „შესაწყნარებელი“?3?. 

ამრიგად, უხტანესმა განსახღვრა „ეპისტოლეთა წიგნის“ ხა- 

სიათი და დანიშნულება იგი უნდა ყოფილიყო მონო- 
ფიზიტური ეკლესიპსათვის სასარგებლო, ცხა- 

29 უხტანესი გვ. 83. 

30 იქვე, გვ. 83, 87; ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 43-44. 
მ! უხტანესი, გვ. 79; ეპისტოლეთა წიგნი, გე. 45. 

32 უხტანესი, გვ. 85.



დია, მთელი მისი შემდგომი მუშაობა, როგორც რედაქტორისა და 

ისტორიკოსის, ამ ნიშნით წარიმართებოდა. გამოიკვეთა უხტანე- 

ს-ს, როგორც ეკლესიის ისტორიკოსის, თეორიული მრწამსი. 

უხტანესი რედაქტორი 

მას შემდეგ, რაც უხტანესმა საბოლოოდ დაადგინა „ეპისტო- 

ლეთა წიგნის“ ტექსტი და შეავსო ნაკლული ეპისტოლეებით, დაი- 

წყო მისი დამუშავება და მომზადება თავის „ისტორიაში“ შესატა- 

ნად. 61-ე თავში იგი განსახღვრავს იმ პრინციპებს რომლითაც 

ხელმძღვანელობდა ეპისტოლეების რედაქტირებისას. 

„რამდენადაც შესაძლო იყო, მრავალ ამბავთაგან შერჩეული 

პეშმარიტი გავაწყეთ ამ წერილებში. მაგრამ სხვაც ბევრი იყო 

თვითეული წერილის ბოლოსა და შუაში, ამბებს რომ მოგვითხრობ- 

და, რაც საჭიროდ და პუცილებლად არ ჩავთვალეთი"39), 

მაშასადამე, უხტანესს თავის „ისტორიაში გამოყოფისა ქართ- 

ველთა სომეხთაგან“ „ეპისტოლეთა წიგნიდან” წერილები შემოკ- 

ლებით შეუტანია. შესამოკლებლად მას ზოგი „ამბავთა მთხრობელი4 

ადგილი ამოუღია შუა წერილებიდან, ზოგი კი –– ბოლოში ჩამოუკ- 

ვეცი: „უნდა ვიფიქროთ, რომ წერილების დასაწყისისთვის უხტა- 

ნესს ხელი არ უხლია. ' 

როგორც ჩანს, „ისტორიის“ მოკლედ და კომპაქტურად დაწე- 

რაზე მითითება უხტანესს უკვე თხზულების დამკვეთისაგან მიუღია. 

ამიტომ უსვამს ხშირად ხაზს, ამა თუ იმ ეპისტოლეს მოკლედ გად-: 

მოვცემ; ამა თუ იმ პირის შესახებ მოკლედ ან „რამდენიმე სიტვყ- 

ვით“ გიყვე ბიო25, 

ამრიგად, უხტანესმა წინასწარ იცის, რომ ეპისტოლეები უნდა 

შემოკლდეს, მაგრამ რას ხარჯზე? იმის, რასაც უხტანესი 

„საჭიროდ და აუცილებლად“ არ მიიჩნევდა. 

უხტანესს აწუხებს, რომ: შემოკლებას ყველგან ვერ ახერხებს, 

ზოგჯერ ერთი და იმავეს გამეორებაც უხდება. იგი ცდილობს თავი 
გაიმართლოს ნარეკელის წინაშე: ხშირად სხვადასხვა წერილში მე- 

ორდება საკითხები ზოგჯერ კომენტარებშიც, მაგრამ გამეორებე- 

ქვ უხტანესი გვ. 163. 
34 ქვემოთ ვნახავთ, რომ მცირე ცვლილება უხტანესს აბრაამ კათალიკოსი- 

სა და კირონ კათალიკოსის მეორე ეპისტოლეების დასაწყისშიც შეუტანია, იხ. გვ. 

284, 287. 

35 უზტანესი, გვ. 51, 67, 89, 95 და ა, შ. 
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ბი მწერალს ისევე სჭირდება შვებისათვის როგორც სნეულს 
ხშირი ოხვრაო1ნ, 

უხტანესის მსჯელობა და წუხილი, ერთი და იმავეს გამეორე– 
ბასთან დაკავშირებით, გვაფიქრებინებს, რომ «ი გი შეეცდე- 

ბოდა, სადაც კი ამას შესაძლებლად მიიჩნევ- 

და, თავიდან აეცილებინა გამეორებები, და 

ტექსტი მათ ხარჯზე შეემოკლებინა. 

სრულიად თავისებურია უხტანესის მეთოდი მოწინააღმდეგე 
მხარის ეპისტოლეთა რედაქტირების საქმეში აქ უკვე მისთვის 
ამოსავალი აღარც „საჭირო და აუცილებელია“ და არც გამეორე- 
ბების თავიდან აცილების სურვილი. 

„როცა წავიკითხეთ კირონის მესამე ეპისტოლე, პასუხი აბრაამის 
წერილზე, რომელიც არა ჰგავდა პირველ ან მეორე ეპისტოლეს, 

არამედ- სხვაგვარი -–ცილისწამებითა და ცბიერებით «ყო სავსე, უ კ უ- 

გვაგდეთ, რადგან იმ ორში მისი ბოროტება მზაკვრულად იყო და- 
ფარული.., ხოლო მესამეში მისი ზრახვის ავადმოსასმე'ნი სიტყვე– 
ბი გასაგონი გახდა მკითხველის სასმენელთათვის“17, . 

რას ნიშნავს უხტანესის სიტყვები „უკუვაგდეთო“, მაშინვე 

ცხადი გახდება, როცა ვნახავთ, თუ რა უმნიშვნელო ნაწილი დატო- 
ვა' ისტორიკოსმა თავის თხზულებაში კირონ კათალიკოსის ვრცელი 

უპისტოლედან6. ასე „მოიშორა და მოკვეთა” მონოფიხიტმა პო- 

ლემიკოსმა ქალკედონიტი მოღვაწის „უგუნური და ბრიყვული აზ- 
რები შეაჩერა მისი ერეტიკოსი ენა ცბიერი ლაპარაკისას, 

მიატოვა მისი სასაცილო და დამთხვეული ფიქრების სიტყვები, 

როგორც რამ ნამუსრევი გადარწყეული438, 

უხტანესმა უკვე 52-ე თავში აღნიშნა, რომ ის მცირე, რაც მან 

მოიტანა კირონის მესამე ეპისტოლედან („უღირსი პასუხი“) მას 

საკმარისად მიაჩნდა39, 

ამრიგად, უხტანესის, როგორც რედაქტორის, პროგრამა ნათე– 

ლია: „ეპისტოლეთა წიგნში“ დაცული მასალა 

უნდა შემოკლდეს გამეორებების, უმწნიშვნე- 

ლოს და მოპაექრე ეკლესიის წერილების არ- 
სებითად შემცირების ხარჯზე. 

36 უხტანესი, გვ. 145, 155. 

37 იქვე, გვ, 165. 
3ზ იქვე, გვ. 177. 
პმ იქვე, გვ. 143. 
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ისტორიაში უნდა დარჩეს ყველაფერი, რასაც უხტანესი „სარ- 
რწმუნოდ და საჭიროდ ჩათვლის“, ასეთი შეიძლება ერთ- 
ხელ კი არა, ორჯერ და სამჯერაც დაიწეროს: 
ვცდილობთ მათ ერთ სიტყვას ათასი სიტყვით მივუგოთ და გავიმე– 

ოროთ ერთი ორჯერ და, თუ გნებავს –– ორი სამჯერ4%40, 
ახლა, როდესაც “უკვე ვიცით, ზოგადად რა პრინციპებით ხელ- 

მძღვანელობდა უხტანესი „ეპისტრლეთა წიგნის“ ტექსტის რედაქ- 

ტირებისას, გადავიდეთ ამ ორი რედაქციის დეტალურ შედარებაზე. 

ქვემოთ წერილები შედარებული იქნება „ეპისტოლეთა წიგნში“ 

მოცემული რიგის მიხედვით. 

1. მოსე ცურტაველის პირველი ეპისტოლე ვრთანეს ქერდოლს 

ეპისტოლეთა წიგნი 

1. 

„ხოლო როცა შევიტყვეთ ქალ- 
კედონის კრების ურიული განსაზ–- 

ღვრების განდიდება და გინება 

ღმრთის ძის მიმართ, აღარც მწვა- 

ზე ფოთოლი აღმოაჩნდათ მაშინ. 

ამიტომ ხმა ავიმაღლეთ და მტე- 

რი გავხდით, კათალიკოსად 

წოდებულისა, ყველა მთავრისა 

და იმ ქვეყნისა“), 

მ. 

„მეც წერილით (რჩევა-დარი- 
გებ გამომიგზავნე თC4), 

უხტანესის ინტერპოლაციების შემჩნევა 

მთელი მიმოწერის მანძილზე მოსე ტანილ ტექსტებში ადვილია. 

უსტან ესი 

„ხოლო როცა შევიტყვეთ კი რო- 

ნისგან განდიდება ქალკედონის 
კრების ურიული განსაზღვრებისა 

და ღმრთის ძის გმობა, მწვანე 

ფურცელიც კი აღარ აღმოაჩნდათ. 

ამის გამო ავიმაღლე ხმა, მაგრამ 

მტრად მექცა კათალიკოსად 

წოდებული, ყველა მთავარი, 
ერისთავი და მთელი ქვეყა- 
ნა 542. 

„მისწერეთ კირონს და 

იმ ქვეყნის მთავრებსაც 

ღა წერილით რჩევა-დარიგება 

გაუგზავნე თაი, 

შესადარებლად მო- 

ცურტაველი კირონ ქართლის კათალიკოსს სახელს არსად უწო- 

40 უხტანესი, გვ. 155. 

4! ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 2. 
42 უხტანესი, გე. 53. 

4352 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 3. 

44 უხტანესი, გვ. 53-55. 
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დებს და ყველგან როგორც „კათალიკოსად წოდებულს“ იხსენი- 
ებს უზხტანესი, ჩანს, ვერ მიხვდა, რომ მოსე ამას „ყხელ გულ- 

ზე აკეთებდა და ამითი თავისი უკმაყოფილობის გამოხატვა სურ- 
და ამიტომ, სადაც კი ჩათვალა საჭიროდ, ტექსტში ყველგან 
შეიტანა ქართლის კათალიკოსის სახელი#15, 

მოტანილი მაგალითებიდან აშკარად ჩანს, რომ ტექსტი ერთ- 

სა და იმავე დროს ინტერპოლირებულიც არის და, ამასთანავე, 

უხტანეისი ცდილობს ერთგვარი სტილისტური ცვლილება 

შეიტანოს თხრობაში მოსე ეპისკოპოსი წერდა ვრთანეს ქერ- 
დოლს: იმდენად აღვშფოთდი, როცა ქართველთაგან ქალკედონის 
კრების განდიდება' შევიტყვე, რომ კათალიკოსს, ყველა მთავარ–- 

სა „და იმ ქვეყანას მტრად გავუხდიო. უხტანესთან პირიქით, რო- 
ცა მოსემ ხმა აიმაღლა ქალკედონის კრების წინააღმდეგ, მაშინ გა- 

დაეკიდნენ მტრად. ასეთი სტილისტური სწორება უხტანესს გაკე- 
თებული აქვს თავისი კონცეფციის შესაბამისად და მთელს თხზუ- 

ლებას გასდევს. მხოლოდ ერთგან, საყოველთაო ეპისტოლეში, 

დარჩა მას ხელუხლებლად მოსეს სიტყვები: „ვერ შევძელით გავ– 
ჩუმებოდით სნებას რის გამოც ყველას მტრად ვიქეცით“. 

მეორე მაგალითში უხტანესის მიერ შეტანილი ცვლილება კი- 

ღევ უფრო თვალსაჩინოა „ეპისტოლეთა წიგნის“ მიხედვით მო–- 
სე ცურტაველი ვრთანეს ქერდოლს თავისთვის სთხოვდა რჩევა-და– 
რიგებას,ს უხტანესის რედაქციით მივიღეთ, რომ მოსე კირონ 

ქართლის კათალიკოსისთვის სთხოვს რჩევა-დარიგების ეპისტოლეს 
ვრთანეს ქერდოლს. (ცვლილება უხტანესს ეკუთვნის „და არა მის 

გადამწერებს, რადგან აღნიშნული ეპისტოლეს კომენტარი (თავი 10) 
გავრცელებულია უკვე დანართის გათვალისწინებით: „სთხოვს (მო- 
სე ვრთანეს ქერდოლს), რომ მისწეროს ცურტავის ეკლესიას სა- 
ყოველთაო ეპისტოლე სარწმუნოებაზე მტკიცედ დგომისათვის და 

ამის შემდეგ –– კირონსა. და იმ ქვეყნის მთავრებს“... საქმე რომ 

დანამატთან გვაქვს, აშკარაა იმითაც რომ ვრთანესმა ცურტავის 
სომხურენოვან სამყაროს კი გაუგზავნა ეპისტოლე, მაგრამ ქართ- 

ლის კათალიკოსისთვისს არაფერი მიუწერი. ქართველთათვის 
ეპისტოლეს გაგზავნა მოსემ ვრთანესს მეორე ეპისტოლეში სთხო- 
ვა „ამჯერად ბრძანეთ და მისწერეთ ერთი წიგნი კათალიკოსად 

წოდებულს, ატრნერსეს, ვაჰანს «და ბრზმიჰრს“?. საპასუხო წე- 

45 იხ. ეპისტოლეთა წიგნი, გე. 135, შენ. 13; გე. 136, შენ. 19. 

46 უხტანესი, გვ. 51. 

47 ეპისტოლეთა წიგნი, გე. 55 უზხტანესი, გვ. 75. 
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რილში ვრთანესი ატყობინებს მოსეს: „წერილი, რომ გვთხოვეთ. 

კათალიკოსად წოდებულისა და იმ ქკეყნის სხვა მთავართა მიმართ, 

დავწერეთ როგორც ჯერ იყო44, 
ამრიგად, უხტანესის როგორც რედაქტორის საქმიანობა მხო- 

ლოდ ტექსტის შემოკლებას არა გულისხმობდა. მას ტექსტ- 
ში დამატებებიც შეჰქონდა დამატებები, ცხადია, 
მოემსახურებოდა თავისი ეკლესაის „საჭიროებას“, რასაც ემსახუ– 

რებოდა, ფაქტიურად, შემოკლებებიც. ამ შემთხვევაშიც მას ინ–- 

ტერპოლაციის საშუალებით სურს აჩვენოს თავის მკითხველს, რომ 

დვინის საკათალიკოსოს ადგილის მცველს უფლება ჰქონდა „ემ- 

ხილებინა“ მცხეთის კათალიკოსი და „რჩევა+დარიგება“ მიეცა მისთ- 

ვის. უხტანესის ისტორიული კონცეფციით უეს უკანასკნელი დვი–- 
ნის კათალიკოსს ექვემდებარებოდა იერარქიულად. 

გვაქვს კიდევ რამდენიმე განსხვავება: უხტანესთან გამოტო–- 

ვებულია მოსეს ცურტავში აღზრდის ხოლო „ეპისტოლეთა 

წიგნთან” შედარებით მეტია მოსეს პიტიახშის კარის ეპისკოპოსის. 
ხარისხზე ასვლის შესახებ «„კნობები. ასეთი განსხვავებები შეიძ- 

ლება გადამწერთა შეცდომებით აიხსნას. 

1I. ჭრთანეს პერდოლის პასუხი მოსეს პირველ ეპისტოლეზე 

ეპისტოლეთა წიგნი უხტანესი 

„ წერილი რომ მთხოვე სომხურ- „წერილი რომ მთხოვე სომ- 

ენოვანთათვის, შევასრუ- ხურენოვანთათვის, ღმრთის მად–- 

ლე“, ლით შევასრულებთ. ვუ- 
გზავნით აგრეთვე კი- 

რონსა და იმ ქვეყნის. 

მთავრე ბს250, 

მოსე ცურტაველის ეპისტოლეში ჩანამატებს გაცნობილი მკით- 
ხველი მაშინვე მიხვდება, რომ ხაზგასმული სიტყვები ვრთანესის. 

პასუხშიც ინტერპოლაციაა. მაგრამ აქ კიდევ ერთი განსხვავებაა 

საინტერესო. თუ „ეპისტოლეთა წიგნის“ ნუსხის მიხედვით ვრთა-- 

ნესი ამბობს, ცურტავის სომხურენოვან სამწყსოს უკვე მივწერეო. 

წერილი, უხტანესის ვარიანტში გვაქვს –– ახლა ვწერ ან მივწერო: 
(აწმყოში დასმული ზმნა «“ი9VM#Mი შეიძლება მყოფადსაც გუ- 
ლისხმობდეს) „«კვლილება, ჩვენი აზრით, ისევ უხტანესს ეკუთვ–- 

48 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 37; უხტანესი, გვ. 77. 

49 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 4. 

50 უზხტანესი, გე. 50. 
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ნის. მისთვის მნიშვნელოვანი იყო მომდევნო ფრაზა რომლითაც 
ვრთანესი ატყობინებდა მოსეს, ვუგზავნით (ან გავუგზავნით) წე– 

რილს (ორივე შემთხვევაში გამოყენებულია შესიტყვება ჯ/იი+ე//% 
“ძ.VM/ ი, აგრეთვე, კირონ კათალიკოსსა და იმ ქვეყნის მთავრებ- 
სო. რედაქტორმა იცის, რომ მოსესა და ვრთანესს შორის გაცვლილ 
პირველ ეპისტოლეებს ქართველთადმი წერილი არ მოჰყოლია. 
მაგრამ პირველ ეპისტოლეში გაკეთებული ინტერპოლაციის გამარ- 
თლება საჭიროა ისე, რომ დანამატი ადვილად არა ჩანდეს (თუ 

უავე გააგზავნა, სად არის? ხოლო თუ ჯერ არ გაუგზავნია და მხო- 

ლოდ აპირებს, ხომ შეიძლება არც გააგზავნოს?). 

სI –თV მოსე ეპისკოპოსის საყოველთაო ეპისტოლე და 

ჟV ორბუნებიანთა კრების მიზეზები 

1. უხტანესი ძლიერ ამოკლებს მოსეს ენციკლიკას. იგი ტოვებს 

მხოლოდ განხეთქილების ისტორიისათვის არსებითს ლდა ტექს- 

ტის გადასაბმელად, ლაკუნების დასაფარავად მცირე რედ:ქციულ 

ცვლილებებსაც მიმართავს მაგალითად, ვრცელი მსჯელობა დიო- 
ფიზიტების მრწამსის შესახებ მას გადმოცემული აქვს სულ რამდე- 
ნიმე სიტყვით „ჩვენი უფალი იესუ ქრისტე ორბუნებიანიაო+". 

9. უფრო საყურადღებოა უხტანესის მიერ მოსეს ენციკლიკის 
ბოლო აბზაცის შემოკლება. ისტორიკოსმა გამოტოვა შემდეგი წი- 

ნადადება: 

„ხოლო ჩვენ, საყვარელნო, ჯეროვანი სიბრალულით 

აღძრულნი მოძმე ადამიანთა წარწყმედისა და აღსასრუ- 
ლის მიმართ, გავფრთხილდეთ როგორც ჯერ არს და მათ- 

თვის ვილოცოთ, როგორც წესია, რომ მოვაქციოთ ისი– 

ნი შემცდარი გონებიდან და მოვიდნენ წრფელ სარწმუ- 

ნოებაზე...45), 

უხტანესი ითვალისწინებს, რომ პოლემიკის პირველ ეტაპზე 
მიმოწერის ტონი თავშეკავებულია სომეხი მოღვაწეები ბრალს 
პირდაპირ არა სდებენ კირონსა და მის თანამოაზრეებს და მათი 

ფრაზეოლოგიაც ამას ასახავს: „მტრად გავუხდი.. (და არა –– 

„მტრად გამიხდა... როგორც ეს უხტანესსა აქვს), „მოსე იდევნა...“ 

(და არა –– „მოსე სდევნე...“) და მისთ. სომხურმა ეკლესიამ პოლე– 

მიკის დასაწყისში ქართლში მომხდარი რეფორმები კირონ ქართ- 

5! ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 14. 
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ლის კათალიკოსისა და მისი უშუალო თანამზრახველების ინდივი– 
დუალურ იდეად გაიგო. ამიტომ მას ჯერ კიდევ ჰქონდა იმედი 
ქართული ეკლესიის მონოფიზიტობაზე მიქცევისა. X ს-ის მიწუ- 
რულს მონოფიზიტი მოღვაწის ისტორიული კონცეფცია კი. სხვაგვა– 

რია. მან უკვე იცის რომ დიოფიზიტური მრწამსი ქართლში სი- 
ცოცხლისუნარიანი,ა მოსახლეობის ყველა ფენას მოიცავს, ყვე- 
ლა ფენა საბოლოოდ დაკარგულად მიაჩნია და. თავის საკვლევ 

ტექსტს ამ თვალსაზრისის შესაბამის რედაქციას უკეთებს. 

8. მოსე ეპისკოპოსი წერს თავის სომხურენოვან სამწყსოს: 

„გამოვატანე მიზეზნი კრებისა და მსგავსი წერილ– 

ნი ნეტარ მოძღვართა სარწმუნოებისა და მოწინააღმდე- 

გე მწვალებელთა, უმეტესი აქედან შეიტყეთ“3%ი, 

უხტანესისეულ რედაქციას მოტანილი წინადადება აკლია. საქ– 

მე ის არის, რომ „ეპისტოლეთა წიგნში“ მოსეს ენციკლიკას. 
უშუალოდ მოსდევს ტრაქტატი IV (ქალკედონის) კრების მიზეზე- 
ბის შესახებ ცხადია, მოსეს სიტყვებშიც სწორედ ეს ტრაქტატი 

იგულისხმება. უხტანესის „ისტორიას“ იგი მთლიანად აკლია, რა- 

მაც საფუძველი მოგვცა გვევარაუდა, რომ „ეპისტოლეთა წიგნის“ 
პირველ რედაქციაში ეს ტრაქტატი არ შედიოდა. ეჭვი გამოვთქ- 
ვით, აგრეთვე, რომ „IV კრების მიზეზები“ მოსე ცურტაველს. 

მცდარად მიეწერება. ამ საკითხს სხვაგან უფრო ვრცლად შევეხე- 
ბით. აქ კი აღვნიშნავთ მხოლოდ, რომ უხტანესის მიერ შესწავ- 
ლილ „ეპისტოლეთა წიგნის“ ნუსხებში, ჩანს, არ იყო „IV კრების 

მიხეხები“ ამიტომ იგი ისტორიკოსს არც მოუხსენებია სადმე, 

თუმცა მოსეს ენციკლიკის ზემოთ მოტანილი ტექსტიდან მას მსგავ- 

სი ტრაქტატის არსებობა უნდა სცოდნოდა ვფიქრობთ, იმიტომ 
ამოაგდო უხტანესმა მასზე მითითება ენციკლიკის შემოკლებისას, 
რომ სათანადო ტექსტს ვერ შეხვდა მისთვის ნაცნობ ნუსხებში, 

VI ვრთანეს ძერდოლის საყოველთაო ეპისჯოლე ცურტავის 

სომჯურენოვან მრევლს 

ეპისტოლეთა წიგნი უხტანესი 

„ნურავისაგან დაძაბუნდებით ძრწო- „გაეცალეთ უგუ- 

ლით მომაკვდინებელი შიშისაგან, არამედ ნაუ რთ, რათა ღირსი შე- 

გაბედულად გამოვიკვლიოთ ის ჭეშმარიტი 

52 ეპისტოლეთა წიგნი, გე. 14. 
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სარწმუნოება, რომელიც დასაბამიდან გექონ- 

და, რათა ღირსი შე ვიქ ნე თ ღმრთის ნიჭ- 

თა, ეგების «ხელი საგვნელს დავდოთ» (შდრ. 

ლუკა 9,62).. «რამეთუ მიგცეს 

სულმან ჩემმან, რაი სთქუათ“ი54, 
თქუენ 

იქნეთ ღმრთის ნიჭ- 

თა55%, 

„ეპისტოლეთა წიგნის“ საკმაოდ მოზრდილი ფრაზა უხტანესს 

სულ ორი სიტყვით შეუცვლია. ამით მისმა ვარიანტმა უფრო 
მკაცრე საბე მიიღო. ვრთანესისაგან განსხვავებით უხტალესასთვის 

აღარაფერია „გამოსაკვლევი“, მას უკვე აღარა აქვს ემედი ქალკე– 

დონიტების მონოფიზიტობაზე მოქცევისა. 
ნათელი და ლაკონურია: 

ამიტომ მისი რჩევაც 

„გაეცალეთ უგუნურთ“. 

X ვრთანეს ქერდოლის ეპისტოლე პეტრე ეპისკოპოსს 

ეპისტოლეთა წიგნი 

„ხოლო როგორც მიიღეთ ღმრ- 

თის ქომაგობა თქვენს თავზე, ასე- 

ვე მტკიცედ იდექით მაგ საქმის 
აღსრულებამდე, რათა ღირსი შე- 

იქმნეთ ზეციურ ნიჭთა. 

მივწერეთ მაგ საქმეთა გამო მაგ კათალი- 

კოსს და სხვა მთავრებს, რომ არ იყოს 

ახალსახიობა რამ სარწმუნოებისა ჩვენ ორ 

ქვეყანას შორის და ნუ მიიჩნევს შენი 

პატიოსნება სულიერი და ხორცი- 

ელი სიყვარულის გაუცხოებად. 

როგორც მასპინძელი იყავ მარ- 

თლმადიდებელი სარწმუნოებისა, 

რომელიც დაამტკიცა ამ ქვეყანაზე 

უფალმა ღმერთმა წმიდა გრიგორის მიერ 

მრავალი სასწაულით, ისე უმეტესად შეიქენ 

მშვიდობის მიზეზი, რათა ის ახალსა- 

ხიობა, რომელიც შემკულია სი- 

ცრუით, მოისპოს, ჭეშმარიტება დამყარდეს 

დაეს სიწმიდისმოყვარე ეპისკოპოსი, 

ნვ ეპისტოლეთა წიგნი, გე. 32-33. 

§4 უხტანესი, გვ. 63. 

უხტანესი 

„მივწერეთ მაგ საქ– 

მეთა ჯამო მაგ კათა- 

ლიკოსსა და მთავ– 
რებს რომ არ იყოს 

ახალსახიობა სარწმუ- 

ნოებისა ჩვენ ორ ქვე– 

ყანას შორისის არა- 

მედ იყოს (და! 
დარჩეს ის, რაც 

მრავალი სასწაულმოქ- 

მედებით დაამტკიცა 

უფალმა ღმერთმა წმი– 

და გრიგორის მიერ, 

შენ კი უფრო მეტად 
მშვიდობის მიზეზი 

იყავ, რათა სიცრუე 

მოისპოს, ჭეშმარიტე- 

ბა დამყარდეს და ის 
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რომელიც ჰპეშმარიტი სარწმუნო- ეპისკოპოსი თავის ად- 

ების ქომაგია, თავისს ადგილზე ღა- გილზე დაბრუნდეს“5, 
ბრუნდეს" 37. 

უხტანესს ვრთანესის მაღალფარდოვანი ტექსტი ისე ოსტატუ- 
რად გაუმარტივებია, რომ ყველა არსებითი და მნიშვნელოვანი მო- 
მენტი შენახულია ეპისტოლეში. ფრახა „ხოლო როგორც მიიღეთ... 

შეიქნეთ ზეციურ ნიჭთა” არა ზის თავის ადგილზე „ეპისტოლეთა 

წიგნში” და მისი ამოღება ვრთანესის ეპისტოლეს უფრო მწყობრ 

და ნათელ შინაარსს აძლევს საყურადღებოა, რომ ამ ეპისტო- 

ლეში გამოტოვებული ადგილები არც უხტანესის კომენტარებში 
აისახა, მაშინ, როცა იგი უხტანესისეულ ვარიანტს თითქმის მთლი- 

ანად მოიცავს?. 

XIL მოსე ეპისაოპოსის მესამე ეპისტოლე 
ართანეს ქერდოლს 

ეპისტოლეთა წიგნი უხტანესი 

1 
წერილი, რომელიც მისწერეთ წერილი, რომელიც მისწერეთ 

კათალიკოსად წოდებულს და იმ კათალიკოსად წოდებულს, იმ ქვე- 
ქვეყნის მთავრებს, გავატანე ჩემს ყნის სხვა მთავრებს და პეტ- 

ბიჭს და ეხლა მობრუნდაბზ, რე, რომელიც ვითხოვე 

თქვენი სიწმიდისაგან, 

გავატანე ჩემს ბიჭს და ეხლა მობ- 
რუნდა8%9მ. 

ვფიქრობთ, არ უნდა იყოს საეჭვო, რომ „ეპისტოლეთა წიგნს“ 
ხაზგასმული წინადადება აკლია და მასში იგი უხტანესას მიხედვით 

უბდა აღდგეს. , 
9– უხტანესის რედაქციაში გამოტოვებულია: 

„ამასაც გთხოვთ უფალო: ნეტარი ტიმოთეს წიგნი 

მთლიანად მივიღე და წერილები, რომლებიც მაგ წმი- 

და ეკლესიაში და თქვენთან მოიპოვება, ყველა გადავწე– 

65 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. .39. 

5 უხტანესი, გვ. 81. 

57 იქვე, გვ. 83-85. 
5 ეპისტოლეთა წიგნი გვ. 43. 
599 უხტანესი, გე. 87. 
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რე. მოაღწიეს ჩემთან მთლიანად, სიტყვა-სიტყვით, ნე– 
ტარ მოძღვართა სხვა წერილებმაც, რომლებიც ამხილე- 
ბენ და წყევლიან ორბუნებოვანთა კრებას. ხოლო კე– 

თილმსახურ მეფეთა ნეტარი ზენონისა და ანასტასის 

მიერ იმ ურიული კრების განსაზღვრების აღფხვრის 
შემდეგ, ვერსად ვიპოვე, თუ კვლავ როგორ ან ვისგან 
აღიძრა ახალსახიობა და დაამხო მრავალი ეკლესია. 

როგორც იცის თქვენმა სიწმიდემ, ბრძანეთ და მოგვწე– 

რეთ ჩვენს სიმდაბლესნი, 

„ეპისტოლეთა წიგნის მკითხველისათვის ამ ტექსტის გაც–- 

ნობის შემდეგ ცხადი ხდება რომ მოსე ეპისკოპოსი რომელიც 

ეპისკოპოსობამღე, უხტანესისეული რედაქციით, მოძღვარიც ყოფი– 

„ლა, ამ ეპისტოლეს დაწერამდე არ იცნობდა უმთავრეს ანტიქალ- 

კედონურ ლიტერატურას, მაშასადამე, ქალკედონური ორიენტა- 

ციის ეკლესიასთან კონფლიქტის დროს იგი მზად არ იქნებოდა 
დოგმატიკის საკითხებზე კამათისათვის და, შესაძლოა, ასეთი კამა– 
თი არც მომხდარა. აკი კირონ კათალიკოსი ასეთ განმარტებას აძ- 
ლევდა მოსე ცურტაველთან მომხდარ ინციდენტს „ცურტავის 
ეპისკოპოსის შესახებ მისი საქმეები გვამცნობენ წრფელი სარწმუ–- 

ნოებისთვის არის წასული, თუ სხვა რამ საქმეთა გამო... მე ის არ 
მიდევნია. არამედ იყო რაღაც, რაც შევიტყვე მისი უღირსი საქ- 
მეების შესახებ და ვუხმობდი ჩემთან, მინდოდა დამერიგებინა და 

მესწავლებინა“ ს, ამის საწინააღმდეგოდ, უხტანესს სურს დაარწ- 
მუნოს თავისი მკითხველი, რომ მოსე ცდილობდა ქართლის ეკ- 

ლესია და მისი კათალიკოსი დაეჯერებინა ქალკედონური მრწამსის 
უსჯულოებაში და „სახარების მიხედვით მრავალგზის დამრიგებ- 
ლური სიტყვებით ევედრებოდა, გადაუხსნიდა რა წიგნს და მიაწე– 
დიდა სულიერ წვრთნას“?, უხტანესი ვერ შესძლებდა 
თავის „ისტორიაში“ ასეთი ვერსიის გატარე- 

ბას, თუ მოსეს ეპისტოლეს დედნის შემცი- 
რებისას განსახილველ ადგილს სულ არ ამო- 
იღებდა. მაგრამ მთელი წიგნის რედაქტირებისას ისტორიკოს- 
მა ვერ დაიცვა თანამიმდევრობა და შემოკლება უკვე მომდევნო 

60 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 44. 

6! იქვე, გვ. 70. 
62 უხტანესი, გე. 73. 
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ეპასტოლეში გამომჟღავნდა: საპასუხო წერილში ვოთანესი ატყო- 

ბინებს მოსეს თხოვნის შესრულების შესახები), 

XI1I. ვრთანესის პასუხი მოსე ეპისკოაოსის მესამე ეპისტოლეყე 

1, უხზტანესთან ვრთანესის ეპისტოლე ორი ერთდროულად და- 
წერილი წერილის (25-ე და 28-ე თავები) სახით არის მოცემული. 

.„ ჩკენ უკვე ვცადეთ დაგვესაბუთებინა, რომ უხტანესის რედღაქცია 

ზესაძლოა დედნის მდგომარეობას ასახავდეს. აქვე გვინდა და– 

ვუმატოთ, რომ უხტანესი ამ ორ წერილს ერთმანეთს არ აცილებ- 

და და ერთად განიხილავდა.ა როდესაც 27-ე თავში იგი წერს, 

რომ ის რაც ვრთანესმა მოსეს მისწერა ძლიერ შევამოკლეო, 

სწორედ მეორე ნაწილს (28-ე თავი) გულისხმობს, რადგან პირ- 

ველი (26-ე) თითქმის არ შეუმოკლებია. 

9. უხტანესთან გამოტოვებულია მოზრდილი აბზაცი თეოდო- 

რიტე ჭვირელის სიმეონ მესვეტესთან კონფლიქტის შესახებზ5. იგი- 

ვე ტექსტი თითქმის სიტყვასიტყვით ემთხვევა ამავე ისტორიის 

შემცველ ადგილს მოსე ეპისკოპოსის სახელით შემონახულ ტრაქ- 
ტატმი ქალკედონის კრების შესახებ („IV კრების მიზეზები“)5ნ, შეიძ- 

ლებოდა გვეფიქრა, რომ უხტანესმა ასეთი რედაქცია გამეორების 

თავიდან ასაცილებლად გააკეთა მაგრამ მის თხზულებაში ხომ 

არც „1IV კრების მიზეზები“, ან მისი კვალი ჩანს სადმე? 

ვრთანესის პასუხში მოსე ეპისკოპოსის მესამე ეპისტოლეზე, 

„ეპისტოლეთა წიგნის“ რედაქციით, მითითებული პასაჟის შინაარ- 

სი ასეთია ვიღაც ქალკედონიტმა დიდებულებმა იუსტიჩიანე კე- 

ისარს უთხრეს, იმას ვერავინ იტყვის თითქოს სიმეონ მესვეტემ 

ქალკედონის კრების გადაწყვეტილებები მოშალა, რადგა: იგი ახ– 

ლაც ქალკედონში წმიდა ეფემიას სამარტვილეში ინახებაო. სხკე- 
ბი, პირიქით, არწმუნებდნენ, სიმეონმა ქალკედონის კრების გა§სა– 

ზღვრებებს ხელი მოაწერა და მისი ხელრთვით ახლაც იმავე სა- 

მარტვილეში ინახებაო. ამ სიტყვების მთქმელი საშინელი ფიცით 

უღასტურებს იუსტინიანეს, ამის შემდეგ რომ მოგიყვები, სრული 
ჰეშმარიტებააო, რასაც „ეპისტოლეთა წიგნის“ მიხედვით მოსდევს 

მოთხრობა, თუ როგორ დაწვა სიმეონ მესვეტემ ქალკედონის კრე– 
ბის განსახღვრებები ცეცხლში. წინააღმდეგობა აშკარაა: წინაშემ– 

63 უხტანესი, გვ. 89. 

64 იხ. ზემოთ, გვ. 21-23. 

65 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 48-49. 

66 იქვე, გვ. 17. 
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დგომელი ჯერ უმტკიცებდა იუსტინიაზე კეისარს სიმეონი ქალკე– 
დონის კრებას დაემორჩილაო, ხოლო შემდეგ ფიცის ქყემ უყვება 

ისტორია, როგორ დაწვა იმავე სიმეონმა ქალკედონის კრების 
განსახღვრებები ვფიქრობთ, ·ეს წინააღმდეგობა შეამჩნი: უხტა- 
წესმა” და, 

მოკლა მისი გათვალისწინებით. 

მაგრამ რამ წარმოშვა „ეპისტოლეთა წიგნის“ 
წინააღმდეგობა, 

რადგან ტექსტის შემოკლებას მაინც აპირებდა, შეა- 

ნუსხებში «ის 

რომლის გადალახვა საგანგებოდ დაჭირდა უხტა- 

ნესსმ? ვფიქრობთ, ბ#იზ,ჩM,-ის პოლისემანტურმა ხასიათმა და 

ნი,'VMMV-ის მსგავსებამ #«VM/-თან. შევადაროთ ტექსტები. 

ეპისტოლეთა წიგნი 

I 

„ნ. იიი ხს (9 ნის ი,ყI- 

სიე, MIი რი, ო|ჯV #)Vი ნხს 

რე ყIითიი, ხს უIიი/იიCო/!?, 

#L «თსჩის./ჩV L LI ი სჩ "ოსი 

ყს ს/ს/სიწს 

ნ.ს6იკVჩMს/ # 

ძიგიო/ო/ 

ML «VI IM 

ბსისზიი MM”. L 

ხნ ი, 0I//ოLIძ IV 

VII დიზ%ნ. – 

„ზოგმა წინაშემდგომელმა, რო– 

მელიც იმ წვალებას მოწაფე «ყო, 

უთხრა მეფეს, რომ შეუძლებელია 

კაცთაგან ვინმემ თქვას ეგ, რომ 

სიმეონმა ხელი მოაწერა (V8I. 
ხელ-ჰყო, გაბედააე და დაე- 
მორჩილა ქალკედონის კრე– 

ბის განსაზღვრებასო...“ 

უხტანესი 

„ნ. ისი |ი,V:ნ ივ 

ჩსუოხჯ,იყ" იიი სუს. ი|ს I-ი 

'724 «ეს MMი ი" სხჩს უე|მ,,.- 

Lიცს, ხ0ძL თ ხსთისს ხ იო.Iჩი 

ხ «თედ იხნ VM( დი «ს მხ- 
წნიზსს ბსომზითისნჯ L # ნს. 

#/(,ნ/ ას% იიი: სLV ძოიი/ IV 

V იასეს...“ 

„ ხოემა წინაშემდგომელმა, რო- 

მელიც იმ წვალების მოწაფე იყო, 

უთხრა მეფეს, რომ შეუძლებე- 

ლია კაცთაგან ვინმემ თქვას ეგ, 

რომ სიმეონმა ხელ-ჰყო (V2L. გაბე- 

და, ხელი მოაწერა) და მოსპო 

ქალკედონის კრების განსაზღვრე- 

ბაო.,.4 

ამას ვერავინ იტყოდა, აგრძელებენ წინაშემდგომელები, რადგან 

სიმეონი მართლმადიდებელი იყო და კრების განსაზღვრება ახლაც 

ქალკედონში, წმ. ეფემიას სამარტვილეში ინახებაო. 

II 

„წხ. იმს # «ო.ო ე შ.- 

წისბLიი ნიუხათი; ოLო უა Mო რას“ 

ML ყ/მი,ც.იLიიცს, ნს/6 

სიისს,ს სხძისისს ბხოსისიყხსიიჯ 

LI”, 

„ხ. იმს ჩ ს.ო ეს 

ნ.ი, #ხL ყIმიგიLიის, 

#06 ხითზჩს,ხსს ხხძნიზნს ბჭხოს- 
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# ჩ,იCVხ.ს| § #6, (II9/ MIIL/IIIL/თ ს- 

ასს რახ.სიო, თოწჯი/ო|ს VV„- 

ცსდიზც..." 

„ერთი ვინმე მახლობელთაგანი 
ქომაგი გახდა მართლმადიდებე- 

ლი სარწმუნოებისა და უთხრა 
მეფეს, რომ ნეტარმა სიმეო:მა 

ზელი მოაწერა 

ქალკედონის კრების გ.5ესაზღვრე- 
ბას...“ 

ა დაგოანხმშა და დაი: 

ამის შემდეგ, მეფის მონოფიზიტი მახლობელთაგანი 
აუსტინიანეს. 

ბანი სიმეონმა. შეცდომა აშკარაა. 
უპირატესობა უნდა მიენიჭოს უხტანესის ტექსტს, 

გასწორდეს: 

ხ. იმ /# მსსCIიაVC ო/ეV თV..- 

ისე ი.ი = 

ნი/Cყოიც «IVწ დ/ძიიLიის, I/97 6 

ხსისჩ|ჩ ყხყნიწVს ბჩისასსისს/ 

# ჩაისა წ იას6M V,მ III ,იL (90 ს+CV 

რისCაი'სო| ბოდჯო!ო|V VასუსსდოV/... 

ასე 

(/იისბახLი/ ჩუნ, 

"IM. ;'/ რი, L ».ი- 

ძ ი 1/0CI9 ს ი,9V რისLM/იიოჯ ძი- 

ფოთს VსსუIMჩიოშ/..." : 

„ერთი ვინმე მახლობელთაგანი 

ქომაგი გახდა მართლმადიდებე- 

ლი სარწმუნოებისა და უთხრა 

მეფეს, რომ ნეტარმა სიმეონმა 

ხელი მოაწერა და დაეთანხმა 

ქალკედონის კრების განსაზღვრე- 

ბას..." 

უყვება 
როგორ მოსპო ქალკედონის კრების განსაზღვრე–- 

ამიტომ, პირველ ციტატაში 
ხოლო მეორე 

ერთი ვინმე მახლობელთაგანი 
ქომაგი გახდა 'მართლმადიდებე- 

ლი სარწმუნოებისა და უთხრა მე- 

ფეს, რომ სიმეონმა ხელ-ჰყო და 

მოსპო ქალკედონის კრების 
განსაზღვრება... 

ყველაფერი, რაც ასე გამართულ ტექსტს შემდეგ მოსდევს, 
სრულ ლოგიკურ კავშირშია წინამავალთან. 

„ეპისტოლეთა წიგნის“ ტექსტის·- დადგენისა და თარგმნის 

დროს ჩვენ ამ დასკვნამდე მისული ჯერ არ ვიყავით. უხტანესის 

თხზულებაში კი ხელუხლებლად დავტოვეთ მეორე აბზაციც, ვინა- 
იდან: 1, უხტანესას ხელთ ნაქონ „ეპისტოლეთა წიგნის“ ხელნა- 

წერებში უკვე ასეთი ვითარება იყო. 2. უხტანესმა მომდევნო ტექ- 
სტი იმის მიხედვით გაიაზრა რაც ნახა „ეპისტოლეთა წიგნში“ და 

რედაქციაც შესაბამისი გაუკეთა ამდენად, მისი შეცდომა გაახ- 
რებული შეცდომაა და უცვლელად უნდა დარჩეს, ამაზე მიუთი- 

თებს, აგრეთვე, სიტყვა „განსახღვრების (ნ/მ. იL/9ML.V) 

მიცემით ბრუნვაში დატოვება ( «96/ ს ს,იი'მმსი%) და არა სა- 

ხელობითში დასმა, როგორც ეს ჰქონდა პირველ აბზაცში. 

8. უხტანესთან გამოტოვებულია ვრთანესის ვრცელი დარიგე- 
ბანი ბიბლიური ციტატებისა და სამი მსოფლიო კრების მონაწილე 
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მამების ავტორიტეტის მოშველიებით?, მაგრამ ამავე ეპისტოლეს– 

თვის დართულ კომენტარში ისტორიკოსი არ ივიწყებს ამ გარე–- 
მოებას და გამოტოვებულ ტექსტს მოკლედ, იმავე ბიბლიური 
ციტატების მოშველიებით აცნობს თავის მკითხველსმ?, 

ამრიგადდ, ის ტექსტიც კი სომხეთის ეკლე– 

სის მეთაურთა მიმოწერიდან, რომლის შეს“ 

ხებაც უხტანესმა საგანგებოდ გახაზა–ძლი- 

ერ შევამოკლეო, ფაქტიურად სულ ოდნავ 
არის შემცირებული. 

X„ ლვინის საეკლესიო კრების კანონები 

უხტანესს „დვინის კრების კანონები” არ შეუტანია თავის 

„ისტორიაში, ვინაიდან იგი არც შეეფერება „ეპისტოლეთა წიგ- 

ნის“ მსგავს კრებულს, ძნელი სათქმელია, იყო იგი მის პირვანდელ 
რედაქციაში თუ შემდეგ დაუმატეს რედაქტორებმა მ უხტანე- 

სის კომენტარებიდან ჩანს, რომ იგი იცნობდა „დვინის კრების კა- 

ნონებს“. 30-ე თავში ისტორიკოსი წერს, რომ 10 ეპისკოპოსი, 

მღვდლები და უხუცესები შეიკრიბნენ დვინში აბრაამ რშტუნელის 

ხელდასასხმელად. გარკვეული დაბრკოლებების შემდეგ „ყველამ 
ერთად მოიაზრა, რატომ არ გავაკეთეთ ახლა ის, რისთვისაც შე–- 
გიკრიბეთო და გადაწყვიტეს თავისთვის კანონები დაედგინათ, რომ- 
ლებიც დაადგინეს კიდეც და დაამტკიცეს თავისი ერთობის აღთქ–- 
მა, სწავლასა, აღსარებასა, სულის ხსნასა და სარგებელში4“?70. 

35-ე თავში უხტანესი კვლავ ახსენებს დვინის კრების კანო- 
ნებს „საერთო თანხხობით წშვიდი განსაზღვრული 

თავითა და მშვენიერი წესით კანონთა დადგენის შემდეგ, რო– 
მელიც სული წმიდის მადლით დაამტკიცეს, კვლავ შეიკრიბნენ 
ერთად...7) „ეპისტოლეთა წიგნისს გამოცემებში „დვინის კრე–- 

ბის კანონები” თავებად არ არის დაყოფილი, მაგრამ აბზაცე–- 

ბი რომელიც შინაარსის მიხედვით არის გაკეთებული, სწორედ 

შვიდია.ა „ცხადია, უხტანესი იცნობს „დვინის კრების კანონებს“, 

67 ეპისტოლეთა წიგნი, გე. 50-51. 

ნ68 უხტანესი, გვ. 93. 

69 შდრ. ეპისტოლეთა წიგნი, გე. 146, შენ. 1. 

70 უხტანესი, გვ. 97. 

71 იქვე, გვ. 103. 
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მაგრამ საკითხავია, 

ხიდან“ 
რომელი რედაქციით? 

თუ სხვა რომელიმე კრებულიდან?მ 

ამ საკითხზე გადაჭრით რაიმეს თქმა 

წიგ– 

ტომ 

„ეპისტოლეთა 

ძნელია. ის კია, 
; ეპისტოლეთა წიგნში“ და უხტანესთან დასახელებული კრების მო- 
ნაწილე ეპისკოპოსების საერთო რიცხვიც სხვადასხვაა და მათი 
ჩამოთვლის რიგიც??. 

XV სმბატ მარზაანისა და სომხეთის ეპისაოპოსების ხალწერილები 

„ეპისტოლეთა წიგნის“ 

ყოფილი და ცალ-ცალკეა დასათაურებული, 
უკვე გვქონდა მსჯელობა და აქ სიტყვას 

ტექსტი უხტანესთან ორად არის გა- 

ამის შესახებ ზემოთ 

აღარ გავაგრძელებთ?ჰ, 

გარდა ამისა, უხტანესისეულ ტექსტში კიდევ არის ერთი განსხვა- 
გება „ეპისტოლეთა წიგნის“ 

ეპისტოლეთა წიგნი 

როგორც ადრე სომეხთა ქვეყ- 

ნის მამამთავრებმა, ეპისკოპოსებ- 

მა და მღვდლებმა, მთავ- 

რებმა და ერისკაცებმა საშინელი 

წყევლით უარყვეს და განდევნეს 
ყველა მწვალებელი – არიოზი... 

ქალკედონის კრება დღა ლეონის 
ბილწი ტომარი – განვეშორებით 

მათთან ზიარებას ქეშმარიტად. 

ხოლო თუ ჩვენი სიტყვები რაიმე 

სიცრუით იყო ნათქვამი, წყეუ- 

ლიმც ვიყოთ...71 

რედაქციასთან შედარებით. 

უსტან ესი 

როგორც ადრე სომეხთა ქვეყ- 

ნის მამამთავრებმა, ეპისკოპოსებ-: 

მა, 

საშინელი წყევლით უარყვეს და 

განდევნეს ყველა მწვალებელი –– 
არიოზი.. ქალკედონის კრება და 

ლეონის ტომარი,, ასევე 

ჩვენც ვწყევლით ყვე- 
ლა მწვალებელს და 
უფრო მეტად კი წყე- 
ულ ქალკედონის კრებას 

და ლეონის ბილწ ტომარს, კვლავ 

ვწყევლით და მათთან ზიარებას 

განვეშორებით ჭეშმარიტია ეს 

სიტყვები ხოლო უკეთუ სიცრუ- 
ით ვამბობთ რაიმეს, წყეულიმც 

ვიყოთ...75. 

მთავრებმა და ერისკაცებმა 

ტექსტების შედარება აშკარად გვიჩვენებს, რომ უხტანესის 
რედაქციაში: ხაზგასმული წინადადება „დედნისეულია და აღდგენი- 

72 იხ. ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 146, შენ. 8. 
73 იხ, გვ. 16. 

74 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 58. 
75 უხტანესი, გვ. 99. 
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ლი უნდა იქნეს „ეპისტოლეთა წიგნმი“. ამის უტყუარი მოწმობაა: 

ფრაზის კონსტრუქცია: „როგორც ადრე . სომეხთა ქვეყნის 

მამამთავრებმა.. «უარყვეს ასევე ჩვენც ვწყევლით.." ეპის- 

ტოლეთა წიგნში“ კი მრავალგზისი გადაწერების შემდეგ დარჩე– 
ნილია მხოლოდ „როგორც ადრე...“ 

XVსI ხალწერილი, რომელიც მისცეს ეპისაოპოსებმა აბრაამ სომეხთა 

კათალიკოსს 

უზტანესის ტექსტს დასაწყისშივე აკლია დოკუმენტის დათა– 

რიღება: „მეფეთა მეფის აპრვეზ-ხოსროს მეფობის მეჩვიდმეტე 
წელს“? შესაძლოა, ეს ფრაზა თვითონ ისტორიკოსის მიერ იყოს 
გამოტოვებული, რადგან თარიღი მას უკვე ბევრჯერ ჰქონდა აქამ- 
დეც დასახელებული (თავები 1, 30, 32, 35). 

ეპისკოპოსების სია?ი, „ეპისტოლეთა წიგნის” რედაქციასთან 

შედარებით, მხოლოდ მანასე ბასეანის ეპისკოპოსსა და ქრისტა- 

ფორ სივნიეთის ეპისკოპოსს აქვთ შეცვლილი ადგილი?. ხუცესე- 
ბის სიაში კი უხტანესს (თუ მის გადამწერს?) გამორჩენია იუნა- 
ნეს (იუსანეს), ავანისს და ისრაელ პტლავანთა (პტლუნთა) ხუცე- 
სები რომელთა სახელებიც შემდეგ სიის ბოლოს დაუმატებია?ზ. 

XVII მოსე ებჯისკოპოსის ეპისტოლე აბრაამ კათალიკოსს 

ეპისტოლეთა წიგნი უხტანესი 

1, 

„მესმა, მამაო პატიოსა- „შევიტყვე მამამთავრე- 

ნო, უფალ გრიგორის მაგ საყ- ლი ბრწყინვალებით უფალ გრი- 

ღრის ბრწყინვალებით აღდგე- გორის მაგ საყდრის აღდგენა489, 
ნა«?79. 

შეცდომა გრაფიკულ ნიადაგზეა დაშვებული. არეულია ერთ- 

მანეთში ჩნ «MიიLVV და ჩას ჯის VM/MV- ალბათ ტექსტი 

მიჯრით და ქარაგმით იყო დაწერილი (ნ"V/ი//თსMი9V), ხოლო უხტა- 
ნესმა (თუ მისმა გადამწერმა) მცდარად გახსნა არ არის გამორი- 

76 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 59. 

77 შდრ. ეპისტოლეთა წიგნი, გე. 59; უხტანესი, გე. 107-109. 

73 შღრ. ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 60; უხტანესი, გვ. 109. 
79 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 62. 

80 უსტანესი, გე. 115.



ცხული. რომ შეცდომა მოსვლოდა „ეპისტოლეთა წიგნის“ გა- 
დამწერსაც და უხტანესის ვარიანტი მისი რომელიმე ხელნაწერი– 
დან მომდინარეობდეს, 

ნადადებასთან გვაქვს საქმე. 

8 

„.. რადგან, აჰა, უკვე აკურ- 
თხა ღმერთმა სომეხთა ქვეყანა 

შენ ფერხთით“?! 

რადგან ორივე შემთხვევაში აზრიან წი- 

„..·.რადგან, აჰა, უკვე აკურთ- 

ხა ღმერთმა სომეხთა ქვეყანა 

შენი მეშვეობით4იზ? 

მოსე ცურტაველი ყოველი ღონით ცდილობს პატრიარქის გუ- 
ლი მოიგოს და საქებარ სიტყვებს არ იშურებს. ჩანს, უხტანესს 
უხერხულად მოეჩვენა მოსეს მართლაც უხერხული გამოთქმა და 
შეამსუბუქა. 

8. 

„აკურთხა ღმერთმა სომეხთა 

ქვეყან შენ ფერხთით და 

ყოველი სიკეთის დაფუძვნების 

ღასაბამად და წინამძღვრად და 

მაგ მთავრების,მრავალი 

ხნის განმავლობაში 

„..აკურთხა ღმერთმა სომეხთა 

ქვეყნა შენი მეშვეობით 

და ყოველი სიკეთის ღაფუძვნე- 
ბა, ჩვენი ქვეყნის მეფეთა პატი- 

ვითა და მადლიერებით გაბრწ- 

ყინვებული, აქეთ მოაქცია4%M%, 

განშორებულების ჩვე- 

ნი ქვეყნიდან, გაბრწყინვებულე–- 
ბის მეფეთა პატივითა და მადლი– 

ერებით, აქეთ დაბრუნების |მი- 

ზეზად გაგხადათ| «83, 

როგორც ჩანს, უხტანესმა კარგად ვერ გაიგო მოსეს ეპის- 
ტოლეში რომელი მთავრების უკან დაბრუნებაზე იყო ლაპარაკი 
და გამოტოვა მართლაც ტექსტი ბუნდოვანი. თუ ლაპარაკია 
სმბატ მარზპანის სომხეთში დაბრუნების შესახებ, რატომ არის 

„მთავრები“ მრავლობით რიცხვში? “შესაძლოა, მოსე პატივით 
იხსენიებს სმბატს და იმიტომ იყენებს მრავლობით რიცხვსზ5, მაგ– 
რამ როგორ გახდა აბრაამი მისი უკან დაბრუნების მიზეზი, როცა 
თვითონ მხოლოდ სმბატის დაბრუნების შემდეგ „გახდა კათალი- 

81 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 62. 

28 უხტანესი, გვ. 115. 

83 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 62. 
84 უხტანესი, გვ. 115. 

85 იხ. ეპისტოლეთა წიგნი, 
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კოსი? უხტანესის შემოკლებამ გამოიწვია სხვა მცირე გრამატიკუ- 
ლი ცვლილებანი და მისი ტექსტი ბოლოს ორიგინალზე უფრო 

ბუნდოვანი გახდა. 

4. 

„გევედრებით ჩვენც, შეეწიოთ 
ქრისტეს ეკლესიას, რომელიც 

თანამორწმუნე და მოწაფე იყო 

თქვენი, და ეხლა დასნეულებუ- 
ლი შეჭირვებაშია“ 88, 

»ბევედრებით ჩვენც, შეეწიოთ 

ქრისტეს ეკლესიას, რომელ- 
ნი ც ((51C) თანამორწმუნე და კ ი– 

რონი მოწაფე იყო თქვენი, და 

ეხლა დასნეულებულია შეჭირვე– 
ბისაგან“ზ?, 

უხტანესი უადგილოდ უმატებს ტექსტში კირონის სახელს და 
საკძაოდ გამართულ წინადადებს სტილისტურ-გრამატიკულად 

საგრძნობლად არღვევს. 

წ. 

„ რადგანაც ნიმუშად აქვთ მათი 

საქმენი და მისდევენ მათ, დაე 

თქვენც დაიქადოთ (იამაყოთ) 
ქრისტეს მიმართ, რომ მომეცა 

მადლი უფლისაგან, რათა გექა- 

დაგა ქართლიდან ალბანთა ქვე- 

ყნამდის გამოუკვლეველი სიდი- 
ადე ქრისტეს დიდებისა და ესო- 

დენი ხალხი მომეგო თქვენთვის 

და ქრისტესათვის შემეწირა“ზ8ზ, 

„რადგანაც ნიმუშად აქვთ მა- 

თი საქმენი, “და მათთა მიმდევა- 

რო, დაე თქვენც დაიქადოთ 

(იამაყოთ) ქრისტეს მიმართ და 

თქვათ, რომ მომეცა მადლი 

უფლისაგან, რათა მექადაგა ქარ- 

თლიდან ალბანთა ქვეყანამდის გა- 

მოუკვლეველი სიდიადე ქრისტეს 
დიდებისა და ესოდენი ხალხი 

მომეგო თქვენთვის და ქრისტეს– 

თოვის შემეწირა4899, 

უხტანესთან ტექსტში მხოლოდ ერთი სიტყვაა მეტი „ეპის- 

ტოლეთა წიგნთან“ 

რო ნათელი ხდება. 

ბოდა გვეფიქრა, 

შედარებით და შინაარსი 

„ეპისტოლეთა წიგნის“ ვარიანტით შეიძლე– 

რომ ქართლიდან ალბანეთამდე ქრისტეს სარწმუ- 

გაცილებით უფ- 

ნოების ქადაგების წადილი მოსე ცურტაველს ეხებოდა? უხტანე- 
სის რედაქციით კი ნათელია, რომ, პირიქით, მოსე წერს აბრაამ სო– 
მეხთა კათალიკოსს, 

86 ეპისტოლეთა წიგნი, გე. 63. 

87 შღრ. უხტანესი, გე. 117. 

88 ეპისტოლეთა წიგნი, 63-64. 

89 უხტანესი, გე. 117. 

კარგი იქნებოდა უფლება გქონოდა გეამაყა 

90 შდრ. ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 233. 
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იმით, როშ ქრისტეს სარწმუნოება იქადაგე ქართლიდან ალბანეთა- 
მდეო. ამას ადასტურებს აბრაამის პასუხიც მოსეს ეპისტოლეზე: 

„არ დააცხროთ ვედრების შეწირვა ყოვლადძლიერი ღმრთის მი- 

მართ, რომ მომცეს ძალი შეძლებისა მისი ნებისაებრ, რათა სისრუ–- 
ლით ვაჩვენოთ მისი განგება ჩვენი ქვეყნის მიმართ, ასევე ქარ- 

თველთა და ალბანთა ქვეყნისაც“ 

ნილი ტექსტი ასეთი იქნება: 

ა.წ MLVსჯი!! უწიეი! დობის 

აიიხს ს # ნს სM,ი/ შწზოყი, 

ჩოსეჩ ს ბი იბ; , V'VსV- 

სიოს L #VM), /+#" სიბ თ/,LMV 

/ ასის. / 

„ეყ ს სსჯ# (MM 2/VVV/6% Mფი+- 

2გსიც5ი“ I” 

I Vჩსე ნ” /ის| ყასყისნV /წბიL- 

(შხ. სსსოთეV V'Vსითოს/, ” 

დქკხიჯათა/ “Iდ 25/// ბჩი L 

წლეს იითი# იყი! IM(: 

XVIII აბრაამ პათალიკოსის პასუხი 

ეპისტოლეთა წიგნი 

1. 

„არ მოველოდი საშინელისა და 
მძიმე ტვირთის აკიდებას. არ ვი–- 

ცი როგორ ვიტვირთე და ან რო– 

გორ დავთანხმდი უმრავლესობის 

ნებას: რადგან ზეგარდმო 

რომ ეგონოს ვისმეს, 

ღააკვირდება რა ჩემს 
უღირსებას, (მიხვდე- 
ბა, რომ ამ ხარისხის 

შეუფერებელი ვათ, მა- 
გრამ არც იმათზე ნაკ- 

ლები წვარ),) რომლებიც 

თუ გამო- 

ყველას- 
საჩცე ნებლად 

91 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 65. 
92 უხტანესი, გვ. 119. 
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ჰყავდათ და 

საცდელად და 
თვის 

მ. შედარების შედეგად აღდგე– 

„. რადგანაც ნიმუშად გაქვთ 

მათი საქმენი და მიჰყვებით მათ, 

ღაე თქვენც იამაყოთ ქრისტეს 

მიერ, რომ: მომეცა მადლი უფ- 

ლისაგან რათა მექადაგა ქართ- 

ლიდან ალბანთა ქვეყანამდის გა- 

მოუკვლეველი სიდიადე ქრისტეს 
დიდებისა: და ესოდენი ხალხი 

მოიგოთ და ქრისტეს შესწიროთ. 

მოსე ეპისკოპოსის ეპისტოლეზჭზე 

უხტანესი 

„ხოლო საშინელი და მძიმე 

ტვირთის აკიდებას რომ არ ვე- 

ლოდი, არ ვიცი როგორ ვიტ- 

ვირთე და როგორ დავთანხმდი 

უმრავლესობის ნებას. ესეც მე 

არსაიდან მაქვს, თუ არა ღმრთის 

წყალობით და თქვენი სიწმი- 

დისმოყვარე ლოცვით“??,



დამდო ღმერთმა (მ?) ამ- 

ის იმედი არსაიდან მაქვს, 

თუ არა ღმერთის მოწყალების 

შემდეგ თქვენი სიწმიდის ლოც- 
ვისა“93, 

უხტანესმა გამოტოვა აბრაამის თავმდაბლობის ' გამომხატველი 
ფრაზები, რომლებიც, ჩანს, მან გადაჭარბებულად მიიჩნია,ა უხ- 

ტანესი საგანგებოდ აქცევს ყურადღებას მსგავს ადგილებს მიმო- 

წერაში. ქვემოთ დავინახავთ, რომ კომენტარებში იგი ყველგან 

უკიჟინებს კირონ კათალიკოსს თავის თავზე გადაჭარბებულ წარ- 
მოდგენა, ხოლო მისი ეპისტოლეებიდან ასეთ ადგილებს სრუ- 
ლიად იღებს. 

98. 

„ნუ დააყოვნებ მოსვლას წმი- „ნუ დააყოვნებ მოსვლას წმიდა 

და ზატიკს (აღდგომას), რადგან ზატიკს (აღდგომას), რადგან მრა- 

მრავალთათვის ეს შვებაა და სუ. გალთათვის ეს შვებაა, და სუ- 

ლიერი საჟმენი წინ გვიდევს. ს- ლიერი საქმენი კირონისა 

ნამ უფალი სმბატი აქაა, ვჩქძ- და ქართველთა წინ გვი- 

რობთ, რომ რაიმენაირად ჯერ ეგ «დევს. სანამ უფალი სმბატი აქაა, 

საქმე მოვათავოთ ჩვენი ქრისტე ვჩქარობთ რომ თდაიმენაირადღ 

ღმრთის შეწევნით“9. ჯერ ეგ საქმე მოვათავოთ ჩვე- 
ნი ბრძანებითა და წე- 

რილით, ჩვენი ქრისტე 
ღმრთის შეწევნით495, 

ხაზგასმული სიტყვები აბრაამის ეპისტოლეში აშკარად უხტა- 

ნესის დანართია ამას უეჭველად მოწმობს შემდეგი: 1. ტექსტში 

დამატებულია კირონ კათალიკოსის სახელი. 2. მომდევნო თავში 

ფხტანესი სიტყვასიტყვით იმეორებს ჩვენთვის საინტერესო ადგილს 
აბრაამის ეპისტოლედან და მასში ჩვენ მიერ ჩანართად მიჩნეული 

სიტყვები არა გვხვდება: „მისწერა (აბრაამმა) მაშინვე საპასუხო წე–- 

რილში მოსე ეპისკოპოსს, რომ საჩქაროდ და დაუყოვნებლივ მოსუ- 
ლიყო აქ წმიდა აღდგომას, რადგან მრავალთათვის ეს შვება იქნება და 

93 ეპისტოლეთა წიგნი, გე. 65. 

94 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 65. 

985 უხტანესი, გე. 119. 
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ეგ სულიერი საქმე წინ გვიდევსო. და აგრეთვე, უფალი სმბატი 
(სანამ) აქ არის, ვფიქრობთ რამენაირად ეს საქმე მოვათავოთო49%. 

უხტანესის დამატების მიზანი ნათელია. მას სურს მკითხველს 

შეუქმნას შთაბეჭდილება, რომ მომავალ მიმოწერაში ერთმანეთის 

პირისპირ დადგებიან სხვადასხვა იერარქიულ საფეხურზე მდგომი 
საეკლესიო მოღვაწენი. აბრაამ კათალიკოსს უფლება ექნება ბრძა- 
ნებით („ჩვენი ბრძანებითა და წერილით") გადაჭრას სადავო რე–- 
ლიგიური საკითხები. კომენტარის კეთებისას კი ისტორიკოსმა ვერ 
გაითვალისწინა თავისივე რედაქტირებული ტექსტი და ეპისტოლეს 
შინაარსი დედნის მიხედვით გადმოგვცა. 

XX კირონ კათალიკოსის პასუხი აბრაამ კათალიკოსის პირველ 

ეპისტოლეზე 

უხტანესის რედაქტორული საქმიანობის შესასწავლად ისტორი- 

კოსის მიერ ამ ეპისტოლეში შეტანილი 'კვლილებები განსაკუთრე–- 
ბით საყურადღებოა. 

ეპისტოლეთა წიგნი უხტანესი 

1, 

„სიწმიდისმოყვარე და პატი- „ჩემს სიწმიდისმოყვარე უფ- 

ოსან უფალს აბრაამ სომეხთა ალს, აბრაამ სომეხთა კათალიკოსს 

კათალიკოსს და ყველა შენ თან- და ყველა შენ თანამოსაყდრე 

მოსაყდრე ეპისკოპოსს კირონ ეპისკოპოსს კირონ ქართლის კა– 

ქართლის კათალიკოსისსა და «თალიკოსისაგან ღრმა თაყ- 

ჩემი თანამოსაყდრე ყველა ეპის–- ეანისცემა და სიყვა- 

კოპოსისაგან ამ წმიდა ჯვრის რულით მოკითხვა და 
კურთხევით მოკითხვაბ?7, ყველა ჩემი თანამოსაყდრე ეპის- 

კოპოსისაან კვლავ მდაბ- 

ლად მოკითხვა, და ამ 

წმიდა ჯვრით კურთხევა49მ, 

უხტანესის ინტერპოლაციები აშკარად ერთ მიზანს ემსახურე- 
ბა: იერარქიულად დვინის კათალიკოსზე უფრო დაბალ საფეხურზე 
წარმოადგინოს ქართლის კათალიკოსი და ეპისკოპოსები რომლე– 
ბიც სომეხთა პატრიარქს „ჩემს უფალს“ “უწოდებენ (და არა ზო- 

9ნ უხტანესი, გვ. 121. 

97 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 69. 

98 უხტანესი, გვ. 125, 
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გადად „უფალს, როგორც მიმართავს აბრაამი კირონს), აგრეთ- 

ვე „ღრმა თაყვანისცემითა და სიყვარულით“, „კვლავ მდაბლად“ 

მოიკითხავენ მას?მ. ასეთი შთაბეჭდილება შემთხვევითი არ არის, 

რადგან ქვემოთ ვნახავთ, რომ ცვლილებები მთელს ეპისტოლეში 
მსგავსივე სულისკვეთებით არის შეტანილი. 

2. 

„სჯული გვიბრძანებს, „..კანონიერად მივიჩ- 

არა თუ გაგვეგდო, არამედ შეგვე- ჩნიე, კი არ გამეგდო ისინი, რო- 

წყნარებინა ისინი, რომლებიც მო- მლებიც მოიქცევიან სინანულსა 

იქცევიან უკეთურებიდან და აღსარებაში წვალებიდან სარ- 
ანუ წვალებიდან სინანულად. ის წმუნოებაზე. ხოლო როცა შე- 
სამართლიანი შეწყნარება გავაკე- ვიტყვეთ მათი მიქცევა თავისი 

თეთ, მაგრამ როცა შევიტყვეთ, უკეთურების წუმპეს, შევაჩვენეთ 

რომ მათ აღსარება სიცრუით და გავაძევეთ ეკლესიიდან. ეხლა 

ქმნეს და იქვე უკეთურების წუმ. ვერავინ გაბედავს მათ ბმოკით- 
პეს მიიქცნენ-––დავამხეთ, ხვას“101, 

შევაჩვენეთ ისინი და გავაძევეთ 

კათოლიკე ეკლესიიდან და 
ჩვენგან, ქრისტიანეთა- 

გან. ეხლა ვერავინ გაბედავს 

მათ მოკითხვას4100, 

განსხვავებები გამოთქმებში „სჯული გვიბრძანებს” და „კანო- 

ნიერად მივიჩნიეთ” გამოწვეულია. მათი სომხური შესატყვისების 

(=+იჩნს ი რ/ა /M9V და LV ნი თ ხჯო“) მსგავსებით. სხვა მცირე 

სტილისტურ-ლექსიკური განსხვავებებიც გადამწერთაგან უნდა მომ- 

დინარეობდეს. მაგრამ უხტანესის ტექსტს აკლია ზოგი ისეთი ფრაზა, 
რომელთა გამოტოვება მონოფიზიტი რედაქტორის შეგნებულ სწო- 
რებას ვარაუდობს: 1. კირონს სურდა ეთქვა, რომ მოქცეული ნეს- 
ტორიანები მან „სამართლიანად შეიწყნარა“ თავის ეკლესიაში, სა– 

ნამ შეატყობდა, რომ ისინი მხოლოდ თვალთმაქცობდნენ და აღსა– 
რება არ შეუცვლიათ უხტანესმა „სამართლიანი შეწყნარების“ 

შესახებ სიტყვები ამოიღო ტექსტიდან. 2. დიოფიზიტი კათალიკო- 
სით თავის ეკლესიას „კათოლიკეს“, ხოლო თავის თავს „ქრისტიანს“ 

99 იზ. ეპისტოლეთა წიგნი. გე. 152, შენ. 1. 
100 იქვე გვ. 69-70. : 
101 უხტანესი, გვ. 125. 
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უწოდებს. 
ტი რედაქტორისათვის. 

8. 

„რომ მწეორდით, ... ცუ რტა- 

გის ეპისკოპოსი მართლმადიდე– 

ბლობის გამო დევნილია და ს ო მ– 
ხური მსახურება შეცვლილიო, 

ჩვენ მსახურება არ შეგვიცელია. 
ვინც ეპისკოპოსი გახდა, ქართუ- 
ლი მოძღერებაც იცის და სომ- 
ხური ცი!?, 

ორივე ეს გამოთქმა მიუღებელი აღმოჩნდა მონოფიზი–- 

„რომ მწერდით, 

კოპოსი 

ის ეპის- 

მარლთმადიდებლობის 

გამო დევნილია და მშობლიუ- 

რი მსახურება კი შეცვლილიო, 

ჩვენ მსახურება არ შეგვიცვლია, 

ვინც ეპისკოპოსი გახდა ქართუ- 

ლი მოძღვრებაც იცის %109, 

განსხვავება ტექსტებში გამოწვეული უნდა იყოს უხტანესის 
ან მისი თხზულების გადამწერთა მიერ გრაფიკულ ნიადაგზე დაშ- 

ვებული შეცდომით: 
(მშობლიური), #"” #7 “ო.” 

ნ,კსისს #ჩ წი 

(სომხური 
(სომხუ რი) _– ჩას|/MVM სყ 

მოძღვრება) – ნ/მ 
(მოძღვრება) ტეესტი, შეცდომების მიუხედავად, აზრიანი გამოვიდა. 

4. 

„ხოლო ცურტავის ეპისკოპო- 
სის დევნის შესახებ მისი საქმეები 

გვამცნობენ წრფელი რწმენისათ–- 

ვის არის წასული, თუ სხეა რამ 

საქმეთა გამო რადგან, რო- 

გორც წერია «რამეთუ 

რომელი იქმნ ბოროტ- 

სა სძულნ ნათელი და 

რომელი ჰყოფნ ჭეშმა- 

რიტებასა, 

თელსა». 

არამედ 

რაც 

მოვიდის ნა- 

მე ის არ მიდევნია, 

იყო რაღაც 

შევიტყვე მის 
უღირს საქმეთა შესა- 

ხებ, მოვუწოდე ჩემთან, მინდო– 

და დამერიგებინა და მესწავ- 

ლებინა, როგორც ჯერ- 
არს მოწაფისათვის. ხო– 

102 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 70. 

10 უხტანესი, გვ. 125. 

104 იქვე, გვ. 127. 
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„ხოლო ცურტავის ეპისკოპო- 

სის დევნის შესახებ მისი საქმენი 

გვამცნობენ მართლმადიდებელი 

რწმენისათვის. არის წასული თუ 

სხვა რამ საქმეთა გამო. მე იგი 

არ მიდევნია, არამედ მოვუწოდე 

ჩემთან დასარიგებლად. მან ეკ- 

ლესია მიატოვა და ღამე ფარუ- 

ლად წავიდა %19%,



ლო იგი ჩემს მოწოდე- 
ბაზე არ მოვიდა, არამედ 

ეკლესია მიატოვა და ღამე ფარუ- 

ლად წავიდა#“!1%5, 

უხტანესის შემოკლების მიზანია, შეასუსტოს კირონ კათალი- 
კოსის ეპისტოლეს მამხილებელი ტონი. ტექსტიდან ამოღებულია 
ეფექტური და ქართლის კათალიკოსის ეპისტოლარულ მემკვიდრე- 

ობაში თითქმის ერთადერთი ციტატა ბიბლიიდან (იოანე 3, 20-21), 

მითითება მოსე ცურტაველის „უღირს საქციელზე“ და კირონის 

ცდაზე თავისი ქვეშევრდომი ეპისკოპოსი „დაარიგოს ისე, როგორც 
მოწაფეს შეშვენის“. ასეთი მასალის დატოვება ტექსტში ხელს შე– 

უშლიდა ისტორიკოსს ისეთი სურათი წარმოედგინა როგორიც 
მოგვცა თავისი თხსულების მე-6, 7, 8 თავებში. 

მე-8 თავში მოცემული კომენტარებიდან ჩანს, რომ უხტანესს 

კირონ კათალიკოსის პირველი ეპისტოლე აბრაამისადმი სრულად 

ჰქონდა ხელთ. როდესაც იგი მე-8 თავს წერდა, ჩანს, ჯერ კიდევ 
ზუსტად არა ჰქონდა განსახღვრული 45-ე თავში რას შეამოკლებ- 

და: ' 

„.-.დაწერა კირონმა თავის წერილში აბრაამ სომეხთა კათალი- 
კოსისადმი„ რომ იგი ჩვენ არ გაგვიძევებია სამწყსოდან, არამედ 

თვითონ გაიქცა ღამე თავის დანამაულთა გამოო. ასეთი უსჯუ- 
ლოებითა და სიცრუით აძლევდა პასუხს თავისიანებსაც და უცხო–- 
თაც“ი196, 

ანალოგიური მდგომარეობა გვაქვს „ახალი აღთქმის ზემოთ 

მითითებულ „ციტატასთან დაკავშირებითაც. მე-5 თავში უხტანესი 
ცდილობს წმიღა წერილიდან ისეთი კონტრარგუმენტები მოიტა- 

ნოს („კირონსაც ეწია «ჟამი და ხელმწიფებაი ბნელისაი»; „უკეთუ 

ჭეშმარიტად ბნელია, სინათლეც ორგულებს“. «თუთ იგიცა ეშმაკი 

იცვალისვე ანგელოზად ნათლისა»)!7?, რომლებიც გააბათილებენ 
კირონის მიერ ციტირებულს 45-ე «თავში. 

5. 

„ჩვენი და თქვე5ი მამეხი მეფის „ჩვენი და თქვენი მამები მე- 

მონები იყვნენ ღა სარწმუხოებ» ფეთა მეფის ხელმწიფების ქვეშ 

105 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 70-71. 

106 იქვე, გვ. 47. 
107 იქვე. გვ. 37, 39. 
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იერუსალემისა ჰქონდათ. ჩვენცა 

და თქვენკ,კ თუმცა მეფე- 
თამეფის მონები ვართ, 

სარწმუნოება იერუსა- 

ლემისა გვაქვს და გვე- 
ქ ნება4«!იმ, 

მოტანილ ტექსტს უხტანესი კომენტარებში (თავი 46) სიტყვა– 

სიტყვით იმეორებს, მაგრამ წინადადებას „თუმცა მეფეთა მეფის 
მონები ვართ, სარწმუნოება იერუსალემისა გვაქვსს და გვექნება“ 
აქაც გვერდს უვლის!!მ. სასვენ ნიშნებს ისე თუ დავსვამთ, როგორც 
ეს „ეპისტოლეთა წიგნის” 1968 წ. გამოცემაშია შემდეგ აზრს 

მივიღებთ: კირონ კათალიკოსი მიმართავს აბრაამს რომ თქვენ და 

ჩვენ დღემდე იერუსალემის (ქალკედონური) სარწმუნოება ·გვქო- 

ნდა და ამის შემდეგაც ასე გვექნებაო. ჩანს, უხტანესმა ტექსტი 
ისევე გაიგო, როგორც ჩვენ, და ხაზგასმული ფრაზა ამოაგდო კი- 

რონის ეპისტოლედან, რათა მკითხველს არ შეჰქმნოდა შთაბევდი- 

ლება, თითქოს სომხურ ეკლესიას ქალკედონური „სარწმუნოება 
აქვს და ექნება. ვფიქრობთ, ასეთი გაგების თავიდან ასაცილებ- 

ლად დასვეს „ეპისტოლეთა წიგნის, 1901 წლის გამომცემლებმაც 
სასვენი ნიშნები შედარებით უხერხულ ადგილას. 

6. უხტანესს კირონ კათალიკოსის ეპისტოლედან ამოუღია ის 
სიტყვები რომლითაც იგი უმტკიცებს აბრაამ სომეხთა კათალი- 

კოსს თითქოს ირანის შაჰებმა თავისი უფლების ქვეშ მყოფ ქვეყ- 
ნებ, მათ შორის ყველაზე უფრო ქართლს („ჩვენ 
თავისუფალ ქვეყანას“, რელიგიის თავისუფლება მისცეს!!!. 

იყვნენ და სარწმუნოება იერუსა- 

ლემისა ჰქონდათ, თქვენცა და 

ჩვენც. აგრეთვე "19%, 

“( 

„რომ წერდით, გვსურდა 

ეპისკოპოსები გამოგვეგზავნა, რა- 

თა მოსულიყვნენ და ესწავლები– 

ნათო, თუ გსურთ, გამოაგზავნეთ. 

დაე მოვიდნენ, რომ გვასწავ– 

ლონ და ისწავლონ“!1, 

108 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 71. 
109 უ ხტანესი, გე. 127. 

110 იქვე, გვ. 127. 

111 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 71. 
I12 იქვე, გვ- 72. 

113 უხტანესი, გვ, 127. 
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„რომ გვწერდით, შეგვეძლო 
ეპისკოპოსები და მოძღვრები გა- 

მოგვეგზავნა, რომ მოვიდნენ და 

გასწავლონო, თუ გსურთ, გამო- 

აგზავნეთ, დაე მოვიდნენ 4113,



განსხვავება „გვსურდა“-- „სშეგვემლო“ გრაფიკულ ნიადაგ- 

ზეა წარმოშობილი: #ი ნი M,ნი ი. შესაძლოა, შეცდომა უხ- 

ტანესის გადამწერის მიერ იყოს დაშვებული. რაც შეეხება „გვას- 
წავლონ და ისწავლონ“-ის ამოღებას, აქ უკვე შეგნებულ რედაქ– 
ციულ ოპერაციასთან გვაქვს საქმე. უხტანესის აზრით, ქართლის 
კათალიკოსი სომხეთის პატრიარქს ემორჩილება და მას არ შეიძლე– 

ბა სომეხი ეპისკოპოსების სწავლების პრეტენზია ჰქონდეს. 

XXI სმბატ მარზაპანის ეპისტოლე კირონ ქართლის კათალიკოსს 

1. უხტანესს გამოტოვებული აქვს სმბატის საკმაოდ ვრცელი 
მსჯელობა სომხეთში რელიგიური სიტუაციისა და მისი სამშობლოში 

დაბრუნების შესახებ. აღნიშნული ტექსტიდან მთავარია შემდეგი: 
„ხოლო ვნახეთ, რომ არიელთა ქვეყანაშიც ქრისტიანები მართლ- 

მადიდებლები იყვნენ, იგივე პირობის წიგნი ჩვენსა და თქვენ მა- 
მებს მათთვისაც მიეცათ მკაცრი ბრძანებით. შემდეგ უფრო მეტად 
შევიტყვეთ, რომ ჩვენთაგანნი რომლებიც შეუერთდნენ იმ გონე–- 
ბანაკკლულთ, დახსნოდნენ სარწმუნოებას, ეს ბრძოლები, რომლე– 

ბიც მტკიცეთა და სუსტთ შორის იყო, უბოროტესი და უმწარესი 

ჩანდა, ვიდრე სხვა ყველა ბოროტება. როცა კაცთმოყვარე ღმერ- 
თმა წყალობა გვიყო და მეფეთა მეფემ ქველმოქმედებით სამშობ– 
ლოში დაგვაბრუნა, სარწმუნოებისა და ეკლესიათა უკეთესად წეს- 
რიგში მოყვანა გვიბრძან. როცა სიკეთით ამ ქვეყანას მოვაწიეთ 
(სანამ... მოვაღწევდით?), სული წმიდის წინამძღოლობით პატრიარქი 

განეწესა და ყველა ის ცილობა და ნაკლოვანება გასწორდა4“!14. 
ზემოთ უკვე ვნახეთ, რომ უხტანესმა აბრაამ კათალიკოსის 

ეპისტოლეში მოსე ცურტაველისადმი (XVII) გამოტოვა ბუნდოვა– 
ნი მინიშნება სმბატის სპეციალური მისიით სომხეთში დაბრუნების 
შესახებ. ამ ეპისტოლეში უკვე გარკვევით არის ნათქვამი რომ 
სპარსეთის ხელისუფლების თვალსაზრისით სომხეთის ეკლესიაში 
ყვე ლაფერი რიგზე არა ყოფილა და მას საჭიროდ მიუჩნევია ვრკა- 
ნის მარზპანის გაგზავნა მისთვის სასურველი სარწმუნოების გან- 
სამტკიცებლად. ქვემოთ ვნახავთ, რომ უხტანესმა კირონ კათალი– 

კოსის პასუხშიც გამოტოვა სმბატის ზემოთ მოტანილი სიტყვები 
სომხურ ეკლესიაში აღსარების საკითხის გამო და მისი ამ დავის 

მოსაგვარებლად სამშობლოში გამოგზავნის შესახებ. არაფერს ამ- 
ბობს აღნიშნულ საკითხებზე ისტორიკოსი სპეციალურ კომენტა- 
რებშიც (თავი 55). ჩანს, მას არა სურდა მკითხველი ხშირად დამდ– 

114 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 3. 

18. ზ%. ალექსიძე 273



გარიყო VI ს-ის ბოლოს სომხურ ეკლესიაში სარწმუნოების სხვა- 
დასხვაობის ფაქტის წინაშე და მხოლოდ ერთგან (თავი 31) აღნიშ- 
ნა მოკლედ. სმბატმა „თავისი ბრძენი და მოაზროვნე გონებით მო– 
იფიქრა (და) შემცდარ ეპისკოპოსთა ღალატის განზრახვა შეაფერ- 
ხა.,.4115, 

უხტანესს მითითებული ადგილების "შემოკლების სურვილი 

შეიძლებოდა გასჩენოდა კიდევ ერთი გარემოების გამო. მან კარ- 
გად იცის, რომ ირანის გავლენით და სმბატის უშუალო ჩარევით 
მოხერხდა სომხეთის ქალკედონური საეპისკოპოსოების მონოფი- 
ზიტობაზე დაბრუნება, რასაც შედეგად ორად გაყოფილი საკათა- 
ლიკოსო ტახტის გაერთიანება და მასზე აბრაამ ალბათანელის ას–- 
ვლა მოჰყვა. ამოღებული ტექსტების აზრობრივ და სტილისტურ 
ბუნდოვანებას კი მკითხველისათვის შეეძლო შეექმნა შთაბეჭდი- 

ლება, თითქოს სომხეთის ეკლესიაში ყველაფერი მოწესრიგდა 
სმბატის ჩასვლამდე, რასაც გარკვევით ეწინააღმდეგებოდა რო- 
გორც „ეპისტოლეთა წიგნის“ მიერ შემონახული ხელწერილები, 

ისე სხვა წყაროთა ჩვენებები. 

ეპისტოლეთა წიგნი უხტანესი 

ბ. 

„..ასევე ვიტვირთეთ, რომ მოგ- „..ასსევე ვიტვირთეთ, რომ 

ვეწერ თქვენი სიწმიდის- მოგვეწერა თქვენთვის“!!7. 

მოყვარეობისათვის!“!)6, 

უხტანესმა აქაც, ისევე როგორც ყველა სხვა შემთხვევაში, გა– 

მოტოვა კირონ ქართლის კათალიკოსის მიმართ "ნათქვამი საპატიო 
სიტყვა „სიწმიდისმოყვარე4“. 

» 
#ჯ # 

კირონ ქართლის კათალიკოსისათვის სმბატ მარზპანის მიერ 
გაგზავნილი ეპისტოლეს დაზიანებული ადგილი 1901 „და 1968 წწ-ის 

გამოცემებში # 2966 'ხხელნაწერის მიხედვით ასე აღდგა. 

/ ხხ «ხი“იყ (ხ,რი/,იL- MM „ხVჯ «სო იყ ('6რIსიLIშს+V 

1))9 უხტანესი, გვ. 97. 

116 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 74. 
117 უხტანესი, გე. 151. 
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...ი.ლ.ას #/III////IIIIIM.VL ი , 

VIII თ,Mორ,შყ" MM. ოოო თოიოთოიოი 

VI." რას” ჩ/ # M.V« VI 

M. //,„იCე Vიოყი, 

ს კად M #/M/ი,/ რI//M .. .. 

, ა მიწი # (ს.იი სხ% 

მ Mირიო//M6 MM MM/ ..ო.ო...... 

“VI სოჩითშნი ი # ჯმისიე გ2- 

(ი M//6ს #///(ოოVMით, ი? „. ოუ - 

ხი წხV. IV I M/M.V “ჩნ, 

ინით იჩი ს ცხე «ჩი“ნყ 
' თი /ყხI მიი რრ.ოთორ”/ ჭი # 

”../ “(ი სითი იყ #I “იი წი- 

ყი ი დ ს MMო, ნირი, დს 
0,9 ი L# შხ. ი ნმ თ, MVMM% 

|ხისთყ «2 იენს გიხითიოსჩრ/- 
წ70 2 იL# VII IM ი ჩხს ყიი|V “///- 

ი ჩო 6 ბჩი რთიიზეს # სიე 

ჩოი. დიდ რ/ა. 

# ბსი ნ“სც.სყს # –_– 

"2 ი/ი//ონიბVM.C.' 

როგორც ვხედავთ, ტექსტის გამომცემლის მიერ აღნიშნული 
ლაკუნა უფრო დიდია, ვიდრე მისი შევსება შეუძლია # 2966 ხელ- 
საწერის წაკითხვებს, ამასთან მათ ბუნდოვანი ტექსტის წაკითხვა- 
ში დიდი სინათლე არ შეაქვთ. ყველა ამ ადგილის ასე აღდგენა, 
გადამწერს აზრის მიხედვითაც შეეძლო, თუკი მას ხელთ უკვე და– 
ზიანებული დედანი ექნებოდა. 

აღდგენილი ტექსტის თარგმანი: 

„ხოლო როცა ცოდვა გამრავლდა და ერთმანეთის 

მიმართ მიაღწია, კიდევ უფრო უკეთ მივხვდი, რომ 

მკვიდრ უფალთაგან სარწმუნოებისა თუ წეს-ჩვეულე– 

ბის გამო განდგომილნი„ უმსგავსონი და ჩვენ წესთა- 

გან განდრეკილნი იყვნენ. ხოლო ვნახეთ, რომ არიელთა 

ქვეყანაშიც ქრისტეანენი მართლმადიდებელნი იყვნენ, 
იგივე პირობის წიგნი ჩვენსა და თქვენ მამებს მათთვი– 

საც მიეცათ მკაცრი ბრძანებითი". 

ეს ადგილი სმბატ მარზპანის ეპისტოლედან მეტად მნიშვნე– 

ლოვანია. იგი ადასტურებს ბაბგენ სომეხთა კათალიკოსის მიერ 

სპარსელ ქრისტეანთადმი გაგზავნილ ეპისტოლეებთან ერთად ქარ- 

თველთა ანალოგიური წერილების არსებობას. 

XXII პირონ კათალიკოსის პასუხი სმბატ მარზპანს 

1. კირონ ქართლის კათალიკოსის ეპისტოლეებისათვი” დამა- 
ხასიათებელია კორესპონდენტის წერილიდან მისთვის საჭირო ად- 
გილების გამოყოფა, თითქმის სიტყვასიტყვით გამეორება და შემ–- 
დეგ მათზე თავისი რეაქციის გამოხატვა. ასე გაიმეორა მან სმბატ 
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მარზპანის სიტყვები მისი სომხეთში დაბრუნების შესახებ „ეკლე– 
სიათა, სარწმუნოებისა და ურთიერთშორის მშვიდობის დასამყა– 
რებლად“, და, აგრეთვე, „ცილობის აღმოსაფხვრელად“. 

უხტანესმა კირონის ეპისტოლედან, ისევე როგორც წინამავა– 
ლი წერილებიდან, ამოიღო მითითება სმბატის სამშობლოში დაბ- 
ღუნების მიზეზების შესახებ. შესაძლოა, ასეთნაირი რედაქციის 
სურვილი გაუძლიერა ისტორიკოსს ქართლის კათალიკოსის შემ- 

დეგმა სიტყვებმაც: „თქვენი წარჩინებულება და დიდებულება სი- 

დიადესთან ერთად მხოლოდ სომეხთა სიხარული კი არ არის, არა- 

მედ ქართლისაც“. მსგავსი წინადადებების ამოღება ისტო- 
რიკოსის მიერ შემთხვევითი რომ არ უნდა იყოს, ნათლად ჩანს 

უფრო ქვემოთ. 

9, უხტანესმა მთლიანად გამოტოვა საკმაოდ ვრცელი ტექსტი, 
რომლის მიხედვითაც ვგებულობთ, რომ სმბატ ბაგრატუზი მის მშობ- 
ლებს შესძენიათ გვიან, მხოლოდ მცხეთის ჯვრისადმი ვედრების 

წყალობით. „აღხრდილა და სიკეთეს სწვევია“ იგი ამავე ჯვრის წი- 
ნაშე, ხოლო ქართლის ეკლესიის მეთაურებს სურვილი ჰქონიათ 

ვრკანის მარზპანი სალოცავად მცხეთაში ჩასულიყო. ასე უხტანეს- 

მა სრულიად წაშალა თავის „ისტორიაში“ კვალი სმბატ ბაგრა–- 

ტუნის მშობლებისა და თვითონ მისი ქართლთან მჭიდრო კავშირის 

შესახებ. არ მოუხსენებია ეს გარემოება ისტორიკოსს არც სპეცი- 

ალურ კომენტარში, რომელიც სმბატ მარზპანის შესახებ აქვს და- 
წერილი)19, 

8, უხტანესმა კირონის ეპისტოლედან ამოიღო ქართლის კა- 

თალიკოსის მიერ თავისი თავის განსადიდებლად ნათქვამი სიტყვე– 

ბი: „უფალთა მეცნიერება, სიბრძნე და სწავლა უფალმა ღმერთმა 

მრავალ სხვაზე უფრო მოგცა ჯერ შენ, უფალს (სმბატს), და მე– 

რე მე, რადგან ისეთ წარჩინებულებას ვეწიე უფალთაგან მათი სი–- 

კეთის გამო, რომ ყველა ქრისტიანი ზეცას აღაპყრობდა ხელებს 
დღა ითხოვდა მათ უკვდავებას“!!?შ. 

კირონ მცხეთელის წერილებში ისტორიკოსი ასეთ ადგილებს 
სპეციალურად აქცევდა ყურადღებას და კომენტარებში ხაზგას- 
მით აღნიშნავდა, თუ როგორი გაზვიადებული წარმოდგენა ჰქონ- 

და მას თავისი თავისა და თავისი სარწმუნოების შესახებ!29. პირი- 

ქით, როდესაც მონოფიზიტური ეკლესიის წარმომადგენლები თა- 

118 უხტანესი, გვ. 97. 

119 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 77. 

120 უ სტანესი, გე. 1713, 175, 161. 
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ვიანთ თავს მდაბალ შეფასებას აძლევენ, ზემოთ ვნახეთ და ქვე- 
მოთ კიდევ შევხვდებით, უხტანესი არც მსგავსი ადგილების და– 

ტოვებას თვლის საჭიროდ ტექსტში!? და ასე, ერთგვარად, აწო– 
ნასწორებს მიმოწერის ტონს. 

L3 
“” Lძ 

„ეპისტოლეთა წიგნის“ 1901 წლის გამოცემას კირონ ქართ–- 

ლის კათალიკოსის საპასუხო ეპისტოლეში სმბატ მარზპანისადმი 
აკლდა საკმაოდ მოზრდილი ადგილი, რომელიც 1968 წლის გამო- 

ცემაში უხტანესის რედაქციის საშუალებით 
ტექსტი დაადასტურა # 2966 ხელნაწერმაც ზოგი 

აღვადგინეთ, იგივე 
განსხვავებით. 

საბოლოოდ დადგენილმა ტექსტმა ასეთი სახე მიიღო: 

ჩი. “9 ჩი." ცის. ი 

(9C ჩ,იიV MM/ L ბMო MMI8.?V 

ი.ს, შნ იჯცოძიჩო, იი.იის 

მისო, 
თი.იი/ყ MM, ოჯ ნიინ? 

დ. M/0M 9, XL რას." 

თL9VIL., წიოყ რი///Mიჩ.ე IL 

ასს, I/წი # ბIM/ი რი 

“ი წ # #Mყი ჯ%ო|V ნიი. !სხ/ი 

დილ ი.ს ი: ს.ს M/97L ხMი/ინ- 

#/+ კდ «II(09Mდ ცVIი:'%ს, ფი 
ოჯ ლVყისწიი IMი # გიL.ი" # 

გიLი ისნი I, რხ/%ს, LL 

სოყფსბ# ოსე Mყი #(ჯ./ ოჯ 

ჩმისუიVს9 ი», “IV M#/ ყ/%ჯ 

ა (იფო ,ი. .VVVM 

“I” ჩხსისესი“ “(იენ რიV- 

თ./. ი" 

სყ წ #L თჭ ძი VI Vო/V- 

“წი # მიყო L/ MM ხეს, 

იიM/ნი ნწ. # MI # (რ/ც # 
მ 2MIMM-9/ MყსუMყLოჯს # სთ59% 

ჯ ხVჯ #ჩი/თMი!ჯ! 

12) შდრ. გვ. 279. 

სარწმუნოების შესახებ რომ 

ეწერა, ჩვენსა და თქვენს მამებს 

საერთო ჰქონდათ, ვინაიდან წმი- 

და გრიგოლმა მართლმადიდებ- 

ლური სარწმუნოება გვასწავლა, 
რომელიც იერუსალემში შეისწავ– 

ლა, იგივე დაამტკიცა და უცდო- 
მელად ჩვენი და თქვენი სარწმუ–- 

ნოება ეგ არისო, ჩვენც იმასვე 

ვბრძანებთ, რაცა გვაქვს. ხოლო 

თუ ეგ მოსე სხვანაირად იწყნა–- 

რებს, როგორც ჩვენ და თქვენ არ 

შეგვიწყნარებია, და თქვენ გსურთ 

მას ერწმუნოთ და ახლებურად 

მოიქცეთ, ჩვენ მაგას არ დავე- 
მორჩილებით, ვინაიდან რაც გვის- 

წავლია, არ დავტოვებთ, რადგან 

ჩვენი ეკლესიები ასეა დამტკი– 

ცებული და არ შეირყევა. ასევე 
ცურტავის ეკლესიაც როგორც 
იყო, (ისე) არის და იქნება: იმ 

ეკლესიის სამსახური და წესი 

მცირედაც შეუცვლელია. 
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XXIII პოსე ეპისკოპოსის ეპისტოლე სმბატ მარჯჯანს 

ამ ეპისტოლეში უფრო მეტად დამატებებს ვხვდებით, ვიდრე 
შემოკლებებს. 

ეპისტოლეთა წიგნი უხტანესი 

1. 

„ცხრა დღე თბილისში მის „ცხრა დღე თბილისში მის კარ- 

კარზე ვიდექი დაარ მიმაღო. ზე ვიდექი «ა არ მიმიღო. მთელ– 

მთელმა ქვეყანამ იცოდა, რომ მა ქვეყანმ იცოდა, რომ სხვა 
(ეს) არ იყო სხვა რამ საქმეთს არაფრისთვის გააკეთა. ILეს), თუ 

გამო, თუ არა სარწმუნოები არა სარწმუნოებისათვის მე 

სათვის ცხრა დღის შემდეგ მრავალი სიტყვა და 

თვითონ მცხეთას წავიდა“ )?2, მცნება შევუთვალე, 
გესაუბრე მას და ვაც- 

ნობე ყოველივე, რაც 
მენახა და შემეტყო 

მის შესახებ, მისგან 

კი ვერაფერი გავიგე. 
ხოლო მან არც პასეხი 

მომცა, არც მიმიღო და 

ცხრა დღის შემდეგ მცხეთას წა- 
ვიდა4%123, 

ხაზგასმული სიტყვები უხტანესის ინტერპოლაცია უნდა იყოს. 

დამატება მას ჭირდება იმისათვის, რომ მე-7 თავში ვრცლად ილა– 
პარაკოს, თუ როგორ და რა სიტყვებით ამხილებდა მოსე ეპისკო–- 

პოსი კირონ კათალიკოსს. რა თქმა უნდა, მოსეს კიდეც რომ შეეთ- 

ვალა მამხილებელი სიტყვები კირონისთვის, როდესაც მის კარზე 
იყო, უხტანესს მათი შინაარსი არ ეცოდინებოდა. ამასთან უხტა- 

ნესის მიერ აღწერილი სურათი (როგორ ცხოვრობდა ვინმე იაკობ– 
თან მოსე ცხრა დღის განმავლობაში; როგორ ამხილებდა იქიდან 
იგი ქართლის კათალიკოსს; როგორ არ მიიღო იგი კირონმა და 
ცხრა დღის შემდეგ მცხეთაში წავიდა; როგორ დაბრუნდა მოსე 
ცურტავში)!2?2? სრულიად არ ეთანხმება მოსეს მიერ პირველსავე 
ეპისტოლეში აღწერილ ცნობებს მისი ·დევნის შესახებ. 

122 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 81. 

1232 უხტანესი, გვ. 159. 

”2? იქვე, გვ. 43-45. 
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9. 

„..შვიდ რდღეში წმიდა „შვიდ დღეში წმიდა იოანეს 
იოანეს მონასტერში მივედიი მონასტერში მივედი და მი- 

ვაჰრამთან არ წავსულვარ“! ვანდეთ ისკრებულისუეუ- 
ლის მადლთ. ვაჰრამთან არ 

წავსულვარ არც მათ შე- 

უძლიათ მაგის დადგე- 
წ ა#196. 

8. 

„ჩემი ცოდვები მხოლოდ ღმერ- „ჩემი ცოდვები მხოლოდ 

თმა იცის „და მე, მაგრამ ცხადად ღმერთმა უწყის და მე, მაგრამ 

და საკმარისად მაგს) არ ცხადად Iმაგას) არ შეუძლია, 

შეუძლია, რომ უჩვენოს ჩემი რომ უჩვენოს“19%, 

უღირსობა ქვეყანასი!?, 

უხტანესმა, ჩანს, გადაჭარბებულად მიიჩნია მოსე ცურტავე- 
ლის თავმდაბლური გამოთქმები და შეამცირა. 

XXIV სმბატ მარზპანის პასუხი მოსე ცურტაველს 

ეპისტოლეთა წიგნი უხტანესი 

1, 

„..რომ გაოცებულხართ იმ წე- „რომ გაოცებულხართ იმ' 

რილის პასუხთა გამო, რომელიც წერილის პასუხთა გამო, რომე– 
მოგვწერა ქართლის კათალიკოს ლიც მოგვწერა ქართლის კათა- 

მა, ჩვენ კიდევ უფრო გაკვირვე.- ლიკოსმა, ჩვენ კიდევ უფრო 
ბულები დავრჩით ორივე მხრის გაკვირვებულები ვართ ორივე 
გან: მის გამო, თუ როგორ გვწერ მხრისგან: მის გამო, თუ რა- 

და ცრუდ ასეთ მომაკვდინებელ ტომ გვწერს ასე მომაკვდინე- 
სიტყვებს და მეორე დღეს- ბელ ცრუ სიტყვებს და იმხი- 

ვე «იმხილებოდა ჩვენგან; ლება თქვენგან და ჩვე- 
თქვ ენს შესახებ კი--– ნგან რადგან თვითონვერ 

(95 ეპისტოლერა წიგნი, გე. 81. 

126 უხტანესი, გე. 159. 

I27 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 173, 175. 

ჯგ უხტანესი, გვ. 173, 175, 181. 
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თუ აქ ახლოს თვითონ ვერ ბედავ- ბედავდა აქ ახლოს, რატომ იყო, 

და, რატომ იყო, რომ ჩვენ გვა რომ ჩვენ გვაგულისებდა, იმ 

გულისებდა და წერილს გვაწერი- ქვეყნისათვის წერილის გვაწე- 
ნებდა იმ ქვეყნისადმი და თავის რინებდა და თავის თავს თვი- 

თავს ამხილებდა4%129, თონ ამხილებდა4130, 

„ეპისტოლეთა წიგნის“ ვარიანტით შემდეგი ვითარება გვაქვს. 

მოსე ცურტაველმა სმბატ ვრკანის მარზპანს საყვედურის წერილი 
მიაწერინა კირონ კათალიკოსისადმი. კირონმაც ასევე საყვედურით 
უპასუხა: ორპირ კაცს უჯერებ და მისი სიტყვით ჩვენთან ჩამოსვ- 
ლა დაიშალეთო. ასეთმა პასუხმა, როგორც ჩანს, სმბატზე გავლე– 

ნა მოახდინა (აბრაამ კათალიკოსისაგან განსხვავებით) «და ვრკანის 
მარზპანმა ეჭვით შეხედა მოსე ცურტაველის საქმიანობას. მოსემ 
რომ ეს ამბავი შეიტყო, შემკრთალმა მარზპანთან თავის მართლება 

დაიწყო. მოსეს წერილმა და მისი მეურვეების შუამდგომლობამ 

გაჭრა. საპასუხო ეპისტოლეში სმბატი უხსნის ცურტაველს, რომ 
იგი პირველად უკმაყოფილო იყო კირონისაც და მისიც. პირველს 

იგი ბრალს სდებდა სიცრუეში, ხოლო მეორეს –-– გაუბედაობაში: 

თვითონ, როცა ახლოს იყო, ხმის ამოღება ვერ გაბედა და მე რას 

მაგულისებდა აქედან წერილის მიწერასო. მაგრამ მალე მოსეს 
მომხრე ეკლესიის მსახურთ და ერისკაცთ დაურწმუნებიათ სმბა- 

ტი, რომ მოსემ ქართლში ყოფნის დროს ენერგიულად იბრძოლა 

ქალკედონიტობის წინააღმდეგ და სწორედ ამიტომ სდევნეს იგი. 

სმბატის ეპისტოლეს უხტანესისეულ რედაქციაში რაოდენობ- 
რივად სულ მცირე განსხვავებაა, მაგრამ ეს განსხვავება მთლიანად 
უცვლის სახეს ტექსტს. შედეგად, რაც ბრალად დასდო სმბატმა 
მოსე ცურტაველს, ისიც ქართლის კათალიკოსს მიეწერა. უხტანე- 
სისეული ტექსტის დეფექტი სრულიად აშკარაა. მას თუ უპირატე- 

სობას მივანიქებდით, სხვა გაუგებრობებთან ერთად ისიც უნდა 

დაგვეშვა, რომ კირონ ქართლის კათალიკოსი სმბატ მარზპანს შე- 

აგულიანებდა, ქართველებს წერილი მისწერეო. „ეპისტოლეთა 

წიგნის“ მიხედვით უხტანესის ტექსტის გასწორება სულ იოლი 
იყო, მაგრამ ჩვენ იგი მაინც ხელუხლებლად დავტოვეთ. საქმე ის 

არის, რომ უხტანესს სმბატის ეპიიტოლე „ეპისტოლეთა წიგნში“ 

უკვე ასეთ მდგომარეობაში დახვდა, ხოლო ისტორიკოსმა აქ უკვე 
თავი ვეღარ გაართვა წყაროთმცოდნეობით სიძნელეებს. უფრო მე– 

129 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 83. 

130 უხტანესი, გვ. 161, 
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ტიც, აღნიშნული ტექსტოლოგიური კონფუზი მან საკუთარი ფან- 

ტაზიით კიდევ უფრო დაამძიმ.. 

აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის ენციკლიკისათვის დართულ 
განმარტებაში, რომელსაც 68-ე თავი აქვს დათმობილი, უხტანესი 
წერს: 

„აუწყებს (აბრაამი თავის მრევლს, -–– %. ა.) კირო–- 

ნის შესახებ იმასაც, რომ მოსე სომეხთა კათალიკოსის 

სიკვდილის შემდეგ, სანამ აბრაამი ეწინამძღვრებოდა 
იმ საყდარს, მივიდა კირონი სმბატ ვრკანის მარზპანთან 

სიცრუითა და ცბიერებით ქართველთა ქვეყნისათვის 

ეპისტოლეს სათხოვნელად, რომ არ დაუჯერონ იმ 

ხუჟიკ ნესტორიანსა და მის ·თანამზრახველებს, და არ 

გამოეყვნენ სომხებთან ერთობას. სავსე იყო ის სიყალ– 

ბითა და ცბიერებით თავის მართლების მოჩვენებით, 
რასაც სმბატი იხსენიებს მოსე ცურტავის ეპისკოპოსი- 

სადმი წერილში თუ თვითონ არა სჯეროდა თა- 

ვისი თავის, ჩვენ რაღად გვაგულიანებდა ღა წერილს 

გვაწერინებდა იმ ქვეყნის მიმართ და თვითონ თავის 

თავს ამხილებდაო“. 

როგორც ვხედავთ, უხტანესმა შეთხზა ისტორია, რომელსაც 
არავითარი დასაყრდენი არ მოეპოვება არა მარტო სხვა წყაროებ- 

ში, არამედ თვითონ მის „ისტორიაშიც“. 1, აბრაამის ენციკლიკა 

მთლიანად არის დაცული „ეპისტოლეთა წიგნში“ და მასში კირო- 

ნის სმბატთან ეპისტოლეს სათხოვნელად მისვლის შესახებ არა- 

ფერი წერია არაფერია ამის შესახებ ნათქვამი იმ:ვე ენციკლიკის 

უხტანესისეულ ვარიანტშიც, თუმცა მას ბოლო აკლია და, შესაძ- 

ლოა, სწორედ ბოლოს ეწერა რაიმე მსგავსი. ასეთ შემთხვევაში 
ინტერპოლაცია სრულიად აშკარა და ადვილად შესამჩნევი იქნე–- 

ბოდა. 2. კირონი აბრაამს პირველსავე ეპისტოლეში სწერს, რომ 
ჯერ კიდევ მოსე კათალიკოსის სიცოცხლეში მოითათბირა თავის 
ქვეყნის ეპისკოპოსებთან და წარჩინებულებთან ხუჟიკთა საკითხზე 

და ისინი, რომლებიც არ მოიქცნენ, გააძევა ეკლესიიდან. ამისათ- 

ვის მას გარეშე ძალის დახმარება არა სჭირდებოდა. 3. კირონ კა- 

თალიკოსი და სმბატ მარზპანი ერთმანეთს საერთოდ არ შეხვედ– 
რიან. სომხეთის ეკლესიის მესვეურებსა და კირონ კათალიკოსს 

მორის კონფლიქტი დაიწყო სმბატის «ირანიდან სომხეთში ჩასვ– 

ლამდე ორი წლით ადრე. სმბატი გამოჩნდა თუ არა სომხეთში, მას 

მაშინვე გააცნეს მოსე ცურტაველის საქმე და მიაწერინეს კიდეც 
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სპსაყვედურო ეპისტოლე ქართლის კათალიკოსისადმი-ი კირონმა 

მას თავისი პოზიციებიდან აუხსნა საქმის ვითარება და გაიკვირვა, 

რომ იგი ერწმუნა ისეთი კაცის სიტყვებს, „რომელსაც თვითონ 

არა სჯეროდა თავისი თავის“ და დაიშალა მცხეთაში მოსვლა. კი– 
რონი ბოლოს მაინც იმედს გამოთქვამს, რომ სმბატს ღმერთი 
„ღირსს გახდის“, რომ „მახლობელ დღეებში“ მცხეთას ჩავიდეს 

და თაყვანი სცეს ჯვარს, რომლის შემწეობითაც „მიენიჭა“ თავის 
მშობლებს. ამასობაში სმბატ მარზპანს ირანში სამეფო კარზე გა- 
მოუძახეს და იგი ქართლის კათალიკოსს არ შეხვედრია. 

ვფიქრობთ, მთელი ეს გაუგებრობა, რაც უხტანესს დაემართა, 
ერთხელ კიდევ მოწმობს იმას, რომ უხტანესს ხელთ ჰქონდა „ეპის- 

ტოლეთა წიგნის“ ის ნუსხა კი არა, რომელიც საფუძვლად უდევს 
ჩვენამდე მოღწეულ კრებულს, არამედ სხვა. ჩვენ სხვაგა- 
ნაც არა ერთხელ აღვნიშნეთ, რომ ძველად 
„ცეპისტოლეთა წიგნის“ რამდენიმე ნუსხა არ- 
სებობდა და აქ კიდევ ვუსვამთ ხაზს ამ გა- 
რემოებას. 

ი 
“. 

ი»--ეგ შენი სული და საქმე »·-ეგ შენი სული და საქმე ჯერ 

ჯერ ღმრთის წყალობას მიანდლ ღმრთის წყალობას მიანდე, შემ- 

დე, მერე უფალ კათალიკოსს დეგ უფალ კათალიკოსს რად- 

დაე, მისწეროს ორჯერ და სა- გან მომწერა, კირონს 

ჯერრ11). ორჯერ მივწერეო. დაე, 

(კიდევ) მისწეროს ორჯერ და 
სამჯე.რ4132, 

ცხადია, დამატება („რადგან მომწერა, კირონს ორჯერ მივწე- 

რეო“) გვიან არის გაკეთებული. საქმე ის არის, რომ ამ წერილის 
დაწერის დროს აბრაამს მხოლოდ ერთი ეპისტოლე ჰქონდა გაგ– 
ზავნილი კირონისთვის. სმბატის წერილი „ეპისტოლეთა წიგნში“ 

მართლაც აბრაამის პირველი ეპისტოლეს შემდეგ არის მოთავსე- 

ბული. ინტერპოლატორი, ალბათ, შეცდომაში შეიყვანა ეპისტო- 

ლეების უხტანესისეულმა დალაგებამ (მან ხომ სმბატის ეპისტო- 
ლეები აბრაამის ეპისტოლეთა შემდეგ გადაიტანა). არა გვგონია, 

რომ ამ შემთხვევაში ინტერპოლატორი უხტანესი იყოს. მან ხომ 

ჰ3. ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 83-84. 

სპ2 უხტანესი, გვ. 161. 
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მშვენივრად იცოდა მიმოწერის თანამიმდევრობა. ამასთანავე, 54-ე 

თავში უხტანესი სიტყვასიტყვით იმეორებს სმბატ მარზპანის სიტ- 

ყვებს, ოღონდ ჩვენს მიერ ინტერპოლაციად მიჩნეულის გარდა. 

· 
ჯ # 

1. უკვე რამდენჯერმე მივაქციეთ ყურადღება ერთ ბუნდოვან 

ადგილს მოსე ცურტაველის პასუხიდან სმბატ მარზპანის ეპისტო–- 

ლეზე. ეს ადგილი ყველა ნუსხაში დამახინჯებულია და #2966 

ხელნაწერის გათვალისწინება საბოლოოდ ასეთი ტექსტის აღდგე- 

ნის საშუალებას იძლევა. 

#ი. «წი, Mი სთისჩითჩნ/ შენ ამბობ, მე ძმების ატრნერ– 
# ნს. ჩუოი“იიე”? ც#%ჯ #6 სესი და ვაჰანის რაღაც ვარ (რა 

6 იჯ Mი/. იონი როო! # ვარ?) და არ შემიძლია მახვილი 
უნდ «VI. „ნიი ოიL.ხ,: ავიღო და მთელ ქართლს შევებ- 

რძოლო. 

8. კირონ ქართლის კათალიკოსის მეორე პასუხში აბრაამ სომეხ– 

თა კათალიკოსის ეპისტოლეზე ჩამოთვლილია ცურტავის ეპისკო- 

პოსები შუშანიკიდან მოყოლებული. ტექსტს ქართულ თარგმანში 

ასეთი სახე ჰქონდა: 

„მაგაზე ადრე ეპისკოპოსები, რომლებიც «)ურტავს იყვნენ 

წმიდა შუშანიკიდან (მოყოლებული): აფოცი, გარნიკ, საჰაკ, ელი– 
შა, იაკობ, იოჰან, სტეფანოს, ესაი, სამუელ, სტეფანოს, იოჰანე 

და სხვა ეპისკოპოსები, სომეხთაგანნ და ზოგნი ქართველთაგან, 

სომხეთში განსწავლული მეცნიერნი და მოძღვარნი იყვნენ“. 

ასეთ კონტექსტში გაუგებარი ჩანდა „სხვა ეპისკოპოსები“. 

გამოდიოდა, რომ ასი წლის მანძილზე ცურტავში, გარდა ჩამოთვ- 

ლილი 11 ეპისკოპოსისა, იყვნენ კიდევ სხვა ეპისკოპოსები -–– ქარ– 

თველები. და სომხები, რომელთაგანაც ზოგიერთ ქართველ ეპის– 

კოპოსს განათლება სომხეთში ჰქონდა მიღებული. ე. ი. სულ ცო- 

ტა ოცი ეპისკოპოსი მაინც ყოფილა ცურტავში დაახლოებით ასი 

წლის მანძილზე. გაუგებარი იყო ისიც, თუ რატომ დაასახელა ეს 

თერთმეტი ეპისკოპოსი და დანარჩენის მოხსენიება აღარ ჩათვალა 

საჭიროდ. 
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მიუხედავად იმისა, რომ „ეპისტოლეთა წიგნის“ # და 8 რე– 

დაქციები მხარს ასეთ წაკითხვას უჭერენ, უპირატესობა მაინც 
# 2966 ხელნაწერს მივანიჭეთ, რომელმაც მოხსნა ყველა გაუგებ- 

რობა. 

ხ. თი იის დო MMMV- მაგაზე ადრე ეპისკოპოსები, 
ხნორფიოხისი ჩ მ8იიიიი. (M'V| MV რომლებიც ცურტავში იყვნენ 

ს «იიი თიL2VIIVC # ი. წმინდა შუშანიკიდან (მოყოლე– 

საჩივ, ოსს, იის, ხის- ბული) –- აფოცი, გარნიკ, საჰაკ, 

2 8ი/დ 8იხთის, Iი/ს- ელიშა, იაკობ, იოჰან, სტეფანოს, 

წის, ხის, ხ.ძი+წ/, სი /- ესაი, სამუელ, სტეფანოს, იოჰანე 

ზით, მიქყიათხნ. I. MჩMსიყი- – ეს ეპისკოპოსები, ზოგნი სო- 

რფითოზი, ი/ისი MM ბრ“ჯე ს მეხთაგან და ზოგნი ქართველთა- 

იწისი # %ითე §MV, # ბ“, გან იყვნენ, სომხეთში განსწავ- 
თსსსი, ყსიასი # (“უი ლულნი, მეცნიერნი და მოძღვარ- 
სVსთ! ნი. 

XXV აბრაამ კათალიკოსის მეორე ეპისტოლე პკირონ 

კათალიკოსისადმი 

ეპისტოლეთა წიგნი უხტანესი 

1 

„სიწმიდისმოყვარე „თქვენი მოკითხვის მომტანი 

უფალ კირონს, ქართ- წიგნი მივიღეთ...“134, 

ლის კათალიკოსს, აბ- 

რაამ სომეხთა კათალი- 

კოსისაგან უფლისმიე- 

რი მოკითხვა. თქვენი სიწ- 

მიდის მოკითხვის წიგნი მივი- 

ლეთ... 4133, 

- უხტანესის რედაქციაში ამ ეპისტოლესა და მასზე გაცემულ 
პასუხს აკლია მოკითხვის ფორმულები. შესაძლოა, ისტორიკოსმა 

იგი მთლიანად მოხსნა, რათა ამოეგდო ისეთი გამოთქმები, როგო– 

რიცაა „სიწმიდისმოყვარე“ და „უფლისმიერი მოკითხვა“. ყოველ 

შემთხვევაში, მომდევნო წინადადებას მხოლოდ კირონ კათალი- 
კოსის „წმიდად“ მოხსენიება აკლია, რისი ანალოგიაც ზემოთ უკ- 
ვე ვნახეთ135, 

სვე ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 84. 

)ქჭ უხტანესი, გვ. 131. 

)ვ5 იხ. გვ. 275. 
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%. რედაქტორმა მთელს ეპისტოლეს შეუცვალა საერთო ტო- 
ნი. აბრაამ კათალიკოსის მიმართვაში კირონისადმი, საყვედურების 
შესარბილებლად, ყველგან გამოყენებული იყო ზმნის მრავლო– 
ბითი რიცხვის პირველი პირის ფორმა (ამით თითქოს აბრაამიც 
იზიარებდა კირონის ცოდვებს), უხტანესმა კი ყველგან მრავლო- 

ბითი რიცხვის მეორე პირის ფორმებით შეცვალა, ხოლო ნაცვალ- 
სახელებში „თქვენობით“ მიმართვა „შენობით“ გადააკეთა. ამოაგ– 
დო აგრეთვე მთელი ეპისტოლედან კირონ ქართლის კათალიკო–- 
სის მიმართ აბრაამის მიერ "ნათქვამი „სიწმიდისმოყვარე". მაგა- 
ლითისათვის მოვიტანთ ერთ ასეთ ადგილს. 

„ვევედრებძთ თქვენ სიწ- 
მიდეს ჩვენც, ნუ დაავად- 

შენ, ნუ 

უარმყო- 

მათთან 

„გევედრები 
დაავადდები 

დებით უარმყოფელთა სნეუ- 

ლებით, რათა მათთან ერთად არ 
დავისაჯოთ დაარ მოვექჟ- 

ცე თ მამათა წყევლის ქვეშ, რა- 
თა არ დავიმკვიდროთ გე- 
ენია4136, 

ფელთა სენით, რათა 

ერთად არ დაისაჯო, არ 

მოეჭცე მამათა წყევლის 

ქვეშ და არ დაიმკვიდრო 
გეენია“)37. 

ვ, უხტანესთან მთლიანად გამოტოვებულია ქრისტეს განმადი– 

დებელი პასაჟი «ამ ტექსტს მართლაც არა აქვს არავითარი კავ- 
შირი სადავო საკითხებთან და ზედმეტად ამძიმებს აბრაამის ეპის- 

ტოლეს. 

4. 

„.არ დაიმკვიდრო გეენია... 

სიწმიდისმოყვარე ცუ- 

რტავის ეპისკოპოსის 

შესახებ რომ მოგვ- 

წერეთ, კარგად შევიტ- 
ყვეთ მისი ღვთისმოსა- 
ვობა და სიკეთე, მეტი 

მოწმე რა საჭიროა. ხო- 

ლო თუ რაიმე ეჭვი 

1მვნ ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 87. 

17 უხტანესი, «ვ. 191. 

Iვვჭ იქვე, გე. 131–133. 

„..არ დაიმკვიდრო გეენია. 

ერთობის სიტყვა მომწერე და 

იქვე მიჩვენე ადგილი შენს ან 

ჩვენს საზღვარში, რომ წმიდა 

ზატიკის (აღდგომის) შემდეგ 

ერთმანეთი ვნახოთ. და ნარ- 

ჩენს მაგ პეტრე ეპის- 

კოპოსისგან შეიტ- 
ყობი138,



გაქვთ მის გამო, მხო- 

ლოდ წმიდა სარწმუნოების ერ- 

თობის შესახებ მომწერე და ამას- 

თანავე მაუწყე ადგილის შესახებ 
ფენს საზღვარში ან ჩვენს საზღ- 
ღვარში, სადაც წმიდა ზატიკის 
(აღდგომის) შემდეგ ვნახავთ ერ–- 

თმანეთს. და თუ ამასთან 

რაიმე სიმრუდე ა ღ- 

მოჩნდება, დაე სჩსაქ- 

ვეყნოდ «იქნეს მხილე- 
ბული და ჩვენ უშფო- 

თველად ვიქ.ები თ!39. 

„ეპისტოლეთა წიგნის“ მიხედვით აბრაამი წერდა კირონს, 

რომ იგი მზად არის განიხილოს სადავო საკითხები და მათ შორის 

ვინც მტყუანი აღმოჩნდება, საქვეყნოდ იქნეს მხილებული. ასეთი 
პოზიცია კამათის დასაწყისი ეტაპისათვის არ არის მოულოდნელი. 
უხტანესისათვის კი უკვე ყველაფერი გარკვეულია. მისთვის დამნა– 
შავეა ის ვინც ქალკედონის კრებას დაუჭირა მხარი და ამას 

კვლევა აღარ სჭირდება. მართლაც აბრაამის მეორე ეპისტოლეს 

იგი თავისი რედაქციის მიხედვით უკეთებს კომენტარს: „სთხოვს 
(აბრაამი დრო და ადგილი დაუნიშნოს (კირონმა) შესახვედრად, 

რათა ეგების შესძლოს პირისპირ საუბრისას მისი განკურნება და 

მალამო სცხოს განსაკურნავ ჭრილობებს4140, 

პეტრე ეპისკოპოსზე მითითება აქ, ისევე როგორც აბრაამის 

მესამე ეპისტოლეში, უხტანესის დანამატი გვგონია, თუმცა ასეთი 

ინტერპოლაციის საფუძვლის ახსნა ძნელდება. საქმე ის არის, რომ 
პეტრე ეპისკოპოსი ქართლის კათალიკოსის კარზე იყო და მის 

პოლიტიკას უჭერდა მხარს, მიუხედავად იმისა, რომ. მონოფიზიტე- 
ბი თავის თანამოაზრედ თვლიდნენ!!!. უხტანესს კი, ჩანს, ზეპირი 

გადმოცემების გავლენით, ჰგონია, რომ მას დააქვს წერილები დვი- 
ნიდან თბილისსა თუ მცხეთაში და პირიქით!42, 

139 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 87-88. 

140 უზტანესი, გვ. 135, 

141 იხ ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 237-239. 

I42 შდრ. ქვემოთ, გე. 403-409.



XXVI კირონ კათალიკოსის პასუხი აბრაამ კათალიკოსის მეორემ 
ეპისტოლეზჭზე 

1. უხტანესს მოხსნილი აქვს მოკითხვის ფორმულა!)4), 

ეპისტოლეთა წიგნი უსტანესი 

2. 

„მენზე ადრე მაგ წმიდა ეკლ- „შენზე ადრე მაგ წმიდა ეკ– 
სიაში რომ მოძღვარნი იყვნენ და ლესიამი რომ მოძღვარნი იყვ– 

ჩვენ ადგილას რომ მოძ- ნენ, ერთმანეთში მშვიდობა „და 
ღვარნი იყვნენ, მათ შო სიყვარული, ერთი სარწმუნო- 

რის მშვიდობა და სიყვარული ება და ერთი წესი ჰქონ- 

სუფევდა და ერთი წესი და სარ «დათ“145, 
წმუნოება ჰქონდათ, მით უფ- 

რო ჩემ დროს“!4, 

ხაზგასმული ადგილებიდან პირველი თუ მექანიკურად გამორ– 
ჩენია უხტანესს ან მისი თხზულების გადამწერს, მეორე უკვე შეგ– 
წებულად გამოუტოვებია ისტორიკოსს: იგი არც ერთ ისეთ ტექსტს - 
არა ტოვებს თავის ადგილზე, სადაც ქართლის კათალიკოსი მაღალ 

შეფასებას აძლევს თავის თავსა და თავის სარწმუნოებას. 

8. უხტანესს იმდენად შეუმოკლებია ტექსტი, რომ ერთი მესა- 

მედიღა დაუტოვებია. მან ჩამოაკლო ვრცელი მსჯელობა ქართველი 
და სომეხი მოძღვრების თანამშრომლობის, ორივე ქვეყნის ერის–- 

კაცთა მოყვრობის, დვინსა თუ მცხეთის ჯვარს სალოცავად სიარუ- 
ლის, იერუსალიმთან საერთო სარწმუნოების ქონების შესახებ. 

გამოტოვა აგრეთვე უხტანესმა კირონის არგუმენტაცია მოსეს 
მართლმადიდებლობის საწინააღმდეგოდ: ქართლში 35 ეპისკოპოსია 

და როგორ მოხდა, რომ ყველა მწვალებელი აღმოჩნდა ღა ეგ ერ- 

თია მხოლოდ მართლმადიდებელიუო14ნ, 

როგორც ჩანს, უხტანესი მთელს ამ არგუმენტაციას თავისი 

თხზულებისათვის „სასარგებლოდ“ არა თვლიდა და შესაბამის კო- 

მენტარებში არც მოუხსენებია გამოტოვებული ტექსტი. მაგრამ შემ- 
დეგ, რაღაც მიზეზების გამო, მან საჭიროდ ჩათვალა მესამე ეპის– 
ტოლესთვის დართულ კომენტარში დაწვრილებით გაემეორებინა 

143 შდრ. ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 88; უხტანესი, გვ. 133. 

144 ეპისტოლეთა წიგნი, გე. 89. 
ჰჰა უხტანესი, გვ. 1213. 

146 შდრ. ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 89-91; უხტანესი, გვ. 133. 
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ის, რაც მეორეში გამოტოვა: „იგი მეორე წერილშიც ასე ედავე- 
ბოდა და საწინააღმდეგოს ესწრაფოდა. თუმცაღა თავის ადგილზე 

ჩვენ არ მოვიხსენიეთ და საკმარისად ჩავთვალეთ მისი უღირსი პა- 
სუხი, მაგრამ ახლა ვიტყვით მის სამხილებლადო“, –– წერს უხტანე- 

სი!“ მიუხედავად ამისა, თავისი საერთო წესის თანახმად, უხტა- 
ნესმა მაინც გამოტოვა ის სიტყვები, სადაც ქართლის კათალიკო– 
სი მაღალ შეფასებას აძლევდა თავის მოღვაწეობა)! „ჩემსობას 

ჩვენმა უფალმა ღმერთმა ჩვენი ეკლესია უფრო გააბრწყინვა, ჩვენი 
სარწმუნოება უფრო: განამტკიცა და მეფეთა მეფის დიდებისაგან მე 
უფრო განმადიდა და წარმატებულმყო, ვიდრე ჩემი მამები, მით 
უმეტეს კი, ვიდრე ჩემი 'მოყვასნი“148, 

4. ტექსტის დანარჩენი ნაწილი შემოკლებულად უხტანესს 

მოთავსებული აქვს კირონის მესამე ეპისტოლეში აბრაამისადმი. 

„თუ შემდეგ მე სომხეთზე მო– ახლა მე სომხეთზე გავლა 

მიწევს გზით გავლა ოდესმე-–- თუ მომიწევს ოდესმე, თორემ 
ღმერთი თუ მაღირსებს სხვა საქმე არაფერი მაქვს4159, 

იერუსალემს წავიდე 

წმიდა ადგილთა თავ- 

ვანისსაცემად, თორემ სხვა 

რამ საქმე არა მაქვს–– ჩემი 
და თქვენი ერთ ადგი- 

ლას მისვლის შესახებ 

რომ ეწერა, ჩემთვის 

თქვენი ნახვა ძალიან 

საჭიროა, მაგრამ დროის 

გამო მოუცლელი ვარ; 

ბრალს ნუ დამდე ბ თი!შ9, 

ციტირებული ტექსტი, უეჭველია, მესამე ეპისტოლეს კუთვ- 
ნილებაა, რადგან აბრაამი მესამე წერილში კვლავ სთხოვს შესახ- 

ვედრი ადგილის დანიშვნას, რასაც არავითარი აზრი არ ექნებოდა. 

კირონს მსგავსი პასუხი რომ მეორე ეპისტოლეში გაეცა. 

1427 უხტანესი, გე. 143. 

143 შდრ. ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 90. 

149 იქვე, გვ. 91. 

150 უხტანესი, გვე. 143. 
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XXVII აბრაამ კათალიკოსის მესამე ეპისტოლე კირონ 
კათალიკოსს 

ეს ეპისტოლე საერთო. კავკასიური პრობლემატიკისათვის მთე- 
ლი მიმოწერიდან ყველაზე მეტ მასალას შეიცავს. სწორედ ამიტომ 

იგი კარგა ხანია იპყრობს სპეციალისტების საგანგებო ყურადღე- 
ბას. სწორედ ამიტომვე მისი საგულდაგულო შედარება უხტანესი– 

სეულ ვერსიასთან განსაკუთრებით მნიშენელოვანია შედარებას 

დავიწყებთ, ჩვენი თვალსაზრისით, ყველაზე მნიშვნელოვანით, ხო- 

ლო ყველა დანარჩენ განსხვავებას „ეპისტოლეთა წიგნისა“ და უხ- 

ტანესის ტექსტებს შორის მასთან კავშირში განვიხილავთ. 

„ნუ დავიზარებთ, რომ განვა- 

ახლოთ სულიერი სიყვარული, 

„ნუ დავიზარებბთთ სულიერ 

სიყვარულს, რომელიც ორივე 
რომელიც ორივე ხალხს შორის 
იყო; ის მოძღვრება, რომელიც 

ერთი წყაროდან მიგვიღია; ჯერ 

თვითონ მიიღეს ცხოვრების ნა- 

თელი, როგორც გვასწავლეს წი- 
ნასწარმეტყველებმა და მოციქუ- 

ლებმა, და შემდეგ ჩვენცა და 
თქვენც საერთო ღმრთისმსახურე- 

ბა “აგვითესეს ჯერ ნეტარმა 

წმიდა გრიგოლმა და შემდეგ 
მაშტოცმა, და წიგნის ცოდ- 

ნა სარწმუნოების გან- 

სამტკიცებლად“!5, 
განსახილველ საკითხში უკეთ 

ხალხს შორის გვქონდა, რომ 

განვაახლოთ ის, რაც ერთი 

წკაროდან მივიღეთ; მოძღვ- 

რება, რომელიც ჯერ თვითონ 

მიიღეს–-–ცხოვრების ნათელი-–- 

"როგორც გვასწავლეს წინას- 

წარმეტყველებმა და მოციქუ- 
ლებმა, და შემდეგ ჩვენ დაგვი– 
თესეს საერთო მართლმა- 

ღიდებლური ღმრთისმსა- 

ხურება ჯერ ნეტარმა წმიდა 

გრიგოლმა და შემდეგ მაშტოც- 
მაC152, 

გასარკვევად მკითხველს გავახ- 

სენებთ იმ შედეგებს, რაც მივიღეთ მოტანილი ტექსტების შედარე– 
ბითი შესწავლით ქართული დამწერლობის წარმოშობის შესახებ 

წყაროთა კრიტიკასთან დაკავშირებით და გამოვაქვეყნეთ „ეპისტო- 

ლეთა წიგნისთვის“ დართულ გამოკვლევაში!59, 
ქართული ანბანის წარმოშობის შესახებ ჩვენამდე მოაღწია 

ორმა ვერსიამ. ორივე დაცულია წერილობით. ქართული ვერსიის 

მიხედვით (რომელსაც მხარს უჭერს ზოგი სომხური ან სომხურ 

ენაზე არსებული წყარო), ქართული ანბანი III საუკუნეში ძვ. წ. 

151 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 92-93. 
152 უხტანესი, გვე. 137. 

159 იხ ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 030-047. 

19. გზ. ალექსიძე



შექვნა პირველმა ქართველმა მეფემ ფარნავაზმა. სომხური ვერსი> 

იმავე ანბანის (სომხურთან და ალბანურთან ერთად) შექმნას მია– 
წერს სომეხ საეკლესიო მოღვაწეს მაშმტოცს (მესროპს) და ათარიღ–- 
ებს V ს-ას I ნახევრით. 

ქართული ანბანის მამტოცის მიერ შექმნის თეორია და შე- 
სატყვისი წყაროები კრიტიკულად შეისწავლა ივ. ჯავახიშვილმა. 
მისი დასკვნები ასეთია: მაშტოცის ბიოგრაფის კორიუნის ცნო- 
ბები იმდენად ბუნდოვანი, დაუჯერებელი და ხშირად ერთმანეთის 
საწინააღმდეგოა, რომ უკრიტიკოდ და პარალელურ მასალასთან 
შეუდარებლად მათი ნდობა შეუძლებელია. V საუკუნის სომეხი ის- 
ტორიკოსის ლაზარე ფარპელის თხზულებაში, რომელიც ერთად- 
ერთ წყაროდ იყენებს კორიუნის ნაშრომს, ვრცლად არის საუბარი 

მამტოცის ცხოვრების შესახებ და არაფერია ნათქვამი ქართული 
და ალბანური ანბანების შესახებ. ცხადია, არაფერი წერებულა ამის 
შესახებ მის წყაროშიც. არმენოლოგთა ერთი ნაწილის მიერ V სა– 
უკუნის ავტორად მიჩნეული მოსე ხორენელი ლაპარაკობს მაშტო- 
ცის მიერ როგორც სომხური, ისე ქართული და ალბანური ანბანე– 

ბის გამოგონების შესახებ, მაგრამ მას “ნახმარი აქვს ანბანთა შემოქ- 

მედის სახელის ის ფორმა (მესროპი), რომელიც გვიანი ხანის წყა– 

როზე მიუთითებს და VII საუკუნეშიც კი არ გამოიყენებოდა. 
„მარტო «ეპისტოლეთა წიგნში» მოთავსებული აბრაამ სომეხთა კა- 

თალიკოსის კირიონ ქართლის კათალიკოსისადმი მიმართულ მესამე 
წერილში მოგვეპოვება ჩვენთვის საგულისხმო საკითხისათვის მნიშ– 

ვნელოვანი ცნობა, აბრაამს აღნიშნული აქვს რომ ქრისტიანობა 

ორსავე ქვეყანაში –– სომხეთსა და საქართველოშიც, ერთი და იმა– 
ვე წყაროდან მომდინარეობს და იმ პირთაგან, რომელთაც ღვთის– 
მსახურებმა ჩვენცა და თქვენც საერთო ჩაგვითესეს: «ჯერ ნეტარმა 
წ ა გრიგოლმა და შემდეგ მამტოცმაც სარწმუნოების განსამტკი- 
ცებლად მწიგნობრობის ცოდნაცაო» ...რაკი ეს წერილი 607 წელს 
არის დაწერილი და არ ჩანს, რომ მაშტოცის შესახებ ცნობა პირ- 
ველად სწორად აქ იყოს გამომჟღავნებული, ამიტომ უნდა დავას- 
კვნათ, რომ უკვე VI ს-ის დამლევს მამტოცი საქართველოსა და, 
საფიქრებელია, ალბანეთის მოღვაწედაც და ქართულისა და ალბა- 

ნური ანბანის გამომგონადაც ყოფილიყო დასახული“. 
ამრიგად, ივ. ჯავახიშვილის მიერ შესრულებულ კრიტიკულ ნაშ- 

რომში „ეპისტოლეთა წიგნის“ ცნობა გადაულახავი დარჩა. ძნელი 
წარმოსადგენია, რომ ლეგენდა მხოლოდ VI ს-ის დამლევს წარმო- 
შობილიყო და VII ს-ის დამდეგს ქართლის კათალიკოსს მისი 
უარყოფა არ შესძლებოდა, ან არ მოესურვებინა,. ამ სუსტი ადგი– 
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ლის გადალახვა სცადა ს. ჯანაშიამ, რომელმაც ივარაუდა, რომ 
მამტოცის მიერ ქართული ანბანის შექმნის ლეგენდა VI ს-ის I 
ნახევარში წარმოიშვა. ლეგენდის შექმნის დროდ VI ს-ის L ნახევ– 
რის ჩათვლამ ის სიძნელე კი მოხსნა, რაც ივ. ჯავახიშვილის ვარა- 

უდსა ჰქონდა, მაგრამ ანბანის შექმნა და ლეგენდის წარმოშობა 

ისე დაახლოვა ერთმანეთს, რომ კორიუნის ცნობების კრიტიკა 

გაძნელდა. 

ივ. ჯავახიშვილის ვარაუდს ერთი დაბრკოლებაც რჩებოდა გა- 

დასალახავი. წინააღმდეგობაში მოექცა ლაზარე ფარპელისა და 
„ეპისტოლეთა წიგნის“ ცნობები ქართული ანბანის გამოგონების 
შესახებ. ივ. ჯავახიშვილი თვლიდა, რომ ლაზარე ფარპელის „ის- 

ტორიის“ პირველი წიგნი, სადაც მაშტოცის შესახებ არის საუბარი, 

გვიანი ხანის დანართია, მაშასადამე, მისი ავტორის ხელთ არის კო– 

რიუნის ნაშრომის ისეთი რედაქცია, რომელშიც არაფერი არ არის 
ნათქვამი ქართული ანბანის შესახებ. ამის გვერდით და პარალე- 

ლურად უკვე არსებობდა ლეგენდა მაშტოცის მიერ ქართული ანბა- 

ნის გამოგონების შესახებ, რომელიც ასახულია „ეპისტოლეთა წიგ- 
ნში“. 

„ეპისტოლეთა წიგნის“ ანტონიანთა ძმობის ნუსხაში ვკითხუ- 

ლობთ: , 

„ნუ დავიხარებბთ რომ განვაახლოთ სულიერი 

სიყვარული, რომელიც ორივე ხალხს შორის იყო; ის 

მოძღვრება, რომელიც ერთი წყაროდან მიგვიღია; ჯერ 

თვითონ მიიღეს ცხოვრების ნათელი, როგორც გვასწავ– 

ლეს წინასწარმეტყველებმა და მოციქულებმა, და შემ- 
დეგ ჩვენცა და თქვენც საერთო ღმრთისმსახურება 

დაგვითესეს ჯერ ნეტარმა წმიდა გრიგორმა და შემ- 

დეგ მაშტოცმა, და წიგნის ცოდნა სარწმუნოების გან- 
სამტკიცებლად“. 

თუ მოტანილ ციტატას გულდასმით წავიკითხავთ, შევამჩნევთ, 

რომ მისი ბოლო ნაწილი–,და წიგნის ცოდნა სარწმუნოების გან- 

სამტკიცებლად“--მთელი წინადადებისათვის ორგანული არ არის. 

რასაკვირველია, მის გარეშე ტექსტი უფრო გამართული და დას–- 
რულებული იქნებოდა. თუ აღნიშნულ ნაწილს გრიგოლისა და მაშ- 

ტოცის წინ გადავიტანთ, ტექსტი უკეთ გაიმართება, მაგრამ აზრი 

დაირღვევა. გამოვა, რომ სომხური და ქართული დამწერლობა ჯერ 

გრიგოლს შეუქმნია და მერე მაშტოცს: „როგორც გვასწავლეს წი– 
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ნასწარმეტყველებმა და მოციქულებმა, და შემდეგ ჩვენცა და 

თქვენც დაგვითესეს საერთო ღმრთისმსახურება და წიგნის ცოდნა 

საოწმუნოების განსამტკიცებლად ჯერ ნეტარმა წმიდა გრიგორმა 

და შემდეგ მამტოცმა“. 
„ეპისტოლეთა წიგნმა“ შემოგვინახა კირონ ქართლის კათალი- 

კოსის პასუხი აბრაამის მესამე ეპისტოლეზე. მასში არც ერთი სიტ- 
ყვა არ არის ნათქვამი მაშტოცის ამ დიდი დამსახურების შესახებ. 
კირონის ეპისტოლარული მემკვიდრეობის შესწავლა ცხადყოფს, 

რომ იგი გულმოდგინედ იკვლევს ოპონენტის ეპისტოლეებს და 
პასუხს აძლევს ყველა წამოჭრილ საკითხზე. არ უარყოფს იგი სომ- 
ხებთან ადრინდელ რელიგიურ ერთობასაც. ამდენად, მას არა ჰქონ– 
და საფუძველი ყური მოეყრუებინა ქართული ანბანის შექმნის სა– 
კითხში მამტოცის დამსახურების გამო. ბუნებრივად იბადება კი- 
თხვა: კირონის სიჩუმე ხომ არ უნდა აიხსნას იმით, რომ აბრაამის 
მიერ მისთვის გაგზავნილ ეპისტოლეში დამწერლობის შექმნის შე- 
სახებ არაფერი ეწერა და ტექსტში იგი გვიან არის შეტანილი? 

აბრაამის მესამე ეპისტოლე შესულია იმ კრებულში, რომელ- 
საც „სარწმუნოების ბეჭედი“ ეწოდება. ამათი ტექსტები ერთმანე- 
თისაგან იმით განსხვავდება, რომ «სარწმუნოების ბეჭედს» უარე- 

სი გადამწერი ჰყავს და.«ეპისტოლეთა წიგნის» ტექსტს ზოგჯერ აშ- 
კარად ამახინჯებს; თან ისე, რომ ჩანს, პირველი შეორიდან არის 

გადაწერილი. «სარწმუნოების ბეჭედის» ხელნაწერიც შედარებით 
გვიანია და იგი საკითხის გასარკვევად მნიშვნელოვანს არაფერს 
ამბობს. 

ვნახოთ, რას გვაძლევს ჩვენთვის საინტერესო საკითხის გასარ– 
კვევად უხტანესის თხხულებაში შენახული „ეპისტოლეთა წიგნის“ 
რედაქცია: : 

„ნუ დავიხარებთ სულიერ სიყვარულს, რომელიც ორი- 
ვე ხალხს შორის გვქონდა, რომ განვაახლოთ ის, რაც 
ერთი წყაროდან მივიღეთ: მოძღვრება, რომელიც ჯერ 
თვითონ მიიღეს –– ცხოვრებისს ნათელი –-– როგორც 
გვასწავლეს წინასწამარტყეველებმა და მოციქულებმა 
და შემდეგ ჩვენ დაგვითესეს საერთო მართლმადიდებ- 
ლური ღმრთისმსახურება ჯერ ნეტარმა წმიდა გრი- 
გორმა და შჩმდეგ მაშტოცმა“. 

როგორც ვხედავთ, უხტანესისეულ ტექსტს სწორედ ის ადგი- 
ლი აკლია, რომელიც ჩვენ საკუთრივ „ეპისტოლეთა წიგნისთვისაც“ 

არაორგანულად მივიჩნიეთ. 
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უხტანესმა „სომეხთაგან ქართველთა გამოყოფის ისტორიის“ 

დაწერამდე ჩაატარა წინასწარი ტექსტოლოგიური მუშაობა. მის 

ხელთ იყო „ეპისტოლეთა წიგნის“ სხვადასხვა ნუსხა და სხვადასხვა 
რედაქციაც კი. ჩანს, არც ერთ მათგანში არაფერი არ ეწერა მაშ- 

ტოცის მიერ სომხური და ქართული დამწერლობის შექმნის შესა– 
ხებ. შესაძლოა, მას არაფერი სცოდნოდა მაშტოცის ასეთი საქმია– 
ნობის შესახებ საერთოდაც, თორემ ეპისტოლეებისათვის დართულ 
თავის კომენტარებში სადმე აღნიშნავდა. 

„ეპისტოლეთა წიგნის“ ტექსტზე ჩვენი დაკვირვებების შემდეგ 

ასეთი დასკვნები გამოვიტანეთ: 1. ივ. ჯავახიშვილის დებულება 
იმის შესახებ, რომ ქართული ანბანის წარმოშობის შესახებ სომხუ- 
რი ვერსია ლეგენდაა, კიდევ უფრო მტკიცდება. 2, მართალი იყო 
სომეხი მეცნიერი ნ. ადონცი, როცა წერდა: «II0CI6009V9 II 7CM- 
XICIIIII# II0CX>20C/VVI0ILIIX ს0MX095 V2Cლ10 0Iი027::მ7MCნ IIმ II0/7107X4:0ILII6 

ცლIICM 18ცI0 MIIIV8IIIX სციCMCIVI, M Mხ0I 0068MMXCხ 00#MII0L0 
6)31:09ყ0CIIIV VMIსIIIIXICIIIL0 III 690003M3I06ენხI)0 890CIII X0006>- 

1M8ხ, 8 C1მ1-MIIV II0 I080MV II0IIIIM29, II 200180707 86LIII0C IICM#8მ- 

288 0”80000ლ: «XLIII გ I0C0218მVMM» IC M#360”მ0 310 VVყმCIII, LC 
1048M0 ემგ 0მ2300C»8მCხ I909 06L%6:IV, 0 #4 01უ10”ისIსIმ C-2მX+ჩნ!! 6 

M6 MMII08მ»/I! 8M06წIმI6MხლX8მ II0CX000IMIMMX 0VIM». ცნობა მაშტო- 
ცის მიერ ქართული დამწერლობის შექმნის შესახებ „ეპისტოლეთა 

წიგნში“ შეტანილია X საუკუნის შემდეგ. 3. ნ. აკინიანის ვარაუ- 
დით, ლაზარე ფარპელის ისტორიის პირველი წიგნი დაწერილია 

VIII ს-ის LI მეოთხედში და მასში ლაპარაკია მხოლოდ მაშტოცის 

მიერ სომხური დამწერლობის შექმნის შესახებ. 685 წლის ახლოს 
დაწერილი „ანონიმური ქრონოლოგია“, რომელიც შემონახულია 

უძველესი (971 წ.) ხელნაწერით (იმ თხზულებებს შორის, სადაც 

მაშტოცის მოღვაწეობაზეა ლაპარაკი), ცნობას გვაწვდის მხოლოდ 
მაშტოცის მიერ სომხური ანბანისათვისს შვიდი ასოს დამატე- 
ბის შესახებ. ეს გარემოებები მხარს უჭერენ იმ ვარაუდს, რომ 

ლეგენდა VIII ს-ის დასაწყისში ჯერ კიდევ ცნობილი არა ყო- 
ფილა. 

ჩვენთვის თავიდანვე ნათელი იყო, რომ ზემოთ განხილული 
საკითხები არმენისტთა ყურადღებას მიიპყრობდა და მსჯელობის 
საგანი გახდებოდა: თუ ქართული დამწერლობის წარმოშობა ქარ- 

თველოლოგიის ერთ-ერთი უმნიშვნელოვანესი პრობლემაა, მასთან 

დაკავშირებული წყაროების კრიტიკა არანაკლებ მნიშვნელოვანია 
არმენოლოგიისათვის. ჩვენთვის ისიც ნათელია, რომ ქართველო- 

ლოგიასა და არმენისტიკაში არის სხვაც მრავალი საკითხი, რომ- 
ლებიც ამ დარგების საერთო პრობლემატიკას მოიცავენ და მათი 
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ცალ-ცალკე შესწავლა შეუძლებელია. არც გვიკვირს, რომ ასეთი სა– 
კითხების შესწავლას სამეცნიერო წრეებში შეიძლება პოლემიკა 

მოჰყვეს. საქმიანი პოლემიკა კი მხოლოდ ხელს შეუწყობს ჩვენში 
საერთო კავკასსოლოგიური დისციპლინების კვლავ დაწინაურებასა 
და აღმავლობას. 

ასეთი განწყობილებით შევხვდით პ. მურადიანის მიერ 1968 
წელს გამოქვეყნებულ სტატია-რეცენზიას სათაურით: „M #0CMXMM%6 

1008 III იI0ლ0Iმ9MV/ #210XIMM0Cმ #ტ8იგმM84%151, 

პ. მურადიანის სტატია-რეცენზია ორ ნაწილად იყოფა, პირვე- 

ლი ორი გვერდი დათმობილი აქვს მთლიანად ჩვენ მიერ გამოცე- 

ძული „ეპისტოლნთა წიგნისთვის“ დართული „გამოკვლევის ზოგად 
მიმოხილვას მასში დასმული ყველა საკითხისადმი რეცენზენტის ნე– 
გატიური დამოკიდებულების ჩვენებით. ჩვენ აქ მას სრულიად არ 

შევეხებით. მეორე ნაწილი ძირითადია. მასში კრიტიკულად არის 

განხილული ჩვენი არგუმენტაცია აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის მე– 
სამე ეპისტოლეს ტექსტის ანალიზთან დაკავშირებით. 

1. პოლემიკას პ. პ. მურადიანი იწყებს ივ. ჯავახიშვილისა და 

ს. ჯანაშიას დაკვირვების მიმოხილვით ქართული ანბანის წარმო- 

შობის საკითხთან დაკავშირებით სომხურ წყაროებზე და დაასკვნის: 

„068 3IV V96M9M0IC I0MV 8C6M C80CM M0MIIVCCM0CM # 010MILმ76XIX6IICM 

თMI0IIICIIM# X II086CX898VI0IIIM 0 I6M9M9X Mგსულისმ #8 I 0V3#M MC- 
#0909MM2მM, 800906 # 10M MX V2CI# II6 L0800MIC§ 06 3X0M, 0IM- 
ხ2M080 CV9I2XC C რდმMXმM#M #70016600 #00”მIMი #მ70IIVIM0Cმ 
#8ხმმMგ. # 3:0L რთმMI #3 II00Iმ2მ9V8 IMM66» 860ხM2 00CLIILმI01II6C 

38მVყCIIVMC, #60 #მMVMV 6ხL M0MMVV6CMIVMV M6X0MმMV IM6 LI0/Iხ308მ- 
I9ICხ V9690ხI6 001099, )/6916IV #09I2 VI MX Iმყგმუმ VII 80Mმ2 MXV- 

2 IVყIს6 66(IXM 0C8610M/XM6M9LI 0 C06-LIIMX Mმყმჯგ V 86Xგ“ (გვ. 43). 
ამრიგად, ჩათვალა რა ივ. ჯავახიშვილი და ს, ჯანაშია, გარ- 

კვეული აზრით, თავის მოკავშირეებად, პ. მურადიანი შეეცადა, უკვე 
სხვა თვალსაზრისით, ჩ ენი შეხედულებები დაეპირისპირებინა მათი 

მოსაზრებებისათვის: „3. #უ840M136 X0001I0 -"C03I26I 39მ9C6LIM M 
C00ხ0390C1ხ C8016IM9 «III IMC6M» 0 MმIX0IL86, II0 6-0 CII08მM, 
«8 MCVI0MI86IV80M. II. /0#888XVII8VVV IM 0MIIM6C«0M X0VI6 C80/I69VM6 
«CMMVII IVCCM» (0 C03IმMMV Mმშიოლ0ICM 1 0V3VICM0L0 მ»Cდ2გ8M1მ| 
0C1მ/0Cხ M6ი0000/0/IC6IMIIხIM»- # ს10 «890CXV 00/030069VM6 8 C80XCIIM6C 
CMXIMIV IM0C6M» #მ3მ/X0Cხ II09M IC803M0X#IIსIMა, X 70MV X#C მ#%მ/. 

14 იხ, Lის.იხი, 1968 , M# 10, გვ, 41-63, 
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ზ 

“CC. II. #ს#6გIMმსIVV «C03/მIVM6C მ»თმ8MIგ M# 803IVMI08CMIM6 .I0ILCI)11 

I1X060900XX0IMM6CMMI Iმ% ·C6M3M»X I იVI L იVIV, 910 Mი0MMIMM%მ C86I(6- 
MMV9 IL00I092 C”მთმ X0VIIICM“" (გვ. 46). 

1. ს. ჯანაშიას არასოდეს არაფერი დაუწერია აბრაამის მესამე 

უპისტოლეს ცნობის შესახებ და ჩვენ არ ვიცით, რამდენად უწევდა 
იგი მას ანგარიშს. 

2. არ არის აუცილებელი, რომ V საუკუნის დამდეგს მომხდარი 
ამბები VII საუკუნის დასაწყისში მოღვაწე პირებმა უკეთ იცოდ– 
"ნენ, ვიდრე „კრიტიკული მეთოდებით შეიპრაღებულმა თანამედრო- 

ვე მეცნიერებმა“. ჩვენ აქ სხვა მაგალითების მოტანას თავს 'და– 

უანებებთ და პ. მურადიანს გავახსენებთ თავისსავე ნაშრომს, სადაც 
იგი ვარაუდობს, რომ გრიგოლ განმანათლებლის მიერ მთელი კავ– 
კასიის გაქრისტიანება სინამდვილეს არ შეეფერება და „39მ9V76Mხ- 
'#0 ი06800X0MMX 16MCX8MI0/IVIVI0 Cდ6ი0V 610 109106/)%I0CIV%155, იგივე 

ვარაუდი გამოთქმული აქვს დასახელებულ რეცენზიაშიც: „IM2X-10MV 

1I0IIMXIXII0, VXI0 CX10Xხ6 ნი»ხს)I MმCIIII261! 89/10)ნI0C1Iს, #მM038LIC 

-00M0MCხI82I0XC9 CMV, 8 70”/821VIIIVX 06C700X0IV6CX8მX MმM0 86009+ML% 
«გვ. 49). მაშასადამე 3. მურადიანმა უკეთ იცის, რაც მოხდა ქართლ- 
ში IV საუკუნეში, ვიდრე V ს-ის სომხურმა წყაროებმა, ან, თუ გნე–- 

ბავთ, იმავე მესამე ეპისტოლემ აბრაამ კათოლიკოსისა. თუ ასეთი 

"ვარაუდების გამოთქმის უფლებას აძლევს თვითონ თავის თავს, რა– 

ტომღა უკვირს, რომ ივ. ჯავახიშვილი არ ერწმუნა აბრაამის ეპის– 

ტოლეს ცნობას და შექმნილი ლეგენდის ანარეკლად მიიჩნია? მაშ– 
ტოცის მოღვაწეობასა და აბრაამის მესამე ეპისტოლეს ორი საუკუ- 
ნე აშორებს. ორი საუკუნე კი ლეგენდის შესაქმნელად სავსებით 

საკმარისი ვადაა. 

3. როდესაც ვწერდით, რომ „ივ. ჯავახიშვილის კრიტიკულ ნაშ– 

რომში «ეპისტოლეთა წიგნის» ცნობა გადაულახავი დარჩხა” და 

«ეპისტოლეთა წიგნის» ცნობაში ეჭვის შეტანა თითქოს შეუძლე- 

“ბელი ჩანდაო“, ჩვენ ვლაპარაკობდით არა აბრაამის ეპისტოლესა 

და მაშტოცის მოღვაწეობის ქრონოლოგიურ სიახლოვეზე, არამედ 

იმაზე, რომ, თუ 'ლეგენდა VI საუკუნის დამლევს წარმოიშვა, რო– 

გორც ამას ივ. ჯავახიშვილი ვარაუდობდა), VII საუკუნის დამდეგს 

ქართლის კათალიკოსს მისი უარყოფა უნდა შესძლებოდა. ჩვენ 

"იმიტომ ვწერდით, «ეპისტოლეთა წიგნის» ცნობა გადაულახავი 

“დარჩაო, რომ მხედველობაში გვქონდა ლაზარე ფარპელისა და 

165 9, სისითიე)სნ, ბს)-ძითეთსსნ ცფისსასნ Iგსსიით)სს ის- 

რთისლნტიბი)იLნნნის სეთი წი:იჯსიLნჩე, მსისსთყსი, 1964. გვ. “#7. 
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„ეპისტოლეთა წიგნის“ ცნობებს შორის წინააღმდეგობა. გინაიდან 
ეს წყაროები ივ. ჯავახიშვილის მიერ დაახლოებით ერთნაირად 

თარიღდებოდა, ამან გამოიწვია ვარაუდი VI საუკუნეში კორიუნის 

ნაშრომის ორი რედაქციის არსებობის შესახებ. 

4. ს. ჯანაშიას ვარაუდმა მართლაც დააახლოვა ანბანის წარმო- 
შობა და ლეგენდის შექმნის დრო ერთმანეთს, მაგრამ მათ შორის 
მაინც დარჩა საუკუნეზე მეტი და, მართალია, კორიუნის ცნობების. 

კრიტიკა გაძნელდა, მაგრამ ძალა არ დაუკარგავს. 

9. პ. მურადიანი საგანგებოდ განიხილავს აბრაამ სომეხთა კა– 

თალიკოსის მესამე ეპისტოლეში სადავო წინადადებების სტილის- 
ტური აგებულების საკითხს და ცდილობს აჩვენოს მისი ბუნებრი- 
ვობა ძველი სომხური ტექსტებისათვის. 

მისი მტკიცებით, „X0C60M0მ0MMMCMMM #3ხ0MC M#306MMXVCX, M#მM 8. 
უI9MIV9IL8MCXIIVCCM0!! IIIბიმIVხC IIM0IIVCIC,I, I. I). MI)00I0CXIV02I6IMIM 

10022უ0X001IIIMIVI +. 2. CVIV0XIVLIM# I:0C7111024C1IIM9IMIM VCII0XIICIIMCI 0: 

წIიგ“, ხოლო ზემოთ მოყვანილი ციტატა „ეპისტოლეთა წიგნიდან“ 

სწორედ ასეთი წინადადებების რიგს ეკუთვნის ასეთი წინადადე- 

ბების მაგალითები შეიძლება მოვიტანოთ არა მხოლოდ ორიგინა- 

ლური (ასეთ მაგალითად პ. მურადიანს, ალბათ, ისევ სადავო წინა- 

დადება მიაჩნია „ეპისტოლეთა წიგნიდან“, რადგან სხვა არაფერი 

მოაქვს), არამედ თარგმნილი საეკლესიო-–კანონიკური ლიტერატუ– 

რიდანაც, რის დასასაბუთებლადაც მოყავს ციტატა „ახალი აღთქ- 

მიდან“ (მათე 5, 14-16) რუსულ თარგმანთან ერთად. 

მ? წი (იი იგყMიენხ. „ჯ ინ ითი ც (მ: 
იი ს MM/ი"( |ჩიხსს. კენ, # თჯ ჯიო.ეVMV რიი' # 

. უსნV უVM ჩყოოსMVIMMVL, “I წე "I /„ «| სე CMV MM, #« ჯი|I“ 

“თ.” “იჩ ჩყ იწ" ი/ წ თ." I/ სცეჩV (ხაზი პ. მუ- 

რადიანისაა), «IV წ“ (ო'ყს.იისხყნ L”//” ბი #/,/9M 

მთიუსოის, თირსიხი; თხიესV იხიიბ” ბი. დცMიხი, # 

წითიშიიMი ყჩს ფრისი ბნ» ო»ო ჯსიMს%ი სმ. 

„8ხI C80L MMიმ. IIC M0X0X VMX0LIIხ09 I000#, C109- 

MM სმ 860XV I0ი0იL II, 3მX6XLIM C806ყV, X6 ლ7მ09+X 66 
II0I CIIVI0CM, #0 IIმ I101C869ILMM%#XC,. I C86+ 3C6M VX» 

#0M6. I12M 2 C80IMI+ C8CI ჯმ) 100 XI0IსLMM, ყ109LL 

იყი 8#98IM 8მII#M უ060ხ 62 M' ი00ლX88I9VIM 0XI2 
8210610 #M0C60CM0L0" (გვ. 48). 

1. სავარაუდოა, რომ „ლინგვისტურ ლიტერატურაში“, რომელ- 

საც გულისხმობს პ. მურადიანი, „რთული გართულებული სახის“ 
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წინადადების საუკეთესო მაგალითად მითითებული იყო ზემოთ ცი- 

ტირებული მათე 5, 14-6, ან კიდევ სრულიად არ იყო მაგალითი. 

მოტანილი და პ. მურადიანმა იგი თვითონ შეარჩია, 

2. პ. მურადიანის მიერ მოტანილ მაგალითში დაცული არ არის, 
მისივე სიტყვებით რომ ვთქვათ, „ი6080MმყმუხMხIV 8MX II0MMIIIMMმ, 
C VყC6I0M M00M #3ხICმ2 X0L0 II60M0უგ“: ზმნა «M, ძველ სომხურში 

აწმყო, III პ. მხ. რ. იწერება ««/ და არა ==“, როგორც ზოგჯერ: 

ბეჭდავდნენ ხოლმე გვიან და როგორც გვაქვს მის მიერ ხახგასმულ 

ტექსტში. აღნიშნული გარემოება გვავარაუდებინებს რომ მისი 

წყარო გამოუსადეგარია მეცნიერული საჭიროებისათვის. 

გარდა ამისა „ახალი აღთქმის“ იმ გამოცემაში რომლითაც 

სარგებლობდა პ. მურადიანი, აშკარად ცუდად არის დასმული სას- 
ვენი ნიშნები, რის გამოც სამი მუხლი გადაქცეულია ერთ წინადა- 

დებად. თუ მოტანილ ციტატას შევამოწმებთ უკეთეს გამოცემებში, 
სასვენ ნიშნებს სწორედ ისე ვნახავთ დასმულს, როგორც პ.მუ- 
რადიანის მიერვე მოტანილ რუსულ თარგმანშია: 

14. იი ნი (იი «გIცნს. იგ (ინ გი“ I გ- 
ჯ/, თ. სხ სითკ |სიხV («კენ 15. 0+ იჯ ჯიყისსს 
ზით 6 9 MV LC ყორაიმრრ, IL  V/Mიი/ გრინი 

16. ხსნი (იაიიCოისიენ (ხით ბხიო Iს /ლი. იმ, 

ოიიMსV თნ რჩიყსს ყვიიბ ბხი გის, L #სირრთ.იიMი- 

ეს «ბიჯი ბს იი კსუ L: 
ამრიგად, ნათელია, რომ მოტანილი ციტატა არ გამოდგება მა- 

გალითად „M90LI0ლ0XI0X9IV0L0 II0I0,1I0X0IMV, 1. ნ. CXI0XL860I0 I00)III0- 

XCIIM9% VCI0XMVMV6IMM0(0 #Iიგ". იგი შედგენილია რამდენიმე 
ნორმალური მარტივი დღა რთული წინადადებისაგან. 

3. პ. მურადიანი განაგრძობს მსჯელობას: „M0M6ყ900 M XVI (ცი- 

ტატაში „ახალი აღთქმიდან") #2M-»” M0X#ხსი M#CMოI0VIMIს ი0/- 
V60)MM9-VI0C II9000/I0XXCIIIIC MVXII 12XC IIC06CX288II1ხ CI0, CC/II #6C CVVM- 

#216C9 C 06C109M/10)ხ078მMV IV0ILM#M90CM010 0238MსIIIV MხICIM. I1I9ი 80IC. 

106MCI 310L #00+00»>#M92CVCICV M8980I0#7#3ხI9IსIMIV 0600802MIIV C8. IIV- 

CმIIM#ი“. 

ჯერ ერთი, მათეს სახარებიდან მოტანილ ციტატაში ყველაფე– 

რი რიგზეა და არაფრის გამოკლების ან გადასხმის საშუალება, მით 

უფრო კიდევ საჭიროება, არ არის, განსხვავებით სადავო ადგილი–- 
საგან აბრაამის მესამე ეპისტოლედან. მეორეც, სწორედ იმიტომ, 

რომ „X0M0L 3:01 M090700MM0CV6XI-V M000093MIVIMMMIMV II60680ემMM 
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C8. IIIICმMIIX%, იგი არ გამოდგება პარალელურ მასალად „ეპისტო- 
ლეთა წიგნის" კრიტიკისათვის, ვინაიდან, #ი0MX0IMIXCI CVMI2+6C% C 
თმგI0M 4060880უმა, 1 8 0C0060MV0-ლ თ0MI0M M0MVXI0CსMX6I009M0M# 
+0VM0CXII, LI0I9მC MI0X0M%VICV I0 0I0IC0:00MIVI0M, 1. 6. MM6Xხ 8 8M- 

XV 803MX0-XVI0CIIMI II2მ0CVIIIC6IIC L00M CMIVმM#C#C2 8 VI0MV 6VMსნმჯუხ- 

ყი0ლო! 26010 %155, 
4. პ. მურადიანის მიერ მოტანილ ციტატაში ხაზგასმულია სიტ- 

ყვები # ჯიჯი თVI/) «Vსსხყი:ს' თ» ს თ წV ჩე” და ჩათვლილია 
ანალოგიურად აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის III ეპისტოლეში სადა- 
ვო ადგილისა--# დიიიჟ ბი. ოIსხ+-V M «ს ჯო+IM+MV რა,.თოიყ (და 

წიგნის ცოდნა სარწმუნოების განსამტკიცებლად). პ. მურადიანის მიერ 
მოტანილი ამ ადგილის რუსული თარგმანი – # C80+ 83606M 8 70- 

M6-არ არის ზუსტი ლიტერატურულად დამოწმებულ თარგმანში 

ვკითხულობთ: # C8067M#+X 806M 8 #0M6" („და ჰნათობნ იგი ყოველ“ 
თა, რომელ–ი არიედ სახლსა შინა“, „Xთ! XXCIXM6L =რთLV +0LC 6V <7 
-000დ"). განსხვავება რაშია? პ. მურადიანმ რუსულ თარგმანში 

გამოტოვა ზმნა «თ., (მიცემა) სიტყვასიტყვით რომ გვეთარგმნა 
სომხურეჯან, იქნებოდა: „და აძლევს სინათლეს ყველას, ვინც სახლ- 

შია", ხოლო ლიტერატურული თარგმანი ჯი“ Vკ-სი უნდა ყოფილ” 
იყო არა C086L 860M (თუმცა აზრი ასეც გასაგებია), არამედ -–- C86XVX 
806M (ჰნათობნ, XC|LX6I). 

თუ რატომ გაქრა შემასმენელე შესადარებლად მოტანილი ტექს- 

ტის რუსულ თარგმანში, ცხადი ხდება მომდევნო მსჯელობიდან: „1II8- 

X600CVI0IIII# LმC 0109(80M #3 II060MმყMი #8იმმMმ I066V6+X დსმ360ე0 მ 
LIC XI01ხM0 VIICI0 დ00M8X6M010,80 # I0 CVI0I6CXI0V: 810 227XCIIIIC «## 

ჯყიიოყ ბი.თსი/+L/მ VLCIIMCL% M სჯის. 6ი,- რიე» IVI0IC80 CM23V06M010, 

8 6I0 M0X#XI0 IMCM8მ16 10I6#0 8 I02XXLIIIVIIICM I061VI0X420LIMV, IMლდIყი 8 

§„სიისსყსVა. II0 I0CM#0MV6MV 069ს VI2I 0 I8VX #6910I/9X-0 I 9V- 
I0ნ0MI # MმსI70MV8, 2 39MმIM „I9MCხMლს" ი01IV00M9MXC% 10I6M0 #0 

81000MV II3 IMX, IX0 L6I63% 6ხLI0 06CVX#MI26M06 I0920IM024CLVC CI8გ- 

89ხ 8 M0VI0M M00764. 
ამრიგად, პ. მურადიანმა ხელოვნურად „დაამსგავსა ორი წინა- 

დადება ერთმანეთს (რუსულ თარგმანში) და შედეგად მაინც ის მი- 

იღო, რასაც ჩვენ ვამტკიცებთ სადავო წინადადებას არა აქვს 
საკუთარი შემასმენელი, იგი უნდა ვეძებოთ წინა წინადადებაში, 

156 II, MM. X7CVM9IV, 0900MM MC100MVყ60M0:0 CIVMIX2XCVCმ2 MMI600+V70Mი- 

L0 მ0MMMCM0თს 93ხIM0, M0CM82, 1959, გვ. 37; იხ. აგრეთვე, #. M61116L, #IL- 

2ღოი6ი)5Cჩ05 Iბთლისმჯ;ხყსიიჩ, LICIძ61ხCL-, 1914, § ვ. 
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"სადაც იგი მრავლობით რიცხვში დგას, თუმცა საჭიროა მხოლო- 
ბითი, წინააღმდეგ შემთხვევაში ანბანის შექმნა გრიგოლ განმანათ– 

ლებელსაც მიეწერება; ყოველივე ამის გამო, „და წიგნის ცოდნა 

სარწმუნოების განსამტკიცებლად“ სხვაგან ვერ დაისმოდა, თუ არა 

ბოლოში და ინტერპოლატორმაც იქ დაუმატე სადავო 
წინადადება მთლიანად აბრაამის შეთხზუ- 

ლი რომ იყოს, იგი შემასმენელს სადაც სურ- 

და იქ დასვამდა და იმ რიცხვში, რომელიც 
საჭირო იქნებოდა!?, 

8. აბრაამის მესამე -კგეპისტოლეში "მაშტოცი ნახსენებია და 

„პ. მურადიანს ვერ წარმოუდგენია მისი დასახელება ანბანის შექმ- 

ზის გარეშე. სწორედ ასევე აზროვნებდა, როგორც ჩანს, ინტერპო- 
'ლატორიც, როდესაც მაშტოცის სახელს უყოყმანოდ მიაწერა „წიგ- 

ხის შექმნა“. პ. მურადიანის მტკიცებით, „0 MმII0იI> I080098+ 

(MI0IMI6 X00C8I020MIICMM6 #MCI0989VMV; IIIM0MV 6IC 98 I0X08V IC 

6II0MX0IIII0 CაII2Iნ 610 IIILII0LM, 06წმწL810III MM #იM08IV0 8 Xნ6MCIV- 

:8ცლჯ80" (გე. 49). | 
1. ვთქვათ, აბრაამი დარწმუნებული იყო, რომ ქართული დამ- 

წერლობა მაშტოცის შექმნილია და ეს გარემოება ცნობილი იყო 

“მთელს იმდროინდელ კავკასიაში, ხომ შეეძლო აბრაამს მაშტოცი 

დაეწერა და აღარაფერი ეთქვა „0ნ M380CIIL0M MმI70II08CM0M 

M6MI0IIIL“ჯმას ხომ ისედაც გაუგებდნენ! ეს იქნებოდა პ. მურადიანისა– 

·თვის ერთადერთი მისაღები ჰიპოთეზა, რეცენზია რომ „ეპისტოლე– 

·თა წიგნის“ აღმოჩენამდე დაეწერა, სანამ მხოლოდ უხტანესის ტექს- 

ტით შეიძლებოდა სარგებლობა 1901 წლამდე „თავში აზრად 

„არავის მოუვიდოდა“ (არც მოსვლია) ემტკიცებინა, რომ უხტანესის 

ტექსტს აღნიშნულ ადგილას რაიმე აკლია რომ ასეთ შემთხვევა- 

ში მამტოცის როლი გაუგებარი რჩება ამრიგად, ფორმალურად 

რომ მივუდგეთ და დავუშვათ თითქოს მაშტოცის სახელის დაწე– 
“რისას აბრაამი გულისხმობდა კიდეც ანბანთა შექმნას, უხტანესი- 

სეული ვარიანტი მაინც ძალაში რჩება და აუცილებელი არ არის 
მისთვის მიწერა: „და წიგნის ცოდნა სარწმუნოების განსამტკი- 

ცებლად“. 

1:72 ნ. აკინიანი, რომელსაც სურდა „ეპისტოლეთა წიგნის" ცნობის გამარ- 

თლება, იძულებული გახდა ზმნანაკლული ს ი«ფლლიყვ ბთნიდლი:ისნ ხ ასკნიფიLიMნ 
ჩყ.სთიე („და წიგნის ცოდნა სარწმუნოების განსამტკიცებლად") "შეესწორებინა: 

ხო იფიიე ბინიჯიLიMC ჩნ ნიი:ისნ ჩს-სთიე („მისცა წიგნის ცოდნა სარ- 
(წმუნოების გასამტკიცებლად“) იხ. ბსსკხინს ს)ლიLიხნს დ«ხLთხ, #V, 1938. გვ, 320. 
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ასე თუ ისე, ცნობა „06 M380C07X)0M MმსსX0II68CMX0M /(6- 
მც)!" ან დამატებულია „ეპისტოლეთა წიგნში“, ან ამოღებუ– 

ლია უხტანესთა. დამატების ვარაუდის გამართ- 
ლება შეიძლება, ამოღებისა კი–-–არა. 

2. არ არის მართალი, თითქოს ძველი სომხური წყაროების 

მიხედვით მამტოცის სომხეთის ქრისტიანობაზე მომქცევად ჩათვლა. 

არ შეიძლება, ვინაიდან სომხეთის გაქრისტიანება მოხდა მის დაბა–- 

დებამდე დიდი ხნით ადრე (გვ. 49). საქმე ის არის, რომ აბრაამის. 

წერილში ლაპარაკია ღვთისმსახურების დათესვაზე 
ჯერ გრიგოლისა, ხოლო შემდეგ მაშტოცის მიერ და არავინ არ ამ–- 
ტკიცებს, რომ მაშტოცამდე სომხეთი არ იყო მოქცეული ქრისტია- 

ნობაზე. საკითხი ეხება გრიგოლის საქმის დასრულებას მაშტოცის 
მიერ. 

ფეუძლებელია იმის უარყოფა, რომ ძველ სომხურ მწერლო– 

ბაში მაშტოცი მიჩნეულია ამიერკავკასიის ბევრი ტომის მომქცევად. 
ქრისტიანობაზე, ხოლო მწვალებელთა _– მართლმადიდებლობაზე. 

ამისათვის საკმარისია გადავიკითხოთ თუნდაც კორიუნის თხზულე– 
ბა, რომელიც სომეხი სპეციალისტების მიერ მიჩნეულია უძველეს 

პირველწყაროდ მაშტოცის ცხოვრებისათვის .აი, შესაბამისი ციტა– 

ტები რუსული თარგმანიდან: 

«სცილულ) 3მ CMM 6XIL20X:6MIხ)სს MმგIII0I II0/IVVMIIუ' 
ლ0182CM06, 9I06LI Cმ2M სუმ/LVხIIMVმ-6IMCM0ი C06M/) X-V- 
807800806 CXMX9080 8 #მM#606I2MI8ICLMX IMმ- 
8მ0მX)I 200M0ს – 8ლ0XV #0VLIL0M 0C008IM#M 
83MIVIMI%08>»159, 

«II 301 1CX, M0100LI6C 6ხII#M C0602IMხ! #3 0I/I6)ხ-. 
9ხIXX M 0მ3003M0CILMხIX II6M069, 09 C8938»/ 60X6- 
C786IMILMსხIM9# 312807+8MM # CI)968X MX 0IVM- 
MხIM I200X0M, 800X8821910II MM 0X9M0L10 
601 8>»159, 

«II ი0CI6 1010, #მ# 1208C=0M060X79081I1500V 
ყგუგ44) 1I86)060:004V#6I0M9%, 0M, II00C0XM8- 
IIMCხ C IIIMI, 80380მXVIIC# 8 #40M6IMIII0»159, 

«3216M 0ს #იიMCIVIMM # 0200X6X08მMM# 
C6CM#MXხI 600C0XსIII6IX M# M6II0M00M6IX 6გ8ი620#მM908. I1 
X0II მ V6 IVმ2I0I0M IIMM%82#M0L10 C06IC,8მ 060მ1M1ნ IIმ 11C- 
ლMVMVMნI# VI, 09 (839C9) 38 I0ლ0X "VCM#M01I70%. 1): 

1958 0008, XCIIIC MგსI.0სმ, Lი. 1962, გვ. 98.. 
159 იქვე, გვ. 101. 

160 იქვე, გვ. 102. 
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IVI061მX7 IMIX) 9 #6 ხM ნიუC>8M9M9M87100იL- 
Mმ27X, IL ILIMLმX M IXMCMმX», I10 M0-II8 (00046 ი0M- 
MCVCIIIV) IM 3XIMX IM00) 0Mმ23მ8M0ხს 0IMM XIVIIICIMIIხIMI! 
-0-მ00III. 70108 ლ0MნჯსგIV90, იჩიჯმჩეი! 
0LIII0, Mმ301#M C8მ0XC6# 9. ი03MხIMM CI000- 
62MM 0ი030ი01ჟ8, M#3:0M9%7M M#X M3 Cჯყმ- 
II ხI»15', 

«0 ხმ30088მუ M90C0 ყ06ი00ლ0010786MVნIX ჯ0XI0- 
8ხX 06%30106/1IხC18 M# C80MM VXIX6IIIმ)ლ0IIMM V96IVMCXM 
V-C0I08Mა MII0IIIM ლCM006%9IIMM IIმ2,16:#MV I VI088MVC 
Vმ CM208I(06 9896IM6 0I00806MMXM0L0 60Lგ M# CIIმCMI619 
IIმIICI0 IIMCVCმ X0M0X8. II 8C6X 8006IIC I6ეC- 
86) 0M Iმ2 VCX188 6010I109M+X+8V # ყ»1062, 

ყველაფერმა ამან და კიდევ მრავალმა სხვა გარემოებამ, 

აფიქრებინა ნ. ადონცს, რომ კორიუნმა ბევრი არაფერი იცის დამ–- 

წერლობების შექმნის შესახებ, ან კიდევ ცოტას მოგვითხრობს; 
თითქოს მას იმდენად ანბანის გამოგონება კი არ აინტერესებს, რამ- 
დენადაც მაშტოცის ქადაგებანი თვით სომხეთში, მის განაპირა მხა- 

რეებში, ქართლში და ალბანეთში!61, 

3. ამრიგად, ძველი სომხური წყაროებიდან მაშტოცს ზოგი ან– 

ბანთა შემოქმედად თვლის, ზოგი –– რეფორმატორად. საერთო და 

უმთავრესი მომენტი კი მათთვის ის არის რომ მაშტოცი ცხოველ 

მონაწილეობას ღებულობს წარმართთა მოქცევაში და მწვალებ- 

ლებთან ბრძოლაში, ხშირად სწორედ რომ არაი „MM89M0 8 (სC- 

3V0ხI1მX16C 8IM0X068V2V C031მLM0L0 IM მIთმ8M-გ" (შდრ. „...ი061მ” 
IX) (9XX6IVხIM 66უC0X8I(0VM 8 1I00ხMმX, #იხ(I(C8X # +IICCმX... C0M0V- 

161 იქეე, გვ. 105. 

162 იქვე, გე. 112. 

19 ს. სიისნე, წსგიიყ ს ნის ს2სსხითხნხიც ცხი ისი სილკიIინხის: 
კრ. სსსიის Vი2თოიე, ხი., 19062, გე, 199. ასევე აფასებს კორიუნის თბზუ- 

“ლებას ლ. ხაჩიკიანი: #/#8100 VI6ე9MნL 60/ხსს. 8LIIIMმIIIV რ610I6C/MხII950CM20I M 

იიეში080MVIIV90CL0!! C010759M6CCII M30I10V2მ, 92M 06C1ი8165ხC18მM M3060061CMII# 
20M9MCMVX IIIC6MCIV IL C0378IMII%V მ0MMIICMCI IMIIX6C02+წ7იხI", 0900MM IIC00IIV MC- 
100!!90C#01| LIეVXMM# 3 CCCნ, IL, 1955, გვ. 25. ჩეენთვის საინტერესო თვალსაზრი- 

სით მოსე კალანკატუელის თხზულების შეფასებისას იე. ჯავახიშვილი წერდა: 
„ „ალბანეთის ისტორიის ამ წყაროს მაშთოცის პიროვნებასა და მოღვაწეობაზე 
სრულებით განსხვავებული წარმოდგენა ჰქონია. მისი მაშოოცი უმთავრესად მ ქ »- 

ღაგებელი და მოციქულია (იწსყინ ს სითის), ქრისტიანობის 

გამავრცელებელი და ალბანეთის ეკლესიის განმაახლებელი და შემქმნელი". 

·იხ. ძველი სომხური საისტორიო მწერლობა, გვ. 177. 
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1)მ7II, I08Mმ838»XV 0III0, Mმ3მს C2:#CM ”, 0მ3IIსIMIM C00CC0068MM- 

0ი0300M8, 1(3-0MMXII MIX. #8. CიმMისL"). 
მნიშვნელოვანი გარემოებაა ისიც, რომ მაშტოცის მოღვაწეო– 

ბაზე მოდის სომხეთის ეკლესიის ისტორიის თითქმის ისეთივე მოა- 
საბრუნი ეტაპი, როგორიც იყო ქრისტიანობის სახელმწიფო სარწმუ– 

ნოებად გამოცხადება: 431 წელს ეფესოს მსოფლიო კრებაზე დაგ-. 
მობილ იქნა ნესტორიანობა. ეს იყო უკანასკნელი მსოფლიო კრება, 
რომელიც სცნო სომხეთის ეკლესიამ. ამის შემდეგ იგი უკვე სულ. 

სხვა გზით წავიდა და არამცთუ მონაწილეობა არ მიუღია, არამედ 

მკვეთრად დაუპირისპირდა IV მსოფლიო (ქალკედონის) კრებას, 
მართალია, სომხური წყაროების მიხედვით, თვითონ მაშტოცი არ: 

დასწრებია ეფესოს კრებას, მაგრამ იმ ხანად იქ მყოფმა მისმა მო– 

წაფეებმა ჩამოუტანეს კრების განსაზღვრებები რომელიც მან. 
თარგმნა და გაავრცელა. განსაკუთრებით ხაზგასასმელია, რომ 
იოანე იმასტასერი (717-728), სომხური ეკლესიის ისტორიისა და 

დოგმატიკის დიდი მცოდნე, საგანგებოდ უსვამს ხაზს რომ მაშ–- 
ტოცის მოღვაწეობა ეფესოს დადგენილებათა გამარჯვებით და· 

ნესტორიანობის წინააღმდეგ ბრძოლით აღინიშნა სომხეთში1ნ4. 
ამასვე ვკითხულობთ გაგიკ ვასპურაკანელის წერილში რომანოზ კე–- 
ისრისადმი (დაწერილი უნდა იყოს 920-937 წწ.)!ნა, 

მაშ რის შესახებ არის ლაპარაკი აბრაამის მესამე ეპისტოლე-- 

ში? აბრაამ სომეხთა კათალიკოსს სურს უჩვენოს კირონ ქართლის 

კათალიკოსს ამიერკავკასიაში ქრისტიანული რელიგიის გავრცელები- 

სა და განმტკიცების სამი ეტაპი: 1. წინასწარმეტყველები და მოცი- 

ქულები (საერთოდ ქრისტიანობის წარმოშობა). 2. გრიგოლ განმა-- 
ნათლებელი (სომხეთის მოქცევა), 3. მაშტოცი (სომხური ეკლესიის 

დარჩენა სამი პირველი მსოფლიო ეკლესიის სიმბოლოზე და ნეს- 
ტორიანულად ჩათვლილი ქალკედონის კრების უარყოფა). აბრაამის 

აზრით, ქართველებმა და სომხებმა ეს სამი ეტაპი ერთად გაიარეს, 
ხოლო კირონს სურს იგი უარყოს და მსოფლიო ეკლესიის განვი– 
თარების მაშტოცის შემდეგდროინდელ მიმართულებას (ქალკედო– 
ნიტობა) შეუერთდეს)55, შევხედოთ ახლა ამ თვალსაზრისით სადა- 

161 9.ხიი დიდიე, 1901, გვ. 220. 

165 იქვე, გვ. 296. 
166 აღნიმნულ სამ ეტაპზე მსჯელობს უხტანესი (გვ. 45), თითქმის იმავე- 

სიტყვებით (წინასწარმეტყველებზე და მოციქულებზე, გრიგოლზე, სამ მსოფ- 

ლიო კრებაზე მითითებით), ოღონდ მაშტოცს არ ასახელებს. 
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ვო ციტატას აბრაამის ეპისტოლედან და დავინახავთ, რომ ყველა– 
ფერი “თავის ადგილზე დგას. 

„.. მოძღვრება, რომელიც ჯერ თვითონ მიიღეს ––- 
ცხოვრების ნათელი –– როგორც გვასწავლეს წინასწარ- 

მეტყველებმა და მოციქულებმა და შემდეგ ჩვენცა და 
თქვენც საერთო ღმრთისმსახურება დაგვითესეს ჯერ 
ნეტარმა წმიდა გრიგორმა დღა შემდეგ მამტოცმა,; და 

წიგნის ცოდნა სარწმუნოების განსამტ- 

კიცებლად“. 
ნუთუ, ნათელი არ არის, რომ ხაზგასმული სიტყვე- 

ბი ამ კონტექსტში ზედმეტია ანბანის გა»- 

მოგონება არაფერ შუაშია, თუნდაც იგი მართლაც 

მაშტოცის შექმნილი «ყოს. 
4. ვნახოთ ახლა, სწორია, თუ'არა პ. მურადიანი რომელიც 

ამტკიცებს რომ ძველ სომხურ წყაროებში მამტოცი ცნობილია 

მხოლოდ როგორც დამწერლობის შემომღები. აქ არ შევეხებით 
ისეთ წყაროებს, სადაც გვაქვს ცნობები როგორც „06 M380Cლ+90M 
Mმ1010II08CMCM 10699MMM“, ისე მაშტოცის მიერ წარმართების ქრის- 
ტიანობაზე მოქცევის შესახებ «და მივუთითებთ ისეთებზე, სადაც 
მაშტოცის შესახებ ლაპარაკია მხოლოდ როგორც საეკლესიო მოღ- 

ვაწეზე და ნახსენები არ არის მწიგნობრობის შემოღება. ასეთე- 

ბის რიცხვს ეკუთვნის ჩვენამდე მოღწეული ეპისტოლე პროკლე 
ეპისკოპოსისა საჰაკ სომეხთა კათალიკოსისა და მაშტოცისადმი!?, 

საჰაკისა და მაშტოცის პასუხი პროკლეს!სზ; მაშტოცის შესახებ ორ- 

გან არის ლაპარაკი ზემოთ დასახელებულ იოანე იმასტასერის 
(სიბრძნისმოყვარე) ნაშრომში სომხეთში ადგილობრივი კრებების 

შესახებ და არც ერთგან სიტყვა არ არის ნათქვამი ანბანთა შექმ- 
ნაზე; ასეთივე ვითარება გვაქვს უკვე მოხსენიებული გაგიკ ვასპურა- 
კანელის ეპისტოლეშიც რომანოზ კეისრისადმი. მაშტოცი გვხვდება 

როგორც ბერძნულ-ლათინურ, ისე ქართულ მწერლობაში (ორიგი- 
ნალურსა და თარგმნილში) და ყველგან მის შესახებ ლაპარაკია 
როგორც მნიშვნელოვანი საეკლესიო მოღვაწისა და ქრისტიანული 
ლიტერატურის მთარგმნელის შესახებ დამწერლობის შექმნის გა- 
რეშე169, 

167 ეპისტოლეთა წიგნი, გე. 1. 

168 იქვე, გვ. 9. 
100 ს, სიინე, წჰოი2გთიე ს ნის თს2ისხითნსხილ, გვ. 201-202 (M1წ6ი6%, 

ჯესი00თI8 დ”მ6Cმ, L. 103, C0I. 281); Lმ Mმ2”/მ(I0 ძტ (ხს #ოიტი)მ6, 06ძ. 
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ბოლოს, აბრაამის მესამე ეპისტოლეს სადავო ადგილის ჩვენე– 

ბურ ინტერპრეტაციას მთლიანად უჭერს მხარს „სომხეთის კათა- 
ლიკოსების და მეფეთა სიის“ ცნობა, რომელიც აბრაამის III ეპის– 
რტოლეს მსგავსად, VII საუკუნის L ნახევრით თარიღდება, სადაც 
ვკითხულობთ: ...,გრიგოლის მოძღვრების რიგი (წესი) აღადგინა 
ვინმე ნეტარმა კაცმა ტარონიდან, სახელად მასროპმა“. რა თქმა უნ- 
და, არ იყო მართალი ნ. მარი, როდესაც ამ ციტატას მიხედვით მეს- 

როპში ხედავდა გრიგოლ განმანათლებლის ცხოვრების პირველ გა- 

დამკეთებელს, ვრცელი ელინოფილური რედაქციისს ავტორს!?მ. 

უფრო სწორი უნდა იყოს მ. აბეღიანის დაკვირვება: CI08მ «ყIII 

00891» 143 8ხIII60C0M80XI6MIL0M II Iმ1სI 0IILI2I0V M0IVI 0+I0CIMIხ- 

აყ M6 MX «:I00CI10», <უ0LCIIმ0I0M #010ი0MM» I იMI0იმ, მ CM0006 

8000 X /)0%9LII9MM, C086C01I1CIIIIხ0IM IIM, # X92IMC1I8IICIX0CMV I100I1I0- 

869MMM6CX8V, M07000ბ /06MC78MI6IხM0, «303006808#MI» MმII- 
»!?1. 

ყი ამრიგად, აღნიშნული წყარო სწორედ იმ ქრისტიანობის გავ- 
-რცელების ორი ეტაპის შესახებ ლაპარაკობს რომელიც მხედვე- 
ლობაში ჰქონდა აბრაამსაც, როცა წერდა „ღვთისმსახურება დაგვი- 

თესეს ჯერ ნეტარმა წმიდა გრიგორმა და შემდეგ მაშტოცმაო4. 

საყურადღებოა, ისიც, რომ განხილული წყარო სრულიად არ ახ- 

სენებს მაშტოცის მიერ «ანბანთა შექმნას. 

როგორც ვხვდავთ, შესაძლებელი ყოფალა მამტოცის დაყენება 

გრიგოლ განმანათებლის გვერდით დამწერლობის შექმნის მოუხსენებ- 

-ლივ და აზრს კარგავს პ. მურადიანის არგუმენტი: „MმსI10LL C800V# 

M9M0000801XVIIV90CM0M უ18M016IნI0CIნს0ი MმX0 6ს VCM 0წIM9Mყმალ 0X 

-C80MX C080CMCIIIIVI408 -––- 1IVX0811სLX უ8976/ICM, ბლჰ)IL 6LI III C031მLM68 

M ხვCიიე00C108მLVCIIIC IIMCხMCII0CIს, CCVIII+ 6LL II IIC0C680X1 C8. IIV- 

CმM9II9 MMCV9V0 8 003VIხXმI6 8ცII0206CIMV9% C031მIVI0IC0 MM მწდმ8MIXგ“. 

(გვ. 49). რატომ „MM68V0 8 063VI6Xმ16 8I00069VV9 C03/მ9V90L0 #M-. მXI- 

დგზიუგ? განა მაშტოცი არ იქნებოდა სახელგანთქმული, თუ ადრე 
ანბანს რეფორმას გაუკეთებდა როგორც წერს ძველი სომხური 

წყაროების ერთი ნაწილი? თუ „წმიდა წერილებს“ (და არა მარტო 

CIII0ს6 6L Cითო6ი!გI-0 იმL C612Lძ C2გL-1:6, LიყV210. 1952, გვ. 404; 
ძველი ქართელი თარგმანი იხ. იქვე, გვ. 407, 408, არსენი საფარელი, გან- 

ყოფისათ:ს ქართლისა და სომხითისა ქართული წყაროთმცოდნეობა, VI, 1973, 
გვ. 140, § X. · 

ჯი II, Mმიი, Xი6IIC9IC მ20M99, L0V2IIV, 26X2308 1I მX2I08 C8. I 0III0- 
ჩMII6M, 2026CMმ9 8CიCII8, C. IIC6X., გე. 157. 

171 M. ჩ60L98M, IMCიიისი /#058862პ20M%96CM0V აუIIბიეIV7იხ!, ». I, Lი., 
1948, გვ. 143. 
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„წმიდა წერილებს“) გადათარგმნიდა სომხურად? თუ იქნებოდა 

უმნიშვნელოვანესი ადგილობრივი კრებების ინიციატორი და ორ- 
განიხატორი? თუ ჯერ კიდევ გაუქრისტიანებელ ტომებს მოაქცევ- 
და შეებრძოლებოდა ნესტორიანობას და მთელი ეს მისი მოღვა– 
წეობა სომხური ეკლესიის მოსაბრუნ ეტაპს (III და IV მსოფლიო 
კრებებს შორის) .დაემთხვეოდა? რა თქმა უნდა, იქნებოდა ისევე, 
და უფრო მეტად, გამორჩეული, როგორც იყვნენ საპაკ კათალიკო– 

სი მოსე კათალიკოსი„ კომიტასი, იოანე მაირაგომელი, იოანე 

იმასტასერი, ნერსეს შნორჰალი და სხვ. 

4. „სარწმუნოების ბეჭედი“ გამოცემულია 1914 წ. კ. ტერ- 

მკრტჩიანის მიერ ჩვენამდე მოღწეული ერთადერთი ხელნაწერით, 
რომელიც თარიღდება: I ნაწილი –– XIV-XV სს, II ნაწილი 
1648 წლით. გამომცემლის აზრით, კრებული შედგენილია VII ს-ის 

1 ნახევარში კომიტას კათალიკოსის მიერ ან მის დროს!?. ჩვენ 

აქ არ ვაპირებთ კამათს ასეთი დათარიღების გამო. ვიტყვით მხო- 
ლოდ, რომ კ. ტერ-მკრტჩიანის არგუმენტები არ გვეჩვენება იმდე– 
ნად ურყევად, რათა საკითხი, პ. მურადიანთან ერთად, „საბოლო- 

ოდ დადგენილად მივიჩნიოთ“ (გე. 50). ჩვენი ახრით საბოლო- 

ოდ დადგენილად შეიძლება ჩაითვალოს მხოლოდ ის ფაქტ, რომ 
კრებული გვიან არის გადაკეთებული და მასში შეტანილია დამა- 
ტებები. არ არის ზუსტი პ. მურადიანი როდესაც მკითხველს 
კ. ტერ-მკრტჩიანის კვლევის შედეგებს ისე აცნობს, თითქოს VIII 

საუკუნეში კრებული შევსებული იქნა „M6CM02ხMIVMII M08ხIMMM# Mმ2- 
100M8MგMM, IMI60680/16CMMIM#M CI72დმ06CM CICVIIICMIM“ (გვ. 50), ნამ- 
დვილად კი ტექსტის გამომცემელმა გაარკვია რომ დამატებულ 

ნაწილებში გვხვდება სტეფანე სივნიელის თარგმანებიც!?3, 
დღეისათვის, სანამ ჯერ ხელთ არა გვაქვს ახალი სპეციალუ- 

რი გამოკვლევები „სარწმუნოების ბეჭედთან“ დაკავშირებით, 

ჩვენ ვუერთდებით მ. აბეღიანის პოზიციას, როდესაც მას მოჰყავ- 

და ციტატა კ. ტერ-მკრტჩიანას ნაშრომიდან სტეფანე სივნიელის 

მოუხსენიებლივ: „910» C60MMIIM, C0C728M6IM90ხV 00 060მ3IV «0იეი0- 
860#6CMI» 1MM0C08 5»Vიმ, «M6 0C+8MC# 8 10M 8MX0, «მ# 0I 6) 
ი8IმMXXნ60ცმს I0V M27X0XIIM0CC #იLაII2C0, 2 ი0)800ICM9 IM3MVCICIIIIVIM 

M L0CM688»68 #808LIM MმX60Mმ/ნ> 3122, 
ასეა თუ ისე, „სარწმუნოების ბეჭედში" მოთავსებულია აბ– 

რაამ სომეხთა კათალიკოსის III ეპისტოლე კირონ ქართლის კა- 

12 ს6ჩი ჩას.სთი), იზ. წინასიტყვაობა. 
173 იქვე, გვ. XXVIII. 

17 M, #60»Lი9იM, IMIC100#9 71068M600M%79MCM0C# IMI602+V0ხI, 1, გე. 304. 
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თალიკოსისადმი და ამოცანა სამი მთავარი საკითხის გარკვევაში 

მდგომარეობს: 1. რატომ მაინცდამაინც მესამე ეპისტოლე იქნა არ– 
ჩეული კრებულისათვის სომხებსა და ქართველებს შორის მთელი 

მიმოწერიდან? 2. უნდა ყოფილიყო მესამე ეპისტოლე „სარწმუ- 

ნოების ბეჭედის უძველეს რედაქციაში თუ იგი შედგენილია 
VII საუკუნეში? 3. რა მიმართებაშია ტექსტოლოგიური თვალსაზ- 
რისით ორი კრებულის (ეპისტოლეთა წიგნისა” და „სარწმუნოე- 
ბის ბეჭედის“) მესამე ეპისტოლე ერთმანეთთან? 

1. დავუშვათ კრებულის შემდგენელს მიზნად ჰქონდა (სხვა რამ 

არც არის მოსალოდნელი) "მიმოწერიდან ისეთი დოკუმენტი შეერ- 

ჩია, სადაც ყველაზე უფრო ზუსტად და სრულად იქნებოდა გად- 
მოცემული სომხეთის ეკლესიის სარწმუნოების აღსარება და მისი 

ხელმძღვანელების ოფიციალური პოზიცია, პ. მურადიანის სიტყვე– 

ბით რომ ვთქვათ: „M#28M# 0IVIVI #3 თდმMX08, X0Mმ83XI8მ!0LIVI#  M0M860- 
XCI9M0Cხ მი9MI. X# M#CIIIII0CMV 8600MCI086-მ8ხMI C8. 0III08“. 

ასეთ შემთხვევაში მისი არჩევანი არ არის 

გამართლებული. ამ მიზნისათვის ყველაზე უფრო შესაფე- 

რისი იქ-ებოდა აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის საყოცელთაო ეპის- 

ტოლე, რომელშიაც სომხური საეკლესიო წრეების საბოლოო 

დასკვნაა გამოტანილი ამიერკავკასიაში შექმნილ რელიგიურ ვითარე– 
ბასთან დაკავშირებით. სხვას ყველაფერს რომ თავი დავანებოთ, 
კომიტასი, კ. ტერ-მკრტჩიანის ვარაუდით, კრებულს ადგენს ეპის- 

კოპოსობის დროს, როდესაც ემზადება ე. წ. „სპარსულ კრებაში“ 

ხოსრო II კარზე მონაწილეობის მისაღებად. ამ ორი ეპისტოლე– 
ღან რომელი უფრო ხელმისაწვდომი იქნებოღა მისთვის? რა 

თქმა უნდა, „საყოველთაო“ (ენციკლიკური), ვინაიდან იგი დაეგხავ– 

ხა ყველა ეპისკოპოსს (მათ შორის კომიტასსაც) ხოლო მესამე 

ეპისტოლეს სავარაუდო ორი ცალიდან ერთი ქართლმი იქნებოდა 

და ერთიც სომხეთის საკათალიკოსო სამდივნოში თუნდაც მხო- 

ლოდ ამ უკანასკნელი მარტივი გარემოების გამო, უფრო მოსა- 

ლოდნელი იყო კომიტასს კრებულში ენციკლიკური ეპისტოლე შე- 

ეტანა, თავი რომ დავანებოთ იმას, რომ იგი თავისი შინაარსითაც 

უფრო უდგებოდა „სარწმუნოების ბეჭედს“. 

მაგრამ იქნებ კომიტასი სხვა მიზანს ისახავდა? ვთქვათ, იგი 

ვარაუდობდა, რომ კრებაზე სპარსეთის მეფეს ხოსრო II და- 

უმტკიცებდა, რომ სწორედ ქართველები განდგნენ ჭეშმარიტი 

სარწმუნოებისაგან, რასაც, მასი აზრით, დაამტკიცებდა თავის დრო- 

ზე ქართველი სამღვდელოების მონაწილეობით და ხელრთვით შე– 
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დგენილი დოკუმენტი. ასეთ შემთხვევაში III ეპისტოლეს ექნე– 
ტოდა უპირატესობა სხვა ეპისტოლეებთან შედარებით, რადგან 
მასში მოცემულია ქართველი ეპისკოპოსების სია „კათალიკოს გაბ– 
რიელის მეთაურობით, რომლებიც მონაწილეობას ღებულობდნენ 
აღნიშნული დოკუმენტის შედგენამ.ი მაგრამ ს აქმეც ის 

არის, რომ „სარწმუნოების ბეჭედში“ შეტა- 

ხილ III ეპისტოლეს სწორედ ეს სია აკლია. 

მაშასადამე, შეიძლება გაჩნდეს ორი ვარაუდი: 1. აბრაამ სომეხთა 

კათალიკოსის მესამე ეპისტოლე შეტანილია კრებულში მისი შედ– 

გენისას (VII ს-ის I ნახ.), მაგრამ გვიან, რედაქტირების დროს, რა– 

ტომღაც ძლიერ არის შემოკლებული. 2. „სარწმუნოების ბეჭედში“ 

აღნიშნული ეპისტოლე შეტანილია გვიან (თუ თვითონ კრებულიც 
გვიან არ არის შედგენილი), როცა ქართველი ეპისკოპოსების სიამ 

არგუმენტის ძალა დაკარგა (როცა ეკლესიები საბოლოოდ და დიდი 

ხნის გამიჯნულები იყვნენ ერთმანეთისაგან, ე. ი. VIII ს-ის კარგა 
ხნის შემდეგ) და კრებულში იგი შეტანილია სულ სხვა მიზნით. 

ჩვენ ყურადღებას იპყრობს ის გარემოება რომ „სარწმუნოე- 
ბის ბეჭედში“ შესულ III ეპისტოლეს თავიდანვე აკლია საკმაოდ 

მოხრდილი ნაწილი და იწყება სწორედ იმ სადავო ადგილიდან, 
სადაც ნათქვამია რომ ორივე ქვეყანაში სარწმუნოება გრიგოლის 
დანერგილია, ხოლო მაშტოცმა მათ დამწერლობა შექმნა. 

ამრიგად, დოგმატური მიზნებისათვის მესამე ეპისტოლე არ 
შეიძლება უკეთეს არჩევნად ჩაითვალოს, დიპლომატიურ მიზნებს 

იგი ვერ ემსახურება, სამაგიეროდ, შემოკლება ისეა გაკეთებული, 

რომ მკითხველს მაშინვე თვალში ეცეს გრიგოლისა და მამტოცის 

დამსახურება ქართველთა წინაშე. ეს მომენტები X-XI საუკუნეებამ– 
დე არ იყო აქტუალური, ხოლო განსაკუთრებით თავი იჩინა XII- 

XIV საუკუნეებში. თავისთავად იბადება დასკვნა: ან აღნიშნული 

ეპისტოლე შეტანილია „სარწმუნოების ბეჭედში“ X-XIV საუკუნე– 
ებში, ან იგი სერიოზულად არის გადაკეთებული ამავე ხანებში. 
პირველ შემთხვევაში მოსალოდნელია უკვე 

ინტერპოლირებული ტექსტის შეტანა „ეპის- 

ტოლეთა წიგნიდან“, მეორე შემთხვევაში--ინ- 

ტერპოლაციის გაკეთება ისევ „უპისტოლეთა 

წიგნის“ მიხედვით. 

2. „ეპისტოლეთა წიგნისთვის“ დართულ გამოკვლევაში ვწერ–- 

დით, რომ „სარწმუნოების ბეჭედს“ ცუდი გადამწერი ჰყავს და აბ- 

რაამის მესამე ეპისტოლეს ტექსტს იგი ხშირად ამახინჯებს. ჩვენ ამ 
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საკითხებზე მაშინ ვრცლად არ გვიმსჯელია და საჭირო მაგალითებს 
ახლა მოვიყვანთ: 

ეპისტოლეთა წიგნი სარწმუნოების ბეჭედი 

ყყ“" Iწხფ ს ბს რი, სხ/- ყხყ. ჩნ ძნ # ჩხ ბჩხის ი 

კ ახსენი... ნი, რიიძისნყცსV... 

შემდეგ ჩვენცა და თქვენც სა- 
ერთო დაგვითესეს... 

„სარწმუნოების ბეჭედის“ ვარიანტი არ ითარგმნება, ვინაიდან 

პბჩყ (თქვენ) გრაფიკულ ნიადაგზე გადაქცეულია ბ#»%-ად (ხე- 

ლი). საყურადღებოა, რომ პ. მურადიანას კითხვა-სხვაობათა სიაში 
ეს დამახინჯება გასწორებულია. 

ეპისტოლეთა წიგნი სარწმუნოების ბეჭედი 

სათ.შხიყიი სი/ს/ თ ს ს“ სი -IMყიი შ%Vიო/ სთ ხსნა 

წხსჯს ხნ და/ჯოL/ოV ხხოიიბი| სს- ძვ Mხწსჯჭ MM რი(იLCM/M%V ას. 

(ი სასის 8სხი+.ის #ინთთიისს: “Mიოი| მხითი.ძს Vიხნითიი/!: 

ვილოცოთ, რომ მითვე ვიდგეთ ვილოცოთ ჩვეს მითვე მოსუ– 

(ვიყოთ) ჩვენი ღმრთის უფლის ლებმა ჩვენი უფლის იესუ ქრი– 

იესუ ქრისტეს მოსვლამდე. სტეს მოსვლამდე. 

გადამწერის მიერ, ისევე გრაფიკულ ნიადაგზე, M#=, იქცა 
ჩყსი-ად და აზრი დამახინჯდა, ქართული თარგმანი 'ნაძალადე– 
ვი და უაზრო გამოვიდა დასაშვებია რომ პროტოგრაფში იყო 

(7 77 (ხუი./შნსიყი.ი სისი სხ, ჩი ხია სჩ თდMჯოLM/.თ% ხიხთი.- 

პბი/.ს), როგორც უხტანესსა აქვს. ერთმა გადამწერმა („ეპისტოლეთა 

წიგნისა“) მიიღო შედარებით უკეთესი #”",, ხოლო მეორემ („სარ- 

წმუნოების ბეჭედისა4) –– უარესი (72 

ეპისტოლეთა წიგნი სარწმუნოების ბეჭედი 

სხ. “/), ცოილი:/ი შო|სი,ნთ 90M- ხხ.“ გიდი იარო“ სი «ო6- 

ჯიდყს რიორდაიხიჯის, ოჯ ყი” ხჯოყ%, დილ ოჯ LL #M|ძ ცი/.ი- 

ძიიმი: რ/ნ. «ი,LM/:V ჩ.I.“- MMC ს ფხთ #ჩიჯC "Vხს/: 

იჩყ./' 
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კიდევ ბევრს ასე ქადაგებდნნ ბევრსაც ქადაგებდნენ მოცი- 
მოციქულები, რაც ჩვენ ამჟამად ქულები, რაც ახლა საკმარისი 

საკმარისად მივიჩნიეთ. არ არის, რომ ერთმანეთს ვუ- 

თხრათ. 

კონტექსტიდან აშკარად ჩანს, რისი თქმაც უნდა აბრაამ კათა- 

ლიკოსს: გარდა იმ ციტატების,ა რომლებიც უკვე მოვიტანეთ 
წმიდა წერილებიდან, კიდევ ბევრი სხვაც შეიძლებოდა თქვენთ- 

ვის გვეთქვა მაგრამ ამჟამად საკმარისად ჩავთვალე, რაც უკვე 
დავწერეო. „სარწმუნოების ბეჭედში“ კი სულ ამის საწინააღმ– 

დეგო სურათი მივიღეთ („საკმარისი არ არის, რაც გითხარითო“), 

რამაც გამოიწვია არა მხოლოდ აზრის დამახინჯება არამედ ფრა- 
ზის კონსტრუქციის დარღვევაც. 

ეპისტოლეთა წიგნი სარწმუნ ოების ბეჭედი 

ხის,“ “CL. ყი CL ხსხთი.ბ ხიხ/ჩ. #L' ცხი რჯი'4# ოჯ 

“ს VI იი. ოჯ ნჩ/ისეს ჩთიძ“იMიყსხ “I სითი “ბ: 

“I ””! 

ერემია ამბობს: ეს არის ჩვე–- ერემია: რომ, რომლის გარ– 
ნი ღმერთი, რომლის გარდა სხვა და სხვა არავინ მიიჩნევა ღმერ– 
არავინ მიიჩნევა წღმერთად!. თად.I 

ვერც ჩვენ და ვერც ჩვენმა წინამორბედმა გამომცემლებმა ვერ 

შევძელით ამ ნაწყვეტის ლიტერატურული წყაროს დადგენა. ვერ 
შესძლო ეს, როგორც ჩანს, „სარწმუნოების ბეჭედის“ რედაქტორ– 

მაც, რამაც მას საშუალება მისცა ფრაზა გადაეკეთებინა (ფაქტი- 

ურად ·გადასვა ერთი სიტყვა MVთი+“პ), მეტი სინათლის შესატა- 

ნად. 

ეპისტოლეთა წიგნი სარწმუნოების ბეჭედი 

ნისიიი #თიჯ თ6 |Lიმხყ ხიხიიი მაი ნ 
მეორე კაცი უფალი ზეცით მეორე ადამ უფალი 

„ეპისტოლეთა წიგნში“ ციტატა 1 კორინთელთა 15,47 სწორად 

არის მოყვანილი. „სარწმუნოების ბეჭედში“ იგივე ციტატა მცდა- 

რად არის შესწორებული 1 კორინთელთა 15,45-ის მიხედვით. საქ– 
მე შემედგშია: L კორინთელთა 15,47 არის განმარტება 1 კორინ– 

თელთა 15,45-ისა. მთლიანად „კონტექსტი ასეთია: 

ვთ



45. სის მი" იოაეჩს ი 

ს გოსჯ ხნის. სოისიილ» 
მათ” ხნ ჩიყს ესი. 9ა- 
იყი 46. #.ყ ოჯ V/M როდს- 

45. იყო პირველი იგი კაცი 

ადამ სამშუნველად ცხოველად, 

ხოლო უკუანაისკნელი 

სულად განმა- 

ცხოველებელად. 46. არა- 

მედ არა პირველად სულიერი იგი, 

არამედ მშვნვიერი, მაშინღა სუ- 

ლიერი. 47. პირველი იგი კაცი ქუ- 

ადამ 

ოიVთ. “| 2V8IიLCიცს%, " V/. ჩი- 

#ყინ ჩიფხსუსV ხის ხისოიი4? 
#”სი,9ი წხი |სისსტე! ყანისაგან მიწის, ხოლო მე– 

ორე იგი კაცი უფალი 

ზეცით. 

ჩვენთვის ხელმისაწვდომ ყველა სხვა ენაზე 45-ე მუხლში 
გვაქვს ისე როგორც ქართულში -- „უკანასკნელი ადამ“. მხოლოდ 
სომხურში, რომ „უკანასკნელის# მაგიერ წერია #//იი/ჯ (მეო- 
რე). სწორედ ამ გარემოებაზეა დამყარებული „სარწმუნოების ბე- 
ჭედის შეცდომა. რედაქტორს (თუ გადამწერს) ზეპირად ახსოვდა 

მითითებული ადგილი „ახალი აღთქმიდან“ (ან კიდევ კონტექსტში 

ჩაიხედა და თვალმი მოხვდა –- 

შეიტანა შესწორება და ციტატა 

ეპისტოლეთა წიგნი 

/ჯ სი. იხი.9ძნ.VV, M"/ 

#იოL“ (//27 2 ს,სსესჩV... 

ორ ბუნებას, ან ორ ძეს კი 

არ ამბობენ... 

ადამი“), მექანიკურად 

დაუმთავრებელი დარჩა. 

„მეორე 

სარწმუნოების ბეჭედი 

/.ჯ ცმ/CIშს+-V«, წ. სისიLV 

IM“ ს, ენV... 

ბუნებებს ან ორ ძეს კი არ ამ- 

ბობენ... 

„სარწმუნოების ბეჭედს“ გამორჩა „ორი“ ბუნებასთან და წინა- 

დადებამ დაკარგა ის მკაცრი დოგმატური 
„ეპისტოლეთა წიგნში“ ჰქონდა. 

იყოს, რომ „ეპისტოლეთა წიგნს“ 

ეპისტოლეთა წიგნი 

თ 4#სVჯ ს.ო.“ 9, ყ/ ჯ./- 

”MVX. “#.ი ჩL, L ოიდი(/ სისოLყ 

დVო:/მნ ეს, L როც+ო|V #//ნო/! 
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შინაარსის რომელიც 

არავითარი ეჭვი არ !შეიძლება 

უპირატესობა უნდა მიენიჭოს. 

სარწმუნოების ბეჭედი 

VM« “Vჯ ჩო.“ წ, ყ სVჯ 

. ი MV%V “|)სრნიხ, “იიი -ჩიი, # 

ოილიCი სისყო+ყ ლთVიოLI0M.წყ, ” 

ჩოც4იI” #იცნი/!



როცა ადიდებენ, რატომ როცა ადიდებენ რატომ 
არ ამბობენ: დიდება მამა, ამბობ ენ ასე: დიდება მა–- 
ორ ბუნებიან ძეს და სული წმი- მას, ორბუნებიან ძეს და სული 
დას. წმიდას. 

„სარწმუნოების ბეჭედში“ არეულია „( 1V»ჩ8 და ყ# #%; ხი, 

ხოლო წინადადებამ იმის საწინააღმდეგო მნიშვნელობა მიიღო, რის 
თქმაც სურდა აბრაამ კათალიკოსს. საქმეც სწორედ ის არის, რომ 

ქ-:ლკედონიტები არ ამბობენ „დიდება ორბუნებიან ძესო“ და 

ამით, აბრაამის აზრით, წინააღმდეგობაში ვარდებიან: თუ ქრისტეს 

ორბუნებიანად თვლით, რატომ ამბობთ უბრალოდ „დიდება მამას, 

მეს და სული წმიდას“ და არა „დიდება მამას ორბუნებიან ძეს 

და სული წმიდასო“, –– ასეთია მისი მსჯელობა. „სარწმუნოების ბე–- 

ჭედის“ მიხედვით კი გამოვიდა რომ ქალკედონიტები ამბობენ: 
«ღიდება მამას, ორბუნებიან ძეს და სული წმიდას“. ძნელია ასე– 

თი რამ მიაწერო თვითონ აბრაამს, ან კიდევ კომიტასსა და იოანე 

მაირაგომელს. 

ეპისტოლეთა წიგნი სარწმუნოების ბეჭედი 

მიიიყ ” V#ინითი“, ”/ L , მზიიიე M Vიჩითით ”/." “წ, 

(ი “ქ სVMფო:V ითი. იბ «V+C- #მწოც წი, # “სი. ხითო ბ 

ჩინ. (/00.0+ MM: «Lინ%ნჩი”ჯ |თ6.სიოსხიწი: 

«რომელთაგან ქრისტე..., რო- «რომელთაგან ქრისტე კორ- 

მელ-იგი არს ღმერთი ყოველთა ციელად», ზედა შემოქმედი, 

ზედა, კურთხეულ უკუნისამდე». ღმერთი «კურთხეულ უკუნი- 
ამდე». 

ერთი შეხედვითაც ცხადია რომ „ეპისტოლეთა წიგნის“ ვა–- 
რიანტი ბევრად უფრო ახლოა „ახალი აღთქმის, რომაელთა 9,5- 

დან „ციტირებულ ტექსტთან, ვიდრე „სარწმუნოების ბეჭედისა“. 
„ახალ აღთქმჰში“ ჩვენთვის საინტერესო ადგილს ასეთი სახე აქვს: 

მიჯიყ ს ჩიხითოთ ლდით ასწიოს, თი C ჩ #ხიიი, «Vსსჩყიო:9 
მიხთთი.ი,ბ M.ცრVMიV| (MLხ'ონი,V»! „რომელთაგან ქრისტე კორციელად, 

რომელ-იგი არს ღმერთი ყოველთა ზედა კურთხეულ უკუნისამდე“. 

„ეპისტოლეთა წიგნს“ მხოლოდ „კორციელად“ აკლია, რომ 

სიტყვა-სიტყვით დაემთხვეს „ახალი აღთქმის ტექსტს. „სარწ- 

მუნოების ბეჭედს“ „კორციელად“ აქვს, ოღონდ უფრო არსებით 

ადგილას მეტანილი უხერხული ცვლილება სხვა ნიუანსს აძლევს 
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წინადადებას საყურადღებოა, რომ „ეპისტოლეთა წიგნის“ ჩვე– 
ნებას "მხარს უჰერს უხტანესის ტექსტიც მასაც „კორციელად“ 

აკლია და წწ ჩ #ხი“/ს ნაცვლად აქვს # “ჩი“, «/ხსსეთი; 

სსიოი სიბ. ცხადია, უნდა ვიფიქროთ, რომ „ეპისტოლეთა წიგნის“ 

ნუსხებში X საუკუნემდე ისეთი ვითარება ყოფილა, როგორც შე- 

მოინახა თვით „ეპისტოლეთა წიგნმა” და უხტანესმა. რაც შეეხება 
„სარწმუნოების ბეჭედს“, მასში გვიან რედაქტირების დროს 

არის შეტანილი ც«ი «ი, პირველწყაროს მიხედვით და წინა–- 
დადების გამართვისასაც დაშვებულია შეცდომა. 

ეპისტოლეთა წიგნი სარწმუნოების ბეჭედი 

ხხ უ:68 ინი ს ნიკის 6/6 ჯ6 Iო/MMი( #  6კ.ს9VIM 
რთ. /თოი/, ო/Mნ” /#თიჯLV/ V./ ნაი, ოც.6ნ” ცი. ./ .”სV- 

ყიჩეს, 6 ჩრ... -.V/ ი”ი,ჩესე IL ხV/... 

თუ შეცვლილი არა ხართ მშო- თუ შეცვლილი არ არის მშო- 

ბლური სარწმუნოებისაგა. რო- ბლიური სარწმუნოებისგან,. 

გორც მრავალჯერ მოგვწერე... როგორც მრავალჯერ მომწერე... 

კონტექსტიდან ნათელია, რომ აბრაამი ეუბნება კერონ "ქართ- 

ლის კათალიკოსს მშობლიური სარწმუნოებისთვის თუ არ გი- 

ღალატია, როგორც ბევრჯერ მოგვწერე, მოდი, შენც დაგმე 

ქალკედონის კრებაო. ამის საწინააღმდეგოდ, „სარწმუნოების ბეჭედ– 

ში# ვკითხულობთ: მშობლიური სარწმუნოებისთვის თუ არ უღა- 

ლატია, როგორც ბევრჯერ მომწერე, მოდი შენც დაგმე ქალ- 

კედთნის კრებაო. რა თქმა უნდა, „სარწმუნოების ბეჭედში“ ახზ- 

რი დამახინჯებულია, თანაც იმ დროს, როდესაც რედაქტორისთვის 

ისეთი მნიშვნელობა აღარა ჰქონდა კირონს უღალატია მშობლიური 

სარწმუნოებისათვის თუ სხვა ვისმეს კომიტასი თანამედროვე 
იყო საეკლესიო განხეთქილებისა და მის ბოლო ეტაპზე X„სპარსუ- 

ლი კრება!) მნიშვნელოვან როლსაც თამაშობდა უხერხულია, 

ასეთი უყურადღებობა კონფლიქტში მონაწილე პირებისადმი მას 

მივაწეროთ. 

ეპისტოლეთა წიგნი ' სარწმუნოების ბეჭედი 

_>:”/”/წიძიიეიი6/“” 
სფი/სიჟე (”%V” ჩის, რთიი/%V სიო MMჟე ი9M ჩი/M(L რიი% 

ყი: “სეი? 
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გაბრიელ ქართლის კათალლ- გაბრიელ ქართლის კათალი- 

კოსმა დაწყევლა ჩვენ ნეტრ კოსმა დაწყევლა ჩვენ ნეტარ 
მამებთან ერთად. მამასთან ერთად. 

ქართველთა და სომეხთა შორის მიმოწერას გაცნობილი მკითხ– 
ველისათვის მხოლობით რიცხვში დასმული „მამა“ („სარწმუნოების 

ბეჭედი“) აშკარა უაზრობაა. 

ვფიქრობთ, მოტანილი მაგალითებით აშკარაა, თუ რა გვქონ- 

და მხედველობაში, როცა ვწერდით, რომ „სარწმუნოების ბეჭედი“ 
იმეორებს „ეპისტოლეთა წიგნს“ დამახინჯებებით. აქ ღავუმატებთ, 

რომ შეცდომები დაშვებულია არაკვალიფიცირებული რედაქტორ- 

გადამწერის მიერ გაცილებით უფრო გვიან ვიდრე მოღვაწეობ- 

დნენ კომიტასი, იოანე მაირაგომელი და სტეფანე სივნიელი. ქვე- 

მოთ ვაჩვენებთ რედაქტირების სხვა შემთხვევებსაც. 
„სარწმუნოების ბეჭედს“ აშკარად ატყვია ტექსტის სტილის- 

ტური სწორების კვალი. მაგალითად, როდესაც „ეპისტოლეთა. 
წიგნში“ ერთ წინადადებაში ორჯერ არის გამოყენებული გამოთქ- 

მა «/«V, გადამწერი ერთს ცვლის სინონიმით ეხი #ი; 

ეპისტოლეთა წიგნი სარწმუნოების ბეჭედი 

9ისხს.| /ჰძ6ნ თIიძVM/ «”Lიი, IL მიზ. ყიი “|ძიი “რიხი, 

“I თ” V.,. LV იხ ი... 

თუნდაც ახლა რომ ამ- თუნდაც ახლა რომ ამ- 

ბობთ, რომ მშობლიური სარწზუ- ბობთ, რომ ჯერაც მშობ- 

ნოება გვაქვსო ახლაც... ლიური სარწმუნოება გვაქვსო... 

„სარწმუნოების ბეჭედის რედაქტორი ტექსტიდან „საღმრთო 

წერილიდან“ მოტანილი ციტატების წინ იღებს ისეთ გამოთქმებს, 

როგორიცაა #//“;ჯ # (წერია), და «იწ (ამბობს) როდესაც მათი 

შეცვლა თავისუფლად შეიძლება ორი წერტილით. 

ეპისტოლეთა წიგნი სარწმუნოების ბეჭედი 

იწ "სინ “/“ ჩ,იიი#. "9 თ/მიის( „I“ სიიიიცრ“ 

მი. ყიხყიL 7 “#6Vა სი ბჩი (მიი ყიჩხყ"L (# VL%§ ”/I6 ბხი 

“იი მსი%ყ, 6904” დ. MM( წ. #იგნო/მხ.ზი, გიის; 8სოხყ # 
»–––>-..".–“ 
სხხენ /სVი|ს წ! მ ჩყი/|V ც.თVI 
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იმიტომ მოვწერეთ ეს მესამე იმიტომ მოვწერეთ ეს მესამე 

ეპისტოლე თქვენ სიწმიდეს, რომ ეპისტოლე თქვენ სიწმიდეს, 
წერია: „პირითა ორისა და სა რომ: „პირითა ორისა და სამისა 

მისა მოწამისა დაემტკიცების ყო- მოწამისა დაემტკიცების ყოვე- 

ველი სიტყუა“. ლი სიტყუა". 

ეპისტოლეთა წიგნი სარწმუნოების ბეჭედი 

რიან IL, "ი ა ს ს, ' ” M.- რის... ი /ჟ “ სითი. ბ 

იო. 'კ აი ხი სVი,ს/... , ბი #7, Mშ ი, ... 

გწაზდეთ, ამბობენ, ერთი გვწამს: ერთი ღმერთი, მამა 
ღმერთი, მამა ყოვლისა მპყრობე- ყოვლისა მპყრობელი ... 

ლ- 
საყურადღებოა, რომ ტექსტის დამახინჯებებისა თუ გრამა- 

ტიკული ფორმების შეცვლის მაგალითები ხშირად იმ წინადადებებ- 
ზე მოდის, რომელთა სტილისტური გამართვაც უცდია რედაქტორს. 
ამის მაგალითია არა მხოლოდ ახლა განხილული, სადაც ინფინიტივ- 
ში მოცემული ჩითი”, შეცვლილია აწმყოს პირველი პირის 

მრავლობითი რიცხვის #“..ი“«/ი-ით, არამედ ზემოთ უკვე გან- 

ხილული სხვა შემთხვევაც: 

ეპისტოლეთა წიგნი სარწბუნოების ბეჭედი 

ხის, შ”იL. ყი, L მითთიL«ბ ხინთიხჩ. #L' ჟი“ რთიი/ი:4/ «თჭ 

ს» იVM. იიი / ”ჯ ნი /სისიეს ნი, იჩი “I სხიხი, (CI, ბ: 

+” #”7?: 

ერემია ამბობს: „ეს არის ერემია, რომ: „რომლის გარ- 

ჩეენი ღმერთი„ რომლის გარდა და სხვა არ მიიჩნევა ღმერ- 
სხვა არავინ მიიჩნევა“. თად“, 

გვხვდება შემთხვევა, როცა გადამწერები (თუ გამომცემლე– 

ბი?) სხვადასხვაგვარად კითხულობენ დაქარაგმებულ ერთსა და იმა– 

ვე სიტყვას მაგრამ ისე რომ წინადადების შინაარსი არ იცვლე- 

ბა: 

ეპისტოლეთა წიგნი სარწმუნოების ბეჭედი 

სხ. –7/777 |ჩ/იოი”იი.| CV „"V- ხ. 9 მი ჯსიიოილყი:IMVLV 

//9“ენ"|, /” “ე ' წე ” (ჩ' “'ი,ისაყს.( L I” ”1“ყ ჩ- 

ჯიიიდჩყეცსთ"! “ყც «ს (ML, #ჩ'იოდსIყ/V! 
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და ძე სამებისაგან განხორციე– და ძე სამებისაგან განხორ- 

ლებულ, “შეერთებული, ციელებული და განკაცე- 
ერთიანი იქადაგეს. ბული, ერთიანი იქადაგეს. 

აშკარაა, რომ დედანში ეწერა #ჟ“/“,, რის გამოც ერთმა გა- 

დამწერმა #/ ეყ“ მიიღო და მეორემ –- #„ყჩა,. 

„სარწმუნოების ბეჭედის“ გადამწერი-რედაქტორი ისეთ გა– 

მოთქმებში, როგორიცაა “/ ცრ. ი, ”ჰI #Mებსხ“იც ტექსტიდან 

იღებს «»/,-ს, კონტექსტში მას არა აქვს აზრობრივი დატვირთვა. 

ეპისტოლეთა წიგნი სარწმუნოების ბეჭედი 

ხ. “' (| ფ'სებს, ჩ სმი ,ს- ხ. გიიბს“ სჩ სიმო უსნჩს? 

ყნხს, Vყ. L სითი+Vბ... რინ. სიიოო:(ი,ბ... 

და სხვა კვლავ კათოლ- და კვლავ კათოლიკედან 
კედან: „ესე არს ღმერთი..“ ამბობს: „ღმერთი...“ 

მოტანილ მაგალითში ყურადღებას იპყრობს „სარწმუნოების 

ბეჭედის“ ერთი დამახინჯებაც. „ეპისტოლეთა წიგნის“ «“ # (ესე 

არს) მასთან გადაიქცა „»#-დ (ამბობს), «როგორც ჩანს, დედანში 

ტექსტი მიჯრით ეწერა და გადამწერმა დაუკვირვებლად წაიკითხა. 

„ეპისტოლეთა წიგნის“ ვარიანტს რომ უპირატესობა უნდა მიენი- 

ჭოს, მიუხედავად იმისა, რომ სხვა ყველა წუსხა (გარდა # 63-ისა) 

და უხტანესიც „სარწმუნოების ბეჭედს“ ემხრობა, ამაში ეჭვის შე– 

ტანა არ შეიძლება. მას მხარს უჭერს „ახალი აღთქმის“ ყველა ტექს- 
ტი და ამას გარდა, პ. მურადიანის სიტყვებით რომ ვთქვათ, „M0M+- 

00XI0V0ICV MV0IL093ხIVIნIMII 160080/L8მMII". 

ეპისტოლეთა წიგნი სარწმუნოების ბეჭედი 

ხ. “”“/ #40 /M(00 19. #9 9ყ ” (/ჭ“” “ნი ხ. “ წყიL/ დ'ციიისჩა! I" 

ჯიიი?ჩყხი სს, ეხ"! იV: ი«ისჯოვყს, 

და სხვა მრავალი ასევე ასევე მრავალი იქადაგეს მო– 
იქადაგეს მოციქულებმა. ციქულებმა. .” 

მოტანილ მაგალითში ფაქტიურად «7/,: შეცვლილია სინო- 
ნიმთ #«, ხოლო ტავტოლოგიის თავიდან ასაცილებლად ამოგ- 

დებულია %ი,სMნი. 
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მსგავს შემთხვევაში სინონიმებით გამოთქმებისა თუ სიტყვების. 
შეცვლის სხვა მაგალითებიც გვხვდება. 

ეპისტოლეთა წიგნი სარწმუნოების. ბეჭედი. 

თი/საV.წ ხსიიოიდიო:|შშM.%%, ჯიიც- ი. ჩსიიიოცდი:|შს,,Vმ 

ლოჯი: სL.V დ “„ /,' ო 4 'ი წ გიც/იო/იი|შს+.V “ი.ბ. სV: 

სამების ნაცვლად ოთხებას ქ ა- სამების ნაცვლად თოთხება: 
დაგებენ. შემოაქვთ. 

არის შემთხვევა, როცა „სარწმუნოების ბეჭედის“ გადამწერი –. 

რედაქტორი გამოთქმების V/ყნი, «ი:წყიწნი და კვლავ «ჯ»«/ნი-ის 

თავიდან ასაცილებლად #ი/ნMნი #-ს სრულიად უმტკივნეულად. 
ცვლის «/-ით. 

ეპისტოლეთა წიგნი სარწმუნოების ბეჭედი: 

„..ჭი,იიჯნV ს”)სირ“წნი! ხი/- „..ჯნსიიყსსV “ (V V/ ნ" V/4977) 

წყ “ LL" # სიხ) ს1ჩ ჩი, ი, ჩ სხიწ%სჯს რ“იი, ”/ V". ს/ს. 

სხ. «იგის, “I,” Mწ “ «იცი/სე“V, ჯირფნი ი'.ხი- 

ოLVML.9ჩV: ყხ!: 

.. არა ქადაგებენ ასე. ისე– .. არა ქადაგებენ ასე. 

ვე ნეტარი მამებიც, რომლებიც აგრეთვე, ნეტარი: მამები,. 

ნიკეას შეიკრიბნენ ასე გვას– რომლებიც ნიკეას შეიკრიბნენ, 

წავლიან. ასე გვასწავლიან. 

„სარწმუნოების ბეჭედის” ვარიანტს, როგორც პირვანდელს,. 

ერთხელ ენიჭება უპირატესობა „ეპისტოლეთა წიგნთან“ შედარე- 

ბით. საქმე ის არის, რომ ამ უკანასკნელს აბრაამის მესამე ეპის– 

ტოლეს ყველა შემონახულ ვარიანტთან შედარებით აკლია შემდე-. 

გი სიტყვები: ა.. იი იხაV ისს C ჩიხს, ” “ჩ აLი მნი“ V ისითიის- 

(შემოქმედი ცისა და ქვეყანის,ა და ერთი უფალი იესუ ქრისტე).. 
რადგანაც უხტანესიც ამ ვარიანტს უჭერს მხარს, ცხადია, საქმე 

გვაქვს გადამწერის მიერ უნებლიეთ გამოტოვებულ ფრაზასთან. 
შესაძლოა ასეთთა რიცხვს ეკუთვნოდეს / პ6%;) -- # ფრაზაში: 

ყხი MI Iსწისი ს ბწნზჯ 9ს%კ ნ„; საერთოდ კითხვა–სხვაობების რაო-- 
დენობის გათვალისწინებისას მხედველობაში-უნდა ვიქონიოთ ისიც, 
რომ ხელნაწერები ხელთ არა გვაქვს და დახღვეული არა ვართ. 
გამომცემელთა შეცდომებისაგან. 
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კითხვა-სხვაობების შთამბეჭდავი სიის მოტანა არ აკმაყოფი– 
ლებს პ. მურადიანს და მკითხველის საბოლოოდ დასაპყრობად აც- 
'ხ-დებს რომ დარჩა კიდევ „”ი0Mმ)/806C #0XIIIVM6CX80 ნმ3V0M16- 

#IVIL L06მMMმXIV060%0:0 Iმ+, რომელიც მას არ მოუტანია. მაშ რა 
კითხვა–-სხვაობებია ისის რომლებიც მის სიაში უკლებლივ არის 

მოტანილი, თუ არა გრამატიკულ-სტილისტური? – /#ML – #06, # 

მაი, 6 დ ს დით - 6 ყიჯიყ ნ თიხის (იკ წ, #«M-/“, 
სნ, ი/(V/V –– Vი,(V #9 და სხვა. 

„სარწმუნოების ბეჭედში“ მართლაც დარჩა კიდევ „წMმ3M0- 

%VICI#I I0მMMმIიყბლM0:0C IIV0Iგ", რომელსაც, რეცენზიაში გვერ- 

დი აქვს ავლილი. საქმე ეხება მსახღვრელი ნაწილაკების V«, «, /, 

გამოყენებას «თუ ორივე ტექსტს ამ თვალსაზრისით შევადარებთ, 

მაშინვე თვალში გვეცემა, “რომ ისინი „სარწმუნოების ბეჭედში“ 
ბევრად უფრო ხშირად და უსისტემოდ არის გამოყენებული, ვიდ- 

რე „ეპისტოლეთა წიგნში“, რაც კვლავ მის გვიანდელობაზე მიუ- 

თითებს. გვიანი და ხშირად მცდარია „სარწმუნოების ბეჭედის“ 

ორთოგრაფიაც ი-ს ან იL-ს მაგიერ ზოგჯერ გვხვდება ი (შდრ. «ი- 

"ი ს (ო... > “0 ი). პ. მურადიანის კითხვა-სხვაობებში არც ეს 

არის აღნიშნული. სამაგიეროდ მითითებულია: 1-–18 „“ ჩ%,... /ჟეI, 

35-12 ”/»თყ აას... /იიჯიზის, 19-17 ML V”'ოი(4 L დიიბიM... #VM//I. 

საქმე ის არის, რომ „სარწმუნოების ბეჭედში“ აბრაამის მესამე 
ეპისტოლეს მხოლოდ ნაწყვეტია შეტანილი და რა აზრი აქვს მთე– 
ლი იმ გეერდების მითითებას, რაც მასში არ არის, და არც უნ- 
და იყოს. ასეთივე წარმატებით შეეძლო პ. მურადიანს ყველა სხვა 
ეპისტოლეზე მიეთითებინა და შემდეგ ეთქვა „თავისი მკითხველი- 

სათვის“: ნახეთ, რაებს გიმალავთო ზ. ალექსიძე! ამრიგად, ასეა თუ 

ისე, პ. მურადიანი მართალია, როცა წერს, რომ „სარწმუნოების 
ბეჭედში” დაცული მესამე ეპისტოლე განსხვავდება „ეპისტო- 

ლეთა წიგნისგან, ოღონდ ამაში არაფერი ახალი არ არის, ყვე– 
ლა განსხვავება უკვე ნაჩვენები ჰქონდა კ. ტერ-მკრტჩიანს „სარწ- 
მუნოების ბეჭედის“ გამოცემაში “სერიოზული საქმე ამის ”შემ- 
დეგ იწყება. საჭიროა ვუპასუხოთ კითხვაზე. რა ადგილი უნდა მი- 
ეჩინოს „სარწმუნოების ბეჭედსIსდ „ეპისტოლეთა წიგნის“ ტექს- 

ტის კრიტიკისას? 

„ეპისტოლეთა წიგნსა“ და „სარწმუნოების ბეჭედს, შორის 

კათხვა-სხვაობებზე ჩვენი დაკვირვებების შემდეგ ვმსჯელობთ ასე: 

ჩვენს წინაშეა ერთი ეპისტოლეს ორი რედაქცია. სპეციალისტების 
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ვარაუდით ორივე კრებული შედგენილია VII საუკუნეში. ჩვენამ– 

დე მოღწეული ხელნაწერებიდან უფრო ძველია „ეპისტოლეთა. 
წიგნის ხელნაწერი: ერთ-ერთი რედაქცია აუცილებლად უფრო. 
ახლოს უნდა იყოს იმ ორიგინალთან” რომელიც აბრაამის ხელით. 
დაიწერ. რომელი? პ. მურადიანი ცდილობს მკითხველი დაარ- 
წმუნოს, რომ უპირატესობა „სარწმუნოების ბეჭედს“ უნდა მიე– 

ნიჭოს (მაშინ უხტანესის რედაქცია, სადაც მაშტოცის მიერ ანბა- 

ნების გამოგონების შესახებ ცნობა გამოტოვებულია, ძალას და– 
კარგავს), რადგან იგი VII საუკუნეშია შედგენილი (რომ სპეცია- 

ლისტების აზრით „ეპისტოლეთა წიგნიც6“ VII საუკუნეშია შედგე– 
ხილი და ზოგი ვარაუდით მოსე ცურტაველისა, ან იმავე კომიტასის 
მიერ ამაზე რეცენზიაში არაფერია ნათქვამი) ზემოთ ჩვენ 

მიერ მოტანილი მაგალითებიდან, ვფიქრობთ, ნათლად ჩანდა, რომ 
„ეპისტოლეთა წიგნის ტექსტია უფრო ად- 
რინდელია, უფრო ახლოა ორიგინალთან და 

„სარწმუნოების ბეჭედში მოთავსებული ეპი- 

სტოლე მისი შერყვნილი და სტილისტურად 
ვასწორები რედაქციული სახესხვაობაა. მაგ- 
რამ იქნება VII საუკუნეში ასწორა და დაამახინჯა კომიტას კათა- 

ლიკოსმა? ასეთი ვარაუდი შემდეგი მომენტების გამო უნდა იქნას 

კატეგორიულად უკუგდებული: 1. ცვლილებები შეტანილია დოგმა- 
ტიკის საკითხებში ცუდად გარკვეული რედაქტორის მიერ. ასე- 
თად კომიტასის მიჩნევა არ შეიძლება, 2. რედაქცია გაკეთებულია. 

გვიან, საეკლესიო განხეთქილებიდან კარგა ხნის შემდეგ. 3. კ. ტერ- 

მკრტჩიანის ვარაუდით „ეპისტოლეთა წიგნი“ პირველი ნაწილიც: 

და „სარწმუნოების ბეჭედიც შედგენილია კომიტას კათალიკოსის 

მიერ, რასაც პ. მურადიანი უყოყმანოდ იზიარებს (ყოველ შემ- 

თხვევაში „სარწმუნოების ბეჭედის“ (მიმართ მაინც). ხომ არ იქნე– 

ბოდა უხერხული იმის მტკიცება რომ ერთმა რედაქტორმა სხვა– 

დასხვა კრებულში შეიტანა აბრაამის მესამე ეპისტოლე „უამრავი“ 

(.Iი0Mმუყი- #0XM9ყ06Cლ780“) კითხვა-სხვაობით? ან კიდევ, რომ კო- 

მიტასმა „ეპისტოლეთა წიგნში“ ამ ეპისტოლეს უკეთესი ვარიანტი 

შეიტანა, ხოლო „სარწმუნოების ბეჭედში“ «არესი? თუ ასე გა- 

ვაგრძელეთ მსჯელობა, იმის დამტკიცებაც კი დაგვჭირდება რომ 

„ეპისტოლეთა წიგნი“ პირვანდელ რედაქციაში კომიტასმა საერ- 

თოდ არ შეიტანა აბრაამის მესამე ეპისტოლე,. იმ დროს,. როდესაც. 
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იგივე ეპისტოლე მოათავსა „სარწმუნოების ბეჭედში, ხოლო. 

„ეპისტოლეთა წიგნმი”“ გვიან დაუმატეს იგი. 
აიი ასეთ მდგომარეობაში რომ არ ჩავვარდეთ, უნდა დავუშ- 

ვათ: ან „სარწმუნოების ბეჭედი“ შედგენილია VII საუკუნეზე გა- 
ცალებით გვიან, ან მესამე ეპისტოლე შეტანილია მასში X საუკუ- 
ზის შემდეგ. ორივე შემთხვევაში აბრაამის მესამე ეპისტოლე ამო– 

ღებულია „ეპისტოლეთა წიგნიდან“ და შეტანილია „სარწმუნოე– 
ბის ბეჭედში“ მნიშვნელოვნად ნარედაქტირები. უხტანეს ეპისკო– 
პოსს შეუძლებელია არა სცოდნოდა „სარწმუნოების ბეჭედის“ არ– 
სებობა და არ გაეთვალისწინებინა მასში მოთავსებულია მესამე 
ეპისტოლე, ვინაიდან მან გადასინჯა მსგავსი კრებულები რად–- 
განაც, მიუხედავად ამისა უხტანესის გარი- 

ანტში მაინც არ არის ცნობა მაშტოცის მიერ 

ქართული და სომხური დამწერლობის შეჟ- 

მნის შესახებ, უნდა ვივარაუდოთ კვლავ ის, 

რომ ან მის დროს „არწმუნოების ბეჭედი“ 

მესამე ეპისტოლეთი არარსებობდა, ან კიდევ 
არც მასში იყო X საუკუნემდე ჩვენთვის სა- 
ინტერესო ფრაზა. 

წ. უხტანესის თხზულების კრიტიკას პ. მურადიანი იწყებს 

ცნობით, რომ -იევ. ჯავახიმვილი „6ხIს /მMXC#« C0I MხICIV, 910 
M0X#I0 იი VXIმI9C080#0MV +CMCIV M#01I100XM0C08218 16MCI II0CI8- 

II9 #93 „IIICI9 IMCCM“, ”7CM 60166 0იელალუაIნ (C710იCIხს C:0 

I3(გყმთ„ხMI0Cლს. (გვ. 53). ამავე შეხედულებისა ყოფილან კ. კეკე- 

ლილთოე და ს. კაკაბაძეც, რომლებიც, ივ. ჯავახიშვილის” მსგავ–- 

სად, ქართლის საეპისკოპოსოთა სახელების აღდგენისას „ეპისტო- 
ლეთა წიგნის” გარდა უხტანესის ტექსტსაც იშველიებდნენ, მაგრამ 

დარწმუნებულნი იყვნენ რომ მისი საშუალებით „ეპისტოლეთა 

წიგნის“ ტექსტის გაკონტროლება არ შეიძლება. ამის შემდეგ უკ– 

ვე პ. მურადიანმა შესაძლებლად ჩათვალა შემდეგი დასკვნა გაე– 

კეთებინა: „8C6 310 10CXმ10V90 X000სI0 6MII0 II386CI90 3. ,99C#4CV- 

136, 80 0L ILI6 C9VICI20XCV C I2IIL6IMILL დგMIმMIL II IXI89 104831169 ს6- 

ლ78მ MIIXC000/9X7M890CIL (08 #ტნიმმM2 0 IIMCნM6MმX 060მLL2CIC91 
# VXXმM930080M0MV ”6MCIVV (გვ. 53). 

1. კ. კეკელიძეს და ს. კაკაბაძეს არასოდეს არ უკვლევიათ ტექ- 

სტოლოგიური თვალსაზრისით „ეპისტოლეთა წიგნისა“ და უხტა- 

ნესის „ისტორიის, მიმართება ამიტომ მათი თვალსაზრისის შე- 
სახებ წარმოდგენა მხოლოდ ირიბი მონაცემებით შეიძლება ”შევიქძ- 
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ნათ. ერთ ასე მონაცემად შეიძლება მივიჩნიოთ სწორედ ის, რასაც 

ხ-:ზი გაუსვა თვით. პ. მურადიანმ: თორივე მეცნიერი საეპისკო- 

პოსოთა სახელების გარკვევისას ცდილობდა უხტანესის მონაცემე- 

ბიც გაეთვალისწინებინა რეცენზენტის სიტყვებით რომ გამოვ- 

თქვათ იგივე აზრი, ორივე მეცნიერი საეპისკოპოსოთა სახელის აღდ- 

გენისას ცდილობდა „II0 VXIX0II3608CM0CMV ”7064CIV M#0L7ი00»#VM0088Xს 

10XC0I I00.189MV V3 CILVIIIIIL IIMIICCM»“, 

აქვე გვინდა აღვნიშნოთ, რომ კ. კეკელიძე თავის ადრინდელ 

შრომებში (სწორედ იმ შრომებში, რომლებსაც გულისხმობს პ. მუ- 
რადიანი) უხტანესის ისტორიის ფრანგული თარგმანით სარგებ- 
ლობდა ისეთ შემთხვევებშიც კი, როცა სქოლიოში „ეპისტოლეთა 

წიგნს“ უთითებდა. 

2. რაც შეეხება ივ. ჯავახიშვილის დამოკიდებულებას უხტა- 
ნესის ტექსტისადმი„ პირველი შთაბეჭდილება ისეთია, რომ პ. მუ- 
რადიანი საკმარისი ყურადღებით არ გაცნობია მის შრომებს აღ- 

ნიშნულ საკითხზე. მაგრამ ჩვენი ნაშრომი ხომ კარგადა აქვს შეს- 
წავლილი? და აი, სწორედ ჩვენ მიერ გამოცემული „ეპისტო- 

ლეთა წიგნის“ წინასიტყვაობამი მოტანილია ივ. ჯავახიშვილის 
„ქართველი ერის ისტორიის“ პირველი ტომიდან სათანადო ადგი- 
ლი, სადაც სიტყვასიტყვით შემდეგს ვკითხულობთ: „1901 წელს გა- 
მოიცა «Vჩიგ /თ#უ/იე" -- «ეპისტოლეთა წიგნი», სწორედ ის 
წყარო, რომელსაც უხტანესი ემყარებოდა... სამწუხაროდ, ეს ძეგ- 

ლი კრიტიკულად გამოცემული არ არის. უხტანესის ნაშრომისა და 

„ეპისტოლეთა წიგნი" "შედარება კი ცხადყოფს, რომ მიწერ- 

მოწერის ტექსტი ამ კრებულში სრულად არ ყოფილა დაცული და 
საერთოდ, მეტადრე კი ზოგიერთის აღსადგენად ჯერ კიდევ წინას- 

წარი მუშაობაა საჭირო, რომელიც აქამდე არავის გაუწევია“. იქ- 
ვე, სქოლიოში ივ. ჯავახიშვილი შენიშნავდა, რომ ასეთი სამუშაოს 
შესრულება „აუცილებელი, მორიგი საკითხია“)? ერთი სიტყვით, 

ივ. ჯავახიშვილი არამცთუ „შორს იყო იმ აზრისაგან, რომ შეიძლე– 
ბა უხტანესის ტექსტით გაკონტროლდეს «ეპისტოლეთა წიგნი», 

არამედ სამუშაო გეგმადაც უსახავდა სპეციალისტებს უფრო მე- 

ტიც, მისს ადრინდელ ნაშრომში «I1CX00Mი IIC0M08M2IL0 “ ხმ3- 

ხხIზგ M0X#MIXV IL 0V3#6CM) M# #ტ0M0IM6Mა», ეკითხულობთ შმემდეგს: 

«8ც C60/LLIILIMICX86 CXVMმ68 "VXIმI6C 8ხIIICნხI820+X #3 C800:0 MC- 

+059IMM2 1090; 6CIნ6, #0L6CVILI0, ემ3L09%I1CIIM9, I0 V2CI0, M#M M6CXI- 

175 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 07; შდრ. ივ. ჯავახიშვილი, ქართველი 

ერის ისტორია, I, თბ., 1960, გე. 376. 
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M0 V /VX>მM6Cმ 608016» 00X08M6M0 60»M066 ”ი6ც8- 
I)6C VXCIM0C; იC00IM0, 80009ყ6M, 000/00ყIX0CIIM6 I M#X0I1#4IC# 
M#282X1ხ «ILIMI6 IIMC6M». LIმX MმM 8 IC80IL298/5II0M 8M9M16 XCMCI 

9X066IVCM#V 10 L2გC I06 )0LICV, 70 II 80ლ018Mს08M0IM9 

ბი-L0 I6C06X0#LMM0 I10M4ხ308871ხლ9 060MMVM იმ M917-: 

I Iყ/ « მ M MX»126, 
პ, პ. მურადიანი მაღალ შეფასებას აძლევს უხტანესს როგორც 

ისტორიკოსს, ადარებს მოსე ხორენელსა და სტეფანოზ ორბელი– 
ანს მოგვითხრობს როგორ იყენებს იგი წყაროებს სათანადო მი- 

თითებით, რომ მის ძირითად წყაროს წარმოადგენს „ეპისტოლეთა 

წიგნი“ და ამის დასასაბუთებლად სქოლიოში მოაქვს რუსულ ენა- 

ზე უთარგმნელად უამრავი ციტატა უხტანესის თხზულებიდან, რო- 

მელსაც პეტიტით აწყობილს თითქმის ორი გვერდი უკავია. ციტა- 

ტებს არავითარი კავშირი არა აქვს საკამათო საკითხთან და, პ. მუ– 

რადიაჩისავე სიტყვებით რომ ვთქვათ, მოტანილია „M6 # M0CXIV-. 

უხტანესის მუშაობის მეთოდის დასახასიათებლად რეცენზიის ავ- 

ტორი წერს: „8 900009006 ი0მ601ხL 090 V60IMV/IVC9, MI0 )1I0MXVხI 6LIIM 

CVIIღCXI80881ხ 1000I8M0)ხIXხIC II0CII8III9-I)MCI09MMM4M# 90 VMIIC00CVI0- 

IICMV 80000CV, #მ#08აIX L0L 8 «ILIIVII6 IIIICCMი, #M 0M MX L2X0MI 

8 100VIIIX MC10%0MM#მX # CIIMC«მX“ (გვ. 53) 
მივაქციოთ ყურადღება რომ ამ სიტყვებს წერს მკვლევარი, 

რომელიც სულ ერთი აბზაცით ზევით გვიკრძალავდა უხტანესის 
ტექსტის გამოყენებას „ეპისტოლეთა წიგნის“ გასაკონტროლებლად. 
რამდენიმე გვერდის შემდეგ ავტორიი რომელიც გვიმტკიცებდა 
უხტანესმა გამოარკვია, რომ „ეპისტოლეთა წიგნს! „რაღაც აკლდა 
და სხვა წყაროებსა და ნუსხებში მოიძიაო იგი", კვლავ იმეო- 
რებს: „16060ს Mხ! V606IMVIMCხ, 910 8 80C0C:070M08M6MIIM  IVXI2გ- 
ბ09/ MM0ლIს0 “«06%4CლXI II0C/IმIII# V VXIმI3Cმ, გ MM M#0IM1004ILMM00- 

821ხ I6CMCI #3 «ILIIIIIML IIICCM>» Iნ0#M 8ლCლ6M X#XCმ8IIMM #M6803M0XI0“ 

(გვ. 59). ეს კიდევ არაფერი. მკითხველს შევახსენებთ, რომ უხ- 
ტანესის რედაქციას სადავო საკითხში იმიტომ ვანიჭებდით უპირა- 

ტესობას, რომ ისტორიკოსს თავის დროზე საშუალება ჰქონდა გა- 

დაესინჯა „ეპისტოლეთა წიგნის“ სხვადასხვა ნუსხა და, შესაძლოა, 

  

120 I/, გ. IIX3982X08, IICI1ილIი I60M08წმი0 ი02პ3იხს82 MCXVV 1 0V3IIC! 
I #ი0MCIIMCM 8 MმყმXM-6 VII 802, CII6, 1908, გვ. 438. 

21. ზ. ალექსიძე ვ21



რედაქციაც კი, ან კიდევ ისეთი კრებულები, სადაც შევიდა ერთი 

ან რამდენიმე ეპისტოლე ქართველთა და სომეხთა შორის მიმოწე– 
რი:იან. და აი. პ. მურადიანმა, რომელმაც თავის მკითხველს თვითონ 
აცნობა, რომ უხტანესმა სხვა წყაროებსა და ნუსხებში მოიძია და- 

მატებითი ეპისტოლებიო, გვისაყვედურა: „CII MCMმ3MIXI X80მMXC6 

00%ი0მ80I0CIVIIV V ა» XIმ895Cლმ, C03I2M 800608Xმ6M0C M306MIIVC ·0VM0- 

IIIICC# M გმXC ს00მMIVVIL CILIIVIIL  IIMC6Mას 8 X 80M6“ (გვ. 59). 
ჩვენთვის უცნობია, რა შუაშია „#M306MXMM#C", მაგრამ . გამოკვ- 

ლევაში ჩვენ მართლაც მოვიტანეთ უხტანესის სავსებით არაორაზ- 
როვანი ცნობები „ეპისტოლეთა წიგნის“ სხვადასხვა ნუსხისა და 
რედაქციის ·რსებობის შესახებ X საუკუნეში. სპეციალისტ მკითხ- 
ველებს შევახსენებთ მხოლოდ, რომ ზუსტად ასეთივე რამ „წარმო– 
იდგინეს“ ნ. აკინუანმა, კ. ტერ-მკრტიჩიანმა და ივ. ჯავახიშვილმაც. 
ნ. აკინიანი წერს რომ უკვე X საუკუნეში უხტანესისათვის ცნო- 
ბილი იყო „ეპისტოლეთა წიგნის” „სახელით სხვადასხვა ხელნაწე- 

რები და მიუთითებს სწორედ იმ ციტატაზე, რომელიც ჩვენს რე- 

ცენზენტსაც აქვს მითითებული, სადაც თვითონაც „ეპისტოლეთა 

წიგნის“ სნუსხებზე ლაპარაკობს. ნ. აკინიანი ხაზს უსვამს რომ 
უხტ:ნესაზღე იოანე დრასხანაკერტელი და მოსე კალანკატუელიც 
სარგებლობდნენ მსგავსი კრებულებით!?7. კ. ტერ-მკრტჩიანიც იმა- 
ვე აზრისაა და წერს რომ უკვე X საუკუნეში, უხტანესის 
მოწმობით, არსებობდა „ეპისტოლეთა წიგნის სხვადასხვა 

შინაარსის მქონე ხელნაწერები (რედაქციები, –– %. ა,)17ზ. იმავე ცი- 

ტატაზე მითითებით რომელიც მოტანილი აქვს პ. მურადიანს, 

ივ. ჯავახიშვილი წერდა: „I13 CI08 VXI8M6C2 XMMIM0, 910 8 

06I0 80CMწ8 «L(L9Iმ III1CCM» CVII6CC”8იმმ8 8 0231LXLIX 0CX828MIIM- 

1X, ლMIVყIხIX I0VI 01 MნCVIმ 10 C0C183V 8X079IIIIX 8 IC I0MVMCII- 

108"შ17? (ხაზი ჩვენია. --%. ა.). 

4. პ. მურადიანმა მიზნად დაისახა სახელი გაუტეხოს უხტანესის 
„ისტორიაში“ მოტანილ დოკუმენტებს. იგი წერს: „0M (უხტანესი. – 

%. ა.) XIIIIICI «IICI090III0», 8 MC C00Xმ8I9C” XI#მIM0M-MIM6ნ0თ C600IIVX 

0#VM6M708. II0970MV X”XX2M3C M000M IX6060M23LI8მ6» C0/60XმIIM6 
Mმ2:00M8M08, X0MM6IVMXIVCI 1IX XM60 8 CმMCM ”CMC1I6 XICI./MCI118მ, 

MXM#60 8 იI0MX0CX#CVIMM, 00 C806MV VCM070CMMI0 C0M08მIIL80X M II0680მ- 

177 ს, სსსნხიან, სხხისნ სსიიიჩსის ისე, გვ. 38. 

178 სნსი ჩას ს თი), გე. XXV. · 

179 II, #. I1X-282X0ი8, IICI100M#% IIC0MX098M2I0 იმვი!8მ..., გვ. 436. 
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Mსმ6” 8 MI»I0C+ნMმIIII%0 C80M IIC0080MC70VMI# # 7. .“ (გვ. 54). შემ- 
დეგ პ. მურადიანი არწმუნებს მკითხველს,:- რომ უხტანესი „C00CX88/I961 

96 C60ჩ9IIML 10XVM06V708, გ 10#XაM6CVXI008289VMXVI0C IC100MI0. 2510 ლმვ- 
MMI6 8CILV. 3. ჩM0#MCM#M36, # C0X2M6IIM0, M9M ილC9MIმაCM (#MIMM #6 
ჯინ,» C99MI2Xხლ9) C 9IVM CVIIICCI86IIIIIM 06C10#970/Mხ0X80M, X0I#, 
CVI9 0 010 IIMIმ128M, 0I 6L0 XC90CII0 3IM2I" (გვ. 54-55)... 

საყურადღებოა, რომ „C §3IMM CXVIIICCI86LI MXIM 06C070976IMხC780M 
#6 CVM7მMXVC% (MM M6 X0X6X CსMI2Xხლი)“, ჩვენს გარდა, მ. აბეღიანიც, 

რომელსაც ძნელად რომ ჩვენმა რეცენზენტმა არაობიექტ-რი უწოდოს, 
აი, რას წერს იგი თავის „ძველი სომხური ლიტერატურის ისტორიაში"; 
„0M2გ (უხტანესის „ისტორია გამოყოფისა ქართველთა სომეხთაგან" 
–%,. ა.) II0061C>88M96C+ C06010 C600IIMM Cძ0MIIMმXIხIIIX  )(0MXVMCX08, 
ხ90900MIIVI0IX #3 “#MIMMIIV 100M0VIწ199. კომენტარები, ვფიქრობთ, 
ზედმეტია! 

ცდება პ. მურადიანი, როცა წერს: „0M (უხტანესი--%, ა.) 6VM- 
882690 I0800M7X, 910 6MV 0MMIII0Cხ 0600CMმ3LხIცმXხ 1CMCX (#ი/ს.- 
ცნთიVჩ.!) C0X0მM99 IIVXCIIხI6 M6ლ1მ ( რაითს ს9V)" (გვ. 54) ყი/V..- 
სიზი ნიშნავს არა 06000#მ3LI8გ16-ს, არამედ „გამეორებას“ და ამას 
არსებითი მნიშვნელობა აქვს. პ. გ2–რადიანი ცდილობს დაარწმუნოს 

მკითხველი, თითქოს უხტანესს თავის თხზულებაში დოკუმენტები კი არ 

შეაქვს, არამედ მხოლოდ მათ შინაარსს გადმოსცემს, გარდა ამისა პ, მუ- 

რადიანის მიერ მოტანილი უხტანესის სიტყვები ეხება არა დოკუმენ- 

ტებს, არამედ მათთვის დართულ კომენტარს. 

უხტანესის შემოკლებებთან დაკავშირებით ჩვენი პოზიცია 
ასეთია: უხტანესი ტექსტს ამოკლებს ისე, რომ სომხური ეკლე– 
სიისათვის მნიშვნელოვანი არგუმენტები შეინარჩუნოს, ყველა–- 

ფერს, რაც მნიშვნელოვანია, იგი არა მარტო ტოვებს დოკუმენ- 
ტებში, არამედ „გადააქვს თავისს კომენტარებში და რამდენჯერმე 
იმეორებს კიდეც ასეთ ვითარებაში შეუძლე- 
ბელია მას მაშტოცის მიერ ქართული დამ- 

წერლობის შექმნის შესახებ ცნობა გამოე- 
ტოვებინა ტექსტში, ხოლო დართალ კომენ- 
ტარებში რამდენჯერმე არ ეხსენებინა. ეს ხომ 
სწორედ ის არგუმენტია,ა რომელიც XIII საუკუნეში გამოიყენა 
ვანაკანმა. 

1800 M. %60X#%IM, IICIი0M9V M0C8MI020M9MMCM0M IMII60მ+”7ი0ხI, გვ. 447, 
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პ. მურადიანი არ უარყოფს, რომ უხტანესი ტექსტს ამოკლებს, 

პირიქით, იგი პირდაპირ არ ამბობს, მაგრამ მკითხველს აგრძნობინებს, 

რომ ასეთ შემოკლებებში მოყვა ცნობა „06 #3800XI0M M8II0ILC8CM0M 
წნიMIIM". აქ იგი ეჟრდზაობა ივ. ჯავახიშვილს და მიუთითებს: „#ტMმ/. 

II. #. IIXX08მXMVI8IIIVI C0860MI69V90 109900 0000M6M690, VI0C XVXXგ- 
9#3C II0II80)" IIMCხM2 «LI0 1IIIIIVCXI MX IC II0III0CX6I0, მ 53#CIIC06 - 

იIი0V6I 10, 9X0 6MV IM606X0/IMIM0». CI 70X6 IIMIVCI C/I08მ აXXXმIV3Cმ: 
«...I0 8 M0VIIC I C009510V6 #მX101% IIICხM2 #MMCXIMICხ IM IნLVIMI6C II0- 

88C18032X9XI6I#%IC CI082, #010ა0ნIC M5I IC C9IMI1მIII III 882:4L§IMIX IIM 

1VIXCIIნIMI...»" (გვ. 54). აქ წყვეტს ივ. ჯავახიშვილის ციტატას პ. მუ- 
რადიანი და მრავალი წერტილის ანაბარა ტოვებს მკითხველს. რატომ? 
აი, სინამდვილეში რას „აციტირებს! უხტანესის თხზულებიდან ივ. 

ჯავახიშვილი: ....I0 8 #0IIC # C009IVIC #8:#10I0 IIICსM8 IMM6XIIMICსხ 

# X0X6VIIIC XI080C18082X2VXI6IნI9 CI082, #0100სI6 MხI II6 CVყIMIIმVIVV IIM 

82XIხIMIM, IIIL LIVXXIნIMI9V, 8CC XC X0I8233X6XVVXI06C IM MIIC- 

096CIM060C II 9 IIმC MხI 86IIMCმ.1IV M090I06 II0 01IL0MV 0მ3V 2 92CX+ჯ 

M)883X71XI! VI 1010, 9106Lხ( #0VV90 060I84/088მ+6 80 ხ0C M 88M, IMV- 

Xჯიმყხ! 0XICIL I00CI809MI6 8 #C0M0M უ0)IIც"181, 

5. პ. მურადიანმა ერთმანეთის პარალელურად დააყენა აბრაამის 

შესამე ეპისტოლეს ორი ვარიანტი, დაცული „ეპისტოლეთა წიგნში“ 

ღა უხტანესის „ისტორიაში“, რის შემდეგ დაასკვნა: „I16060ს 10C/MC 
3100 I0MCI0I0IV96C40L0 Cმ8ILICILIV9L, #CI0, VI0 XVXI8I3C C0Mჩნ6მILმ)I 

6 10.I6M0 76 M6CXმ, «IIC I00Cლ70მ9900ი0 I0C800M9M01CM 06 #CX0ნMM 8CC- 

I258ყC40# II6C0M8M IMVIII XC 0 I0ILIM2მ2I1VI5CMVX 80100C8X), #მM% V8609I- 

6I C806L0 VყIII210II”LI 3. ტ#IC6M#MCM/36, 90 # M8C12, IIMCI0IIM”> ILIICII0- 

Cებელ”8ზეხხიგ 01980ICIIM6 # XIIIICMVIIIსVCMნIM MC2#ILV M#87X0IIIMI#0CC8მMIL 

80000CმM, /მX6 მ0IVM69MIხIL" (გვ. 59). 

ჩვენი ნაშრომის იმ თავიდან, სადაც სპეციალურად განხილუ- 

ლია უხტანესის რედაქცია, პ. მურადიანს შეეძლო მკითხველისათ– 

ვის ასეთი ციტატა მოეტანა: „უხტანესის შემოკლებები ძირი- 

თადად ქრისტიანული ეკლესიის ისტორიასა და დოგმატიკას შე- 

ეხო ყველაზე უფრო ძლიერ ისტორიკოსს შემთკლე- 

ბული აქვს კირონის წერილები“)? ამრიგად, ჩვენ ვლაპარაკობ- 

დით იმის შესახებ, რომ უხტანესიი ძირითადად ეკლესიის ის- 
ისტორიისა და დოგმატიკის საკითხებს ამოკლებს, ხოლო კირონის 

16 MI. ტ, 1X2830X0 08, IICX00MI9 IC0M0ცნMმ+ი იმვიხIმმ..., გვ. 438, 

182 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 013. 
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წერილებში ამ საკითხებზე საერთოდ არც ერთი სიტყვა არ არის 
ნათქვამ. მაშასადამე, მათი შემოკლება სხვა რჰმის ხარჯზე უნ- 

და მომხდარიყო. ყველა შემოკლება ჩვენ მიერ ტექსტის სქოლი- 
ოშია მითითებული, ისე რომ ღაინტერესებული მკითხველი ამო 

წურავ ინფორმაციას იღებს. 

აბრაამის მესამე ეპისტოლეში პ. მურადიანს აღნიშნული აქვს 
შვიდი შემოკლებული ადგილი. აქედან საში, მისივე „დასკვნით, 

მართლაც ქრისტიანული ეკლესიისა და დოგმატიკის საკითხებს 

ეხება „CCVმ/)ნხIM6ხIC XC, გ MX 60»ხIსლ, 0X-80ლ8XC. # C1ი:6ლX8V II0- 
ლჰმMM9“ (გვ. 59). ამ დარჩენილი ოთხი ადგილიდან ერთი საკამათოა 

და ანბანის გამოგონებას ეხება მაშასადამე, დარჩა სამი შემოკლება, 
ხოლო, გ MX 60M6II6 უბრალოდ ეფექტისათეის იყო ნათქვამი. 

რადგან პირველი ჯგუფის მაგალითებს პ. მურადიანი საკამა- 
თოდ არა ხდის, ჩვენც მას თავს დავანებებთ. რაც შეეხება მეორე 

„ჯგუფის მაგალითებს, საქმის ვითარება ასეთია: 

# 1. „რასაკვირველია ეკლესიის წინამძღვარმა და 

მეთაურმა საკმაო ცოდნა უნდა მიიღოს და ისწავლოს, 
ასე ღმერთი უფრო შეიყვაროს, ვიდრე ძმა და ყველა 

საყვარელი და მაშინ ღმრთის შვილიერების ღირსი იქნე– 
ბა; უფრო კი იმისათვის რომ შენ ძმურ სიყ- 

ვარულს მიმაწიოს, რომ მოგეხათრო და მოცი- 

ქულის მცნებას ველოდო41)89, 

ამრიგად, აბრაამი კირონის ძმურ სიყვარულს ეძებს ხოლო 

უხტანესი და X საუკუნიდან მოყოლებული ყველა სხვა ისტორი–- 

კოსი, ცდილობს ქართლის კათალიკოსი ეპისკოპოსობამდე თუ არა, 

არქიეპისკოპოსობამდე მაინც ჩამოაქვეითოს, აბრაამის ხელქვეი- 

თად გამოაცხადოს. გამოტოვებს თუ არა ასეთი ისტორიკოსი აღ- 
ნიშნულ ადგილს, თუ კი ტექსტის შემოკლებას მაინც აპირებს? რა 

თქმა უნდა, გამოტოვებს. ასეც რომ არ იყოს, იგი არ არის მაშტო– 

ცის მიერ ქართული ანბანის გამოგონების შესახებ არგუმენტის თა– 

ნაბარი ღირებულებისა და საქმე, რასაკვირველია, არ ეხება „ეპის- 

ტოლესს არს", 

M# 2. „რომ ამბობთ, ჩვენ ახლაც მამული სჯული 

გვაქვსო, თუ მამული სჯული გაქვთ, ჩვენ რა გვაქვს გა– 

183 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 92. 
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მოსარკვევი, ან მთელი ეს შრომა რატომ ვისურვეთ, 

რომ დაგენახათ, თუ მისგან არ შეიცვალეთ? იმიტომ 
დაიწერა ჩვენგან ეს მესამე წერილი თქვენი სიწმიდი- 
სადმი, რომ წერია «პირითა ორისა და სამისა მოწამისაი- 

თა დაემტკიცების ყოველი სიტყუა9»; რომ ადრე ჩვენი 

ორივე ხალხის მოღვაწე მამები, რომლებიც ამ სამწყ- 
სოში არიან განწესებულიდ„ რომლებიც ჩვენა გვაქვს, 

მათთან ერთად ყოველ სიკეთეს ეზიარებოდნენ და ყვე- 
ლა ბოროტებას განშორდებოდნენ, თქვენი სიწმიდისა–- 
თვის მგონია „ცენობილია4!184, 

მკითხველს, რომელიც მთლიანდ არ იცნობს უხტანესის 
თხზულებას, მართლაც შეიძლება გაუკვირდეს, რატომ შეამოკლა ამ 
ადგილას ისტორიკოსმა ტექსტი. მაგრამ საკმარისია უხტანესის „ის- 
ტორიის“ თუნდაც ზერელე გადაკითხვა, რომ 'ნათელი გახდეს: ზე– 
მოთ მოტანილი საკითხი, სხვადასხვა ვარიანტით, თითქმის ყველა წე- 
რილშია გადმოცემული და მეორდება უხტანესის კომენტარებში. 
ეს კიდევ არაფერი, თვითონ აბრაამის მესამე ეპისტოლეშიც რამ- 

დენგანმეა გამეორებული და ქართველი ეპისკოპოსების სიაც ხომ 
ძველი ერთობის დასამტკიცებლად არის მოტანილი. ცხადია, უხტა- 

ნესს ტექსტის შემოკლებისას ადვილად შეეძლო ერთი ასეთი ადგი–- 
ლი გაეწირა და მისი შედარება მამტოცის მიერ დამწერლობების 
შექმნასთან, რომელიც მთელს წიგნში არც ერთგან არ არის დასახე- 

ლებული, არ შეიძლება. ჩვენ ზემოთ უკვე ვილაპარაკეთ, რომ უხ- 
ტანესი საკითხების გამეორებას ყურადღებას აქცევდა. ეს მოჩანს 
ამავე მესამე ეპისტოლესა და კირონის პასუხისათვის დართული 
კომენტარებიდანაც. როდესაც სწორედ ქართველთა და სომეხთა სა- 
ეკლესიო მამების ძველი ერთობის შესახებ საუბარს ამთავრებს, 
უხტანესი მიმართავს თავის „მეცენატს“: „ეს არა ერთხელ და ორ- 

ჯერ დაგვიწერია სხვა ადგილას არის ისეთი) რამ, რაც თვითე- 

ულ წერილში წერია) და ისეთიც რომელიც ჩვენ გა- 
ვიმეორეთ. (ასე), რომ, ვფიქრობ, ვერ გადავირჩენთ თავს 
თქვენი განკიცხვისაგან „მაგრამ იცოდეთ, როცა სნეულს "მწვავე 
ტკივილი შეეყრება, მრავალი ოხვრა აღმოხდება“.- 

184 ეპისტოლეთა წიგნი, გე. 93. ეს შემოკლება შედის პ. მურადიანის მიერ 

# 2-ით აღნიშნულ ციტატაში, სადაც ლაპარაკია მაშტოცის მიერ ქართული და 

სომხური ანბანის შექმნის შესახებ. ამიტომ სამი შემოკლების მაგიერ, ოთხის შე– 
სახებ გვიხდება მსჯელობა. 
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როგორც მოტანილი ციტატიდან (და კიდევ სხვა არაერთი ადღ- 
გილიდან) ჩანს, უხტანესს ზოგი არგუმენტის ბევრჯერ გამეორება 
უხდებოდა, მაგრამ მექანიკურად არც ამას აკეთებდა; ცდილობდა, 

სადაც შეიძლებოდა თავიდან აეცილებინა. 

# 7. ამ ადგილას აბრაამი აცნობებს კირონს, რომ ქართლის 
ეპისკოპოსების სია, რომელიც მან ქართველთა და სომეხთა ძვე– 
ლი საეკლესიო ერთობის დასამტკიცებლად მოიტანა, გადმოთარგმ- 
ნილია ბერძნულიდან, ვინაიდან მისი სომხური დედანი დაკარგუ– 

ლია: ხოლო ბერძნულიდან წესიერად გადმოთარგმნა ვერ მოხერხ- 
დადა ამიტომ საეპისკოპოსოთა სახელები ძლიერ არის დამახინჯე– 
ბულიო!ზ? რატომ უნდა ამოეღო ეს ადგილი უხტანესს დოკუმენ- 
ტიდან? მისი ამოღებით სომხური ეკლესიის პოზიციას არაფერი 

აკლდებოდა, საეპისკოპოსოთა სია კი სწორედ ასეთი შემოკლების 

შემდეგ უფრო ძლიერი არგუმენტის ძალას იღებდა. საქმე ის არის, 
რომ აბრაამის ზემოთ მოტანილ განმარტებას კრიტიკულად გან- 

წყობილ მკითხველში შეეძლო ეჭვი შეეტანა დოკუმენტის სინამ- 
დვილეში. ასეთი ეჭვი რომ მოსალოდნელი იყო, გამოჩნდა 13 სა- , 
უკუნის შემდეგ, „ეპისტოლეთა წიგნის” გამოქვეყნებიდან პირ- 

ველსავე წლებში ივ. ჯავახიშვილის სიტყვებით „C0MM0MV6C 

M0IX0 6LI! 8ხ(39 216 ხს M# «00166 I0CIმI· M#2710LIIIM#0Cმ #ხციგ- 

მMმ Iმ2 MMი LXVV3MICM0!0ი Xმ10IIV9M0Cმ2 LMI00M0#8, 0ლCლ066MIV90 

18 ყმCIნ I0CMმ8IV9, LI 20M#M800M9XC#9% CVIIIMC0M 60IMC#40008 101V0IMCმ8- 

IIMIX. C08M0C-ლII02 C მ20M9IICMIMს M6020X2M9M, II0CXმV0ც8)ICIIM#C II0- 

M0ლCVX90I0 2IMIIX2IM#M6CI0VC%#010 C060ჯჩმ. II0 CI088M მ01MM9MIC%010 #მ- 

10IIMIM#0C8 ჩ#8ხმმMმ, 510 10MVMCIIX ICICწმ8I2C+ #3 006” I60080XI 

C I099ლC4010, #0100სI# C0 C806% CI000MხI, 9ჩ8M90ICMV II60080/(0M 

C 00IIMI მამ, – 600801 XC C I0CCყ0C#M010 6ნხთო 0)06/MმL I0I0MV -I6, 

ყI0 მ0M9IVCMIMM 0ნიყთყყმჯ» 37010 იმMშIMIII2 VIნხყი:ლ§ L0 80CM# 

0000X2V#84186, ეჭვი, რომელსაც მართლაც იწვევდა აბრაამის მესა– 

მე ეპისტოლეს აღნიშნული ადგილი, გაფანტა თვითონ ივ. ჯავახი- 

შვილმა, ოღონდ მხოლოდ მას შემდეგ, რაც საუცხოოდ შეისწავლა 

ფილოლოგ-ენაღომეცნიერის თვალსაზრისით. ცხადია, უატანესს არც 

თვითონ შეეძლო ასეთი კვლევა ეწარმოებინა და არც თავისი მკითხ- 
ველის იმედი უნდა ჰქონოდა, ხოლო ეჭვების თავიდან ასაცილებ- 
ლად, რა თქმა უნდა, მისი ამოღება ჯობდა. აქვე ერთხელ კიდევ 

185 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 98. 

1890 II, ზ. I1IM298X08, IIC1იიI8 C60M0390:0 ლევ3ვ0ხ184..., გვ. 445. 
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გავუსვამთ ხაზს, რომ არც ამ ადგილს აქვს სომხური ეკლესიისა- 
თვის არგუმენტის ღირებულება და მისი შედარება საკამათო წი- 
ნადადებასთან არ შეიძლება. 

# 6. ეპისკოპოსების სიაში უხტანესს გამოტოვებული აქვს სა– 
მი საეპისკოპოსო ერთმანეთის მიყოლებით -–– კისდად, წილკან, მი– 
დამილ!ზ. პ. მურადიანი ამ გარემოებას განსაკუთრებულ მნიშვნე– 

ლობას ანიჭებს და წერს: „MVIMმ CIX0XM966 06CI0MI 16M0 C C0Mყღმ- 
IICIIICM CIIMCMI0IICMIIX 1IMLMCIL;, CVM+მIXს IIX M#8706000IXIVIIL#6CM 8 «CMIIVI IC 

IIIICCMა IICც603M0-#L0C (#80გმM უემლL CI06IIII2XხI0C 0823XIMICIICII#MC 310- 

10, 8ხLIVMნI82+ხ წმM08ხLC IIIII1მI0CMV 6LI IIC0CIIIICყMM#MV II1C IIნCMIIIII0 

6+LI 8 I0X08X)“ (გვ. 59). 

საქმე კვლავ მცდარად დაყენებულ პრობლემასთანა გვაქვს. 
1. აბრაამი განმარტებას იძლევა ეპისკოპოსების საერთო სიის, რიც- 
ხვის დაუსახელებლად, და არა ცალკეული წევრების შესახებ. სა- 

ერთო სია აქვს უხტანესსაც და აბრაამის განმარტება გადამწერებს 
ხელს ვერ შეუშლიდა, სიისთვის რაც უნდოდათ დაეკლოთ ან მოე– 

მატებინათ: 2. ის გარემოება, რომ სამივე საეპისკოპოსო ერთმანე– 
თის მიყოლებით არის გამოტოვებული, გვაფიქრებინებს, რომ უხ- 

ტანესს, ან მის გადამწერს, უნებლიეთ გამორჩა ისინი საერთო დი–- 

დი სიის გადაწერისას. ასევე გამორჩა უხტანესის ერთ-ერთი ხელ- 

ნაწერის გადამწერს ეპისკოპოსი იოჰან ცურტავისს ეკლესიის 

მწყემსთა სიაში. გულუბრყვილობა იქნებოდა აქ შეგნებული შემო- 
კლება გვევარაუდა. 3. არც ის არის გამორიცხული, რომ „ეპისტო- 

ლეთა წიგნის“ სიას შემდეგ ჰქონდეს დამატებული სამი საეპისკო- 

პოსო სხვა წყაროს საფუძველზე. ვინც აღნიშნულ საკითხთან და- 

კავშირებულ ჩვენ კომენტარს დაკვირვებით წაიკითხავს, შეამჩნევს, 

რომ ზოგი გამოთქმული ვარაუდითა და მოსაზრებით უპირატესობა 

შეიძლება უხტანესის სიას მიენიჭოს. 4. როგორც არ უნდა იყოს, 

24 ეპისკოპოსიან სიაში სამის დანაკლისი არ შეიძლება მაშტოცის 

მიერ ანბანებეს შექმნის შესახებ ცნობასთან ერთ სიბრტყეზე 

დავაყენოთ. 

სულ ეს არის ის შემოკლებული ადგილები, რამაც პ. მურადიანს 

ათქმევინა: „3. #»)MV6%CMIV36 IM 319 MM06CIIმ2, IM 910 X9M60 #02VI06 #3 
8C-0CX CCMM II09M806IVILL6IX LI 0MM0008 IC CMVXმCX 9MIIC0110#I9IIV6#, 3მ 

M0MXI096IMICM 099000 II006M0X#6CM9MM9, 1. 6. წ ,”იიიჟ ძბ.იVი+/მი.- 
/7ს+.V...#" (გვ. 59). სწორედ რომ ასეა! მოტანილი შვიდი მაგალითი- 

დან ყველა შეიძლება იყოს შემოკლებული და მათ შემოკლებას 

:87? ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 97. 
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აზრი აქვს რადგან საკმაოდ დიდ მონაკვეთებს მოიცავენ. ხოლო 

მაშტოცის მიერ ანბანების გამოგონების შესახებ ცნობას ვერ ჩავთ– 

ვლით შემოკლებულად, იმდენად საჭიროა იგი უხტანესისა და მი- 

სი გადამწერებისათვის და იმდენად პატარაა მოცულობით (სულ 

სამი სიტყვისაგან შედგება წინადადება), რომ უხტანესს საერთოდ 
არ უნახავს ისეთი ხელნაწერი, რომელშიც სადავო წინადადება იქ– 

ნებოდა, ამაში გვარწმუნებს“ აბრაამის მესამე ეპისტოლესათვის 
წამძღვარებული კომენტარი რომელსაც ასეთი სათაური აქვს: 

„იმის შესახებ, რაც 'მოხდა აბრაამის მეორე ეპისტოლესა და კირო- 

აის პასუხის შემდეგ“. კომენტარში დაწვრილებით არის მოთხრო- 
ბილი მესამე ეპისტოლეს შინაარსი და არსად არ იხსენიება მაშ- 

ტოცის მიერ ქართული და სომხური ანბანების შექმნა. ჩვენ ერთ-. 

ხელ კიდევ გვინდა ხაზი გავუსვათ, რომ უხტანესს, შესაძლოა, საერ- 

თოდ არა ჰქონდა «ნობები „06 #380CIIL0M MმI0100C8C40M /IL6M- 

MM“. მე-13 თავში იგი ქართლის ისტორიას ჰყვება და წერს: 
„ითესლეს და გამრავლდნენ და გახდა ტომი, რომელსაც თავის პირ- 

ველ ქვეყანაში ვერიას უწოდებდნენ, აქ (კი) ქართველნი ეწოდებათ. 
განმტკიცდნენ ტომითაც, ენითაც, დ ამ.წერლობითაც, პატრი- 

არქობითაც და მეფობითაც, რომლებიც ჩვენგან გამოყო, გამოა–- 

ცალკევა და განაშორა კირონ სკუტრელმა4“!9მ შესანიშნავი შესაძ- 
ლებლობაა კვლავ მაშტოცის დამსახურებისათვის ხაზგასასამელად. 
მაგრამ, ჩანს, უხტანესი ისეთი წყაროებით სარგებლობს, რომლებშიაც 

მსგავსი არაფერი წერია. 

ბოლოს, რა დარჩა ხელთ პ. მურადიანს უხტანესის ტექსტის 
შესწავლის შემდეგ? გამოვიდა, რომ უხტანესმა, რომელიც „ი9IIMIIL0 
01M9I9ყმ0C1C9% 0 MI80IMX MIსVIMX C00M9086M#08ხL მ2810008... VMC6IIM- 

CM 00)0C188I168 ნ2300IMIIნხნ M2გწI8იI!მჰIხIL..., #8IXI9/C1C11 უე0070#MM56VM 

იM0000/)#810M/6CM MCX0)0X0LI/ M09#C00% X006MCM0L0C M# VI00/III0CI- 
86IIIMM0იM" CV. 0ი60წ9Mმ, ჯიმი 9M/IნახსIხსბ I0CXIMV2MM9M9-MCX60MIMVMII 

M0 M#MV1I000CVI0ICMV I0I00CV.. II2X0MII 8 10VIIIX ILICI0V9IIIMIIMX8X 

#M CIIIC#მX... 06იმწI80IC9 M# II00III6CI8V10IIIIM MC100M/#მM, IM# X+M- 

8LIM I10C1211IMIM # 0მ0C#2მ3მM... M#მ# 1161-IM86IIM MCI0ნ6CMM IC 0ILL2- 

I9M9ყი8201ლე უ2X6C 0)IIIIMII 20M9#IICIMIMIMM 1IIC709MIMM4#2MM... IIC CM6XI- 

326 C80I0 1CIMI6VIIMI0... C0X0მ0ი9 IMVXCIVIMIC M6ლ+მ", სავსებით მოუ- 

ლოდნელად თაფის უმნიშვნელოვანეს წყაროში („ეპისტოლეთა წიგნ- 
ში“) შეამოკლა „M60Xმ, #MM06I0IIII6 #600C00ICI8M9VV06 01X80IIICIIMC # 
IIIICIMV III VCMსIM MC6C#IV #810XIV40CმMM# 80I100C8M, I12XC 2მ0IVM06M XI“. 

188 უხტანესი, გე. 67. ა 

ვეყ-



აი, ასეთი დებულების ავტორი გვიკიჟინებს ჩვენ: „XV 3. #ტაი%- 
იMავ3ტ 6ხუ0 MX0 1010 60ხI)0- XC6/მ9VIC Vნ60IMIნ VMIმI76I9 IM 

#3628სC 0» MC6C38100MXI0C0C 0 #00 80I08CMV9%, ხი 0#M 
M6Mმვიუ XჯმიმMI6? C0Mსმ2I6VVM. V აXIგყ3ლგ" (გვ. 59). ერთი 
ვკითხოთ, რა ხასიათის შემოკლებები აქვს ჩვენს რეცენზენტს მხედ- 
ველობაში? ისეთი, როცა უხტანესი „საჭირო ადგილებს ინარჩუ- 

ნებდა“, თუ ისეთი, სადაც „არგუმენტებსაც“ კი ამოკლებდა. დამა- 

ხასიათებელია,ა რომ ასეთი მოზაიკური მსჯელობის შემდეგაც კი 

ვერ დაასკვნა პ. მურადიანმა: მაშტოცის მიერ ქართული დამწე<- 

ლობის შესახებ ცნობა უხტანესმა ამოიღო აბრაამის მესამე ეპის- 
ტოლედან მისი შემოკლების მიზნითო. ხოლოსანამ ამას 
პირდაპირ არ გვეტყვის, ჩვენ ვიტოვებთ უფ- 
ლებას ვიკვლიოთ, რა დაემართა უხტანესის 
ტექსტში აღნიშნულ წინადადებას და ისიც 
კი „გავბედოთ,, რომ „ეპისტოლეთა წიგნში“ 

გვიანდელ ინტერპოლაციად მივიჩნიოთ. 
: 6. რეცენზიის ბოლოსთვის პ. მურადიანმა შემოინახა, თავისი 
შეხედულებით, უძლიერესი არგუმენტი: ჩვენება სამი ხელნაწერი- 
სა, რომლებშიც ვკითხულობთ ჩვენ მიერ ინტერპოლირებულად შე- 
ფასებულ ფრახას მაშტოცის მიერ ქართული და სომხური დამწერ- 
ლობების შექმნის შესახებ. 

1. ვენის მხითარისტების კონგრეგაციის ბიბლიოთეკის # 610 

ხელნაწერის შესახებ მსჯელობას პ. მურადიანი ნ. აკინიანის მითითე- 
ბით იწყებს რომლის მიხედვითაც აღნიშნულ ხელნაწერში კირო- 

ნისა და აბრაამის მიმოწერა უეჭველად გადაწერილია ს-დან, ე. ი. 

1901 წელს თბილისში გამოქვეყნებული ხელნაწერიდან!ზ?!. რეცენ- 

ზენტი იქვე დაუმატებს, რომ იგივე გამეორებული აქვს ზ. ალექსი- 
ძეს (გვ. 590 ამრიგად, პ. მურადიანმა კრიტიკა ისეთი მონაცემე- 

ბით დაიწყო, რომელიც თითქოს ჩვენი შეხედულების სასარგებ- 

ლოდ უფრო ლაპარაკობდა. მაგრამ ქვემოთ გამოჩნდება, რომ იგი 
სიურპრიზს გვიმზადებს. თანდათან „ირკვევა, რომ ხელნაწე– 

რის თარიღი (1788 წ) და შემდგენლის სრულიად გარკვე- 

ული ცნობა, სად და როგორ ადგენდა კრებულს, არაფერს ნიშნავს: 

„IMI3VყC8MC 3000 ლ00M060X2VMVM# სხVM00IMCI ი0 00MCმVMI0 /#. 80C- 
#9M2, Iი8ხიალ I#2მC # 8ხ630MV,-წერს პ. მურადიანი--ყ70 # #0#M- 
IV XVIII 86M2 IC 6ხII0 II006X0IMIM0C0X9 L0 0მ3IMIM M#CX09IIVM2M 
ლ00X88MMXნ 0006 C60VMM, #60 00#M +VX6 MM6IMCხ 8 60166 

199 0, Lსსნხინ, სხ.ცხინ სსიიინსის M.ითე, გვ. 41. 
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ხმყიი# 0XC0M07, X0IM 3მიMCM 0MCსმ (CI. 91 # 930 Vყმ30)9X I8 
MMICIნ 0 C0CI208XICIIVI 00 IMCII0CM. II0X2XVM, 86006C რ6LII0 6! 
II00CII0XI0XMIMIნ, 910 IIMCI0CM 8301ხL M3 I0XVIMX MC1099MM08 XIMII5§ 

16 M0MXVMCIIILC, 0 #0100ხIX 0L CმM 0X0800M»0%“ (გვ. 60). 
რა შეიძლება ითქვას მთელი ამ მსჯელობის შესახებ“ ის, რომ 

ხელნაწერის მინაწერები არა მხოლოდ „Vმ80MMI ც8მ MხICIხ 0 00C- 

+28I6IMVV 610 XIMCI0CM", არამედ გამორიცხავენ კიდეც სხვა ყველა 

ვარაუდს. შემდგენელს, რა თქმა უნდა, შეეძლო ესარგებლა და სარ– 

გებლობდა კიდეც სხვა კრებულებით (თუნდაც „ეპისტოლეთა წიგ- 
ნით“), მაგრამ მთლიანად კრებული „ვენა # 610“ შედგენილია სწო– 

რედ მის მიერ და სწორედ 1788 წელს კონსტანტინოპოლში!%, 
ჩვენი რეცენზენტი კიდევ უფრო აღრმავებს მსჯელობას აღ- 

ნიშნული ხელნაწერის შესახებ. 

<«M00MM0CVM 0786» XMი0M0Vმ Vმ X06Xხ6 ი0CIმICთC /#ჩმსიმგმMმ, 
MM0C6CIL CV6/M IVXIIL6IM 0-M6XMXხ, 9710 «8 370” MმCIM (76MCX) 986 
XM0CX1მ6%+, #60 X6დ0MX6V 00MILMI2X, M3-38 II216IIM29 XIMCI2», I2XC 

0Cლ128M M06Cლ10 IIM9 XI0II0XIC6IM9%, II3Iგ76Mხ «MIMIM IIM#CCM», 

9606ILIM8IMVხM0 00#Cმ8IIIMM 0VM00MCხ C IმIMMმIIMCV IM 0IMM01M8IIIMI 

8Cლ00 ICI0C+210LIIMX6 C1I2IIMIILI, I0 C0CX0#IIMI0 CIIICM2 II 33M0XMXI 

182408086 8 9მCXX III/ICხM8მ IაMI0M0Iმ. LIVXIM0 I0I2ILI216, 910 IIICCILL 

0VIM0IMC# #0 610 10X 0VIM0M #MM0ლM #90M# 00ML99მ/, M6M#38C:0IVVI0 

სVM0IM6ნ «ILIIMIM IMCCM» (გვ. 60). 
სანამ არსებითად გავარჩევდეთ ამ მოსაზრებას, გვინდა ორი 

შენიშვნა გავაკეთოთ: 1. პ. მურადიანმა ის კი უთხრა თავის მკითხ- 
ველს, რომ ნ. აკინიანი ვენის ხელნაწერს „ეპისტოლეთა წიგნის“ 
ს ხელნაწერიდან გადაწერილად თვლიდა, მაგრამ დანარჩენი მისი 

მსჯელობა აღარ ჩათვალა მოხსენიების ღირსად. საქმე ის არის, რომ 

ნ. აკინიანმა მშვენივრად იცოდა ყველაფერი ის, რაც ზემოთ გა- 

ითვალისწინა პ. მურადიანმა, და მაინც დაასკვნა: ჰ# 610 ხელნაწე- 

რის გადაწერის დროს „ეპისტოლეთა წიგნი უკვე დეფექტური 

იყო, აკლდა (ამოვარდნილი იყო) «ის Iგვერდიი რომლის გამოც 

გადამწერმა „თავისუფალი „ადგილი დატოვა. 2. პ. მურადიანმა და–- 
ასკვნა «რომ # 610 გადაწერილია ისეთი ხელნაწერიდან” რომე- 

ლიც დღეს ცნობილი არ არის და წინ უსწრებდა როგორც L-ს 

(1298 წ.), ისე C-ს (1271 წ.). ამრიგად, მკვლევარი, რომელიც ზუს- 

ტად ერთი გვერდის წინ გვისაყვედურებდა: „3. #/M686VიCIMXM36... C03ემ1 

100 იხ. მი: ყთს ჩაისნ ბხითდისი VI სისინთნ პთსონსთითი სისი IL 

სნინის, ჩ. 8, სსაძძხყ 9. მსსხსნ, ა სხნნს,, 1963, გვ. 77-80. 

ვვ1



80060მX8CM0C II306ILMII6 ნVM00MC6IV მეორე გვერდზე თვითონაც ამ 
დასკვნამდე მივიდა, ოღონდ იმ განსხვავებით, რომ მის მიერ ნავარა– 

უდები ხელნაწერი ნამდვილად ფანტაზიის ნაყოფია მაგრამ სა–- 
ინტერესო წინ არის ნაშრომი უკვე დამთავრებული და შეიძლება 

აწყობილიც ჰქონდა პ. მურადიანს, როცა ვენიდან მხითარისტმა 

მ. გრიგორიანმა გამოუგზავნა # 610-ის კითხვა–სხვაობები შედარე-' 

ბით „ეპისტოლეთა წიჟნის“ 1901 წლის გამოცემასთან ჩვენთვის 
ჯერჯერობით უცნობია, რა გამოუგზავნეს მას ვენიდან, მაგრამ ის 
კი ცხადია რომ ეფექტისმოყვარე მკვლევარმა ვერ დაწერა ისეთი 

სიტყვები, როგორიცაა: „00#M6008 0M83მ/M0Cხ VI0CMMX6CI690 M9010", 
„0L00M906 I0MVცლ0X80 0მ3M09IXCIIVMV". გარდა ამისა, მას სქოლიოში 
მოუხდა კორექტივიც კი შეეტანა „უცნობ“ ხელნაწერთან დაკავშირე- 

ბით. „IIგსI)2 ხმ60-მ 6LLII2 3 IMმ26006, #0LI2 0. M,. I იMIინ8MM9 »/I0- 

6030 II0IICXგX 083+0%1CLIIVI§|I 86IIC#M0M მVMყM0CII0ICI. 0LI9CIMI00%, VI0 

0ცგ 800X0MMX # 0MM0MV C «MIMIMIC#M იMIMCCM» ლ00MIVVმIVV" (გვ. 60). 

ამრიგად, პ. მურადიანის ახალი მოსაზრებით, ვენა # 610 წინ კი 
არ უსწრებს C-ს (1271 წ.), არამედ L) ხელნაწერთან ერთად 
მისგან მომდინარეობს. ეს იყო მაქსიმუმი კომპრომისისა, რა- 
ზეც იძულებით შეეძლო წასულიყო ზემოთ გამართული მსჯელობის 
ავტორს და ისიც მხოლოდ მაშინ, როცა ჩვენ ჯერ კიდევ არ ვიცით 

# 610-ის კითხვა-სხვაობები (ვარიანტები). 

დავუბრუნდეთ ახლა ისევ 0 ხელნაწერის დეფექტურ ადგილს. 
პ. მურადიანი გაკვირვებულია, რომ ხელნაწერს პაგინაცია თანმიმ–- 

დევრული აქვს, პირველმა გამომცემელმა ხელნაწერი აღწერა, აღ- 

ნიშნა სხვა დეფექტური ადგილები და კირონის მესამე პასუხში ნაკ- 

ლული ადგილი კი ვერ შენიშნა. 
რას წარმოადგენდა „ეპისტოლეთა წიგნის, ხელნაწერი 1901 

წლის გამოცემის წინასიტყვაობის მიხედვით? გამომცემლის შენი- 
შვნით ხელნაწერს პაგინაცია გაბმით ჰქონია და არსად არ იყო 

დარღვეული, მიუხედავად იმისა რომ ზოგან ფურცლები «იყო 
ამოვარდნილი. "მაგალითად, აბრაამ: სომეხთა კათალიკოსის ეპის- 

ტოლეს ალბანელთადმი ბოლო აკლია, ხოლო მომდევნო კომიტა- 
სის წერილს –– დასაწყისი, მიუხედავად იმისა, რომ პაგინაციაში ჩა- 
ვარდნა არ არის (280-ს მოსდევს 281). ასევე ბოლო აკლია კე– 
ლესტინოს პატრიარქის წერილს, ხოლო დასაწყისი –– მომდევნო 
პეტრე პატრიარქის ეპისტოლეს, პაგინაცია კი აქაც თანმიმდევრუ–- 
ლია (322-ს მოსდევს 323)!9). განა ძნელი მისახვედრი იყო, რომ 

191 %ჩიი დიდიყ, გვ. გ. 
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პაგინაცია ხელნაწერს გვიან ჰქონდა გაკეთებული, მას შემდეგ, 

რაც ფურცლები უკვე დაკარგული იყო? რატომ მაინცადამაინც აღ- 
ნიშნული ადგილები შეამჩნია გამომცემელმა და სხვა ვერა? იმი- 
ტომ, რომ აქ ნაკლული ადგილები "სხვადასხვა წერილის თავსა და 
ბოლოში მოდის და დეფექტის შემჩნევა ადვილია. რაც შეეხება 
კირონის მესამე ეპისტოლეს, გვერდი ამოვარდნილია ერთი წერი– 

ლის 'ფარგლებში და მკითხველი კონტექსტს კარგად თუ არ დაუკ- 
ვირდა შეიძლება შეცდეს. 

ვთქვათ, პ. მურადიანი „ეპისტოლეთა წიგნის“ ძველი გამო- 

ცემის წინასიტყვაობით ვერ გაერკვა საქმის ვითარებაში, ა. გიულ- 

ხანდანიანის ნაშრომი ხომ ხელთ აქვს? მასშე 563 გვერდზე შეეძ- 
ლო წაეკითხა, რომ „ეპისტოლეთა წიგნის” ხელნაწერს, რომლის 

მიხედვითაც იგი გამოიცა 1901 წელს თბილისში, ფურცლები აკლ- 

დღა, ხოლო პაგინაცია თანმიმდევრული იყო. ი. გიულხანდანიანი, 

რომელმაც ჟურნალ „არარატში“ ნაკლული ადგილი გამოაქვეყნა, 

პირდაპირ იმაზეც მიუთითებს, რომ ფურცლები აკლია კირონის ეპი- 

სტოლეში, თუმცა პაგინაცია ამას არ ასახავს!%, 

2. ამრიგად, პ. მურადიანს ყველა საშუალება ჰქონდა სწორი 

წარმოდგენა შეექმნა „ეპისტოლეთა წიგნის“ ს ნუსხისა და #610 

ხელნაწერის მიმართების შესახებ და 6. აკინიანთან ერთად დაესკვ- 

ნა რომ M# 610 უეჭველად გადაწერილია #0-დან. 

არის კიდევ ერთი გარემოება, რაც სრულიად უყოყმანოდ ამ- 

ტკიცებს ნ. აკინიანის ზემოთ მოტანილ ვარაუდს. საქ. სსრ მეცნ. აკა- 

დემიის აკად. კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტის 

სომხურ ფონდში 63 ნომრით ინახება ფრაგმენტები აბრაამისა და 

კირონის მიმოწერიდან. ეს ხელნაწერი ჩვენ გვაქვს მითითებული 

„ეპისტოლეთა წიგნში“ და, როგორც სამართლიანად აღნიშნავს 

პ. მურადიანი, დასახელებული აქვს ა. ანასიანსაკც თუ სწორად 

ვხვდებით, ამ ხელნაწერს უნდა იცნობდეს პ. მურადიანი. ყოველ 

შემთხვევაში, მისი შენიშვნა, რომ. „00 C/08 3. #XMVCMCMII36 8MIV0, 

910 312 0VIM0IIMCხ 800XI6 C0/I#9Mმ20ნIV2 C0 8C6MM 0C1მ/IხII;IMM, LL. 6, 

092 CVIXნ C «9M0Xნიი080V6CMა 0 L0V3MMCMVX IMCხM68მX" (გვ. 61), 
ამას უნდა მოწმობდეს, ვინაიდან ჩვენს „ნაშრომში ამის შესახებ 

არაფერი გვითქვამს ხელნაწერი გვიანდელია (XIX2) და ჩვენ მისი 

სპეციალურად განხილვა მაშინ არ ჩავთვალეთ საჭიროდ. მიუხედავად 

100 6, 9-ს სითნეთინთნ, «ზიიი დიტიე- სსსსიხიტ ს.ნითსჩე 
იი'ის Vნაყსსბ იიჯხი, „მისის თ“ში, 1902. 
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ამისა, პ. მურადიანმა მაინც იცის, „სI0 5378 იVM«0MM0ს... ლ0VIნ C 
დI0I6Cნი0/VIIVIMCIა 0 ILXVXV31IIIMCMVX IIMCC6M6M2X“". რადგან პ. მურადიანს 
აღნიშნული ხელნაწერის ასე დეტალურად გაცნობის შესაძლებლობა: 

ჰქონდა, მას უნდა შეემჩნია სხვა მნიშვნელოვანი გარემოებაც. 
საქმე ის არის რომ # 63 ხელნაწერი, ყოველგვარ ეჭვს გა– 

რეშეა, გადაწერილია „ეპისტოლეთა წიგნის“ L) ნუსხიდან გარდა. 
იმისა რომ იგი სიტყვასიტყვით ემთხვევა ს-ს, გამორჩენია იგივე 

წინადადება, რაც გამორჩა მის დედანს („ჩა სიხზსყ # ჩეი- 

სი ს ს ##.., ტოვებს შეუვსებლად იმ ადგილებსაც!?, სადაც 
ეს უკანასკნელი დაზიანებულია და ტექსტი არ იკითხება. გადამწე– 
რი მოდის სწორედ იმ ადგილამდე, სადაც ერთი ფურცელი აკლია 
ხ-ს და ვენა # 610-ს და ასეთ შენიშვნას აკეთებს: დე.დანს ამ 
ადგილას გვერდები აკლია, ვინაიდან ტექსტის მიხედვით ოთხი 
კრების შესახებ უნდა იყოს საუბარი და წინა ორი არა ჩანსო. თუმ- 
ცა გვერდების სათვალავი სწორია,. მაგრამ ეს პრაფერს ნიშნავს, 
რადგან იგი შემდეგ არის “გაკეთებული, როგორც ნაწერის განსხ–- 
ვავებულობა გვიჩვენებსო ასეთი დანაკლისები წიგნში მრავლად 
მოიპოვება, თუმცა პაგინაციას არ ეთანხმებაო ამრიგად, # 63 

ხელნაწერის გადამწერმა შეამჩნია სრულიად მარტივად შესამჩნევი 

ვითარება, რაც, რა თქმა უნდა, „ეპისტოლეთა წიგნის?! გამომცე- 

მელსაც უ5და შეემჩნია და მით უფრო პ. მურადიანს. 

3, ერევნის „მატენადარანში“ ინახება ორი ხელნაწერი კრე- 

ბული (#M# 3062, 2966, რომლებშიც შედის რამდენიმე წერილი 

„ეპისტოლეთა წიგნიდან“. ჩვენ თავის დროხე ეს ხელნაწერები 
ვერ გამოვიყენეთ, რისთვისაც არ ვიხსნით თავიდან პასუხისმგებ–- 
ლობას, რაც შეეხება მკითხველისათვის მათ განზრახ დამალვას, 

ამას კი გადაჭრით უარვყოფთ. წიგნის ბეჭდვის დროს ჩვენ მაინც 
მივუთითეთ ნომრების აღნიშვნით, რომ არსებობს ისეთი ნუსხები, 
რომლების გათვალისწინებაც ვერ შევძელით!9მ,, თუმცა დიდ მნიშ–- 
ვნელობას მათ არ ვანიჭებდით თითქმის ისევე როგორც # 610- 

სა და # 63-ს ორი გარემოების გამო: ჯერ ერთი ეს ხელნაწერე– 
ბი გვიანდელია (XVII და XVIII სს) რის შესახებაც არაფერს. 

წერს პ. მურადიანი, ხოლო მეორეც, ნ. აკინიანი თავის დროზე წერ- 

და, ეჩმიაძინის (ახლა მატენდარანის) ორი. ხელნაწერი C-დან (ორი- 

გინალი ჩვენამდე მოღწეული ს ხელნაწერისა) ან თვითონ ს-დან 

ს)9ლ ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 012. 
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უნდა იყოს გადაწერილი, ასე რომ „ეპისტოლეთა წიგნიდან“ გად- 
მოწერილ მსგავს ნაწყვეტებს საკითხისათვის მნიშვნელობა არა აქვ– 

სო!“, ამრიგად, ჩვენ ეჭვიც არ გვეპარებოდა, რომ აღნიშნულ 
ხელნაწერებში დაცული იქნებოდა სწორედ ის ვითარება, რაც» 
გვაქვს „ეპისტოლეთა წიგნში“, ერევნიდან სათანადო მიკროფილმე– 
ბის მიღების შემდეგ უკვე საშუალება გვქონდა ამის შესახებ 
გარკვეულად მიგვეთითებინა, რაც გავაკეთეთ კიდეც წიგნისთვის 

მომზადებულ ვრცელ 4«ეზიუმეში, რისი გამოქვეყნებაც, ჩვენგან 

ღამოუკიდებელი მიზეზების გამო, არ მოხერხდა. 

რაც შეეხება: პოხიტიურ ვითარებას მდგომარეობა ასეთია: 
# 2966 ყოველგვარ ეჭვს გარეშეა გადმოწერილია # 3062-დან. 
სამწუხაროდ, პ. მურადიანი ამის თქმას არა თვლის საჭიროდ, რათა 

შესაძლებლობა ჰქონდეს განაცხადოს: „806 CVIIICCX8VI0IIIIIC #C+09- 

IM9MM#MM, 2 MX V-X IIIIნ, 182I0X 01MIL2#X0806 # 019M9CX1809M90 I0მ8MILხ- 

ყი ყI09M". აღნიშნული ხელნაწერები არა მარტო სიტყვა- 
სიტყვით ემთხვევიან ერთმანეთს არამედ დედნის ბუნდოვან 

თუ დამახინჯებულ ადგილებს ერთნაირად უვლიან გვერდს სიტყვი- 
სათვის ადგილის დატოვებით. რადგან ასე,ა იძულებული ვართ 
დავასკვნათ რომ 5 (ან ექვსი მითითებული წყაროდან სამს 

(MM 610, 2966, 63) საკითხის შესწავლისათვის არავითარი მნი- 

შვნელობა არა აქვს; „ეპისტოლეთა წიგნი“ ჩვენს შორის სადა– 

ვოა; „სარწმუნოების ბეჭედის“ შესახებ უკვე ვრცლად ვილა- 
პარაკეთ დარჩა მხოლოდ # 3062. აქ ჩვენ ვეთანხმებით პ. მუ– 
რადიანს. ეს ხელნაწერი უნდა მომდინარეობდეს არა „ეპისტოლე– 
თა წიგნის“ L) ნუსხიდან, არამედ მისი დედნიდან, რომელსაც ნ. აკი– 
ნიანი C-ს უწოდებს. გარდა წაკითხვებში განსხვავებებისა, რომე– 
ლიც ზოგჯერ უხტანესთან და „სარწმუნოების ბეჭედთან“ საერ–- 
თოს იჩენს, ამას მოწმობს კიდევ ერთი გარემოება: სადაც კი 

„ეპისტოლეთა წიგნში“ ბუნდოვანი ადგილია ან სიტყვაა უაზრო- 
ბამდე დამახინჯებული, # 3062-ის გადამწერი ყველგან ადგილს 
ტოვებს. ჩანს დედანში (C) იგი უკვე, ცუდად იკითხებოდა, ს-ს გა– 

დამწერმა დამახინჯებულად გადაიწერა, ხოლო # 3062-სამ ადგი- 
ლის დატოვება არჩია. მაგ. კირონის პასუხში აბრაამის პირველ 

ეპისტოლეზე წერია: ” #L ყ'“კძV /თ ო %V თ ოL V « 'LხV ინი. ... 

გაუგებარი /,იწი%ჯ M# 3062-ის გადამწერმა ტექსტში არ შეიტანა. 
და ადგილი დატოვა. „..# #%# ## «9%ნსჯი... „ეპისტოლეთა წიგნისა“ 

19 9. სსხნსინ, სინის სსიიიხსის "ისე, გვ. 40-41. 
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უაზრობაა. ჩანს, დედანი დაზიანებული იყო და გადამწერმა ცუდად 
გადმოიღო. # 3052-ის გადამწერი დედანში დამახინჯებას ამჩნევს და 
წერს: ჩ# „წ... წხ ო.Vხი... 

ამრიგად, ჩვენი შეხედულებით, აბრაამის მესამე ეპისტოლეს 

ტექსტის კრიტიკის დროს ერთგვარად ანგარიში შეიძლება გაეწიოს 
უხტანესის თხხულების გარდა „სარწმუნოების ბეჭედსა“ და 
# 3062-ს, ეს ორი უკანასკნელი გადმოწერილი უნდა «ყოს „ეპის- 
ტოლეთა წიგნის“ ისეთი ნუსხიდან, რომელიც დიდად არ უნდა 
უსწრებდეს წინ ჩვენამდე მოღწეულს (თარიღდება დაახლოებით 
1271 წლით). შეიცვალა რაიმე ჩვენს ვარაუდში ამით, თუ არა? რა 
თქმა უნდა, არა. 

ჩვენ თავიდანვე ვვარაუდობდით, -·რომ „ეპისტოლეთა წიგნში“ 

ინტერპოლაცია გაკეთებულია X საუკუნის შემდეგ, სწორედ X– 
XIV საუკუნეების მანძილზე, «როცა საერთოდ გახშირდა ასეთი 
თვალსაზრისებით ძველი ტექსტების გადასინჯვა პ. მურადიანის 
რეცენზიამ მკითხველს შეიძლება მხოლოდ ის აჩვენოს, რომ «ინ- 
ტერპოლაცია 1298 წლამდეა გაკეთებული. “ 

7. თავის რეცენზიას. პ. მურადიანი ამთავრებს „ეპისტოლეთა 
წიგნის“ ტექსტზე შემაჯამებელი დაკვირვებით იგი მცდარად 
თვლის ნ. ადონცის განმაზოგადებელ დებულებას, რომელიც ჩვენს 

ნაშრომშიც არს მოტანილი, „ეპისტოლეთა წიგნის” ტექსტში 

გვიანდელი რედაქტორების მიერ ცვლილებების შეტანის შესახებ, 

პ. მურადიანს აზრით, „120 060626 ვ3მM»I0ყ6ყ9ხC IMმ 
10M 0CIL08მIIVI6, ა70 28100 VC0MIყMCდ «8 I0IVXVIII0CIVI 0X0Cს6I8#2 

06 #MინVV # #M210MMMMა, #I06MC0”08I80X-9M/ II600088M2VM00C XIმ- 
1CI00MMIხIM", ჩვენი რეცენხენტი თვლის, რომ „IC. (60-M%#იXM9I 
ლიხსყმიხხსთ M0C9MVICMV 3მ1009VI0-0 #I0MICM ხ0იილლგ, 06C10- 
წICIხI0ი XI0#M#მ328 9ყ0ლC)იმ8იჩჰხნყიCნ” I0CX2V0838MIM M006/XI6CMსხ! II )1მII 

8CCMV 310MV C036ჩნLLI6II0 MIC0C 069CMCIVM0C... 12 ყI0 MCMმXხ 

8 IMMX 00MM080769VM6 C80MX C00602X6CIIMM, #8მM# 310 /6M20X 3. ,#II6#- 
ლ9030, M6Mხ639 (# 86 ლXMX6MV6X)". ივ. ჯავახიშვილის შეხედულებითაც 
„ეპისტოლეთა წიგნი“ სანდო დოკუმენტი უნდა იყოს, სადაც „ი00C/8- 

9998 # 01866 80096 Iმ20M08M0VI0I I0 C0160Xმ0M9MIC“" (გვ. 62). 

პ. მურადიანი მაინც შესაძლებლად თვლის ერთგვარ ცვლილე- 

ბებს საუკუნეების მანძილზე „ეპისტოლეთა წიგნში, მაგრამ რა 

ხასიათის? „8 ი00IICC-- I0C0M90#0გIIC6IX #M60060M0%I8მIIVM# # #0VV- 
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0088IIMM ც I2CMCI M0IMII 8%0მCX60ლ% 0IIMCIM, LI022MM2XI9C6CMMC 800- 

MნI 80CM0ლI M#00M#0082ILM9ი, M00 MC#Mმ3M ხილი M»9)M 6.6 II)0IIV - 

IICII0 10 MI I0CVI0C CXI080, «#0ი0C6M”V608მIIMLხI» CI088 IIM 8ხI- 

0მ-0090M#9 # 1, I." (გვ. 63). 

1. ნ. ადონცის შეხედულება „ეპისტოლეთა წიგნში“ შეტანი- 
ლი გვიანდელი ცვლილებების შესახებ არ არის დამყარებული მხო– 
ლოდ ამპელიოსის ტიმოთე ელურთან გაიგივებაზე. იმავე ნაშრომ- 
მი მას გამოთქმული აქვს სხვა მოსაზრებებიც, რომელთა შესახე– 

ბაც პ. მურადიანი გაკვრით ამბობს „M I9VIIC 38M6VმMIII 195, გარდა 

ამისა, ნ, ადონცს „ეპისტოლეთა წიგნის“ ტექსტზე არა ერთი დაკ- 

ვირვება აქვს მოცემული ნაშრომში „მაშტოცი და მისი მოწაფეები 

უცხო წყაროების, მიხედვით“, სადაც იგივე დასკვნაა გამოტანილი 

„ეპისტოლეთა წიგნის“ შესახებ. ამიტომ ნ. ადონცთან კამათის 

დროს, ჩვენთვის საინტერესო საკითხზე, მისი ამ ნაშრომის ·„გათ– 

ვალისწინებაც არის აუცილებლად საჭირო. საჭიროა მისი ყველა 

შეხედულების „დარღვევაა რომ უფლება მოიპოვო თქვა: „IIC- 

#მ1ნ5 8 IMX V0IM06იIX6IM C80XX C00608XCMVIM# M#MმV 310 18)გ0X 

3. #0%CM36, I6Iხ389 (# #6 CICIMV6)". 

2. მართალია კ. ტერ-მკრტჩიანმ სპეციალურად განიხილა 

ნ. ადონცის ზემომოტანილი დაკვირვება, მაგრამ ზოგადი სიტყ- 
ვებით ნეგაციაზე შორს არ წასულა!% და პ. მურადიანის სიტყვები 

„I. “რ100-MVMიწყეს უმ» 806ლMV 370MV C0860IICII0ო X#IM06 06X- 

90C80CIMMც“. მეტი რომ არა ვთქვათ, გახვიადებულია. ჩვენ არა ვართ 

იმ აზრისა რომ ნ. ადონცის სწორედ ეს შეხედულება მაინცადა- 

მაინც სწორი იყოს (აპი ამიტომ „ეპისტოლეთა წიგნისათვის“ 

დართულ გამოკვლევაში არც კი გვიხსენებია ამპელაოსისა და ტიმო–- 
თე ელურის იგივეობის საკითხი,კ მაგრამ კ. ტერ-მკრტჩია- 
ნის მიერ "ემოთავაზებული იდენტიფიკაცია (ამპელიოს-ამფი– 

ლოქიოს) რომ დაუსაბუთებელია, ეს ცხადია. მთავარი კი ის არის, 

რომ ნ. ადონცის შეხედულება „ეპისტოლეთა წიგნში“ გვიანი და-. 

ნამატების შესახებ "დაფუძვნებული იყო არა მხოლოდ ამპელიოსი- 

სა და ტიმოთე ელურის სახელების „გაიგივებაზე, არამედ ბაბგენ კა– 
თალიკოსის II ეპისტოლეში ტიმოთე ელურის ანტიქალკედონური: 

ტრაქტატის გავლენის კვალის აღმოჩენაზე. ნ, ადონცის ვარაუდით 

105 იხ, LI. IL. ტ0MI, #.MIICIIII# CIICM0I XC0C009CLMM (1C M0IIIIMIMC მ0M#MIM- 
CM0M „MVIVXI9 უ0ლIეI"), XდXIICIM2VCMMM ც0C10%, I. II, CII6, 1913. 

190 სინწი ჩხნს იი), გვ. LXII-LXV. 

22. ზ. ალექსიძე ვვ7



ტიმოთეს ეს თხზულება VI-VII საუკუნეების მიჯნაზე უნდა იყოს 

თარგმნილი სომხურად, ამიტომ მისი გამოძახილის პოვნა ადრინ+ 

დელი ხანით დათარიღებულ ტექსტებში „გვიანდელ «რედაქციაზე 
უნდა მიუთითებდეს!?. კ. ტერ-მკრტჩიანისთვი” კი, რომელიც 

ე. ტერ-მინასიანთან ერთად ტიმოთე ელურის თხზულება” ჯერ 
554 წ. დვინის კრების ახლო ხანებში თარგმნილად თვლიდა!მმ, ხო– 
ლო შემდეგ გ. ტერ-მკრტჩიანის დათარიღებას X480-484 წწ.)!9? დაუ–- 

ჭირა მხარი?0, ასეთი ანაქრონიზმი ბაბგენის მეორე ეპისტოლეში 

აღარ არსებობდა. 
ტიმოთე ელურის ტრაქტატის თარგმანების VI ს-ის შუა (ან 

უფრო გვიან) ხანებით დათარიღებას მკვლევართა შორის მოჭხრე 
მეტი ჰყავდა და ჰყავს?!, ვიდრე მოწინააღმდეგე??, ამასთანავე, 
მათი არგუმენტაცია უფრო მწყობრიც ჩანს. ამიტომ პ. მურადი- 

ანის სიტყვები „CL0 (ნ. ადონცის, %. ა.) ლისი 0 C00709IIIV «ICIIო” 
IIMCCM» CI2I08C# 16 36CCM8I0LIMMV9 #3 00მ#06CM9M0L0 C0C1011I1IM9I 8CIIL614“ 

სპეციალისტი მკითხველისათვის ძალას მაშინ შეიძენს თუ მათი 
ავტორი შეეცდება განიხილოს საკითხთა მთელი წრე და არ დაკმა- 
ყოფილდება მხოლოდ კ. ტერ-მკრტჩიანის მიერ ამპელიოს-ტიმო–- 

თეს ამპელიოს-ამფილოქიოსით შეცვლისათვის “გამოთქმული ვარა– 
უდით. 

19% LI. ს I0IMVII, #M06უIM, გვ. 183-184. 
შ98 ასწყიიხისს ნისსსი ისს სენისა ნესნს) ბასსთსIსთიL)ILი თი სიჩაVI- 

ნს')სნ # ძიეი!ი)ნ 'ჩთისსიინს, ხი#V., 1908, იხ. წინასიტყვაობა, 

ჰი 9. 5§1აი-სსითასონ, 5სწიიხის სიყ ბასს ნსსიისინ ჩას) იასიი- 

წონიინნ ძის სლ: თ აქსის», 1908. 

20 სნსი ჩასIიი), ეგ. LIX-LX. 
201 გარდა უკვე მითითებულისა იხ. ს. სს სნსსნ, ა /იინის ზი.ი 2) 

წთთნნსისი ის; IV, VMს , 1909, გვ, 1-60; მისივე მოსსსსან ჩIას)ახიხნდ, _ 

Vნ., 1932, გვ. 95-106; ხ. §ხი-Vინთისხა ნ, ბსსიე ხსსეხყიL )ხ.ისსიხ- 

ჩიLიჩანნხიი სსიიLიყ სსხისესნნისს ჩსი, L9იV., 1908, გვ. 112; მისივე, §ჩხიისი» 

ზი:იჩ «ბს თნი,იიLიL6 (სი სსჩწსნსიკსს ს ძიიი|ი)ნ “ჩაისხუეინს»: ხეს. 
ითიეწთნიიხისნ ძიაჩსნთ|)ი: ჩისინი წსთხნნსი ინს, ჩ. 5, 1960; 21. ს - 

სთნიეიხისის, ბინთისს ი ყიიელ ს ნის. ძსიფს ესნ 2იის ნისა, ".ნ., 1928, 
გვ. 97-102. შ. სს სნ) თნ, მთთხისსისინ ჩხესისსსისსნ IXს ჩIსნს ჩ. 

ძიეი/ნ შსსს: «ჩხ ისს ხს, 1957, ჰ#0I# 5-6, 1958, #VXM#. 3-5, 6-7; 
V. 10თC11518 ი, CიიშIM6ძიი Iიძ ძ! მ”ო2:ი!50)C ICIICნი: LI025 IC0ი21) V0ი 

Cხ2გIMიძიი, II, გვ. 370. და სხე, 
22 V. სისი)თ ნინ, ბსსიე ჩინ იის სსსნიLიხნია,ს II სIიწიLიკი:ი: ხისხი, 

III, ხი., 1968 გვ. 393-394; მისივე, ას/იინისს ში:ძს «2სყისნს იიი) ცნ» 

ხნთხიწინყსი- ძაბსს.ნსს, იქვე, გვ. 647-652; C. C. ტიი3პIმ1იM, 0იი- 

MM0082IIM6 დII0C0თCM0CM# L27MM 8 უიამი6V · სრანარმიხი, (V-VI 88.), ი., 1973, 
გვ. 166-190, 
ვ3ვ8



ვ, ნ, ადონცის რომელიმე დაკვირვება „ეპისტოლეთა წიგნის“ 

ტექსტზე მცდარიც რომ იყოს, ცალკეულ მკვლევარებს მაინც რჩე– 
ბათ უფლება გაიზიარონ მისი განმაზოგადებელი შეხედულება თა- 

ვის გამოცდილებასთან შეფარდებით; სწორედ ისე, როგორც შე- 
უფარდა ნ. მარის „ძ00MVIM008%#2“ 'ნ6. ადონცმა თავის დაკვირვებას 
„ეპისტოლეთა წიგნის“ ტექსტზე. ჩვენ აქ „გავიხსენებთ მ. აბეღიანის 

სიტყვებს ძველი სომხური წყაროების შესახებ: „09M#M ყ6 X0I”9X 

#ნ09M3I2მ+ნ 1010, 9510 M#IIIMIIM I2ILIIX »ჯხლმიMX IMC109MMM08 M#2M#08XIMXI 

#8901C9 „IICI00MMV% #IმI მ0I0X”0Cმ # X006MგIIV, 8 16CCMVC 8C#C8 

I01860I12)IIMCს 1IM3M01CIIM9M, MI0LI02 IM3X910 M3 519MX M#MIII II MIM0- 

LX06 MIII0ღ6600XM0C08მ#M0%2%9, თუ ეს შეიძლება ითქვას ისტორიკოსების 
შესახებ, რაღა ვთქვათ დოგმატური ხასიათის კრებულებზე, რომ- 
ლებიც ყველა ისტორიულ ეტაპზე ეკლესიის მსახურთათვის სახელ- 

მძღვანელოდ ხელახლა ინუსხებოდა და რედაქტირდებოდა ეკლე- 

სიის დოგმატურ და პოლიტიკურ პოზიციებში მომხდარი ცვლი- 
ლებების გათვალისწინებით. ამ ზოგად დებულებას თუ არ მივი- 

ღებთ, წელთ დაგვრჩება ისეთივე ბუნდოვანი შეხედულება, რაც 

გამოუვიდა პ. მურადიანს უხტანესის შესახებ, რომელიც სომხური 

ეკლესიისათვის „სასარგებლო“ ისტორიას წერდა და დოკუმენტებ- 

ში „არსებითსა და საჭირო არგუმენტებს“ ამოკლებდა. 

4. ივ. ჯავახიშვილის შეხედულება „ეპისტოლეთა წიგნზე“, 

როგორც სანდო წყაროზე, უეჭველად სწორია და ჩვენ ნაშრომ- 

შიც არაერთგან არის აღნიშნული. მაგრამ ასევე სწორად მიგვაჩ– 

ნია ივ. ჯავახიმვილის სხვა დებულებაც, რომ «MყIIი IIVICCM>» 

MI006)CX+2გ09IIICI IM3 C0698 MმX 6L!: 0ინ2გს)გ10> ხ9LIII ICM#MVMCII II9M 2- 

Mი9IIC#0LI I60IM89M, 8CXICICI8M6C 37010, IIICLM2 8 1ICM L0XVIVILI 6ხII# 

ნხ ოს 00#/060მIX6L C 0000766-8M0M 1CIIICMIIVIICI; 806 Mმ160IIგILI, #0- 
100აI6C +მM IMIII MI2Vყ0 M0IIIII CIVXIMIხ L6 8 II0.=ხ3V გიM98M9ხ0#0!! ICL- 

#89ი, 09689XM0, I6 6LIIM-6LL 00MCIIICIXL 8 C60011MM64203, 

თუ ამ დებულებას სწორად მივიჩნევთ პირველი რედაქტორე- 

ბის მიმართ, მისი უარყოფა კი შეუძლებელია, რა უფლება გვაქვს 

არ ველოდეთ ცვლილებებს კრებულის შემდგომი «უვსებებისა და 
რედაქტირებისას, განა გვიანი ხანის რედაქტორები თავისუფალნი 

თმ M. #60+L19M, IIC1090IIX I0C91I6მ0MM9IMCXM0M I)I1600Xჯიხ!. I, გვ. 208, 

თ MI. I გ32X08, I1C100I9 II6C0I08MმI0 დლმ30ხI8მ, გვ. 440-441, იხ. 

აგრეთვე, ეპისტოლეთა წიგნი, გე. 025-026,



იყვნენ ტენდენციურობისა და თავისი ეკლესიის საჭიროებათათვის 
ზრუნვისაგან?205, | 

5, პ. მურადიანის ვარაუდი„ რომ „ეპისტოლეთა წიგნში“ 

მომხჭარი ცვლილებები მხოლოდ გადამწერების მიერ დაშვებული 
უნებლიე შეცდომებით განისაზღვრება, არ არისს დაფუძვნებული 

„რეალურ ვითარებაზე“. უფრო მეტიც, ასეთმა სახელმძღვანელო 

“თეხედულებებმა საყოველთაო „გაზიარების შემთხვევაში, შეიძ- 
ლება საერთოდ დაუკარგონ ისტორიულ-ფილოლოგიურ დისციპ- 

ლინებს ყოველგვარი ფასი. რა თქმა უნდა, ასე არა ფიქრობდნენ 

ისეთი გამოჩენილი სომეხი მეცნიერები როგორიც “იყვნენ და 
არიან მ. ორმანიანი, ნ. ადონცი, ნ. აკინიანი, ი. მანანდიანი, სტ. მალ– 
ხასეანი, ვ. ჰაცუნი, ჟ. მესერიანი, ს. კოგიანი, ვ. ინგლიზიანი და სხვ., 
რომლებმაც არ დაიშურეს ენერგია, რომ გაერკვიათ „ეპისტოლეთა 
წიგნის“ პირველ 'ნნაწილში შედიოდა თუ არა საჰაკისა და პროკლეს, 
მოსე ხორენელისა და იოანე მანდაკუნის სახელებით ცნობილი ეპი– 
სტოლეები; საერთოდ არაავთენტურია თუ მხოლოდ ინტერპოლი- 

რებულია ბაბგენის მეორე ეპისტოლე და მრავალი სხვა არსებითი 
თუ არა არსებითი საკითხი. ვფიქრობთ, დღეს უკვე ოუხერხულია 

თავის ისე დაჭერა, თითქოს არც ასეთი სპეციალისტები არსებობ- 

დნენ როდისმე «და არც მსგავსი 'უკვლევიათ .რაიმე. 

ან რატომ არის ასე წარმოუდგენელი ცვლილებების შეტანა 

გვიანდელი რედაქტორების მიერ ძველ საეკლესიო ტექსტებში? გა- 

ნა ერთი და ორი მაგალითი იცის მსოფლიო მწერლობის ისტორიამ 
მთელი წიგნების და დოკუმენტების შეთხზვისა ძველ და ავტორი- 
ტეტულ მოაზროვნეთა თუ საზოგადო მოღვაწეთა სახელით? ჩვენ- 
თვის დღეს საინტერესო საკითხებთან დაკავშირებით ნიშანდობლი- 
ვია XII-XIV სს-ში შექმნილი «დოკუმენტი „კავმირის წიგნი“ 

(72ზ%ყ / ოე) რომელიც წარმოადგენს, ერთი მხრივ, კონს- 

ტანტინე დიდსა (324-3371 და რომის პაპ სილიბისტროს, ხოლო, 

მეორე მხრივ, სომხეთის მეფის თრდატ III-სა X298-330) და „გრი- 

გოლ „განმანათლებელს შორის დადებულ ხელშეკრულებას გავლე- 
ნის სფეროების განაწილების შესახებ? მეტი დამაჯერებლობის 

205 შდრ, #. M82გი0ი, ICი6VICVVM6... CIი. 158: „C #მი99M00+ხI00, 07IMI9%მ10- 
MIC0 8C9MVI0 M0ი0M3)0 MწIსIV0V, X0MCIM2MCMმ9 XM3Mს 8 #0M69MMM 603 0”IM- 

#M IIM8 ზიბიბX, # C”მ8სM 008Mხ:2 80000CხI, 0CVXIმI2 M2 LM6C0MXხ +0, MI0 M6 

0185ყმM0 Mმ MMX4. ' 
200 ი-სესსნე გიLიგ, ინიიLი. იL ჩხსი. ითი” V. MM. მოთ ჩნთითიისი ნყ, 

შიდსს, 1862, 
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თვის „კავშირის წიგნში“ "ნათქვამია “რომ იგი შედგენილია ლა- 
თინურ და სომხურ ენებზე; სოზხური ვარიანტის ავტორია სომ- 
ხეთის მეფის თრდატ III-ის კარის მდივ:ნი და ისტორიკოსი აგათ– 
ანგელოსი. 

ხელშეკრულების მიხედვით კონსტანტინე იბატონებს დასავ– 
ლეთის ყველა ქვეყანაზე, ხოლო თრდატი –– აღმოსავლეთის ყველა 

ქვეყანაზე. სომხეთის კათალიკოსი გრიგოლი ცხადდება სომხეთის 
პაპად და პატრიარქად მსოფლიო კრების მიერ და იკურთხვის რო–- 

მის იერუსალიმის, ანტიოქიისა და ალექსანდრიის პატრიარქებისა- 

განი „სომხეთის პატრიარქი ხელს ასხამს კათალიკოსს ქართველთა 

ქვეყნისა, რომელიც ჩვენს ნუ5ეს დაემოწაფა, და სადაც (ქართლ- 

ში, ––- %. ა.) სომეხთა ნათესავი მოდებულია მთელ ქეეყანაში სხვა– 

ენოვან ქრისტიანებთან ერთად. უფლება აქვს სომეხთა პატრიარქს 

ხელი დაასხას მათ ეპისკოპოსს. ალბანთა ქვეყანაც დაემორჩილოს 

სომეხთა პატრიარქს და ალბანთა მეფის წარდგინებით სომეხთა 
პატრიარქმა ხელი დაასხას მათ კათალიკოსს. სამმა საპატრიარქომ 

–- იერუსალემმა, ანტიოქიამ და ალექსანდრიამ –– პატრიარქებს ხე– 

ლი დაასხან სომხეთის პატრიარქის ნებითა და რჩევით. ვინც ახ- 

ლად დაჯდეს საპატრიარქო საყდარზე თავისი სარწმუნოების აღ- 
სარება, რომელიც უნდა მე გამაცნონ (რომის პაპს, –– %ზ. ა.), სომ– 

ხეთის პატრიარქსაც აცნობონ“. „სომხეთის პატრიარქის ბრძანება: 
გავრცელდეს სომხეთში, საბერძნეთში //# 4„=ი„#“), საქართველოში, 
ალბანეთში, ასურეთში, სპარსეთში, ზღვიდან ზღვამდე, მდინარი– 

დან ქვეყნის კიდემდე და სამოთხის კარამდე“. 

მიუხედავად იმის, რომ რეალური ისტორიული პირების და- 
სახელებით (კონსტანტინე, სილიბისტრო, გრიგოლი, თრდატი) დო– 

კუმენტის შემდგენელი ცდილობდა ტექსტისთვის სინამდვილის ელ– 

ფერი მიეცა, შედეგს მაინც ვერ მიაღწია. აღწერილი სიტუაცი- 
ები, ენა და ტერმინოლოგია, ქრონოლოგიაში აღრეულობა და მრა– 
ვალი სხვა რამ, სრულიად უეჭველს ხდის მის არაავთენტურობას?207, 

წყაროთმცოდნე ტექსტოლოგთა ძნელი და 
საპატიო ვალი სწორედ «ის არის, რომ ასეთი 

შემთხვევები / მხედველობიდან არ გამორჩეთ, 

თავი გაართვან წყაროთა ობიექტურ კრიტი- 
კას და ისე ჩააყენონ ისინი თანამედროვე 
ჰუმანიტარული მეცნიერებების სამსახურში. 

ს 207 დაწერილებით იხ, VI. Vს ცო 11 ნ, ბინიხდლიიე ისის ჩო ფსეხიLიჯინ, 

სიხკ., 1968, გვ. 228-237. 
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XXXVIII. კჯირონ კათალიკოსის პასუხი აბრაამ კათალიკოსის მესამე 
ეპისტოლეზე 

უხტანესს თავის „ისტორიამი“ კირონის პასუხის სულ უმნიშვ–- 

ნელო ნაწილი დაუტოვებია. 

1. გამოტოვებულია ვრცელი მსჯელობა კირონისა და მის 
დროს ქართული ეკლესიის „განსაკუთრებულად დაწინაურების შე- 

სახებ, რომელიც „მთელს ქვეყანაზე ყველაზე მოწინავე და მართლ– 

მადიდებელი გამხდარა42?მ, გამოტოვებულია კიდევ ერთხელ გა- 

მართული საუბარი მოსე კათალიკოსთან მიმოწერისა და ნესტორია- 
ნების ჯერ შეწყნარების, ხოლო შემდეგ განდევნის შესახებ; საყ- 
ვედურები ქართლის კათალიკოსის მიერ კრულყოფილი მოსე ეპის– 

კოპოსის სომხეთის კათალიკოსისგან შეწყნარების გამო. ბოლოს 

გამოტოვებულია ოთხი მსოფლიო კრების ისტორია და სარწმუნოე- 

ბის სიმბოლო, დარიგება, რომ იცხოვრონ მათი მიხედვით?299. 

9. კირონ კათალიკოსის შედარებით მორიდებულად ნათქვამს 

„უნდა თუ არა ვისმეს, ჩვენი სარწმუნოება ეს არის“219, უხტანეს- 

თან მიღებული აქვს უფრო მკაცრი სახე: „გნებავთ, თუ არა გნე- 

ბავთ, ჩვენი სარწმუნოება ეს არის4ი?2!!, 

XXXIX. აბრაამ პათალიკოსის ენციკლიკური ეპისტოლე 

1. ტექსტში ორგან ამოღებულია ვრცელი და ბუნდოვანი მსჯე- 

ლობა, რომლითაც აბრაამ კათალიკოსს სურს თავმდაბლურად გა- 

ამართლოს თავისი ასვლა საპატრიარქო ტახტხე?!?. 

ი 

„-. წვალების ცომი, ვითარცა „..მწვალებელთა ცომი, რო– 

სირსვილი ჯერაც ძოვს ვიდრე გორც სირსვილი ჯერაც ძოვს, 

თითქმის ამ მოსაზღვრე და ერთი ვიდრე არ მიაღწია თითქმის 

სარწმუნოებით განათლებულ· სიკვდილს, მით უფრო კი, 

ქვეყნებს არ მიაღწია –– ქართლსა ერთი მოძღვრებით რომ განათ- 

ღა ალბანეთს ვიტყვი, რო- ლდა, ქართველთა შე- 

მელთაც მყრალი თესლი ზემო- სახებ ვამბობ, რომლებ– 

2მზ ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 100-101. 

209 იქვე, გვ. 101-102. 

210 იქვე, გვ. 102. 

2) უხტანესი, გვ. 143. 

22 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 112-114, 117. 
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თქმულთა დიდებით შეიწყნა- მაც მყრალი თესლი ზემო- 
რეს4.213 თქმულთა დიდებით შეიწყნხა- 

რეს4214, 

უხტანესთან ტექსტი ისეა გადაკეთებული, რომ მისი შინაარ– 

სის გაგება „ეპისტოლეთა წიგნის“ გაუთვალისწინებლად თითქმის 

შეუძლებელია გადაკეთება კი „გამოიწვია უხტანესის სურვილმა 
ალბანეთი ამოეშალა აბრაამის ენციკლიკიდან. საქმე ის არის, რომ 

უხტანესის დროს ალბანური ეკლესია უკვე კარგა ხანია მონოფი– 

ზიტურია და, ჩანს, ისტორიკოსი მის კრიტიკას მიზანშეწონილად 

აღარა თვლის. მართალია, ქვემოთ უხტანესს მაინც დასახელებუ- 

ლი აქვს ალბანეთი, მაგრამ იქ უბრალოდ მითითებულია იოანე გა– 

ბელენელის მიერ აბას ალბანთა კათალიკოსისთვის ეპისტოლეს გაგ- 

ზავნის ფაქტზე?! უხტანესის ჩვენამდე მოღწეული ტექსტი დე– 
ფექტურია სწორედ იქ, სადაც აბრაამ კათალიკოსი ქართულ ეკ- 
ლესიასთან ერთად წყევლის ალბანურსაც ქალკედონური მრწამსის 

არჩევის გამო. შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ უხტანესს ეს ადგი- 

ლიც შეცვლილი ექნებოდა ისე, რომ ალბანეთის ეკლესიის ხსენება 
შიგ აღარ ყოფილიყო. ყოველ შემთხვევაში, მისი თხზულების 68-ე 
თავი წარმოადგენს სწორედ აბრაამის ენციკლიკის კომენტარს და 

მისი შინაარსის გადმოცემას ხოლო მასში ალბანეთის ეკლესია 

ნახსენები არ არის?!წ. 

X ს-ში ალბანეთის ეკლესიის ისტორიის გადასინჯვაში უხტა-. 

ნესი მარტო არ იყო. ამ ხანებში მონოფიზიტურმა ეკლესიამ სა– 

ერთოდ გადახედა თავის ისტორიულ მეხსიერებას და კავკასიის ეკ– 

ლესიების ურთიერთობის ისტორიის ახალი მოდელის შექმნა და- 

იწყო. კრიტიკულად გადასინჯეს თავისი ეკლესიის ისტორია ალბა– 

ნეთის ისტორიკოსებმაც. მოსე კალანკატუელი უხტანესხე უფრო 
შორს წავადა და ასეთი კომენტარი გაუკეთა აბრაამ კათალიკოსის 

ენციკლიკას: 

„აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის დროს გამოეყვნენ ქართველნი 

სომხებთან ერთობას კირონის მიერ ხოლო ბერძნები და იტალია 

–- მათთან ერთად. მართლმადიდებლობა და სომხებთან ერთობა არ 

დაარღვიეს ალბანელებმა, რომელთაც საყოველთაო ეპისტოლეთი 

აცნობა აბრაამმა კირონის ურჩობისა და მისი სული წმიღის მახვი- 

211 იქვე, გვ. 120. 

24 უზტანესი, გვ. 211. 
9215 ტექსტისათვის იხ. %სიი ცგუოჯიე, გვ. 1-88; წიძიხსი ზთხინს"- 

სიისსეLი) რსთ9იიM%ნ იიLს ნც სესსსიეჩს, #ხყ., 1912, გვ. 137-142. 
216 უხტანეს-ი. გვ. 201-203. 
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ლით მოკვეთის შესახებ: აცნობა ჯერ ალბანელებს, გააგებინა და 
ასე მისწერა: «ალბანელთა საყდრისმცველობა, სომეხთა საყდრის- 

მცველობაზე ადრე რომ იყო, ჩვენთან თანახმა იყო; მათთან ერთ- 
ნებობით დავწყევლეთ და გავაძევეთ კირონი ჩვენი და ალბანელ- 

თა მამების ბრძანებით. იგივე ვბრძანეთ ქართველთა მიმართ: სრუ– 
ლიად არ ვეზიაროთ მათ არც ლოცვაში, არც ჭამა-სმაში, არც მო- 

ყვრობაში, არც დედა-მძუძეობაში,. არც სალოცავად წასვლით 

ჯვარში, არც ჩვენ ეკლესიაში მივიღოთ ისინი, არამედ განვქორწინ– 

დეთ კიდეც მათგანი მხოლოდ იყიდეთ და მიჰყიდეთ, ვითარცა 
ურიებს»42)7, 

ცხადია, მოსე კალანკატუელს აღარა აქვს ამის შემდეგ ის სი–- 
ტყვები, რომელთაც აბრაამის ენციკლიკაში ვკითხულობთ: „ი გი- 

ეე ბრძანება უცვლელად დარჩეს ალბანელ- 
თათვისაც, რათა შერცხვეთ და მოიქცნენ მრუდე გზიდან“?2!8, 

უნდა ვივარაუდოთ, რომ ეს სიტყვები არც უხტანესს ექნებოდა, 

თუმცა მისი ნუსხა როგორც აღვნიშნეთ, აქედან მოკიდებული 

უკვე დაზიანებულია. ამას ნათლად მოწმობს მისი ისტორიის 69-ე 
თავი, რომელშიც ისტორიკოსი მოსე კალანკატუელის მიხედვით 

წერს: „.. აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის დროს ქართველები გამო- 

ეყვნენ სომხებთან ერთობას წყეული კირონის მიერ აგრეთვე 
ბერძნები და იტალია მათთან ერთად, ხოლო ალბანელებმა 

არ დაარღვიეს მართლმადიდებლობა და სომ- 

ხებთან ერთობა, რასაც საყოველთაო ეპისტო- 

ლეში კირონის წინააღმდეგობის გამო აბრაამი 

სული წმიდის სიყვარულით აცნობებს ალბანე- 
ლე ბს“, ჩვენ უკვე ვიცით, რომ აბრაამის ეპისტოლეში სრულიად 
ამის საწინააღმდეგო ეწერა. 

M#M 

». 

აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის ენციკლიკური ეპისტოლეს და- 

საწყისის კრიტიკული ტექსტი „და თარგმანი: 

სი, # “ს ჯი.” წყ საპატიოა და სიტყვას აღემატე– 

ჩ/ ფო ა იიყრM დგზიოინ, დოჯ ბა საჭიროებისას ნიჭის მადლი, 

ხი ჩანს სხთისიბ «„«იასჩაყ რომელიც მისცა სიტყვა-ღმერთ- 

ი ,ყი:/ემჩ.წიხ. «იი ი.ს; მა ღირსეულ კაცებს, მოციქუ– 

ლებზე და მათ მემკვიდრეებზე 

“27 წიქძქსსს სთეისთსსთთოიLთყ(ს, გე. 306-307, 

218 ეპისტოლეთა წიგნი, გე. 122. 
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ჩსისყ./V, #1II/ I, 2IIოეV “”"ჩ. 

" ფხიოყ/.V "/ დოც ეV/! 

ვამბობ, რომ ეპყრათ ზეციური 
საყდარი, 

# 2966 ხელნაწერის მიხედვით აღდგა კიდევ ერთი დაზიანე– 

ბული ადგილი აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის ენციკლიკური ეპის- 

ტოლედან: 

ჯ/ ო.MVწნი /იწოსგოიბს რ - 

სხინ ი 6M/MM/ MI V//CV მ იძ თ M 9 

(ი 6/V70:60/0,99" 

#MI II”. #(//IIIV, 

აV2/თ VII (IV ე, 

ყსი ისის ,ჩიყ 
მ/იICMM/// II IV" ცVყენ «ხეს # 

“იის? ჩიჩ, /”/II+9 ნიშ" , 

ცო'ძოუფ.ი ს, ლიოს /თ “/- 

“ი #9 “იენ ჩC/... #0/+- 

ყი'თV! VI" # M/M/ი ჩხ წჩყი 

–” ჰე" ყი'//ი“ მისი M/ - 

ყი « / გრებ.სყ 
ცIსისყი:ი # უხ, II(იიM(/ .... 

ძ/V |(იL”ო|V!: 

9/ თინ“ ჩიოსიიე «ბი ჩ./I#- 
ჟ/L თIV/M( MI V/LV ?ჩი (9ნ.9 'V/მ- 

–-3__>».–_>–.– 
Vის,უხყ MLი(იMVVი, IMMCMVV- 

ისი" ცხი “ესე” # ძის? 

ჩიჩ. ი//ი'ო ნწ" ხ ციო.ძიცი- 

LV, სოლი L9MV (ყე... V#ნV1# 

რიყნ ხ.. ი 11% 
ფიCინი(ოV. IV სნი # სი #ჩ 9Vხს- 

დონ/მნინ“ (აჯიი/მ ანეს" ნო /მ ი 
სწიცნ,თ.სიი სემი: შს... # 

ითებთსე ტცVIყიი ML დ/ოლ- 
„ს/ს ს“! წი ჯონთო/V: 

ახალი თარგმანი: 

„რადგან როგორც მიწისმოქმედი მოითმენს შრო- 

მის მცხუნვარე მხურვალებას, ვაჭარი შორი გხის- გა- 

ჭირვებას, მენავე ღელვისა და გრიგალის წინააღმდეგ 
ბრძოლას, სნეული განმკურნებელ კვეთასა და წვას, 

სანამ ტანჯვაზე მეტ სარგებელს მიიღებდეს თავისთვის, 

ასევე ჩვენც, გაჭირვებაში, ლოცვისას, საჩქაროდ, წა– 

მებულნი, შებრალებასა და იმედის სიტყვის აღსრულე- 

ბას უზენაესისგან მივიღებთ“. 

2 

მოსე ხორენელის „სომეხთა ისტორია“ 

თავისი თხზულების 18-ე თავში –– „ცურტავის, იქ მყოფი პი–- 

ტიახშისა და ქართველთა შესახებ" –– უხტანესი წერს: „ის პიტიახ- 
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ში ყოფილა მირდატ დარეჰის ნახარარის ჩამომავალი, როგორც 

გვაუწყებს ჭეშმარიტების მთხრობელი მოსე“. რა თქმა უნდა, „ჭეშ- 

მარიტების მთხრობელი მოსე“ არის მოსე ხორენელი, რომლის 

ცნობასაც უხტანესი თითქმის სიტყვასიტყვით იმეორებს. 

მოსე ხორენელი 

.,'“ ცVაMLV |ჩისსს სიი.ყ 

ყიოუმმი 6სიხხიი| წთიეL #4 ბ 
” ხჩყიი ყი", 7. მარას MIIILI9 ს – 

თასი იVIILV მყ ცIMჩ2/თ ძმ. - 

ცოიყLიყ, „ი ნ! (ML ხნ IMCV- 
წ V სნ იეითV/, “ყი ჩ6ი/ მV/MI/I/- 

ცMიჩ. დი "ბ, ხესიითსჯიჩ" 

(წოფი ჩ2IVVV " “/სი.“( ფდნი./ძM- 

"IV ' "IM, ,ყ+ოყ ი, ჯMIV, ყი/ 

ს.ბჭ სისი ყიდოსიიი/, იიMნი 

ინ.,ჩსოV“ M/იი/ნ (V(იინი“ "“Vხ- 

ჯოV- 60 სბ.,იიის მხიიLდიდიVიVოიჯ, 

ი ი.ძესცი|» 6 #ი/9V აბი 

ჯნი, ს ბჩიჩიყ-იყ 6 ხ Mჩიჩრ«ყ- 
«იყ "M2|იი5V უ0იყძო ი (ხM( 
ნთხიწნი CL "ში, #MიVIM.V/ 

იVI. ბსიოი ი სVი.6წ/. # ფი//იVV 

ჩს Vოე“სნC (თდ.სსოუმს მისიით ბი- 

//C ნს Mსყო:ყ.ზ%ნი». 

დ. C “სიჩიჯი ჯი” Mოიხ. («ი 
სი: %219, 

“ი. 

„კავკასიის მთის წინ წმდება- “ 

რე) ჩრდილოეთის მხარეთმპყრო– 

ბელად აწესებს დიდსა და ძლიერ 

ტომს და მამამთავრის სახელს 

აქლევს გუგარელთა პიტიახშს, 

რომელიც ყოფილა ჩამომავალი 

დარეჰის ნახარარის მიჰდრატისა, 

20 წიყძსსს 

113-114, 

220 უხტანესი, 

ყსწისხსნიიე|ს, 

გვ. 66. 
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რსინისიიან 2სსკიქ, 

უხტანესი 

„ხ. წი (MML ი:#2/% თი. 
დ.C IL V -6ი დი, 4,6 

იცინი რის 

რე// თ//IIIIIIM/(V/ოთLმV 9 ”/- 

სM/II/ IV IM Iს, 

”/V 

”ნთ. ყი 022071. "IL" Mიყნი- 

ამდ ხს უო%.ფყCო/, ” (ჰში- 

„ჩნ. ს? -/ “ს. იMიიL- 

(IMVV 'სM,ს'ყCიოეყV “ყი ყე. 

ყი,“ წ“ბ 

დაCიიL#M/V ფთIC/(9LV ხის“ 

საი სიიVოხიოი/ 

ყLოყ, # #/(VV/M/MVI" + VIMMII ი%V 

ბსითი/ი ზისირსნი, M# “IV MM 

ს Vიოყ."VC (დ სწოფუმს რიზი“ 

ბიი+ იი (V.IMეიLე ნი" 

“/L «VI IMიხი, # წ მ ჩინ- 

რს «| |ჩხყი ჩის ჯთიხ- 
იი / 9990 

„ის პიტიახში ყოფილა ჩამო- 

"მავალი დარეჰის ნახარარის მირ- 

დატის,ა როგორც გვაუწყებს 
ჭეშმარიტების მთხრობელი მო- 

სე, რომელიც ალექსანდრე მა- 

კედონელმა მოიყვანა და მთავ– 

რად დატოვა ტყვე ივერიელთა 

1913, გვ. 8V...



რომელიც მოიყვანა ალექსანდრემ ტომებზე, რომლებიც წამოასხა 
(და) მთავრად დატოვა ტყვე ივე– ნაბუქოდონოსორმა ლიბიელთა 
“რიელთა ტომზე, რომელიც წამო- ჯარის ძალით, დაამარცხა–-დააქ-. 
ასხა ნაბუქოდონოსორმა, რასაც "ცია, დაიმორჩილა და მათი ნა– 
აბიდენოსი ასე მოგვითხრობს: წილი პონტოს ზღვის მარჯვენა 
«ყოვლადძლიერმა ნაბუქოდონო- ნაპირზე გადაასახლაო, ამბობს 
სორმა, რომელიც ჰერაკლეზე უფ- ისტორიკოსი, ის ვერია კი არის 
“რო ძლიერი «იყო, ჯარი შეკრიბა, ქვეყნის კიდე დასავლეთში“. 

მიაღწია ლიბიელთა და ივერიელ- 
·თა ქვეყანას, დაამარცხა-დააქცია, 
დაიმორჩილა და მათი ნაწილი პო- 

ნტოს ზღვის მარჯვენა ნაპირზე 

გადაასახლა». ვერია კი არის და- 

სავლეთში ქვეყნის კიდეზე“, 

უხტანესის ტექსტი ხორენელისისაგან შემდეგით განსხვავდე–- 
"ბა: 

1. უხტანესთან გამოტოვებულია აბიდენოსზე მითითება და ნა– 

ბუქოდონოსორის„ს ეპითეტი -– #ჩბივი„, (ყოვლად ძლიერი). 
ვფიქრობთ, #ჩბი,ყი-V-ს უხტანესი იმიტომ ტოვებს, რომ იცის. 
“– ეს არის აბიდენოსისა და მოსე ხორენელის წყაროს ავტორის მე– 
გასთენესის (M6ჯთთაVოC) სახელის სომხურად გაღმოღება (შდრ. 

“Cხ”V505100 05 – ჩისხნიჩი იმ - ოქროპირი და მისთ.) ამიტომ აღარა 

თვლის იგი მის დასახელებას საჭიროდ, ისევე როგორც არ ჩათვა- 
ლა აუცილებლად აბიდენოსის მოხსენიება ასევე შეგნებულად- 

'უნდა თარგმნიდეს მეგასთენესის სახელს ევსებიოსის „ქრონიკის“ 

შველსომხურად მთარგმნელი, ხოლო გაუგებრობა მოსე ხორენე- 

ლის თხზულებაში («»ნ-ს ამოღება M'სპბ.ყიის-სა და “სიჯიიL- 

-ყიოდიზიიი/ი-ს შორის) გვიანი გადამწერების შეტანილია. წინააღმდეგ 
შემთხვევაში შეცდომას ვერც უხტანესი აიცდენდა თავიდან??!. 

  

21 მოსე ხორენელის ცნობისა და ეესებიოსის „ქრონიკი"“” მიმართების 

საკითხებზე იხ. ნ.სხლს იოს”. ხ 1 სთ)ე სნხსსითყLი) ძასთისნის!სს სანი 

სისთთსნსსი), სა2Mს. 2. წსისისა M.. წყსჩისინსს სLისიხსსე, V. IV. Lხსხიხს, 
1818, გვ. 58-59. ამ ცნობასთან დაკავშირებული პრობლემატიკისა, სათანადო წყარო- 

„ებისა და ლიტერატურისათვის იხ. გ. მელიქიშვილი, ძველი ქართული, 
სომხური და ბერძნული საისტორიო ტრადიცია და ქართლის (იბერიის) სამე– 

-ფოს წარმოქმნის საკითხი, .საზ. მეცნ. განყოფილების მოამბე, 1962, # 2; 
მისივე; საქართველოს, კავკასიისა ღა მახლობელი აღმოსავლეთის უძველესი 
მოსახლეობის საკითხისათვის, -თბ., 1965, გვ. 9-11. 
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2. მოსე ხორენელის მიხედვით (მასთან სოლიდარულია მეგას–. 
თენესზე დამოკიდებული ყველა წყარო), ნაბუქოდონოსორმა და-. 

იპყრო ლიბია და იბერია. უხტანესი კი წერს, რომ ნაბუქოდონო- 

სორმა იბერიელები „ლიბიელთა ჯარის ძალით“ დაიმორჩილა და 
გადმოასახლაო. უხტანესის კორექტივით მოსე. ხორენელის ტექს– 
ტი სტილისტურად და აზრობრივად უკეთ გამართული ჩანს, თუმ-. 
ცა კი წყაროს (ევსებიოსის ქრონიკა რამდენადმე სცილღება. 

ვმ 

„ჰერაკლეს ისტორია“ 

სმბატ ვრკანის მარზპანის მოღვაწეობის აღწერისას (31-ე თავი): 

უხტანესი წერს: „იგი არის ჩვენი ტომიდან, ჩვენ მეფეთაგან, გვა–- 

რით ბაგრატუნი და ჩვენი საყვარელი, როგორც მკვიდრი და ჩვენ 

მეფეთა ერთსისხლი, სწორი და ღვიძლი, რომელიც ვრკანის სამ– 

თავროს მარზპანი გახდა აპრუეზ-ხოსრო სპარსელთა მეფეთ მეფის. 

ბრძანებით, მავრიკე ბერძენთა მეფის ქვეყნისმპყრობე'ლობისას, რო–- 

მელმაც მრავალი ომი გადაიხადა.:. სომხეთში საბერძნეთსა და: 

სპარსეთშიდ როგორც გასწავლის „ჰერაკლეს ისტორია#4222,, 

ბუნებრივია, რომ მკვლევართ უზტანესის წყაროს სახელწოდე–. 

ბამ („ჰერაკლეს ისტორია“) ავარაუდებინა VII ს-ის სომეხი ისტო- 

რიკოსის სებეოსის თხხულება; რომელიც ადრინდელი „გამოცემების. 

მიხედვით სწორედ ამ სახელწოდებით იყო ცნობილი, სპეციალუ- 

რი კვლევის შემდეგ სტ. მალხასიანმა სებეოსის თხზულებას მოუხ-- 

სნა სათაური („ჰერაკლეს ისტორია“), როგორც გვიან შეოქმეუ-. 

ლი და შინაარსისათვის შეუსაბამო და მარტივად „ისტორია“- 

უწოდა?) შემდეგში გ. აბგარიანმა· სცადა დაესაბუთებინა, რომ: 

ი 299 უსტანესი, გვ. 97. 

23 იხ, მისი გამოცემის სათაური და წინასიტყვაობა: შსლხისს ხსსსსისყისI 

რშსათMი:იჩან, სიე. ბნისისსე, ჩასნისიბ სისსისისნხყ I ბიიიიი! ინი. 

სხ პხნინ სთ. სს ს სისონე, ხი... 18939, I/-10იMი. 6იMCM0ი2 C6600Cმ, M60 –- 

CL. M2#ჰX2098MLMგ, L9.. 1939. 
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სებეოსის „პერაკლეს ·ისტორიის“ სახელწოდებით ცნობილი თხზუ- 

ლება ჯერჯერობით დაკარგულად უნდა ჩაითვალოს, ხოლო ის ნა- 

წარმოები, რომელიც დღემდე სებეოსს მიეწერებოდა, უნდა ეკუთ- 
ვნოდეს ძველ ხელნაწერთა სიებში აღნიშნულ ისტორიკოს ხოს– 
როს22?. გ. აბგარიანის თეორიას ბევრი ოპონენტი აღმოაჩნდა. ბო- 

ლო ხანებში პ. ანანიანმა დაასაბუთა, რომ ხოსრო ავტორის სახე– 

ლი კი არ უნდა იყოს, არამედ თხზულების მთავარი პერსონაჟი- 
ჭსა?25. კრიტიკას მხარი დაუჭირა თვითონ აბგარიანმაც და ჩათვალა, 

რომ სებეოსის სახელით ცნობილი „ისტორია“ ჯერჯერობით ანონი- 

მურ ნაწარმოებად უნდა იქნეს მიჩნეული226, 
როდესაც „ჰერაკლეს ისტორიას“ და სებეოსის სახელით ცნო- 

ბილ „ისტორიას“ სხვადასხვა თხხულებად თვლიდა, გ. აბგარიანის 

ურთ-ერთი დასაყრდენი სწორედ უხტანესის ცნობები იყო. 

1. გ. აბგარიანის აზრით, შედარება უხტანესის ცნობისა სმბატ 

ბაგრატუნის მიერ საბერძნეთში, სომხეთსა და სპარსეთში გადახ- 
დილი ბრძოლების შესახებ სებეოსისადმი მიწერილი თხზულების 
ჩვენებასთან, მოწმობს, რომ იგი არ უნდა იყოს ისტორიკოსის მი- 

ერ წყაროდ დასახელებული „ჰერაკლეს ისტორია“, ვინაიდან მას- 

ში არაფერია ნათქვამი საბერძნეთსა და სომხეთში სმბატის მიერ 

გადახდილი ბრძოლების შესახებ??7, 

ასეთ შეუსაბამობას ხედავს გ. აბგარიანის ოპონენტი ხ. თო- 

როსიანიც, მაგრამ იგი მის ახსნას სხვაგვარად ცდილობს. ხ. თო- 

როსიანის აზრით, უხტანესის 'კნობა ლექსიკურ-სტილისტურად თან- 

ხვდება ანალოგიურ ცნობას სმბატის შესახებ იოანე ღრასხანაკერ– 

ტელის „ისტორიიდან, რაც ორივე ავტორის მიერ ერთი წყარო- 

თი სარგებლობის მოწმობა უნდა იყოს. ეს წყარო კი არის სებე– 

ოსის „ჰერაკლეს ისტორია", რომელშიც დაკარგული უნდა იყოს 

ის ფურცლები (შესაძლოა მთელი თავიც), სადაც სმბატის მიერ სა– 

ბერძნეთსა და სომხეთში გადახდილი ბრძოლების შესახებ იქნებო- 

და მოთხრობილი 4228, 

99 9. ს ლი სხე) ნ, «<მხლხისს “რითMი:ჯუი:ნიე· ხ| ს.ნთნი:ნს თიხი- 

ბჰს.ბილ, 1965, გვ. 15-19. . 
92 0. Lცი6)MC6, ჩ“ძLსხიხისს შითVი:ი)თნ ჩხიისნთს, „ჩითი ხს", 

1970, # 1-3, გე. 5-22. 
99 9.. ს იი ი01V 6, “სიებპნი) სხილხნისს #Iსსხნ, ჩთნლხი სსთხნთეჯ!- 

დთნხ, #ხ 10, ხ1. 1971, გე. 425-442. 
927 9. სიდსი)ი ნ. «სნიხისს შსათMნიLიკუი+ჩლ», გვ. 19. 

98), ჩიცის)სნ, სსიხის მასთან L ნის, ნისა, ჩო ნინი Vთოსნსა- 

ფასსა ნ, #I 9, 1969, გვ, 89-82. 
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საპასუხო წერილში გ. აბგარიანმა დამაჯერებლად აჩვენა, რომ“ 
იოანე დრასხანაკერტელი სარგებლობს „ფსევდო-სებეოსის“ ცნო- 
ბებით სმბატის მიერ სპარსეთში გადახდილი ბრძოლების შესახებ- 
და მასში არ იგულისხმება სომხეთი ან საბერძნეთი229. 

არ ვეხებით რა საერთოდ სებეოსის პრობლემას, ვფიქრობთ 
უხტანესის ცნობებს ამ საკითხთან დაკავშირებით მკვლევრები გა-- 
დაჭარბებულ მნიშვნელობას ანიჭებენ. 

ძნელია შუა საუკუნეების მეხოტბე მწერალს, რომელსაც სურს. 
სულ ორიოდე სიტყვით შეამკოს თავისი გმირი, მოვთხოვოთ ასეთი 
სიზუსტე წყაროს მიმართ. სმბატ მანველის ძე ბაგრატუნი და სმბატ. 
ხოსროვ-შნუმად წოდებული ბაგრატუნი სხვადასხვა პირებიც რომ 
ყოფილიყვნენ როგორც ამას დღეს ზოგი მკვლევარი ვარაუ- 
დობს?219 უხტანესი მათ ერთმანეთისგან ვერ გაარჩევდა (ისევე, რო-- 

გორც ბევრი თანამედროვე სპეციალისტი არ არჩევს), ხოლო სმბატ 

მანველის ძიას სომხეთსა და საბერძნეთში საქმიანობის შესახებ ცნო- 
ბები (მართალია მცირე) დაცულია სებეოსის (თუ „ფსევდო-სებეო–- 
სის“) თხზულებაში. მასში აღწერილია სმბატის გმირობები საბერ-. 

ძნეთში ცირკის არენაზე, ნათქვამია მისი აფრიკაში ბერძენთა ჯა- 
რების ტრიბუნად დანიშვნის შესახებ?! ყველაფერი ეს შეიძლე- 
ბოდა საკმარისად ჩაეთვალა უხტანესს და სმბატის მიერ გადახდი- 

ლი ომების მასშტაბები გაეფართოებინა. 

მართალია ხ. თოროსიანს პარალელი იოანე დრასხანაკერ–- 

ტელთან სებეოსის თხზულების ნაკლულობის „დასასაბუთებლად მო– 
ზერხებული არ აღმოჩნდა, მაგრამ თვითონ ვარაუდი კი მაინც ან–- 

გარიშგასაწევია.ა არ შეიძლება ყურადღება არ მიიპყროს იმ გარე–- 

მოებამ, რომ სმბატი სებეოსის თხხულებაში მოულოდნელად ჩნდე– 
ბა XVIII თავში თითქოს ივარაუდებოდეს, რომ მის შესახებ მკი- 

თხველმა უკვე იცის რაღაც. ამასთან არ უნდა დაგვავიწყდეს, რომ 
სმბატი სებეოსის ერთი ყველაზბაე უფრო პოპულარული გმირია, 

რომლის შესახებ ავტორი ყველაფერს გვიყვება, რაც კი წყაროებ– 
ში ამოუკითხავს ან «ლეგენდებით გაუგონია. 

სპეციალისტები «რომლებიც უხტანესის ტექსტის თარგმნის 

საჭიროების წინაშე დადგებიან, მაშინვე «იგრძნობენ, რომ განსა- 

ხილველ ციტატაში ყველაფერი ნათელი არ არის უხტანესი 

წერს: აო. /I./ თ ისის! ოი I... # 777017809) ჩ ბიჯი, 

029 9. ს იძი) ნ, “სიბხნთ) სხინისს Vსსხი, გვ. 462-463, 

230 ლიტერატურისათვის იხ. ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 147. 

2 სხლისისიჩ სსხსსისისს ჟ#ააიწისიიLნ, § XVIII. 
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" ბი/Vი" იი."ნთ .9იL'ყI.VL #7” წს,” ს.% ბითიეი": მოტანილ 

წინადადებაში „ჩის წი: %ი “თ. “ '('ოVM.|“ ბუნდოვანი 

გამოთქმაა. ალბათ ყველაფერი რიგზე იქნებოდა; ასეთი წინადადება 
რომ გვ ?ონდეს: ი“. თი ჯოLი ყი Mიი ოი MM # ი/ ი Vჩ- 

“ (VI 2. 'ქ ბ.ი, / ბი/წი #" წი,„იჩMი... („...მრავალ 

ბრძოლებში დაამარცხა და გაფანტა მტერი სომხეთში, საბერ- 

ძნეთსა და სპარსეთში...“), მაგრამ რადგან ასეთი კონსტრუქ- 

ციის წინადადება არა გვაქვს, ამიტომ სერიოზული ტექსტოლოგიუ- 

რი კვლევა სჭირდება თვითონ უხტანესის ცნობას, სანამ მას ისეთ 

დიდ მნიშვნელობას მივანიჭებდეთ სებეოსის სახელით ცნობილი 
„ისტორიის“ კრიტიკისას,ს როგორც ამას აკეთებს გ. აბგარიანი. 

2. გ. აბგარიანმა აღნიშნა კიდევ ერთი დაცილება უხტანესისა 

და სებეოსის ჩვენებებს შორის. სმბატ ბაგრატუნის შესახებ მე-5 
თავში უხტანესი წერს: „სმბატმა რომლის შესახებაც გითხარით, 

რომ სომეხთა მარზპანი იყო...“ „სებეოსთან“ კი მსგავსი ცნობა არა 

გვაქვს და სმბატს მხოლოდ „ვრკანის მარზპანი“ ეწოდება 232, ამავე 
რიგის ცნობად მიაჩნია გ. აბგარიანს უხტანესის მიერ თავისი ის- 
ტორიის პირველსავე სტრიქონებში ნათქვამი სიტყვები, რომელიც 

მკვლევარს თავისებურად აქვს გააზრებული და სასვენი ნიშნებიც 

შესაბამისად დაუსვამს: ლა სოჩყოL/შს ი,V%V სოხნV/IV სიით “(IV 

მითი; MიV/ ბიე Vჩბიყ...“ (ახალი სომხურით: „VI, ა.ი 

VI. IV კ. 9/ით. “იყ V/ ს 2I/იხოLIმ #9, იჯიჯ/"; ქართუ- 

ლად: „.. დიდი სომხეთის მარზპანის უფალ სმბატ ვრკანის უფლო- 
ბისას,,, “)229, 

ვფიქრობთ, სწორად მიუთითა ხ. თოროსიანმა, რომ მოტანილი 

ცნობები არ გამოდგება არგუმენტად „ჰერაკლეს ისტორიის“ იდენ–- 

ტიფიკაციისათვის, ვინაიდან უხტანესი არსად თავის წყაროზე არ 
მიუთითებს. „გარდა ამისა, განსახილველ ცნობებს შორის მან წი– 

ნააღმდეგობაც დაინახა: თუ მე-5 თავში უხტანესი გარკვევით წერს, 

რომ სმბატი სომეხთა მარზპანი იყო, როგორც ადრეც გითხარი- 

თო, 1 თავში („ადრე გითხარით“) ასევე აშკარად ვრკანის მარზ- 

პანს უწოდებს. იქვე ხ. თოროსიანი ამ ბოლო წინადადების სრუ- 

ლიად განსხვავებულ გაგებას იძლევა და ახალ სომხურად ასე 

თარგმნის; „თ.ბ ოყ IMბსიჩსჟყ თხი ყMი«I.ჩ' “(IV მ ისი ე სს, 

„ოი იLIშ 9 ძ// იყ...“ („ ...სომეხთა უხუცესების უფლის სმბატ 

მარზპანის ბატონობის დროს...“). ამიტომ ფიქრობს ხ. თოროსიანი, 

222 «სხცხისს ისის იLი|.ნ», გვ. 19. 

2ქვ' ჩ-იაბსს| სხლხისს VIსხნ, გვ. 465, 

351



რომ სადავო წინადადება უხტანესთან შემდეგნაირ შესწორებას მო- 

ითხოვს: „... სმბატმა, რომლის შესახებაც გითხარით, რომ ვრკანის 

მარზპანი იყო...423%, 

ამ საკამათო საკითხის განხილვისას ჩვენ მთლიანად ვერც ერ- 
თი მხარის მოსაზრებას ვერ „გავიზიარებთ. 

1). »" ...”/ სსიიL/7წ ს ი, 77/77/77) V9ხსითთი| 772012 / ი 1 ხ/ი,Vს 

ბ/ჯივ ბავ" სსყ ჯIIშილთ ჩთჯიი ნოი. ს.ს ბა,ჯიყ ს იციინი// 4 

ჩვენ ქართულად ასე ვთარგმნეთ: „..დიდ სომხეთში უფალ სმბატ 
ვრკანის მარხპანის ბატონობისას სომეხთა პატრიარქის საყდარი 
დაიკავა აბრაამმა“. მოცემული თარგმანი ბუნებრივია და ტექსტზე 
ძალდატანებას არ მოითხოვს, განსხვავებით წინა ორისაგან. მაგ- 

რამ საკითხი ახლა ის არის, შეიძლებოდა თუ არა უხტანესს სმბატ 
ერკანის მარზპანი ღიდი სომხეთის უფლად წარმოედგინა აბრაამის 

ტახტზე ასვლის მომენტში ისე რომ მისთვის „სომხეთის მარზპა- 
ნი“ არ ეწოდებინა ვფიქრობთ, სხვაგვარად არც იყო მოსალოდ- 
ნელი. - 

ვინ მოიწვია კრებები დვინში კათალიკოსის ხე ლდასასახმე ლად? 

უხტანესთან ვკითხულობთ: „სწორედ ამ დროს განიზრახა სმბატ 

ერკანის მარზპანმა სომეხთა ქვეყნის ნახარარებთან და წარჩინებუ- 
ლებთან ერთად, რომ მოიწვიოს ეპისკოპოსთა კრება სომეხთა 
მამამთავრის დასამტკიცებლად. შეიკრიბნენ მისივე ბრძანებეთ..,%235, 

„როცა განმტკიცდნენ ისევ წერილითა და აღსარებით, რომელიც 

მ«იღო და გასცა კეთილმსახურმა და ყოვლადქებულმა სმბატ მარხ- _ 

პანმა რომელიც თუმცა სომეხთა ქვეყნის მეფე არ იყო, მაგრამ 

უმეფობის დანაკლისს ავსებდა თავისი ყველაფერზე მზრუნველო- 

ბით, ყველაფერში დავითის მსგავსად, რომელიც წინ უძღოდა ის- 

რაელის ხალხს“236, „სმბატი მფარველი ჯდა შემწეა სომხეთისა..., 

რომელმაც მაშინ სომხეთმი უხელმწიფობისას შეავსო მეფისა და 

პატრიარქის უყოლობარ237, 

ვფიქრობთ, ციტატებს კომენტარი არა სჭირდებათ. მათ უხტა- 

რესის ფანტაზიის შედეგად ვერ მივიჩნევთ. საკმარისია გულმოდგი- 
ნედ გადავიკითხოთ „ეპისტოლეთა წიგნში“ დაცული მიმოწერა, 

რომ ნათელი გახდეს: სმბატ ვრკანის მარზპანი სომხეთში ჩპსულია 
ირანიდან სპეციალური მისიით და იგი უმაღლეს ხელისუფლებას 

24 სხისის ფსისწსა, გვ. 81-82, 

„, 2135 უხტანესი, გვ. 95. 

23ნ იქვე. გვ. 95-97. 

227 იქვე, გვ. 97. 
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წარმოადგენს, მიუხედავად იმისა, რომ სომხეთში ამ ხანებში, სე–- 
ბეოსის ცნობით, სპარსელი მარზპანები ისხდნენ?პმ. 

2. უხტანესის თხზულებიდან '”ნათლად ჩანს, რომ მისმა ავტორ– 

მა ძალიან კარგად იცის, რომელი მხარის მარზპანია სმბატ ბაგრა- 
ტუნი. მაშ საიდან გაჩნდა მის ნაშრომში წინადადება: „სმბატმა, 
რომლის შესახებაც გითხარით, რომ სომეხთა მარზპანი იყო,..“9 

ყოველგვარ ეჭეს გარეშეა, „რომლის შესახებაც გითხარით“, გუ- 
ლისხმობს ზემოთ უკვე განხილულ ცნობას რომელშიც სმბატი 

მხოლოდ ვრკანის მარზპანად არის დასახელებული. ასეთ ვითარე- 
ბაში, ხ. თოროსიანის ცდა „სომხეთი“ „ვრკანით” შეასწოროს, 

არ გვეჩვენება ისეთ მკრეხელობად, როგორც ეს გ. აბგარიანმა ჩა– 
თვალა. საქმე ის არის, რომ უხტანესის „ისტორიის“ ჩვენამდე 
მოღწეულ ნუსხაში გვაქვს ანალოგიური შეცდომა. 52-ე თავში უხ- 
ტანესი კომენტარს უკეთებს კირონ კათალიკოსის მეორე ეპისტო- 
ლეს აბრაამ კათალიკოსისადმი და წერს: 

„ეი ჩანთის ML ნს; ნMჩი- „ეს ოცდათხუთმეტი ეპისკო- 

სყოს,ოVი( ზი" იი წ) "იწ წ პოსი, რომლებიც ვრკან- 

ჯჩV IC (1 VIIM (9 “ ფიხ.ოი.%, “I შია, არ არიან მართლმადიდე- 

«“ წ ხიL ონ” 49.“ ბელნი და მეცნიერნი და ეგ ერ–- 

თი მოსე გამოვიდა მართლმადი- 
დებელი? 4939, 

მკითხველი ადვილად მიხვდებოდა, რომ უხტანესს ფაქტიერად 

ციტატა მოაქვს კირონ ქართლის კათალიკოსის ეპისტოლედან. გა- 

დავშალოთ „ეპისტოლეთა წიგნი“: 

აა.სინიიV # ჩხიი სისთხო- „. ქართლში ოცდათხუთ- 

ოVMLV #V ს 91, “, ხს ი/ინი. მეტი ეპისკოპოსია, ეგ მოსე სა– 

იჯ იხითს ყი. #/ნი/ ორVს- იდან აღმოჩნდა ერთი მეცნიერი 
იი, #6 ონურ..." და მართლმადიდებელი...4249, 

ცხადია, უხტანესის „ისტორიის,“ გადამწერს აურევია Vჩ/ი 

და MM“ ერთმანეთში. ასეთი შეცდომა არც 2+//-ისა და M/VV-ის 

შემთხვევაშია გპმორიცხული. 

3. როგორც გ. აბგარიანმა, ისე ხ- თოროსიანმა სამართლიანად 

მიაქციეს ყურადღება, რომ სმბატ ბაგრატუნის „სომეხთა მარზპანს“ 

299 იხ. Vხ L სისს ნსასხსს ისეთს)! ფ.სიVიLდიLნ, § VII. 

219 უხტანესი, ჯვ. 145. 

240 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 90. 

23. %. ალექსიძე ვევ.



“უწოდებს ასოღიკიც, მაგრამ ამ ფაქტიდან მათ ერთმანეთის საწინა– 
აღმდეგო დასკვნები გა:კეთეს. ხ. თოროსიანის აზრით, ასოღიკის ამ 
მოწმობას უხტანესის კნობასთან არავითარი კავშირი არა აქვს, 
რადგან ეს ავტორები ერთმანეთს არ იცნობდნენ24!. გ. აბგარიანი 

კი ვარაუდობს, რომ უხტანესი ასოღიკი თხხულებით "სარგებ- 
ლობს, რისი მოწმობაც უნდა იყოს აგრეთვე უხტანესისს პირველ 
წიგნში დაცული სპარსელ მეფეთა სიის შეხვედრა ასოღიკის ასეთ- 
სავე სიასთან?249, 

უხტანესისგან ასოღიკის „ისტორიით სარგებლობა რომ და- 

დასტურდეს “უნდა დამაკმაყოფილებლად დასაბუთდეს მისი 

თხზულების დათარიღება არა X ს-ის ბოლო ოცეულით, არამედ 

1004 წლის მოზდევნო დროით, ვინაიდან პსოღიკის ნაწარმოები: 

სწორედ ამ თარიღით მთავრდება. ზემოთ უკვე გვქონდა საუბარი 

პ. პეეტერსის ვარაუდის შესახებ და ისიც ვთქვით, რომ მისი არ–- 

გუმენტაცია საკმარისი არ უნდა იყოს უხტანესის მოღვაწეობის ხა– 

წის გადასაწევად. საჭირო იყო გ. აბგარიანს უხტანესის მიერ ასო–- 

ღიკით სარგებლობის თე'ხისის წამოჭრასთან ერთად მთელი ეს 
პრობლემა ხელახლა განეხილა წინააღმდეგ შემთხვევაში, უფრო 
ბუნებრივი იქნებოდა დაგვესკვნა,ა რომ ასოღიკი სარგებლობს უხ–- 
ტანესით თუმცა ამ ვარაუდსაც ძნელი დაბრკოლებების დაძლევა 
მოუხდებოდა, ვინაიდან ეს ავტორები დაახლოებით ერთ პერი- 

ოდში მოღვაწეობდნენ და შესაძლო» ერთმანეთს ამიტომ არ ახსე–- 

ნებენ, 

უხტანესთან გვაქვს სპარსეთის მეფეთა აქემენიდური და პარ- 

თული დინასტიების ორი სია??? უხტანესის აქემენიდური ·დინას- 

ტიის სია საგრძნობლად განსხვავდება პსოღიკის ასეთივე სიისა- 

გან24! უხტანესის სია უფრო სრულია მასში შეტანილია ისეთი 

მეფეებიც, რომლებიც მხოლოდ რამდენიმე თვეს მეფობდნენ, გან- 
სხვავებულია ზოგჯერ მეფობის ხანგრძლივობა, სახელთა დაწერი– 
ლობა, ზედწოდებათა თარგმანები. ამასთანავე, უხტანესთან გვაქვს 

არა მარტო სია, როგორც აქვს ასოღიკს, არამედ შიგადაშიგ დამა- 
ტებით ცნობებსაც ვხვდებით. ორივე ისტორიკოსის აქემენიდური 

დინასტიის სიების შედარებამ ძველად სომხურ ენახე არსებულ 
ქრონოლოგიურ თხზულებებთან გვიჩვენა რომ უხტანესი სიტყვა–- 

%I ს, ჩინის) ს ნ, მხინის სსისVჩა... გე. 82. 
22 4. სიითიეუ)ს ნ, #სიბნს! სხლხისს ძსსსხნ, გვ 465. 

23 ჩ.სთთანLს, I, §§ 22, 49, 

იპ მთხსითნისის § სიინთე:ი სსიისინ რასიVი:ისი იხს- 

ძხისსთნ, ს. 9ხი.-., 1885, გვ. 28, 
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სიტყვით იწერს იპოლიტე რომაელის „ქრონიკის“ სომხური ვერ- 
სიიდან, რომელიც VII ს-ის ბოლოს უნდა იყოს შექმნილი?45, რაც 

შეეხება ასოღიკს, უკვე“ კარგა ხანია ცნობილია, რომ იგი ევსები– 
ოს კესარიელის ქრონოლოგიების სომხური თარგმანებით სარგებ– 
ლობს246, 

უფრო რთულია პართული დინასტიის სიების მიმართების სა– 
კითხი აქ უკვე უხტანესისა და ასოღიკის ტექსტებს შორის შეხ- 

ვედრა თვალსაჩინოა?“, მაგრამ არა ნაკლებ თვალსაჩინოა უხტანე–- 
სის სიის მსგავსება სებეოსის სახელით (ცნობილ „საწყის ისტორი- 

ასა“ და მოსე ხორენელის „სომხეთის ისტორიაში“? დაცულ 

სიებთა. ჩამოთვლილი ტექსტების ურთიერთმიმართების ურთუ- 
ლესი საკითხების კვლევა დიდად სცილდება ჩვენთვის დღეს საინ– 
ტერესო ობიექტს, ამიტომ აქ მხოლოდ ასეთ შენიშვნას გავაკე-!/ 
თებთ უხტანესს, მოსე ხორენელსა და „სებეოსს“ ერთი მეფის 

სახელი შემონახული აქვთ იდენტური ფორმით –– V„გწ,, ხოლო 

ასოღიკს განსხვავებული –– „თ «გწი. · უხტანესისა და მოსე ხორე– 
ნელის მიხედვით არტაშესი მეფობდა 34 წელს (მოსე ხზორენელის 

ერთ ხელნაწერში 33 წელია. დასახელებული), ხოლო ასოღიკისა 
და „სებეოსის“ თანახმად –– 31 წელს. ასევე პეროზის მეფობა უხ–- 
ტანესსა და მოსე ხორენელს განსახღვრული აქვთ 34 წლით (მოსე 

ხორენელის ზოგ ხელნაწერში 33 წელიც გვხვდება), ხოლო ასო–- 

ღიკსა და „სებეოსს“ ––- 33-ით. უხტანესი და მოსე ხორენელი სო– 
ლიდარულები არიან კიდევ ერთი მეფის სახელის დაწერილობაში 

– სისი“, ხოლო ასოღიკი და „სებეოსი“ აქაც სხვაობენ –– 
უეოთი 

ნაჩვენებმა განსხვავებებმა შეიძლება გვავარაუდებინოს ყველა 
ისტორიკოსისათვის ერთი წყარო, რომელიც თვითეულს ხელთ 
ჰქონდა სხვადასხვა ნუსხის სახით ყოველ შემთხვევაში, სპარსელ 

მეფეთა სიები უხტანესის მიერ ასოღიკის თხზულებით სარგებლო– 

ბის დასასაბუთებლად მყარი საყრდენი არ უნდა იყოს. 

2ს ს,ისციL6 ძასწინსსსყიიLიIMLნ, Mხნხონს, 1904, გე. 20, შდრ. IL. X2- 
,მ2+29MM9MI, ტეიMისCMXMI6C მიIმXIIICI 8 „I/C700MM #0MCMMIV" MC”ი07 X00CMC#0L90, 
M., 1903, გე. 54; აგრეთვე მიLივე, „ბიც იიLსსსთნს ჩისთაიიხისნ ძასა- 
ნთსი" სათიყ, 20., 1904, გვ. 156. 

96 იხ. ს ოხნსისანის ზიოიი6ხყს, გვ. 302-303, 309, შენ. 22, 33, შდრ. 
სასსინ  ეთხრსსხთე სხასსეისეჯი) ძიწ!თნთსსსსსნი,I, გვ. 104-105, 

190-192, 

%7 შდრ. ჩL წს თ სნხს, I, გე. 69, სთხდთნის ს.იიიინსყძს, გვ. პ1. 

28 სხსლიხის სფხსსიფყის, § III. 

4 სიძყსსს სიიხნთყ(სL, გე. 203-2-4, 
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ვნახოთ ახლა დეტალურად, რა ცნობა აქვს ასოღიკს სმბატ 
ბაგრატუნის შესახებს რა წყაროთი სარგებლობენ იგი და მისი 

მომდევნო ხანის ისტორიკოსები ამ საკითხში. ასოღიკთან ვკითხუ- 

ლობთ: 

„ხოლო უფალ მოსეს შემდეგ სომეხთა კათალიკოსი 
გახდა უფალი აბრაამი რშტუნთა გავარიდან, სოფელ აღ- 

ბათანიდან, ბრძანებით სმბატ ბაგრატუნისა რომელიც 

იყო სომეხთა მარზპანი ხოსროს ბრძანებით. ეს სმბატი 
წასულა ვრკანის ქვეყანაში ბრძოლით, აღმოუჩენია იქ, 
თურქესტანის უდაბნოში, რომელსაც საგასტენი ეწოდე- 

ბა, დატყვევებული და დამკვიდრებული სომეხთა ტომი, 
რომელთაც დავიწყებოდათ სომხური ენა და მწიგნობ- 
რობა. როდესაც ისინი იხილა სმბატმა, ფრიად გაიხარა, 
განუწესა უხუცესი, სახელად აბელ, რომლისაგანაც «ის- 
წავლეს სომხური მწიგნობრობა და არიან დღემდე წმი- 
და გრიგორის სამწყსო4250, -M 

სმბატის ვრკანში მოღვაწეობის შესახებ ასეთი დეტალები სე- 
ბეოსიდან მოკიდებული თითქმის ყველა სომეხ ისტორიკოსთან შე- 

იქლება ამოვიკითხოთ (სებეოსი?5), იოანე დრასხანაკერტელი?5, 

კირაკოს განძაკელი251, ვარდანი 254 სამუელ ანელი255, მხეთარ აირი- 

ვანელი?56 და სხვ.), გამონაკლისია მხოლოდ უხტანესი, მოსე კალან- 

კატუელი და სტეფანოს ორბელიანი. მოსე კალანკატუელი და სტე- 

ფანოს ორბელიანი რომ მდუმარებენ, გასაგებია, რადგან ერთს ალ- 

ბანეთის ისტორია აქვს თემად და მეორეს –– სისაკანის, ამიტო შე– 
იძლებოდა მათ გარეშე საკითხებისთვის გვერდი აეარათ. უხტანე- 
სის დუმილი კი დამაფიქრებელია, რადგან მას მთელი თავი აქვს 

მიძღვნილი სმბატის საქმიანობის აღწერისათვის ვფიქრობთ, ეს 

20 მს თხსსნის ზსსიინსეს, გვ. 85-86. 

21 სხიხის სოსსსიყის, § 22. 
292 იძჩთნნის საოიიიხსხსიას იი თსსთნიასხნსითხები) 

რსთMხისიჩან ბსკიე, Mჩ., 1912, გვ. 69-70. 

22 სსნისისის %თნბსსხსეს, როსთშწისის ნ #გსკიყ, სენ. ზს. V. 

სხეჩი-0ჩსანდს0)M6ს, ხლ. 1961, გვ. 50--51. 
94 Vხბსნ ჰყსიისნს) ჩაილბიიხიინსიყსი) მსიწისის-ნ თხს- 

ცახისსან, V., 1861, გვ. 84, 
25 I სწიLხLს ითჩისნის) სLნხყLიკც #სსსიVი:ნი ს ძიიყ სკს თს- 

იძით9, Lსი., 1893, გვ. 77. 

258 X0ი0000M0LV906CMმ2 8 VMC100იძი8მ C0Cმ8MCMIIმ#4 0XI0M MXM#M1200M 826%ნ- 

#28906010M #M0M3821M9MCM%MM, იხი. IL. II2IM2M08მ, 1869, გვ, 393, 
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გარემოება უნდა იყოს გ. აბგარიანის თეზისის ერთ-ერთი განმამ– 
ტკიცებელი მომენტი: ძნელი წარმოსადგენია, რომ უხტანესი 

„ჰერაკლეს ისტორიის“ სახელწოდებით სებეოსის დღეს ჩვენთვის 

ცნობილ ნაწარმოებს გულისხმობდეს და მის მთავარ ცნობებს თა– 

ვისი ობიექტის შესახებ სრულიად გვერდს უვლიდეს. მაგრამ თუ 

ასეთ ვარაუდს დავუშვებდით, ისიც უნდა დაგვეშვა,ა რომ უხტა- 
ნესისათვის „ისტორიის“ წერის პროცესში უცნობი ყოფილა რო- 

გორც იოანე დრასხანაკერტელის, ისე ასოღიკის თხზულება. ასო- 
ღიკის „მსოფლიო ისტორიას“ უხტანესი რომ არ იცნობდა, ამაში 

ეჭვი არ გვეპარება რაც შეეხება იოანე დრასხანაკერტელის „სომ- 

ხეთის ისტორიას, ქვემოთ შევეცდებით ვაჩვენოთ, რომ უხტა- 

ნესის ნაწარმოებში მისი კვალი უნდა ჩანდეს. · 

დავუბრუნდეთ ისევ ასოღიკის- ცნობას სმბატ ბაგრატუნის 
ვრკანის მარზპანად დანიშვნის შესახებ: სრულიად უეჭველია, რომ 

მაისი წყარო ამ საკითხში არის სებეოსი ან იოანე დრასხანაკე“ტე– 
ლი (ან, შესაძლოა, ისტორიკოსი ორივეს ითვალისწინებს) იმდ1–- 
ნად აშკარაა ამ სამი ისტორიკოსის ცნობებს შორის შეხვედრა. 
მცირეოდენი განსხვავებები კი იმის ბრალია,ა რომ ასოღიკი თვი- 
თონაც ისტორიას წერს და თავს უფლებას აძლევს წყაროდან სი- 
ტყვა-სიტყვით არ გადმოიწეროს. თუ ასეა, უნდა დავუშვათ, რომ 
ასოღიკმა თვითონ შეარქვა სმბატს „სომხეთის მარხპანი,, რადგან 

როგორც სებეოსთან” ისე იოანე დრასხანაკერტელთან საუბარია 

მხოლოდ მისი ვრკანის მარზპანად დანიშვნის შესახებ. 
როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ზემოთ მოყვანილ ტექსტს ზუს–- 

ტად იმეორებენ ასოღიკის მომდევნო ხანის ისტორიკოსებიც, მაგ– 

რამ ყველგან ერთსა და იმავე ფრახას ვკითხულობთ: „...მისცა ხოს– 

რომ მას (სმბატს) კვრკანის ქვეყნის მარზპანობა“. და ეს მაშინ, 

როცა ჩამოთვლილი ისტორიკოსები ასოღიკის თხზულებასაც კარ– 

გად იცნობე:ნ257. 
ამი” შემდეგ, შეგვიძლია ვივარაუდოთ მხო- 

ლოდ ის რომ „ვრკანის მარზპანი „სომხე- 

თის (ან სომეხთა მარზპანით“ შეცვლელია 

ასოღიკის „მსოფლიო ისტორიის შედარებით 

გვიანდელ ხელნაწერში. მაგრამ რას უნდა გამოეწვია 

გადამწერის ასეთი ჩარევა ტექსტში? 
ერთი მიზეზი შეიძლებოდა ყოფილიყო ის, რომ სმბატი, რო- 

გორც მის თანამედროვეებს, ისე გვიანი ხანის სომეხ მწიგნობ- 

რებს, წარმოდგენილი ჰყავდათ (ასეც იყო რეალურად) სომხეთის 

297 იხ, სსითსის “ოათნბსსხეს, გვ. 7. 

357



უმაღლეს განმგებლად, როდესაც იგი დროებით დაბრუნდა სამ- 
შობლოში. გარდა ამისა, სებეოსის ცნობით მას ხოსრომ მიანი- 
ჭა თავის სამფლობელოს ყველა მარზპანზე უზენაესობა?58 ასეთი 
გაგებით შეიძლებოდა იგი, გარკვეული უზუსტობის დაშვებით, 
სომხეთის მარზპანადაც მიეჩნიათ. გარდა ამისა, ჩვენ უკვე ვ5ა5ეთ, 

რომ წყაროების მიხედვით, ხოსროს სმბატი შემთხვევით არ დაუ- 
ნიშნავს მაინცდამაინც ვრკანის მარზპანად. იქ სომხობა სახლებე- 

ლა და, თანაც იმდენად მრავალრიცხოვანი რომ საპირო გამხდა- 

რა შექმნა მთელი საეპისკოპოსოსი, რომელიც დვინის პატრიარქს 

დაემორჩილებოდა. ჩვენთვის ამჟამად არა აქვს მნიშვნელობა ამ 
ცნობის ისტორიულ ღირებულებას. მთავარი ის არის, რომ ნუს- 
ხის გადამწერს რომელმაც იქნება კარგად აღარც იცოდა, რას 
ნიშნავდა ტერმინი „მარზპანი, “შეეძლო სომხებით დასახლებული 

ვრკანის მარზპანისათვის „სომეხთა მარზპანი” ეწოდებინა; მით 

უფრო, რომ, სებეოსის მიხედვით, სპარსეთის სხვა პროვინციე- 

ბის (განსაკუთრებით კი „დიდი სომხეთის“) მარზპანთა მარზპანიც 

სმბატ ბაგრატუნი იყო სწორედ ამ მოსაზრებით ვხელმძღვანე– 

ლობდით, როდესაც სომხური ტექსტის ქართულად თარგმნისას 

ბიე #იიყყასის შესაძლო შესატყვისებიდან („სომხეთის“ 

და „სომეხთა“) „სომეხთა მარზპანი“ ავირჩიეთ. 

ამრიგად, მივედით შემდეგ დასკვნამდე: 1. უხტანესის ტექსტი 

არ იძლევა საკმარის საფუძველს დასამტკიცებლად, რომ მის მ:ერ 
წყაროდ დასახელებული „ჰერაკლეს ისტორია“ და სებეოსის სა- 

ხელით ცნობილი ისტორია სხვადასხვა თხზულებაა “თუმცა იგი 

ასეთ შესაძლებლობას არც გამორიცხავს. 2. სტეფანოს ტარონელი 

ანუ ასოღიკი არ უნდა იყოს უხტანესის წყარო, მიუხედავად მათი 

ცალკეული ცნობების შეხვედრებისა. 

4 

იოანე დრასხანაკერტელის „სომხეთის ისტორია“ 

იოანე „დრასხანაკერტელის „სომხეთის ისტორიის” უხტანესის 

მიერ წყაროდ გამოყენების გადაჭრით მტკიცება შეუძლებელია. 

28 სნიხსის ხსყნსსიყის, გვ. 64. 
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მაგრამ მათი ცნობების ერთი საგულისხმო შეხვედრის მაგალითს აქ 
მაინც მოვ იტანთ. 

იოანე დრასხანაკერტელი 

„8. #I/ისსიო/M რი - 

“,ოო./შM.V “ოც! ... „ რი- 

“ის „Mბინს ხს", .... 

ხი (VI V7- მოLთ/ი,VოLIძM.% 

ჩიივიძჩ.%“ «თ«.. #«... 

“ისე სი I ი,ყა,ე " 259 

„მისი (მოსეს) მამამთავრო–- 

ბის მეათე წელს.. დიდი მო- 

სეს ბრძანებით.. დაიდო წესი 

თორგომეანთა წელთაღრიცხ- 

ვისა... და .. წლიურ დღესას- 

წაულთა კალენდარი“, 

ცნობა მოსე ელივარდელის 

თიმ“ 

უსტანესი 

„/' “ოთ. სსს ჩიიი“ჩ “I 

“//მოლთ!იჯიLIძ ს , «იიჩV სჩ. 

ჩი“, წVL ჩუიC (მისი სი+-Iმს+V“ 

ჩ'იიფიძსს ს რხიიბხსი ხი0M/ 

ბ.ი ს// აცე "2609 

„მისი (მოსეს) საყდრისმპყრო-. 

ბელობის მეათე წელს მისივე 
ბრძანებით დაიდო სო?ეხ თორ- 

წელთაღრიცხვა და 
სომხურ თვეთა კალენდრის ნუს- 
6 .X260, 

მიერ სომხური წელთაღრიცხვისა. 

გომეანთა 

და კალენდრის შემოღების შესახებ ძველ სომხურ მწერლობაში. 
იოანე დრასხანაკერტელამდე არა გვხვდება? აშკარაა ორივე მო-. 
ტანილ ციტატას შორის ტექსტობრივი მსგავსებაც მიუხედავად 

ამისა, მათე უშუალო კავშირის შესახებ გადაჭრით ვერაფერს ვი-. 
ტყვით, ვინაიდან სხვა შემთხვევებში, როცა საქმე უხტანესის საკ- 

ვლევ საკითხებს ეხება, მას არ ემჩნევა იოანე დრასხანაკერტელის 

თხზუ ლების გავლენა. 

ჯ 

მოსე კალანკატუელის .ალბანთა ისტორია“ 

63-ე თავს, რომელშიც მოთხრობილია „ქართველთა გამოყო- 

ფის მეორე მიზეზი“, უხტანესი ასეთი სიტყვებით იწყებს: „ამას 

%9ი 6იკყძჩიონნ სთიიLისსის, გვ. 65. 

260 უხტანესი, გვ. (24-25. 

= 901 ფ%. სსსინხნინ, :სეიც ხინთსასნსს ჩასიისიიLიხინ პიძისნსს ი, 

2ს., 1904, გვ. 98-99. 
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ვამბობთ სხვა ისტორიკოსებისგან განსწავლით, რომლებაც ჩვე- 

ნი ქვეყნის შემწენი არია- ამ საქმეში, ვინაიდან სხვა მიზეზიც გა- 

ვიგეთ ქართველთა გამოყოფისა საისტორიო წიგნებიდან“, 
ვი§ არიან ეს „სხვა ისრორიკოსები“? ცხადია, მათ უხტანესი 

სომხებად არა თვლის, რადგან თავის „ქვეყნის შემწეებად“ მი- 
აჩნია საეკლესიო განხეთქილების საკითხებში. ვინაიდან ტექსტ- 
ში აქცენტი ალბანეთის ეკლესიასთან ურთიერთობაზე მოდის. 

ეხდა ვიფიქროთ, რუომ უხტანესს 9შ9'ედველო- 
ბაში ჰყავს ალბანელი ისტორიკოსები. 

64-ე თავისათვის სათაურად უხტანესს შეურქმევია „მსჯელო- 

ბა კვლავ იმავე საკითხზე სხვა ისტორიიდან“. მაშასადამე, ისტო- 

რიკოსს სურს, რომ მკითხველმა იფიქროს: 63-ე თავი დაწერილი 
იყო სხვა ისტორიკოსების მიხედვით, ხოლო 64-ე კი სხვა ისტორი- 

კოსის ნაშრომს ითვალისწინებს შთაბეჭდილება რჩება, რომ უხ- 
ტანესი ლაპარაკობს სულ ცოტა სამი ისტორიკოსის შესახებ მაინც. 

მაგრამ 64-ე თავის პირველივე წინადადებით ცხადი .ხდება, რომ ის– 
ტორიკოსმა ვერ შესძლო ბოლომდე მიეყვანა თავისი განზრახვა: 

დავერწმუნებინეთ, რომ რამდენიმე თხზულება უჭერს მხარს იმას, 

რაც მან უნდა „გვიამბოს, იგი წერს: „ორივენი ისინი არიან, რო–- 

მელთა ბეჯითმა შრომამ გაგვაბედინა გვეუწყებინა ერთი და იგივე 

ფიქრი“. მაშასადამე 63-ე და 64-ე თავები ორი ისტორი- 

კოსის თხზულების მიხედვით ყოფილა დაწერილი. 
გნახოთ ქვემოთ. : 

უხტანესის თხზულების 65-ე თავის სათაურია „თუ როდის 
ირწმუნეს ქრისტე ალბანელებმა სომხებზე ადრე –– მათივე ისტო- 
რიიდან“. ტექსტი კი ასე იწყება: „მოვისმინე რა ის, რაც სან- 
დოდ გვაუწყეს ალბანელთა ისტორიკოსებმა (რადგან ისტორია ჭეშ- 
მარიტია) თავისი ქვეყნის ნამდვილი, ძირითადი და პირველი გა- 

მორწმუნების შესახებ..“ უხტანესს მხედველობაში აქვს 63-ე და 
64-ე თავები რომლებშიც მოთხრობილი იყო ალბანელთა „პირ- 

ველი გამორწმუნების“ ისტორია. ამრიგად, უკვე ნამდვილად ვიცით, 
რომ 63-ე, 64-ე და 65-ე თავები დაწერილია ალბანელი ისტორიკო–- 
სების თხხულებათა მიხედვით უხტანესამდე მოღვაწე ისტორი- 

კოსებს შორის „ალბანელის“ ან „ალბანთა ისტორიკოსის“ სახე- 

ლით მხოლოდ ერთი ვიცით -- მოსე კალანკატუელი. შევადა- 

როთ უხტანესისა და მოსე კალანკატუელის თხზულებათა სათანა- 

დო თავები ერთმანეთს. 
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მოსე კალანკატუელი 

თავი 48 

ბერძნების (აამათის) შე- 
სახებ სომხებთან ცხრახარის- 
ხიანი საეკლესიო წყობილე- 
ბის უქონლობის ბამო. სო- 
მეხთა ცდა, რომ ალბანელთა 
(აათალიკოსი1 გახადონ თა- 
ვიანთი ქვეშევრდომი არქი- 
ეპისპოპოსი, რომელსაც ალ- 
ბანელები არ დაემორჩილნენ, 
სივნიელთა მოქცევა სომეხ- 
თაბან ალგანელებისაკენ და 
ხელდასხმისა და ზეთის (მათ- 
ბან) მიღება 

რომაელებზე მეფობისას, მარ- 

კიანემი !ოხიბლულმა (ოლის 
პოლქერიანესგან და ნახუცარი 

აესტორიანისგან, დაარღვია მარ- 

თლმადიდებლური სარწმუნოების 

განსაზღვრება ქალკედონური კრე- 

ბით, რომლის შემდეგ მისმა მიმ- 

დევრებმა მრავალჯერ იდავეს სო– 
მეხთა შესახებს» რომ თავისთან 

გაეთანაბრებინათ, ხან წერილით 

და მრავალჯერ პირის-პირ შეკრე–- 

ბებით: მოუწოდეს ერთხელ კონ– 

სტანტინეპოლში, ორჯერ თეო- 

დოსიოპოლში -და ცდილობდნენ 
მოეგოთ ისინი როგორც შემც- 

დარნი. თუმცა მეფის ბრძანებით 

მეტად გაწვრთნილნი ბერძენთა 

მჭევრმეტყველნი დარწმუნებულ- 
ნი იყვნენ რომ ელინურ მჭრელ 
ენაზე ორატორობით გაიმარჯვებ- 

უხტანესი 

თავი, 63 

ქართველთა გამოყოფის 

მეორე მიზეზის “შესახებ, 

რომელიც კირონის წინა–- 

აღმდებობის ბამო“ მოხდა 
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დუენ. მაგრამ ამასთან პასუხიც 

მოისმინეს, ვინაიდან განახლებუ- 
ლი იყო სომხეთში საეკლესიო 
მოძღვრებანი და იყვნენ ბერძნუ- 
ლი ენის მცოდნენ.ი სომხები 
ბრალს სდებდნენ იოანე მაირა- 

გომელს, რომ ბერძენთა მხარე- 

საა და (|სომხებსს ეწინააღმდე–- 

გებაო. მისი ბრალდების მიზეზი 

იყო ვინმე სოლომონ მარტო- 

მყოფი, რომელიც შემღეგში სო–- 
მეხთა კათალიკოსი გახდა. მან 

ჰკითხა თავის მოძღვარს სოლო- 
მოხს, რომელიც მაქენელთა (მო- 
ნასტრის) მამა (ხოლო | 

მან წერილობით ასე აცნობა: 

„სომეხნი არ დამარცხებულან სა- 

რღწმუნოების გამო, არამედ ფრიად 

დიღი ბრალი დაედოთ, ბერძნებ- 

მა რომ თქვეს, ღმერთმა ცხრახა–- 

რისხიანი ეკლესია დააწესაო რო–- 

გორც ზემოთ ზეცაში, ისე -–– მი- 

სი მოადგილეები ქვემოთ დედა- 
მიწაზე და შიგნით საყდარში: 
პატრიარქიდ„ რომელიც მამამთ:- 

არქიეპისკოპოს,ი რო- 

მელსაც ეწოდება თავი ეპისკო- 

პოსთა და კათალიკოსი, მიტრო- 

პოლიტი, ეპისკოპოსი, მღვდელი, 

დიაკვანი, კერძო დიაკვანი, წიგნის 

მკითხველი, მეფსალმუნე. ყველა 
ამათ ერთად შეუძლიათ ხელი 

დაასხან მამამთავარს, ხოლო Iმა- 

მამთავარს შეუძლია ხელი დაას- 

ხასს ყველას თუ ჭეშმარიტად 

გწამთ, აღიარეთ, ვინ არის თქვე– 

ნი პატრიარქი, რადგან (ასეთი) 

მხოლოდ ოთხი იყო ქვეყანახე: 

ალექსანდრიის –– მარკოზის საყ- 
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იყო, 

ვარია, 

მაშინ როცა “სპარსელებსა 

და , ბერძნებს ერთმანეთში 

ჰქონდათ გაყოფილი სომხეთი, 

სომხებსა და ბერძნებს შორის 

გამოძიება მიმდინარეობდა ეკ- 
ლესიის მოწესრიგების შესახებ 

ციური ცხრა ხარისხისს მგავ- 

სად, ბერძნები ეკამათებოდნეუნ 

და ეტრაბახებოდნენ სომხებს, 

რომ ჩვენ ცხრახარისხიანი ეკ- 

ლესია გვაქვს და თქვენ -– 
არაო; ჩვენი ეკლესია ციური 

ცხრა ხარისხის მიხედვით არის 

განწესებული, როგორიც არის 

ესენიო: პატრიარქი, არქიეპის- 

კოპოსები მიტროპოლიტები, 

ეპისკოპოსები, მღვდლები, დი–- 

აკვნები კერძო დიაკვნები, 

კლერიკოსნი წიგნის მკითხ- 

ველნი.



დარი, ანტიოქიის –– მათესი, რო- 

მის –– ლუკას,ი ეფესოს –– იოა- 
ხესი; ქვეყნის ოთხივე კუთხის 

მიხედვით, ედემის ოთხტოტიანი 

მდინარის მიხედვით, ოთხი მახა- 

რებლის მიხედვით, მოსეს ოთხი 

კანონის მიხედვით (რადგან მეო– 

რე კანონი ცალკე ითვლება). ჩვენ 

ყველას ვემორჩილებით. დაემორ– 
ჩილეთ თქვენც ერთ მათგანს, ან 

ყველას, რომ ერთი სარწმუნოე- 
ბის ვიყოთ. თქვენმა წმადა გრი- 

გორმა მთავარეპისკოპოსად ხელ- 

დასხმა კესარიას მიიღო და მას 

შემდეგ დღემდე (ასეა), თქვენ 
თუ სხვა ეკლესიის მართლმადი- 

დებლები ხართ, ამისგან გამოყო- 
ფილის, მაშინ გვიჩვენეთ პატრი- 
არქი რომელსაც ემორჩილება 

თქვენი არქიეპისკოპოსი რომე- 

ლიც დღემდე ჩვენს "ხელქვეით 
აყო. ხოლო, თუ პატრიარქი არა 

გყავთ და არც სხვა სამღვდელო 
ეკლესიისა სრულიად, აშკარად 

ჯზააბნეული მწვალებლები ხართ 
"არიოზთან, სხვა ხუჟასტანელებ- 
თან და ბოროტმადიდებლებთან 

ურთად. ამას ვერ უპასუხეს სომ- 
ზხებმა, რადგან ასეთი ვითარებით 
იქცეოდა მათი ეკლესია“. 

როცა გამეფდა, იუსტინიანემ 

გადაიტანა წმიდა იოანე მახარე- 

ბლის ნაწილები კონსტანტინე- 
ბოლში, დაამტკიცა იქ სამამთავ– 
რო საყდარი, ხოლო ძირითადი 

საყდარი დარჩა ეფესოში. ასევე 
მათეს ნაწილები) გადაიტანა ან– 
ტიოქიიდან იერუსალემში და თან 
ამბობდა ––- „დიდი მეფის ქალა–- 

მაშინ ამბავი მოიტანეს იქ 

ჩვენებმა მათი დაწესების შესა–- 

ხებ: „ჩვენცა გვაქვს დაწესე– 
ბული იგივე ეკლესიის ხარის– 

ხები რომელიც წმიდა გრი- 

გორმა გარდამოგვცა და სხვა- 
საც ვაწესებთ ღმრთის ნებით, 

რადგან მოციქულებრივია ჩვე- 

ნი თადეოსისს საყდარიც და 
იმის შემდეგ წმიდა გრიგორი- 

სიც, რომელიც ჩვენი მეორე მო- 

ციქული და "იმავე დროს განმ> 

ნათლებელიც იყო“. 
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ქიაო%, ხოლო ძირითადი დატოვა 

ასტიოვიაში. მაშინ აღიძრა ყვე- 

ლა გულზვიადი და სადაც მოცი- 

ქული იყო აღსრულებული, ყვე- 
ლა საყდარი საპატრიარქოდ აღი- 

არეს. როდესაც მათ ეს წესი და- 

დეს, ჩვენ შესახებაც იწყეს ლა- 

პარაკი, 

სომხეთი სპარსელებ- 

სა და ბერძნებს ჰქონ- 

დათ გაყოფილი და 

უფალი მოსე იჯდა წმი- 

და გრიგორის საყდარ- 
ზე დვინში ბერძენთა 

მ'არეში მის საწინაა- 

ღმდეგოდ დასვეს ვინ- 
მე იოანე მისსავე მახ- 

ლობლად. სამამამთავ- 

როს გაყოფა უარყვეს 

სივნიეთის უფლებმა 

და არცერთ მათგანს 

არ დაემორჩილნენ თა- 

ს ეპისკოპოსის, 

მხნე „პეტრეს ბრძანე- 

ბით, რომელმაც აღსას- 

სრულს მიაწია რა, უბ- 

რძანა თავის სამწყვ4- 
სოს, რომ ხელდასხმა 

და კურთხევის ზეთი 

მიიღონ ალბანელთა» 

გან სანამ შეერთდებო- 
დეს წმიდა გრიგორის 

საყდარი. ამიტომ ვრთანესს 

ხელი დაესხა სივნიეთის ეპისკო- 

ვისი 

პოსად ზაქარია ალბანელთა მამა- 

მთავრისაგან. ამასთან 

წლითი-წლამდრე კურთხევის 
ხეთს სივნიელნი ალ- 
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როგორც მრავალჯერ გითხა–- 

რით, მაშინ სომხეთი 

სპარსელებსა და ბერ– 

ძნებს ჰქონდათ ერთ- 

მანეთში გაყოფილი. 

უფალი მოსე წმიდა 

გრიგორის საყდარზე 
იჯდა დვინში. ბერ- 

ძენთა მხარეში მისი 

საყდრის საპირისპი- 

როდ ვინმე იოანე და–' 

სვეს მასთან ახლოს. 
ხოლო გაყოფილი სა- 

მამთავრო საყდარი 

უარყვეს სივნიეთის 

უფლებმა და წინააღ- 

მდეგობის გამო არ. 

დაეთახნხმიენ რომე- 

ლიმეს დამორჩილე- 
ბოდნენ მხნე პეტრე 

ეპისკოპოსის ბრძანე-: 

ბით, რომელმაც 

სრულს მიღწეულმა 

უბრძანა თავის ' სამ- 
წყსოს ხელდასხმა და 

მირონის კურთხევა 

ალბანელთაგან მიე- 

ღ ო,. სანამ წმიდა. 
გრიგორის საპატრი- 

არქო საყდარი გაერ– 

თიანდებოდა. 

აღსა- 

იმ დროი-



ბანელთაგან იღებდნენ, 

ვიდრე არ აღმოიფხვრა 
წინააღმდეგობა და არ 
შეაერთა აბრაამმა სა- 
მამთავრო საყდარი. 

რაც შეეხება ცხრახა- 

რისხიანობას, მთავარმა 

საეკლესიო მოღვაწეებმა, სომხე- 
ბის ამპარტავანი ხასიათის მიხედ–- 

თვითნებური სურვილით 

განაწესეს აბრაამი–- 

პატრიარქად, ალბანე- 

ლი–არქიეპისკოპოსად, 

ქართველი –– მიტროპო- 

ლიტად. აღშფოთდა ქა- 

რთველი, რომელსაც 
კირონიერქვა და საწი- 
ნააღმდეგო კამათი და- 

იწყო. ხოლო წმიდა მამ»- 
მთავარი აბრაამი ამ- 

რომ ალბანე– 

ქართველებზე 
ადრე იყვნენ ქრისტი- 

აბები (და| მთავარ- 

ეპისკოპოსობა მათ შე- 

ეფერებათო. ამ კამათსა 

და მართლმადიდებლე- 

რი სარწმუნოების ძი- 

ებაში მიიქცნენ ქართ- 

ველები და გახდნენ 
ქალკედონიტები. ბე4- 
ძენი სარდლებისაგან 

გაღიზიანებული #მეგუ- 
ლიანებული) სომხები ით- 

(გCთ, 

ბობდა, 

ლები 

ხოვდნენ ალბანელებ- 
ზე უპირატესობას, რა- 

საც ალბანელები არ 

დან აქამდე ხელდასხმა- 

სა და მირონს სივნი- 
ელები ალბანელთა- 

გან იღებდნენ, სანამ 
არ ამოიფხვრა წინაა- 

ღმდეგობაო, ამბობს ის–- 

ტორიკოსი. 

ამის გამო არ მოვიდა ალბა- 

ნელთა კათალიკოსი იმ კრება- 

ზე, რომელხედაც ხელი დაას– 

ხეს აბრაამს, ვიდრე არ გააერ– 

თიანა აბრაამმა თავისი საპატ- 

რიარქო საყდარი ცხრახა- 

რისხიანი საეკლესიო 

წესის დასადგენად 
უმთავრეს და დაადგი- 

ნეს პატრიარქად აბ- 

რაამი, ალბანელი 

არქიეპისკოპოსად, ქა- 

რთველი>– მიტროპო- 

ლიტად. ქართველიკი- 
რონი არ დაეთანმა იმ 

რიგს რომელიც დაადგინეს, 

აღშფოთდა და საწი- 

ნააღმდეგო კამათი 

დაიწყო. მამამთავარი 

აბრაამი „ამბობდა, 

რომ ალბანელები ქა- 

რთველებზე ადრუ 
იყვნენ ქრისტიანები 

და მთავარეპისკოპო- 

მათ შეეფერება- 

და 

მართლმადიდებლური. 

სარწმუნოების ძიება- 

ში ქართველები მიი- 

ქცნენ ,და ქალკედო- 
ნიტები გახდნენ სა- 
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დაემორჩილნენ, არა- 
მედ გამოაჩინეს ვისნ- 
მე პირველი მოციქუ- 

ლი მოსული ალბანეთ- 

ში სახელად ეღიშე, 
უფლის მოწაფეთაგანი, 
უფლის ძმის იაკობი- 
სგან ხელდასხმული, 

რომელსაც იქ უქადაგია და უფ- 
რო ადრე, ფპიდრე სომხეთში, 

აღუშენებია ეკლესია პირველი 
'დედა ეკლესია აღმოსავლეთში –- 
გისოს ეკლესია –- დააფუძცნა და 
თვითონ მას მიებარა. (ალბანელე– 

ბი) სომხებისგან თავის თავს მი– 
უბრუნდნენ, რომ არ ყოფილიყვ– 

ნენ ვისმეს ხელმწიფების ქვეშ. 
ხოლო სომხებპ «ბერძენთა 

ტრაბახის გამო, რომლებიც (დი–- 
ლობდნენ დაემცირებინათ თადე- 

ოხ მოციქულის განსასვენებელი 

და (ამბობდნენ|1, რომ არა გყავთ 
მთავარეპისკოპოსი და მიტროპო– 

ლიტიო, განიზრახეს მიტროპოლი- 

ტად გაეხადათ სამარდაპეტოს 

ეპისკოპოსი, მიეცათ მისთვის ჯვა– 

რი და პატივი, მხოლოდ ეპისკო– 

პოსის ხელდასხმის უფლების! 

გარეშე. მან ითხოვა, რომ მასთან 

ერთი ან ორი ეპისკოპოსი ყოფი- 

ლიყო, მაგრამ მთავრები არ დაე– 
თანხმნენ, რადგან ეშინოდათ, ვაა 

თუ სხვა რაიმენაირად გაიყოს შე– 

ერთებული საყდარიო. 

უხტანესის წყარო, რომ მოსე 

ტანასი და კირონის ჩაგონებით: 
ამავე დროს მავრიკე კეისრი-- 

სა ღა ბერძენი სარდ- 
ლებისაგან გაღიზია- 

ნებული (მშეგულიანე- 
ბული)იყოის ურცხვი კი. 

რონი და თავისთვის ალ- 

ბანელებზე უპირატე- 

სობას ითხოვდა, რა- 

საც არ დაემორჩილ- 

ნენ ალბანელები, გა– 

მოაჩინეს ვინმე ალ- 
ბანეთში ადრე მოსუ- 

ლი მოციქული, სახე- 
ლად ეღიშე, რომლის და–- 

ხასიათება ადრე მინდოდა. ეს 

მხსნელის მოცი-– 

ხელდას- 
ძმის 

იყო 

ქულთაგანი, 

ხმული უფლის 
იაკობის მიერ. 

ამას ერწმუნა სომეხთა პატ- 

რიარქი, სამართლიანად მიიჩ- 

ნია და მისკა ეპისკოპოსობა 

ალბანელთა სახლს და მიტრო– 

პოლიტობა სივნიელთა სახლს. 

ხოლო კირონი მაშინ გასცილდა. 

და დიდმა მამამთავარმა აბრა– 

ამმა გააერთიანა თავისს ხელ- 

ქვეით ალბანეთი და სივნიეთი, 

და იმიერიდან გახდნენ ერთი- 

მწყემსის ერთი სამწყსო, მორ– 

ჩილნი წმიდა გრიგორის წმიდა- 

ზეციური საყდრისა. 

კალანკატუელის „ალბანთა ის- 

ტორიაა“, ეჭვი არ უნდა იყოს, იმდენად ბევრია სიტყვასიტყვითი 
დამთხვევები. მიუხედავად ამისა, შესადარებელ ტექსტებში საგრ- 
ძნობ განსხვავე ბებსაც ვხვდებით. 
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მოსე კალანკატუელთან დაცული სოლომონ მაქენელის მონა– 
თხრობით სომხებმა ბერძნების ბრალდებას, თქვენი ეკლესია სა– 

მოციქულო არ არის და ცხრახარისხიანი ეკლესია არა გაქვთო, ვე– 
რაფერი უპასუხეს, „რადგან ასეთი ვითარებით იქცეოდა მათი ეკ– 

ლესია. უხტანესის მიხედვით კი მოუხერხებათ პასუხის 
გაცემა: ჩვენი ეკლესია სამოციქულოა, რადგან თადეოსის საყდა- 
რი აქ არის, ხოლო გრიგოლ „განმანათლებელი მეორე მოციქული 

იყო და ყველა ხარისხი დაგვიწესაო. საგულისხმოა, რომ უხტანესს 

მოსე კალანკატუელის სიტყვები, რომელიც ვხებოდა ყველა იმ საყ– 
დარს, რომლებიც მოციქულთა საფლავებზე იყვნენ დაფუძვნებულ- 
ნი და თავს საპატრიარქოებად აცხადებდნენ გადატანილი აქვს 

სომხურ ეკლესიახე (შდრ. „ნყესიწზი, ”./.. ცირ! /'MV , იჩ- 

იუიV IM ოჯ“ წნე თყიივსV წიე“ ჯაჯი”, L “იხზ..."). 

როგორც ვხედავთ, უხტანესმა თავის წყაროში სხვა ამოიკითხა, 
ხოლო სხვა კი დაწერა, მაგრამ თანამიმდევრობა ვერ დაიცვა. მას 
ბერძენთა ბრალდების უსაფუძვლობის დამტკიცებაც სურდა და 

ქართველთა გამოყოფის ცხრახარისხიანობის დაწესებით ახსნასაც 
ცდილობდა, ტრადიციის. მიხედვით. მას შემდეგ, რაც ისტორიკოს– 

მა სომხეთის ეკლესიის წარმომადგენლებს ათქმევინა,ა თავი- 

დანვე გვქონდა ყველა ხარისხიო, თხრობა ასე გა– 

აგრძელა: 7„ცხრახარისხიანი საეკლესიო წესის დასადგენად სომ- 

ხურ ეკლესიას უმთავრეს და დაადგინეს პატრიარქად აბრაამი, ალ– 

ბანელი –– არქიეპისკოპოსად, ქართველი –– მიტროპოლიტად“. 
მაშასადამშ, ცხრახარისხიანი ეკლესია სომხებს 

თავიდანვე კი არა ჰქონიათ, არამედ VII ს-ის 
დამდეგს დაუწესებიათ. ამის შემდეგ უხტანესი წერს, 
რომ კირონ ქართლის კათალიკოსი ალბანელებთან შედარებით უპი- 

რატესობას და არქიეპისკოპოსობას ითხოვდა. ალბანელებმა დაასა- 
ბუთეს მათი ეკლესიის სიძველე ქართულთან შედარე- 
ბით და არქიეპისკოპოსობის პატივი შეინარჩუნეს,ს მიტროპბო- 

ლიტობა სივნიელებმა მიიღეს. 

მოსე კალან6კატუელის თხზულების სათაურიც კი მაშინვე ცხად- 
ყოფს, რომ უხტანესი თავის წყაროს დიდად დაცილდა. როგორც 

ვნახეთ, მოსეს მიხედვით სომხები ცხრახარისხიანი ეკლესიის გაზო 
ბერძნებთან კამათში დამარცხებულა,” რადგან: ასეთი 
წყობა არ აღმოჩენიათ. ხოლო როცა „თგითნებურად“ 

მოინდომეს „აბრამი პატრიარქად ალბანელი –– არქიეპისკო- 

პოსად, ქართველი –– მიტროპოლიტად“ –– განეწესებინათ, მათ 755 
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აღუდგა არა მხოლოდ ქართლის კათალიკოსი, არამე დ– ალ 

ბანეთისაც. სომხეთის ეკლესია ალბანეთისაზე უპირატესობას 
ითხოვდა. ალბანელებმა დაასაბუთეს თავისი ეკლესიის სიძველე ს ო- 

მხურთან შედარებით და შეინარჩუნეს დამოუკიდებლობა. 
ბერძენთა თავდასხმებისაგან თავდასაცავად სომხები იძულებული 

შეიქნენ მიტროპოლიტად სამარდპეტოს ეპისკოპოსი გამოეცხადე- 

ბინათ. 

უხტანესის ვარიანტი გამოძახილს ვერ პოულობს მთელს ძველ 
სომხურ მწერლობაში, მიუხედავად იმისა, რომ განხილულ საკითხს 
ვრცლად ეხებიან მაშტოც ელივარდელის ეპისტოლე გეორგ კათა- 
ლიკოსისადმი??2 სტეფანოს ორბელიანი26ვ, ანანია სანაინელი204, 

პავლე სამოსატელი2?” და სხვ. ეს ისტორიკოსები მოსე კალანკა- 
ტუელის მონათხრობს თითქმის მთლიანად იმეორებენ. 

სტეფანოს ორბელიანი წერს: „სომხები სარწმუნოების გამო 
დაუმარცხებელნი დარჩნენ, მაგრამ იმაში კი ძლიერ დამარცხდნენ 

და დამუნჯდნენ, ბერძნებმა რომ თქვეს; ღმერთმა წმიდა ეკლესია 

ცხრა ხარისხით დააწესა... ქვეყანაზე განსახღვრა ოთხი საყდარი 
და საპატრიარქო.. მთელი ქვეყანა ვემორჩილებით ამ საყდრებს, 
და მათ ხელქვეით განაწესა ეკლესიათა რვა ხარისხი ხოლო სად 
არის თქვენი პატრიარქი„ რომლის ხელქვეითაც განწესებულია ეგ 
არქიეპისკოპოსიო და სხვა ან გვიჩვენეთ, ან თუ არა გყავთ, და- 

ემორჩილეთ ერთს ოთხი საყდრიდან. თუ არა, სრული მწვალებელი 

ხართ და მოკლებულნი ყოველგვარ ღვთიურ მადლსაო. აი, ამ სი- 

ტყვებით ფრიად ძლეულნი აღმოჩნდნენ სომხები“ სტეფანოსის 

მიხედვით ამ კამათის შემდეგ სამშობლოშმი დაბრუნებულმა სომ- 
ხებმა კრება მოიწვიეს და ცხრახარისხიანი ეკლესიას დაწესება სცა- 

202 #ისIი ნითნსხი)ნ წსიიეს, წის ლან დს იიLი სსისი:იLნ, ი 5L/. 

%ხიიყ 2სკივფ სსიიLიხსსის ძიას მი.ნხსე სასას, იხ L” ს ბსისის. თიLV: 

„სისისსი“, 1902, გვ. 748-753, 

29 ს ინთ სანის 0ნიის,ხსს, რმთთხნიისს სასჩინისნ Vსსსნ, 
რხთ., 1911, გვ. 100-107, 

24 ლ. მელიქსეთ-ეგი „ჩრდილო მხარეთა სომეხთა მოძღვარნი“ 

და მათი ვინაობა, ტფ. 1928, გვ. 112-120. 
265 პ ტარონელის ტეესტი, რამდენადაც ვიცით, გამოუცემელია, მაგრამ 

ლიტერატურის მიხედვით მასში მოსე კალანკატუელის თხზულებისგან განსხგა- 

ვებული არაფერი არ უნდა იყოს. იხ. LV. სს ინხსნ. სMინინ სსიიის- 

სის პისი, გე. 2499; ლ. მელიქსეთ-ბეგი, „ჩრდილო მხარეთა..", გვ. 

161; მისივე. საქრთველოს ისტორიის წერილობითი წყაროების პუბლიკაციები, 

თL, 1949, გვ. 249. 
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დეს?-0. კიდევ უფრო ახლოს არის მოსე კალანკატუელის ვერსი:ს- 

თან ანანია სანაინელი. 

ამრიგად, როგორც ვხედავთ, კავკასიაში ცხრახარისხიანი ეკ– 

ლესიის ისტორიას უხტანესამდელი თუ მომდევნო ხანის ისტორი- 
კოსები (სულერთია ალბანელები იქნებიან თუ სომხები) ერთნაირად 
გადმოგვცემენ. განსხვავდება მხოლოდ” უხტანესის ვერსია, რომე– 

ლიც უეჭველად მოსე კალანკატუელის „ისტორიის“ შესაბამისი 

თავის მიხედვით არის შეთხზული. 

განსხვავება კიდევ ერთ მნიშვნელოვან საკითხში,ა რომლის 
გარკვევასაც აძნელებს მოსე კალანკატუელის თხზულების ხელნა- 

წერთა ჩვენებებს შორის უთანხმოება. მ. ემინისს გამოცემის მი- 
ხედვით „ბერძენი სარდლებისაგან გაღიზიანებული სომხები 

ითხოვდნენ ალბანელებზე საკადრის უპირა- 

ტესობას, რასაც ალბანელები არ დაემორჩილნენ, არამედ გა- 

მოაჩინეს ვინმე პირველი მოციქული, ალბანეთში მოსული, სახე– 

ლად ეღიშე,.. რომელსაც იქ ადრე უქადაგია და ეკლესია აღუშე– 
ნებია, ვიდრე სომხეთში.. ალბანელები სომხებისაგან თავის თავს 
მიუბრუნდნენ, რომ არ ყოფილიყვნენ ვისმეს ხელმწიფების ქვეშ. 
ხოლო სომხებმა ბერძენთა ტრაბახის გამო, რომლებიც ცდილობ- 

დნენ დაემცირებინათ თადეოზ მოციქულის განსასვენებელი და ამ– 
ბობდნენ, რომ არა გყავთო მთავარეპისკოპოსი და მიტროპოლი- 
ტი, განიზრახეს მიტროპოლიტად სამარდპეტოს ეპისკოპოსის და–- 

სმა«2წ7, 

სურათი სავსებით ლოგიკურია: ბერძენთა ბრალდებით გა:ღი- 

ზიანებული სომხები მოისურვებენ ცხრახარისხიანნი უკლესიის 

შექმნას, რათა მათი ეკლესიის სათავეში პატრიარქის ყოფნა გაა- 

მართლონ. ამ მიზნით ალბანეთის კათალიკოსს აცხადებენ არქიეპის– 

კოპოსად, ხოლო ქართლისას –– მიტროპოლიტად. ქართლის კათა– 

ლიკოსი განდგება და საერთოდ მონოფიზიტობას ზურგს შეაქცევს. 

ალბანეთის ეკლესია ასაბუთებს, რომ თვითონაც სამოციქულოა და 

უფრო ძველიც, ვიდრე სომხური. ამიტომ ისიც არ ემორჩილება 

სომხეთის პატრიარქს, სომეხთა პატრიარქი იძულებული ხდება 

მიტროპოლიტად ერთ-ერთი თავისი ხელქვეითი ეპისკოპოსი გამო– 

აცხადოს. 

მ. ემინის ტექსტი, მიუხედავად იმისა, რომ მხოლოდ ორ ხელ– 

ნაწერს ეყრდნობა, ზუსტი უნდა იყოს. ასეთსავე ჩვენებას იძლევა 

  

90 ს ფხრსსნის მი»ხ(ხ6%M6, გე. 1C2. I 

27 Iაოი ყქსხს სიითნსსთი: სეს, გვ. 311-312, 
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1969 წელს გამოქვეყნებული თარგმანი ახალ სომხურ ენაზე, რო–- 
მელიც, მთარგმნელის წინასიტყვაობით, ეყრდნობა მის მიერ ერევ– 
ნის „მატენადარანის“ ყველა ხელნაწერის გათვალისწინებით დად–- 

გენილ კრიტიკულ ტექსტს?5%. 
ქ. პატკანიანის რუსული თარგმანი რომელიც ერთი ხელნაწე- 

რის მიხედვით არის შესრულებული, ჩვენთვის საინტერესო ადგი– 

ლას გვიჩვენებს მნიშვნელოვან განსხვავებას: „...M1860IIხL 06იმ- 

IIIICს M# M02800VI88L0# 3606 M C16IIმIIMCს XმXI6C101IMILმM#M. LI06#IC 

8C06L0 LIს0CყCM#MM6 I101#080411XL 8036VXIმIIML CI0 I00CI9MIIნ I1008CIICI80 

ყმე ტინმსისმჯი"... და ა, შ,2მ აშკარაა, რომ რუსული ტექსტის 

მიხედვით ბერძნები ქართველებს აგულიანებდნენ მოეთხოვათ ალბა- 

ნელებზე უპირატესობა: მხოლობით რიცხვში დაყენებული ნაცვალსა- 
ხელი 6IL0, ჩანს გულისხმობს ადრე მოხსენიებულ კირონ ქართლის 

კათალიკოსს და არა „ქართველებს“. 

დაახლოებით ასეთივე ვითარება „გვაქვს ამავე ტექსტის ინგლი- 
სურ თარგმანში რომელიც უცხოეთში დაცული რამდენიმე ხელ- 
ნაწერისა და შაჰნაზარიანის გამოცემის მიხედვით არის შესრულე– 

ბული ოღონდ შესაბამისი ნაცვალსახელი ((ხ6თ) უკვე მრავლო- 

ბით რიცხვში დგას: „... 1ი6 C060Lთ8ი5 LყVIილძ I0I L0C 0ILLი0ძ0X 
121(ი გიძ ხბიგოცგ Cხმ1C6ძიი1მი5. "III CICCM დთ«0001მ2)5 2L III5: 0)- 

ლ0სIმ/0ძ (067 10 506 იI6C0ძლიC6ც 0VCL LC #1ხეი!მვ..,"შ279 
თვითონ შაჰნაზარიანის მიერ გამოცემულ ტექსტში საერთოდ არ 

არის ნაცვალსახელი ჩვენთვის საინტერესო წინადადებაში: „ი 

ჯო:Vიყი,V დთლოსსLოილ სყ დ/თიიMი, შ/იI, (სილის, რფ.ირისო/სყოL|შს.9VV 

(V VM/" ხიციიზ/სუე...“?1, ! 

ამრიგად, ვრწმუნდებით, რომ მოსე კალანკატუელის „ალბან– 

თა ისტორიის“ მთარგმნელებმა შეცდომით მიაწერეს იერარქიის გა- 

მო კონფლიქტი ქართველებსა და სომხებს, ისტორიკოსის მიხედ- 
ვით ასეთი კონფლიქტი სომხურ და ალბანურ 

ეკლესიებს შორის მომხდარა. 

28 სიკსხს სსუეთნსთისსყეყს, მთაო წიიკეისნ სიეიკისნჩი თ2წასი- 

ჩხ. #თიფლMV., სისი, ს) ბსსიც. M, სი სი სI1M6 ხხ. ხდლ., 1969, გე. 213, 

200 II+0იMი9 გ-8გს M0M0C0898 #Xგ»82MMმ8188LV, CI16, 1661, გვ. 220. 
220 1ხ6 LI5სიღ” 0 (ი CგსიმეIმი #IხგიIგია ხV» M#0V805 LI25XV0I8გ»იCI, 

1ჯგი59, ხ/7 C. ჰ. L. 00V56CLL, Lიიძიი, 1961, გვ. 176-177. 
271 ისიწიLიჩLნ სიი'სნჩე, სითინის, წიძსნისნხ სსისნსს)აითიL- 

თფძCი), %,., 1860, გვ, 40, 
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მაშ საიდან გაჩნდა მეორე ვერსია? საქმე ის არის, რომ ამ 

ციკლის ყველაზე ადრინდელ წყაროში (მაშმტტოც ელივარდელის 
ეპისტოლე გეორგ კათალიკოსისადმი), რომელიც დაწერილი უნდა 

იყოს 898 წლის წინ (ახლო ხანებში), იგი უკვე დადასტურებულია 
ოდნავ განსხვავებული რედაქციით: 

„როდესაც აღესრულა მოსე და გააერთიანა სომხე– 
თის საპატრიარქო აბრაამმა, შეშურდა ქართველს, რო- 

მელსაც კირონი ერქვა და კამათი დაუწყო აბრაამს. ამ- 
ბობდა, ქართველები უფრო ძველ-მორწმუნე არიან, ვი– 

დრე ალბანელები და ეგ ეპისკოპოსობა ჩვენ გვეკუთვ– 
ნისო. მისგან (აბრაამისგან, %. ა.) უგულვებელყოფილი 

მიიქცა და ქალკედონიტი გახდა ბერძენთა ლაშქრისგან, 
რომელიც აგულიანებდა მას სწრაფი შემოჭრით, ყური 
არ ათხოვა პატრიარქკს დღა მოითხოვა ალბანელებზე: 

ხარისხით 'უპირატესობა4272, 

როგორც ვხედავთ, ცხრახარისხიანი საეკლესიო წყობის შემო– 

ღებისა და მასთან დაკავშირებული საკონფლიქტო სიტუაციების 

შესახებ კავკასიის მონოფიზიტურ ეკლესიებში ორი ერთმანეთისგან 

მცირედ განსხვავებული ვერსია არსებობდა სომხური და ალბა–- 

ნური. მათ შორის „განსხვავება უკვე ეროვნულ ნიადაგზე იყო წარ– 
მოშობილი. სომხური ვერსიის მიხედვით ქართული (ქალკედონუ– 

რი) ეკლესია არ დაემორჩილა ახალ იერარქიულ სიტემას და მო–- 
ითხოვა თავისი საყდრის ხარისხით ალბანურხე წინ დაყენება. 
ალბანური ვერსიით კი ალბანეთის ეკლესიამ სომხურისაგან დამოუ– 

კიდებლობა მოისურვა როგორც კავკასიაში ყველაზე უფრო ძველ– 

მა და მოიპოვა კიდეც. ეს ორი ვერსია მონოფიზიტური ბანაკის 

კვლავ გაერთიანების შემდეგ ერთმანეთში აირია და მთლიანად თა– 
ნამიმდევრული საბოლოოდ არცერთი აღარ აღმოჩნდა. ასე, სტეფა– 
ნოს ორბელიანის ვერსიამ სულ შეიცვალა სახე, ვინაიდან იგი ერთ– 

დროულად ეხტანესსაც ეყრდნობა და მოსე კალანკატუელსაც, ამა– 

ვე დროს ეროვნული ეკლესიის ინტერესებსაც ითვალისწინებს. მი– 

სი მიხედვით, ქართველებს უცდიათ თავი ალბანელებზე წინ და- 

ეყენებინათ იერარქიულად: „როცა ალბანელებმა შეიტყვეს ქართ-. 

ველთა გაამპარტავნება, გამოაჩინეს მათაც ვიღაც მოციქული, სა- 

979 #ისსთ ხითნხჯიეუნ Vთგთიეს, ნთ დსს ისსლიი:იხნსისი:იMLნ, ი 3L> 
4«ხიილ ბიე სით:იხსის Iსსნ სხანსთყე Iს, ჯL.. L 0 სსისადსაL თიLსL: 

„მითის“, 1902, გვ. 748-753, .-.. 
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ზელად ეღიშე, რომელიც ალბანეთში უფ რო ადრ ე მოვი- 

და, ვიდრე სომხეთში, ააშენა ეკლესია და ხელი დაასხა 

ეპისკოპოსს. ასეთ ცნობას სტეფანოს ორბელიანი სრულიად 

მოულოდნელი დასკვნით ამთავრებს: „ისინიც (ალბანელები, %. ა.) 

სომხებთან ერთდროულად მოიძიქცნენ“274, 
დავასკვნით: 63-ე თავის წერისას უხტანესი წყაროდ იყენებს 

მოსე კალანკატუელის „ისტორიის“ II ნაწილის 48-ე თავს, რო- 
მელსაც მნიშვნელოვნად უცვლის სახეს თავისი შეხედულებებისა 
და სომხურა ეროვნული ვერსიის გათვალისწინებით. მთელი ძვე- 
ლი სომხური საისტორიო მწერლობიდან მხოლოდ უხტანესი ამტკი- 
ცებს, რომ სომხურ და ალბანურ ეკლესიას მორის არავითარი კა- 
მათი არა ყოფილა და ალბანელებმა მაშინვე სცნეს თავი დვინის სა– 
პატრიარქოს არქიეპისკოპოსებად, თუმცა იგი ამ მხრივაც ბოლომდე 
თანამიმდევრული არ არის. 

2. 

თავისი თხხულების 64-ე თავის წყაროდ უხტანესიი როგორც 
ზემოთ უკვე აღვნიშნეთ, „სხვა ისტორიას“ ასახელებს. ამან აფი- 

ჟრებინა კ. დოვსეტს, რომ იგი უნდა გულისხმობდეს არა მოსე კა- 

ლანკატუელის (დასხურანელის) „ალბანთა ისტორიას“, არამედ სხვა 

რაღაც თხზულებას რომელიც საერთო წყარო უნდა ყოფილიყო 

ორივე ისტორიკოსისათვის271. ნ. აკინიანს კი, ვფიქრობთ, სამართ- 

ლიანად, მიაჩნია რომ უხტანესის წყარო ამ შემთხვევაშიც მოსე 

კალანკატუელის „ალბანთა ისტორიის“ 48-ე თავია?75. 

მართლაც, უხტანესი კვლავ იმეორებს იმას, რაც მოსე კალან- 

კატუელს უწერია 48-ე თავში, მაგრამ იმავე კორექტივებით, რაც 

გააკეთა 63-ე თავში: ბერძნებმა ყველა საყდარს, სადაც მოციქუ- 
ლი იყო აღსრულებული, აღუთქვეს პატრიარქობა რადგან ალბა- 

ნელებს სომხებთან საერთო სარწმუნოება ჰქონდათ და წინამძღვ– 
რად გრიგოლ განმანათლებლის ჩამომავალი ჰყავდათ (თუმცა ზოგი 
ამბობდა მოციქული ეღიშე ალბანეთში უფრო ადრე მოვიდაო), 

სომხებმა „მისცეს მათ პატივი ყოფილიყვნენ სომეხთა არქიეპისკო- 

პოსები,, ხოლო მიტროპოლიტობა სივნიელებს უბოძეს. ასე და- 

298 თნდთნის 0იიცხჯუხინ, გვ. 104. 

2724 06 LII5I0IV 0 (66 CგსCმ5Iმი #Iხმი!მი5, გე. 177, შენ. „1. 

: “5 4, Lსხინი0ინ, წიყსხს თსყი:ისნის ცსიაი:ისბა სთისნსათიიLსყს, 

ს ჩიი ფოთი: იMნ სიიL:სნიი» 5, 1935, გე. 15. 
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აწესეს მათ ცხრახარისხიანი სამწყსო ერთი მწყემსით სათავეში 
და მოკვეთეს ეკლესიიდან ქართველები. 

ამ ამბის მოთხრობისას უხტანესი რომ მოსე კალანკატუელის 
თხზულებას ეყრდნობოდა, მოწმობს შემდეგი ტექსტუალური შეხ- 

ვედრები. 

მოსე კალანკატუელი უსტანეხი 

„ხოლო რა დაინახეს სივნიეთის „...ნახეს, აგრეთვე, სივნიეთის 

უფალთა ღმრთისმოშიშობა და „უფალთა ღმრთისმოშიშობა და 

მის მცნებათა მორჩილება, ეკლე- სანდოობა სარწმუნოებაში დი- 

სიების სამღვდელოთა დიდად გა- დად განსწავლულობა და ყო- 
სწავლულობა და ყოველმხრხი–ლ ეელმხრივ მართლმადიდებ- 

მართლმადიდებლობა, მისცეს მთ ლობა, და მისცეს მათ სომე§ზ- 
სომეხთა მიტროპოლიტობის პა თა ·.მიტროპოლიტობის პატივი 
ტივი და ჯვრის ნიშნის პატივით დღა ჯვრის ნიშნით განადიდეს 
განადიდეს...“ ისინი“. 

ამრიგად, უხტანესი იყენებს მოსე კალანკატუელის ტექსტს 

(ხშირად სიტყვასიტყვით) მაგრამ ძირფესვიანად უცვლის მას სა–- 

ერთო აზრს: ალბანურ ეროვნულ ვერსიას სომხური ეროვნული: 
ეკლესის სამსახურში აყენებს, ანუ, როგორც თვითონ ამბობს, „თა– 

ვისი ქვეყნის შემწედ“ აქცევს ალბანელ ისტორიკოსს. ასეთ ვითა–- 

რებაში ისტორიკოსისათვის წყაროზე ზუსტი მითითება, რა თქმა 

უნდა, არ იქნება ხელსაყრელი. ამიტომვე „ცდილობს იგი დაგვარ– 

წმუნოს, რომ რამდენიმე წყაროს იყენებს და ყველა ეს წყარო 
„ შემწეა4 მისი ეკლესიისა. 

ვ, 

უხტანესის ისტორიის 65-ე თავი სიტყვასიტყვით იმეორებს 
მოსე კალანკატუელის „ალბანთა ისტორიის“ მე-6 თავს?7წ. განსხ– 

ვავებები მხოლოდ ვარიანტულია. მოსე კალანკატუელის ნაწარმო– 

ების ერთ-ერთი მთავარი მიზანია დაამტკიცოს, რომ ალბანელები 
სომხებზე ადრე გაქრისტიანდნენ და ამიტომ ალბანური ეკლესია ავ– 
ტოკეფალობას იმსახურებს. როგორც ჩანს, ალბანური ეკლესიის ეს 

920 იხ, #. Mგიმიძ!გი, 80!'-2თ6 7ს #)ხმი!ა-იტი C65%II:CჩI6, LCI07160, 

1897, გვ. 21-22. 
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ამოცანა კარგად ესმის უხტანესსაც და ცდილობს მის მიჩქმალვას. 
ზემოთ ვაჩვენეთ, რომ უხტანესს სურდა მკითხველისათვის ჩაე- 
გონებინა თითქოს ალბანური ეკლესიის სომხურთან შედარებით 
უფრო სიძველის თეორიას მხოლოდ ზოგიერთი ალბანელი იზია- 
რებდა, თუმცა მის წყაროში სრულიად ამის საწინააღმდეგო ეწერა. 

და აი, უხტანესის თხხულების 65-ე თავის სათაურმა უკვე ზუსტად 
ასახა ის სულისკვეთება რომლითაც გაჟღენთილია მოსე კალანკა- 
ტუელის ნაწარმოები და განსაკუთრებით ის თავები, რომლებსაც 

უხტანესი ეყრდნობა: ' „თუ როდის ირწმუნეს ქრისტე ალბანელებ– 

მა სომხებზე ადრე –– მათივე ისტორიიდან. ბუნებრივია, ასეთი 
სათაურის მქონე პარაგრაფს უნდა მოყოლოდა იგივე ·დასკვნა რაც 
მოყვა ანალოგიურ შემთხვევაში ალბანურ ეროვნულ ვერსიას: ალ- 
ბანური ეკლესია უარს ამბობდა სომხეთის არქიეპისკოპოსობაზე, 
ვინაიდან თავს კათალიკოსობისა და ავტოკეფალიის ღირსად თვლი- 

და. უხტანესმა კი დაასკვნა: „ხოლო ამის გამო ჩვენმა მამამთავარმა 
აბრაამმა შესაფერისად ჩათვალა არქიეპისკოპოსობა ალბანელთა 

სახლისთვის მიეცა და მიტროპოლიტობა -–– ქართველთა სახლისთ–- 

ვის“, 

4. 

უხტანესის „ისტორიის“ 69-ე თავი თითქმის მთლიანად 

იმეორებს მოსე კალანკატუელის „ალბანთა ისტორიის“ 47-ე თავს. 

მასში არ არის მხოლოდ აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის ენციკლიკის 

რეზიუმე, რომელიც თავისი შეხედულებების მიხედვით გადაკე– 

თებული დაცული აქვს მოსე კალანკატუელს. უხტანესს არც სჭირ- 
დება აღნიშნული რეზიუმე, ვინაიდან მისი ნაწარმოების მომდევნო 
თავი მთლიანად დათმობილი აქვს აბრაამის ენციკლიკას. 

არსებითი „განსხვავება მოსე კალანკატუელისა და უხტანესის 

ცნობებს შორის „გვაქვს მხოლოდ ტექსტის დასაწყისში. შევადაროთ 

ისინი ერთმანეთს. 

მოსე კალანკატუელი უსტანესი 

„რომაელთა წელთაღრიცხვის „რომაელთა წე ლთაღრიცხვის 

43-ე წელი იყო, როცა განათლ- 43-ე წელი იყო, როცა განათ- 
დნენ სომხები სარწმუნოებით ლდნენ სომხები სარწმუნოე- 
ალბანელთა განათლება ბით,ალბანელითა განათ- 
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27202 წლით ადრე მოხდა, 

სომეხთა მორწმუნეობის 180 წე- 

ლი რომ შესრულდა, ქალკედონის 

კრების გამო ბაბკენ კათალიკოსის 

ბერძნებმა 

და მთელმა «იტალიამ, სომხებმა, 

ალბანელებმა და ქართველებმა 

ერთად დაწყევლეს ქალკედონის 
კრება და ლეონის ტომა- 

რი რომაელთა კეთილსამსახური 

მეფეების ზენონისა·: და ანასტასის 

მბრძანებით 87 წლის გასვლის 

შემდეგ აბრაამ სომეხთა კათალი–- 

დროს შედგა კრება. 

კოსის დროს ქართველები გამო- 

ეყვნენ სომხებთან ერთობას კი- 

რონის მიერ, აგრეთვე ბერძნები 

და იტალაა მათთან ერთად. ხო- 

ლო ალბანელებმა არ დაარღვიეს 

მართლმადიდებლობა და სომხებ- 

თან ერთობა42?77, 

ლებაზე 270 წლით ად- 
რე. სომეხთა მორწმუნეობის 
180 წელი რომ შესრულდა, 

ქალკედონის ქვეყნის წარმწყ- 
დი კრების გამო შედგა კრება 
ბაბგენ სომეხთა კათალიკოსის 

დროს, ბერძნებმა და მთელმა 

იტალიამ, სომხებმა, ალბანე- 

ლებმა და ქართველებმა ერთად 

დაწყევლს ბოროტმადი- 
დებელი ქალკედონის კრე– 
ბა რომაელთა კეთილმსახური 

მეფუების ზენონისა და ანასტა– 

სის ბრძანებით. 87 წლის გას–- 
ვლის შემდეგ აბრაამ სომეხთა 

კათალიკოსის დროს ქართვე–- 

ლები გამოეყვნენ სომხებთან 

ერთობას წყეული კირო- 

ნის მიერ, აგრეთვე ბერძნები 

და იტალია მათთან ერთად. ხო– 

'ლო ალბანელებმა არ დაარღვი– 

ეს მართლმადიდებლობა და 

სომხებთან ერთობა4“27%, 

-განსხვავება თვალშისაცემია. მოსე კალანკატუელის მიხედვით 
ქრისტიანობა ალბანელებმა მიიღეს სომხებზე 270 წლით ადრე. 

უხტანესთან პირიქით: სომხები გაქრისტიანდნენ ალბანელებზე 270 
"წლით ადრე. წინადადების სინტაქსური კონსტრუქცია ისეთია, რომ 

უხტანესთან შეგნებულ შესწორებას გულისხმობს. გასარკვევი ახ- 
ლა ის არის, ცვლილება მოსე კალანკატუელის ტექსტში ჟხტა- 
ნესმა შეიტანა თუ მისი თხხულების გადამწერმა. 

ვფიქრობთ, შესწორება უხტანესს არ უნდა ეკუთვნოდეს, თუმ- 
ცა იგი ამ საკითხს უყურადღებოდ არა ტოვებდა. 64-ე თავი, რო– 
გორც აღვნიშნეთ, მას კალანკატუელის მიხედვით აქვს დაწერილი, 
მაგრამ იქ, სადაც ეწერა ალბანეთში ეღიშეს მიერ ქრისტიანობის 

ადრე ქადაგების შესახებ, ისტორიკოსს ჩამატებული აქვს სიტყეები: 
„თუმცა ზოგი მათგანი ამბობდა“. 65-ე თავის სათაურში უხტანე- 

27 წიყძყსხს სსისნსსთიი:სე/,, გვ. 306, 

278 უხტანესი, ჯვვ.- 203-205. 
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სი პირდაპირ ამბობს „თუ როდის ირწმუნეს ქრისტე ალბანელებ– 

მა სომხებზე ადრე“, მაგრამ მაშინვე უმატებს. „მათივე ისტორი- 
იდან“, შთაბეჭდილება ისეთია, რომ ისტორიკოსს არ უნდა მკითხ- 

ველმა იფიქროს, თითქოს თვითონაც იხიარებს აზრს ალბანელთა 

სომხებზე ადრე გაქრისტიანების შესახებ, მაგრამ ტექსტს კი უცვ- 
ლელად ტოვებს. უხტანესის ტექსტში შეტანილი ცვლილება რომ 

მექანიკურია ნათლად ჩანს ქრონოლოგიიდანაც: მაშინ ხომ ალბა- 

ნელთა მოქცევა VI ს-ის მეორე ნახევრით დათარიღდებოდა! ასეთ 

შეცდომას კი არ დაუშვებდა ისტორიკოსი რომელიც VI-VII სს- 
ის მიჯნაზე კავკასიაში მომხდარი საეკლესიო განხეთქილების შესა- 
ხებ წერდა 5აშრომს. 

გვინდა მოკლედ შევჩერდეთ მოსე კალანკატუელისა და უხ- 
ტანესის ქრონოლოგიაზე. 

„რომაელთა წელთაღრიცხვის 43-ე წელი იყო, როცა განათლ- 
დნენ სომხები სარწმუნოებით“, –– წერენ ისტორიკოსები, ეს თარიღი 

არის ამოსავალი მთელი მომდევნო ქრონოლოგიისათვის. სპეცია- 
ლისტები ვარაუდობენ, რომ მოსე კალანკატუელი და უხტანესი აქ 
გულისხმობენ ქ. რომის დაარსებიდან (753 ძვ. წ. ა. 1100 წლიანი 
ციკლის დასრულების წელს (247)279. ამდენად, სომხეთის ქრისტია–- 

ნობაზე მოქცევის თარიღი რომაელთა წელთაღრიცხვის მიხედვით, 
იქნება· 290 წელი. მიღებული თარიღიდან ამოსვლით, ალბანელთა 

გაქრასტიანება უნდა განისახღვროს 20 წლით (29-––270=20), ბაბ- 

ენის კრება დვინში –-470 (290+180=470) ხოლო საეკლესიო 
განხეთქილება –-557 (470+87=557) წლებით. ეს ყველა თარიღი 

დიდად სცილდება სინამდვილეს: 

მ. ბროსესთვის „რომაელთა წელთაღრიცხვის“ სისტემა, რო–- 

გორც ჩანს უცნობი იყო. ამიტომ სხვა საშუალებებით სცადა 

ქრონოლოგიის დადგენა: 

1. დვინის კრება აბრამ კათალიკოსის დროს, რომელზეც 

მოხდა განხეთქილება, მისი აზრით, შედგა 596 წელს. მაშასადამე, 
ბაბგენის კრება უნდა შემდგარიყო 509 წელს (596––87 = 509), სო- 
მეხთა მოქცევის თარიღი აქნება 329 წ. (509-–180 = 429), ხოლო ალ- 

ბანელთა განათლებისა––-59 წ. (329-–-270=59). ასეთი ანგარიშით 
„რომაელთა წელთაღრიცხვის“ საწყის თარიღად მივიღეთ 286 წ. 

(329––43= 286). ასეთ გამოთვლას, მ. ბროსეს აზრით, ეწინააღმდე– 

29 IC III5I0IV 0, (56 Cგს-ევ|გმი „#ხგი!მიზ, გვ. 173. შენ. 1; 8. MმX«- 

06.ოთო0L, 10ი6 ლ0იV65I0ი 0! #„ონიIმ Iი 294. #. 0.: II6Vს6 C65 6I:სძ65 მIL- 

თრიტი§, ხმ..5, 1970, გვ. 295. 
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გება ის გარემოება, რომ 'ბაბგენ კათალიკოსის დროს შემდგარ კრე– 
ბას სპეციალისტები 491 წლით ათარიღებენ. 

2. თუ დავუშვებთ (ტექსტის გარკვეული შესწორებით), რომ 
270 წელი ალბანელთა მოქცევის თარიღია, მაშინ იგივე წელი იქ- 

ნება „რომაელთა წელთაღრიცხვის“ საწყისიც, სომეხთა მოქცევა 
დათარიღდება 313 წლით, ბაბგენის კრება კი--493 წლით, ხოლო 
საეკლესიო განხეთქილება 580 წლით. ეს ქრონოლოგიაც მიუღე- 
ბელია მ. ბროსესათვის, რადგან ეწინააღმდეგება სხვა ცნობებს. 

3. შეიძლებოდა ამოსავლად მიგვეღო ბაბგენის კრების თარი- 

ღი –-491 წელი„ დადგენილი მ. ჩამჩეანის მიერ. მაშინ სომეხთა 
მოქცევის თარიღი იქნებოდა 311 წელი, ალბანელთა განათლებისა 

41 წელი, ხოლო განხეთქილებისა –- 578 წ. „რომელთა წელთ- 
აღრიცხვის“ საწყის თარიღად კი, ასეთ შემთხვევაში 268 წელი 

უნდა მიგვე#ნია2%9. 

მ. ბროსეს მიერ დაანგარიშებული ქრონოლოგია უფრო ახლო- 

საა სინამდვილესთან, ვიდრე ის ქრონოლოგია, რომელსაც “სპეცია- 

ლისტები „რომაელთა წელთაღრიცხვის“ 247 წლიდან ამოსვლით 

იღებენ აღნიშნული „სიახლოვე“ განსახლვრა ამოსავლად ისეთი 
თარიღების აღებამ რომლებიც შედარებით უფრო უახლოვდებიან 
კავკასიის ეკლესიათა ისტორიის მეცნიერულ ქრონოლოგიას. მაგ- 

რამ ამავე გარემოებამ განსაზღვრა მისი ქრონოლოგიის ფაქტიურად 

უსარგებლობაც: 1. სხვადასხვა ამოსავალმა თარიღმა სხვადასხვა 

ქრონოლოგია მოგვცა. 2. ვერ გამოიძებნა „რომაელთა წელთაღ- 

რიცხვი“ თარიღი, რომელიც ქვაკუთხედად დაედებოდა მთელს 

ქრონოლოგიას. 

კავკასიური ტრპადიციის მიხედვით ალბანეთის გაქრისტიანება 
მიეწერება თადეოს მოციქულის (ქრისტეს 70 მოწაფეთაგანი) მო– 

წაფეს სახელად ეღიშეს. ქრისტეს უშუალო მოწაფეებმაც კი (12- 

მა მოციქულმა), ლეგენდის მიხედვით, მისიონერული მოღვაწეობა 

დაიწყეს მათი მოძღვრის ჯვარცმის შემდეგ. ეს, რა თქმა უნდა, კარ– 

გად იცოდნენ მოსე კალანკატუელმაც და უხტანესმაც. ამიტომ ისი- 
წი ვერავითარ შემთხვევაში ალბანეთის მოქცევის თარიღად 20 წ. 

ჩვ. წ. ვერ მიიჩნევდნენ- სომხური ტრადიციის მიხედვით ეღიშეს 

მოძღვარი თადეოსი სომხეთში აღესრულა მოწამებრივი სიკვდი- 
ლით 40 წელს?!!, ხოლო მისი მოწაფე ეღიშე კვლავ იერუსალიმში 

980 M, 8+0556(ს, #ძი!005 6! CCIმIICIაანიირი!5 მ I"II5(0IIC ძC 182 C60I- 
თ6, §5L. ჩბ(ტლხ., V, გე. 120. ! 

9! იხ, CMM60M ნი68გ8MLVI,. ,„VX2X60, M., 1958, გე. 76. საეკლესიო 
ისტორიებში თადეოსის სომხეთში მოღვაწეობას 35-43 წწ-ებით განსაზღვრავენ იხ. 
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დაბრუნდა. აქ მან ხელდასხმა მიიღო „უფლის ძმის იაკობის მი- 

ერ. და წილად ხვდა აღმოსავლეთში ქადაგება. ჩავადა ალბანეთ- 
ში და იქ დააარსა (ქ. გისს) პირველი ეკლესია, რის შემდეგაც წა- 

მებით დაასრულა სიცოცხლე. თუ გავითვალისწინებთ საერთო ალ- 

ბანურ-სომხური ტრადიციის მიხედვით მოვლენათა თანამიმდევრო- 
ბას, აღწერილი ამბავი დაახლოებით 50-იან წლებში უნდა მომხ- 

დარიყო. 

ვნახოთ ახლა, რომელი სისტემით უნდა დავიანგარიმოთ მოსე 

კალანკატუელისა და უხტანესის თხზულებებში მოცემული ქრონო- 

ლოგია, რომ ალბანეთის მოქცევის თარიღი დაახლოებით I ს-ის 
50-იან წლებზე მოვიდეს ერთადერთი ასეთი სისტემა არის ე. წ. 
დიოკლეტიანეს ერა, რომელიც იანგარიშება მისი რომის იმპერა- 
ტორის ტახტზე ასვლის დღიდან –– 284 წ-ის 29 აგვისტო282, 

თუ დავუშვებთ, რომ „რომაელთა წელთაღრიცხვა“ 'დიოკლე- 

ტიანეს ერას გულისხმობს, მაშინ სომხეთის „სარწმუნოებით განათ- 
ლების, თარიღი ზემოთ გადმოცემული ქრონოლოგიის მიხედვით 
იქნება 284+43=327 წ, უფრო ზუსტად 326 წ. (ვინაიდან ქრო- 
ხოლოგიამი ლაპარაკია „43-ე წელზე“), ხოლო ალბანთა მოქცევა 

დათარიღდება 326(327)–-–270 =56(57) წ. : 

საგულისხმო,ას რომ დიოკლეტიანეს წელთაღრიცხვიდან ამო- 

სვლით კავკასიის ეკლესიის ისტორიის დანარჩენი უმნიშვნელოვა- 
ნესი თარიღებიც წესრიგში მოდიან. 

როგორც „ცნობილია თანადროული დოკუმენტების მიხედვით 

ბაბგენ კათალიკოსის სახელით ცნობილი კრება შედგა დვინში 506 

წელს, მოსე კალანკატუელისს„ და უხტანესის ქრონოლოგიით: 
327(326) + 180 = 506(507). დამთხვევა აბსოლუტურია, ხოლო რო- 

მის დაარსების ათასწლიანი ციკლიდან ამოსვლით ვიღებდით 470 
წელს. ამავე დროს ტექსტში Iნათქვამია, რომ კრებამ ქალკედონის 

კრება დ»გმო ზენონ და ანასტასი კეისრების ბრძანებით, ხოლო ზე- 
ნონი და ანასტასი ბიზანტიის კეისრის ტახტზე ისხდნენ შესაბამი- 
სად 474-491 და 491-518 წწ.-ში. რადგან ისტორიკოსები ორივე 
კეისრის შესახებ ერთდროულად ლაპარაკობენ ცხადია ისინი 
გულისხმობენ ანასტასი კეისრის ბრძანებით კრებაზე ზენონის 

ს. 0იყ/ისნსთ ნ, სძისყთაიიLV, გე. 32; მისი:ე, #იMMMიCMგი II60M08ა, M., 

1913, გე. 11. 
2 იხ, IICI0ნM#M 2L89M , გე. 346, ქ. პატკანიანის შენიშვნა: „860090190 

28100 033VMCC» 31ლ%Cხ 30» /III0M1CVII29008V, MMI ეგ”ნმ MმILV”სი?.“ 
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„ჰენოტიკონის, შეწყნარებას, .„ჰენოტიკონი“ კი პირველად 482 

წელს გამოქვეყნდა. 
საეკლესიო განხეთქილების თარიღის დასადგენად 506 (507 წ-ს 

უნდა მივუმატოთ 87=592(594) წ. მართალია, დღეს სამეცნიერო 

ლიტერატურაში, სრულიად სამართლიანად, განხეთქილება განსაზ– 

ღვრულია 607-609 წლებით?!?, მაგრამ XX ს-ის დამდეგამდე სწო- 
რედ 594 წელი იყო აბრაამ ალბათანელის კათალიკოსად არჩევის 

თარიღად გაბატონებული??? ხოლო, როგორც ცნობილია, ზეპირი 

გადმოცემები სწორედ ამ არჩევნებს უკავშირებენ განხეთქილე– 

ბას. ასეთი დათარიღება წინააღმდეგობაშია თვითონ უხტანესის 

თხხულებაში მოცემულ დვინის კრების თარიღთან: „აპრვეზ-ხოს- 

რო მეფეთა მეფის მეჩვიდმეტე წელი, მარიალის თვე“2%, რო- 
მელიც 607 წელს ღდრის. შეიძლებოდა თუ არა, რომ უხტანესს 
ერთ თხზულებაში ორი ასე განსხვავებული თარიღი მოეცა ერთსა 

და იმავე ფაქტთან დაკავშირებით? შეიძლებოდა, რადგან: 1. აპ- 

რვეზ“ხოსროს 17-ე წელი მას გადმოწერილი აქვს „ეპისტოლეთა 

წიგნიდან“, მაგრამ, როგორც ჩანს, არ იცის, სომხური წელთაღ- 
რიცხვით რომელ წელს შეესაბამება, ყოველშემთხვევაში 607 წელს 

იგი არა გულისხმობს, ვინაიდან აპრვეზ-ხოსროს 17-ე წელს ბერძენ- 

თა კეისრად მავრიკე მიაჩნია, რომელიც 582-602 წწში იჯდა 

ტახტზე: „ეს მოხდა ბერძნებზე მავრიკეს მეფობისას და აპრვეზ- 

ხოსრო სპარსელთა მეფეთა მეფის 17-ე წელს“. შეცდომაში ისტო- 

რიკოსი შეჰყავს „ეპისტოლეთა წიგნმი დაცული ხელწერილის 

სათაურს: „ხელწერილი რომელიც მისცეს აბრაამ სომეხთა კათა- 

ლიკოსს სომეხთა ქვეყნის კრებაზე მათ, რომლებიც იყვნენ რო–- 

მაელთა ხელისუფლების ქვეშ მავრიკეს კეისრობის დროს“? რო- 

გორც ვხედავთ, სომხეთის კათალიკოსი 607 წელს იერთებს იმ სო- 

მეხ ეპისკოპოსებს, რომლებიც მავრიკე კეისრის დროს საბერძნეთს 

ემორჩილებოდნენ, ხოლო ხოსროს ფოკა კეისარზე გამარჯვების 

შემდეგ კვლავ სპარსეთის პროტექტორატის ქვეშ მოექცნენ და დვი– 

ნის საკათალიკოსოს დაუბრუნდნენ; 2. ქრონოლოგია, რომლითაც 

§93(594) წ. მივიღეთ, უხტანესს გადმოწერილი აქვს მოსე კალანკა- 

ტუელის „ალბანთა ისტორიიდან“. ჩვენ ქვემოთ კიდევ ვნახავთ, 

რომ უხტანესი, ჩვეულებრივ, ვერ ახერხებს სხვადასხ ა წყაროს 

23 იხ. ფს. სსსნხინ, სხსისინ... გვ. 26-27. 45-47... 

94 შდრ. მ. ბროსეს არგუმენტაცია: M. 50556, LVსძ05 §სL 1'LII5(0:16 

მწი:ტი)ბი 0სIMIმიბ5, MრI2ოლლა /7M5მ!':0005, L. VI, 1868, გვ. 30-33, 

286 უხტანესი, გე. 99. 
.286 ეპისტოლეთა წიგნი,“ გვ. 59. 

379



ერთმანეთის გამომრიცხავი ჩვენებების შეთანხმებას რის გამოც- 
მის თხზულებაში ხშირია ფაქტობრივი წინააღმდეგობები. 

სომხეთში ქრისტიანობის სახელმწიფო სარწმუნოებად გამო– 
ცხადების თარიღები სპეციალისტების შრომებში 219-314/315 
წლებს შორის მერყეობს??. ასეთი კარდინალურად განსხვავებული 
შეხედულებები შედეგია არა მარტო მკვლევართაგან ერთი და იმა-. 
ვე მონაცემების სხვადასხვაგვარი ინტერპრეტაციისა, არამედ 

თვითონ ცნობებს შორის არსებული წინააღმდეგობებისაც. მოსე 
კალანკატუელისა და უხტანესის ქრონოლოგიის დიოკლეტინეს ერა- 
ზე გაწყობით ჩვენ სომხეთის მოქცევის თარიღად მივიღეთ 326. 
(327) წელი. 

325 წელს შედგა პირველი მსოფლიო საეკლესიო კრება, რო– 
მელიც ნიკეის კრების სახელს ატარებს ძველი სომხური საეკლე- 
სიო მწერლობის ცნობით, კრებას ესწრებოდა გრიგოლ განმანათ- 

ლებლის შვილი არისტაკესი, რომელიც ამავე წლის მიწურულს 
ღაბრუნდა სომხეთმი და თან ჩაიტანა კრების განსაზღვრებები, 

რომლებიც გარკვეული დამატებებით დაამტკიცა სომხეთის ადგი-' 
ლობრივმა საეკლესიო კრებამ?ზ, 325 წლის ბოლოს, თუ 326 წლის. 

დასაწყისში გარდაიცვალა გრიგოლ განმანათლებელი და სომხეთის 
კათალიკოსის ტახტი არისტაკესმა დაიკავა. ჩვენი ვარაუდით, მოსე 

კალანკატუელის და უხტანესის ქრონოლოგია სომხეთის „სარწმუნო– 

ებით განათლებას!“ სწორედ არისტაკესის ნიკეის კრებიდან დაბ–- 
რუნებით განსახღვრავენ. ასეთი ტრადიცია ძველი სომხური მწერ- 
ლობისათვის უცხო არ უნდა ყოფილიყო. ამისი ნათელი დადასტუ– 
რებაა ბაბგენ სომეხთა კათალიკოსის 506 წლით დათარიღებული 
ეპისტოლე სპარსელი მართლმადიდებლებისადმისი რომელშიც ეკი– 
თხულობთ: 

„ჩვენც საჭიროა, რომ ცთუნების გარეშე ვახაროთ 
ნიკეას შეკრებილ ნეტარ მამათაგან 
გამოსვლა წმიდა სარწმუნოებისა 318 

297 იხ, ბოლო ხანებში გამოქვეყნებული ნაშრომები: ი. ტიგი!გ»ი, Lმ ძმLმ. 

6 IC CIIC0510იC6 ძCII2 Cიილილი(მწ0ი6 01 §. CICთ0I0 IIIსთIიმ(იIC: L6 MV§560ი, 
74, 1961, გვ. 43-73, 317-360. იგივე სომხურად, 9. სნ სნხსი, ს. 49-ი- 

ძიი სისსLიიას ბსიონთილიი:იხსს ცგიLს სასი IL სსსისაისნჩილ: აჩთიVთL.ხ)“, 

1959, #. 1-2; აქვე შეიძლება მანამდე გამოთქმული შეხედულებებისა და ლიტერა- 

ტურის გაცნობა; 8. MგC-0610!, 1IIIC C0იVC-5I0ი 0 #წობი!გ.... C. 10Vს-“ 

Iმი0!!, წიდ იIIძ-Cლისს”/ #ნწინის მი #რმC'ძა, IXI6Vსრ ძია 6IVძ05 მIიიხი(ნი,. 
VI, 1Vყი09. 

28 იხ, 1იძჩინნი. სწთხთოსსხსს ბსკიე წIსიიისყისს სსა 

მიიიიცყ, იი ხიხნ ხ ბს)ი: %ჩიი იყნიე, გვ. 220. 
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ეპისკოპოსისგან შეწყნარებული სახით რომლებსაც 
ღმრთის მადლით შეუერთდა ჩვენი ნეტარი 
მამამთავარი არისტაკესი, მიიღო წმიდა 
მამათაგან სრულად ჭეშმარიტების სარწმუნოება და მო- 
იტანა ნამდვილად ჩვენს ქვეყანაში რომელიც მიიღეს 
მისგან სომხებმა. იმ სარწმუნოებით გავნ”- 
თლდით და მისგან მომდინარეობს 
დღემდე "სომეხთა ქვეყნის მამამთავრობის ხელდასხ- 
მა „და მასშივე მტკიცე ნება4289. 

დაახლოებით ამასვე ამბობს ბაბგენ კათალიკოსის მეორე ეპის– 
ტოლე სპარსელ მართლმადიდებელთადმი, იმ განსხვავებით, რომ 
მასში მოხსენებულია გრიგოლ პართელიც: 

„ღმერთშემოსილმა მხნე კაცებმა და მათმა მსგავს– 

მა სამგზის ნეტარებმა.. და ბრწყინვალე მამამ 

ჩვენმა არისტაკეს– წმიდა გრიგოლის სიმართ- 

ლის თესლმა, მიზეზმა და დასაბამმა სო- 

მეხთა ღმრთის სიყვარულისა და შვე- 

ბისა ამთ ყველა შეკრებილმა წმიდანმა, სამების 

მასპენძლებმა, მოწამეობით დაამტკიცეს ძველი და ახა– 
ლი აღთქმანი საზოგადოდ კათოლიკე ეკლესიაში. ამ 

სარწმუნოებით ვცხოვრობთ, როგორც მოგწერეთ კიდეც 

, ადრე..:4299, 

ამავე ტრადიციის კვალი შემოინასა ანტიმონოფიზიტურმა 

(ქალკედონურმა) მწერლობამაც Mგ--გL0 ძჭ Lხსს #ნობიIმ0, 

რომელიც ბერძნულად სომხურიდან არის თარგმნილი, სომხეთის 

"ეკლესიის ისტორიას ნიკეის კრებიდან იწყებს??!. 326 წლიდან ანგა– 

რიშობს სომეხთა ჯცაქრისტიანებას, აგრეთვე „შ“თ.სი/ისნს „= 

ბ“/თბ"-ის კომენტარების ავტორი?92. 

289 ზ ალექსიძე, მასალები დვინის 506 წლის საეკლესიო კრების ის- 

ტორიისათვის: „მაცნე, ისტორიის... სერია, 1973, # 3, გვ. 148. 

290 იქვე, გვ. 152, იხ. აგრეთვე ივ. ჯავახიშვილი, ძველი სომხური 

საისტორიო მწერლობა, გვ. 109-110. 

201 Lგ MგV-მ0წVI0 ძლ 1:6ხყ5 #Vი1)6ნი!მ6, § 1. 
2922 ზ .ალექსიძ-ე, არსენი ვაჩესძის „დოგმატიკონში“ შესული ანტი- 

მონოფიზიტური ტრაქტატი -და მისი გამოძახილი ძველ სომხურ მწერლობაში: 

კრ. „მრავალთავი“, თბ. 1971, გვ. 138. დაახლოებით ასეთივე თარიღი გამოუ- 

:დის „მოქცევაი ქართლისაის“ ქრონიკის ავტორს: იხ. ძველი ქართული აგიოგ–- 

“რაფიული ლიტერატურის ძეგლები, I, თბ., 1964, გვ. 86. 
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ამრიგად, დიოკლეტიანეს წელთაღრიცხვით თუ ვიანგარიშებთ; 

მოსე კალანკატუელისა და უხტანესის ქრონოლოგია საკმაოდ მისა- 
ღებ თარიღებს მოგვცემს და წინააღმდეგობაში არ აღმოჩნდება 
მთელ რიგ ძველ სომხურ წყაროებთან. 

6 

შუშანიკის მარტვილობა 

უხტანესის თხზულების 67-ე თავი მიძღვნილია შუშანიკის წა-. 
მებათა აღწერისადმი-ი ისტორიკოსი თავიდანვე მიუთითებდა, რომ 
გამოიყენა როგორც წერილობითი წყაროები, ისევე ზეპირსიტყვიე- 
რი მასალა („გაუწყებ, რაც წიგნით და ზეპირ მისწავლიარ)293, 

ჩვენ დრომდე მოაღწია შუშანიკის მპრტვილობის ქართული და 
სომხური ვერსიების ვრცელმა და მოკლე რედაქციებმა. უხტანე- 
სის ტექსტის გაცნობა მაშინვე ნათელს ხდის, რომ ავტორი მარ- 
ტვილობის ტექსტებით სარგებლობს: ამიტომ გასარკვევი რჩება 
შემდეგი საკითხები: 1. შუშანიკის წამების რომელ ვერსიას და რე– 
დაქციებს იცნობს ისტორიკოსი. 2. ჰქონდა თუ არა მას ხელთ ისე-- 
თი თხზულება რომელსაც ჩვენამდე არ მოუღწევია. 3. რა დაუ- 

მატა უხტანესმა მისთვის ლიტერატურულად ცნობილ წყაროებს 
ცურტავის მცხოვრებთაგან გამოკითხვით. 

პირველ ყოვლისა ვნახოთ, რა აქვს უხტანესს განსხვავებული 
ჩვენამდე მოღწეული მარტვილობათა წიგნებისგან. მნიშვნელოვნად 
ახალი უხტანესთან არის მხოლოდ იმ ციხის სახელი, რომელშიც: 
ექვსი წლის განმავლობაში იტანჯებოდა შუშანიკი ისტორიკოსი 

მას უფრეთს უწოდებს. ამ ერთადერთი ·მონაცემის საფუძველზე 
პ. პეეტერსმა დაასკვნა რომ უხტანესს ციხის სახელწოდება ამო- 

ღებული უნდა ჰქონდეს ისეთი სომხური რედაქციიდან რომელ- 
საც ჩვენამდე არ მოუღწევია??, ვინაიდან უხტანესის ვერსია საგ- 

რძნობლად განსხვავდება დღეს ჩვენთვის „ცნობილი სხვა სომხური: 

293 უ სტანესი, გვ. 199. 

24 დი, 0 C86L06X5, 5მII)IL 50ყ5მიIM, გე. 293, 302, 
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ვერსიებისაგან, მკვლევარმა ივარაუდა, რომ მთლიანად 67-ე თავი 
ისტორიკოსს დაწერილი აქვს აწ დაკარგული სომხური „შუშანიკის. 
მარტვილობის“ მიხედვით. პ. პეეტერსმა ისიც ადვილად შეამჩნია, 
რომ უხტანესის 67-ე თავი შინაარსობრივად უფრო ახლოს არის 
ამავე მარტვილობის ქართულ ვრცელ რედაქციასთან, ვიდრე სომ– 
ხურთან0, მაგრამ დასკენა ამ ფაქტიდან რამდენადმე მოულოდნე– 

ლი გააკეთა მისი აზრით, იაკობ ხუცესის ავტორობით ცნობილი 

ქართული „მარტვილობა“ XI-XII სს–შია შეთხზული და ეყრდნობა 

იმავე სომხურ თხზულებას რომელიც წყაროდ ჰქონდა უხტანესს 

და ჩვენამდე არ მოუღწევია?%, 
იძლევა თუ არა საკმარის საფუძველს უფრეთის ციხის მოხსე- 

ნიება, რათა უხტანესისათვის რაღაც უცნობი სომხური წყარო ვი- 
გარაუდოთ შუშანიკის მარტვილობის აღწერისას? ეფიქრობთ, არა, 

ვინაიდან: 1. უხტანესის მოთხრობა „შუშანიკის მარტვილობის“ 

ჩვენთვის ცნობილი ტექსტებისაგან მხოლოდ ამ ერთი ცნობით გან– 

სხვავდება. 2. პ. პეეტერსის მიერ ნავარაუდები უცნობი რედაქცია 
არ აისახა არცერთ სხვა სომხურ თხზულებაში, რომელიც მიძღვნი– 

ლია შუშანიკისადმი, 3. უხტანესი, თავისივე განცხადებით, წერი- 

ლობითის გარდა ზეპირსიტყვიერ ცნობებსაც ეყრდნობა რადგან 
სხვა ყველა ცნობა წერილობითაც არის დადასტურებული, ზეპირი 

მასალისათვის გვრჩება მხოლოდ იმ ციხის სახელწოდება, საღაც 

მარტვილი იყო გამოკეტილი ექვსი წლის განმავლობაში. ისტორიკო-– 

სი სწერს თხზულების დამკვეთს: 

„მაგრა“ შენ აქ ნუ. მაგინებ, თითქოს ეს რაღაც: 

ზედმეტი მოგწერე, ო სიბრძნისმოყვარევ, რადგან მსურ- 
და რამდენიმე სიტყვით ცურტავის მრავალი მოსახსენე– 

ბელი მეცნობებინა შენთვის, ვინაიდან საჭირო იყო და 

იმსახურებდა რომ გვერდი არ აგვექცია მისი ზეპუ- 

რობისათვის, რადგან დასაბამიდან სამეუფო სამკვიდრე- 

ბელი და განსასვენებელი იყო წმიდა შუშანიკისი, სა- 

დაც ჯერაც არიან ადგილნი მისი მოწამეობის ვნებათა და 

მისი წმიდა და პატიოსანი ნეშტის განსასვენებელი, სა– 

დაც მრავალჯერ მივსულვართ და ვმთხვეულვართ წმი- 

“და ადგილს 42%, ' 

ცხადია, ხალხს, რომელსაც ახსოვდა მარტვილობის ადგილები, 

ეხსომებოდა მათი სახელებიც. არც ის არის გამორიცხული, რომ 

206 ს, C6CL61I5, 5მIიL 50ს§მი:X, გვ. 312-303, 

296 'უ ხტანესძ,; გვ. 75-77. 
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უფრეთის ციხე უხტანესის დროს ჯერ კიდევ ფეხზე მდგარიყო და 

ისტორიკოსს მისი სახელი თავისი მეგზურებისგან შეეტყო. 4. 

მსგავს გლოსებს უხტანესი თავის თხზულებაში სხვაგანაც აკეთებს. 
მაგალითად, როდესაც ჭორს (ჩორს) ახსენებს, იგი იქვე განმარ- 
ტავს: „რომელიც არის დარბანდი4რ297; გისის (გესის) ეკლესიასთან 

შემდეგ გლოსას იძლევა: „რომელიც მდებარეობს ამარასუს ქვემო 

წელზე, გავარში, რომელსაც გოროზუ ეწოდება, მახლობლად ქალაქ 

პარტავის ველისა, რომელსაც ფაიტაკარანი ჰქვია429 არცერთი ეს 

განმარტება უხტანესის წყაროში (მოსე კალანკატუელის „ალბანთა 

ისტორია“) არა გვხვდება, მაგრამ ამის გამო არავან ეძებს სხვა რამ 

უცნობსა და დაკარგულ ტექსტს. 
უხტანესის თხზულების 67-ე თავისა და შუშანიკის მარტვილო- 

ბის ვერსიების მიმართების საკითხს სპეციალურად შეეხო ილ. აბუ- 
ლაძეც. მან, ვფიქრობთ, სამართლიანად, ივარაუდა, რომ შუშა- 

ნიკის წამების აღწერისას უხტანესი წყაროდ იყენებს იაკობ ხუცე- 
სის ნაწარმოებს „მარტულობაი შუშანიკისი. ი. აბულაძის ამ მო- 
საზრებაზე ჩვენ მივუთითეთ „ეპისტოლეთა წიგნისთვი" დართუ- 

ლი გამოკვლევის ერთ-ერთ სქოლიოში 29, “რის გამოც პ. მურა- 

დიანმა დაუყოვნებლივ გააკეთა შეზდეგი შენიშვნა: „8 #6#CI8V. 

#6Mხ00CI# V II. #6VIმ2IM36 MIIV6I0 001069800 MC CM#მ38#Mლ%300. ამი- 

ტომ ზედმეტი არ იქნება, თუ ილ. აბულაძის ნაშრომიდან აქ საკმაოდ 

ვრცელ ციტატას მოვიყვანთ: 

„მისი (უხტანესის, ზ. ა.) მონათხრობიდან მართლაც 

ის ირკვევა რომ სომხურ წამებებს გარდა ის სხვა წყა- 
როებსაც იცნობს. ეს წყარო კი ჩვენი ახრით იაკო- 
ბის სახელით ცნობილი თხზულება ან 

მისი მსგავსი რამ ჩანს უფრო კი 
იაკობისაა საგულებელი ქართულად 

(ხაზი ჩვენია, %. ა.), რადგან საფიქრებელია, რომ ქარ- 

თულის მსგავსი თუ მისგან ნათარგმნი წამება უკვე უხ- 
ტანესის დროისათვის პირვანდელი სახით აღარ იქნებო- 

და ცნობილი. მას კი ქართულის გაცნო- 

ბაშეეძლო (ხახი ჩვენია, %, ა.ე, თუნდ იმავე 

27 უხტანესი, გვ. 198. 
29% იქვე, გე. 191. 

299 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 016, შენ. 19. I 

ვი0 MX M009IMMC III LI0CM0MV# M270MMM0-ლმ #80მმMმ, გვ. 54, შენ. 33. 
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გზით, როგორც სხვა ქართულად დაცულ დოკუმენტს 
გაეცნო... ეს გზა იყო თარგმანი, რომელიც მისთვის 
შეუსრულებია ქართულის კარგად მცოდნე ვინმე კირა- 
კოს ხუცესს თარგმანი ამ შემთხვევაში შეჭძლებოდა 
ზეპირიც ყოფილიყო. ერთი სიტყვით, იაკობის ნა- 
წარმოები გვგონია ის ისტორია ანუ 
უწყება შუშანიკისა (ხაზი ჩვენია, ზ. ა.), რო–- 
მელშიაც ყოფილა მოთხრობილი ("ს სის ნ |IMCიიL/ 

რით), «მოითრია იგი ფოლორცთა და უბანთა 

ზედა, და შემუსრა კუერთხითა, და სცა პირსა და ყბასა, 
ვიდრემდის მრავალთა დღეთა არარაი ეძლო ხილვად 
თუალთა მათ დაბუშტებითა. და მერე საკრველთა, რკი– 
ნათა და საპყრობილესა (იყო). ადგილთა მათ სიმყ- 

რალწ და სინოტივის საპყრობილისაი მის უმეტზსრე 

იყო, დაუტეო თქუმად იგი, რომელი გრწყილისა და მა– 

'ტტლთაგან მას ზედა მოიწია შეჭირვებაი, რომელი ითხ– 

რობის მისსა მას უწყებას». აქ ჩამოთვლილი მომენტე– 
ბი უმთავრესად ცნობილია იაკობ ხუცესის ნა- 

წარმოებით რომლითაც უსარგებლია 
კიდევაც უხტანესს (ხაზი ჩვენია, %. ა.)“. „ერთი 

სიტყვით,იაკობის მიერ გამოთქმული ქარ- 
თული ვრცელი წამების წიგნი შუშანი- 

კისა ჩანს წყაროდ უხტანესისთეის (აზი 

ავტორისაა, %. ა.)...+301, 

ამრიგად, ილ. აბულაძის აზრით, უხტანესი იცნობს შუშანიკის 

მარტვილობის როგორც სომხურს, ისე ქართულ ვერსიებს. ისტო– 

რიკოსის მიერ ქართული ვერსიის ცოდნა მკვლევარს დასაბუთებუ–- 
ლი აქვს, ხოლო სომხურის შესახებ არაფერს ამბობს. 

შევუდაროთ დეტალურად უხტანესის ცნობები შუშანიკის მარ- 
ტვილობის ვრცელ ქართულ და სომხურ რედაქციებსპ?, სომხურ 

მოკლე რედაქციას აქ არ შევეხებით, ვინაიდან უხტანესის ნაწარ- 
მოების 67-ე თავს მასთან საერთო არაფერი აქვს. 

ვი“ მარტვილობაი შუშანიკისი, გამოსცა ილ. აბულაძემ, თბ,, 1928, 

გვ. 044-045. 

302 ტექსტებს ვადარებთ =ლ. აბულაძის ზემოთ მითითებული გამოცემის 
მიხედვით. სომხური მარტვილობისთვის ვიძლევით ილ. აბულაძის მიერ ძველი, 

ქართულით შესრულებულ თარგმანს. 
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1. უხტანესი: შუშანიკი „შიმშილითა და წყურვი- 

ლით თვითონ განილეოდა, მღვიძარებითა და ფსალმუ- 

ნებით დღისით და ღამით არა ცხრებოდა ღმრთის კურ- 

თხევაში“. „.. უფრო და უფრო მხნევდებოდა თავის 
გაჭირვებაში რომელსაც ითმენდა ნაირ-ნაირი მოღვა- 

წეობით, პურის უჭმელობით, წყლის წყურვილით, მღვი- 

ძარებით, ცრემლითა და დაუცხრომელი ფსალმუნებით 

დღე და ღამე“. 

იაკობ ხუცეხი 

„რამეთუ ექუსი წელი ციხესა 
შინა აღასრულა და წესიერებითა 

საღმრთოითა ყუაოდა მარხ- 

ვითა, მარადის მღუძა- 
რებითა, ზედგომითა, თაყუა- 

ნის ცემითა უწყინოდ და კითხვი– 

თა წიგნთაითა მოუწყინებლად“ 

(X, 25-27). · 
„ხოლო წმიდამან შუშანიკ... 

დიდითა გულს მოდგინებითა კე- 

ლთა აღიხუნა დავითნი და მცი- 

რედთა დღეთა შემდგომად ას ე- 
რგასისნი იგი ფსალმუ- 

ნნი დაისწავლნა, რომ- 

ლითა იგი დღწზ და ღა- 

მშ ზესკნელისა მის მე- 

უფისა მიმართ სათხნო- 

სა მას გალობასა შეს- 

წირციდა ,ცრემლით“" 

(XII, 1-5). 

„რამეთუ მოეძღუანა წმიდა- 

სა მას ეპისკოპოსსა საზრდელი და 

გათარ ფრიად ვაიძულე, მცირედ 
ოდენ გემოა» „«იხილა“ (XII, 13- 

14). · 

„უღაღადებდი და ვეტყოდი, 
ვითარმედ, «ნუ ჯეკმა რამეთუ 

დაუმძიმებ კორცთა მაგათ ზედა... 
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სომხური ვრცელი რედაქცია 

„და ესრეთ მითვე ბორკილი- 

თა და ურვითა,ა სიყმილი- 

თა, წყურილითა და იწ- 

როებითა ექუსი წელი საპყ- 

რობილესსი მას შენა აღას- 

რულა და ექუს წელ არა 
დასცხრა შჯულისა მის გან- 

კრძალვისაგან” რომელსა ში- 

ნა მჯნდა და იღუწიდა მარხვი–- 

თა და ლოცვითა, მ ღ ვძარე- 

ბითა ღა ცრემლითა 

(და) დაუცხრომელითა 

ფსალმუნებითა დღე 

და ღამე, გუემული თავად 
და მწარითა საკრვე ლითა, 

ქრთილისა პურითა და მარტოი– 

თა წყლითა კმაყოფილი. და 

მარხვათა შინა წმიდისა აღვსე– 

ბისათა შედეულთა შინა არა 

რაისა გემოი იხილის, 

გარნა შაბათსა და დღესა კური- 

აკესა ეზიარის კორცსა და სის– 

ხლსა ცხოველმყოფელისასა და 

მცირედ რაიმე მხალი მიიღის“ 

XX, 88-97). 

„ვითარცა ღელვაი ზღვსაი 

კლდესა სცემდა ექუს წელ, და 
სტანჯწვიდა აპირად-პირადითა



ეგოდენითა მაგით ფიცხლად მა- 

რხვითა და მარადის ზედგომი- 

თა და ღამე ყოველ და- 
შურომითა ფსალმუნე- 

ბითა და გალობითა (XIV, 

4-8). 

„ხოლო დიდთა მათ მარხვათა 

აღვსებისათა ერგასისთა მათ დღე– 

თა, ექუსთა წელთა შინა არცა 

დღისი, არცა ღამ9 არა 
დაჯდის ქუე, არცა დაიძი- 

ნის, არცა საჭმელი 

რათ მიიღის, გარნა ხოლო 

განსაცდელითა და იწროებითა 

წმიდასა მას გუემითა, საპვრო–- 

ბილითა, სიყმილითა, 

წყურილითა, გრძნეულე- 
ბითა.. უკამურ იყო და საზ- 

რდოდ 

სასუმელად წყალი აქუნდა და 
უფროის მრავალთაი იგი არს, 

რომელ საჭმელისა 

იყოფვოდა“ (XIV, 10-15). 

პური ქრთილისა” და 

თუნიერ 

დღესა კვრიაკესა ეზიარის კორც- 
და სისხლსა ქრისტშს ღმრთი- 

სა ჩუენისასა «და მცირედ ოდენ 

წუენი მხალისა შექმნული –- იგი- 

თა 

ცა მცირედ –- მიიღი, ხოლო 

პურისა გემოი არა 

იხილის, ვიდრე აღვსებადმდე#“ 

(XIV, 10-15). 

ტექსტების შედარება გვიჩვენებს რომ ”უხტანესის”ს თხრობა 

სტილისტურად უფრო ახლოს არის სომხურ რედაქციასთან, ვიდრე 
ქართულთან. მიუხედავად ამისა, უხტანესს არა აქვს არცერთი ისე– 

თი სიტყვა რომელიც არ მოიძებნებოდეს იაკობ ხუცესთან. ვფი- 

ქრობთ, თუკი ვინმე მოინდომებს შუშანიკისს ღვაწლი იაკობის 

თხრობის მიხედვით სულ ორი წინადადებით გადმოსცეს, იგი იმა- 
სვე მიიღებს, რაც მიიღო უხტანესმა შეიძლება ასევე აიხსნას 

სომხური ვრცელი რედაქციის მსგავსება უხტანესისს ტექსტთან: 

მასშიც ხომ ის, რაც სიტყვა-სიტყვით არ ემთხვევა იაკობ ხუცესის 

თხზულების შესაბამის აბზაცს (დიდმარხვის შესახებ), ფაქტიურად 

შეკუმშულად და ერთი და იმავე სიტყვების გამეორებით გადმოს– 

ცემს ქართული ნაწარმოების ბუნებრივ თხრობაში სხვადასხვა ად- 
'გილზე გაფანტულ მხატვრულად ცოცხალ ინფორმაციას. 

ამრიგად, განხილული ტექსტები არ იძლევიან საშუალებას გა- 

დაჭრით ვთქვათ, რომელი რედაქციით სარგებლობს უხტანესი, თუ– 

მცა მისი ცნობის საერთო იერის მსგავსება სომხურ „შუშანიკის 

მარტვილობასთან” უფრო თვალსაჩინოა. 
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2. უხტანესი: ვარსქენმა შუშანიკი „ჯერ ათრია ქუ–- 

ჩებსა და გხებზე, სცემა და დაუმსხვრია მას პირი და 

ყბა კვერთხით იქამდე, რომ მრავალი დღის განმავლო– 
ბაში ვერაფერს ხედავდა თვალთა დაბუშტების გამო“, 
შემდეგ საპყრობილეში შეაყენა. 

რომ მაინცა და მაინც ქუჩებსა და გზებზე ათრევდა ვარქსენი 
თავის მსხვერპლს, ეს მარტვილობის არცერთ ვერსიაში ნათქვამი 

არ არის. ის კი ორივეგან წერია, რომ შუშანიკი მიწაზე ათრიეს 

ეკლესიიდან სასახლემდე. უხტანესი, რომელიც ცურტავშია და იქ 

კითხულობს მარტვილობის წიგნებს როგორც ვნახეთ, წმიდა 

ადგილებსაც ნახულობს და ხედავს, რომ ეკლესიიდან სასახლემდე 

გზა ქუჩებსა და გზებზე გადის. ამიტომ ასეთი დახუსტება მოთხ- 

რობისა, ვფიქრობთ, 

უნდა იყოს, 

კავშირებით. 

იაკობ წუცესი 

„მაშინ იწყო უჯეროსა გინებად 

ვარსქენ და ფერჯითა თგსითა დას– 

თრგუნვიდა მას; „და აღიღო ასტა- 

მიდა უხეთქნა მას თავ- 

სა, და ჩაჰფლა, და თუა 

ლია ერთი დაუბუ შტა; 

და მჯიღითა სცემდა პირსა 

მისსა უწყალოდ და თმითა მი– 

მოითრევდა...# (VI, 14-17). 

და მე ვარქუ წმიდასა შუშა- 
ნიკს: «მიბრძანე და მოგბანო 

სისხლი ეგე პირსა შე- 

ნსა და ნაცარი, რომე- 

ლი თუალთა შენთა 

შთაცუეულ არს». (VII, 

14-16). 

„მაშინ მრქუა მე წმიდამან შუ– 

შანიკ: «ხუცეს, ვერ ძალ-მიც გე- 
მოის ხილვად, რამეთუ ყბანი 
და ზოგნი კბილნი შთამუსვრილ 

არიან...» V(II, 22-25). 
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იმავე რიგის ზეპირი მასალის შემოტანის ცდა 

როგორც ზემოთ ვნახეთ საპყრობილეს სახელთან და- 

სომხური ვრცელი რედაქცია 

და სცემდა მას კუერთ- 

ხითა სასტიკად ფრიად... ვი- 

დრე არა დამთა მას ზედა ადგი– 

ლი .მთელი კუერთხითა 

ცემისაგან..“ (XI, 30-40). 

„და მას არა 'ეძლო დგომად 

სასტიკისა სიმსივნასაგან -ყოვ–- 

ლისა სხეულისა და სისხლისა–- 
გან” “რომელი გარემოდებულ 

ჰქონდა...“ (VII, 24-26). 

„და ხუცესი იგი ევედრებოდა 
ნეტარსა შას მიღებად ჭამადისა, 

და მას დაღაცათუ ენება, არა- 

მედ არა ძალედვა სასტიკთა მათ 

გუემათაგან“ (VII, 43-46).



შუშანიკ 
თიგა– 

„ღა ეგრეთ წმიდაი 

თრევით მოითრია 

თა შიგან და ეკალთა ზედა ეკლე- 
სიით ვიდრე ტაძრადმდე; ვითარ- 

ცა მკუდარი მიეთრია. და ადგილ- 

ადგილდ ქუე ძეძგ დაეფინა და 
თგთ ფერკნი დაიდგნის ძეძუსა 

ზედა, და კუბასტნი შუშანიკისნი 

ღა კორცნი წულილ-წულილად 
დაებძარნეს ძეძუსა მას. და ეგ- 

რეთ მოიყვანეს იგე ტაძრად. და 

უბრძანა შეკრვაი მისი და ცემაი. 

და ვითარცა სცეს კუერ- 
თხითა სამას ოდენ, არა რაი აღ– 

მოვდა პირსა მისსა ვაებაი“ (VIII, 

15-23). 

„და ნეტარი იგი მოითრია 
ქუეყანასა შიგან, ეკალთა და ძე– 

ძუთა ზედა, ქვათა და ქაცუთა. 

და მერმე უბრძანა ტაძრად წარ– 

ყვანებაი და წულილ-წულილად 
დაებძარნეს წმას) კორცნი მის– 

ნი, რამეთუ იყო ქუეყანაი იგი 

ძეძვოან„ და სისხლი დამოსდი– 

ოდა მას და ქუეყანაი იგი სისხ- 

ლითა დასხმულ იხილვიდა მხი– 

ლველთაგან“ (VIII, 28-36). 

„და ვითარცა მიიწია ტაძრად 

უმჯულოი», იგი, კუალად გუე- 
მასა განამრავლებდა... და შუ- 

შანიკ დგა დიდითა ძალითა და 

არად მიიჩნია თრევა9 იგი, არ- 

ცა კუერთხითა გუე- 

მაი“ (IX, 1-9). 

სავსებით აშკარაა რომ უხტანესის ცნობები მთლიანად იაკობ 

ხუცესის თხზულებას ეყრდნობა, ვინაიდან პირისა და ყბის დამტვ– 
რევის, თუ თვალის დაბუშტების შესახებ მხოლოდ მასთან შეიძლე– 
ბა ამოკითხვა ხოლო სომხურ ვერსიაში მსგავსი არაფერი 

გვხვდება, 
3. უსტანესი „შემდეგ ჰყავდა საკრველებსა, რკი–- 

ნებსა და საპყრობილეში; ადგილთა სიმყრალე და სინო– 

ტივე საპყრობილესი უდიდესი იყო, რომ არა ვთქვათ, 

რაც რწყილთაგან და მატლთაგან მასზე გაჭირვებამ მო– 
აღწია“. 

იაკობ ხუცესი: „.პყრობილ ყვეს 
ციხესა მას შინა.. დაგრწყილი და ტილი 
მოუგონებელი ადგილსა მას დასხმულ იყო. ჟამსა ზაფხუ– 

ლისასა ცეცხლებრ შემწუელი იგი მკურვალება»« ზზისაი, 

ქარნი ხორშაკნი ღა წყალნი მავნებელნი, 

რომლისა მკჯვდრნიცა მის ადგილისანი სავსენი სენითა, 

წყლითა განსივებულნი და განყვითლებულნი, დაწერ– 

ტილნი და დამჭნარნი და დამღიებულნი, ჩარადოვანნი, 

იგი 
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პირ-მსივანნი და დღემოკლედ ცხორებულნი; და მოხუ- 
ცებულ არა ვინ არს მათ ქუეყანათა. და ესეთსა მას 
ციხესა შინა ექუს წელ პყრობილ იყო და მძიმეთა მათ 
საკრველთა შინა ადიდებდა ღმერთსა...“ (XIV, 

16-28). 

„და ვითარცა მეშვდე წელი დადგებოდა, მოიწია 

წმიდასა და სამგხის სანატრელსა შუშანიკიის ზედა 
წყლულებაიცა კორცთა მისთა” და დაუცხრომელად 
შრომათა მათ გამო დაუსივდეს ფერხნი მისნი და თხრამ- 

ლი აღმოსდიოდა ადგილდ-ადგილდ. და წყლულებანი 
დიდ-დიდნი იყვნეს და მატლიცა დასხმულ 

იყო წყლულთა მათ...“ (XV, 1-5). 

სომხურ ვერსიაში არაფერია ნათქვამი არც საპყრობილისა და 

მისი სანახების კლიმატური პირობებისა და არც მარტვილზე დახვე- 

ული რწყილ-მატლის შესახებ ყოველივე ეს უხტანესს ან იაკობ 
ხუცესის თხზულებაში უნდა ჰქონდეს ამოკითხული, ან კიდევ ად- 

გილზე ენახოს და ზეპირად მოესმინოს. მაგრამ ამ მეორე ვარაუდს 

კატეგორიულად უარყოფს თვითონ ისტორიკოსის განცხადება, რომ 

ამის „შესახებ მის ისტორიაშია ნათქვამი“–ო. 

4- უსტანესი „თან ჰქონდა ერთი წიგნაკი, თავისი 
სამსახურებელი, და ფსალმუნს იმითი აღასრულებდა“. 

იაკობ ხუცესი სომხური ვრცელი რედაქცია 

„კოლო წმიდამან შუშანიკ... „.-და ემოსა მას შინაგან ძა- 

პელთა აღიხუნა დავით- ძაი და გარეგან პალეკარტი ან–- 

ნ” და მცირედთა დღეთა შემდ- ტიოქიისაი” და უცნ სასთაული 

გომად ასერგასისნი იგი ფსალ- მცირ ხალენისაი და ლოლფ- 
მუნნი დაისწავლნა“ ვათა წიგნი მცირმ 

(XII, 1-3). სასთულნოით“ (XIV, 16-20). 

სომხური ვერსია უახლოვდება უხტანესის ცნობას იმით, რომ 

ორივე მცირე ზომის წიგნის შესახებ ლაპარაკობს, მაგრამ უხტა- 

ნესს, ისევე როგორც იაკობ ხუცესს, მხედველობაში აქვს „დავით- 

ნი“, ხოლო სომხურ რედაქციას -––- ლოცვანი. უხტანესი და იაკობ 

ხუცესი გვაუწყებენ წიგნით „ფსალმუნის აღსრულების“ შესახებ, 
ხოლო სომხური რედაქცია ლოცვანის ძილის დროს სასთუმლად 

-გამოყენების შესახებ. · 
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5, უსტანესი, „როცა მისი ქადაგება მთელს ქართ- 

ველთა ქვეყანას მოეფინა, ვინც მასთან სანახავად მიდი– 
ოდა, მისგან კეთილმსახურების ქადაგებას სწავლობდა, 

და მრავალი სნეული და ავადმკოფი მასთან მისვლით 
იკურნებოდა“, 

იაკობ ხუცესი 

„და მიერით განითქუა 

ყოველსა ქართლსა სა- 

ქმშ მისი. და მოვიდოდეს მამანი 

და დედანი აღნათქუემთა შეწირ- 

ვად და, რაი ვის უკმდა, მიემა- 

დლებოდა წმიდითა ლოცვითა 

ნეტარისა შმუშანიკისითა, რო- 
მელსა მოსცემდა მას კაცთმო- 

ყუარე ღმერთი: უშვილოთა 
შვილი, სნეულთა კურნებაი, 

ბრმათთ თუალთა აღხილვაი4“ 

(XI, 1-5). 

სომხური ვრცელი რედაქცია 

„ჰამბავსა სიმკნისას მისისასა 

მოვიდოდეს ხილვად მრავალნი 

მამანი და დედანი, აღმთქუმელნი 
და მსოფლიონი, სმენად მისგან 

ქცევათა უბიწოებისა და სიმართ– 

ლისათა. და იგი ასწავებდა მრა- 

ვალთა დატევებად სოფლისა ამის 

და რაიცა რაი სოფელსა ამას 

შინა არს, და შედგომად წარუ- 

ვალისა მის ცხორებისა. და მრა- 
ვალთა უღონოთა ლოცვითა მისი- 
თა მოსცა უფალმან მოხედვაი: 

უშვილოთა შვილი, ეშმაკეულთა 

კურნებაი, სნეულთა და პირად- 

პირადთა სალმობათა სიმრთელმ, 

და ყოველთა შეჭირვებულთა ნუ- 
გეშინის ცემაი# (XI, 1-15). 

სრულიად აშკარაა, რომ უხტანესი იაკობ ხუცესის თხზულების 
მიხედვით წერს „კიტირებულ წინადადებას10) განსაკუთრებით სა- 
ყურადღებოა, რომ მხოლოდ მათთან ვკითხულობთ შუშანიკის ამ– 
ბის „მთელ ქართლს“ მოფენის შესახებ, მაშინ” როცა სომხურ 
ვერსიაში „ქართლი“ საერთოდ არა გვხვდება. 

უხტანესის, იაკობ ხუცესიასა და სომხური ვრცელი „მარტვი- 

ლობის“ ტექსტების შედარების შემდგომ შეიძლება შემდეგი საერ– 

3032 სამეც6ნიირო ლიტერატურაში გამოთქმულია მოსაზრება, რომ განხი- 

ლული პასაჟი იაკობ ხუცესის თხზულებაში გვიან (IX-XII სს.) უნდა იყოს 

ჩართული (გ. აბრამიშვილი, დავით გარეჯის უდაბნოს მონასტრის მთა- 

ვარი ეკლესიის კედლის მხატვრობის” თარიღისათვის; 1970, # 5. 

გვ. 219-222) თუ ეს ვარაუდი სწორია, ჩანართის ზედა თარიღი X ს-ის L ნა- 

ხევარს არ გაღმოსცილდება. 
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„მაცნე“,



თო დასკვნები გამოვიტანოთ: შუშანიკის მარტვილობის აღწერი– 

სას უხტანესისთვის მთავარი წყაროა იაკობ ხუცესის თხზულება. 
შეიძლება ვივარაუდოთ აგრეთვე, რომ ისტორიკოსი იცნობს შუშა- 

ნიკის მარტვილობის ვრცელ სომხურ რედაქციასაც. ეს უკანასკნე- 

ლი დასკვნა უეჭველი არ არის, რადგან მსგავსების შემთხვევითო- 
ბის ალბათობა საკმაოდ დიდია, უხტანესის მიერ გამოყენებული 

„ზეპირი“ მასალა წამების ადგილების საკუთარი თვალით ნახვის 
შთაბეჭდილებებით და შუშანიკის საპყრობილე ციხის სახელწოდე- 
ბის ცოდნით უნდა ამოიწურებოდეს. 

მიღებული დასკვნები მნიშვნე ლოვანია არა მხოლოდ თავის- 

თავად (უხტანესის წყაროს გამოსავლენად) არამედ სწორედ იმ 

ახალი კითხვების გამო, რომელსაც ისინი წამოჭრიან ჩვენს წინაშე. 
რატომ დასჭირდა ანანია ნარეკელს, ამ გამოჩენილ საეკლესიო 

მოღვაწესა და მწიგნობარს, უხტანესისგან შეეტყო შუშანიკის წამე– 

ბის შესახებ დეტალები, თუკი მის დროს უკვე არსებობდა'სომხურ 
ენაზე „მარტვილობის“ ვრცელი რედაქცია? რომ უხტანესი შუშანი- 

კის თავგადასავალს თავისი სურვილით არა ყვება და სპეციალური 
დავალება აქვს საამისოდ მიცემული, ეს ნათლად ჩანს მისი თხზხულე- 
ბის 67-ე თავის პირველივე სიტყვებიდან „ამიერიდან მივაწევთ 

შენ საწადელ უწყებას მძლე და წმიდა მარტვილის შუშანიკის შესა- 
ხებ მის კეთილმოწამეობას რომელიც ქრისტეს ღმრთისმსახუ- 
რებისა და წრფელი აღსარების „გამო ეწია". 

რა იცოდა სომხურმა საეკლესიო წრეებმა შუშანიკის შესახებ 
უხტანესის მოღვაწეობის ხანამი? არცერთ საისტორიო თხზულე- 
ბაში თვით უხტანესამდე შუშანიკის სახელიც კი არა გვხვდება ჩვენ 

დღეს და ვერსად ამოუკითხავს რაიმე ვერც ისტორიკოსს ამიტომ 
დასჭირდა მას ეთქვა: „ეპისტოლეთა წიგნში“ აღმოვგაჩინეთ 

ეს წმიდა მამათაგან «Cა მოძღვართაგან მოხსენებული მისი სიმხნე 

და მამათა სჯულის მცნების დაცვა“. იქვე უხტანესი კონკრეტუ- 
ლად მიუთითებს, რომელ წერილებში („რომელიც მისწერეს კირონ 

კათალიკოსს ჯერ ვრთანეს მოძღვარმა და შემდეგ აბრაამ სომეხთა 

კათალიკოსმა“) აღმოაჩინა შუშანიკის შესახებ ცნობები და იმასაც, 

თუ რა აღმოაჩინა (ვრთანესი და აბრაამი წერდნენ კირონს: „შენ 

მოშალე წმიდა შუშანის მსახურება რომელიც ცურტავის ეკლე–- 
სიაში იყო დაწესებული და დამტკიცებულიო"). 

უხტანესი თავის კომენტარებში, შესაძლებლობის ფარგლებში, 
იძლევა მოქმედი პირების ჩამომავლობის შესახებ ცნობებსაც. შუ“ 
შანიკის შესახებ ამ მხრივ იგი დუმს, თუმცა, სულ მცირე, იაკობ 

ხუცესის მიხედვით ის მაინც ეცოდინებოდა, რომ მარტვილი „იყო 
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ასული ვარდანისი სომეხთა სპაიპეტისაი“. ის გარემოებაც, რომ 
ანანია ნარეკელი მოწადინებულია შეიტყოს შუშანიკის მარტვილო– 

ბის შესახებ, მოწმობს, რომ მას სცოდნია ვინ იყო შუშანიკი. მაშა- 

სადამე „უნდა ვიფიქროთ, რომ X საუკუნეში სომხურ 

საეკლესიო წრეებში შუშანიკის ვინაობა კი 
ცნობილი იყო, მაგრამ მარტვილობის პერიაე- 

ტიები უცნობი (ან ნაკლებ ცნობილი) რჩებო- 

დ ა. 
აი, ამის შემდეგ უფრო გარკვევით შეიძლება ვიმსჯელოთ, უხ– 

ტანესი იაკობ ხუცესის თხხულებას ქართულ ენაზე კითხულობს (ან 
უკითხავენ), თუ სომხურად არსებობდა მისი ზუსტი თარგმანი? 
ვფიქრობთ, პასუხი ამ კითხვაზე უკვე გაცემულია უხტანესი 

იაკობ ხუცესის ნაწარმოებს დედანში იცნობს. 
ხოლო მას რომ ქართული მასალის გაცნობა შეეძლო, თბილისში იქ– 

ნებოდა თუ ცურტავში, ეს ჩვენთვის უკვე ცნობილია. 

ის, რაც ჩვენ აქ წარმოვადგინეთ, არის მხოლოდ უხტანესის 

ჩვენებებით მიღებული შთაბეჭდილება, შემაგრებული სათანადო 
ტექსტების შედარებით. მაგრამ საკითხი უფროო რთულია და მოი- 
თხოვს საბოლოო პასუხებისათვის ბევრი ისეთი საკითხის შესწაე– 

ლას, რომელიც დღეს ჩვენ საკვლევ ობიექტს დიდად დაგვაცილებ– 
და. 

ზეპირი წქარომბი 

ზეპირი გადმოცემების კრიტიკის პრინციპები 

1. უხტანესმა. ზეპირი წყაროების გამოყენების აუცილებლობის 

შესახებ მითითება ანანია ნარეკელისგან მიიღო? „ისტორიის4 დამ– 

კვეთმა ზოგადად თვითონვე განუსაზღვრა მკვლევარს, როგორი უნ- 

304 იხ. აქვე, გვ. 238. 
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და ყოფილიყო წყაროდ გამოყენებული გადმოცემების ხასიათი და 

რა ნიშნით უნდა შეერჩია მას ინფორმაცია. „ჩვენ გვევალებოდა 

მოგვეთხრო თქვენთვის სარწმუნო მოხუც კაცთაგან გადმოცემული 
ძველი ცნობები" -- შეახსენებს უხტანესი ანანიას305, 

მაშასადამე შეკვეთა ასეთია: „ასტორიკოსმა უნდა 
გამოიყენოს ისეთი „ძველი ცნობები, რომ- 

ლებსაც იგი შეიტყობს „სარწმუნო მოხუც 

კაცთაგან! მაგრამ როგორ განსახღვროს რომელი მოხუცი 

უნდა მიიჩნიოს „სარწმუნოდ“ და რომელი –- არამ რა კრიტერიუ- 

მებით უნდა შეფასდეს ცნობების სიძველე? ასეთი რთული ზოგა- 

ღი წყაროთმცოდნეობითი პრობლემები უკვე თვითონ უნდა გა- 

დაეჭრა უხტანესს თუ სურდა თავისი (მძიმე ამოცანის ღირსი ყო- 
ფილიყო. 

9. ზეპირი გადმოცემების გამოყენების შესახებ დავალება მი- 

ღებულია “მიუხედავად ამისა “უხტანესმა მაინც საჭიროდ მიიჩ- 

ნია დაესაბუთებინა მკითხველისათვის, რომ ისტორიის წერისას ასე- 

თი წყაროების გამოყენებაც შეიძლება. კვლევის ასეთი მეთოდის 

სისწორეს, ისტორიკოსის აზრით, განსახღვრავს „წმიდა წერილე- 
ბისს ტრადიცია და მოციქულთა მოწმობანი: „ხოლო ამან ჩვენამ- 

დე გადმოცემით მოაღწია «და არა წერილობით, მაგრამ გაუწყეთ, 

რადგან წმიდა წერილებსა და მოთხრობებსაც ჩვეულებად აქვთ გა- 

რეშეთა დამოწმება.ა მოციქულიც ამასვე გულისხმობს თავის წე- 

რილში ტიმოთესადმი: «ჯერ-არს მისსა რაითა წამებაიცა კეთილი 
აქუნდეს გარეშეთაგან»3%რ. დასაბუთება სავსებით შეეფერება იმ სა- 

უკუნეს, რომელშიც მოღვაწეობდა უხტანესი. მთავარი კი ის არის, 

რომ ისტორიკოსს თვითონ დასაბუთების საჭი- 

როება კარგად ჰქონდა შეგნებული როგორც 
ჩანს «ამას მოითხოვდა მისი მკითხველი წრეც. 

3. ზეპირი გადმოცემების დამოწმება შეიძლება, მაგრამ ყველა- 
სი? არ შეიძლება, მაგალითად, იმ თქმულებების გამოყენება, რომ- 

ლებიც უბრალო ხალხშია დაცული. ქართლის”კათალიკოსი ხომ და- 

ღუპა „მდაბიოთა (:MM-სM) ”საიგავე სიტყვამ: ვჭამოთ და ვსვათ, 
რადგან ადრე მოვკვდებით“)? და აიი უხტანესი შეეცდება ინ- 

ფორმაციის სიზუსტეს სოციალური თვალსაზრისითაც შეხედოს. იგი 
მოისურვებს დაამტკიცოს თავისი კვლევის მეთოდის უპირატესობა, 

305 უ ხტანესი, გვ...185. 

306 იქვე, გვ. 183. 
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ამ თვალსაზრისით, თუნდაც ყველაზე უფრო მაღალი რანგის ისტო- 
რიკოსის მეთოდთან შედარებით. უხტანესი კვლავ მოსე ხორენე– 
ლის „სომხეთის ისტორიას“ მიმართავს, თუმცა წყაროს არ ასა- 
ხელებს. 

მოსე ხორენელი 

„ჩვენ უნდა გავიმეოროთ, თუმ- 
ცა კი ძალიან მოკლედ, ზოგი ძვე– 

ლი ზეპირი თქმულება, რომელ- 

თაც ყვებოდნენ ერთმანეთს შო- 

რის დიდი ხნის წინათ ბერძენთა 

ბრძენნი ჩვენამდე ამ თქმულე- 

ბებმა მოაღწიეს გორგის, ბანანად 

წოდებულის და, აგრეთვე, მესამე 
–- ვინმე დავითის მეშვეობით. ერ- 

თი მათგანი, ფილოსოფიაში გა- 

წვრთნილი, ასე ამბობდა: 
ხუცნო როცა ვიყავით ბერძენთა 

შორის სიბრძნეში გასაწვრთნე–- 

ლად, შევესწარ ერთხელ ბრძენთა 
ღა მეცნიერთა შორის კამათს გე– 

ოგრაფიისა და ხალხთა განყოფის 

შესახებ. ზოგი სხვაგვარად განმარ- 

ტავდა წიგნთა თქმულებებს და 
ზოგი კი სხვანაირად. ხოლო ვინც 
მათ შორის სრულქმნილი იყო, სა- 

ხელად ოლიმპეაოდორეს, ასე 
თქვა: მოგითხრობთ ზეპირ თქმუ- 
ლებებს რომლებმაც ჩვენამდე 

გადმოცემით მოაღწი,ა რომელ- 
თაკ სოფლელთაგან მრავალნი 

მოგვითხრობენ დღემდე. ქსისუთ- 
რიოსისა და მისი შვილების შესა- 

ხებ იყო ერთი წიგნი, ხოლო ეხ- 
ლა” არსად არა ჩანს, მასში, რო–- 
გორც ამბობენ, ასეთი რამ იყო 
მოთხრობილი...» «308, 

«მო– 

, 

უხტანესი 

„ვინმე სრულქმნილთაგანმა, 

რომლის სახელსა და სიტყვებს 

იხსენიებს ერთი ისტორიკოსი, 

თქვა ასე. «სახელად ოლიმპი- 

ოსმა (650. ოლიმპიოსოს) თქვა, 

მოგითხრობთო ზეპირ თქმულე– 

ბებს, რომლებმაც ჩვენამდე გა– 

დმოცემით მოაღწია, რომელთაც 

სოფლელთაგან 'მრავალნი მოგ– 

ვითხრობენ დღემდე»; და კი–- 

დევ: «ზოგი სხვაგვარად განმა- 

რტავღა წიგნთა თქმულებებს 

და ზოგი სხვანაირადო». ხოლო 

ჩვენ გაუწყეთ არა სოფლელთა 
და მდაბიოთა იგავებიდან, არა– 

მედ -–-- ფრიად სიბრძნისმოყვა- 

რე კაცთაგან გაგებული, ვინაი–- 

დან ჩვენ გვევალებოდა თქვენ– 
თვის მოგვეთხხო სარწმუნო 

მოხუც კაცთაგან გადმოცემული 
ძველი ცნობები (თუმცა წერი- 

ლობით ჯერ კიდევ დაუმტკიცე– 
ბე ლი) «409, 

19 Iიწსსხს გსჩგიისნსეს, გვ. 22-23, 
ვშ უხტანესი, -გვ. 183-185. 
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უხტანესმა მოსე ხორენელის ცნობას ოდნავ შესამჩნევი, მაგ- 
რამ იმავე დროს არსებითი მნიშვნელობის «რედაქცია გაუკეთა, რო- 
მლის შედეგადაც მივიღეთ: 1. ოლიმპიოსი (050. ოლიმპიოდორე) 
გამოსაყენებლად ვარგისად თვლიდა „მდაბიო ხალხისგან“ გაგე- 
ბულ თქმულებებს. 2. იგი იყენებდა ისეთ თქმულებებსაც, რომლებ- 

საც ზოგი სხვა შეფასებას აძლევდა და ზოგი სხვას, 3. უხტანესმა 
შეამოკლა მოსე ხორენელის ტექსტი და ამით მკითხველს დაუკარ- 
გა ოლიმპიოდორეს მითითება თავის წყაროზე. სინამდვილეში, 
მკაცრად რომ ვიმსჯელოთ, მოსე ხორენელის მიხედვით ოლიმპიო- 

ღორე ლაპარაკობდა არა წარმოშობით ზეპირი თქმულებების, არა- 

მედ დაკარგული წიგნის შესახებს რომლის შინაარსიც ხალხში ზე- 
პირად იყო დაცული. უხტანესი კი პირიქით, იწერს ისეთ გადმო- 
ცემებს რომლებიც მანამდე არ იყო წერილობით ფიქსირებული. 

ოლიმპიოდორესგან განსხვავებით უხტანესი „მდაბიოთა და 

სოფლელთა“ გადმოცემებს კი არ ეყრდნობა, არამედ იყენებს 
„სიბრძნისა და კითხვისმოყვარე მოხუცებისს მიერ გადმოცემულ 
„ძველ ცნობებს“3!19 ამას მისთვის არსებითი მნიშვნელობა აქვს. ამ 

არგუმენტმა მის „ისტორიას, მკითხველ წრეებში შესაფერისი ავ- 

ტორიტეტი უნდა მოუხვეჭოს,დ უხტანესის „ისტორია“ მონოფიზი- 
ტი საეკლესიო წრისათვის საკითხავად არის განსახღვრული. უეჭვე–- 
ლია, ამავე წრეს ეკუთვნოდნენ „სიბრძნისა და კითხვის მოყვარუ- 
ლი“ მოხუვებიც. : 

რატომ ანიჭებდა ასეთ დიდ მნიშვნელობას უხტანესი გამოსაკი- 
თხი პირების შერჩევისას მათ სოციალურ ფიზიონომიასჩ? იმიტომ, 

რომ იგი წერდა მონოფიზიტური ეკლესიისათ- 
ვის „სასარგებლო“ და „მესაწყნარებელ“ ის- 

ტორიას და ასეთი საკითხებისადმი შედარე- 
ბით ინდიფერენტულად განწყობილი მშრომე- 
ლი საზოგადოების ფენებში დაცული გადმო- 

ცემები ამ მხრივ, ჩანს, გამოუსადეგარი იყო. 

4. როგორც ზემოთ ვნახეთ, უხტანესის მიხედვით ოლიმპიოს- 

ოლიმპიოდორეს მიერ გამოყენებულ ზეპირ წყაროებს კიდევ ერთი 
მნიშვნელოვანი ნაკლი ჰქონდა: ისინი არ გამორიცხავდნენ სხვადა- 
სხვაგვარი განმარტების შესაძლებლობას, მაშასადამე, თუ სურდა 
თავისი წინაპარი „სრულყოფილი“ ისტორიკოსის მეორე მთავარი 

ნაკლი გადაელახ,ა თვითონ უხტანესს ისეთი გადმოცემები უნდა 
შეერჩია, რომელთა შესახებაც ორი აზრი არ იქნებოდა. როგორ უნ- 

310 იხ. აგრეთვე, უ ხტანესი, ჯვ. 51. 
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და მიეღწია ასეთი სიზუსტისათვის” ის, რომ იგი ინფორმატორე–- 

ბად იყენებდა „სიბრძნისა და კითხვის მოყვარე მოხუცებს“ სი- 
ზუსტის გარკვეულ გარანტიას იძლეოდა, მაგრამ არა საკმარისს., 
ბოლოსდაბოლოს, რას უშველიდა „სიბრძნისმოყვარე# მოხუცს კი– 
თხვის სიყვარული, თუ კი ისტორიაში შესატანი ლეგენდები ჯერ 
კიდევ არ იყო წიგნში ჩაწერილი? ' 

აი, აქ უკვე ისტორიკოსმა თეორიული თვალსაზრისით მნიშ- 

ვნელოვანი ნაბიჯი გადადგა წინ: გადმოცემების თვისო- 

ბრივი ხასიათის განსასაზღვრავად მიმართა 

რაოდენობრივ ანალიზს. უხტანესის რწმენით, ინფორმა- 
ცია მაშინ არის „სარწმუნო“, თუ მას იმეორებს არა ორი ან სამი, 

არამედ მრავალი მთქმელი. ესეც არ არის საკმარისი. საჭიროა მრა– 

ვალი მთქმელისგან ერთი და იგივე ისტორია მრავალჯერ მოისმინო, 
რომ დარწმუნდე მის სისწორეში ამიტომ არ ივიწყებს არსად 

უხტანესი, ზეპირი გადმოცემების გამოყენებისას, სპეციალურად გა- 

უსვას ხაზი: 

„ნამდვილად შევიტყვეთ მონათხრობთაგან არა ერ- 
თის, ან ორისა და სამის არამედ მრავალთაგან 

მრავალჯე რ41, 

„იყო სხვა რამ მიხეზიც, რომელიც მინდოდა მეთქვა, 

რომელისკც მრავალთაგან მრავალჯერ გ- 

მთგია4312, 

„რამდენადაც შეგვეძლო, ჩვენი უნარის მიხედვით 

გამოვიძიეთ ჭეშმარიტად მრავალთაგანი3)), 

§. მიუხედავად ასეთი რთული პროცედურისა (რომელიც, სამ- 

წუხაროდ, არ ვიცით რეალურად ჩაატარა თუ არა ისტორიკოსმა), 

უხტანესის მიერ გამოყენებული ზეპირი გადმოცემების არაობიექ- 

ტურობა (უკეთეს შემთხვევაში ცალმხრივი ობიექტურობა) წინას- 
წარ იყო ·განსაზღვრული მათი კლასობრივ-იდეოლოგიური შეზღუ- 
დულობით. საინტერესოა, ითვალისწინებდა, თუ არა ამ გარემო- 
ებას თვითონ უხტანესიჩ? ვფიქრობთ, მთელი განხილული მასალი- 

დან ჩანდა რომ მას ისტორიკოსი არა მარტო ითვალისწინებდა, 

არამედ კვლევისას მხედველობიდან არასოდეს კარგავდა; ქართველ- 
თა და სომეხთა შორის მომხდარი საეკლესიო განხეთქილების პირ. 

3! უხტანე სი, გვ.. 179. 

312 იქვე, გვ. 51. 
313 იქვე, გვ. 181. 
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ველი მიზეზისათვის ზეპირი გადმოცემების კრიტიკა უხტანესმა ანა– 
ნია ნარეკელისადმი ასეთი მიმართვით დაიწყო: „თუმცა კი ჩვენი 
სწრაფვის ნამდვილ გამოძიებას შენს შვებად და სიხარულად 
ვთვლი, მაინც ერთმანეთს შევუთანხმოთ ზემოთ სათქმელი განზ- 
რახვა და სურვილი, ხოლო ჭეშმარიტად გამოკვლეული შევიწყნა– 
როთ(ხ31, 

ამრიგად, უხტანესმა წინასწარ იცის, რომ ის რაც მან გამოიკვ– 
ლია, სიხარულსა და შვებას მოჰგვრის მონოფიზიტური ეკლესიის 

მესვეურს. მაგრამ ობიექტური ისტორია რომელიმე, თუნდაც სახე– 

ლოვანი, ბერის სიხარულს ვერ დაემორჩილება. საჭიროა სა- 

თქმელორსა და სურვილის ერთმანეთთან შეთას- 

ხმება და მხოლოდ ასე გამოკვლეული ჭეშმარი- 

ტების შეწყნარება. მაშასადამე, უხტანესმა კარგად იცის, 

რომ ისტორიკოსისა და მისი მკითხველის სურვილი და საისტორიო 

წყაროები შეიძლება ერთმანეთს არ ეთანხმებოდეს იდეალური 
ისტორიული ნაშრომი მხოლოდ ამათმა ჰარმონიამ უნდა მოგვცეს. 

1 

ლეგენდა საეკლესიო განხეთქილების პირველი 
მიზეზის შესახებ 

ქართველთა და სომეხთა შორის მომხდარი საეკლესიო განხეთ- 
ქილების შესახებ უხტანუსმა „მოხუცების გადმოცემით შემდეგი 

შეიტყო: 

სომხეთის პატრიარქის საყდარი დაღკავა აბრაამ ალბათანელმა. 

მისი პატრიარქობის პირველ წელს ქართლისა და ალბანეთის კათა- 

ლიკოსები, რომლებიც დვინის საკათალიკოსოს არქიეპისკოპოსები 

იყვნენ, გამოცხადდნენ თავისი პატრიარქის წინაშე სიყვარულისა და 
მორჩილების გამოსაცხადებლად. გაიმართა სერობა. ყველა იერარქ- 
მა ადგილი სუფრასთან ტრადიციის მიხედვით დაიკავა. როდესაც 

ღვინის სმის დრომ მოაღწია, აბრაამ სომეხთა კათალიკოსმა პირვე– 
ლი სასმისი ალბანთა კათალიკოსს მიართვა, ხოლო მეორე –– ქართ- 
ლის კათალიკოსს განრისხებულმა ქართლის კათალიკოსმა არ ჩა- 

314 უხტანესი, გვ. 179-181. 
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მოართვა პატრიარქს სასმისი; რადგან თავი დამცირებულად მიიჩ- 

ნი მისი არგუმენტაციით პირველი სასმისი ჯერ ქართლის კათალი– 
კოსს ეკუთვნოდა, რადგან სამწყსო ალბანეთისაზე უფრო ვრცელი 
ჰქონდა, ქვეშევრდომი ეპისკოპოსებიც მას მეტი ჰყავდა და ქრის- 

ტიანობაც (გრიგოლ განმანათლებლისგან) უფრო ადრე მიეღო. აბ- 

რაა სომეხთა კათალიკოსმა მშვიდობის ჩამოგდების მიზნით თა-– 

ვის მართლება დაიწყო, არ ვიცოდი ყველაფერი ეგ და ალ– 

ბანეთის კათალიკოს, მხოლოდ მისი მხცოვანების გა- 

მო ვეცი პატივიო. ქართლის კათალიკოსი განხეთქილებისთვის მი- 

ზეზს ეძებდა და მეინახეთა ყველა ცდის მიუხედავად მიატოვა სე– 

რობა31)5, , 

ჟუხტანესმა ზეპირი წყაროს კრიტიკისათვის სავალდებულო პრო- 

ცედურა, რომელიც ზემოთ აღვწერეთ, თავისი შეხედულების შე- 

საბამისად ზუსტად დაიცვა ამიტომ იგი დარწმუნებულია, რომ სა- 

ეკლესიო „განხეთქილების მიზეზი „ნამდვილად შეიტყო“: „ე რ- 

თადერთი მიზეზი ჩვენგან ამდენი ხალხის გა- 
მოყოფისა იყო ერთი სასმისი, რადგან თუ შეეყრე- 

ბა, კაცის მოკვლა ერთ სატკივარსაც შეუძლიან“3)6, 

მეტი სიზუსტის მისაღწევად უხტანესმა ამ გადმოცემის საერ– 
თო „განწყობილება შეუდარა „ეპისტოლეთა წიგნ“ და დარწმუნ- 

და, რომ სერობისას მომხდარი განხეთქილება ლოგიკური გაგრძე– 

ლება იყო ქართლისა და სომხეთის ეკლესიებს შორის მიმოწერისა: 

„რამდენადაც შეგვეძლო ჩვენი უნარის მიხედვით, 

გამოვიძიეთ ჭეშმარიტად მრავალთაგან, როგორც ზემოთ 

ვთქვით, მაგრამ ზოგიერთი კითხვისმოყვარისაგან სარწ- 

მუნო შევიტყეთ, რაც ვფიქრობ საკმარისია, რადგან წინა 

წერილები ICL06§0. ნაწილები), რომლებიც თავჯანთ ეპის– 

ტოლეში მოთხრობილია «ეპისტოლეთა წიგნში», ჩვენც 
ჩვენი შესაძლებლობისა და გაგების მიხედვით გავიახრეთ 

და წერილობით იგივე გაუწყეთ, რადგან ის წერილები 

“0650. ნაწილები) იყო ურთიერთთან კამათის, ხოლო ეს 

არის საბოლოოდ განდგომის მიზეზთა შესახებ, ვინაიდან 

იქ ჩაისახა ტკივილი და აქ იშვა უსჯულოება43!7, 

უხტანესმა კვლევის სწორი გზა აირჩია, მაგრამ ეს იყო მხოლოდ 
სწორი გეზი. პრაქტიკულად მან მცდარი შედეგები მიიღო. ცხრა სა-. 

  

315 იქვე, გვ. 183. 

316 იქვე, გვ. 185. 
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უკუნის შემდეგ, როდესაც ივ. ჯავახიშვილმა შეუდარა „ეპისტოლეთა 

წიგნის“ ცნობები უსტანესისეულ ლეგენდას, გააკეთა ერთადერთი 

შესაძლო დასკვნა: „910 VCIM06C ი0ლ/მ9IIC C Iმყმ»8 10 #0MI2 M6- 

100108პიI0ი V IC C0013CIC18MV6X 10MCX89.X6/ხLV0CIM. LI6C)0ლCლ7X0- 

880900, I010XMV, ყე0 IMM2M#0:0 CLსIIმ2IM9M95 M0X#XV 

ბგსნიმე2M0M M LI0V080M #6 ი00ICX0MI/9MX0; 2570 M0X- 

M0 920000890XIVM0 10MLმ38X6 II0 0CM08მIIMIM 0M60CICIV4%1219, სპეცი- 

ალისტმა მკითხველებმა კარგად იციან, რომ ივ. ჯავახიშვილის არ- 

გუმენტაციაში ეჭვის შეტანა შეუძლებელია და ჩვენ ამ საკითხზე 
სიტყვას აღარ გავაგრძელებთ. მაგრამ შეიძლება უხტანესი ვერ მი- 
ხედა „ეპისტოლეს წიგნის“ მიხედვით, რომ კავკასიის ეკლესიის 
იერარქებს აბრაამის კათალიკოსად არჩევის დროს თავი არ მოუყკ- 

რიათ დვინში? ვნახოთ მისი ნაშრომის 35-ე თავი, რომელიც Lსპეცი- 

ალურად ეძღვნება სომხეთის კათალიკოსის არჩევის ისტორიას. 

„როცა მოვიდოდნენ და შეიკრიბებოდნენ ეპისკო- 

პოსები და მონასტერთა უხუცესები დაუყოვნებლივ, 

ზეგარდმო ღმრთის დიად წებათა ბრძანებით ჩინებულნი 

და მიღწეულნი სულიერ ქორწილს, უნდა დაემტკიცები- 
ნათ თავიანთი მამამთავარი„ რომელსაც სული წმიდა 

ამოირჩევდა. ხოლო როცა მოვიდნენ და შეიკრიბნენ სა- 
ერთოდ ყველანი –– ეპისკოპოსები და მონასტერთა უხუ- 

ცესები, სოფლის მღვდლები, მთავრები და მდაბიონი-– 

აღივსო ქორწილი ღირსეულ მეინახეთა მიერ. ხოლო 

კირონი არ იყო მოწგეული ქორწილზე, 

რადგან მოძულებული აღმოჩნდა ორნაირი წარწყმედის 

გამო, რომელიც მოეწია მას სატკივართაგან, ადრევე რომ 

ჩასახოდა, რომლითაც იშვა უსჯულოება. ხოლო ალბა- 

ნელთა კათალიკოსი, რომელიც მაშინ 

სომეხთა კათალიკოსის არქიეპისკო- 
ოსი იყო, რაღაც წინააღმდეგობის გა- 

მო არ მოვიდა კრებაზე, რის მიზეზსაც შემ- 

დეგ გეტყვით“?)1. 

როგორც ვხედავთ, უხტანესმა კარგად იცის, რომ სომხეთის 
კათალიკოსის არჩევნებს არ დასწრებიან ქართლისა და ალბანეთის 

317 იქვე, გვ. 181. 

318 IM. #. IX 282X09, 11C100MM I60X09M9M2-0 იმვიხI8მ, გე. 531, 
ვზგ უხტანესი, გვ. 103-105. 
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კათალიკოსები. მან მათი დაუსწრებლობის მიზეზებიც იცის: ქართ- 
ლის კათალიკოსი ქალკედონიტობის გამო არ იყო მიწვეული, ხო- 
ლო ალბანეთისას რაღაც საწინააღმდეგო ჰქონდა დვინის საპატრი- 
არქოსთან, რის შესახებაც ისტორიკოსი შემდეგ აპირებს ლაპარაკს. 

როგორ დაემართა უხტანესს, ამ ფრთხილსა და დაკვირვებულ 
მკვლევარს, ასეთი აშკარა კონფუზი? საქმე ის არის, რომ მისი „ის–- 

ტორია გამოყოფისა ქართველთა სომეხთაგან” “სამი ნაწილისაგან 
(4C”6წV) შედგება. ისტორიკოსი თვითეულ ნაწილს დაამთავრებ- 
და თუ არა, მაშინვე უგზავნიდა ნარეკელს და მთლიანად თხზულე–- 
ბის დასრულებას არ უცდიდა. 35-ე თავი (რომელშიც ნათქვამია, 

რომ ქართლისა და ალბანეთის კათალიკოსები სომხეთის კათალი- 

კოსის არჩევნებს არ დასწრებიან) მეორე ნაწილშია, ხოლო 62-ე 
თავი (რომელშიც მოთხრობილია ლეგენდა სომხეთის კათალიკოსის 

კარზე სერობისას მომხდარი კონფლიქტის შესახებ)––მესამეში. რო– 

დესაც უხტანესმა დაასრულა მეორე ნაწილი და გაუგზავნა ადრე- 

სატს, მას მესამე ნაწილისათვის ჯერ მასალაც კი არა ჰქონდა შეგ- 

როვილი, წერის პროცესში მის წინ+შე საკითხები სულ სხვაგვარად 

დადგა, ხოლო ის, რაც უკვე ჰქონდა ნათქვამი მეორე ნაწილში, ის– 

ტორიკოსს ეტყობა აღარ გაახსენდა. 
გავიხსენოთ ახლა, რის თქმას შეგვპირდა უხტანესი 35-ე თავში 

ალბანეთის კათალიკოსის დვინში სომხეთის კათალიკოსის არჩევნებ- 

ზე დაუაწრებლობის შესახებ. ისტორიკოსმა პირობა შეასრულა და 
63-ე თავში მოსე კალანკატუელის ცნობებზე დაყრდნობით აუწყა 

ანანია ნარეკელს: „როგორც მრავალჯერ გითხარით, მაშინ სომხეთი 

სპარსელებსა და ბერძნებს ჰქონდათ ერთმანეთში გაყოფილი... 

ამის გამო არ მოვიდა ალბანელთა კათალიკოსი იმ კრებაზე, რო- 

მელზეც ხელი დაასხეს აბრაამს43)9, 
ამრიგად, უხტანესის თხხულების 35-ე თავი გვაუწყებს, რომ 

სომხეთის კათალიკოსის არჩევნებს ქართლისა და ალბანეთის კათა- 

ლიკოსები არ დასწრებიან. 62-ე თავის მიხედვით, იგივე კათალიკო- 

სები სომხეთის კათალიკოსის არჩევის გამო გაშლილ სუფრას მის- 

ხდომიან. ხოლო 63-ე თავი ისევ გვიმტკიცებს, რომ ალბანეთის კა– 
თალიკოსი არჩევნებს არ დასწრებია. თუ აქამდე ცნობილი იყო, 
რომ საეკლესიო განხეთქილების პირველი მიზეზის შესახებ ლეგენ- 
და სინამდვილეს არ შეეფერებოდა, ახლა ჩვენთვის ისიც ცხადია, 

რომ უხტანესმა თავისი სწორი ჩანაფიქრი ვერ განახორციელა და 

წყაროთა კრიტიკას თავი ვერ გაართვა. 

ვმ უხტანესი, გვ. 187. 

26. ზ%. ალექსიძე 40!



უბტანესს საეკლესიო განხეთქილების მიზეზებთან დაკავშირე- 
ბით სხვა წინააღმდეგობებიც დარჩა გადასალახი. განხეთქილების. 
მეორე მიზეზად, თავისი წყაროების თანახმად, მან დაასახელა ცხრა. 
ხარისხიან ეკლესიაში ალბანეთის კათალიკოსისათვის არქიეპისკო–- 
პოსის, ხოლო ქართლის კათალიკოსისათვის მიტროპოლიტის ხა–- 
რისაის გადაწყვეტა: ქართველმა თავი შეურაცხყოფილად მიიჩნია, 
რომ იერარქიაში უპირატესობა ალბანელს მიანიჭეს. ცხადია, ასეთი 

ღონისქიება მხოლოდ ხანგრძლივი მოსამზადებელი სამუშაოს შე- 

დეგი შეიძლებოდა ყოფილიყო და სომხეთის კათალიკოსს, როგორც 

კავკასიის ეკლესიათა უმაღლეს იერარქს, კარგად უნდა სცოდნოდა 

თავისი ქვეშევრდომი სამწყსოები. 

განხეთქილების პარველი მიზეზი კი რას გვეუბნება: ქართლის 
კათალიკოსმა სერობაზე თავი დაჩაგრულად მიიჩნია იმის გამო, რომ 
პირველი სასმისი ალბანთა კათალიკოსს მიართვეს და გამოაცხადა: 

მე მასზე წინა ვარ უფლებით, რადგან სამწყსოც უფრო დიდი მაქვს, 
ეპისკოპოსებიც მეტი მყავს, სარწმუნოებაც ჩვენ უფრო ადრე მი–- 
ვიღეთ და პირველი სასმისი მე მეკუთვნოდაო, აქ მოსალოდნელი 

იყო, რომ ისტორიკოსი აბრაამ კათალიკოსს ათქმევინებდა: იმიტომ 

მივართვი პირველი სასმისი ალბანეთის კათალიკოსს, რომ იგი ჩემ 

სამწყსოში არქიეპისკოპოსია, ხოლო შენ მიტროპოლიტი ხარო. არა– 

ფერი მსგავსი. ჩვენდა გასაოცრად აბრაამი ამშვიდებს კირონ ქარ– 

თლის კათალიკოსს: არ ვიცოდი შენი უპირატესობების შესახებ და 

«ეს პატივი მას განსადიდებლად კი არ მივაგე, და არც სხვა რამით 
"ჩამითვლია შენხე ·უპირატესად, არამედ -- მოხუცებულობის. 
გამო 4320, 

პირველი მიზეზის განხილვისას უხტანესი არც ამბობს რამეს 

ქართლისა და ალბანეთის ეკლესიების სხვადასხვა იერარქიული 

მდგომარეობის შესახებ, პირიქით, იგი ხაზგასმით წერს: „...აბრაამ 

სონეხთა კათალიკოსის დროს, როცა იგი თავის საპატრიარქო საყ- 

დარზე დაჯდა, მოვიდნენ მასთან ქართველთა და ალბანს- 

თა კათალიკოსები, რადგან მაშინ წმიდა გრიგორის საყდ- 

რი არქიეპისკოპოსობის პატივი ჰქონდა თ“122), 

ამრიგად, წინააღმდეგობები ასეთია: საეკლესიო განხეთქილების 

პირველი მიზეზის მიხედვით, ქართლისა და ალბანეთის კათალიკო– 

სები აბრაამის არჩევამდე უკვე იყვნენ დვინის საკათალიკოსოს არ–- 
ქიეპისკოპოსები, ამიტომ ისინი გამოცხადდნენ თავისი მწყემსმთავ–- 
რის ხელისდამსხმელ კრებაზე; მეორე მიზეზის თანახმად, დვინის. 

პმ უხტანესი, გვ. 183. 

32 იქვე. გვ. 181. 
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კრებამ, რომელმაც კათალიკოსად აკურთხა აბრაამი, მხოლოდ მაშინ 
მიანიჭა მიტროპოლიტობა ქართლის კათალიკოსს, ხოლო არქიეპის– 
კოპოსობა ––- ალბანეთისას, ალბანეთის კათალიკოსი კრებას არ ეს- 

წრებოდა, რადგან არ ემორჩილებოდა სომხეთის კათალიკოსს. 

ქართლის კათალიკოსის შესახებ არაფერია ნათქვამი. თვითონ კრე- 
ბის ისტორიის (35-ე თავი) ცნობით: ქართლის კათალიკოსის ქალ– 
კედონიტობა უკვეე ცნობილი იყო და ამიტომ კრებაზე საერთოდ 
აღარ მიიწვიეს. მაშასადამე კრებას მისთვის მიტროპოლიტობა არ 
მიუნიჭებია ალბანეთის კათალიკოსი დვინის საკათალიკოსოს არ– 
ქიეპისკოპოსი კი იყო, მაგრამ მას მაინც არ ემორჩილებოდა და. 

კრებას არ დასწრებია. მაშასადამე იგი კრებას არქიეპისკოპოსად არ 
გამოუცხადებია. 

ლეგენდები კავკასიაში მომხდარი საეკლესიო განხეთქილების 
ორი მიზეზის შესახებ ძალიან შორს დგას ჭეშმარიტებისგან. უხტა–- 
ნესის თხხულებაში ნაჩვენები წინააღმდეგობები გვიჩვენებს, რომ 
მათი ჩამოყალიბების პროცესი ჯერ კიდევ დამთავრებული არ იყო. 
უფრო მეტიც, მემონახული წერილობითი წყაროები X ს-შიც კი 

ურყევდა საფუძველს ამ ლეგენდებს. ამდენად, ასეთი ლეგენდებით 
კავკასიის ეკლესიების იერარქიული სტრუქტურის შესახებ მსჯე– 
ლობა შეუძლებელია, სამაგიეროდ, მათ ფასდაუდე- 
ბელი ღირებულება აქვთ იმ კლერიკალური 
წრეების ტენდენციების შესასწავლად, რო- 

მელთა წიაღშიც ისახებოდნენ დავითარდებო- 
დნენ. 

3 

ლეგენდა პეტრე ეპისკოპოსის შესახებ 

უხტანესმა ქართლში მოისმინა ღა მო:ლედ ჩაიწერა ლეგენდა 
ვინმე პეტრეს შესახებ «რომელსაც ქართველები მეტსახელად 

„მგელს“ უწოდებდნენ. ლეგენდის მიხედვით პეტრე მგელი ქართ- 
ველ მთავრებს /(/#2/იზი) მოუკლავთ კანგარის მთახებ???. 

უხტანესის ცნობით ირკვევა, რომ ქართლში პეტრეს ვინაობის 

შესახებ განსხვავებული აზრები ყოფილა. ერთნი ამბობდნენ, რომ 
გადმოცემა ეხება პეტრე ანტიოქელს, ხოლო მეორენი თვლიდნენ, 
რომ პეტრე ანტიოქელი დღა საეკლესიო განხეთქილების. მონაწილე 

32 უ ხტანესი, გვ. 147. 
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მონოფიზიტი პეტრე ერთი და იგივე პიროვნებაა. უხტანესმა გადაჭ- 
რით უარყო მეორე ვერსია. მისი აზრით, „მგელს“ ბერძნები უწო- 
დებდნენ პეტრე ანტიოქელს, რომელსაც საეკლესიო განხეთქილე- 
ბის მონაწილე პეტრესგან მთელი 150 წელი აშორებს. ისტორიკოსი 
მათი მოღვაწეობის ქრონოლოგიასაც იძლევა: პეტრე ანტიოქელი 
მარკიანე კეისრის (450-457) თანამედროვე იყო, ხოლო მეორე პეტ- 
რე –– მავრიკესი (582-602). უხტანესის არგუმენტაცია პრინციპში 
სწორეა, ოღონდ მცირე დაზუსტებას მოითხოვს: მარკიანე–მავრიკეს 
წყვილის მაგიერ ორი პეტრეს მოღვაწეობის თარიღები ზენონისა 
(474-491) და ფოკას (602-610) ზეობით უნდა განისაზღვროს. 

ჩვენამდე მოაღწია ქართულმა ლეგენდამ პეტრე მკაწრვალის 

შესახებ როგორც ცალკე თხზულების სახით121, ისე ვახუშტი ბაგ- 
რატიონის- გადმოცემით??? ლეგენდის ანარეკლი შემონახულია, აგ- 
რეთვე, ეფთიმე გრძელისა და სოსთენის გაპაექრებაში125, მისი ში- 
ნაარსი ასეთია: 

კონსტანტინეპოლის პატრიარქის საყდარი ეკავა „წმიდა, უბი- 

წო და მართალ“ კაცს, სახელად პეტრეს (პეტროს). ერთ-ერთი ჟა- 
მის წირვის დროს პატრიარქს წმიდა ბარძიმი სისხლით აევსო. გა- 

მოირკვა, რომ წმიდა საიდუმლო შეურაცხყო დედოფალმა, რომელ- 

საც „შეემთხვია არაწმიდებაი ბუნებითასა წესისაებრ დედათასა“. 
„განძკნებულმან“ პატრიარქმა „დაკრულა“ დედოფალი, რის გამოც 

იგი გააძევეს კონსტანტინეპოლიდან. პატრიარქყოფილი აუმხედრდა 

საერთოდ ბერძნულ სჯულს, წავიდა სომხეთში და იწყო მონოფიზი- 
ტობის ქადაგება... შემდეგში მან ანტიოქიის პატრიარქის საყდარიც 

დაიკავა, თუმცა იქიდანაც გააძევეს. დაბრუნდა კვლავ სომხეთში და 

მოინდომა მიქელ ქართლის კათალიკოსის გამონოფიზიტებაც. წა- 
მოვიდა ქართლში, გაჩერდა კანგარის მთასთან და გამოუძახა ქართ- 
ლის კათალიკოსს თავისი სჯულის საზიარებლად ან საყდრიდან გა- 
დასაყენებლად. მიქელი მოჩვენებით დაემორჩილა. შეკრიბა ეპისკო- 

პოსები, მღვდლები და მორწმუნე საერონი. ყოველ მათგანს ფარუ- 

ლად ქუდში ქვა ედო. ასე მიეახლნენ ქპრთველი "სამღვდელონი 
პეტრე მკაწრვალს. პეტრემ გაუწოდა მიქელს სამთხვევად თავისი 
ზესამოსელის სახელო, მიქელმა დაითრია იგი, დააგდო. მიწაზე და 

დასცა ქვა თავში. კათალიკოსს მიბაძეს დანარჩენებმაც და ასე ჩა- 

“88 „პეტრეს მკაწრეალისა. და ალაჯისათ:ს თხრობაი“. II. M6XMIIMC61- 
66M08, IL"0V3MMCMMM #M3901L CMმ3მ8MMი 0 9M0C716 „#იმია#მ2830ი“, X8, 1917, V, 
8. II, გვ. 85-96: იხ. აგრეთვე „საქართველოს სამოთხე", გვ. 629-633. 

მ# ბატონიშვილი ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველო- 
სა, ქართლის ცზოვრება, IV, 1973, გე. 101, შენ. 1, 

32§ საქართველოს სამოთხე, ჯვ. 618. 
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ქოლეს „მგელი იგი“. მონოფიზიტებმა მოინდომეს ღამე გაეთიათ 
წამებულის გვამთან” ხოლო ღმერთმა მათ გამოუცხადა ეშმაკები 
მგლის სახით. 

თ. ჟორდანიას და ლ. მელიქსეთ-ბევს სპეციალურად დასჭირ- 

დათ დაესაბუთებინათ, რომ თხზულებაში ლაპარაკია პეტრე ანტიო– 

ქელის შესახებ, თუმცა იგი ნაწარმოებში კონსტანტინოპოლის პატ- 

რიარქად არის გამოცხადებული326, მათ, როგორც ჩანს, გამორჩათ 

მხედველობიდან, რომ ტექსტში პირდაპირ არის ნათქვამი პეტრეს 

ანტიოქიის პატრიარქობის შესახებაც: „.. რომელი აღვიდოდა 

საყდარსაცა ზედა ანტიოქელთასა დღა ბოროტთა 

მათ წუალებათა მისთათვს წმიდათა მამათა მიერ შეიჩუენა და განი- 

კუეთა და საყდრისაგან თვსისა განიდევნა4327. 

როგორც ვხედავთ, ქართული ტრადიცია იცნობს მხოლოდ პეტ- 

რე ანტიოქელის კანგარის მთასთან ჩაქოლვის ლეგენდას. მაშ საი- 
დან გაჩნდა ვერსია უფრო გვიანი ხანის პეტრეს ჩაქოლვის შესახებ? 

უხტანესმა მართალია უარყო ორი პეტრეს იგივეობა, მაგრამ 

საკითხი მაინც ბუნდოვნად დატოვა: ნამდვილი არავინ იცისო. მან 

ისიც თქვა, რომ „მგელი“ პეტრე ანტიოქელს ერქვა, მაგრამ ორიო– 

დე სტრიქონით ზემოთ უკვე ჰქონდა ნათქვამი: ქართველები ემუქ1–- 
რებოდნენ პეტრეს ჩვენი ხელით მოკვდები, რადგან „მგლურად“ 

დაგვესხი თავს „წერილითა და მცნებითო“. მაშასადამე, უხტანესმა 

მთლიანად მაინც არ გამორიცხა ასეთი ვერსიის შესაძლებლობა. 

მართლაც, უფრო გვიან კირაკოს განძაკეელმა უხტანესის ტექსტი 
ისე გაიგო, თითქოს „მგელი“ სწორედ განხეთქილების მონაწილე 

ეპისკოპოსს შეარქვეს ქართველებმა. „ამას ყოველივეს ჭეჟშმარი- 
ტად გასწავლის უხტანეს ეპისკოპოსი, რადგან მან 

ყველაფერი სრულად დაწერა, ეპისტოლეები და პასუხები, გონიე– 
რი საუბარ პეტრე ეპისკოპოსისა, რომელიც მაცნე იყო 
უფალ აბრაამისა კირონთან და რომელსაც ქართველებმა 

გაბედულების გამო მგელი უწოდეს 422, 
მხითარ გოშის წერილში „ქართველთა შესახებ“ უკვე ვხვდე– 

ბით ამ ლეგენდის სომხური ვარიანტის ლიტერატურულ დადასტუ- 

რებას. თუ უხტანესისათვის პეტრე ეპისკოპოსის მოკვლის ისტორია 
მხოლოდ ქართლში მოსმენილი ზეპირი გადმოცემა იყო, მხითარ გო– 
შის, ანანია სანაინელისა და სტეფანოს ორბელიანისათვისს იგი 

უკვე ისტორიული ფაქტია. 

32 თ, ჟორდანია, ქრონიკები, 1, გვ. 316-318; II, M069MIIMC6+-ნC- 
08, I 0V3MI!CXIII M380XL..., გე. 97. 

ვ? Xც8, V, II, გვ. 93-94. 
88 სსსსთსის ზინბსს სეს, გვ. 46. 
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მხითარ გოში: ,„|კირონ ქართლის კათალიკოსი! გამოეყო ჩვენ- 

გან აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის დროს. კიდევ და კიდევ მოუწო- 

დეს მას, მაგრამ არ დაემორჩილა. შემდეგ წარავლინა (აბრაამ სო- 
მეხთა კათალიკოსმა|) თავისი კარის ეპისკოპოსი პეტრე, რომ თუ არ 

დამორჩილდებოდა (კირონი), მოეხსნა იგი. ხოლო მან თავისი ნებით 

მოიშიპვლა სამოსელი (და) მისცა (პეტრეს), შემდეგ ფარულად 
Lმკვლელები) დაადევნა, რომ მოკლან იგი ქვით და თვითონ გაე- 
შურა ქალკედონის კრებასთან სახიარებლად. ბოროტი გონება ეზი- 

არა ბოროტ ნებას და ჩაიქოლა პეტრე ორი მოწამითურთ კანკუ- 
რაქ-ის მთასთან4%329 

ანანია სანაინელი: „I|აბრააზმა| მოუწოდა (კირონს) ერთხელ 

და ორჯერ –– არ დაემორჩილა, შემდეგ მიუვლინა კარის ეპისკოპო- 
სი პეტრე, რათა, თუ ვერ დააჯერებს, რომ დაემორჩილოს, მოხსნას 
თანამდებობიდან. იგი წავიდა, ვერ შესძლო დარწმუნება Lდა|) მოი- 

სურვა მისი თანამდებობიდან მოხსნა. ხოლო იგი თავისი ნებით გან- 
ფიშვლდა მადლისაგან და მისცა მას სამამამთავრო სამოსელი... პეტ- 
რემ აიღო (სამოსელი) და წამოიღო აბრაამ მამამთავართან, ხო- 

ლო კირონმა ავაზაკები მიუგზავნა მას (და) მოკლეს იგი–-–როცა 

მიაღწია კანგარს, ჩაქოლეს პეტრე 4339, 
სტეფანოს ორბელიანი, „გამოეყო ქართლი |სომხეთა!.., თუმ- 

ცა პეტრე ეპისკოპოსი მრავალჯერ ემუდარა და საბიებელსაც უწყა- 

ლობებდა, მაგრამ წკირონი|)| არ დაემორჩილა (და) შემდე, მოიკ- 

ვეთა აბრაამისგან. (კირონმა)| მოიხსნა ვარშამანგი და წამოსასხამი, 

მისცა პეტრეს და უთხრა: «თქვენი თქვენ გქონდეთ». შემდეგ შე- 

შინდა, უკან დაადევნა ფარულად Iმკვლელები|, და მოაკვლევინა 
პეტრე ორი დიაკვნით კარგარის მთასთან4ი33). 

გავადევნოთ თვალი, რა სახე მიიღო ლეგენდამ უხტანესიდან 

მოკიდებული სტეფანოს ორბელიანამდე. 
უხტანესის მიხედვით, პეტრე იყო „საეპისკოპოსო სახლის კა- 

რის ეპისკოპოსი“ აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის დროს. ცნობა ბუნ- 

დოვანია: არა ჩანს, რომელი ქვეყნის საეპისკოპოსო იგულისხმება 

(თუმცა უფრო სომხეთი უნდა ვივარაუდოთ) და არც ის არის გასა- 
გები, რა ხარისხია „საეპისკოპოსო სახლის კარის ეპისკოპოსი“. თუ 

აქ ტექსტი გვიან არ არის დამახინჯებული გადამწერთაგან, უნდღა 

ვ ჩეისის წსჩითი "(სეისიყხნისი, იი %იან სიჯMი: „სისი სთ“, 1900, 
503 გვ. · 
ვმვ0 ლ. მელიქსეთ-ბეგიი „ჩრდილო მხარეთა სომეხთა მოძღვარნი“, 

გვ. 113. 

1 სმთხდინის მიცხ(სხIნ, გვ. 104-105. 
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ვივარაუდოთ, რომ უხტანესმა თვითონ არ იცოდა კარგად, ვის შე–- 

სახებ ლაპარაკობდა. აბრაამ კათალიკოსმა პეტრე ეპისკოპოსს გაა- 

ტანა ეპისტოლე კირონ ქართლის კათალიკოსთან პეტრეს თან 
ახლდნენ სომეხი წარჩინებულები, ეს არ იყო პეტრეს პირველი ვი- 
ზიტი ქართლში, რადგან ქართლის წარჩინებულები უკვე „მეორედ 

ემუქრებოდნენ“. „ნუ მიდი-მოდიხარ ჩვენს შორის (ქართველთა და 

სომეხთა), სარწმუნოების საქმეთა გამო, თორემ ჩვენი ხელით მოკ- 
ვდებიო“. ბოლოს მათ მართლაც აასრულეს მუქარა და პეტრე მოკ- 

ლეს კანგარის მთაზე. 

XII-XIII სს-ის ისტორიკოსების მიხედვით, პეტრე აბრაამ სო- 

მეხთა კათალიკოსის კარის ეპისკოპოსია. იგი ქართლში სპეციალუ- 

რი მისიით არის ჩამოსული: თუ,არა სცნობს ქართლის კათალიკოსი 

მონოფიზიტობას, უნდა მოხსნას იგი თანამდებობიდან. კირონი არ 

დაემორჩილა პეტრეს, თავისი ნებით მოიხსნა საპატრიარქო შესამო– 
Lელი და ჩააბარა წარმომადგენელს იმ ეკლესიისა, რომლისგანაც 

მიღებული ჰქონდა იგი. პეტრემ სამოსელი წაიღო დვინში, მაგრამ 

კირონმა ფარულად მკვლელები დაადევნა და კანგარის მთასთან 
ჩააქოლვინა. 

ლეგენდის განვითარების ტენდენცია სრულიად აშკარაა. X- 

XIII სს-ის მონოფიზიტურ საეკლესიო წრეებში შეიქმნა კავკასიის 

ეკლესიების ისტორიის თავისებური მოდელი, რომელიც მოითხოვ- 
და დასაბუთებას საეკლესიო განხეთქილებამდე მათი სტრუქტურუ- 
ლი ერთობლიობისა დვინის კათალიკოსით სათავეში. ასეთი თვალ- 

საზრისის განსამტკიცებლად განხეთქილების თანადროულ წყარო- 

ებს ერთი არსებითი ნაკლი ჰქონდათ: მიმოწერის მიხედვით, სომხე– 

თის პატრიარქს არც კი უცდია ესარგებლა თავისი უფლებით, გადა– 

ეყენებინა ხარისხიდან ურჩი ქვეშევრდომი, რაც სრულიად გაუგე- 

"ბარია მცხეთის საკათალიკოსოს დვინზე ჯერარჭიული დამოკიდებუ- 

ლების შემთხვევაში312?, და აი, გაჩნდა ლეგენდა პეტრე ეპისკოპო- 

სის ასეთი მისიით ქართლში ჩამოსვლისა და მისი ტრაგიკული აღ- 

სასრულის შესახებ. 

ცხადია, ასეთი ლეგენდა ქართლში არ დაიბადებოდა. ქარ- 

თულმა ლეგენდამ პეტრე ანტიოქელის მოკვლის შესახებ თავისე– 

ბური მასალა მისცა მონოფიზიტურ საეკლესიო წრეებს უკვე ახალი 

ვვ2 შესაძლოა ასეთი კონტრარგუმენტი ქართული ეკლესიის ისტორიული 

ავტოკეფალიის დამცველებმა ადრევე წამოაყენეს, რამაც გამოიწვია განხილული 
ლეგენდის ასეთი ·რედაქციით ჩამოყალიბება მონოფიზიტი მწერლებისაგან. ყო- 
ველ შემთხეევაში იგი მხედველობიდან არ გამოპარვია ჩვენს დროში იე. ჯავა– 

ზხიშვილს. იხ. . ქართველი ერის ისტორია, 1, გუ. 329. 
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ლეგენდის დასამუშავებლად სხვა ხანისა და სხვა მოღვაწეების შე– 

სახებ. მაგრამ ვინ არის ამ ახალი რედაქციის ლეგენდის გმირი პეტ– 

რე ეპისკოპოსი? 

უხტანესთან პეტრე სამჯერ არის მოხსენიებული. უფრო ზუსტი 

იქნება, თუ ვიტყვით, უხტანესი სამი პეტრეს შესახებ ლაპარაკობს. 

1. პირველად პეტრე ეპისკოპოსი გვხვდება უხტანესის თხზუ- 
ლების პირველსავე თავში. როდესაც ქართლში კათალიკოსი გარდა– 

იცვალა, მოსე სომეზთა“ კათალიკოსმა აირარატის გავარის ქორეპის– 

კოპოსსა და დვინის კათოლიკე მონასტრის უხუცესს კირონს ხელი 

დაასხა კათალიკოსად და „გააყოლა იგი პეტრე ეპისკოპოსს, რომე- 
ლიც ქართველთა ქვეყნიდან იყო, და სხვა მასთან მოსულ ერისთა–- 
ვებს დიდი პატივით“153, ამ ცნობიდან აშკარაა, რომ პეტრე ხარის- 

ხით ეპისკოპოსია, ხოლო ეროვნებით ქართველი, ამასთანავე იგი 
ჩადის ქართლიდან სომხეთში და უკანვე ბრუნდება. 

2. მეორედ პეტრე ეპისკოპოსი გამოჩნდება მოსე ცურტაველი– 

სა და ვრთანეს ქერდოლის მიმოწერაში. ჩვენამდე მოაღწია, აგრეთ– 

ვე, ვრთანესის ეპისტოლემ პეტრესადმი. ეს პეტრეც ქართველია, 
ოუმცა მონოფიზიტებს თავიანთ თანამოაზრედ მიაჩნიათ. უხტანესის 

პიხედვით. კირონ ქართლის კათალიკოსმა დაუშალა პასუხის გაცე- 
მა „პეტრესაც, რადგან იგი მოშურნე იყო საღმრთო მცნების დამ–- 

ცველი მართლმადიდებელი სარწმუნოებისა და სარწმუნო ჩვენი 

(სომეხთა) მხარისა, თუმცაღა თვითონ ტომით და ქვეყნით მათთა- 

განი იყო%მ%, თავის დროზე გამოითქვა ვარაუდი, რომ პეტრე უნდა 

ყოფილიყო სამთავნელი335, ან თბილელი ეპისკოპოსი39%0, 

ვფიქრობთ, არსებობს ყველა საფუძველი პირველ ორ პეტრეში 
ერთი პიროვნება დავინახოთ, თუ კი პირველი პეტრეს რეალურობა 

სანდოა. 

3, მესამედ პეტრე ეპისკოპოსი გამოჩნდება აბრაამ კათალიკო- 

სის მეორე და მესამე ეპისტოლეებში. მაგრამ ეს ადგილები „ეპის– 

ტოლეთა წიგნით“ ჩვენთვის კარგად ცნობილ დოკუმენტებში თვი- 
თონ უხტანესის დანამატია. 

აბრაამის პირველ ეპისტოლეს კირონისადმი უხტანესმა სათაუ–- 

რად გაუკეთა: „აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის პირველი ეპისტოლე, 

3ვვვ უხტანესი, გვ. 23. 

პვ! იქვე, გვ. ზვ. 
მ15 M, C26IMMM, IIC100)!9 I073I19CM01! LC0MX8ც XC M0IILგ VI 8CXმ2მ, CII6 

1877, გვ. 135. 

336 ეპისტოლეთა წიგნი, გვ. 238. 
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მოსე ეპისკოპოსის თხოვნით, კირონ ქართლის კათალიკოსს, გადა– 
ცემული პეტრე ეპისკოპოსისა და სხვა ახნაურთა მიერ4%337, 

„ეპისტოლეთა წიგნში“ ამავე ეპისტოლეს სათაურია: „სომეხ- 
თა კათალიკოსის უფალ აბრაამის პირველი ეპისტოლე კირონ ქარ- 

თლის კათალიკოსს“, 

აბრაამის მეორე ეპისტოლე უხტანესთან შემდეგი "სიტყვებით 
მთავრდება: „დანარჩენს მაგ პეტრე ეპისკოპოსისგან შეიტყობ“. 

იგივე სიტყვები გამეორებულია აბრაამის მესამე ეპისტოლე–- 

შიც. მაგრამ, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ამ ეპისტოლეთა დედ- 

ხებში პეტრე ეპისკოპოსის ხსენებაც არ ართს. ჩანს, უხტანესი მკი- 

თხველს სპეციალურად ამზადებს, რომ შემდეგ გაანართლოს გად- 

მოცემა პეტრე ეპისკოპოსის შუამავლობის შესახებ. 

საბოლოოდ ჩვენი დასკვნა ასეთია: ვფიქრობთ, პეტრე ეპისკო– 

პოსის აბრაამის მიერ ქართლში გამოგზავნისა და კანგარის მთას–- 

თან მისი ჩაქოლვის შესახებ ლეგენდა უხტანესის შემდეგ გაჩნდა 

სოზაურ ნ/ერლობაში, ქართლში, როგორც ჩანს, X ს-ში უკვე არ- 

სებობდა ლეგენდა პეტრე ანტიოქელის კანგარის მთასთან მოკვლის 

სესახებ. ამ ლეგენდით პეტრე ანტიოქიიდან სომხეთში გაიქცა, ხო- 

ლო სომხეთიდან ქართლმი ჩამოვიდა. სომხეთიდან ქართლიი მისი- 
წამოსვლის ისტორია მოისმინა, ჩანს, უხტანესმა, როცა იგი თბი- 

ლისსა და ცურტავში „ეპისტოლეთა წიგნის, გმირების შესახებ 

ცნობებს ეძებდა და დაუკავშირა იმ პეტრეს, რომლისადმი ეპისტო– 
ლეც კრებულში შემონახული იყო, და რომლის ვინაობაც მისთვის. 

უცნობი იყო. მიუხედავად დაშვებული შეცდომისა, უხტანესი მა- 

ინც კრიტიკულად მოეკიდა თავისსავე ვერსიას და ნაკლი აღმოუ- 

ჩინა. გვიანი ხანის ისტორიკოსებმა უხტანესის შენიშვნებს ყური 

აღარ ათხოვეს და კავკასიის ეკლესიების ისტორიის მონოფიზიტუ- 
რი მოდელის გასაძლიერებლად პეტრე ანტიოქელის შესახებ არსე– 

“ბული ქართული ლეგენდა უკვე მთლიანად პეტრე ეპისკოპოსზე გა- 
დაიტანეს338, 

ვვ?7 უხტანესი, გე. 123.. 

· მეპ როგორც ჩანს, სომხურ საეკლესიო წრეებში ადრიდანვე არსებობდა გადმოცემა 
პეტრე ანტიოქელის კანგარის მთასთან ორი დიაკვნითურთ მოკვლის შესახებ. ოღონდ. 

ეს ვერსია მკვლელობას ქართლის» კათალიკოსს არ უკავშიღებდა, ის. %სიდლ ლიჯიე, 

გვ. 328; I 0V31IMCMVMV I38იX, გვ. 101. განხილულ ლეგეხდებს ისტორიული ღირე–- 
ბულების გარეშე თვლის ნ. აკინიანი იხ. VMინინ სისიიიხსის M ისე, გე. 271;. 

ჰრ. აჭქარიანი შეცდომით პეტრე ეპისკოპოსს პეტრე სივნიელს უკავშირებს, იხ, 

ბსკიე თნბანსნიLნსხის ისოსისნ, IV, გვ. 242. ლ. მელიქსეთ-ბევგს შესაძ- 
ლებლად მიაჩნია ისეთი სომეხი ეპისკოპოსის არსებობა, რომელსაც მართლაც გადახ- 
და ზემოთ მოთხრობილი ისტორია და ქართველები პეტრე ანტიოქელის ანალოგიით- 

„მგელს“ უწოდებდნენ, იხ. I 0V3MMCVIIII IM38ს7, გვ. 192.



პირთა, ბეობრაფიულ და ეთნიკურ სახელთა საძიებელი 

აარონ მეჰნუნთა ეპისკოპოსი 95, 99, 

107, 215 

აბას ალბანთა კათალიკოსი 343 

აბას უხუცესი 109 

აბგარიანი გ. 12, 348, 349, 351, 

254, 357 
აბელ უხუცესი 356 
აბეღიანი მ. 304, 305, 323, 339 

აბიდენოსი 347 

აბრაამ კათოლიკე მონასტრის უხუცესი 

109 

აბრაამ რშტუნთა ეპისკოპოსი 95. 99, 

261 

აბრაამ სომეხთა კათალიკოსი (ალბათა- 

წელი) 15. 16, 17, 21, 37, 39, 41, 
47, 49, 89, 95, 101, 103, 105, 107. 

111, 113, 115, 119, 121. 123, 125, 

127, 129, 131, 133, 135, 141, 113, 

147, 149, 163, 165, 167, 169 173, 
177, 181, 187, 189, 193, 199-201, 

203, 205, 212, 230, 239, 241, 244, 

246 -249, 263-269 - 27), 272, 274, 

275, 280-29 292, 294-299, 302, 

303-307, 309, 311, 312, 316-319, 

324. 325, 326-330, 332, 333, 335, 

536, უ142-345, 352, 353, 356, 365, 

366, 367, 371, 374-376, 379, 2192, 
398, 399, 400, 402, 403. 405-409: 

აბრაამ ფარბის უხუცესი 109 

აბრამიშვილი გ. 391 

აბულაძე ილ. 230, 233, 384, 385 

აგათანგელოსი ვ341 

410 

353, 

აღამ 185, 310 

ადონცი ნ. 236, 29ქ, 

339, 340 

ადსუნელი 18, 139 

ავანი 109, 263 

ათანასე ალექსანდრიელი 290 

ათონის ივერთა მონასტერი 177 

აირარატი 21, 408 

აკინიანი ნ. 213, 222, 224, 225, 228, 

229, 234, 237, 293, 299, 322, 330, 
331, 333-335, 340, 372, 409. 

აკსიგომი 234 

ალბათანი (ალბათანი) 105, 356, 393 

ალბანეთი (ალბანთა ქვეყანა, ალბანელ- 
თა სახლი) 10, 12, 13, 75, 117. 119, 

189, 193, 211, 212, 237, 240, 265, 
266, 290, 301, 342, 343, 356. 359, 

360, 366, 368, 369, 371, 372, 375, 
377, 378, 379, 398, 399, 401-–-403 

ალბანეთის ეკლესია 246 

ალბანელნი 63, 67, 105, 139, 181, 187, 
189, 191, 203, 205, 224, 230, 332, 
ე41, 343, 344, 360, 361, 364, 365, 

166, 367, 368-372, 374-379, 384, 399, 

400, 402 
ალექსანდრე მაკედონელი 67, 171, 346, 

347 

ალექსანდრია 341, 362 

ალექსიძე %. 11, 246, 317, 330, 381 

ალისი 226 

ალცქი 109 

ამარასუ 189, 384 

ამატუნნი 95, 99, 107 

301, 336, 337,



ღამიერ-კავკასია 226, 230, 232, 300, 302, 

306 

„ამპელიუსი 337, ვქ38 

-ჭამფილოქიოსი 337, 338 

·ანანია ნარეკელი 213, 225, 

229, 235, 238, 246, 248, 

398, 401 

პ. 349 

«ანანია სახაინელი 368, 369, ·405-406 

ანასიანი ა. ქვვ 

ანასტასი კეისარი 14, 

257, 375, 378 

ანასტასი წმიდა, ეკლესია იერუსალიმში 

143 

ანისი 234 

=5სტიოქია 91, 341, 363, 364, 390, 404, 

405 

ანძეველნი 95, 99, 107 

აპაპუნნი 109 

აპრეეზ-ხოსრო (აპრუეზ-ხოსრო) 21, 95, 

227. 228, 

292-294, 

ანანიანი 

15, 89, 93, 205. 

97, 99, 105, 263, 348, 379 

არაგაწოტნი 25, 47, 53 

არამ 23 

არამუნნი 109 

არანი 191 

არგინა 225, 229, 235, 237 

არიელთა ტომი 177 

არიელთა ქვეყანა 127, 153, 173, 274 

არიოზი 99, 109, 177, 262, 363 

არისტაკეს სომეხთა კათალიკოსი 380, 

-381 

არიჭი 109 

არნა 95, 99, 109 

არსენი ვაჩეს ძე 381 

არსენი საფარელი 304 

არტავაზდის აპარანნი 109 

არტაზის გავარი 193 

არქანოსი 171 

არმაკუნიანნი 27 

არწაფნი 109 

ასოლღიკი (სტეფანოს ტარონელი) 212, 

213, 227, 228, 234, 237, 354-358 

ასურეთი 341 

ასურიელი 139 

ატრნერსე 75. 77,149, 153, LI61,.251, 

283 

აფოცი 13ქ, 

აფსაზეთი 67 

აქემენიდები 354 

აშუშანი 153 

ახურიანი 219, 235 

აჭარიანი პრ. 224, 

283, 284 

227, 409 

ბაბგენ (ბაბკენ სომეხთა კათალიკოსი 

131, 135, 141, 203, 327, 330, 340, 
375-378, 380, 381 

ბაბელას პოვანავანქის წინამძღვარი 47, 

51, 53, 109 | 
ბაბილონი 73 

ბაგარანი 109 

ბაგრატუნი იხ. სმბატ ბაგრატუნი 

ბაგრევანდი 109 

ბანანა იხ. გორგი 395 

ბარუტი მღვდელი 215, 225, 235 

ბასეანი 95, 99, 101, 105, 107, 203 

ბ.ტონიშვილი ვახუშტი 404 

ბერძენთა მხარე 155, 187 

ბერძცნნი 33, 85, 95, 97, 103. 107, 

143, 155, 157, 167, 187, 189, 2ივ. 

205, 343, 344, 348, 361, 362, 364, 
366--372, 375, 379, 395, 401, 404 

ბზრმიჰი (ბზრმიჰრი) 75, 77, 251 

ბიზანტია 378 

ბიუზანდაცი ნ. 222 

ბოლნისი 139 

ბოჟუნნი 95, 99, 107 

ბროსე მ. 13, 17, 10, 213, 225, 227, 
376, 377 

გაბრიელ ქართლის კათალიკოსი 131. 

135, 139, 307, 313 

გაგიკ ვასპურაკანელი 302, “303 

გაილი მდ. 21, 23 

გარნი 109 

გარნი ცურტავის ეპისკოპოსი 

283, 284 

გაჩენაგეტ მდ. 67 

გაჩიანი 14, 25, 67, 89 

133, 

411



ზეორგ სომეხთა კათალიკოსი 368, 371 

გიგ დამტკარანი 00. 101. 109, 1«2, 151 

გისი (გესი, გისო) ქალაქი-„დ ეკლესია:· 

169. :93, 366. 378. 384 

გიულხანდანიანი ა. 333 

გოლთნი 95, 99. 107 

გორგი ბანანად წოდებული 395 
სოროზუ გავარი 189--191, 384 

გრიგოლ (გრიგორ) განმანათლებელი 

21, 41, 45, 49, 51, 55, 57, 61, 65, 

75. 79, 81, 101, 105, 111, 115, 125, 
131, 137. 143, 149, 153, 161, 163, 
177, 181, 187, 189, 205, 222, 255, 
263, 276, 289, 290, 291, 292, 295, 

299. 300, 302. 303. 304, 307, 340, 
341. 356, 363. 364, 366, 367, 372. 

ვვი. 381, 399, 402 

გრიგოლ მაგისტროსი 230 

გრიგოლ ნარეკელი 228. 229. 231 

გრიგორ ანძეველთა ეპისკოპოსი 95, 99, 

1907 

კრიგორიანი მ. 332 

გრიგორის არიჭის უხუცესი 109 

გრიგორის ალბანეთის კათალიკოსი 189 

გუბგარეთი 246 
გუგარელნი 67, 346 

ბიბლ. 97, 352 

ბოლნელი 18, 139 
ერევნის მონასტრის უხუცესი 

დავით 

დავით 

დავით 

109 
დავით ფილოსოფოსი 395 

ღდარბანდი 193, 384 

დარეჰ სპარსეთის მეფე 346 

დარუნი 109 

ღასხურანელი მოსე იხ. მოსე კალანკა- 

ტუელი 372 
დაშტკარანი გიგ იხ. გიგ დაშტკარანი 

დვინი 16, 21, 95, 99, 101, 103, 105, 

205, 242, 246, 252, 261, 268, 286, 

287, 338, 352, 358, 364, 372, 376, 

378, 379, 381. 198, 400, 401, 402, 

403, 407, 408 

დიდი სომხეთი 21, 105, 351, 352, 358“ 
დიოკლეტიანე 378, 380, 382 

დოვსეტი კ. 372 

412 

ებრაელნი 31. 

ეგვიპტე-31 
ედესა იხ. ურჰა 225, 227 

ევგინეს სამთავისის ეპისკოპოსი 139· 

ევნომოსი 79 

ევროპა 213 

ევსებიოს კესარიელი 347, 348, 355 

ევტიქე 79, 99, 109 

ელადეს მანგლელი 139 
ელიას მოგვი 167 

ელია ცურტაველი 133 
ელი-·99, 107 

ელივარდი 25, 109 

ელიფას ასურიელი ეპისკოპოსი 139 
ხლიშა ცურტაველი 283, 284 

ემინი მ. 12, 369 

ენეს მარუელი ეპისკოპოსი 18, 139 
ერევანი 109, 334, 335 

ერემია წინასწარმეტყველი 309, 314 

ესავ ბიბლ. 183 

ესაია წინასწარმეტყველი 23. 321, 1ვჭქ,. 

015, 283, 284 
ეფემიას სამარტვილე 91, 258, 259 

ეფესო 3, 45, 79, 109, 171, 207, 
363 

ეფთჯმე გრძელი 404 
ეფრემ ბიბლ. 23 

ეღიშე (ეღიშა) მოციქული 189, 193, 366, 

369. 372, 375, 377 
ეჩმიაძინი 334 

302, 

ვანაკანი 323 

ვანანდი 109 

ეარდან დიდი 232, 356 

ვარდან სომეხთა სპასპეტი 393 

ვარსქენ პიტიახში 388 

ვასაკი 23 

ვასპურაკანი 11, 234 

ვაღარშაკ არშაკუნიანი 67, 191 

ვაღარშაპატი 9 

ვააგან ალბანეთის მეფე 191 

ვახუშტი ბატონიშვილი 404 

ვაპან 75, 77, 161. 251, 283 
ვაჰან სივნიელი სომეხოა კათალიკოსთ 

223, 234“



კაჰრამ 153, 159, 279 

ვერია 67, 329, 347 

კერაც-დაშტ 67 

კვრთანეს ქერდოლი 13, 14, 17, 41, 47, 

49, 51, 55, 57, 63, 65, 69, 73, 75, 

'77,:81, 83, 87, 89, 93, 95, 101, 103, 

105, 109, 113, 115, 117, 119, 121, .135, 

145, 161, 163, 167, 171, 173, 199, 

241-244, 246, 247, 250-256,„ 258, 

260, 364, 392, 408. 

·ვრკანი 16, 21, 95, 99, 101, 103, .121, 

145, 147, 149, 151, 157, 161, 203, 

241, 274, 277, 280, 281, 348, 351, 

“352, 353, 356, 357, 358 

“სარგუნის ველი 193 

“ზაქარია ალბანეთის კათალიკოსი 364 

%აქარია კასტელი ეპისკოპოსი 18, 139 

ზენონ კეისარი 14, 89, 93, .205, 257, 

375, 878, 404 
ზუტარიმა 23 

თადეოს არნას ეპისკოპოსი 95, 99, 109 

თადეოს მოციქული 187, 189, 193, 205, 

363, 366, 367, 369, 377. 

თბილისი 37, 43, 67, 139, 159, 177, 

226, 237, 240, 246, 278, 286, 330, 

ვ33, ვ91, 409 

თეოდორიტე კვირელი 258 

თეოდოროს სეპუჰთა რაზმის ეპისკო- 

პოსი 109 

-თეოდოროს ფორთის ეპისკოპოსი 1139 

თეოდოსიოპოლი 361 

·თეოდოს სამარღპეტოს ეპისკოპოსი 95, 

99 

·-თომა არწრუნი 213 

თორგომეანნი 25, 359 

„თოროსიანი ხ. 349, 351, 353, 354 

თრდატ სომხეთის მეფე 340, 341 

-თრიალეთი 67 

თურქესტანი .356 

“იესუ ქრისტე 

იავიტეან ელივარდის მონასტრის უხუ- 

ცესი 109 

იაკობ ბიბლ. 183 

იაკობ მღვდელი 45, 278 

იაკობ უფლის ძმა 145, 189, 193, 366, 

378 
იაკობ ცურტაველი (სრტავის ეპისკო- 

პოსი) 133, 139, 283, 284 

იაკობ ხუცესი 383, 384, 1385-393 

იბერია (ივერიელთ ქვეყანა) 145, 347, 

348 

იბერიელები (ივერიელნი) 67, 346, 347 

იერემია წინასწარმეტყველი 41, 59, 183 

იერუსალემი (იერუსალიმი) 59, 85, 87, 

121, 127, 129, 131, 1112, 139, 141, 
143, 145, 153, 193, 272, 276, 287, 

288, 341, 363, 377 
17, 51, 55, 57, 59. 61, 

263, 65, 69,75,77,79, 91, 103, 109, 
117, 119, 127, 131, 137, 139, 145, 

151, 159, 161, 177. 185, 19), 193, 
199, 205, 207, 209, 216, 2:7, 2:8, 

რ234, 253, 265-267,„ 285, 308, 311, 
316, 360, 374, 376, 377, 392 

ვ. 340 

იოან ცურტაველი 133 

ირანე გაბელენელი, სომეხთა კათალი- 

კოსი 343 

იოანე დრასზანაკერტელი 212, 

349, 356, 357--359 

ინგლიზიანი 

322, 

-ირანე იმასტასერი 302, 303, 305 

იოანე კოგოვიტელი, სომეხთა კათალი- 
კოსი 107, 187, 364 

იოანე ლარისელი ეპისკოპოსი 234 
იოანე მაირაგომელი 305, 311), 313, 

362 

იოანე მანდაკუნი 340 

იოჰნე მოძლვრი ჯეარისმტვირთველი 

.-234 

იოანე მახარებელი 29, 

177, 217, 271, 363 

იოანე ნათლისმცემელი 137 
თოანე ნათლისმცემელის მონასტერი 

(პოვანავანქი) 47, 51, 53, 109, 137, 

1559, 242, 279, 363 

იოანე სარუსთის ეპისკოპოსი 139 

71, 93, 155, 

413



თოანე ცურტაველი 133 

იოანიკ არტავაზდის აპარანთა უხუცესი 

109 
იოანიკ არწაფის უხუცესი 109 

თოანიკ ელის ეპისკოპოსი 99, 107 

იოვანეს ამატუნთა ეპისკოპოსი 95, 99, 

107 

იოსებ ადღსუნელი 18, 139 

იოსებ კუმურდოელი 18, 139 

იოჰანე ცურტაველი 283, 284 

იოჰან ცურტაველი 283, 284, 328 

იპოლიტე რომაელი 355 

ირახ- 272, 275, 281, 282, 352 

ისააკ პნარაკერტის ეპისკოპოსი 139 
ისხაილ გარნის უსუცესა 109 

«სრაელი 47, 183 

ისრაელნი 27, 97, 352 

ისრაელ პტლავანთა (პტლუნთა) უხუცე- 

სი 263 

იტალია 203, 205, 343, 344, 375 

იუბენლ იერუსალემელი 131, 133 
იუდა ისკარიოტელი 67 

იულ პტლუნელი უხუცესი 109 
იუნანეს (იუსანეს) ავანის უზუცესი 109, 

263 

იუსანეს იხ. იუნანეს ავანისს უხუცესი 

იუსტინე კეისარი 89, 91 

იუსტინიანე კეისარი 91, 258, 259, 260, 

363 

კავად (კავატ) სპარსელთა მეფე 35, 123, 

207 

კავკასია 236, 238, 240, 246, 289, 295, 

299, 343, 347, 369, 371, 376-378, 
400, 402, 403, 407, 409 

კავკასიის მთა 37, 67 

კავკასიის მხარე 65 

კათოლიკე მონასტერი დვინში 109 

კაიენ ბიბლ 177 

კაკაბაძე ს. 319 

კანგარის მთა 147, 404-407, 409, 410. 

კანკურაქის მთა იხ. კანგარის მთა 

კასტელი 18, 139 

კეკელიძე კ. 319, 320, 333 

კელესტინოს რომის პაპი 382 

314 

კერინთოს მისანი 167, 177 

კესარია 363 

კირაკოს მღვდელი (უხუცესი) 37, 237,. 
240, 385, 

კირაკოს განძაკელი 212, 213, 356, 405: 
კირილე 173 

კირონ (კვრონ0„ კურიონ) სკუტრელი 

(მცხეთელი), ქართლის კპთალიკოსი 

10, 11, 15, 16, 17, 21, 23, 25, 27, 
35, 37, 39, 41, 43, 45, 47, 49, 51, 

53, 55, 67, 69, 71, 72, 77, 83, 85; 

93, 103, 105, 107, 115, 117, 119, 

121, 123, 125, 127, 129, 131, 1ვ3, 

135, 141, 143, 147, 149, 151, 153, 

155, 157, 161, 163, 165, 169, 171, 

173, 177, 179, 181, 183, 185, 187, 

189, 191, 193, 195, 199, 201. 203, 205, 

211, 230, 236, 239, 241, 244, 246, 

249, 252, 253, 257, 2655, 257, 268, 

269, 271--278, 280--290, 292, 202, 
305, 312, 324, 325, 326, 329, ჭვ2, 

5ვე, 335, 342, 343, 344, 353,. 361, 
365, 366, 367, 370, 371, “375, · 3%2, 

400, 402, 405-409 
კისდად 328 
კის ხუჟიკი ეპისკოპოსი 23 

კოგიანი ს. 340 

კოზმ ურღის უხუცესი 109 

კოლონია გავარი 21, 23 
კომიტას სომეხთა კათალიკოსი 

306, 311, 312, 318, 332 

კონსტანტინე დიდი კეისარი 111, 340,. 

341 | 
კონსტანტინოპოლი 31, 45, 79, 109, 155» 

_ 171, 205, 331, 361, 363, 404, 405“ 
კორიუნი 290, 291, 296, 300, 301 
კუმურდო 1მ, 139 

3:55, 

ლაზარე ფარპელი 290, 291, 293, 295 

ლაზარ ფოლკდნელი ეპისკოპოსი 139 

ლარისას სამიტროპოლიტო 234 

ლენინგრადი 9 

ლეონ რომის პაპი 33, 45, 79, 91, 99, 

109, 123, 131, 133, 139, 141, 155, 

157, 165, 177, 209, 262, 375



347, 348 

ლიბიელწი 67. 347, 348 

ლუკა მახარებელი 39, 71, 197, 

255, 363 

ლიბია 

217, 

მავრიკე კეისარი 21, 95, 97, 107, 147, 

1:55, 167, 189, 348, 366, 379, 404 
მათე მახარებელი 29, 31, 117, 195, 

197, 218, 297, 363 
მათე ურჰაელი.- 228, 229 

მაიენ არიჭის მონასტრის უხუცესი 109 

მაკედონი 99, 109 

მალაქია წინასწარმეტყველი 31 
მალ.ხასიანი სტ. 340, 348 

მანანდიანი ი. 340 

მანასე ბასეანის ეპისკოპოსი 95, 99, 

101, 105, 107, 263 
მანგლისი 139, 173, 203 

მარიამ ღვთისმშობელი 61, 209 

მარი ნწ. 304, 339 

მარკვარტი ი. 228 

მარკიანე კეისარი 61, 105, 147, 207, 

361, 404 

მარკიონი 79 

მარკოზ მახარებელი 362 
მარუგლი ეპისკოპოსი 18, 139 

მასქუთები 193 

მ:ქენელთა მონასტერი 362 

მამტოცი 9, 137, 289, 290, 291, 292, 
293, 295, 299, 300, 301, 302, 303. 

304. 307, 318, 323, 325, 328-330. 

ვ37 

მაშმტოც ელივარდელი 368, 371 

მახლობელი აღმოსავლეთი 347 

მეგასთენესი 347, 348 

მელიქიშვილი გ. 347 

მელიქსეთ-ბეგი ლ. 233, 368, 405, 4006, 

409 

მესარაიმ ბიბლ. 177 

მესერიანი ჟუ. 340 

მესროპი (მასროპი) 

მეპენკერტი 69 

მეჰპნუნნი 95, 99, 107 

მადამილ 328 

მირდატ დარეჰის ნახარარი 67, 346 

იხს მაშტოცი 

მიქაელ ალცელი უხუცესი 109 
მიქელ ქართლის მთავარეპისკოპოსი: 

(კათალიკოსი) 404, 405 
მნაცაკანიანი ა, 240-246 

მოსე ელივარდელი სომეხთა კათალი- 

კოსი 21, 23, 25, 27, 35, 37, 41, 
43, 45, 49, 79, 81, 95, 99, 101, 105, 

107, 113, 121, 123, 125, 127, 129, 

133, 135, 141, 161, 163, 167, 179, 

187, 203, 236, 239, 246, 281, 305, 
342, 356, 359, 364, 371, 408 

მოსე კალანკატუელი (ალბანელი) 10, 

12, 13, 139, 212, 213, 301, 322, 344, 

353, 356, 359, 360, 361, 366-379, 

380, 382, 384, 401 

მოსე ცურტაველი (გაჩენელი) 13, 14, 

17, 25, 43, 47, 49, 51, 55, 57, 63, 
69, 73, 75, 77, 81, 83, 85, 87, 89, 

93, 101, 115, 117, 119 121, 123, 

125, 133, 135, 145, 153, 157, 161, 

203, 241, 242, 243, 244, 2417, 250, 

251, 252, 253, 254, 256, 257, 258, 263- 

267, 271, 274, 276, 278, 279, 280, 
281, 283, 287, 318, 342, 353, 408, 

409 

მოსე წინასწარმეტყველი 117, 137, 183, 

363 

მოსე ხორენელი 67, 290, 321, 340, 345, 

346, 347, 348, 355, 395, 396 

მოსეს ხორხორუნთა ეპისკოპოსი 109 

მტკვარი 37 

მურადიანი პ. 294-299. 313-307, 

317-340 

მცხეთა 23, 123, 139, 143, 145, 159, 

173, 203, 242, 252, 277, 273. 282, 286, 

287, 407 

მხითარ აირივანელი 212, 356 

მხითარ გოში 233, 405--406 

215, 

ნაბუქოდონოსორი 67, 347, 348 

ნარეკის მონასტერი 225, 227, 228, 229, 

231, 232, 235 

ნერსეს ბოჟუნთა ეპისკოპოსი 95, 99, 

107 

415



ნერსეს ვანანდის ეპისკოპოსი 109 

ნერსეს შნორპალი 305 

ნესტორი 61, 63. 79, 99, 109, 155, 177 
20, 209 211 

ნიკეა 31, 45, 79, 109, 139, 171, 205, 
316, 380, 381 

ნიკოპოლისი 21, 23 

ხუნე მოციქული 201, 341 

ოლომპიოსოს (ოლიმპიოს, 

დორე) 185. 395, 396 

ორდეაკ უხუცესი 109 

ორმანიანი მ. 227, 340 

ორმუზდ სპარსელთა მეფე 211 

ოსე წინასწარმეტყველი 71 

ოქროპირი 3437 

ოშაკანი” 109 

ოშკი 195 

ოლიმპიო- 

პავლე მოციქული 6), 75, 81, 93, 117, 

141, 177, 183, 209 

პაკლე სამოსატელი 209, 368 

პავლე ტარონელი 368 

პალდენ სეფე-სახლის ეპისკოპოსი 139 

ბააპუაშვილი თ. 236 

პარტავი ქ. 191 

პარტავის ველი 384 

პატკანიანი ქ. 370, 379 

პეეტერსი პ. 213, 225, 226, 22მ, 229, 
231-234, 240, 354. 382, 383 

პეროზ სპარსელთა მეფე 355 

აეტრე ანტიოქელი (მკაწრვაულლი 147, 
404, 405, 409 

პეტრე ეპისკოპოსი 23, 75, 81, 83, 85, 

87, 121, 123, 125, 131, 135, 14), 

147, 187, 212, 237, 247, 255, 256, 

286, 364, 403, 404, 406, 407-409 

პეტრე მოციქული 173 

პეტრე პატრიარქი 332 

პეტრე სივნიელი 409 

'"პოლქერიანე მარკიანე კეისრის თანა- 

მეცხედრე 61, 361 

416 

პონტოს ზღვა 

პროკლე 
340 

პტლავანნი (პტლუნნი) 109, 263 

67, 247 

კონსტანტინეპოლელი 30; 

ჟორდანია თ. 405 

რიფსიმეს მონასტერი 109 

რომაელნი 21, 27, 31, 33, 41, 117, 12. 
127, 137, 195, 205, 207, 209, 21 

361, 375-379 

რომაელი ბიბლ. 23 

რომანოზ კეისარი 302, 303 

რომი (რომაელთა ქვეყანა) 21, 23, 11 

340, 363, 376, 378 

რუზთავი 139 

რშტუნნი 21, 95, 99, 105, 356 

საბუელიოსი 79 

საბერძნეთი 97, 115, 341, 348, 34 
351, 379 

საგასტენი 356 

საკლე ბიბლ. 25 

სამარდპეტო 95, 99 

სამას ბაგარანის მონასტრის უხუცეს 

109' 

სამთავისი 408 

სამუელ ანელი 356 

სამუელ ბიბლ. 27 

სამუელ რიფსიმეს მონასტრის უხუც, 

სი 109 
სამუელ ტიმუელი ეპისკოპოსი 139 

სამუელ ცურტაველი 133, 283, 284 

სამუელ წინასწარმეტყველი 195 

სანატრუკ სომეხთა მეფე 193 

სარუსთი 139 

საულ ბიბლ. 27, 195 

საქართველო 290, 341, 347, 36მ, 4 
საპა თბილელი 139 

საპაკ სომეხთა კათალიკოსი 303, 30 

340



საპაკ ცურტაველი 1ქქ, 283, 284 

სებასტია 213, 225-228, 234 

სებეოსი 348, 349, 351, 353, 3§5, 356- 
358 

სევეროს ანტიოქელი 79 

სემი ბიბლ. 177 

სივნიეთი 187, 189, 263, 364, 373 

სივნიელები 95, 99, 105, 107, 139, 

187, 191, 361, 364, 365, 367, 372 

სილიბისტრო რომის პაპი 340, 341 

სიმეონ მესვეტე 91, 258, 259, 260 

სი?ეონ მღვდელი 215, 225, 235 

სიმონ დარუნელი უხუცესი 109 
სიმონ მისანი 167 173 

სიონ გოლთნის ეპისკოპოსი 95, 99, 107 

სიონი იერუსალიმის 43, 45, 141, 143 

სიონ სებასტიელი 234 

სისაკანი 356 

სკუტრი სოფ. 21 

სმბატ ბაგრატუნი ვრკანს მარზპანი 

16, 21, 41, 95, 97, 99, 101, 10ქ, 105, 
109, 119, 121, 147, 149, 151, 157, 
161, 1731, 203, 241, 245, 246, 247, 

262, 264, 267, 26მ, 273-283, 348, 

349, 351, 352, 353, 356-358 
სმბატ სომეხთა მეფე 222, 227, 235 
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სკოპოსთა კრებაზე 

9. | ოL /V ს” 

ჩ'ი.ი/მ. ასი ბიჯიჟ სხსIმიL,სსოთს I სეუუა7 

სიყ ს /შმი(ოსხო“ ს ბხიV წსიიით«ჩ ნფხნიხხითით"ს 

LL I როე M (თVხლიო( ნისიხოსო“Mს . 

თავი 44 

სომეხთა კათალიკოსის პირველი ეპისტოლე კირონ 

ქართველთა კათალიკოსს პეტრე ეპისკოპოსისა და 

სხვა აზნაურთა მიერ გადაცემული მოსე) ეპისკო- 

პოსის თხოვნით 

113 

114 

115 

114 

115 

116 

117 

118 

119 

122 

123 

435



9. (ML სხ 

მიიწია ს ოთა 0ა/შმიკიი ოთ ხორ. V+L 

ბსჯიყ სიმი ისყი«ხს" ს მხ.„ისC Vყყ #ი/შმოიხMიიC 
თავი 45 

კირონ „ქართლის კათალიკოსის პასუხი უფალ აბრა–- 

ამ სომეხთა კათალიკოსის პირველ ეპისტოლეზე 

9'/ ი. /– ყ9 

8სეთყ. იც ხVჯ ყMVის /შო|შიკ1ს სიითთნა/ოL '” V-იოზს 

, თავი 46 

(იმის) შესახებ, რაც აბრაამისა და კირონის ეპის- 

ტოლეს შემდეგ (მოხდა) 

9. (90. ჰი, 

ჩ»ი.ი/შ სიხიიც# თნ. წ ხი ხითო ბჯიყ ს./შოC- 

ოხIოთიხ IMM მჩიიის "ს/ყ სი)მიოსყხოთსV . 

თავი 47 

უფალ აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის მეორე ეპის- 
ტოლე კირონ ქართლის კათალიკოსს 

9'/ თ ” „ს/? 

ბაჯოფ (ხ/მიეხყითნ ს მხილისC Vტ+ყ (მოსია 
თავი 48 

კირონ ქართლის კათალიკოსის პასუხი უფალ აბრა- 

ამ სომეხთა კათალიკოსის მეორე ეპისტოლეზე 

9 / ი ჰე# ' 

/„ სიჯ 90ს# ნისლი (ს მიოთნითი # თV- 
ს V/IიM,სო|V სხს+.იის/ · · .. –_–_–-'” 

თავი 49 

რაც (მოხდა) აბრაამის მეორე ეპისტოლესა და კი– 

რონის პასუხის შემდეგ 

. 9?,ციL.V თ 

ჩ'ი.ე/ სიიიის თხოსოV მიიჩ /ოL ბჯიყ სიმო. - 

ოხნყხოVM «=M ქ27232 იყ სო)მოუსყოთV . .... 

თავი 50 

აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის მესამე ეპისტოლე 
კირონ ქართველთა · კათალიკოსს 

124 

125 

126 

127 

130 

131 

132 

133 

132 

133 

134 
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9. ჯიM-/ CV 

მაირა იცი» (მუ/ძსV თიხიან ს.იცო:ნVიL 

ბიე სიმი“ ჩნსოიM წყ VM«+იი%ნ –_'” 

თავი 51 

კირონის პასუხი აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის მე– 
სამე ეპისტოლეზე 

9?,კოს მჩ 
ჩ. სჯ IV; "ირ #M/#04/006V69/0 IVIVM “ო. “(9 

სხ+იიმ/ . · · '""” 

თავი 52 

სადაც მოთხრობილია კირონის შესახებ მესამე პა- 

ხის შემდეგ 

9 (MX ” 29 

· თავი "ყვ 

პეტრე ეპისკოპოსის შესახებ 

?/7 ი. I თ? 

#L ოიMნი თითის /% (მუ) ო!ს მ9იისთ.ი|ჯ 'ი,V 

ი ჯი/იშVM # წ 2:77 727) წ #ოV”V IიოცრიLიჯ 

თავი 54 

სადაც მოთხრობილია სმბატ ვრკანის მარზპანის 

ეპისტოლესა და კვლავ იმავე რჩევის შესახებ 

9. MC თხ 

ჩ'ი-ი/ძ Iოსაიოს მინით იჩი „.დი/6%/ I 

VM-იოწ ",.თყ სიIში:ფუჩსMო“ ____- _-_  __- -- 

თავი 55 

სმბატ ვრკანის მარზპანის ეპისტოლე კირონ ქართ- 

ლის კათალიკოსს 

9, თ. თ292 

მი,ყიი,Vყხ,Vს (მუ/ში!V სოსოს მძი“ სის9 

მყ /ქ სხ./იVCL ყVიყ სMIIმი. სოს .. · 

თავი 56 

კირონ ქართლის კათალიკოსის პასუხი უფალ სმბატ 

ვრკანის მარზპანის ეპისტოლეზე 

9. /MLM წ 

იჩ იიMნი ნსიხიოLV“ ყოფითი ლთოძისნყ ყი ს ხC, 

სწხ.-იის ყხნუობი.ოიოშმხი/ი · –·–_ წ” 

14C 

141 

143 

146 

147 

146 

147 

148 

149 

150 

151 

152 

437



438 

თავი 57 

თუ როგორ გაყო ორგულად კირონმა თავისი ნება 
ორ მხარედ 

9/ „. / ი 

ჩ'../ ინს სსხსხსოს,ოისV მიიიი." “ო წი 

ყ9იი იჩი, სიდ V/M0 .-'" ' '""“' 

თავი 58 

მოსე ცურტავის ეპისკოპოსის ეპისტოლე უფალ 
სმბატ ვრკანის მარხპანს 

9, ო ” იჩ. 

წასსხ, IV (მიკ, ისი ნი,ნისოიოითM%V მზისი- 

თ." ყინითიჯ სწე/ო72 მიიუფითიყVყს ..თ.თ... 

თავი 59 

სმბატ ვრკანის მარზპანის პასუხი მოსე ცურტავის 

ეპისკოპოსის ეპისტოლეზე 

9'/ + ” ყ 

"..IV9V შწისყ §იჩყ", ”" (ხ/სოხ,ისსიიLIმს+V ძია. ./- 

სსყ · · · .. 

თავი 60 

შესახებ მესამე ნაწილისა,ა რომელიც ქართველთა 

გამოყოფისათვის დაიწერა და ჟამთა აღწერა . 

9. / „> /“ წყ 

8თიიეისძეთ Vჩხ.იიწM სგ წნიL/ძ ს.ს" “ ი” /Vჯ 'ძ 

VI VL ყხი # დთთV ტლ%I»წ.I! სიოინით ო , (77777) 

/წუ/ოჯ", # თ” M/I6Cი ს თასსე (ი, (V/ხიწყჩ . . . 

თავი 61 

შესახებ კირონის მხილებისა და რაც მისგან წერილი 

და სიტყვა იყო აბრაამის წინააღმდეგ მესამე ეპის–- 

ტოლეში, და სხვაც კიდევ პასუხიდან 

9 (MM ყ/ჩ 

მთიუითყ“ (რ/ა იოსი, იოსი სV იო რითოM#V" «// 

MიV ფითი, იყ / წხ./ისL · · · 

თავი 62 

კირონისგან ქართველთა გამოყოფის პირველი მიზე– 
ზის განმარტების გამო 

153 

157 

160 

161 

162 

163 

161 

163 

178 
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9' / ი /V V9. 

8.ც,4/“ (7777 27 X) რიტ MM ნ“ძ.VI.V "იყ" ი/ 

ჩოი # რის ისო: ოLIძIVL სხ«იიწს · .. 

თავი 63 
"ქართველთა გამოყოფის მეორე მიზეზის შესახებ, 

რომელიც კირონის წინააღმდეგობის გამო მოხდა . 

9, LC ყე 

მს, ბნ. /) Vო/V I/ო/ც/რიC/L (IVოიი( IL MI IC- 

#M%V# 

: თავი 64 
მსჯელობა კვლავ იმავე საკითხზე სხვა ისტორიიდან 

9, თ ” სხ 

#L (ML ძი, Vი,სს 6იძCი,ოყნV ხს ფიL%ი (M- 

«MM კ0(0/V ”ი4277.). ს «რითი ძნსCს ხ..სი%ყ 

თავი 65 

თუ როდის ირწმუნეს (ქრისტე) ალბანელებმა სომ- 

ხებზე ადრე მათივე ისტორიიდან 

?,ი.ს M2 

მიიბსი; ს %ო/V |იო/ცროხ/# #MI/M% სხ.იის/ ოჯ ჩVიჯ 

ყყს მში «CI . –_” 
თავი 66 

კვლავ იგივე მსჯელობა კირონის შესახებ, რაც წე– 
რილთა შემდეგ იუწყება. 

: 9. ჯი%M-/ VსL 

8სცი ”იცო/" ბთოLგი/V.ჯ ... 

თავი 67 

წმიდა შუშანის შესახებ 

9, სყ 
სითი თიოყო სი კიუთი გიგო: |შ#.იV ოს 
სოჩის სიი“ნი//ოL ბჯიყ სყ. ო.ისყიოთჩს · · 

თავი 68 

შესავალი უფალ აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის სა- 

ყოველთაო ეპისტოლესათვის 

9 | თ+ / 7) 

ჩ+L იგი. ძი ს.ნ «Vხბი, ჯი ძიგიჭყ“ VVი- 

MMვისხ, # მაი, ბ.ოჯიყ L# სიიხისხყ #ხ“ლი, # 
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185 

189 

190 

191 

192 

193 

198 

199 

200 

201 
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მითყ გთძისი შს # აბიკიოყ, # „ენ «ნიის 9 
გიდაი(იჯრყითს ოსი სიონი იL ბიჯოყ IL, I- 
ყოთM >--"'”'' 

თავი 69 
თუ როდის დაიწყევლა ქალკედონის კრება, სომხები 
და ალბანელები ერთად დარჩნენ და ქართველები 
გამოეყვნენ სომხებს, ამის შემდეგ აბრაამ სომეხთა 

კათალიკოსის საყოველთაო ეპისტოლე 

#7, იL/ 4 

სთ/მიო.ოხყოის . .. –_ 

თავი 70 

უფალ აბრაამ სომეხთა კათალიკოსის საყოველთაო 

ეპისტოლე 

ნაწილი 

უხტანესი 

ვინაობა, თარიღი, თხზულება 

უხტანესის ისტორიის წქაროები 

წერილობითი წყაროები 

1. ეპისტოლეთა წიგნი 

უხტანესის ტექსტოლოგიური ძიებანი . 

უხტანესი რედაქტორი · C 

2. მოსე ხორენელის „სომხეთის ისტორია“ 
3, „ჰერაკლეს ისტორია“ · 

4. იოანე დრასხანაკერტელის „სომხეთის ისტორია“ 

5. მოსე კალანკატუელის „ალბანთა ისტორია“ 

6. „შუშანიკის მარტვილობა“ 

ზეპირი წყაროები 

ზეპირი ბადმოცემების კრიტიკის პრინციპები 

1. ლეგენდა საეკლესიო განხეთქილების პირველი მიზე- 
ზის შესახებ | 

2. ლეგენდა პეტრე ეპისკოპოსის შესახებ 

პირთა, გეობრაფიულ და ეთნიკურ სახელთა საძიებელი 

202 

203 

204 

205 

მეორე 

212 

238 

239 

239 

248. 

345 

348 

358 

359 

382 

393 

398 

403 

410



'საქართველოს შესახებ არსებული უცხოური წეაროების 

კომიხიის გამოცემანი 

1. წიგნი I: თ. ყაუხჩიშვალი, ჰეროდოტე, თბ., 1960. 

2. წიგნი II: ნ. კეჭაღმაძე, არიანე. თბ., 1961. 
3. წიგნი III. ვლ. ფუთურიძე, სპარსული ისტორიული 

საბუთები. ნაკვ I. თბ, 1961. 

4. წიგნი IV. ა. გამყრელიძე და ს. ყაუხჩიშვა- 
ლი, გეორგიკა ტომი პირველი, თბ, 1961. 

5, წიგნი "CV. ნ. შოშიაშვილი, გრიგოლ აკანელის „მოი- 

სართა ტომის ისტორია“, თბ, 1961 

6. წიგნი VI: ლ.. ნ. ჯანაშია, ლაზარ ფარპეცის ცნობები სა– 
ქართველოს შესახებ, თბ., 1961. · 

7. წიგნი VII: ეთ. სიხარულიძე, იაკუთის ცნობები სა- 
ქართველოს და კავკასიის შესახებ. თბ, 1964, 
+. 8. წიგნა VIII: ი. ცინცაძე, ძველი რუსული წყაროები 

(XI--XVI სს) საქართველოს შესახებ. თბ, 1962. 

9. წიგნი IX: გ. გელა შ ვილი, გიულდენშტედტის მოგზა– 

ურობა საქართველომი. ტომი I. თბ, 1962. 

10. წიგნი X: ვლ. ფუთურიძე, სპარსული ისტორიული 
საბუთები. ნაკვ. II. თბ, 1962. 

11. წიგნი XI. თ. მიქელაძე, ქსენოფონტის „ანაბასისი“. 

თბ, 1967. 
12. წიგნი XII: ს. ყაუხჩიშვილი, გეორგიკ. ტომი 

მეხუთე. თბ, 1963. 
13. წიგნი XIII. ნ. ცაგარეიშვილა, იოანე დრასხა- 

ნაკერტელის „სომხეთის ისტორია. თბ, 1965. 

14. წიგნი XIV. გ. გელაშვილი, გიულდენშტედტის 

მოგზაურობა საქართველოში. ტომი II. თბ., 1964. 

15. წიგნა XV: ს. ჯიქია, იბრაჰიმ ფეჩევის ცნობები საქარ-. 

თველოსა და კავკასიის შესახებ. თბ, 1964. 

16. წიგნი XVI: ს. ყაუხჩიშვილი, გეორგიკა, ტომი მე– 

ორე. თბ, 1965. 

441



17. ი. ცინცაძე, ვასილ გაგარასა და არსენ სუხანოვის 
ცნობები საქართველოს შესახებ. თბ, 1965. 

18. წიგნი XVII. ნ ლომოურა, დიონ კასიოსი და მისი 
ცნობები საქართველოს შესახებ. თბ., 1966, 

19. წიგნი XVIII. ს. ყაუხჩიშვილი, გეორგიკა. ტომი 
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